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ଅଆଦ୍ୟଭାଷ 


ଉତ୍କଳ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ଅଧୀନରେ ପିଏବ୍ର.ତି. ଉପାଧୁ ଲାଗି ପ୍ରସ୍ତୁତ ମୋର 
ଗବେଷଣା ସଂଦର୍ଭ ହିଁ ଏହି ଗ୍ରଂଥର ମୂଳ ପାଂଡୁଲିପି । ସେଥ୍‌ରେ କେତେକ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ 
ପରିବର୍ଭନ ପରେ ଏହି ଗ୍ରଂଥାୟନ ସଂପନ୍ନ ହେଉଛି । ଉକ୍ତ ଗବେଷଣାରେ ମୋର ଦିଗ୍ଦର୍ଶକ 
ଥିଲେ ଉକ୍କଳ ବିଶଵବିଦ୍ୟାଳୟ ( ବାଣୀବିହାର) ସ୍ବାତକୋତ୍ତର ଓଡ଼ିଆ ବିଭାଗର ପୂର୍ବତନ 
ମୁଖ୍ୟ ବିଶିଷ୍ଠ ଗବେଷକ ସ୍ଵର୍ଗତ ପ୍ରଫେସର କୃଷ୍ଣଚରଣ ସାହୁ | 

ମୂଳ ସଂଦର୍ଭର ଶିରୋନାମା ଥୁଲା ¬ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆଦ୍ୟ ଏତିହାସିକଗଣ : 
୧୮୩୦-୧୯୨୪” । ଏହା ନିମନ୍ତେ ୧୯୯୭ ମସିହାରେ ଉଜ୍କଳ ବିଶ୍ବିଦ୍ୟାଳୟ କରୁକ 
ଏହି ଗବେଷକକୁ ଡକ୍ସରେଟ୍‌ ଉପାଧ୍‌ ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଥୁଲା । ଏବେ ଏହା ପୁସ୍ତକାକାରରେ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଲାବେଳେ ଗ୍ରଂଥଟିର ନୂତନ ନାମକରଣ କରାଯାଇଛି । ସଂଦଭଭଟିକୁ 
ଗ୍ରଂଥାକାରରେ ରୂପାନ୍ତରିତ କରିବାକୁ ଅନୁମତି ଦେଇଥ୍‌ବାରୁ ଉତ୍କଳ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ କ୍ପକ୍ଷଙ୍କୁ 
ଏହି ଅବସରରେ କୃତଜ୍ଞତା ଜଣାଉଛି । 

ସଂଦର୍ଭର ମୂଳ ଦୈହିକ ଆକାର ଥୁଲା ଅପେକ୍ଷାକୃତ ବିପୁଳତର । ଗ୍ରଂଥଟିକୁ 


ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଓ ବିନ୍ଯସ୍ତ କରିବାଲାଗି ସମଗ୍ର ପାଂଡୁଲିପିଟିକୁ ମୋତେ ଆମୂଳ ପୁନର୍ଲିଖନ 
କରିବାକୁ ପଡ଼ିଛି । ଉକ୍ତ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ସଂଦର୍ଭର ଅନେକ ଅଂଶ ପରିହୃତ ଅଥବା ପୁନର୍ଗଠିତ 
ହୋଇଛି । 

ମୂଳ ସଂଦର୍ଭରେ ଗୃହୀତ ସମୟସୀମା ୧୮୩୦ ମସିହାରୁ ୧୯୨୪ ମସିହା 
ପରିବର୍ଭେ ଏହି ଗ୍ରଂଥଟିରେ ସୂଳତଃ ୧୮୨ ୨ ମସିହାରୁ ୧୯ ୨୮ ମସିହା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କାଳଗତ 
ସମ୍ପସାରଣ କରାଯାଇଛି ଓ ସେହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ କେତେକ ପ୍ରସଂଗ ନୃତନ ଭାବେ 
ଅନୁଶୀଳନ କରି ଯଥାସ୍ଥାନରେ ଅଂତଦକ୍ତ କରିବାକୁ ହୋଇଛି । 

ଆମୂଳ ଅଭ୍ରାଂତତା ଲାଗି ସମସ୍ତ ସତର୍କତା ସତ୍ତେ ଗ୍ରଂଥଟିରେ କିଛି ବିଚ୍ୟୁତିର 
ସଂଭାବନାକୁ ଅସ୍ଵୀକାର କରିହେବ ନାହିଁ । ସେଭଳି କ୍ଷେତ୍ରରେ କୌଣସି ବିଜ୍ଞ ପାଠକ 
ମୋର ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ କଲେ କୃତଜ୍ଞ ହେବି । 


ଲେଖକ 
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ମୁଖବଂଧ 


ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ପ୍ରଣୟନ ଏକ ଆୟାସସାଧ୍ଯ ତଥା ଅତ୍ୟଂତ ତାପୂର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣ 
ଗବେଷଣାଧରମାୀ କର୍ମ । ଅନ୍ୟ ଦିଗରେ, ସାହିତ୍ୟିକ ଇତିହାସର ଏତିହାସିକ ଅନୁସଂଧାନ 
ମଧ୍ଯ କମ୍‌ କଠିନ ନୁହେଁ । ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ସଂପୃକ୍ତ ଜାତିର ଆତ୍ମା ଓ ଚେତନାର ସମକାଳୀନ 
ପ୍ରତିଫଳନ ରହିଥାଏ । ତେଣୁ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ପ୍ରକାରାଂତରେ ଗୋଟାଏ ଜାତିର 
ଆମ୍ଭିକ ଓ ଚୈତନିକ ବିକାଶର ଇତିହାସ ସହ ସାମ୍ୟ ରଖେ । ଜାତିର ଏତିହ୍ୟ, ସଂସ୍କୃତି, 
ସାମାଜିକ ପ୍ରଥା“-ପରଂପରା, ଗଲାନି, ଗୌରବ, ଆକାଂକ୍ଷା, ଆଂଦୋଳନ, ସଂକଟ, ସଂପଦ, 
ଚାହାଣି ଓ ନଳଣିର ସ୍ପଂଦନ ସାହିତ୍ୟର ସୌଧ ଭିତରେ ହିଁ ସଂରକ୍ଷିତ ଥାଏ । “ସାହିତ୍ୟର 
ଇତିହାସ” ଭଳି “ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସର ଇତିହାସ! ପ୍ରଣୟନ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ମଧ୍ଯ ଉପର୍ଯ୍ୟୁକ୍ତ 
ବିଭାବମାନଂକର ଅଧ୍ୟୟନ ଏକ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ଅଂଗ ହୋଇପଡ଼େ । 


ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନାର ଆଦ୍ଯକାଳରେ କବିମାନଂକ ପରିଚୟ ଓ 
କାବ୍ୟକୃତି ସଂପର୍କିତ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ, ତିଥିକ୍ରମ ଓ ସମୟ ନିରୂପଣ, କୃତିଗୁଡ଼ିକର କଥାବସ୍ତୁର 
ସୂଳ ଆକଳନ ପ୍ରଭୃତି ବିଷୟରେ ଗବେଷକମାନେ ଅଧିକ ଧ୍ୟାନ ଦେଇଥିଲେ । କ୍ରମଶଃ 
ଏହି ପ୍ରକ୍ରିୟା ଅଧିକ ବିଧଵବଦ୍ଧ ଓ ବ୍ୟାପକ ହୋଇଥଲା | ଦେଢ଼ଶହ ବର୍ଷରୁ ଉର୍ଧ୍ୂକାଳ ତଳେ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସଂକଳନ ଲାଗି ପ୍ରାଥମିକ ପ୍ରୟାସକାଳୀନ ପରିସ୍ଥିତି ଵର୍ତମାନଠାରୁ 
ନିଶ୍ଚୟ ଥଲା ଯଥେଷ୍ଟ ଭିନ୍ନ । ସେତେବେଳେ ଯେଉଁସବୁ ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ ଗବେଷକଗଣ ଏହି 
କାର୍ଯ୍ୟରେ ଅଗ୍ରଦୂତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ଏବଂ ସେମାନଂକଦ୍ଧାରା ସାହିତ୍ୟିକ ଇତିହାସ ପ୍ରଣୟନର 
ଯେଉଁସବୁ କୌଶଳ ବା ସୂତ୍ର ଅନୁସୃତ ହୋଇଥଲା ସେସବୁର ସ୍ଵରୂପ ଉଦ୍ଵଘାଟନ ବେଶ୍‌ 
ଶ୍ରମସାଧ୍ୟ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ସୁଦ୍ଧା ପାଠକଂକ ଲାଗି ସାମଗ୍ରିକ ଭାବେ ତାହା ଅବଶ୍ଯ 
ଆଗ୍ରହୋଦ୍ଦୀପକ, କୌତୃହଳପୂର୍ଣ ଓ ସ୍ଥଳବିଶେଷରେ ହେବ ରୋମାଂଚକର । 


ଆବଶ୍ୟକ ତଥ୍ଯାଭାବରୁ ସେତେବେଳେ କୌଣସି ପ୍ରାବଂଧିକ ବା ଗବେଷକ 
ଏକକାଳୀନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପୂର୍ଣାଂଗ ଇତିହାସ ଲେଖି ନପାରି ନିଜର ଅନୁସଂଧାନ ଓ 
ଗବେଷଣାଲବନ୍ତ ତଥ୍ୟକୁ ପ୍ରବଂଧାକାରରେ ପରିବେଷଣ କରିଯାଉଥୂଲେ । ତା' ମଧ୍ଯରୁ କେତେକ 
ରଚନା ପରବର୍ଭୀକାଳରେ ସ୍ଵତଂତ୍ର ପୁସ୍ତକ ଭାବେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥିଲାବେଳେ ଅନ୍ୟକେତେକ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଲେଖକଂକର କୌଣସି ଗ୍ରଂଥ ମଧ୍ୟରେ ଏକ ଏକ ପରିଚ୍ଛେଦ ଭାବରେ ସାହିତ୍ୟର 
ଇତିହାସ ସଂପର୍କିତ ସେସବୁ ଆଲୋଚନା ସ୍ଥାନିତ ହୋଇଥୁବା ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । ଏକକ 
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ଲେଖକଂକ ଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ପ୍ରଣୟନ ପ୍ରୟାସ ବିଳଂବରେ ହୋଇଥିଲା । 
୧୯ ୧୪ରେ ଲିଖୁତ ଓ ୧୯୧ ୬ରେ ପୂୁସ୍ତକାକାରରେ ପ୍ରକାଶିତ ତାରିଣୀ ଚରଣ ରଥଂକ 
ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ”କୁ କେତେକ ସୀମିତତା ସତ୍ତ୍ବେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଥମ 
ଆପାତ -ପୂର୍ଣାଂଗ ଇତିହାସ ଭାବେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ । 


ଜନଶ୍ରତି, କିଂବଦଂତୀ ବା ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥିପତ୍ରର ସାହାଯ୍ୟ ନେଇ ଯେଉଁ 
ଲେଖକମାନେ ବିକ୍ଷିପ୍ତ ଓ ଆଂଶିକ ଭାବେ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ଯ/ସାହିତ୍ଯିକଂକ ସଂବଂଧିତ 
ଅଜ୍ଞାତ ତଥ୍ୟମାନ ପ୍ରକାଶକରି ପ୍ରବଂଧ ରଚନା କରିଛଂତି ସେମାନଂକ ଅବଦାନକୁ ଅସ୍ଵୀକାର 
କରାଯାଇପାରିବ ନାହିଁ । ବିଧିବଦ୍ଧ ଭାବେ ଇତିହାସ ରଚନା କରି ନଥୂଲେ ସୁଦ୍ଧା ନାନା 
ପ୍ରାଚୀନ ଅଜ୍ଞାତ ତଥ୍ୟ ଆବିଷ୍କାର କରି ଲୋକଲୋଚନକୁ ଆଣି ପରବର୍ର୍ୀ ଆଲୋଚନାର 
ମାର୍ଗ ପ୍ରଶସ୍ତ କରିଥ୍‌ବାରୁ ସେମାନେ ମଧ୍ଯ ସାହିତ୍ୟ-ଏତିହାସିକର ମର୍ଯାଦା ପାଇବାକୁ 
ଯୋଗ୍ୟତା ଜାହିର୍‌ କରଂତି । ସେହିପରି ଯେଉଁମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଚର୍ଟା ଦ୍ଵାରା ପାଠକଂକ 
ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣପୂର୍ବକ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସଂକଳନ ଲାଗି ପ୍ରକାରାଂତରେ ଅନ୍ୟ 
ଲେଖକଂକ ସମ୍ମୁଖରେ ପ୍ରେରଣାର ପ୍ରତିଭୂଭାବେ ଆବିର୍ଭୂତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ସେମାନଂକୁ ମଧ୍ଯ 
ଏହି ଗ୍ରଂଥର ପରିସରଭୁକ୍ତ କରାଯାଇଛି । ତେଣ୍ଡ, ସାହିତ୍ୟର କାଳାନୁକ୍ରମିକ ପୂର୍ଣାଂଗ 
ଇତିହାସ ପ୍ରଣୟନ କରିଥିବା ମୁଷ୍ଟିମେୟ ଲେଖକଂକ ମଧ୍ଯରେ ଏହି ଗ୍ରଂଥର ଆୟତନ 
ସୀମାବଦ୍ଧ ରହିନାହିଁ । 


୧୮୨୨ ମସିହାରେ (ଇଂରେଜମାନଂକ ଦ୍ଵାରା) ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କରେ 
ପ୍ରଥମ ଉଚ୍ଚାରଣ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । ତେଣୁ ଏହି ସମୟକୁ ଆଲୋଚନାର ଆଦ୍ୟବିଂଦୃଭାବେ 
ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି; ଯଦିଓ ତାହାର ପୂର୍ବବର୍ତୀ ସମୟରେ ହୋଇଥୁବା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା- 
ସାହିତ୍ୟ-ବ୍ୟାକରଣ ସଂବଂଧିତ ଉଦ୍ୟମ ଓ ଉଚ୍ଚାରଣ ମଧ୍ୟ ଏହି ଗ୍ରଂଥରେ ପ୍ରାସଂଗିକ 
ଭାବେ ଆଲୋଚିତ ହୋଇଛି । ୧୯ ୨୫ରେ ଆର୍ରବଲ୍ଲଭ ମହାଂତିଂକ ଉଦ୍ୟମରେ ପ୍ରାଚୀ 
ସମିତି ପ୍ରତିଷ୍ଠା ହେଲା ଏବଂ କୀଟଦଷ୍ଟ ଜୀର୍ଣ ତାଳପତ୍ର ପୋଥିର ମୁମୂର୍ଷ କଳେବର 
ମଧ୍ୟରେ ଅଂତିମ ନିଃଶ୍ବାସ ଗଣୁଥ୍‌ବା ମହାର୍ଘ ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟକୃତିଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରକାଶନ କାର୍ଯ୍ୟ 
ଦ୍ରତତର ହେଲା ! ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଲେଖିବା ଲାଗି ବହୁ ଉପାଦାନ ସଂଗୃହୀତ ହୋଇ 
ସାରିଥୁ୍‌ବାରୁ ସେତେବେଳେ ବହୁ ଲେଖକ ପୂର୍ଣାଂଗ ସାହିତି୍ଯିକ ଇତିହାସ ରଚନା ପାଇଁ 
ପ୍ରୟାସ କଲେ । ୧୯୨୮ରେ ଏକ ପୂର୍ଣତର ଇତିହାସ ରୂପେ ବିନାୟକ ମିଶ୍ରଂକ ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ" ପ୍ରକାଶିତ ହେଲା । ତେଣୁ ୧୯୨୮ ମସିହା ପର୍ଯଂତ ଏହି ଗ୍ରଂଥର 
ପରିସୀମା ନିର୍ଧାରଣ କରାଯାଇଛି । 
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ଗ୍ରଂଥର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏଥିଲାଗି ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କ୍ଷେତ୍ରରେ Primary Sources 
ବା ମୌଳିକ ଉତ୍ସ ସମୂହର ନିକଟରେ ପହଂଚିବା ଥିଲା ପ୍ରଧାନ ଆବଶ୍ୟକତା । ଯୋଗକୁ 
ସେହି ଆବଶ୍ୟକତା ବହୁଳାଂଶରେ ପୂର୍ଣକରିବାର ସୌଭାଗ୍ୟ ମୋତେ ମିଳିଛି । ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ଗବେଷକଂକ ବିକ୍ଷିପ୍ର ଉଦ୍ଧୃତି ଉପରେ ନିର୍ଭରଶୀଳ ନହୋଇ ବହୁ ଆୟାସପୂର୍ବକ ମୌଳିକ 


ଉପୀଦାନ ଓ ତଥ୍ୟମାନ ମୁଁ ସଂଗ୍ରହ କରିଛି । 


ଉତ୍କଳ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ଅଧୀନରେ ପିଏବୁ.ଡି. ପରୀକ୍ଷା ଲାଗି ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଏହି ସଂଦର୍ଭ 
ପ୍ରସ୍ତୁତିରେ ଦୀର୍ଘ ସାତବର୍ଷ ଧରି ମୋତେ ଗବେଷଣାମଗ୍ନ ହେବାକୁ ପଡ଼ିଛି । ଏଥୁରେ 
ମୋର ଦିଗ୍‌ଦର୍ଶକ ଡକ୍ସର କୃଷ୍ଣଚରଣ ସାହୁଂକ ପ୍ରେରଣା ଓ ସହଯୋଗ ମୋ ଲାଗି 
ଅବିସ୍ମରଣୀୟ । ଏହି ଗ୍ରଂଥର ପ୍ରକାଶନ କାଳରେ ତାଂକର ଅବର୍ତମାନତା ଏକ ବିସ୍ତୃତ 
ନିଃସଂଗତା ଓ ବିଷାଦ ବ୍ଯତୀତ ମୋ ଲାଗି ଅନ୍ୟ କିଛି ନୁହେଁ । ତାଂକ ମହାନ୍‌ ସ୍ମତି 
ଉଦେଶ୍ୟରେ ଏହି ଗ୍ରଂଥଟି ଉତ୍ସର୍ଗ କରିବାର ଅସହାୟତା ଓ ନିପାରିଲାପଣ ଛଡ଼ା ମୋ 
ହାତରେ ଆଉ କିଛି ନାହିଁ । 


ଏହି ଗ୍ରଂଥ ପ୍ରକାଶନରେ ବିଶିଷ୍ଟ ସାହିତ୍ୟିକ ଶ୍ରୀ ସାତକଡ଼ି ହୋତା ଓ ଓଡ଼ିଶାର 
ପ୍ରସିଦ୍ଧ ପ୍ରକାଶକ, କଟକ ଷ୍ଟଡ଼େଣ୍ଟସ୍‌ ଷ୍ଟୋରର ପରିଚାଳକ ଶ୍ରୀ ନୃସିଂହପ୍ରସାଦ ମିଶ୍ର ଯେଉଁ 
ଆଂତରିକତା ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଛଂତି ସେଥିଲାଗି ସେମାନଂକ ନିକଟରେ ମୁଁ ଏକାଂତ ରଣୀ । 
ବଂଧୁ ଡକୁର ବସଂତ କୁମାର ପଂଡା ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟ ଆରଂଭରୁ ନାନା ଭାବରେ ମୋର 
ସହାୟତା କରିଛଂତି । ପ୍ରଫେସର ବୈଷ୍ଣବ ଚରଣ ସାମଲ, ପ୍ରଫେସର ବାଉରୀବଂଧୁ 
କର, ଡକୁର ପ୍ରଙ୍ଖଲ୍ଲ କୁମାର ତ୍ରିପାଠୀ, ଅଧ୍ୟାପକ କୁଳମଣି ଜେନା, ଡକ୍ସର ପ୍ରସନ୍ନ 
କୁମାର ସ୍ଵାଇଁ ପ୍ରମୁଖ ଅନେକଂକଠାରୁ ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ ପ୍ରେରଣା ଓ ସହଯୋଗ ମୁଁ 
ପାଇଛି । ସମସ୍ତଂକୁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦେବା ମୋର ପ୍ରାଥମିକ କର୍ତବ୍ୟ ! I 


ଏହି ଗବେଷଣାଲାଗି ବହୁ ପାଠାଗାରରେ ମୋତେ ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ସଂଗ୍ରହଣ କାର୍ଯ୍ୟ 
କରିବାକୁ ହୋଇଛି । କୋଲ୍‌କାତାସ୍ଥିତ ଜାତୀୟ ପାଠାଗାର, ଓଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟ ସଂଗ୍ରହାଳୟ 
ପାଠାଗାର, ରାଜ୍ୟ ଅଭିଲେଖାଗାର, ଉକ୍କଳ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ପାଠାଗାର, କେଦାରନାଥ 
ଗବେଷଣା ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ ପାଠାଗାର, ବି.ଜେ.ବି କଲେଜ ପାଠାଗାର ପ୍ରଭୃତି ବହୁ ଅନୁଷ୍ଠାନର 
କଉ ପକ୍ଷ ମୋତେ ଅଧ୍ୟୟନର ସୁଯୋଗ ଦେଇ କୃତଜ୍ଞ କରିଛଂତି । 


କୋଲକାତାର ଜାତୀୟ ପାଠାଗାରରୁ ମୁଁ ଏଭଳି କେତେକ ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହ 
କରିପାରିଛି ଯାହା ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁର୍ଲଭ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ଲାଗି ସେସବୁର ତାପୂର୍ଯ୍ୟ 
ମୂଲ୍ୟାତୀତ ! ଶତାଧୂକ ବର୍ଷ ତଳେ ପ୍ରକାଶିତ ସେସବୁ ତଥ୍ୟଗର୍ଭିତ ଗ୍ରଂଥ ଓ ପତ୍ରପତ୍ରିକା 
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ମୋର ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଅଧ୍ୟୟନ କାଳରେ ଏଭଳି କ୍ଷୟିଷ୍ଣୁ ଓ ଅବକ୍ଷୟଗ୍ରସ୍ତ ଅବସ୍ଥାରେ ଥଲା 
ଯେ ସେସବୁ ସଂପୂର୍ଣ ବିଲୟପ୍ରାପ୍ତ ହେବା ଏକାଂତ ଆସନ୍ନ ଥଲା କହିଲେ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବ 
ନାହିଁ । ସେଗୁଡ଼ିକର ଅସ୍ତିତ୍ସକୁ ଦୀର୍ଘସ୍ଥାୟୀ କରିବା ଲାଗି ଫଳପ୍ରଦ ପଦକ୍ଷେପ ନେବା 
ଏକାଂତ ଆବଶ୍ୟକ । 


ପୃଷ୍ଠା ଲେଉଟାଇବାରେ ସାମାନ୍ୟ ଅସତର୍କତା କ୍ଷେତ୍ରରେ ବୟସ୍କ ପୃଷ୍ଠାଗୁଡ଼ିକ ତାସ୍‌ଘର 
ପରି ଭାଂଗି ଯାଉଥାଏ । କୋହିନୂର୍‌ ହୀରାକୁ ହାତରେ ଧରିବାପରି ଅସଂଭବ ଯନ୍ନ ଓ 
ସତର୍କତାର ସହ ନିଜ ହାତରେ ସେହି ଅମୂଲ୍ୟ ଗ୍ରଂଥମାନ ତୋଳିଧରି ସେଥ୍‌ରୁ ମହାର୍ଘ 
ତଥ୍ୟାବଳୀ ମୁଁ ସଂଗ୍ରହ କରିଛି । ଆସନ୍ନ ବିଲୟ ଅପେକ୍ଷାରେ କାଳାତିପାତ କରୁଥୁବା 
ସେହି ପୀଡ଼ିତ ଗ୍ରଂଥଚୟ କୋଲକାତାର ଜାତୀୟ ପାଠାଗାର ଓ ଏସିଆଟିକୁ ସୋସାଇଟି 
ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ କୌଣସି ସ୍ଥାନରେ ସଂରକ୍ଷିତ ଥ୍‌ବାର ସଂଭାବନା ଖୁବ୍ର କ୍ଷୀଣ । ସାରସ୍ଵତ 
ଏତିହ୍ୟର ଏପରି ଅପ୍ରତିହତ କ୍ରମ ବିଲୟ ଏକ ପ୍ରାଚୀନ ଜାତିର ଭବିଷ୍ୟତ ଲାଗି ଶୁଭସୂଚକ 
ନୁହେଁ । ଭୁବନେଶ୍ବରସ୍ଥ ରାଜ୍ୟ ଅଭିଲେଖାଗାର ଓ ରାଜ୍ୟ ସଂଗ୍ରହାଳୟରେ ମଧ୍ୟ ଅତୀତର 
ବହୁ ମହାର୍ଘ ମୁଦ୍ରିତ ସାମଗ୍ରୀ ସଂଗୃହୀତ ହୋଇ ରହିଛି । ଅଭିଲେଖାଗାରର କିଛି ପତ୍ରପତ୍ରିକା 
ଟିସୁ ଫଏଲିଂ କରାଯାଇଛି । ମାତ୍ର ପ୍ରକୃତରେ €-bଠଠk5 ଭାବେ ସେଗୁଡ଼ିକ ସଂରକ୍ଷିତ 
ହେବାର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । 

ଗବେଷଣା କାଳରେ ପତ୍ନୀ ଓ ପୁତ୍ରଦ୍ଵୟ ସେମାନଂକ ନିଜସ୍ଵ ଶୈଳୀରେ ଯଥେଷ୍ଟ 
ସହଯୋଗ କରିଛଂତି । ସେମାନଂକୁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦେବା ପାରିବାରିକ ଓିପଚାରିକତା ହେବ । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟିକ ଇତିହାସ ପ୍ରଣୟନର ଇତିବୃତ୍ତ ଜାଣିବା ଲାଗି ଏହି 
ଗ୍ରଂଅଟି ଛାତ୍ରର ଅଧ୍ୟାପକ, ଲେଖକ ଓ ଗବେଷକଂକ ସମେତ ଶିକ୍ଷିତ ଓ ସ୍ଵାଭିମାନୀ 
ଓଡ଼ିଆଙ୍କୁ ଯଦି ଆକୃଷ୍ଠ କରିପାରେ ତାହା ହେବ ଏ ଲେଖକ ଲାଗି ପରମ ତୁପ୍ତିପ୍ରଦ । 


ପ୍ରସନ୍ନ କୁମାର ମହାଂତି 
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ସୂଚୀପତ୍ର 


ବିଷୟ 

ଆଦ୍ୟଭାଷ 

ମୁଖବନ୍ଧ 

ପ୍ରଥମ ପରିଚ୍ଛେଦ : ବିଦେଶୀ ଆଲୋଚକଗଣ 
କେରି, ଷ୍ଟର୍ଲିଂ, ପେଗ୍‌ସ୍‌, ବୁଦ୍ଧ ସଟନ୍ନ, ରିକେଟ୍‌ସ୍‌, ଲେସି, 
ରୋର୍‌, ଲଂଗ୍‌, ହଂଟର୍‌, ବୀମ୍ସ୍‌, ମଲୁଟ୍ବି, ଗିଅରସନ୍‌ । 

ଦ୍ଵିତୀୟ ପରିଚ୍ଛେଦ : ବଂଗୀୟ ଲେଖକଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯ ଚର୍ଚା 
ରଂଗଲାଲଲ, ରାଜେଂଦ୍ରଲାଲ, ଭୂଦେବ, କାଳୀପଦ, ଦ୍ବିଜଦାସ, 
ପ୍ୟାରୀମୋହନ ( ସେନଗୁପ୍ତ, ମନମୋହନ, ନଗେଂଦ୍ରନାଥ, 
ବିଜୟଚଂଦ୍ର । 

ତୃତୀୟ ପରିଚ୍ଛେଦ : ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରାବଂଧିକଂକ ରଚନାରେ 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ 


ପ୍ୟାରୀମୋହନ (ଆଚାର୍ଯ୍ୟ), ବୁଵିନାଥ, ଶ୍ୟାମସୁଂଦର, 
ମୃତ୍ୟୁଂଜୟ, ଗୋପୀନାଥ, ଜଗବଂଧୂୁ । 

ଚତୁର୍ଥ ପରିଚ୍ଛେଦ : ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ଇତିହାସ 
ତାରିଣୀଚରଣ, ଅପର୍ଣା, ବିନାୟକ । 

ପଞ୍ଚମ ପରିଚ୍ଛେଦ : ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆଲୋଚନା 

ସାହିତ୍ୟଓଇତି ହାସ ଚର୍ଚା 

ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା, ଉତ୍କଳ ମଧୁପ, ନବସମ୍ବାଦ, ଓଡ଼ିଆ ଓ 
ନବସମ୍ବାଦ, ଇଂଦ୍ରଧନୁ, ବିଜୁଳି, ଉତ୍କଳ ପ୍ରଭା, ଉତ୍କଳ ପୁତ୍ର, 
ସଂବଲପୁର ହିତୈଷିଣୀ, ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ । 

ଷଷ୍ଠ ପରିଚ୍ଛେଦ : ଉପସଂହାର 

ସହାୟକ ଗ୍ରଂଥସୂଚୀ : 


ପୃଷ୍ଠା 


CC 


୧୮୪ 


୨୬୮ 


୩୧୨ 


୩୪୬ 
୩୫୧ 
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ବିଦେଶୀ ଆଲୋଚକଗଣ 
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ସାହିତ୍ୟର ଏତିହାସିକ ଟିପ୍ପଣୀ : ଆଦ୍ୟ ପ୍ରବୃତ୍ତି 


ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଆଦ୍ୟପାଦରେ ବିଦେଶୀମାନଙ୍କଦ୍ଵାରୀ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ-ଚର୍ଚା ଓ 
ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ପ୍ରଣୟନ ଉଦ୍ୟମର ଉପୋଦ୍‌ଘାତ ପୂର୍ବରୁ ଏ ସମ୍ବନ୍ଧିତ କେତେକ କ୍ଷୀଣ ପ୍ରୟାସର 
ପ୍ରବୃତ୍ତି ନିମ୍ନୋକ୍ତ କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ । 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟୀୟ ଏକାଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀରୁ ତାଳପତ୍ରରେ ଲେଖା ଆରଂଭ ହୋଇଥବା ମାଦଳାପାଂଜିରେ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତଥା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କେତେକ କବିଙ୍କ ସମ୍ପର୍କରେ ସର୍ବପ୍ରଥମ ଟିପ୍ପଣୀ 
ଦେଖାଯାଏ | ସେସବୁ ଟିପ୍ପଣୀ ଆଧାରିତ ମାଦଳାପାଂଜିର ଅଂଶବିଶେଷ ଷୋଡଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ରଚନା 
ବୋଲି ଅନୁମାନ କରାଯାଏ | ଉଲ୍ଲେଖ ଅନାବଶ୍ୟକ ଯେ ସେସବୂ ଗଦ୍ୟରେ ଲିଖିତ | ମାଦଳାପାଂଜିରେ 
ସେ ସମୟର ସାହିତ୍ୟକମାନଙ୍କ ନାମୋଲ୍ଲେଖର କାରଣ ସମ୍ପର୍କରେ କେହି କେହି ମତ ଦିଅନ୍ତି ଯେ 
ପାଂଜିକାରମାନଙ୍କର ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଥବା ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଶ୍ରଦ୍ଧାରୁ ହୁଏତ ସେମାନେ କବିମାନଙ୍କ ନାମକୁ 
ପାଂଜିରେ ସ୍ଥାନ ଦେଇଥଲେ । ମାତ୍ର ଲକ୍ଷ୍ୟ କଲେ ଜଣାଯାଏ ଯେ ମାଦଳାପାଂଜିରେ ଜଗନ୍ନାଥ, 
ବଳାରାମ, ଅନନ୍ତ, ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଯଶୋବନ୍ତ ଦାସ ପ୍ରଭୃତି ପଞ୍ଚସଖା ଓ ରଘୁ ଅରକ୍ଷିତଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ 
ଏମାନଙ୍କର ପୂର୍ବବର୍ତୀ ବା ପରବର୍ତୀ ଅନ୍ୟ କୌଣସି କବିଙ୍କର ନାମୋଲ୍ଲେଖ ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ । 
ଏଥିରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ଏମାନଙ୍କୁ କବି ଭାବରେ ନୁହେଁ, ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମର ସାଧକ ଭାବରେ ତଥା 
ଦୀକ୍ଷାଗୁରୁ ଭାବରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇ ମାଦଳାପାଂଜିରେ ଏମାନଙ୍କ ନାମୋଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇଛି । 

.କବି ଲେଖକଙ୍କ ଜୀବନୀ ସାହିତ୍ୟିକ ଇତିହାସର ଏକ ଅଂଗ | ସପ୍ତଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର କବି 
ଦିବାକର ଦାସ ତାଙ୍କର “ ଜଗନ୍ନାଥ ଚରିତାମୂତ”ରେ ଭାଗବତକାର ଅତିବଡ଼ୀ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କର 
ଜୀବନୀ ପରିବେଷଣ କରିଛନ୍ତି। ଏହାହିଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଥମ ଜୀବନୀ ! ଦିବାକରଙ୍କ ପରେ 
ସେହି ସପ୍ତଦଶ ଶତାଦୀର ଶେଷଭାଗର କବି ଇଶ୍ଵର ଦାସ ତାଙ୍କର ‘ଚୈତନ୍ୟ ଭାଗବତରେ 
ଚୈତନ୍ୟ ଦେବଙ୍କ ଜୀବନୀ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି 

ଅନ୍ୟଜଣେ ବିଶିଷ୍ଟ ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ କବି ପୀତାମ୍ବର ଦାସ (ଜନ୍ମ - ୧୭୩୬ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ) 
ତାଙ୍କ ନୃସିଂହ ପୁରାଣ”ରେ କୌତୂହଳପୂର୍ଣ ଭାବେ ନିଜର ପୂର୍ବବର୍ଭୀ ଛଅ ଜନ୍ଧର ପରିଚୟ 
ଦେଇଛନ୍ତି । ସେ ସ୍ଵୟଂ ମନୁ ମହର୍ଷି; ବିଷ୍ଣୁଙ୍କ ଆଦେଶରେ ମର୍ତ୍ଯରେ ଜନ୍ମ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି 
ବୋଲି ଲେଖିଛନ୍ତି । ସେ ଯଥାକ୍ରମେ କାଳିଦାସ, ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ, ବଳରାମ ଦାସ, (ବିପ୍ର) 
ନାରାୟଣ ଦାସ, ସାରଳା ଦାସ ଓ ମହାଦେବ ଦାସ ଭାବରେ ଜନ୍ମ ହୋଇ ରଘୁବଂଶ” , ‘ ଭାଗବତ , 
 ରାମାୟଣ' , ‘ମହାଭାରତ ' ,  ଚଶ୍ଡୀପୁରାଣ!' , ବିଲଙ୍କା ରାମାୟଣ , “ବିଷୁକେଶରୀ ପୁରାଣ” , 
' ପଦ୍ୃପୁରାଣ' ପ୍ରଭୁତି କାବ୍ୟ ଲେଖୁସାରିଛଂତି ଏବଂ ଚଳଂତି ଜନ୍ମରେ “ ନୃସିଂହ ପୁରାଣ” ଲେଖୁଛନ୍ତି 
ବୋଲି ବର୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । ପୁନର୍ଜଚନ୍ସ ଜାତିସ୍କରତ୍‌, ବିଷ୍ଣୁଙ୍କ ଆଦେଶ ପ୍ରଭୃତି ବିଷୟର ସତ୍ୟତା 
ଥାଉ ବା ନ ଥାଉ, କାଳବିଚାରରେ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ କବିମାନଙ୍କର ଆବିର୍ଭାବକ୍ରମ ତୃଟିପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଟେ | 
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କାରଣ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ଓ ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ପରବର୍ତୀ କାଳରେ ନୁହେଁ, ସେମାନଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ହିଁ 
ସାରଳାଙ୍କ ଆବିର୍ଭାବ ଘଟିଥିଲା | 

କବି ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାରଙ୍କ ଗୁରୁଭାବେ ପରିଚିତ କବି ସଦାନନ୍ଦ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବ୍ରହ୍ମା 
(ଜନ୍‌ : ୧୭୩୮ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ) ତାଙ୍କର ଯୁଗଳ ରସାମୃତ ଭଉଁରୀ” କାବ୍ୟରେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ, 
ଲୋକନାଥ ବିଦ୍ୟାଧର, ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ, ଭୂପତି ପଶ୍ଜିତ, ଦୀନବନ୍ଧୁ ରାଜ ପ୍ରଭୁତି କବିଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଟିପ୍ପଣୀ ଦେଇଛନ୍ତି । କବି ସୁଦର୍ଶନ ଦାସ ( ୧୮ଶ ଶତାବ୍ଦୀ) ତାଙ୍କର “ ଚଉରାଶି ଆଜ୍ଞା କାବ୍ୟରେ 
ନିଜ ଗୁରୁ ଯଶୋବନ୍ତ ଦାସଙ୍କ ବାଣୀ ପରିବେଷଣ କରିଛନ୍ତି ¦ ଏଥୁରେ ଜଗନ୍ନାଥ, ବଳରାମ ପ୍ରମୁଖ 
ପଞ୍ଚକବି (ପଞ୍ଚସଖା)ଙ୍କ ପ୍ରସଙ୍ଗ ମଧ୍ଯ ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଛି । ଏମାନଙ୍କ ପୂର୍ବଜନ୍ଧର ପରିଚୟ ଦେଇ 
ସୁଦର୍ଶନ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଜଗନ୍ନାଥ, ବଳରାମ, ଯଶୋବନ୍ତ, ଅନନ୍ତ ଓ ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଦ୍ଵାପର ଯୁଗର 
ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କ ସଖା ଯଥାକ୍ରମେ ସୁଦାମ, ସୁବଳ, ସୁବାହୁ, ଦାମ ଓ ଶ୍ରୀବତ୍ସ ଅଟନ୍ତି । 

ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ପୂର୍ବନ୍ଧ ବୃତ୍ତାନ୍ତଆଦିକୁ ଆମେ ଭାକ୍ତିକ ମିଥ୍ୟା ଭଳି ଆଖ୍ୟାର ମୋହର ଦେଇ 
ନାକଚ୍‌ କରିଦେଇପାରୁ, ମାତ୍ର ଏଥରୁ ତଥା ପୂର୍ବ ସୂଚିତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ସାହିତ୍ୟିକ ବିବରଣୀରୁ 
ପ୍ରାଚୀନ କବି ଓ ସେମାନଙ୍କ କୃତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଯେଉଁ ସୂଚନା ମିଳେ ତାହାର ଏତିହାସିକ ଉପଦେୟତା 
ଅନସ୍ବାକାର୍ଯ । ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନାର ଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ କ୍ଷୀଣ ପ୍ରବୃତ୍ତି ଏସବୁ ମଧ୍ଯରୁ ସଂଧାନ 
କରିବା କଷ୍ଟକର ନୁହେଁ । 
ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚାର ଆଦ୍ୟପର୍ବ ଓ ବିଦେଶୀଙ୍କ ଭୂମିକା : 

ସଚେତନ ଭାବେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚାର ଆଦ୍ୟ ଉଦ୍ୟମ ୧୯ଶ ଶତକର ପ୍ରଥମ 
ଭାଗରେ କେତେକ ଅଣଓଡ଼ିଆଙ୍କ ହାତରେ ହିଁ ହୋଇଥଲା | ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତିପ୍ରେମୀ 
କେତେକ ବିଦ୍ଵାନ୍‌ ଇଂରେଜ ପାଦ୍ରୀ ଓ ପ୍ରଶାସକ ଏହି ଏତିହାସିକ ସାଧନାରେ ଅବତୀର୍ଣ୍ଣ ହୋଇ 
ଆମ ଜାତିର କୃତଜ୍ଞତାଭାଜନ ହୋଇଛନ୍ତି ¦ ସାହିତ୍ୟର ଇତିବୃତ୍ତ ସନ୍ଧାନଲାଗି ଏସବୁ ଯେ ଏକ 
ଆଦ୍ୟ ଦିଗ୍ଦର୍ଶନ ଦେବା ସହ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ୍ଣ ଭିତ୍ତିଭୂମି ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିଥଲା ଏଥୁରେ ସନ୍ଦେହର ଅବକାଶ 
ନାହିଁ । 
ଇଂରେଜମାନଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଶିକ୍ଷା : ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଓ ଆବଶ୍ୟକତା : 

ଅଣଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟକ୍ତିଗଣ କାହିଁକି ଓ କିପରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ତଥା ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କଲେ, ଏହା 
ଏଠାରେ ଏକ ସ୍ଵାଭାବିକ ପ୍ରଶ୍ନ | 

୧୮ ୦୩ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ ଇଂରେଜମାନେ ଓଡ଼ିଶା ଅଧ୍ବକାର କରିବା ପରେ ପ୍ରାଶାସନିକ ଓ 
ଧର୍ମପ୍ରଚାର ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କରିବାକୁ ଆଗ୍ରହୀ ହୁଅନ୍ତି । କୌଣସି ବୈଦେଶିକ 
ଭୂଖଂଡ଼କୁ ଦୀର୍ଘକାଳ ଶାସନାଧୀନ ରଖିବାକୁ ହେଲେ କେବଳ ସାମରିକ ଶକ୍ତି ଯଥେଷ୍ଟ 
ହୋଇନପାରେ । ସେଥୁଲାଗି ସେ ଦେଶର ଜନଜୀବନ ସହ ଅନ୍ତରଂଗ ପରିଚିତି ଏକାଂତ ଆବଶ୍ୟକ | 
ଶାସିତ ଦେଶର ଲୋକଙ୍କ ଧର୍ମ, ସଂସ୍କୃତି, ଏତିହ୍ୟ, ପରମ୍ପରା, ବୃତତି-ପ୍ରବୃତ୍ତି ଭାବ-ଆବେଗ, 
ଚିନ୍ତାଧାରା ଓ ଜୀବନଚର୍ଯା ସହ ପରିଚିତ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ ଏବଂ ସେଥୁଲାଗି ସେମାନଙ୍କର ଭାଷା 
ଶିକ୍ଷା କରିବା ସର୍ବାଗ୍ରେ ପ୍ରୟୋଜନ ! ଏହାଛଡ଼ା ଶାସକ ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବ୍ୟବହୃତ ସେମାନଙ୍କ ମାତୃଭାଷା 
ଶିକ୍ଷା ଦିଗରେ ଶାସିତ ଲୋକଙ୍କୁ ମଧ୍ଯ ଆକୃଷ୍ଟ କରାଯିବା ଦରକାର | ଭାରତବର୍ଷରେ ଉପନିବେଶ 
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ସ୍ଥାପନ କରି ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ବିସ୍ତାର କରିଚାଲିଲା ବେଳେ ଇଂରେଜମାନେ ଏହିସବୁ ଆବଶ୍ଯକତାର 
ଅପରିହାର୍ଯତା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସଚେତନ ଥିଲେ ଏବଂ ତଦନୁଯାୟୀ ପଦକ୍ଷେପମାନ ମଧ୍ଧ ଗ୍ରହଣ କରିଥଲେ | 

ଓଡ଼ିଶା ଅଧ୍ୟକାର କରୁକରୁ ଇଂରେଜମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଲାଗି ପ୍ରଯତ୍ନ କରିବା 
ମୂଳରେ ଦ୍ଵିତୀୟ ପ୍ରମୁଖ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟଟି ଥଲା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମ ପ୍ରଚାର ! ଏପରିକି ଏଇଟିକୁ ମୁଖ୍ୟ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟଭାବେ 
ବିଚାର କରିବା ସପକ୍ଷରେ ମଧ୍ଯ ଯୁକ୍ତି କରାଯାଇପାରିବ |! ଇଂରାଜୀ-ଶିକ୍ଷାଂହୀନ ଓଡ଼ିଆଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମର ପ୍ରଚାର କରିବା ଲାଗି ଇଂରେଜମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାକରିବା ଏକ ତୁରନ୍ତ 
ଆବଶ୍ୟକତା ହୋଇପଡ଼ିଥିଲା ! ଅବଶ୍ଯ ଏଥୁରେ ରାଜକର୍ମଚାରୀମାନେ ନୁହନ୍ତିୟ କେବଳ 
ମିଶନାରିମାନେ ନିଜକୁ ଉତ୍ସର୍ଗ କରିଥଲେ | 

ଜନସାଧାରଣଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଧର୍ମପ୍ରଚାର ଲାଗି ସ୍ଵାଭାବିକଭାବେ ଦେଶୀୟ ଭାଷାହିଁ ସର୍ବଶ୍ରେଷ୍ଠ 
ମାଧ୍ଯମ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାକରି ଇଂରେଜ ମିଶନାରିମାନେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମର ପ୍ରଚାରଲାଗି 
ପ୍ରଥମେ ବାଇବେଲ୍‌ର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବଦ କରିବା ସହ ଖ୍ରୀଷ୍କଧର୍ମର ଶ୍ରେଷ୍ଠତା ପ୍ରଖ୍ୟାପକ ବିଭିନ୍ନ ରଚନା 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଲେଖିଲେ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଅଭିଧାନ ନଥିବାରୁ ସେମାନେ ଓଡ଼ିଆ 
ଶିଖିବାରେ ପ୍ରତୂଳ ସମସ୍ୟାର ମୁହାଁମୁହିଁ ହୋଇଥିଲେ । ଏହି ପରିସ୍ଥିତିରେ ସେ ସମୟରେ ଇଂରେଜମାନେ 
ହିଁ ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରଥମେ ମୁଦ୍ରଣ ଆରମ୍ଭ କଲେ । 

ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ, ସେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଆମାନେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଜାଣିନଥାନ୍ତି ¦ ସେମାନଙ୍କୁ 
ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷା ଦେବାଲାଗି ଏବଂ ଅଭିଧାନ (ଓଡ଼ିଆ-ଇଂରାଜୀ) ପ୍ରଣୟନ କରିବାଲାଗି ମଧ 
ଇଂରେଜମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାକରିବା ଆବଶ୍ୟକ ହୋଇଥଲା | ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ ସେମାନେ 
କଳନା କରିଥିବେ ଯେ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାରତୀୟମାନେ ଅନଗ୍ରସର ଓ ପାରମ୍ପରିକ | 
ସାହିତ୍ୟରେ ଆଧୁନିକତାଠାରୁ ଅନେକ ଦୂରରେ ଥାଇ ନାନା ନୂତନତା-ରହିତ | ଇଂରେଜୀ ସାହିତ୍ୟ 
ସହ ତୁଳନାକରି ଏସବୁ ଦର୍ଶାଇବା ଲାଗି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ପର୍କରେ ସଚେତନ ହେବା 
ଅପରିହାର୍ଯ ଥଲା ! ବସୁତଃ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଜଗତର ନୂତନ ସାରସ୍ଵତ ଭାବ ସମ୍ପଦ ଓ ଶିଛ ସୌକର୍ଯ 
ସେମାନେ ତାଙ୍କ ଭାଷା ମାଧ୍ଯମରେ ଆମକୁ ପ୍ରଦାନ କରି ପ୍ରଭାବିତ କରିବାକୁ ଉଦ୍ୟମ କରିଥଲେ ! 
ଅତଏବ ଆମ ସାହିତ୍ୟରେ ସେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କଂଣ ଥଲା ଓ ସେମାନେ ତାଙ୍କ ସାହିତ୍ୟରେ କେଉଁସବୁ 
'ନୂତନ ଦିଗ୍ବଳୟ ଉନ୍ମୋଚିତ କରିଛନ୍ତି, ଏହା ଦର୍ଶାଇବାକୁ ଆମ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନର 
ଆବଶ୍ୟକତା ସେମାନେ ସ୍ଵାଭାବିକଭାବେ ଉପଲବ୍ଧ କଲେ । ଅବଶ୍ୟ ଆମ ସାହିତ୍ୟର ଯାହା କିଛି 
ସିଶ୍ବର୍ଯବାନ୍‌ ଓ ପ୍ରଶଂସନୀୟ, ସେସବୁକୁ ପ୍ରଶଂସା କରିବାରେ ସେମାନେ ଅନେକତ୍ର କୁଣ୍ଠିତ 
ହୋଇନାହାଂତି | ମାତ୍ର ଓଡ଼ିଶାର ଆଧ୍ଯାତ୍ମିକ ପରଂପରା, ସଂସ୍ବାର ଓ ଚେତନା ତଥା ଓଡ଼ିଆ ସଙ୍ଗୀତ ଓ 
ଲୋକସଂସ୍କୃତି ସମ୍ପର୍କରେ ବିଶଦ ଜ୍ଞାନ ଅଭାବରୁ କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆମର ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ 
କାବ୍ୟକବିତାର ଯଥାର୍ଥ ଆକଳନ ସେମାନଙ୍କ ଯୋଗେ ସମ୍ଭବ ହୋଇନାହିଁ । 

ଭାରତବର୍ଷ ସମ୍ପର୍କରେ ଇଂରେଜ-ମନୋଭାବର ଅନ୍ୟତମ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ନିମ ଉଦ୍ଧୃତିରୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ 
କରାଯାଇପାରେ । ଭାରତରେ ଶିକ୍ଷାସଂସ୍ବାର ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଲର୍ଡ଼ ମ୍ୟାକଲେ ୧୮୩୫ ମସିହା 
ଫେବୃୟାରୀ ୨ ତାରିଖରେ ଯେଉଁ ପ୍ରସ୍ତାବ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଥିଲେ ତାହାର ଗୋଟିଏ ଗୁରୁତ୍ବପୁର୍ଣ 
ଅଂଶର ସାରାଂଶ ହେଉଛି “ ଏ ଦେଶରେ ଇଂରେଜ ଶାସକ ଓ ଅଗଣିତ ଦେଶୀୟ ଶାସିତ ମଧ୍ୟରେ 
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ଆମେ ଏପରି ଏକ ଗୋଷ୍ଠୀ ଗଠନ କରିବା ଯେଉଁମାନେ ରକ୍ତ ଓ ବର୍ଣରେ ଭାରତୀୟ ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା 
ରୁଟି, ମତବାଦ, ନୀତି ଓ ବୁଵିରେ ଇଂରେଜଙ୍କ ସମଜକ୍ଷ ହେବେ | ଏତି ଶ୍ରେଣୀ ଉପରେ ଆମେ 
ଦେଶର ପ୍ରାନ୍ତ ଭାଷା ବିକାଶ ଦାପିତ୍ଵ ଛାଡ଼ିଦେଇପାରୁ !” ' !୧ । 

ଆମ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତିର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ସୀମିତତା ଜାଣିବା ଲାଗି ସାଧାରଣ କୌତୂହନ 
ମଧ୍ଯ ସେମାନଙ୍କୁ ଆମ ଭାଖା ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଆକୃଷ୍ଣ କରିଥିଲା ! ବସ୍ତୁତଃ ପ୍ରାଚ୍ୟ ଦେଶଗୁଡ଼ିକର 
ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଲୋଳଙ୍କୁ ସେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିଶେଷ କିଛି ଜଣାନଥଲା । 
ତେଣୁ ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ମଧ୍ଯ ଭାଗର ଅବ୍ୟବହିତ ପୂର୍ବରୁ ଇଂରେଳମାନେ ଅଧ୍ବକ ଯୋଜନାବଦ୍ଧ 
ଓ ଅନୁସନ୍ଧି ସୁଭାବେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ-ସଂସ୍କୃତିର ସ୍ଵରୂପ ଉନ୍ଲୋଚନ କରିବାକୁ ଅଗ୍ରସର 
ହୋଇଥିଲେ | 

ଏହା ବ୍ୟତୀତ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ବ୍ୟୁପ୍ନଭ୍ତି ଅର୍ଜନକରି ସେସବୁ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଜଞାନଅର୍ଚନ କରିବାର ସହଜାତ ଜ୍ଞାନପିପୀସା ପ୍ରବୃତି ମଧ୍ୟ ଅନେକ ଇଂରେଜ ଓ ବଙ୍ଗୀୟଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ଆଡ଼କୁ ଆକୃଷ୍ଟ କରିଥଲା | 
ବଙ୍ଗୀୟମାନଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଶିକ୍ଷା ଓ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଟା : 

ବଙ୍ଗୀୟମାନେ ଆମ ପୂର୍ବରୁ ଇଂରେଜୀ ସଭ୍ୟତାର ସଂସର୍ଶରେ ଆସିଲେ । ଓଡ଼ିଶାର 
ଶିକ୍ଷା ଓ ପ୍ରାଶାସନିକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେମାନେ ଉଚ୍ଚ ପଦପଦବୀରେ ଅଧବଶ୍ପିତ ହେଲେ | କେତେକ 
ବଙ୍ଗୀୟ ନିଜର ଅହଂମନ୍ୟତାରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉଚ୍ଛେଦ ଚାହିଁଲେ । ଅନ୍ୟ କେତେକ ବଙ୍ଗୀୟ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନର ଆୟାସ ପ୍ରତି ପରାଙ୍ମୁଖ ହେଲେ | କି ବୃତି 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସେମାନେ ଓଡ଼ିଆ ନଶିଖିବାରୁ ଅସୁବିଧାର ସମ୍ମୁଖୀନ ହେଲେ । ଉକ୍ତ ବଙ୍ଗାଳୀମାନେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉଚେଦଲାଗି ଚେଷ୍ଟାକରି କେତେକ ଜାତି ପ୍ରାଣ ଓଡ଼ିଆଙ୍କ ଆପ୍ରାଣ ଉଦ୍ୟମ ତଥା 
କିଛି ମହାନୁଭବ ଇଂରେଜ ପ୍ରଶାସକଙ୍କ ନିରପେକ୍ଷ ବିଚାରବୁଵ୍ଧି ପ୍ରୟୋଗ ହେତୁ ସେଥୁରେ 
ବିଫଳ ହୋଇ ବାଧ୍ଯତଃ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କଲେ। । ୨ । 


iI Western influence in Bengali Literature ~ Priya Ranjan Sen. 
ନୁଝା 67-6866) ଜୁଚି / 
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ଅନ୍ଯ କେତେକ ବଙ୍ଗୀୟ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଆଲୋଚନା କରି ତଥା ବଙ୍ଗଳା 
ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟକୁ ତୁଳନାତ୍ସକ-ଆଲୋଚନାର ପରିସରକୁ ଆଣି ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଉନମର୍ଷ 
ପ୍ରତିପାଦନ କରିବାକୁ ଇଛା କଲେ ! ୧୮୪୦-୪୫ ମସିହାବେଳକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟର 
ଚର୍ଚା ଆଲୋଚନା ଅଧକ ହୋଇନଥୁଲା ! ତେଣୁ ପର୍ଯାପ୍ତ ଆଲୋଚନା ହୋଇନଥିବା ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଚର୍ଚାକରି ଆଣାର ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ପ୍ରଦର୍ଶନ ଲାଗି କେତେକ ବଙ୍ଗୀୟ ଆଗ୍ରହୀ ହେଲେ। 

ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାସହ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ନିବିଡ଼ ସମ୍ବନ୍ଧ ଥବାରୁ ତଥା ଓଡ଼ିଶା ଓ ବଙ୍ଗଦେଶର 
ଏତିହ୍ୟ ସଂସ୍କୃତି ମଧ୍ଯରେ ଯଥେଞ୍ଟ ସାମ୍ୟ ଥିବା ହେତୁ ବଙ୍ଗାଳୀ ଭାଷାତତ୍ତଵବିଦ୍‌ ଓ ସାହିତ୍ୟ ସାଧକମାନେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଆଲୋଚନା ଲାଗି ଆଗ୍ରହ ପୋଷଣ କରିବା ମଧ୍ଯ ସ୍ଵାଭାବିକ । ଏହି 
ପୃଷ୍ଠଭୂମିରେ ଲକ୍ଷ୍ୟକରିହେବ ଯେ କେତେକ ବଙ୍ଗୀୟ ତତ୍ବିଦ୍‌ କୌଣସି ସଂକୀର୍ଣତାର ବଶବର୍ତୀ 
ନହୋଇ ମୁକ୍ତ ଚେତନାରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟର ଆଲୋଚନା ଲାଗି ଆଗଭର ହୋଇଛନ୍ତି ଏବଂ 
ଏହାର ଉଜ୍କର୍ଷ ଓ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ପ୍ରତିପାଦନ କରିଛନ୍ତି 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ-ରାଜ୍ୟକୁ ଇଂରେଜମାନଙ୍କ ପ୍ରବେଶ : 

ପ୍ରାଥମିକ ଅବସ୍ଥାରେ ବାଇବେଲ୍‌ର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ କଲାବେଳେ ଇଂରେଜ 
ମିଶନାରିମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ଆଲୋଚନା ପ୍ରତି କୌଣସି ଆନ୍ତରିକ ଆଗ୍ରହ ନଥୁଲା 
କେବଳ ଧର୍ମପ୍ରଚାର ହିଁ ସେମାନଙ୍କର ମୁଖ୍ୟ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଥୁଲା । କିନ୍ତୁ ଅନୁବାଦ ତୁଟିପୂର୍ଣ ହେବାରୁ 
ସେମାନେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଆଦି ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଜାଣିବାକୁ ପ୍ରକାରାନ୍ତରେ ବାଧ୍ଯହେଲେ | ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାବିତ୍‌ ଓ ପଣ୍ଡିତମାନଙ୍କର ସହାୟତା ସେମାନଙ୍କୁ ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅନେକ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥଲା ! 
କିଛି ବ୍ୟକ୍ତି ଏହି ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ଧର୍ମପ୍ରଚାର ଉର୍ଧ୍ରେ ନିରୁତା ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ-ବ୍ୟାକରଣ ଆଡ଼କୁ ଆକୃଷ୍ଟ 
ହୋଇପଡ଼ିଲେ । ସେମାନଙ୍କ ପଦାଙ୍କ ଅନୁସରଣ କରି କେତେକ ବଙ୍ଗୀୟ ବିଦ୍ଵାନ୍‌ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭ କରିଥୁଲେ | ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଏସବୁ ଅନୁଧ୍ୟାନ ଓ 
ବିଚାରବିମର୍ଶ ମୁଖ୍ୟତଃ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ହିଁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥିଲା | ଅଧୁକତଃ କଲିକତାରୁ ଏବଂ 
ସ୍କଳବିଶେଷରେ ଲଣ୍ଡନରୁ ପ୍ରକାଶିତ ବିଭିନ୍ନ ପତ୍ରିକା ଓ ଗ୍ରନ୍ଧମାନଙ୍କରେ ସେସବୁ ଆଲୋଚନା 
ସ୍ଥାନିତ ହୋଇଥଲା | ଏହିପରିଭାବେ ଓଡ଼ିଶା ବାହାରର ଇଂରାଜୀ ପତ୍ରପତ୍ରିକା ମାଧ୍ୟମରେ ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଥମ ଆଲେଚନାଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା ଏବଂ ଦେଶୀୟ ବିଦ୍ଵାନ୍‌ମାନଙ୍କର ଦୃଷ୍ି 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଓ ଏହାର ଆଲୋଚନା ଦିଗକୁ ଆକର୍ଷିତ କରିଥଲା ! 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟର ଆଲୋଚନା ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନା ପ୍ରୟାସରେ 
ପ୍ରଥମେ ବିଦେଶୀମାନେ ଓ ପରେ ବଙ୍ଗାଳୀ ତଥା ଓଡ଼ିଆ ଆଲୋଚକମାନେ କିଭଳି ଆଲୋଚନା 
ପଦ୍ଧତି ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି ତାହା ଅନୁଧ୍ୟାନ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ | ଏତିହାସିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ, ସମୀକ୍ଷାମୁକ 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ, ଅଧ୍ୟୟନର ଗଭୀରତା, ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ସକ ଆଲୋଚନା ଅଥବା ତାତ୍ବିକ ଆଲୋଚନା, ସାହିତ୍ୟରୁ 
କବିତ୍ଵର ଆଲୋଚନା, ସାମାଜିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ସନ୍ଧାନର ପ୍ରୟାସ, ଧର୍ମତାର୍ଵିକ ଦିଗର ବିଶ୍ଳେଷଣ — 
ଏସବୁ କେଉଁମାନଙ୍କ ଆଲୋଚନାରେ କିଭଳି ଭାବେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଛି ତାହା ଆମେମାନଙ୍କର 
ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାର ବିଷୟ । 
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୬ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ବ୍ୟୁପ୍ନଭି ଅର୍ଜନ ନକରିବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଅନୁଶୀଳନ 
ଓ ଇତିହାସ ପ୍ରଣୟନ ସମ୍ଭବ ନଥିବାରୁ ବିଦେଶୀ ଆଲୋଚକମାନେ ପ୍ରଥମେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା 
ଏବଂ ବ୍ୟାକରଣ ଜ୍ଞାନ ଆହରଣ ପାଇଁ ପ୍ରଯତ୍ନ କରିଥିଲେ | ଅଥଚ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପ୍ରାମାଣିକ 
ବ୍ୟାକରଣ ପୂସ୍ତକଟିଏ ନଦେଖି ସେମାନେ ନିଜେ ଏହି ଅଭାବଟି ଦୂରକରିବାକୁ ପ୍ରୟାସୀ 
ହୋଇଥୂଲେ | ତା' ଛଡ଼ା ଭାଷାରେ ବ୍ୟୁପ୍ପଭି ଲାଗି ଅଭିଧାନ ଖୋଜି ସେମାନେ ନିରାଶ ହୋଇଥିଲେ 
ଏବଂ ତେଣୁ ଅଭିଧାନ ସଂକଳନ ଲାଗି ମଧ୍ୟ ପଦକ୍ଷେପ ନେଇଥୁଲେ । 
ବାସ୍ତବରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାପରି ଏକ ସୁପ୍ରାଚୀନ ସମ୍ପଦ୍ଧ ଭାଷା ନିଜର ବିପୁଳ ଉଚ୍ଚମାନର 
ସାହିତ୍ୟକୃତିର ସମ୍ଭାରକୁ ନେଇ ସ୍ଥାଣୁ ପ୍ରାୟ ପଡ଼ିରହିଥଲା । ଇଂରେଜମାନଙ୍କ ପ୍ରଶଂସନୀୟ ଉଦ୍ୟମରେ 
ଆମ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ନାନା ସମ୍ଭାବନାର ନୂତନ ଉଜ୍ଜଳ ଦିଗ୍ବଳୟ ଉନ୍ମୋଚିତ ହେବା 
ଆରମ୍ଭ ହେଲା । ଖ୍ରୀଷ୍ଚିଆନ୍‌ ମିଶନାରି ମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଚର୍ଟାରମୂଳରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମର ପ୍ରଚାର 
ରୂପକ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟଟି ନିହିତ ଥିବା ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଆମର ସଂସ୍କୃତି, ଜାତୀୟତା, ସାମାଜିକତା ଓ ଧର୍ମର 
ସୁରକ୍ଷା ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଆମେ ସେମାନଙ୍କ ଭାଷାଚର୍ଚା ପ୍ରୟାସକୁ ତୀର୍ଯକ୍‌ ଦୃଷ୍ଟିରେ ଦେଖିପାରୁ; ମାତ୍ର 
ସାରାଂଶତଃ ଯେତେଦୂର ଓଡ଼ିଆର ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ପରିପୁଝ୍ି ଓ ବିକାଶର ପ୍ରଶ୍ମଜଠେ ଆମେ ବିଦେଶୀ 
ପାଦ୍ରୀ ଓ ବିଦ୍ଵାନ୍‌ମାନଙ୍କ ଉକ୍ତ ପଦକ୍ଷେପକୁ ନିଶ୍ଚୟ ସ୍ଵାଗତ କରିବା । ବସ୍ତୁତଃ ଜନ୍‌ ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ପରି 
ଉତ୍କଳର ପରମ ହିତୈଷୀ ବିଦେଶୀ ପ୍ରଶାସକଙ୍କ ଯୋଗୁଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆସନ୍ଧ ବିଲୁପ୍ତିର ଘୋର 
ଆଶଙ୍କାରୁ ଉତ୍ତାର୍ଣ ହୋଇପାରିଥୂଲା ବୋଲି ସ୍ଵୀକାର କରିବାରେ କୌଣସି କୁଣ୍ଠାର ଅବକାଶ ନରହିବା 
କଥା | ଅଣଓଡ଼ିଆ ବିଦ୍ଵାନ୍‌କୃତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚାର ଏବଂବିଧ ନୂତନ ଉତ୍ତ ବାତବରଣର 
ଉପୋଦ୍‌୍ଘାତ ଯୋଗୁଁ ହିଁ ଏକାଧ୍ବକ ସୁପଶଷ୍ତିତ ଓଡ଼ିଆ ଗବେଷକ ଓ ସାରସ୍ବତ ସାଧକ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ନିଜର ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ ସାଧନାର ସ୍ଵାକ୍ଷର ଲିପିବଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଆଗେଇ ଆସିଥୁଲେ | 
ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରଥମାର୍ଧରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚାର ଯେଉଁ ସ୍ବାଗତଯୋଗ୍ୟ 
ଏତିହାସିକ ପ୍ରୟାସ ହୋଇଥଲା ତାହାର ପୁରୋଭାଗରେ କେତେଜଣ ବିଦେଶୀ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କର ଭୂମିକା 
ବାସ୍ତବରେ ଓଡ଼ିଶାର ରାଜନୈତିକ ଓ ପ୍ରାଶାସନିକ ଯୋଗାଯୋଗସମ୍ୁତ ଏକ ସ୍ଵାଦ୍ୟ ଓ ଆମୋଦକର 
ବିସ୍ମୟ । ସାହିତ୍ୟର ଆଲୋଚନା ତଥା ଇତିହାସ ସଙ୍କଳନର ପ୍ରାଥମିକ ପଦକ୍ଷେପ ନିଶ୍ଚୟ ସମ୍ପୃକ୍ତ 
ଭାଷା ସମ୍ପର୍କରେ ବିସ୍ତୃତ ଜ୍ଞାନରୁ ହି ସମ୍ଭବ । ବିଦେଶୀମାନେ ଏ କ୍ଷେତୂରେ ସୀମିତତାର ନାନା 
ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ସତ୍ତ୍ଵେ ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ ପ୍ରତିବଦ୍ଧତା ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଥଲେ | 
ଶ୍ରୀରାମପୁର ମିଶନ୍‌ ପ୍ରେସ୍‌ରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା : 
ଭାରତରେ ଉପନିବେଶ ସ୍ଥାପନ ପରେ ସ୍ଥାନୀୟ ଲୋକଙ୍କ ଭାଷାରେ ଖ୍ରୀଝିଆନ୍‌ ଧର୍ମର 
ପ୍ରଚାର କରିବା ଇଂଲଣ୍ଡରୁ ଆଗତ ଧର୍ମ ପ୍ରଚାରକମାନଙ୍କର ମୁଖ୍ୟ ଲକ୍ଷ୍ୟ ହୋଇଥିଲା । ଏହାଦ୍ଵାରା 
ଧର୍ମପ୍ରଚାରର ପ୍ରୟାସରେ ସେମାନେ ଆଶାନୁଯାୟୀ ସଫଳ ହେବେ ବୋଲି ସ୍ଵାଭାବିକଭାବେ ଆଶା 
କରିଥଲେ ! ତେଣୁ ଓଡ଼ିଶା ଅଧୁକାର କରୁ କରୁ ସେମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କରିବାକୁ ଅଗ୍ରସର 
ହୋଇଥିଲେ | 
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୭ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟ ସେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତାଳପତ୍ର ପୋଥମାନଙ୍କରେ ହିଁ ଆବଦ୍ଧ ଥଲା | କାରଣ 
୧୮ ୦୩ ମସିହାରେ ଇଂରେଜମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଶା ଅଧୟକାରର ୩୪ ବର୍ଷପରେ ସେଇ ଇଂରେଜମାନଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରା ୧୮୩୭ ମସିହାରେ ଓଡ଼ିଶାକୁ ପ୍ରଥମେ ମୁଦ୍ରଣଯଂତ୍ର ଆସିଲା | ଅବଶ୍ୟ ତା” ପୂର୍ବରୁ ୧୮୦୯ 
ମସିହାରେ କଲିକତା ନିକଟସ୍ପ ଶ୍ରୀରାମପୁର ବାପ୍ଟିଷ୍ଟ ମିଶନ୍‌ ପ୍ରେସ୍‌ରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସର୍ବପ୍ରଥମ 
ପୁସ୍ତକ ଛପା ହୋଇସାରିଥିଲା | ୧୮୩୭ ମସିହାରେ କଟକ ମିଶନ୍‌ ପ୍ରେସ୍‌ ସ୍ଥାପିତ ହେବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ଶ୍ରୀରାମପୁର ମିଶନ୍‌ ପ୍ରେସ୍‌ରୁ ହିଁ ବାଇବେଲ୍‌ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମ ସଂକ୍ରାନ୍ତୀୟ ଓଡ଼ିଆ ପୁସ୍ତକାବଳୀ 
ପ୍ରକାଶିତ ହେଉଥିଲା । 
ପ୍ରଥମ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦକୋଷ : 

୧୮୦୯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବରେ କଲିକତାର ଫୋର୍ଟ ଉଇଲିୟମ୍‌ କଲେଜର ସହକାରୀ ଟ୍ରଂଥାଗାରିକ 
ଶ୍ରୀ ମୋହନ ପ୍ରସାଦ ଠାକୁର ପ୍ରଥମ ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନ ପ୍ରଣୟନ କରିଥଲେ । ଓଡ଼ିଶା ଆସୁଥିବା ଇଂରାଜୀ 
ସିଭିଲିୟାନ୍‌ ଅଫିସର୍‌ମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପରିଚୟରେ ସୁବିଧାଲାଗି ମୋହନ ପ୍ରସାଦ ଏହା ରଚନା 
କରିଥିଲେ ବୋଲି ଜଣାଯାଏ । ଅବଶ୍ଯ ଏଇଟି ଥଲା ଓଡ଼ିଆ-ଇଂରାଜୀ ଅଭିଧାନ | ଏହାପରେ 
ଇଂରେଜମାନଙ୍କଦ୍ଧାରୀ ଏକାଧୂକ ଓଡ଼ିଆ-ଇଂରାଜୀ ଏବଂ ଇଂରାଜୀ-ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନ ସଂକଳିତ ହୋଇଥୁଲା | 

ଇଂରାଜୀରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଅନୁବାଦ କାର୍ଯଠାରୁ ଆରମ୍ଭକରି ଓଡ଼ିଆ ମୁଦ୍ରଣଯଂତ୍ର ସ୍ଥାପନ, 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଅଭିଧାନ ପ୍ରଣୟନ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ଯୟର ଆଲୋଚନା ଏବଂ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନା ପ୍ରୟାସ ପ୍ରଭୁତି ତାପ୍ୂର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣ ସାରସ୍ଵତ କର୍ମଜନିତ ବିଭିନ୍ନ ଅଣ- 
ଓଡ଼ିଆ ବୈଦେଶିକ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କର ମହାର୍ଘ ଆଦ୍ୟ ଅବଦାନ ଆମ ଇତିହାସରେ ଏକାନ୍ତ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ 
ଓ ସୁରଣୀୟ ଘଟନା ! 


ଉଇଲିୟମ୍‌ କେରି 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ବାଇବେଲ୍‌ର ଗଦ୍ୟ ଅନୁବାଦଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଓଡ଼ିଆଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ 
ରଚନା ଏବଂ ଏପରିକି ମୁଦ୍ରଣ ଲାଗି ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର ଖୋଦେଇ ଅକ୍ଷର ପ୍ରସ୍ତୁତି କ୍ଷେତ୍ରରେ ଉଇଲିୟମ୍‌ 
କେରି ହେଉଛନ୍ତି ଅଗ୍ରଦୂତ | ତାଙ୍କର ଅବଦାନ ଓଡ଼ିଆ ଜାତି ଲାଗି ଅବିସ୍ମରଣୀୟ ! 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମର ପ୍ରଚାର ଲାଗି ୧୭ ୯୩ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାହଦରେ ଉଇଲିୟମ୍‌ କେରି ଓ ଡାକ୍ତର ଜନ୍‌ ଟମାସ୍‌ 
ଭାରତରେ ଆସି ପହଞ୍ଚଥଲେ। କିଛିକାଳ ପରେ ମାର୍ଶମ୍ୟାନ୍‌ ଏବଂ ଓାର୍ଡ଼ ସେମାନଙ୍କ ସହ 
ଯୋଗଦେଲେ | ଏମାନଙ୍କ ମିଳିତ ଉଦ୍ୟମରେ ୧୮୦୦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ଜାନୁଆରୀ ୧୦ ତାରିଖରେ 
କଲିକତାର ଅଦୂରବର୍ତୀ ଏକ ସ୍ଥାନ ଶ୍ରୀରାମପୁରଠାରେ ଶ୍ରୀରାମପୁର ମିଶନ୍‌ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହେଲା । 
ବାସ୍ତବରେ ଉଇଲିୟମ୍‌ କେରି ଥଲେ ଏହି ମିଶନ୍‌ର ପ୍ରାଣପୁରୁଷ । ପୂର୍ବରୁ କିଣିଥିବା ଏକ ପୁରୁଣା 
ମୁଦ୍ରାଯଂତ୍ର ସେ ଶ୍ରୀରାମପୁର ମିଶନ୍‌ରେ ସ୍ଥାପନ କଲେ | ଏହାର ନାମ ହେଲା ଶ୍ରୀରାମପୁର ମିଶନ୍‌ 
ପ୍ରେସ୍‌? । ୧୮୦୯ରୁ ୧୮୩୭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏହି ପ୍ରେସ୍‌ରେ ଅନେକ ଓଡ଼ିଆ ପୁସ୍ତକ ମୁଦ୍ରିତ 
ହୋଇଥଲା, ଯଦିଓ ସେଥମଧ୍ଯରୁ ଅଧୁକାଂଶ ଥଲା ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମ ସଂକ୍ରାନ୍ତୀୟ ପୁସ୍ତକ ପୁସ୍ତିକା | 
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ମୁଦ୍ରଣଯନ୍ତ୍ର ଲାଗି ଅକ୍ଷର ନିର୍ମାଣ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଉଇଲିୟମ୍‌ କେରି ଓ ଚାର୍ଲସ୍‌ ଉଇଲ୍‌କିନ୍‌ସନ୍‌ଙ୍କ 
ନାମ ଏକାନ୍ତ ସ୍ମରଣୀୟ । ପଞ୍ଚାନନ କର୍ମକାର ନାମକ ଜଣେ ବଙ୍ଗୀୟଙ୍କୁ ଅକ୍ଷର ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା 
କୌଶଳ ଉଇଲ୍‌କିନ୍‌ସନ୍‌ ଶିଖାଇ ଦେଇଥୁଲେ । ଶ୍ରୀରାମପୁର ଛାପାଖାନା ସ୍ଥାପିତ ହେବାପରେ 
କେରିଙ୍କ ସହିତ ଫଂଚାନନ ଯୋଗଦେଇଥିଲେ | କେରିଙ୍କ ତତ୍ତ୍ଵାବଧୀନରେ ପଂଚାନନ ଓ ତାଙ୍କ 
ସହକାରୀ ତଥା ଜାମାତା ମନୋହର ପ୍ରଥମେ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ଖୋଦନ କରିଥୁଲେ | ୧୮୦୦ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟାହରେ ଶ୍ରୀରାମପୁର ମିଶନ୍‌ ପ୍ରେସ୍‌ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହେବାର ଦୁଇ-ତିନି ବର୍ଷ ମଧ୍ଯରେ ଏହି କାର୍ଯ୍ୟ 
ସମ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥଲା । 
ପ୍ରଥମ ମୁଦ୍ରିତ ଓଡ଼ିଆ ପୁସ୍ତକ : 

‘Indian Antiquary’ ପତ୍ରିକାର ୩ ୨ଶ ସଂଖ୍ୟା (ଜୁନ୍‌, ୧୯ ୦୩)ରେ ପ୍ରତ୍ଧତତ୍ତ୍ଵବିତ୍‌ 
ଜର୍ଚ୍ଚ ଗ୍ରୟିର୍‌ସନ୍‌ଙ୍କ ଲିଖିତ “Early Publications of the Serampore Missionaries” 
ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧ (ପୃଷ୍ଠା ୨ ୪୧ ଓ ୨ ୫ ୧)ରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ଶ୍ରୀରାମପୁର ମିଶନ୍‌ ପ୍ରେସ୍‌ରୁ ସର୍ବପ୍ରଥମ 
ଓଡ଼ିଆ ପୁସ୍ତକ “ ନୂତନ ନିୟମ” (New Testament) ୧୮୦ ୯ ନଭେମ୍ବର ମାସରେ ପ୍ରକାଶିତ 
ହୋଇଥିଲା ! 

୧୮ ୨ ୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ମଧ୍ୟରେ ଉଇଲିୟମ୍‌ କେରିଙ୍କ ରଚିତ (ଅନୁଦିତ) ଓଡ଼ିଆ ବାଇବେଲ୍‌ 
ପାଂଚଖଣ୍ଡରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା ବୋଲି ଧର୍ମ ପ୍ରଚାରକ ପେଗ୍‌ସ୍‌ ଲେଖୁଛନ୍ତି |୩। 

ବାଇବେଲ୍‌ର ନିଉ ଟେଷ୍ଟାମେଣ୍ଟ୍‌ ପ୍ରକୃତରେ ଓଡ଼ିଶାର ପଣ୍ଡିତ ପୁରୁଷରାମଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଅନୁଦିତ 
ଓ କେରିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସଂଶୋଧ୍ୂତ ହୋଇଥିବା କଥା ଫୋର୍ଟ ଉଇଲିୟମ୍‌ କଲେଜ୍‌, କଲିକତାର ୧୮୦୪ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ସେପ୍ଟେମ୍ବର ୨୦ ତାରିଖ କାର୍ଯ୍ୟ ବିବରଣୀର ଗୋଟିଏ ବିଜ୍ଞାପନରୁ ଜଣାଯାଏ । ଅତଏବ 
୧୮୦୪ ମସିହା ସୁଦ୍ଧା ଏହି ଅନୁବାଦ କାର୍ଯ ସମ୍ପନ୍ନ ହୋଇସାରିଥୁଲା । ଓଡ଼ିଆ ପଂଡ଼ିତ ମୁତ୍ୟୁଞ୍ୟ 
ବିଦ୍ୟାଳଙ୍କାରଙ୍କଦ୍ଵାରା ବାଇବେଲ୍‌ ପ୍ରଥମେ ଅନୂଦିତ ହୋଇଥଲା ବୋଲି ମଧ୍ଯ କେହି କେହି କହିଥାନ୍ତି । 
ତେବେ ତାହା ୧୮୦୯ ପରେ ହିଁ ମୁଦ୍ରିତ ହୋଇଥଲା । |୪! କେତେକଙ୍କ ମତରେ ଏହାର ପ୍ରକାଶ 
କାଳ ୧୮୧୧ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ । ପଶ୍ରିତ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ବିଦ୍ୟାଳଙ୍କାର ଫୋର୍ଟ ଉଇଲିୟମ୍‌ କଲେଜ୍‌ରେ ହିଁ 
କାର୍ଯରତ ଥଲେ । 

ଉଇଲିୟମ୍‌ କେରିଙ୍କ ଜୀବନୀ ଲେଖକ ଜର୍ଜ୍ଚ ସ୍ମିଥ୍‌ ଏବଂ ମାର୍ଶମ୍ୟାନ୍‌ ମୃତ୍ୟୁଂଜୟଙ୍କୁ : 
ବାଇବେଲ୍‌ର ପ୍ରଥମ ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦକ ବୋଲି କହିଥବାବେଳେ ବ୍ରଜେନ୍ଦ୍ର ବନ୍ଦ୍ୟୋପାଧାୟ 
ପୁରୁଷରାମଙ୍କୁ ବାଇବେଲ୍‌ ଅନୁବାଦକ ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । 

କେରି ୧୮୦୧ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦଦରେ ଫୋର୍ଟ ଉଇଲିୟମ୍‌ କଲେଜ୍‌ରେ ଯୋଗଦେଇ କିଛି ବର୍ଷ ପରେ 
ବଙ୍ଗଳା ଓ ସଂସ୍କୃତ ବିଭାଗର ପ୍ରଧାନ ଅଧ୍ୟାପକ ହୋଇଥିଲେ ! ୧୮୦୬ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦରେ ସେ “ସଂସ୍କୃତ 
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୯ 


ବ୍ୟାକରଣ” ରଚନା କରିଥଲେ ! ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ଆୟତ୍ତ କରିବାରେ ମଧ୍ଯ ସେ ଗଭୀର ମନୋବିନେଶ 
କରିଥଲେ | “ବଙ୍ଗୀୟ ଭାଷା ମାତୃଭାଷାତୁଲ୍ୟ ମୋର ଆୟତ୍ତ ହୋଇଅଛି ¦ ଏ ଦେଶର ରୀତିନାତି 
ଆଚାର ବ୍ୟବହାର ସଂସ୍କାର ଓ ହୃଦୟାବେଗ ସହ ମୁଁ ଘନିଷ୍ଠ ଭାବେ ପରିଚିତ । ସମୟ ସମୟରେ 
ନିଜକୁ ଏ ଦେଶୀୟ ଲୋକ ବୋଲି ମୁଁ ସନ୍ଦେହ ଜରେ ।'  !୫ ! 

୧୮୧୩ ମସିହାରେ ବ୍ରିଟିଶ୍‌ କଂପାନୀ-ସରକାରଂକ ଶିକ୍ଷାନୀତିରେ ନିର୍ଧାରିତ ହେଲା ୟେ 
ପ୍ରତିବର୍ଷ ଏକଲକ୍ଷରୁ ଅଧ୍ୟକ ମୁଦ୍ରା ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍ନତି, ତା'ର ପୁନରୁଦ୍ଧାର, ଶିକ୍ଷିତ ଭାରତୀୟଙ୍କୁ 
ଉତ୍ସାହଦାନ ଓ ଲୋକଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ବିଜ୍ଞାନ ବିଷୟକ ଜ୍ଞାନ ପ୍ରସାର ନିମନ୍ତେ ଖର୍ଚ୍ଚ କରାଯିବ | ।୬। 
କିନ୍ତୁ ବାସ୍ତବରେ ପରବର୍ତୀ ଅର୍ଧଶତାବ୍ଦୀ ମଧ୍ୟରେ ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍ନତି କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହି ନୀତି ଯଥାଯଥ 
ଭାବେ ଅନୁସୃତ ହୋଇନଥିଲା 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଥମ ବ୍ୟାକରଣ ପୁସ୍ତକ : 

ଓଡ଼ିଆରେ ବାଇଚେଲ୍‌ ଅନୁବାଦ କରିବାପରେ କେରି ଓଡ଼ିଆଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା 
ଆରମ୍ଭ କରିଥୁଲେ ଓ ୧୮୧ ୧ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ସୁଦ୍ଧା ଏହା ଶେଷ କରି ସାରିଥିଲେ | ୧୮୧୧ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ 
ଡିସେମ୍ବର ୧୦ ତାରିଖରେ ଡ. ରାଇଲାଂଡ୍‌ଙ୍କ ନିକଟକୁ କେରି ଲେଖିଥଵବା ଏକ ପତ୍ରରେ ଏହା 
ସୂଚିତ | !୭ | ଏହାହିଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଥମ ବ୍ୟାକରଣ ପୁସ୍ତକ | 
କେରିଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ : 

ଆମସ୍‌ ସଟନ୍‌ ତାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନ (୩ୟ ଭାଗ, ୧୮ ୪୩)ର ମୁଖବନ୍ଧରେ କେରିଙ୍କୁ 
ଭାରତୀୟ ମିଶନାରି ସଂପ୍ରଦାୟର ନେତା ଭାବରେ ଅଭିଦିତ କରିଥଲେ ସୁଦ୍ଧା କେରିଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦର 
ଦୁର୍ବଳତା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବେ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଛନ୍ତି । “ ଡକ୍ଟର କେରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଥମ 
ଇଉରୋପୀୟ ଛାତ୍ର । ତାଙ୍କ ନିଜ ଉଦ୍ୟମ ବା ପୂଷ୍ଠଯୋଷକତାରେ ଓଡ଼ିଆର ପ୍ରଥମ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରସ୍ତୁତ 
ହୋଇଥଲା | ବଙ୍ଗଳାଠାରୁ ଓଡ଼ିଆର ଭିନ୍ନତା ସୂଚକ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କେରିଙ୍କର ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଅଳ୍ପ 
ଧାରଣା ଥୁଲା | ତାଙ୍କ ପଶ୍ଚିତ ( ପୁରୁଷରାମ) ସେ କାଳର ସର୍ବୋତ୍ତମ ଓଡ଼ିଆ ବିଦ୍ଧାନ୍‌ ବ୍ୟକ୍ତି ହୋଇ ସୁଦ୍ଧା 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ପ୍ରତି ଉପେକ୍ଷା ସୂଚିତ ହେଉଥିବା ଏହି ଅନୁବାଦ ପ୍ରକାଶଯୋଗ୍ୟ ବୋଲି ସମ୍ମତି 
ଦେଇଥିଲେ ।” ' ।୮। ଜଣେ ଇଂରେଢ ବ୍ୟକ୍ତି ଓଡ଼ିଆ ଶିଖି ପ୍ରାଥମିକ ସ୍ତରରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରୁ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଭାଷାନ୍ତର କଲାବେଳେ ଯେଉଁ ଭାଷା-ବ୍ୟାକରଣ ଭିତ୍ତିକ ସ୍ଵାଭାବିକ ବିଚ୍ଯୁତି ଓ 
ଅସାବଲୀଳତା ତାଂକ ଅନୁବାଦରେ ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହେବ ତାହାର ଏତିହାସିକ ପ୍ରାମାଣିକତାକୁ ମୁଦ୍ରିତ 
ଅକ୍ଷରରେ ସୁରକ୍ଷିତ କରି ଛାଡ଼ିଯିବାଲାଗି ପୁରୁଷରାମ ହୁଏତ କେରିଙ୍କର ଅନୁବାଦକୁ ସାମଗ୍ରିକଭାବେ 
ସଂଶୋଧନ କରି ନିଜସ୍ଵ ଅନୁବାଦ ଶୈଳୀରେ ତାହାକୁ ମଂଡ଼ିତ କରିବାକୁ ଜାଣିଶୁଣି ଚାହିଁ ନାହାନ୍ତି । 
।୫। କନା ରଦ ସାନିଚୟର ଲଚିହ/ସ (ଅଲିକଧନ ସଂସୁରଣ) — ଛଲ 6ଜେରିକ' ବଛବର 

ଜୁଚି : ମୁଶା ¢ ୮ 
।୬। ଓଡିଆ ସାନିଚୟର ଲଚିଛ/ଏ- ଜ. ନଟବର ସ/ମଂଚରାପ 1/1 ମୁ. ୪୫ 
।୭। ଥଧ୍ୁନିଳ ଓଡିଆ ଗଦ ସାନିଚୟ- ଛ. ଶାନଚାସ ମଣ // ଥୁ. ୫୧ 
।୮। ଥାମସୁ ସଚନନଙ୍କ ଡିଆ ଅଉିଧାନ ( ୧୮୪୩) ଚୁଚ/ପ 6ଂଜ଼ିର ଯୁଖବ 
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୧୦ 


କେରିଙ୍କ ଅନୁବାଦର ଏକ ନମୁନା ଏଠାରେ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇପାରେ ! 

“In the begining God created the heaven and the earth. And 
earth was waste and void; and darkness was upon the face of the 
deep : and the spirit of God moved upon the the face of waters. And 


God said, let there be light, and there was light.” 

କେରି ଏହାକୁ ନିମ୍ନମତେ ଅନୁବାଦ କରିଥଲେ : 

“ ପ୍ରଥମରେ ଇଶ୍ଵର ସ୍ଵର୍ଗ ଓ ପୃଥ୍ଵୀ ସଜନ କଲେ । ପୃଥ୍ବୀ ଶୂନ୍ୟ ଓ ଅସ୍ପିରାକାର ଥୁଲା, ପୁଣି 
ଗାମ୍ଭୀର୍ଯ୍ୟର ଉପରେ ଅନ୍ଧକାର ଓ ଇଶ୍ଵରର ଆତ୍ସା ଜଳର ଉପରେ ଦୋଳାୟମାନ ହୋଇଲେ । 
ଅନନ୍ତରେ ଇଶ୍ଵର ବୋଇଲେ ଯେ ଦୀପ୍ତି ହେଉ, ତହିଁରେ ଦୀପ୍ତି ହେଲା |”  |୯। 

ଏହି ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ଗଦ୍ୟ ରଚନାରେ ପରିଦୃଷ୍ଟ ଅପରିପକ୍ତତା ତଥା ସାହିତ୍ୟିକ କୃତିତ୍ଵର ଅଭାବ 
ସତ୍ତ୍ଵେ ଏହାର ସରଳତା ଓ ଅନୁକରଣହୀନ ସ୍ଵାଭାବିକ ପ୍ରକାଶଭଙ୍ଗୀ ଦୃଷ୍ଟିରୁ କେରିଙ୍କୁ ଆମେ ନିଶ୍ଚୟ 
ତାଙ୍କର ପ୍ରାପ୍ୟ ଗୌରବ ଅର୍ପଣ କରିବା । ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ପାଠକ ଲାଗି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏପରି 
ଅବସ୍ଥା ଯେତେ କୌତୁକପ୍ରଦ ଓ ହାସ୍ୟୋବ୍ଦୀପକ ମନେହେଲେହେଁ ଏକଥା ଭୁଲିଯିବା ଉଚିତ୍‌ ନୁହେଁ 
ଯେ ସେସବୁ ଥଲା ଇଂରାଜୀରୁ ଓଡ଼ିଆକୁ ସର୍ବପ୍ରଥମ ଗଦ୍ୟାନୁବାଦ ଏବଂ ଇଂରେଜଙ୍କ ଅନୂଦିତ 
ସେସବୁ ପୁସ୍ତକ ଥଲା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସର୍ବପ୍ରଥମ ମୁଦ୍ରିତ ପୁସ୍ତକ । ସେ ସମସ୍ତ ଅନୁବାଦ, ଅଭିଧାନ, 
ବ୍ୟାକରଣ ଆଦି ରଚନାର ଆଦ୍ୟ ପ୍ରୟାସ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଉତ୍ତରୋତ୍ତର 
ବିକାଶ ଦିଗରେ ଧ୍ୟାନନିଷ୍ଠ ହେବାକୁ ବିଦ୍ଵାନ୍‌ମାନଙ୍କୁ ପ୍ରେରଣା ଯୋଗାଇଥିଲା ! 
ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରଥମ ମୁଦ୍ରଣଯଂତ୍ର : 

ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରଥମ ମୁଦ୍ରଣଯଂତ୍ର କେରିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହୋଇଥଲା ।! ରେଭରେଂଡ୍‌ ଲେସି 
୧୮୩୭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ ଭାରତକୁ ଫେରିଲାବେଳେ ବିଲାତରୁ ଯେଉଁ ମୁଦ୍ରଣଯଂତ୍ରଟି ସାଙ୍ଗରେ ଆଣିଥିଲେ 
କେରି ତାହାକୁ କଟକରେ ସ୍ଥାପନକରି ସେହି ୧୮୩୭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାହରେ ହି ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରଥମ ଛାପାଖାନା 

' ଓଡ଼ିଶା ମିଶନ୍‌ ପ୍ରେସ୍‌ 'ର ଶୁଭ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିଥିଲେ | 


୧, 
oO 


।୯। ଥର୍ମୁଛଳ - ଥୁକାଣଳାଳ : ୧୮୧୪ 
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୧୧ 


ଆଣ୍ଡ ଷ୍ଟର୍ଲିଂ 


ଓଡ଼ିଶାର ଧର୍ମ, ସଂସ୍କୃତି, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ତଥା ଓଡ଼ିଶାରେ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷାର ପ୍ରସାର 
ଏବଂ ରାଜ୍ୟର ପ୍ରାଶାସନିକ ବିବରଣୀ ଆଧାରିତ ଏକ ତଥ୍ୟପୂର୍ଣ୍ଣ ଗ୍ରନ୍ଧ ଏତିହାସିକ ଆଣ୍ଡ ଷ୍ଟରଲିଂ 
୧୮୨ ୨ ଗ୍ରୀଷ୍କାବ୍ଦୀର ରଚନା କରିଥଲେ | ଉକ୍ତ ଗ୍ରନ୍ଧର ନାମ ‘An account of Orissa 
Proper or Cuttack’. 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଆକଳନ : 

ଷ୍ଟର୍ଲିଂଙ୍କର କେତେକ ବିବରଣୀ ତଥ୍ୟପୂର୍ଣ ହୋଇଥୂଲାବେଳେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧିତ 
କେତେକ ମନ୍ତବ୍ୟ କୌତୂହଳପ୍ରଦ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ସେ ସଂସ୍କୃତରୁ ସୂଷ୍ଠ ଏକ ଭାଷା ବୋଲି କହି 
ବଙ୍ଗଳା ସହ ଏହାର ସାଦୃଶ୍ୟ ଥବାବେଳେ ତେଲୁଗୁ ସହ ଏହାର କୌଣସି ହେଲେ ସାମ୍ୟ ନାହିଁ 
ବୋଲି କହିଛନ୍ତି | ତାଙ୍କ ମତରେ ଓଡ଼ିଶାର ବଙ୍ଗଦେଶ ଆଡ଼କୁ ଥବା ଅଂଚଳରେ ବଙ୍ଗଳା ପ୍ରଭାବ 
ଯୋଗୁଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର ସେଠାରେ ଶୁଦ୍ଧ | 


“The Language of the ‘Or’ or ‘Odra’ nation is a tolerably pure 
Bhasa (dialect) of the Sanskrit, resembling closely the Bengali, but far 
remote apparently from any affinity with the Telinga.” [୧୦ | 

“ କାଂଚି କାବେରୀ” (ପୁରୁଷୋତଉମଦେବ ରଚିତ) ପୋଥ୍‌ ବ୍ୟତୀତ ଓଡ଼ିଆର ଅନ୍ୟ ସଂରକ୍ଷଣୀୟ 
ମୌଳିକ ପୋଥ ନାହି ବୋଲି ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି । ତେବେ ଏକଥା ମଧ୍ଯ ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି ଯେ 
ପ୍ରଖ୍ୟାତ “ହିନ୍ଦୁ ଲେଖକ” ମାନଙ୍କର ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଧର୍ମଭିତ୍ତିକ ଓ ବୈଜ୍ଞାନିକ ରଚନା ମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ 
ଅନୁବାଦର ଅଭାବ ନାହିଁ ! 

“| know of no original compositiion deserving any notice in the 
Language of Orissa, excepting the Epic-poem, called the Kanchi 
Kaviri Pothi, which celebrates the conquest of Conjeveram, one of 
the most distinguised events in the modern history of the country. 
There is no defficiency however of translations of the more esteemed 
writings of the great Hindu authors, both religious and scientific, and 
every temple of importance has its legend or Sthan Puran, every 
aimanack maker his Panji, and Bansabali, composed in the local 
tongue.” |୧୧। | 

ପ୍ରକୃତରେ ସେତେବେଳ ସୁଦ୍ଧା ' କାଞ୍ଚିକାବେରୀ” ହିଁ ଏକମାତ୍ର ମୌଳିକ ଓଡ଼ିଆ ରଚନା 


ସର୍ବାଦୌ ହୋଇନଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ଷ୍ଟର୍ଲିଂଙ୍କର ଏହି ଉଚ୍ଚାରଣ “ କାଞ୍ଚିକାବେରୀ”ର ଏତିହାସିଜ଼ ଓ ସାହିତ୍ୟିକ 


leo | An Account of Orissa Proper or Cuttack - A. Stirling (1822) 
(1904 ସଂସୂରଣ: ଥୁଶ/ ୬ ୯ରୁ ଗୁଜ/) 

ee 1 An Account of Orissa Proper or Cuttack-A. Stirling 
ଥୁଖ- ୨୬୯ (¢ ୯୦୪ ସଂର) 
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୧୨ 
ଗୁରୁତ୍ଵ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବେଶ୍‌ ସଚେତନତା ସୃଷ୍ଟି କରିଥଲା । ଯାହା ଫଳରେ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ 
ରଙ୍ଗଲାଲ ବାନାର୍ଜୀ ବଙ୍ଗଳାରେ “ କାଞ୍ଚିକାବେରୀ କାବ୍ୟ ରଚନା କରିବାକୁ ପ୍ରବୃତ୍ତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ 
ଏବଂ ରାମଶଙ୍କର ରାୟ ମଧ୍ଯ 'କାଞ୍ଚକାବେରୀ” ନାଟକ ରଚନା କରିବାକୁ ଅଗ୍ରସର 
ହୋଇଥୂଲେ । ରଙ୍ଗଲାଲ ଏ ସମ୍ବନ୍ଧରେ “କାଞ୍ଚିକାବେରୀ”ର ମୁଖବନ୍ଧରେ ସ୍ପଷ୍ଟଭାବେ 
ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । କେବଳ ସେତିକି ନୁହେଁ, ବସୁତଃ କାଞ୍ଚକାବେରୀ' ବ୍ୟତୀତ ଓଡ଼ିଆରେ 
ସଂରକ୍ଷଣୀୟ ମୌକିକ ପୋଥ୍‌ୁ ନାହିଁ ବୋଲି ଷ୍ଟର୍ଲିଂଙ୍କର ଘୋଷଣାହି ଅନ୍ୟ ମୌଳିକ ପୋଥ୍‌ 
ସନ୍ଧାନ ଲାଗି ଅନୁସନ୍ଧିସ୍ୁ ଗବେଷକମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ ପ୍ରଥମ କରି ଏକ ଆହ୍ବାନ ଭାବେ 
ଉପସ୍ଥାପିତ ହୋଇଥଲା । ଏ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଅନୁସନ୍ଧାନରେ ଷ୍ଟର୍ଲିଂଙ୍କର 
ଅଜ୍ଞତା ପ୍ରସୂତ ଉଚ୍ଚାରଣ ଏକ ମାଇଲଖୁଂଟ ବୋଲି ଆମେ କହିପାରିବା । 

ଷ୍ଵର୍ଲିଂ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ସୁବର୍ଣରେଖା ନଦୀର ଉତ୍ତର ପାର୍ଶ୍ବରେ ମେଦିନୀପୁର ଆଡ଼କୁ 
କୋଡ଼ିଏ ମାଇଲ୍‌ ଦୂରରେ ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ପାରସ୍ପରିକ ଆଦାନ ପ୍ରଦାନରେ 
ସୃଷ୍ଟ ଏକ ମିଶ୍ରିତ ଭାଷା ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ | ସେ ପୁଣି ଲେଖୁଛନ୍ତି, ସୋନପୁରର ରାଜା 
ନିଜେ ତାଙ୍କୁ କହିଥ୍‌ଲେ ଯେ ତାଙ୍କ ରାଜ୍ୟର ଅଧେ ଲୋକ ଓଡ଼ିଆ ଏବଂ ଅଧେ ଲୋକ 
ଗଣ୍ଡ” ଭାଷାରେ କଥା ହୁଅନ୍ତି । ଗଞ୍ଜାମର ଦକ୍ଷିଣକୁ ପଇଁଚାଳିଶ ମାଇଲ୍‌ ଦୂର ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ଲୋକେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତି ଏବଂ ଘୁମୁସରଠାରୁ ଜୟପୁର ଓ ବସ୍ତର ( ବର୍ତମାନ 
ଛତିଶଗଡ଼ର ଅନ୍ତର୍ଗତ) ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆଭ୍ୟଂତରୀଣ ପାର୍ବତ୍ୟ ଅଂଚଳର ଲୋକେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତି ବୋଲି ସେ ଲେଖୁଛତତି । 

କେତେକ ପ୍ରସଙ୍ଗର ତଥ୍ୟହୀନତା ସନ୍ତବେ ଷ୍ଟର୍ଲିଂଙ୍କର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ମତର ଯାଥାର୍ଯ୍ୟ 
ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ହୁଏ । 
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୧୩ 
ଜେମସ୍‌ ପେଗ୍‌ସ୍‌ ଓ ବ୍ରକୂସ୍‌ 

୧୮ ୨ ୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ଜାନୁଆରୀ ୨ ୨ ତାରିଖ ଦିନ କଲିକତା ଶ୍ରୀରାମପୁର ମିଶନ୍ରୁ 
ଜେମ୍‌ସ୍‌ ପେଗ୍‌ସ୍‌ ଓ ବମ୍ପଟନ ସାହେବ ଧର୍ମପ୍ରଚାର ଲାଗି ଓଡ଼ିଶାରେ ଆସି ପହଞ୍ଚଥିଲେ । 
ପେଗ୍‌ସ୍‌ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ଶ୍ରୀରାମପୁରଠାରେ କେତେକ ଓଡ଼ିଆ ପଣ୍ତିତ ପ୍ରଭୁଙ୍କ କୃପାରୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମ 
ସମ୍ପର୍କରେ ଜ୍ଞାନଲାଭ କରି ଏହାର ସୁସମାଚାରକୁ ନିଜ ଭାଷାରେ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କୁ ଜ୍ଞାନ 
କରାଉଅଛନ୍ତି । । ୧୨ । 

ପେଗ୍ସ୍ଙ୍କଦ୍ଧାରା ସୂଚିତ ସେହି ପଣ୍ଡିତମାନେ ମୁଖ୍ୟତଃ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ବିଦ୍ୟାଳଙ୍କାର ଏବଂ 
ପୁରୁଷରାମ ବା ପୁରୁଷରାମ ପଣ୍ତିତ ବୋଲି ଅନୁମାନ କରାଯାଏ । କାରଣ ଏ ଦୁହେଁ ପ୍ରାୟ 
ଶଂସିତ ସମୟରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମ ଗ୍ରନ୍ତର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ ସହିତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ରଚନା ଲାଗି 
ଶ୍ରୀରାମପୁର ମିଶନୂଠାରେ ନିୟୋଜିତ ଥଲେ । ଏମାନଙ୍କ ସହାୟତାରେ ହିଁ ଶ୍ରୀରାମପୁରଠାରେ 
ପେଗ୍‌ସ୍‌ ପ୍ରମୁଖ ଅନେକ ଇଂରେଜ ସାହେବ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କରିଥଲେ ! 
ଓଡ଼ିଆ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମ ଗ୍ରନ୍ ସମୂହର ବିବରଣୀ ପ୍ରସ୍ତୁତି : 

୧୮୨୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ମଧ୍ଯରେ ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରକାଶିତ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମ ସତମ୍ନ୍ଧିତ 
ପୁସ୍ତକମାନଙ୍କର ଏକ ତାଲିକା ପେଗ୍‌ସ୍‌ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । । ୧୩। କାଳାନୁକ୍ରମିକ ଭାବେ 
ପୁସ୍ତକମାନଙ୍କର ତାଲିକା ପ୍ରସ୍ତୁତି ଏବଂ ଲେଖକମାନଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ ଭଳି 
ସଂଗୃହୀତ ତଥ୍ୟର ଏହି ପ୍ରଣାଳୀବଦ୍ଧ ଉପସ୍ଥାପନ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ 
ରଚନା ଲାଗି ଆଦ୍ୟ ପ୍ରୟାସରତ ସାହିତ୍ୟ-ଏତିହାସିକମାନଙ୍କୁ ପଥପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଥୂଲା । 

ପେଗ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ପରେ ଧର୍ମପ୍ରଚାର ଲାଗି ଆସିଥୁବା ବୁକ୍ନସ୍‌ ଅଧ୍କ ପ୍ରଣାଳୀବଦ୍ଧ ଭାବେ 
ଉକ୍ତ ସମୟ ସୁଦ୍ଧା ପ୍ରକାଶିତ ଓଡ଼ିଆ ପୁସ୍ତକମାନଙ୍କର ତାଲିକା ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥଲେ । ପେଗ୍‌ସ୍‌ 
ନିଜର ପୁସ୍ତକ “History of the General Baptist Mission in Orissa’ରେ 
ବ୍ରକ୍ସଙ୍କର ସେହି ତାଲିକାକୁ ମଧ୍ଯ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ଅବଶ୍ୟ ଏହି ତାଲିକାରେ ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟ ପୁସ୍ତକ ବା ପୋଥ୍‌/ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଅଂତକ୍ତ ହେବାର ଅବକାଶ ନଥୁଲା । 
ବ୍ରକ୍ସ୍‌ଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଗ୍ରନ୍ଧ ତାଲିକା : 

ବ୍ରକ୍ରସ୍‌ ତିନୋଟି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ମୁଦ୍ବିତ-ଓଡ଼ିଆ -ପୁସ୍ତକମାନଙ୍କର ତାଲିକାକୁ ପ୍ରକାଶ 
କରିଛନ୍ତି । ସେଥ୍‌ରେ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକାବଳୀ ମଧ୍ଯ ସ୍ଥାନିତ ହୋଇଛି । ସେହି ତିନୋଟି ବିଭାଗ 
ହେଉଛି - ୧. ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଥ । ୨. ବିଭିନ୍ନ ଟ୍ରକ୍ୃଟ୍‌ । ୩. ସ୍ତୁଲ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ । ଏହିସବୁ 
ପୁସ୍ତକର ନାମ, ଲେଖକଙ୍କ ନାମ, ପୃଷ୍ଠା ସଂଖ୍ଯା, ମୁଦିତ ପୁସ୍ତକମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ତଥା 
ଏପରିକି ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼ିକର ଆକାର ପ୍ରଭୃତି ବୈଷୟିକ ତଥ୍ୟ ମଧ୍ଧ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । 

|e 91 History of The General Baptist Mission in Orissa (1846) — 
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୧୪ 


ବ୍ରକ୍‌ସ୍‌ ତାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ପୁସ୍ତକ ତାଲିକାରେ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ତାଲିକାରେ ଥବା ସବୁ ଗ୍ରଂଥର 
ସମୁଦାୟ ପୃଷ୍ଠା ସଂଖ୍ୟା ହେଉଛି ୨୦୫୮ । ମୁଦିତ ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼ିକର ସମୁଦାୟ କପି ସଂଖ୍ଯା 
୬ 9 ,୫ ୦୦ ଏବଂ ମୋଟ ମୁଦିତ ପୃଷ୍ଠା ସଂଖ୍ୟା ୩, ୫୬୬,୮୦୦ 1 ଏହା ବ୍ୟତୀତ ପୁନର୍ମୁଦ୍ରଣ . 
ଲାଗି ଯଂତ୍ରସ୍ଥ କେତେକ ପୁସ୍ତକର ନାମ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର ତାଲିକା ଅଂତର୍ୁକ୍ତ ଥଲା | 

ଗ୍ରନ୍ଧ ସମ୍ବନ୍ଧିତ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ ଓ ପରିବେଷଣରେ ପେଗ୍‌ସ୍‌ ଓ ବୁକ୍ସ୍ଙ୍କର ଏହି ଆଦ୍ୟ ପ୍ରୟାସ 
ଏକାନ୍ତ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ! 
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୧୫ 


ଆମସ୍‌ ସଟନ୍‌ 


ସୂଚନାଯୋଗ୍ୟ ଯେ କେତେକ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକ “ ଆମସ୍‌ ସଟନ୍‌'ଙ୍କ ନାମକୁ ତୁଟିବଶତଃ 
‘ଆମ୍ସ୍‌ ସଟନ୍‌' ରୂପରେ ବହୁଳ ଭାବେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି ! 

ଡକ୍ଟର ଆମସ୍‌ ସଟନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଅବଦାନ ଏକାନ୍ତ ସ୍ମରଣୀୟ | 
୧୮ ୨ ୫ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦରେ ସଟନ୍‌ ଧର୍ମପ୍ରଚାର ଲାଗି ଓଡ଼ିଶାରେ ଆସି ପହଂଚିଥିଲେ | ପରବର୍ତୀ ପ୍ରାୟ 
୨୫ ବର୍ଷକାଳ ସେ ଓଡ଼ିଶାରେ ରହି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମ ସଂକ୍ରାନ୍ତୀୟ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମର 
ପ୍ରଚାର କାର୍ଯ୍ୟ ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ରଚନା, ଅଭିଧାନ ସଂକଳନ ତଥା ବ୍ୟାକରଣ 
ପୁସ୍ତକ ରଚନା ପରି ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ ଭାବେ ଉଦ୍ୟମରତ ରହି ଓଡ଼ିଶାର ଜାତୀୟ 
ଜୀବନ ଲାଗି ଜଣେ ମହାନ୍‌ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵଭାବରେ ଚିରସ୍ମରଣୀୟ ହୋଇଛନ୍ତି । ଧର୍ମପ୍ରଚାର ଲାଗି ଅନ୍ୟ 
ବହୁ ମିଶନାରିଙ୍କ ପରି ଡ. ସଟନ୍‌ ଓଡ଼ିଶା ଆସିଥିଲେ ହେଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଅଭିବୃଦ୍ଧି ଦିଗରେ 
ତାଙ୍କର ବଳିଷ୍ଠ J ନେତୃତ୍ଵ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ । 

ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଆରମ୍ଭରେ ଇଂରେଜମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଶା ଅଧୂକାର ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ 
କହିଲେ ମୁଖ୍ୟତଃ କାବ୍ୟକବିତାକୁ ହିଁ ବୁଝାଉଥଲା | ଗଦ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର ବିକାଶର ପଥ ସେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ଉନ୍ମକ୍ତ ହୋଇନଥୁଲା । ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ କେବଳ ଲୋକମୁଖରେ କଥୁତ ହେବା ବ୍ୟତୀତ ସାହିତ୍ୟରେ 
ତା'ର ରୂପାୟନ ହୋଇନଥୁଲା | ଇଂରେଜମାନଙ୍କ ପ୍ରଯତ୍ନରେ ବାଇବେଲ୍‌ର ଅନୁବାଦରୁ ହିଁ ପ୍ରଥମେ 
ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟସାହିତ୍ୟର ଅୟମାରମ୍ଭ ହେଲା । 
ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟଭାଷାର ସାମ୍ାନ୍ତ୍ୟ ପ୍ରତିଷ୍ଠାରେ ଅବଦାନ : 

ଡ. ଆମସ୍‌ ସଟନ୍‌ ହିଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଏକ ବଳିଷ୍ଠ ଗଦ୍ୟରୂପସଂପନ୍ନ ଲିଖିତ ଭାଷାର 
ଗୌରବ ପ୍ରଦାନ ଲାଗି ସ୍ବାଗତଯୋଗ୍ୟ ପ୍ରାଥମିକ ଉଦ୍ୟମ କରିଥିଲେ | “A number of Ooryah 
works of this kind have been for sometime in existence, first under- 
take. by the late Rev. A. Sutton to whom the Ooryah language is 
immensely indebted, and who may be considered almost as its creator 
asa written language.” 1୧୪! 

ସଟନ୍‌ଙ୍କ ରଚିତ ଓ ଅନୂଦିତ କେତେକ ପ୍ରଧାନ ପୁସ୍ତକର ତାଲିକା ନିମ୍ନରେ ପ୍ରଦତ୍ତ 
ହେଲା : 

e. Introductory Grammar of the Oriya Language. (୧୮୩୧) 
9. Narrative of the Rise and Progress of the Mission at Orissa, the 
Site of the Temple of Juggurnaut. (୧୮୩୩) ୩. An Oriya Dictionary. 
(ପ୍ରଥମ ଭାଗ ୧୮ ୪୧; ଦ୍ଵିତୀୟ ଓ ତୃତୀୟ ଭାଗ - ୧୮୪୩) ୪. ଇଂରାଜୀ ଓଡ଼ିଆରେ 
ପ୍ରଥମ ଶିକ୍ଷା ! (୧୮୪୪) ୫. ଓଡ଼ିଶାର ଇତିହାସ (୧୮୪୬) ୬. Vernacular 
Classbook Reader. (୧୮ ୪୬) 9. Oriya Instructor. (FF ୪୬D) ୮. Orissa 


।୧୪। ଓଡିଣାର ଥମ ଝିଣା ଅଲିଦର୍ଣଳ (. ରୋର୍‌କର ୧୮୫୭-୮୮ ଝା General 
Report on Public Instruction in The Lower Provinces of Bengal Presi- 
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and its Evangelization ( ୧ ୮ ୫ ୦ ) ୯. ଓଡ଼ିଆରେ ହିତୋପଦେଶ ( ୧୮୫୨) ୧୦. 
ଶାରୀରିକ ରୋଗର ନିରାକରଣ ଉପାୟ ୧ ୧ . ସ୍ବର୍ଗୀୟ ଯାତ୍ରୀର ବୃତ୍ତାନ୍ତ ୧ ୨. ବତ୍ରିଶ ସିଂହାସନ 
୧୩. ଗୀତବୋବିନ୍ଦ ୧୪. ଅମରକୋଷ ୧ ୫. ପଦାର୍ଥ ବିଦ୍ୟାସାର ୧୬. ନୀତିକଥା | 
ଓଡ଼ିଶାରେ ଧର୍ମାଂତରୀକରଣ ଓ କଟକ ମିଶନ୍‌ ପ୍ରେସ୍‌ : 

ଡ. ସଟନ୍‌ ‘Orissa and its Evangelization’ ଗ୍ରଂଅରେ ସ୍ବରଚିତ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ପୁସ୍ତକ 
ତଥା ସେହି ଶ୍ରେଣୀର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବହୁ ପୁସ୍ତକ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସମ୍ଯକ୍‌ ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । 
ଉନବିଂଶ ଶତକର ପ୍ରଥମାର୍ଧର ଓଡ଼ିଆ ମିଶନାରି ରଚନାବଳୀ ସମ୍ପର୍କରେ ଗବେଷକ ଶ୍ରୀ ପ୍ରିୟରଞ୍ଜନ 
ସେନ୍‌ ତାଙ୍କର Mଠଏeମ Oriya Literature’ ଗ୍ରନ୍ଧରେ ମଧ୍ଯ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି | . C. 
Foster ଙକ ରଚିତ ‘Catalogue of the Christian Vernacular Literature in India’ 
ପୁସ୍ତକରୁ ଶ୍ରୀ ସେନ୍‌ ଆବଶ୍ୟକ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରିଥୁବାର ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି ! 

କେରିଙ୍କ ଉଦ୍ୟମରେ ୧୮୩୭ରେ କଟକରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରଥମ ମୁଦ୍ରଣଯଂତ୍ର 
'Onissa Mission Press’ ସଟନ୍‌ଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସଂପ୍ରସାରିତ ହୋଇ ୧୮୩୮ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାହରେ ' କଟକ 
ମିଶନ୍‌ ପ୍ରେସ୍‌' ଭାବରେ ପୂନର୍ନାମିତ ହୁଏ । ଏହି ଏତିହାସିକ ଘଟନାରେ ମିଶନାରିଙ୍କ ପକ୍ଷରୁ 
ଆତଂରିକ ଆନନ୍ଦ ପ୍ରକାଶ ପାଇବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଏହି ମୁଦ୍ରାଯଂତ୍ରର ବହୁମୁଖୀ ଉପଯୋଗ ଲାଗି 
ଯେଉଁ ଆଶା ଓ ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇଥିଲା ତାହା ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ | 

ସଟନ୍‌ ତାଙ୍କର ‘Orissa and its Evangelization’ ଗ୍ରଂଥରେ ‘Orissa 
ଠଠrence’ ଲାଗି ପ୍ରସ୍ତୁତ ରିପୋର୍ଟରୁ ଉଦ୍ଧାର କରି ଲେଖିଛନ୍ତି - ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଯେକୌଣସି 
ପ୍ରକାର ମୁଦ୍ରଣଲାଗି ସମର୍ଥ ଏକ ମୁଦ୍ରଣଯଂତ୍ର ଏହି ରାଜ୍ୟରେ ସ୍ଥାପିତ ହୋଇଥୁବାରୁ ଆମ୍ଭେମାନେ 
ଆନନ୍ଦିତ । ଏହି ଭାଷା ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥବା ଅଞ୍ଚଳର ବିସ୍ତୃତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆମ୍ଭେ ଏବ ବିଳମ୍ବରେ 
ସଚେତନ ହେଲୁ | ସମୁଦ୍ରଠାରୁ ତିନିଶହ ମାଇଲ୍‌ ଅତିକ୍ରମ କରି ସମ୍ବଲପୁରର ପଶ୍ଚିମକୁ ଶହେ 
ମାଇଲ୍‌ ଦୂର ବ୍ୟାପୀ ଅଞ୍ଚଳରେ ତଥା ମେଦିନୀପୁରଠାରୁ ଗଞ୍ଜାମ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଦୁଇଶହରୁ ଉର୍ଧ୍ଠ ମାଇଲ୍‌ 
ପରିମିତ ଅଞ୍ଚଳରେ ଏହି ଭାଷା କଥୁତ ଓ ଲିଖିତ ହୁଏ | ମେଦିନୀପୁରଠାରେ ବଙ୍ଗଳା ସହ ଏବଂ 
ଗଞ୍ଜାମରେ ତେଲୁଗୁ ସହ ଏହାର ମିଳନ ଘଟିଛି |! 1୧୫ । 

ଏହି ରିପୋର୍ଟରେ ଆହୁରି କୁହାଯାଇଛି ଏଭଳି ଏକ ବିସ୍ତୃତ ଅଂଚଳରେ ବ୍ଯାପକ 
ଭାବେ ବ୍ୟବହୃତ ଏଇ ଭାଷା (ଓଡ଼ିଆ) ରେ ଉପଲବ୍ଧ ପୁସ୍ତକ ସଂଖ୍ୟାକୁ ବହୁଗୁଣିତ କରିବାଲାଗି 

ଉପାଦାନମାନ ଯୋଗାଇ ଦିଆଯାଇ ଏହି ସାମ୍ରାଜ୍ୟ (ଓଡ଼ିଶା)ରେ ଧର୍ମପ୍ରଚାର ଅଭିଯାନକୁ ପୂର୍ଣାଙ୍ଗ 
ରୂପଦେବା ଏବେ ଅପରିହାର୍ଯ ହୋଇପଡ଼ିଛି । କିନ୍ତୁ ଏହି ସ୍ଥାନୀୟ ମୁଦ୍ରଣଯଂତ୍ରର ଉପଯୋଗ 
କେବଳ ଧର୍ମପ୍ରଚାର ଅଭିଯାନରେ କାହିଁକି ସୀମିତ ରହିବ ? ଏହି ମୁଦ୍ରାଯନ୍ତ୍ର ମାଧ୍ଯମରେ ସରକାର 
ତାଙ୍କର ଯାବତୀୟ ଆଇନକାନୁନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଘୋଷଣାନାମା ଓ ବିଜ୍ଞପ୍ତି ଆଦି ପ୍ରକାଶ କରି 
ଜନସାଧାରଣଙ୍କ ସହ ଯୋଗାଯୋଗ ସ୍ଥାପନର ସୁଯୋଗ କାହିକି ନନେବେ ? ଓଡ଼ିଶାରେ ଜନସେବା 
ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ପ୍ରାଦେଶିକୀକରଣ କରିବାକୁ ସରକାରଙ୍କର ଉଚ୍ଚତମ ସ୍ତରରେ ଏକ ସ୍ଵଷ୍ଟ ମନୋଭାବ 
ସୃଷ୍ଠିଂ ହୋଇଥବା ଆମେ ଜାଣିପାରିଛୁ | ।୧୬ | 


1୧୫1 Orissa and its Evangelization — Ammos Sutton P 319 
1୧୬1 o6ଚିକ / ମୁ ୩e ୯-୨୦ 
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ପୂନଷ୍ଚ ଏଥୁରେ ଉଲ୍ଲେଖ ଅଛି ¬ ସରକାରଙ୍କର ଇଚ୍ଛା, ଯେଉଁମାନେ ଏହି ପ୍ରଦେଶରେ 
ନିଯୁକ୍ତି ପାଇବେ ସେମାନେ ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ ଉଦ୍ୟମ କରି ଏହି ପ୍ରଦେଶର ଭାଷା ଆୟତ୍ତ କରିବେ ଏବଂ 
ଏହି ପ୍ରଦେଶ ମଧ୍ଯରେ ପଦୋନ୍ସତି ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇ କାମ କରିବେ । ଏଦା ଏକ ବିଜ୍ଞ ବିଚାରଧାରା- 
ପ୍ରସୂତ ବ୍ୟବସ୍ଥା । ଏହି ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ଆହୁରି ପ୍ରଭାବଶାଳୀ କରିବାକୁ ହେଲେ ଜନସାଧାରଣଙ୍କ ଲାଗି 
ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସମସ୍ତ ସରକାରୀ ନିର୍ଦ୍ଦେଶନାମା ଏହି ପ୍ରଦେଶର ଦେଶୀୟ ଭାଷାରେ ଅନୁଦିତ ହେବା 
ଦରକାର ଏବଂ ଏହି ନବସ୍ଥାପିତ ମୁଦ୍ରଣ ଯନ୍ତ୍ରର ବ୍ୟାପକ ବ୍ୟବହାର ହେବା ଦରକାର 11୧୭ 

ଦେଶୀୟ ଭାଷାର ପ୍ରସାର ଲାଗି ସରକାରଙ୍କର ଆଗ୍ରହ ଏବଂ ମିଶନାରି ସଂପ୍ରଦାୟର ଏ 
ସଂପର୍କିତ ଅନୁକୂଳ ମନୋଭାବ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ବିକାଶ ଦିଗରେ ଛଶ୍ବରଙ୍କର ପ୍ରଛନ୍ନ ଆଶୀର୍ବାଦ 
ସ୍ଵରୂପ ଥଲା | ଅବଶ୍ୟ ଉକ୍ତ ମୁଦ୍ରାର ଅନ୍ୟପାର୍ଶ୍ଵିଟି ମଧ୍ଯ ପ୍ରଣିଧାନଯୋଗ୍ୟ । ତାହା ହେଉଛି ସାରା 
ଓଡ଼ିଶାର ଲୋକେ ଖ୍ରୀଷଧର୍ମରେ ଧର୍ମାଂତରିତ ହୋଇଯିବା ଥିଲା ମିଶନାରିମାନଙ୍କର ପ୍ରମୁଖ ଉଦ୍ଦେଶା | 

“Let them become Christians, and al! desirable advancement in 
most other things will be effected with comparative ease.” 1୧୮ | 

“Let the people be evangelised and they will readily make 
all desirable advancement in imitation of European manners and 
custorms.” 1୧୯ | 

ସଟନ୍‌ ପୁନଃପୁନଃ ଏହି ଉଚ୍ଚାରଣଟିକୁ ଦୋହରାଇବା ମଧ୍ଯରେ ମିଶନାରିମାନଙ୍କର ଅସଲ 
“ ମିଶନ୍‌' ନେଇ ଉସ୍ର୍ଗୀକୃତତା ଓ ଏକାଗ୍ରତା ସହଜରେ ଅନୁମିତ ହୁଏ । 
ସଟନ୍‌ଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ : 

ଉଇଲିୟମ୍‌ କେରିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ୧୮୧ ୧ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ପୂର୍ବରୁ ରଚିତ ହୋଇଥବା ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସର୍ବପ୍ରଥମ ବ୍ୟାକରଣ ପୁସ୍ତକର ଗୌରବାଧୁକାରୀ | ମତ୍ର ତାହା ଦୂଷ୍ପାପ୍ୟ ହୋଇଥିବାରୁ 
ଆମସ୍‌ ସଟନଙ୍କ ଲିଖିତ ତଥା ୧୮୩୧ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ ପ୍ରକାଶିତ ntroductory Grammar of 
the Oriya Language’ କୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଥମ ବ୍ୟାକରଣ ଭାବେ ଆମେ ଗ୍ରହଣ କରୁଛୁ ! 
“ ଆମସ୍‌ ସଟନ୍‌ ୧୮୩୧ ମସିହାରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଥମ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ | ଏହା 
‘Introductory Grammar of the Oriya Language’ ନାମରେ କଲିକତାର Baptist 
Mission Pressରୁ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା !” ।୨୦। 


।୧୭। ଚୈବ / ଥୁ ୩୬୦ 
1୧୮୮ ଚକ / ଥୁ. Ne YF 
1୧୯! ଚଚ଼ିକ / ଥୁ ୩୧୭ 
19୦ | ଓଡ଼ିଆ ଇାଞ/ ଓ ଜ/ଷା କିଞନ ¬ ଜ. 6ଦେଚାୟସନୁ ଅଚନାୟନ ଥି. ୧୫ 
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ଏହି ସମୟରେ ଆଉ କେତେକ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ବ୍ୟାକରଣ ତଥା ଅଭିଧାନ ମଧ୍ଯ 
ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା । ୧୮୪୧ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ କଟକ ଇଂରାଜୀ ସ୍ତୁଲ୍‌ର ପଶ୍ଡିତ ବିଶ୍ବମ୍ଭର 
ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣଙ୍କ ରଚିତ ଏକ ଉପାଦେୟ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା | ୧୮୪୦ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ ଜନ୍‌ ଲିଟେନ୍‌ ମଧ୍ଯ ଏକ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ପୁସ୍ତକ ରଚନା କରିଥିଲେ | ୧୮୬୧ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦଦରେ ରେଭରେଣ୍ଡ୍‌ ମିଲର୍‌ ଓ ରଘୁନାଥ ମିଶ୍ରଙ୍କ ଯୁଗ୍ଧ ଲେଖକତ୍ଵରେ ଏକ ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନ 
ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା । 
ସଟନ୍‌ଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନ : 

୧୮ ୪୧ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ପ୍ରକାଶିତ ସଟନଙ୍କର ‘An Oriya Dictionary’ ଏକ ଉପାଦେୟ 
ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନ । ତିନିଭାଗରେ ଏହି ଅଭିଧାନଟି କଟକ ମିଶନ୍‌ ପ୍ରେସ୍‌ରୁ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥୁଲା | 
ଏହାର ପ୍ରଥମ ଭାଗ ୧୮୪୧ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାହ୍ଦରେ ଏବଂ ଦ୍ବିତୀୟ ତଥା ତୃତୀୟ ଭାଗ ୧୮୪୩ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା । ପଣ୍ଡିତ ଭୁବନାନନ୍ଦ ନ୍ୟାୟାଳଙ୍କାରଙ୍କ ସହଯୋଗରେ ସଟନ୍‌ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧର 
ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଗଟି ରଚନା କରିଥଲେ ! ଅଭିଧାନ ପ୍ରଣୟନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅନ୍ୟତମ ପ୍ରାଥମିକ ଉଦ୍ୟମ 
ହୋଇଥିଲେ ହେଁ ଏଥରେ ସଂଗୃହୀତ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦାର୍ଥ ଓ ସମାର୍ଥବୋଧକ ଶବ୍ଦାବଳୀର ସଙ୍କଳନ 
ନିଃସନ୍ଦେହରେ ଏକ ପ୍ରଶଂସନୀୟ ପ୍ରୟାସ ଥୁଲା | 

ଏହାର ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ରହିଥିଲା - ୧ .ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରବେଶ ¦ ୨. ଇଂରାଜୀ - ଓଡ଼ିଆ 
ଶବ୍ଦକୋଷ । ୩. ସରକାରୀ କାର୍ଯାଳୟରେ ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା | “(An Introductory 
Grammar, An English and Oriya Dictionary, A List of Official Terms) | 
ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଗ ଥଲା ¬ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର୍ଥାଭିଧାନ | (୮a Synonyms). ତୃତୀୟ ଭାଗ ଥିଲା- 
୧. ଓଡ଼ିଆ-ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦକୋଷ | ୨. ସରକାରୀ କାର୍ଯ୍ୟାଳୟରେ ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା | ୩. 
ମ୍ୟାଟେରିଆ ମେଡିକାର ତାଲିକା ପ୍ରଭୁତି | (An Oriya and English Dictionary, Official 
Terms, A list of Materia Medica etc.) 

ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟଧାରାର କ୍ରମବିକାଶ ଖ୍ରୀଷିଆନ୍‌ ଧର୍ମପୁସ୍ତକ, ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ଓ ଅନୁବାଦ ମାଧ୍ଯମରେ 
ସମ୍ଭବ ହୋଇଥଲା । ଡକ୍ଟର ସଟନ୍‌ ଏହି ତିନୋଟି କ୍ଷେତ୍ରରେ ଥୁଲେ ଜଣେ ଉସ୍ଣର୍ଗୀକୃତ ଓ 
ନିରବଚ୍ଛିନ୍ନ ସାଧକ । ଓଡ଼ିଆ କଥୁତ ଭାଷାକୁ ଏକ ରୁଚିସଂପନ୍ଧ ବଳିଷ୍ଠ ଓ ସୁସଂହତ ଭାଷାର 
ରୂପଦେବାକୁ ହେଲେ ପ୍ରଥମେ ଶବ୍ଦସମୂହର ବର୍ଣାଶୁଛି ପ୍ରତି ଧଯାନଦେଇ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶବ୍ଦର ଏକ 
ଶୁଦ୍ଧରୂପ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ବୋଲି ସେତେବେଳେ ଡ. ସଟନ୍‌ ଯଥାର୍ଥଭାବେ ହୃଦୟଙ୍ଗମ 
କରିଥିଲେ | ତାଙ୍କର ‘An Oriya Dictionary’ ପୁସ୍ତକରୁ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ । 

“The Oriya Dictionary with Oriya synonyms and definitions, 
though perhaps less needed at first, is in the author's estimation 
indispensable to an improvement of the Language, and will soon yeild 


its fruit for the benefit of the Europeans as well as the native 
students.” 19 ¢ | 


1୨ ୧। ନୁ କିଥଲି ଚକବେଞଣା କନ୍ଦ ¬ ଜ. ନଟବର ସାମଂଚରାଥ // ¢ ୬ ୬ ଥିଖାରେ @ଡ଼ଚ / 
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ଡ. ସଟନ୍‌ ପୁଣି ଲେଖିଛନ୍ତି, “ ସମସ୍ତ ଅବିକଶିତ ଭାଷା ପରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବନାନ ଏକ 
ବସ୍ତବଡ଼ ସମସ୍ୟା ! ଏହାର ଅନେକ ଶବ୍ଦ ଏତେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରରେ ଲେଖାଯାଏ ଯେ ଜଣେ 
ଲୋକର ଲେଖା ଅନ୍ୟ ଜଣେ ପଢ଼ିବାରେ ଢେର୍‌ ଜଟିଳତାର ସମ୍ମୁଖୀନ ହୁଏ | ତେଣୁ ଏହି ଭାଷାର 
ବିକାଶ ଲାଗି ପ୍ରାଥମିକ ପଦକ୍ଷେପ ସ୍ଵରୂପ ଏହାର ଏକ ଶୁଦ୍ଧ ବନାନଧାରା ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଲାଗି ଉଦ୍ୟମ 
ହେବା ଉଚିତ |” ।୨୨ | 
ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ତୁଳନାତ୍ମକ ବିଚାର : 

ଅଭିଧାନ ମାଧ୍ଯମରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶବ୍ଦର ବର୍ଣାଶୁଵ୍ଧି ନିରାକରଣ ଏବଂ ବ୍ୟାକରଣ ମାଧ୍ଯମରେ 
ଭାଷାଗତ ପ୍ରୟୋଗ ବିଧୂର ନିୟମ ଶ୍ରଙ୍ଖଳା ପ୍ରତିଷ୍ଠାଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟଭାଷାର ଅସ୍ଥିର ପ୍ରକୃତିରେ 
ପରିବର୍ଭନ ଘଟାଇ ଏହାକୁ ଏକ ବିକଶିତ ଓ ବଳିଷ୍ଠରୂପ ଦେବାରେ ସଟନ୍‌ଙ୍କର ପ୍ରୟାସ 
ପ୍ରଶଂସନୀୟ । ତଥାପି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ପର୍କରେ ସଟନ୍‌ଙ୍କର କେତେକ ମନ୍ତବ୍ୟ କୌତୂହଳପ୍ରଦ | 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ତାର୍ତ୍୍‌ରିକ ବିଶ୍ଲେଷଣକରି ସେ କେତେକ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ସତ୍ୟର ଉଦ୍‌ଘାଟନ 
କରିବା ସହିତ କେତେକ ମନ୍ତବ୍ୟରେ ଏକଦେଶଦର୍ଶୀ ମନେହୁଅନ୍ତି। 

ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାକୁ ଏକ ‘Pear dialect’ ର ଆଖ୍ୟା ଦେଇ ସଟନ୍‌ କହିଛନ୍ତି ଯେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବଙ୍ଗଭାଷା ସହ ନିବିଡ଼ତମ ସାଦୃଶ୍ୟ ରହିଛି | ଉଭୟ ଭାଷାରେ ନଅଦଶମାଂଶ ଶବଦ 
ପ୍ରାୟ ସମାନ ଅଟେ; ତେଣୁ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ଜଣେ ଛାତ୍ର ପକ୍ଷରେ ଓଡ଼ିଆ ଶିକ୍ଷାଲାଭ କରିବା ଅତ୍ୟନ୍ତ 


ସହଜସାଧ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟ ।୨୩ | 

“While, however; the structure of the two languages, and a 
great proportion of the words employed, are the same, it is remarkable 
that there should exist so great a difference in the pronunciation; a 
difference almost as great as that between English and French. While 
the Bengalees appear to have an affected, effeminate mode of 
pronunciation, the Oriyas speak every word with the bold rusticity of 
an English countryman. This does not, indeed, add to the grace of 
the language, but it occasions so great a dissimilarity between the 
two languages that a Bengalee can scarcely be met with who speaks 
Oriya, but he may instantly be detected by his peculiar mode of 
pronunciation.” 19 ୪ | 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବଙ୍ଗଭାଷା ସହ ସାଦୃଶ୍ୟ ଓ ବୈଷମ୍ୟର ଏକ ଯଥାର୍ଥ ଆକଳନ ସଟନ୍‌ 
କରିଥଲେ ସୁଧା ଗୋଟାଏ ଭାଷୀ ଅନାହତ, ସୁସୃଷ୍ଟ, ଶୁଦ୍ଧ ଓ ଗାମ୍ଭୀର୍ଯପୂର୍ଣ ଭାବେ ଉଚ୍ଚାରିତ ହେଲେ 


ତାହାକୁ “ ଗ୍ରାମ୍ୟ କଠୋରତାଯୁକ୍ତୀ ' ବୋଲି କୁହାଯାଇ “ ମଫସଲି ଇଂରେଜର ଉଚ୍ଚାରଣ ସୁଲଭ” 


19 ୨ । ଚଡକ (ଲଂରାକ/ ଉଣୃଚିରୁ ଏହି 6ଲେଖକକୁ/ରା କୁଚ ଓଡ଼ିଆ ଭାବାନୁକାଦ) / 

|9୩\ Narrative of the Rise and Progress of the Mission at Orissa, the Site 
of the Temple of Juggurnaut — A. Sutton. g. 69-ef7. 

।୨୪। ଚୈବ / ଥୁ ୧୮ 
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ବୋଲି ଆଖ୍ଯାୟିତ କରି ଶେଷକୁ “ ଏହା ଭାଷାର ସୌନ୍ଦର୍ଯବର୍ଧକ ନୁହେଁ” ବୋଲି କୁହାଯିବା 
ସଙ୍ଗତ ନୁହେଁ ¦ କାରଣ ଏହି ବିଚାରରେ ହିନ୍ଦୀ, ଉର୍ଦ୍ଧ ତଥା ପୂଥବୀର ବହୁ ସମ୍ଭାନ୍ତ ଭାଷା ମଧ୍ଯ 
ନିନ୍ଦିତ ହେବାର ପରିସର ମଧ୍ଯରେ ଅବସ୍ଥାପିତ ହେବେ ! ତେବେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ଚର୍ଚଚାରେ ସଟନ୍‌ ହିଁ 
ଯେ ଅଗ୍ରଦୂତ ଏଥିରେ ବୋଧହୁଏ ଦ୍ଵିରୁକ୍ତି ନାହିଁ । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ପର୍କରେ ସଟନ୍‌ଙ୍କର ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ମନ୍ତବ୍ୟର ଅବଶ୍ୟ କାରଣ ଥୁଲା | ଇଂରାଜୀ 
ଧର୍ମପ୍ରଚାରକମାନଙ୍କ ନିକଟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କରିବା ଲାଗି ସହାୟକ ଗ୍ରନ୍ଧ ପ୍ରଥମେ ଆଦୌ 
ନଥୁଲା । ତେଣୁ ପ୍ରାଥମିକ ଅବସ୍ଥାରେ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ମାଧ୍ୟମରେ ସେମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସହ 
ସମ୍ପର୍କ ରଖିବାକୁ ଉଦ୍ୟମ କରିଥୁଲେ ! କ୍ରମଶଃ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଅଭିଧାନ ଆଦି ରଚିତ 
ହେବାରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଶିକ୍ଷାର ମାର୍ଗ ପ୍ରଶସ୍ତ ହୋଇଥଲା | ସଟନ୍‌ ନିଜେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରଥମେ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା 
ଶିକ୍ଷା କରି ପରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଡ଼କୁ ଅଗ୍ରସର ହୋଇଥିଲେ । ତେଣୁ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ଉପରେ 
ଅପକ୍ଷୋକୃତ ଅଧୂବକ ଦକ୍ଷତା ଅର୍ଜନ କରିଥବା ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କେତେକ ଉନ୍ର୍ଷ ଓ 
ସ୍ବାତନ୍ତ୍ୟ ତାଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟି ଏଡ଼ିଯିବା ଅସ୍ଵାଭାବିକ ନୁହେଁ । 

“Our friends had begun t6 study the Bengalee, and the Oriya is 
almost the same, but with different terminations and a different 
character, which cause it to differ much in sound.” | 9 ୫ | 

ସଟନ୍‌ଙ୍କର ଅନେକ ଲେଖା ବଙ୍ଗଳାରୁ ଓଡ଼ିଆକୁ ଅନୁଦିତ ହୋଇଥ୍‌ବାର ମଧ୍ଯ ଲକ୍ଷ୍ୟ 
କରାଯାଏ । ତେଣୁ ତାଙ୍କ ଓଡ଼ିଆରେ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ତଥା ଗଦ୍ୟରୀତିର କିଛିଟା ପ୍ରଭାବ ଲକ୍ଷ୍ୟ 
କରାଯିବା ସ୍ଵାଭାବିକ । ବସ୍ତୁତଃ ଏହି ବଙ୍ଗ ଳାଭାଷା-ଶୈଳୀ ପ୍ରଭାବିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାହିଁ ତକ୍ରାଳୀନ 
ଶିକ୍ଷିତ ଲୋକଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରେ ଥଲା ଶୁଦ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା । ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରେ 
ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ଏହି ପ୍ରଭାବ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଲାଗି ଏକ ସଙ୍କଟଜନକ ପରିସ୍ଥିତି ସୃଷ୍ଟି କରିଥଲା | 
ଏବଂ ଜନ୍‌ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଏହି ସଙ୍କଟରୁ ନିଷ୍ପତି ଦେବାରେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରଶଂସନୀୟ ଭୂମିକା 
ଗ୍ରହଣ କରିଥଲେ | 
ସଟନ୍‌ଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ : 

ସଟନ୍‌ଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ଗଦ୍ଯରୀତିର ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ପ୍ରଭାବ ରହିଥୁବା 
ସତ୍ତ୍ଵେ ତାଙ୍କର ସମସାମୟିକ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଇଂରେଜଙ୍କ ମୌଳିକ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ ତଥା ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦଠାରୁ 
ସଟନ୍‌ଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟଭାଷା ରୀତି ନିଶ୍ଚିତଭାବେ ଶୁଦ୍ଧତର ଓ ରୁଚିମଶ୍ଡିତ ଥଲା । ସଟନଙ୍କ 
ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ବାଲେଶ୍ଵବରଠାରେ ରେଭରେଶ୍ଡ୍‌ ମିଲର୍‌ ସାହେବଙ୍କ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୂଦିତ ଏକ 
ପୁସ୍ତିକାକୁ ଫକୀରମୋହନ ସେନାପତି ସଂଶୋଧୂତ କରିଥଲେ ! ମିଲର୍‌ ସାହେବ ଠାଏ 
ଲେଖିଥୂଲେ- “ଅଛନ୍ତି ଏପରି ଢେର୍‌ ଲୋକ ପୂଥବୀରେ ଯେଉଁମାନେ ସେମାନେ ବିଶ୍ଵାସ 
କଲେ ନାହିଁ ଅଛନ୍ତି ପରମେଶ୍ବର ଜଗତରେ |” Target Language ( ଯେଉଁ ଭାଷାକୁ 2 ଅନୁଦିତ 
ହେବ)ର ବାକ୍ୟଗଠନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବ୍ୟାକରଣଗତ ପ୍ରୟୋଗ ଓ ବ୍ୟାବହାରିକତା ପ୍ରତି ସତର୍କ ନ 
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ରହି Source Language (ମୂଳଭାଷା)ରୁ ଆକ୍ଷରିକ ଓ ଅବିକଳ ଅନୁବାଦ କରି ବସିଲେ 
ଏପରି ପରିଣତି ହେବା ସ୍ଵାଭାବିକ । 

ଫକୀର ମୋହନ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ବିଚିତ୍ର ବାକ୍ୟଗଠନ ପଦ୍ଧତିରେ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ ନ ହୋଇ ଏହାକୁ 
ସଂଶୋଧନ କରି ଲେଖିଲେ ¬ “ ପରମେଶ୍ବରଙ୍କ ଅସ୍ତିତ୍ଵ ଅସ୍ବୀକାର କରନ୍ତି, ଏ ପ୍ରକାର ଲୋକ 
ପୁଥବୀରେ ଅନେକ ଅଛନ୍ତି |” | ୨୬ | 

୧୮୪୭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ଡ. ପିଅର୍ସନ୍‌ ବଙ୍ଗଳା ଲିପିରେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ” ଲେଖିଥଲେ। 
ଓଡ଼ିଶା ମିଶନ୍‌ରେ ଯୋଗଦେବା ପୂର୍ବରୁ ବହୁ ଓଡ଼ିଆ-ଅଜ୍ଞ ପାଦ୍ରୀ ପ୍ରଥମେ ଏହି ପୁସ୍ତକ ପଢ଼ି ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାରେ ଦକ୍ଷତା ଅର୍ଜନ କରୁଥିଲେ | କିନ୍ତୁ ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ସ୍ଥାନିତ ଇଂରାଜୀ ବାକ୍ୟର ଓଡ଼ିଆ 
ଅନୁବାଦ ଅସ୍ଵାଭାବିକ ଓ ହାସ୍ୟୋବ୍ଦୀପକ ଥିଲା | 

‘He spoke to us in a kind manner.’ ଉକ୍ତ ପୁସ୍ତକରେ ଏହାର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ 
କରାଯାଇଛି — ‘ ସେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ପ୍ରେମ ମତେ କହିଲା । କିମ୍ବା : ‘She is a dutiful and 
affectionate child’ ର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ ହୋଇଛି : ‘ସେ ଟୋକୀ ବଡ଼ ବାଧ୍ଯ ଓ ପ୍ରେମୀ 
ପିଲା ଅଛି ।” 
_ କିନ୍ତୁ ସଟନ୍‌ଙ୍କର ମୂଳ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆକୁ ଅନୁବାଦ ବଙ୍ଗଳା ପ୍ରଭାବ ତଥା 
ଅନ୍ୟକେତେକ ତୁଟି ବିଚ୍ୟୁତି ସନ୍ତେ ଉର୍ଧ୍ଠୋକ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଠାରୁ ସ୍ହଣୀୟ ଥୁଲା । ସଟନ୍‌ଙ୍କ 
ଓଡ଼ିଆଭାଷାର ଗୋଟିଏ ଦୁଇଟି ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ନମୁନା ଦେଖନ୍ତୁ 

“ ଇଶ୍ଵର ନାହାନ୍ତି ଅଜ୍ଞାନ ଲୋକ ଆପଣା ମନେ ଏହା କହନ୍ତି । ସେମାନେ ଦୁଷ୍ଟ ଓ ପଣା 
କର୍ମକାରୀ । କେହି ସୁକର୍ମକାରୀ ନାହିଁ । ଏଣୁ ଜ୍ଞାନବନ୍ତ ପୁଣି ଭଶ୍ଵରଙ୍କ ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯକାରୀ କେହି 
ଥିବେ କି ନାହିଁ ଏହା ଜାଣିବା ନିମନ୍ତେ ଯିହୁହା ସ୍ବର୍ଗଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ଉପରେ ଦୃଷ୍ଟିପାତ 
କରନ୍ତି ।” । ୨୭ | କିମ୍ବା 

“ ଚୁମ୍ଭେ କି ଓଡ଼ିଆ ପାଠ ଲେଖାପଢ଼ା ଜାଣ ? ଅତି ଅଛ ଜାଣି କ ଖ ଫଲା ବନାନ ସବୁ 
ଶିଖିଲୁ । ଅଭ୍ୟାସ କଲେ ଅବଶ୍ୟ ଶିଖିବ | ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ନାନା ପୋଥୂ ଅଛି | ଉତ୍ତମ ପଣ୍ତିତ 
ପାଇଲେ ଶାଘ୍ର ଶିଖିପାରିବ | ଆମ୍ଭେ ବ୍ୟାକରଣ କିଛି ଜାଣି ।” 1୨୮ । 

ରେଭରେସଶ୍ଡ୍‌ ମିଲର୍‌ଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରୁ ଶବ୍ଦକୁ ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦର 
ବିକଳ ପରିଣତି ଦେଖାଗଲାବେଳେ ସଟନ୍‌ଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦରେ ବଙ୍ଗଳା ଗଦ୍ଯ-ରୀତିର 
ପ୍ରଭାବ ସ୍ପଷ୍ଟ | 

୧୮୩୩ ବେଳକୁ ସମଗ୍ର ବାଇବେଲ୍‌ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୂଦିତ ହୋଇ ପ୍ରକାଶ ପାଇସାରିଥୁଲା | 
“The whole Bible is translated into the language of Orissa, and many 
copies of the New Testament have been distributed.” 19 ୯ | 


1୨୬। ଥନୁକାବନ ରଚିଚ - ଫଳାରମୋଜନ 6ସନା/ଥଚି 

।୨୭। 2/ମଦୁୟଳର ଅ/କିଲାଣ — ଜୁଚାୟ 68 : ୧୮୪୪ (ଓଡ଼ିଶା ମଣନ୍‌ 69) ଥୁ. 6 ¢ 
!୨୮। ଥାମସୁ ସଟନ୍‌୍ଂ ଅଧୀନ — 9ଥମ ଝଣ - ୧୮୪୧ ଥୁ. ୩୯ 
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ଇଂରେଜଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରେ ଉତ୍କଳର ଉ୍କର୍ଷ : 

ଓଡ଼ିଶା ଭୂଖଣ୍ଡକୁ ଏବଂ ପରେପରେ ଏହାର ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟକୁ ଇଂରେଜମାନେ ପର୍ଯାପ୍ତ 
ଗୁରୁତଵପ୍ରଦାନ କରିବାର ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ କାରଣ ଥଲା | ଏହା ଭାରତବର୍ଷର ଅନ୍ୟତମ ଶ୍ରେଷ୍ଠସ୍ଥାନ ଭାବେ 
ସ୍ବୀକୃତ ଥଲା । ଏପରିକି “ କପିଳ ସଂହିତା” ଅନୁଯାୟୀ ଏହା ସମଗ୍ର ବିଶ୍ଵର ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଭୂଭାଗ ବୋଲି 
ଇଂରେଜମାନେ ଅବଗତ ହୋଇସାରିଥୂଲେ ¦ ଏଭଳି ମହାନ୍‌ ଭୂଖଣ୍ଡର ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯ ଅନନ୍ୟ 
ହୋଇଥିବ ବୋଲି ସେମାନଙ୍କର ସ୍ଵାଭାବିକ ଆଶା ଓ ଅବଧାରଣା ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥଲା | ତେଣୁ 
ସେମାନେ ଓଡ଼ିଶାର ଧର୍ମ, ସଂସ୍କୃତି, ଏତିହ୍ୟ ତଥା ସର୍ବୋପରି ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ୟୟନ ଲାଗି 
ଆଗ୍ରହୀ ହେଲେ ! 


“In the Kapila Sanhita, it is said, ‘Of all the regions of the earth 
Bharata Khand is the most distinguised, and of all the countries of 


Bharata Khand, Ootcul Khand boasts the highest renown.” Imo | 

ସଟନ୍‌ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କ ନିଜସ୍ବ ଗଣନାକୁ ଆଧାର କରି ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ପୁରୀକୁ ସମଗ୍ର 
ଭାରତର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରାଂତରୁ ବର୍ଷକୁ ବାରଲକ୍ଷ ଯାତ୍ରୀ ଆସିଥାନ୍ତି | |୩୧ ! 

ପ୍ରସଙ୍ଗକ୍ରମେ ଓଡ଼ିଶାର ଅନଗ୍ରସରତା ଓ ବୈକଲ୍ୟର ଏକ ଅପ୍ରିୟସତ୍ୟ ମଧ୍ଯ ସଟନ୍‌ ଏହି 
ଗ୍ରଂଥରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଛନ୍ତି ! ଧାର୍ମିକ ପବିତ୍ରତା ଓ ବହୁ ତୀର୍ଥ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଶା ସମୂଦ୍ଧ । ହେଲେ 
ଧର୍ମ ଓ ଆଧ୍ୟାମ୍ିକତାର ବିଭୂତିମଣ୍ଡିତ ଓଡ଼ିଶା ସମୁଦାୟ ସେତିକି ମାତ୍ର ପୁଞ୍ଜିର ଏଶ୍ଵର୍ଯ ଧାରଣ 
କରିଛି । ଏହା ସଟନ୍‌ଙ୍କ ସମୟର ଓଡ଼ିଆମାନେ ନିଜେ ସ୍ଵୀକାର କରନ୍ତି ବୋଲି ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି । 

“The inhabitants of the present day, indeed, freely acknowledge 
that the celebrity of Orissa is due to its religious institutions alone, 
and to the spiritual advantages which accrue from a visit to its sacred 
shrines, or a residence, and specially a death, within its holy 
boundaries.” 1୩୨ | 

ଓଡ଼ିଶାର ଧର୍ମ, ସଂସ୍କୃତି ତଥା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ସଟନଙ୍କର ଅନୁଶୀଳନ ଓ 
ଉଚ୍ଚାରଣ ପରବର୍ତୀ କାଳରେ ହୋଇଥବା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ପ୍ରଣୟନ ପରି କାର୍ଯ ଲାଗି ଯେ 
ସହାୟକ ହୋଇଥଲା ଏଥରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । 


* 
* 


Imo | 66Pe :g. 29-9୩ 
।୩୧। ଚଚ଼ୈକ : ଥୁ ୮ 
|୩୨। ଚୈବ : ଥୁ ୬୩ 
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୨୩ 
ହେନ୍ରି ରିକେଟସ୍‌ 


୧୮ ୨ ୭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦରେ କଟକର ଜିଲ୍ଲା ମାଜିଷ୍ଟେଟଭାବେ ଯୋଗଦିଅନ୍ତି ହେନ୍‌ରି ରିକେଟସ୍‌ 
ଓ ୧୮ ୨୮ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ କଟକରୁ ବାଲେଶ୍ବରକୁ ତାଙ୍କର ବଦଳି ହୁଏ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା, ସାହିତ୍ୟ ଓ 
ସଂସ୍କୃତି ପ୍ରତି ତାଙ୍କର ଅବଦାନ ସ୍କରଣୀୟ ! ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କ ସାମାଜିକ, ଅର୍ଥନୈତିକ, ସାଂସ୍କତିକ ଓ 
ଶିକ୍ଷାଗତ ବିକାଶ ଲାଗି ଆଂତରିକଭାବେ ସେ ଉଦ୍ୟମଶୀଳ ଥଲେ । ସେତେବେଳେ ଦେଶୀୟ 
ଲୋକଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ କେବଳ ବଙ୍ଗୀଯମାନେ ହିଁ ଓଡ଼ିଶାର ସରକାରୀ ପଦପଦବୀରେ ଅଧୁଷିତ ଥୁଲେ । 
ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କୁ ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷିତ କରାଇ ସରକାରୀ କର୍ମରେ ବାହାଲ୍‌ କରିବା ଲାଗି ସେମାନଙ୍କର ଶିକ୍ଷା 
ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଉନ୍ନତି କରିବା ପାଇଁ ରିକେଟସ୍‌ ଯତ୍ନଶୀଳ ହୋଇଥଲେ । ଓଡ଼ିଶାରେ ଦେଶୀୟ 
ପାଠଶାଳାଠାରୁ ଆରମ୍ଭକରି ମିଶନ୍‌ ସ୍କୁଲ୍‌ମାନ ବହୁ ସଂଖ୍ୟାରେ ସ୍ଥାପନକରିବା ପାଇଁ ସେ ବଙ୍ଗସରକାରଙ୍କୁ 
ବାରମ୍ବାର ପତ୍ର ଲେଖିଥୂଲେ । 
ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟରେ ସଂସ୍କାର : 

ଆଠବର୍ଷର ବାଲେଶ୍ଵର ରହଣି ମଧ୍ଯରେ ରିକେଟସ୍‌ଙ୍କର ଏଁକାଂତିକ ଉଦ୍ୟମ ଯୋଗୁଁ ସମସ୍ତ 
ବଙ୍ଗାଳୀ ଅଫିସର୍‌ଙ୍କ ସ୍ଥାନରେ କେବଳ ଓଡ଼ିଆମାନେ ହିଁ ବାଲେଶ୍ଵର ଜିଲ୍ଲାରେ ରାଜକାର୍ଯରେ 


ନିଯୁକ୍ତ ହୋଇପାରିଥିଲେ | “When ! was appointed Magistrate and Collector 
of Balasore in 1828, | found all the native officers Bengalees. At the 
end of eight years, | left nearly all officers filled by Oriahs and right 


faithfully they served me.” [୩୩ | 

ରିକେଟ୍‌ସ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ଲିଖନ ପ୍ରଣାଳୀରେ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ ସଂସ୍ଟାର ଆଣିଥିଲେ | ଉନବିଂଶ ଶତକର 
ଆଦ୍ୟ ଭାଗରେ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟରେ ପୂର୍ଵଚ୍ଛେଦ, କମା, ସେମିକଲୋନ୍‌ ଆଦିର ବ୍ୟବହାର ନଥୁଲା | 
ଏହାଦ୍ଵାରା ଅନେକ ବାକ୍ୟର ଅର୍ଥାବବୋଧ ଦୂରୁହ ହୋଇପଡୁଥଲା । ଓଡ଼ିଆ ବାକ୍ୟରେ ବିରାମ ଚିହ୍ନ 
ଦେବାର ଅପରିହାର୍ଯ ଆବଶ୍ୟକତା ଉପଲବ୍ଧ କରି ରିକେଟ୍‌ସ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟରେ ଏସବୁର ପ୍ରଥମ 


କରି ପ୍ରଚଳନ କରାଇଥୁଲେ | 
“Punctuation would be an immense improvement and sentences 
which would be perfectly unitelligible without correct punctuation, are, 


by it, rendered easily comprehensible and clean.” ୩୪ | 

ପୁରୀ ଜିଲ୍ଲା ମାଜିଷ୍ଟ୍ରେଟଙ୍କ ୧୮୩୮ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ଲିଖିତ ଉକ୍ତ ପତ୍ରରେ ରିକେଟ୍‌ସ୍‌ ପୁଣି 
ଲେଖିଥିଲେ ଯେ ଏଭଳି ଉଦ୍ଯମରେ ପ୍ରଥମେ ପ୍ରଥମେ କିଛି ତୁଟି ରହିପାରେ, ମାତ୍ର ଓଡ଼ିଆ 
ବାକ୍ୟର ଶବ୍ଦମାନଙ୍କୁ ଆବଶ୍ୟକତାନୁଯାୟୀ ଅଲଗା କରି ସେ ଯେଉଁଭଳି ସୁଫଳ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିଛନ୍ତି 


M୩1 Sadar Board of Revenue (Fort Willium, Calcutta)ଛୁ ର6ଳଚ୍‌ସୁଙଂ 69୭ 
a6 al6’ : Letter No. 2955/7.12.1837 

।୩୪। ଅଛୁ ସଂଖ ୬୮୫, ୨୭/୩/୧୮୩୮ ଚାରଜରେ ରକେଟ୍‌ ସୁରାଳଲୁ/ ମାଳଞେଚକୁ 
ଲେଖିଥିବା ଅଛ / 
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୨୪ 


ତାହା ତାଙ୍କୁ ଏ ଦିଗରେ ଅଧକ ଅଗ୍ରସର ହେବାକୁ ଉତ୍ସାହିତ କରିଛି ! ସେ ପୁଣି ଲେଖିଥିଲେ ଯେ 
ଏଭଳି ଉପାଦେୟ ପରିବର୍ତନ ଓ ସଂସ୍କାର ଲାଗି ସମୟ ଆସିଯାଇଛି | ଦୀର୍ଘକାଳ ଧରି ଅବହେଳିତ 
ଏଇ (ଓଡ଼ିଆ) ଭାଷାର ବିକାଶ ଲାଗି ଆପଣ ଯଦି କୌଣସି ପ୍ରକାର ସୁପରାମର୍ଶ ଦିଅନ୍ତି ତାହେଲେ 
ମୁଁ ଅନୁଗୃହୀତ ହେବି ବୋଲି ପୁରୀ ଜିଲ୍ଲା ମାଳିଷ୍ଟେଟ୍‌ଙ୍କୁ ସେ ଲେଖିଥିଲେ । ସେତେବେଳକୁ 
ରିକେଟସ୍‌ ଓଡ଼ିଶାର କମିଶନ୍‌ର ହୋଇସାରିଥାନ୍ତି | 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଅଧ୍ବକ ସୁସଂହତ, ଅର୍ଥପୂର୍ଣ ଓ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପ୍ରଣାଳୀବଦ୍ଧ କରିବା ଲାଗି 
ରିକେଟସ୍‌ ଉକ୍ତ ଲିଖନ ସଂସ୍ଟାର ଲାଗି ପ୍ରୟାସୀ ହୋଇଥୁଲେ ସୁଦ୍ଧା ପ୍ରାଥମିକ ପର୍ଯାୟରେ ଏହା 
ବିରୁଦ୍ଧରେ କେକେତ ପ୍ରତିବାଦର ସ୍ଵର ଶୁଣାଯାଇଥିଲା | କିନୁ ତାଙ୍କର ମହତ୍‌ କର୍ମର ସୁପରିଣତି 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରାଥମିକ ଅବସ୍ଥାରେ ଏଭଳି କିଛି ପ୍ରତିବନ୍ଧକ ସୃଷ୍ଟି ହେବା ସ୍ବାଭାବିକ ବୋଲି ସେ 
ଢାଣିଥୂଲେ । 

“| am aware that some problems will be occasioned by these 
innovations, but much future advantage will be gained. The Oriahs 
instead of being prejudiced against changes such as these, the 
advantages of which they see, eagerly welcome them and will make 


good progress directed.” M୫ | 
ତାଳପତ୍ରପୋଥର ସୀମିତ ସରହଦ୍‌ ମଧ୍ଯରେ ରୁଦ୍ଧଶ୍ଵାସ ଭାବେ ବନ୍ଦୀହୋଇ ପଡ଼ି ରହିଥିବା 
ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ବହୁ ଅମୁଲ୍ୟନିଧ୍ବ ଇଂରେଜମାନଙ୍କର ଦୃଷ୍ଚି ଆକର୍ଷଣ କରିପାରିନଥୂଲା ! 
କମିଶନର୍‌ ରିକେଟସ୍‌ ମଧ୍ୟ ସେଭଳି ଅଜ୍ଞତାରୁ ଉର୍ନ୍ବରେ ନଥିଲେ । ସେ ୧୮୫୯୩ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ 
ଓଡ଼ିଆ ପୁସ୍ତକର ସଂଖ୍ୟା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଲେଖିଥିଲେ “As 1 have said in reporting on 
Cuttack, there are so few books that they may be all read through a 
few days.” m୬ | 
ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କୁ ଶୀଘ୍ର ବହୁଳଭାବେ ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷିତ କରାଇବା ଲାଗି ରିକେଟଙସ୍‌ଙ୍କ ପ୍ରଯତ୍ନ ମଧ୍ଯରେ 
୧୮୩୭ରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ବନ୍ଦୋବସ୍ତ କାର୍ଯ୍ୟ ଆରମ୍ଭ ହେଲାବେଳେ କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ଅଫିସରଙ୍କ 
ସହାୟତାରେ ହିଁ ସମୁଦାୟ ବନ୍ଦୋବସ୍ତ କାର୍ଯ୍ୟ ସଫଳତାର ସହ ସଂପନ୍ନ ହୋଇଥଲା | ।୩୭ | 
କଚେରିଆ ଗଦ୍ଯର ପ୍ରବର୍ତନ : 
ଓଡ଼ିଶାରେ କଚେରିଆ ଗଦ୍ୟଭାଷାର ମୁଖ୍ୟ ପ୍ରବର୍ତକ ମଧ୍ୟ ରିକେଟସ୍‌ । ଏହି କଚେରିଆ 
ଗଦ୍ୟଭାଷଖା ସାହିତିୟକ ଉତ୍କର୍ଷ ମଂଡ଼ିତ ନହେଲେ ସୁଦ୍ଧା ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ଯର ପରିଚ୍ଛନ୍ନତା ବିଚାରରେ 


୩୫ a କଟକ ଓ ବାଲେଣିରର କନ/ଥାଳକୁ ଜଣନର୍‌ ଲନେଟସଙ୍କ କଚ ପଚି / ପଚ ସଂତ୍ୟ/ 
gogo, Bl. EY ITC 1 

InD 1 Selection from the Records of Bengal Govt. -Vol. XXX 
written in 1853, published in 1859. 

Ino | Calcutta Review- H. Rickets to the Editor of ‘Calcutta Review’, 


1868.p. 235 


Digitized by srujanika@gmail.com 


୨୫ 


ଏହାର ତାପୂର୍ଯ ଅନସ୍ବୀକାର୍ଯ । ଏ ସମସ୍ତ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ଯ ପ୍ରତି ରିକେଟ୍‌ସ୍‌ଙ୍କର 
ଅବଦାନ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ! p 
ଚାଲସ୍‌ ଲେସ 

ରେଭରେଂଡ୍‌ ସୱୁଲିୟମ୍‌ ଚାର୍ଲସ୍‌ ଲେସି ୧୮ ୨ ୫ ଖ୍ରଷ୍ଟାହରେ ଧର୍ମପ୍ରଚାର ଲାଗି ଓଡ଼ିଶା 
ଆସନ୍ତି । ୧୮୫ ୫ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ତାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ସାର ପୁସ୍ତକ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ଏହି 
ପୁସ୍ତକର “ବିଜ୍ଞାପନ ପତ୍ର”ରେ ଲେସି ଲେଖନ୍ତି ଯେ ସହଜଭାଷାରେ ଲିଖିତ ପୁସ୍ତକଟି ପାଠଶାଳରେ 
ବାଳକମାନଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଲାଗି ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ । 
ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ : ଉନ୍ନତ ଗଦ୍ୟଭାଷା : 

ଲେସିଙ୍କର ସହଯୋଗୀ ଓଡ଼ିଆ ପଶ୍ଡିତଙ୍କ ନାମ ଥଲା ଭାଗୀରଥି ମିଶ୍ର | ଜନ୍‌ 
Holy war’ ପୁସ୍ତକର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ ଲେସି କରିଥଲେ | ଏହାର ନାମ ଥଲା "ଧର୍ମଯୁଦ୍ 
ଏହି ପୁସ୍ତକର ଭାଷାପ୍ରୟୋଗ ରୀତି ଅତି ଉନ୍ନତ | ପୁସ୍ତକର ନାମଟିର ଅନୁବାଦରୁ ହିଁ ଏହି 
ରୁଚିର ପରିଚୟ ମିଳେ | କ୍ଷୁଦ୍ର ବାକ୍ୟ ତଥା ଭାବ ପ୍ରକାଶର ସ୍ପଷ୍ଟତା ନେଇ ମିଶନାରି ଓଡ଼ିଆ 
ଗଦ୍ୟଶୈଳୀର ଆହୁତ ଉତ୍କର୍ଷର ଏହା ଏକ ନମୁନା | ବ୍ରକସ୍ଙ୍କର “Brooks’ Precious 
Remedies Against Satan’s Devices” ପୁସ୍ତକର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ଯ ଲେସି କରିଥଲେ | 
ଅନୁଦିତ ପୁସ୍ତକର ନାମ “ ଶୟତାନ୍‌ର କଳ୍ତନା' | 

“ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ସାର!’ ପୁସ୍ତକରେ ବିଶେଷ୍ୟ, ବିଶେଷଣ, କ୍ରିୟା, ବଚନ, ଲିଙ୍ଗ, 
ଉପସର୍ଗ ସହିତ ସନ୍ଧି, ସମାସ, ତବିତ ଇତ୍ୟାଦି ବ୍ୟାକରଣର ବ୍ୟାପକ ଆଲୋଚନା ଯେପରି କରାଯାଇଛି 
ଶିକ୍ଷା ପଦ୍ଧତିରେ ଭାଷାର ଶୁଦ୍ଧତାର ଅଭିବୃଦ୍ଧି ଲାଗି ଲେସିଙ୍କର ଆରରିକ ପ୍ରୟାସ ସେଥରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ 
ଅନୁମାନ କରିହୁଏ । 
ପ୍ରଥମ ଓଡ଼ିଆ ପତ୍ରିକା 3 ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକା : 

ଲେସିଙ୍କ ସଂପାଦନାରେ ହିଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସର୍ବପ୍ରଥମ ମୁଦ୍ରିତ ପତ୍ରିକା “ଜ୍ଞାନାରୁଣ” ୧୮୪୯ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟା୍ଦରେ କଟକ ମିଶନ୍‌ ପ୍ରେସ୍‌ରୁ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା । ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମର ପ୍ରଚାର ଏହି ପତ୍ରିକା 
ପ୍ରକାଶନର ପ୍ରମୁଖ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଥଲା | ୧୮୫୬ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ ପ୍ରକାଶିତ ପ୍ରଥମ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ 
ପତ୍ରିକା “ପ୍ରବୋଧ ଚନ୍ଦ୍ରିକା ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କ ସମ୍ପାଦନାରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥିଲା ! 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ତଥା ଓଡ଼ିଶାର ଲୋକଗଳ୍ପ ଓ କାହାଣୀ ପ୍ରତି “ପ୍ରବୋଧ ଚନ୍ଦ୍ରିକା'ରେ ଗୁରୁତ୍ଵ 
ଆରୋପିତ ହୋଇଥଲା | ଏଥରେ ପ୍ରକାଶିତ “ ଦେଶୀୟ ଭାଷା ନଜାଣିବାର ପ୍ରତିଫଳ” ଶୀର୍ଷକ 
ଏକ ଲେଖାରେ ମାତୃଭାଷା ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଆୟତ୍ତ କରିବାର ଗୁରୁତ୍ଵ ପ୍ରଶଂସନୀୟ ଭାବେ ଆଲୋଚିତ 
ହୋଇଥଲା !¦ ବିଦେଶୀ ଭାଷା ଆୟତ୍ତ କରିବା ଲାଗି ମଧ୍ୟ ଦେଶୀୟ ଭାଷାରେ ବ୍ୟୁପ୍ପଭି ହାସଲ 
କରିବା କିପରି ଜରୁରୀ, ତାହା ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଆଲୋଚିତ | ଓଡ଼ିଶାର ଲୋକଗଳ୍ପ ଓ କାହାଣୀକୁ 
ସଂଗ୍ରହ କରି ଏହି ପତ୍ମିକାରେ ପ୍ରକାଶ କରିବାରେ ସମ୍ପାଦକ ଲେସି ଯଥେଷ୍ଟ ନିଷ୍ଠା ପ୍ରଦର୍ଶନ 
କରିଥଲେ | ଅନେକ ବିଦେଶୀ କାହାଣୀ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆରେ ଭାଷାନ୍ତରିତ ହୋଇ ଏହି ପତ୍ରିକା ମଂଡ଼ନ 
କରିଥଲା | ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଲେସିଙ୍କର ଅବଦାନ ଏ ସମସ୍ତ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସ୍ମରଣୀୟ ! 
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୨୬ 


ଡକ୍ଟର ରୋର୍‌ 


ଡକ୍ଟର ରୋର୍‌ ହେଉଛନ୍ତି ଓଡ଼ିଶାର ସ୍କୁଲ ସମୁହର ପ୍ରଥମ ପରିଦର୍ଶକ । ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର 
ମଧ୍ୟଭାଗରେ ତକ୍ରାଳୀନ ଓଡ଼ିଶାର ଶିକ୍ଷାଗତ, ସାମାଜିକ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ଅବସ୍ଥାର ଅନୁଶୀଳନକରି 
ଓଡ଼ିଶାରେ ଶିକ୍ଷା ବିସ୍ତାର ଲାଗି କେତେକ ପ୍ରସ୍ତାବ ସେ ପ୍ରଦାନ କରିଥୁଲେ ! ଉନ୍ନତ ଧରଣର 
ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ରଚନା କରିବାର ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ପ୍ରସ୍ତାବ ତନ୍ସଧ୍ୟରେ ଅନ୍ୟତମ । 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ର୍ୟ : 

ରୋର୍‌ କହିଥିଲେ ଯେ ବଙ୍ଗ ଭାଷା ସହିତ କେତେକ ସାମ୍ୟ ଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ଏକ ଉପଭାଷା ହୋଇନପାରେ । ଏହା ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ! ଏହାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ବ୍ୟାକରଣ ନିୟମ, ଭାଷା-ପଦ୍ଧତି ଓ ଲିପି ପ୍ରଣାଳୀ ଅଛି | ଏହି ଭାଷାରେ ହିତୋପଦେଶ, ବତ୍ରିଶ 
ସିଂହାସନ ଓ ପୁରାଣରୁ ଅନୁଦିତ କେତେକ ପୁସ୍ତକ ଅଛି ¦ ଏଣୁ ଓଡ଼ିଆ ସ୍କୁଲ୍‌ରେ ବଙ୍ଗଳା ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ 
ପ୍ରଚଳନର ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ । ଏସବୁ ସ୍ଟୁଲ୍‌ ଲାଗି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପାଠ୍ଯପୁସ୍ତକ ଆବଶ୍ଯକ । ଯେଉଁ 
ରେଭରେଂଡ଼୍‌ ସଟନ୍‌ଙ୍କଠାରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟ ବହୁ ପରିମାଣରେ ରଣୀ ଓ ଯାହାଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ 
ଲିଖିତ ଭାଷୀର ଜଣେ ସ୍ଵଷ୍ଟା ରୂପେ ପ୍ରାୟ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ, ସେଇ ସଟନ୍‌ ସାହେବ ଦିନେ 
ଏଇଭଳି ଗୁଡ଼ିଏ ପାଠ୍ୟ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ କରିଥୁଲେ | ତାହାଙ୍କ ପଦାଙ୍କ ଅନୁସରଣ କରିଥଲେ ବାବୁ 
ବିଶ୍ଵମ୍ଭର ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣ ଓ ମିଷ୍ଟର୍‌ ଲେସି | ଏଥରୁ ଅଧ୍ବକାଂଶ ପୁସ୍ତକ ଦେଖିବାକୁ ଦୁର୍ଲଭ | ଯେହେତୁ 
ସେଥୁରୁ କେତୋଟି ବର୍ଭମାନ ସରକାରୀ ସ୍ୁଲ୍‌ମାନଙ୍କରେ ପ୍ରଚଳିତ ହେଉଛି, ସେଥୁପାଇଁ ମିଷ୍ଟର୍‌ 
ଲେସିଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ କାହାଣୀ ଗୁଡ଼ିକ ପୁନର୍ମୁଦ୍ିତ ଦେବା ଉଚିତ | ।୩୮ । 

ନୀତିକଥା, ବର୍ଣବୋଧକ, ପାଟୀଗଣିତ, ଭୂଗୋଳ ଓ ନୀତିବୋଧ- ଏଇ ପାଞ୍ଚଟି ପୁସ୍ତକ 
ଇନ୍ଧପେକ୍ଟର୍‌ ରୋର୍‌ଙ୍କ ଅନୁରୋଧରେ ମିଷ୍ଟର୍‌ ଲେସି ଅନୁବାଦ କରି ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ ! 
୧୮୫୮-୫୯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ସୁଦ୍ଧା ଓଡ଼ିଆ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକର ଅଭାବ ଦେଖାଇ ରୋର୍‌ କହିଥିଲେ ଯେ 
ବ୍ୟାକରଣ, ଗଣିତ, ଭୂଗୋଳ, ଓଡ଼ିଶାର ଇତିହାସ ପ୍ରଭୃତି ପୁସ୍ତକମାନ ସୁଲିଖିତ ଭାବେ ଓଡ଼ିଆରେ 
ପ୍ରକାଶ ନପାଇଲେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଶିକ୍ଷା ବିସ୍ତାର ବାଧାପ୍ରାପ୍ତ ହେବ | ।୩୯ | ଓଡ଼ିଶାରେ ଶିକ୍ଷା ବିସ୍ତାର, 
ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ ତଥା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟର ବିକାଶ ଲାଗି ରୋର୍‌ଙ୍କର ଏବଂବିଧ ଅବଦାନ 
ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ | 


INF | General Report on Public Instruction in Lower Provinces of Bengal 
Presidency (1857-58) pp. 116-118 
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୨୭ 


ଲଙ୍ଗ୍‌ ସାହେବ 


ଲଙ୍ଗ୍‌ ସାହେବ ୧ ୮ ୫ ୯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ ଦଶ ଦିନ ଲାଗି କଲିକତାରୁ ଓଡ଼ିଶା ପରିଦର୍ଶନରେ 
ଆସିଥୁଲେ | ତାଙ୍କର ଓଡ଼ିଶା ରହଣିର ସେଇ ୧ ୦ ଦିନର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଅନୁଭୂତିକୁ ଆଧାର ନରି ସେ 
‘Journal of Asiatic Society of Bengal!’ ପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରଶ୍ନଂଉତ୍ତର ଛଳରେ ଓଡ଼ିଶା 
ସମ୍ପର୍କରେ ଏକ ଆଲୋଚନା ଲେଖିଥିଲେ | ଓଡ଼ିଶା ଆସିବା ପୂର୍ବରୁ ବଙ୍ଗଳାରେ ବହୁବର୍ଷ ରହି ସେ 
ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାରେ ବ୍ୟୁପ୍ନଭ୍ତି ଅର୍ଜନ କରିଥିଲେ ! ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ଆଦ୍ୟ ଆଲୋଚକ 
ଭାବେ ଲଙ୍ଗ୍‌ ସ୍ବୀକୃତି ଅର୍କନ କରିଛନ୍ତି । 
ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସଙ୍କଳନ : ଆଦ୍ୟ ପ୍ରୟାସ : 

‘Journal of Asiatic Society of Bengal’ ରେ ଓଡ଼ିଶା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଲେଖିଥିବା 
ରଚନାରେ ଲଙ୍ଗ୍‌ ସାହେବ ' ମାଦଳାପାଞ୍ଜି”, ' କାଞ୍ଚକାବେରୀ' , ‘ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ”, ରହସ୍ୟ 
ମଞ୍ଜରୀ” , ‘ରସପଞ୍ଚକ ' ପ୍ରଭୃତି ଓଡ଼ିଆ ରଚନାବଳୀ ସମ୍ପର୍କରେ ସୁଚନା ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ବ୍ୟତୀତ ଓଡ଼ିଶାର ଧର୍ମ, ଜାତୀୟତା, ରାଜବଂଶାବଳୀ, ମନ୍ଦିର ଆଦି ସମ୍ପର୍କରେ ମଧ୍ଯ 
ସେଥରେ ସେ ଆଲୋକପାତ କରିଛନ୍ତି । 

ଓଡ଼ିଶାରେ ମିଳୁଥିବା ବହୁ ସଂସ୍କୃତ ଓ ଓଡ଼ିଆ ପୋଥର ଉଲ୍ଲେଖ ମଧ୍ଯ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ରଚନାରେ 
ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । କେତେକ ରାଜ ବଂଶାବଳୀ ଏବଂ କ୍ଷେତ୍ର ମାହାତ୍ମ୍ୟ ମଧ୍ଯ ଏଥରେ ଅଛି। 
ଗଜପତିବଂଶାବଳୀ, କେଶରୀ ରାଜାମାନଙ୍କର ଇତିହାସ, ଏକାମୁ ମାହାମ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ଏଥିରେ 
ତଥ୍ୟ ପରିବେଷିତ ହୋଇଛି । ' ଲାବଣ୍ୟବତୀ” କୁ ଲଙ୍ଗ୍‌ “ ଲାବଣ୍ୟତତ୍ତ' ବୋଲି ଲେଖିଛନ୍ତି ଏବଂ 
ସମ୍ଭବତଃ ୯ ଦାର୍ଡ୍ୟତା ଭକ୍ତି'କୁ ହିଁ “ ଜରତୀ ଭଜ୍ତି' ବୋଲି ଲେଖିଛନ୍ତି । ୪୦ | ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟକୃତି ଅନେକ ରହିଛି ବୋଲି ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି | ଲଙ୍ଗଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ କୌଣସି ଲେଖକ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଉକ୍ତ କୃତିଗୁଡ଼ିକ ସମ୍ପର୍କରେ ଆଲୋଚନା କରିନଥୂଲେ | 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବଳିଷ୍ଠତା ଓ ଏହାର ସାହିତ୍ୟିକ ପରଂପରାର ପ୍ରାଚୀନତାକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ଯୟ ସେ ସ୍ବୀକାର କରିଥଲେ |! ଏଥସହ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରେ ବଙ୍ଗଳା 
ଭାଷାର ପ୍ରଭାବ ଓ ଭବିଷ୍ୟତରେ ଅଧକ ପ୍ରଭାବ ବିସ୍ତାରର ସଂଭାବନାକୁ କଳ୍ଛନା କରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା- 
ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍ମନଳ ଭବିଷ୍ୟତ ନେଇ ସେ ସନ୍ଦେହ ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ | 

ଓଡ଼ିଶାକୁ ଅଛଦିନ ଲାଗି ଆସିଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଲଙ୍ଗ ଆନ୍ତରିକ 
ଭାବେ ଅନୁଧ୍ୟାନ ଓ ଅନୁଶୀଳନ କରିଥଲେ । ତାଙ୍କର ଓଡ଼ିଶା ପରିଦର୍ଶନ ବେଳକୁ ଓଡ଼ିଶାରେ 
ବଙ୍ଗୀୟମାନଙ୍କର ଯେପରି ପ୍ରଭାବ ଥଲା ତାହାକୁ ଆଖିଆଗରେ ରଖି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଭବିଷ୍ୟତ 
ସମ୍ପର୍କରେ ସନ୍ଦେହ ପ୍ରକାଶ କରିବା ଜଣେ ଇଂରେଜ ପକ୍ଷରେ ବିଚିତ୍ର ନଥିଲା । ଏହାର ଠିକ୍‌ 
ଗୋଟିଏ ଦଶନ୍ଧି ପରେ ହି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଲୋପ ଚକ୍ରାନ୍ତ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସୁରକ୍ଷା ଆନ୍ଦୋଳନର 
ଅନ୍ତିମ ଦୃଶ୍ୟ ଅଭିନୀତ ହୋଇଥଲା | 
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୨୮ 


ଓଡ଼ିଆ : ବଙ୍ଗଳାର ଉପଭାଷା : 

ଲଙ୍ଗ୍‌ଙ୍କ ମତରେ ଓଡ଼ିଶାର ବ୍ରାହ୍ମଣ-ପଶ୍ରିତମାନଙ୍କର ସଂସ୍କୃତି ପ୍ରୀତି ତଥା ଦେଶୀୟଭାଷା 
ପ୍ରତି ଘୃଣା ହେତୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଖୁବ୍‌ ଅଳ୍ପ ବିକଶିତ | ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଏକ ଉପଭାଷା ଏବଂ 
ଦୃତଉନ୍ନତିକ୍ଷମ ବଙ୍ଗଭାଷାର ପ୍ରଭାବ ଏହା ଉପରେ ଅନେକ ବେଶି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟିକ 
ସ୍ବାତଂତ୍ର୍ୟ ଜାହିର୍‌ ରଖିବାରେ ଆବଶ୍ୟକ ବ୍ୟୟ ବହନ ଲାଗି ସରକାର ତଥା ଅଳପସଂଖ୍ୟକ ଓଡ଼ିଶାବାସୀ 
ଅସମର୍ଥ ! ତେଣୁ ଓଡ଼ିଶା ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ବିକାଶ ଲାଗି ଉଦ୍ୟମ କରି ଦେଶରେ ବିଭେଦ ଓ 
ବିଛିନ୍ନତା ଘଟାଇବା ପରିବର୍ତେ ଉନ୍ନତ ବଙ୍ଗଭାଷା ସହ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ମିଶ୍ରଣ ଲାଗି ଲଙ୍ଗ୍‌ ପ୍ରସ୍ତାବ 
ବାଢ଼ିଥଲେ । ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲ ମିତ୍ର ଓ କାନ୍ତିଚନ୍ଦ୍ର ଭଟ୍ଟାଚାର୍ଯ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ବିଲୋପ ଲାଗି ଅନୁରୂପ ସ୍ଵର ଉତ୍ତୋଳନ କରିବାରେ ହୁଏତ ଲଙ୍ଗଙ୍କର ଏହି ମତାମତରୁ ଦିଗ୍ଦର୍ଶନ 
ପାଇଥୁବେ | 

ଲଙ୍ଗଙ୍କର କେତେକ ମତ ଏକଦେଶଦର୍ଶିତା ଏବଂ ଯୁକ୍ତିଂଦୌର୍ବଲ୍ୟରେ ଭାରାକ୍ରାଂତ 
ହୋଇଥୁଲେ ସୁଦ୍ଧା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ ଆଦ୍ୟ ଆଲୋଚକଭାବେ ସେ ସ୍ଵୀକୃତିର ଅପେକ୍ଷା 
ରଖନ୍ତି । 
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ସାର୍‌ ୱଲିୟମ୍‌ ଡୁଲ୍‌ସନ୍‌ ହଣ୍ଟର୍‌ 


ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏକ ବିଧୂବଦ୍ଧ ଇତିହାସ ସଙ୍କଳନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ୱଲିୟମ୍‌ ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କ ଉଦ୍ୟମ 
ଆଦ୍ୟ ପର୍ଯାୟର ସବୁଠାରୁ ବିଧଵବଦ୍ଧ ଓ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ ଉଦ୍ୟମ । ଓଡ଼ିଆ କବି ଓ କୃତି ସମ୍ପର୍କରେ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ 
ସମାଲୋଚନାମ୍ବକ ଟିପ୍ପଣୀ ସହିତ ସଂଗୃହୀତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ତଥ୍ୟ ପରିବେଷଣ କରି ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ବିସ୍ତୃତ ଓ ପୂର୍ଣ୍ାଙ୍ଗ ଇତିହାସ ରଚନାର ସିଂହଦ୍ଵାର ପ୍ରଥମେ ସେ ଉନ୍ମକ୍ତ କରିଥୁଲେ ବୋଲି କହିଲେ 
ଅତ୍ୟୁସ୍ି ହେବ ନାହିଁ। 

୧୮ ୭ ୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦରେ ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କର ଓଡ଼ିଶାର ଇତହାସ ସମ୍ବଳିତ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଗ୍ରନ୍ଧ 'ଠା$$a' 
ଦୁଇଟି ଭାଗରେ ପ୍ରକାଶ ପାଏ | ତାଙ୍କର ବହୁ ଆୟାସର ଫଳଶ୍ରତି ସ୍ଵରୂପ ଓଡ଼ିଶାର ସୁବିସ୍ତୃତ 
ଇତିହାସ ଏହି ଗ୍ରଂଥରେ ସଂକଳିତ | ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧର ଦ୍ବିତୀୟ ଖଣ୍ଡ (Volume II) ର Appendix -IX 
ବା ପରିଶିଷ୍ଟ ୯ (ପୃଷ୍ଠା ୧୯୯ ରୁ ୨୧୦) ହେଉଛି The Literature of Orissa’ ଶୀର୍ଷକ 
ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ୟର ଏକ ଏତିହାସିକ ଆକଳନ | (ଏଥରେ ବିଭିନ ଓଡ଼ିଆ କବିଙ୍କ ରଟିତ କେତେକ 
ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରଂଥର ନାମ ମଧ୍ଯ ଅଂତର୍ୁକ୍ତ ହୋଇଛି |) ଓଡ଼ିଆ କବିଙ୍କ ବିବରଣୀ ସମ୍ବଳିତ ଏହି 
ଆଲେଖରେ ଯଦିଓ ନାନା ଭ୍ରାନ୍ତି ରହିଚି ତଥାପି ଏହାକୁ କେବଳ ଏକ ` ତୁଟିପୂର୍ଣ' ତାଲିକାର 
ଆଖ୍ୟାଦେଇ ହେୟ ମନେ କରାଯିବା ଅନୁଚିତ୍‌ ହେବ । ଜଣେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷୀବ୍ୟକ୍ତି ପକ୍ଷରେ 
ସୁପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ତୁଟିଶୂନ୍ୟ ଓ ପୂର୍ଣାଙ୍ଗ ଇତିହାସ ରଚନା କରିବା ନିଃସନ୍ଦେହରେ ଏକ 
ଦୁରୁହ କାର୍ଯ ! ସେ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କର ଏହି ପଥୁକ୍ୃତ ଉଦ୍ୟମ ଏକାନ୍ତ ପ୍ରଶଂସନୀୟ । ବସ୍ତୁତଃ 
ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ଦୀର୍ଘଦିନ ପର୍ଯନ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନାଲାଗି ପାଦ ବଢ଼ାଇଥିବା 
ସମସ୍ତ ଲେଖକ ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କର ଏହି ତାଲିକାକୁ ହି ଭିତ୍ତଭୂମିଭାବେ ଗ୍ରହଣ କରି ଆସିଛନ୍ତି । 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଥମ ଇତିହାସ : 

“ ଓଡ଼ିଶାର ସାହିତ୍ୟ” ଶିରୋନାମାରେ ପରିବେଷିତ ଏହି ବିବରଣୀରେ ହଣ୍ଟର୍‌ ପ୍ରାଚୀନ 
କାଳଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ସେପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ରଚିତ ବହୁ ଗ୍ରଂଥର ନାମ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ଏଥୁରେ ସେ 
ସମୁଦାୟ ୧୦୭ ଜଣ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟିକଙ୍କ ପରିଚୟ ପ୍ରଦାନକରି ସେମାନଙ୍କର ସାରସ୍ବତ କୃତି 
ସମୂହର ନାମୋଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି ଏବଂ ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ ଏଭଳି ୪ ୭ଟି ସାହିତ୍ୟକୃତି ( ପାଂଡୁଲିପି)ର 
ନାମ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି ଯେଉଁଗୁଡ଼ିକର ଲେଖକଙ୍କର ନାମ ଅଜ୍ଞାତ | ଏକ ତାଲିକା ଭଳି ପ୍ରସ୍ତୁତ 
ହୋଇଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା ଏହାହିଁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଥମ ଇତିହାସ ସଙ୍କଳନର ମହାନ୍‌ ଏତିହାସିକ 
ପ୍ରୟାସ ! ହଣ୍ଟର୍‌ ଏଥିଲାଗି ଆମର ପ୍ରାତଃ ସ୍ମରଣୀୟ । 
ରେଭେନ୍ସା ସାହେବଙ୍କ ସହଯୋଗ : ବୀମ୍‌ସ୍‌ ବିସ୍ତ : 

କବିମାନଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭକରିବା ପୂର୍ବରୁ ହଣ୍ଟର୍‌ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି 
ଯେ ମୁଖ୍ୟତଃ ଓଡ଼ିଶାର କମିଶନର୍‌ ମିଷ୍ଟର୍‌ ଟି. ରେଭେନ୍ନାଙ୍କ ପ୍ରଦତ୍ତ ବିବରଣୀ ସାହାଯ୍ୟରେ 
ଏହି ତାଲିକା ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇଛି । ଇଂରାଜୀ ବର୍ଣମାଳା ଅନୁକ୍ରମରେ କବିମାନଙ୍କର ସୂଚୀ ପ୍ରଦତ୍ତ 
ହୋଇଛି | 
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ଜନ୍‌ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ମଧ୍ଯ ଏହି ବିବରଣୀ ପ୍ରସ୍ତୁତିରେ ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କୁ ସହାୟତା ଯୋଗାଇ ଦେଇଥିଲେ 
ବୋଲି ତାଙ୍କର ‘Memoirs of a Bengal Civilian’ ଶୀର୍ଷକ ଆମଜୀବନୀ ମୂଳକ ପୁସ୍ତକରେ 
ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । 

“ ଏହି ସମୟରେ ଆମକୁ ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ଆସିଥିଲେ ଡକ୍ଟର୍‌ ଡବ୍ଲ୍ୟୁ ହଣ୍ଟର୍‌ ନାମରେ 
ଜଣେ ଲେଖକ ଯାହାଙ୍କ ଲେଖା ଖୁବ୍‌ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ନିର୍ଭୁଲ୍‌ ନୁହେଁ ! ତାଙ୍କର 
ସାତଦିନର ରହଣି ସମୟ ମଧ୍ୟରେ ସେ ମୋତେ ଅସରନ୍ତି ପ୍ରଶ୍ନରେ ଏତେ ଜର୍ଜରିତ କରିଥିଲେ ଯେ 
ସେ ଗଲାପରେ ଆଉ ମାସେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କୌଣସି ପ୍ରଶ୍ନ ନ ପଚାରିବାକୁ ମୁଁ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ନିଷେଧ 
କରିଥିଲି | ××× ତାଙ୍କର ଲେଖାର ଶୈଳୀ ସାମ୍ବାଦିକ ସୁଲଭ ପ୍ରଚାରମୁଖୀ ଓ ଆକର୍ଷଣୀୟ । 
ଟିକିନିଖି ତଥ୍ୟାବ୍ୟଳୀ ସଂଗ୍ରହ କରିବାରେ ସେ ଥୁଲେ ଖୁବ୍‌ ଆଗ୍ରହୀ । ଏସବୁକୁ ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ 
ସେ ଅତି ଅଭୁତ ଓ ଭୟାନକ ଭାବରେ ବ୍ୟବହାର କରିଛନ୍ତି । କଟକରେ ଥବା ସାମରିକ ବାହିନୀର 
ଖୁସ୍‌ ମିଜାଜ୍ର ତଳିଆ ଅଫିସର୍ଗଣ ତାଙ୍କର କାମରେ ଆସିବାଭଳି ଅଭୁତ କାନନିକ କଥାର ଜାଲ 
ବୁଣି ନିଜେ ନିଜେ ଆମୋଦ ଲାଭ କରନ୍ତି | ଏହିସବୁ କଥାକୁ ସେ ବିଧୂମତେ ନିଜ ଟିପାଖାତାରେ 
ଲେଖି ଓଡ଼ିଶା ବିଷୟକ ନିଜ ବହିରେ ବ୍ଯବହାର କରିଛନ୍ତି ।” ।୪୧ । 

“ ହୁଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କର ଦୁଇଖଣ୍ଡରେ ଲିଖିତ ଓଡ଼ିଶା ପୁସ୍ତକ ତାଙ୍କର ଆମପାଖକୁ ଏଇ ଆସିବାର 
ଫଳ | ଏହି ପୁସ୍ତକ ଖୁବ୍‌ ଚାତୁର୍ଯପୂର୍ଣ ଓ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସୁସମ୍ପାଦିତ, ଯଦିଓ ବହୁ ସଂଶୟପୂର୍ଣ | ମୁଁ ଏବଂ 
କଟକ ଓ ପୁରୀର କଲେକ୍ର୍ମାନେ ତାଙ୍କୁ ଅନେକ ତଥ୍ୟ ଯୋଗାଇଦେଇଥୁଲୁ, କିନୁ ସେସବୁକୁ ସେ 
ତାଙ୍କର ବହିରେ ବିଶେଷ କିଛି ଉପଯୋଗ ନକରି ପରିଶିଷ୍ଟରେ ଖୁବ୍‌ ଛୋଟ ଅକ୍ଷରରେ ଭର୍ରିକରି 
ଦେଇଥିଲେ ।” ।୪ ୨ । ବୀମ୍ସ୍ଙ୍କର ଏହି ସହାୟତା ସମ୍ପର୍କରେ ହଣ୍ଟର୍‌ ତାଙ୍କ ପୁସ୍ତକରେ କୌଣସି 
ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ କରିନାହାନ୍ତି । 

କିପରି ଓ କେଉଁମାନେ ଏସବୁ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥଲେ କିମ୍ବା କେଉଁମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 
ଏସବୁ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂଗ୍ଧହୀତ ହୋଇଥଲା, ସେ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କୌଣସି ସୂଚନା ଶଂସିତ ଗ୍ରଂ ଅରୁ ମିଳେ 
ନାହିଁ । ତେବେ ବହୁ ଉତ୍କଳୀୟ ପଣ୍ଡିତଙ୍କ ଉଦ୍ୟମ ଓ ସହଯୋଗରେ ଏହି ଦୁରୁହ କାର୍ଯ ନିଶ୍ଚୟ 
ସମ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥିବ । ଆଜିକୁ ୧୩୦ ବର୍ଷ ତଳେ ସଙ୍କଳିତ ଉକ୍ତ ବିବରଣୀରେ ତଥା ଇଂରେଜ 
ଇତିହାସକାର ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କ ସାରସ୍ବତ ଆକଳନରେ ତ୍ରୁଟିବିଚ୍ୟୁତି ରହିବା ସ୍ବାଭାବିକ । ତଥାପି ଏହି 
ଉଦ୍ୟମର ବୈଷଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ଅସ୍ଵୀକାର କରାଯିବା ଅସମ୍ଭବ | ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କର ଏହି କବିତାଲିକାରୁ ଉପାଦାନ 
ସଂଗ୍ରହକରି ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ( ୧୮୯୭ ମସିହାରେ) ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ଭୀ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତାଙ୍କର ସୁଦୀର୍ଘ ପାଶ୍ରିତ୍ୟପୂର୍ଣ ଆଲୋଚନା ‘Notes on Language and 


|୪୧। ଛଣ ଖାସନର ହୁ ଚି (@/ମqଙର Memoris of a Bengal Civilian'a G@El Epo/a)~- 
ଜ. ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର fig ହୁ ୬୬୭, ଥଳାଖଳ : କଚଳ ଝୁଜେଣସ 6ଝ/ର, ଜଟିଳ (ଦାମଙ୍କ 
ଜନଚାଲିଚ “ଏଜି ସମୟ ' ନେଛି 6ସ ବ/ଲେଖୁରରେ କଲେକୁର୍‌ ଥିବ ସମଯ : ୧7 ୬୯-୭୦) 
।୪୨। ଚୈବ : ଥୁ ୬୩୫ 
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Literature of Orissa’ ରଚନା କରିଥିଲେ | ମନମୋହନଙ୍କ ସମସାମୟିକ ଓ ପରବର୍ତୀ 
କାଳରେ ତାରିଣୀ ଚରଣ ରଥ, ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁ, ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥ, କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ଚୌଧୁରୀ, 
ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ, ଜଗବନ୍ଧୁ ସିଂହ ପ୍ରଭୃତି ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ-ସଂସ୍କୃତିର ଗବେଷକ ଓ ଏତିହାସିକମାନେ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଅଧୁକ ବିସ୍ତୃତ ଆଲୋଚନାରେ ପ୍ରବୃତ୍ତ ହୋଇଥଲେ | ହଣ୍ଚଟର୍‌ଙ୍କର ଏହି ଆଲୋଚନାକୁ 
ଡ. ଜାନକୀ ବଲ୍ଲଭ ମହାନ୍ତି (ଭରଦ୍ଵାଜ) “ ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ଯ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରଥମ 
ସାହିତ୍ୟାଲୋଚନା” !୪୩। ଏବଂ “ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ପର୍କୀୟ ପ୍ରାଚୀନତମ ଏତିହାସିକ ବିବରଣୀ” 
ଅଖ୍ୟା ଦେଇଛନ୍ତି । ମାତ୍ର ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଯେ ହଞ୍ଚରଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ରଙ୍ଗଲାଲ ବନ୍ଦ୍ୟୋପାଧ୍ୟାୟ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । 

କାଳ ନିରୂପଣରେ କଡତିପୟ ତ୍ରୁଟି : 

“ କବିମାନଙ୍କ ସମୟ ନିରୂପଣରେ ଅନୁମାନ ହିଁ ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କର ଆଶ୍ରୟ” ବୋଲି ଡକ୍ଟର 
ଶ୍ରୀନିବାସ ମିଶ୍ର ଲେଖିଛନ୍ତି । ୪୪ | କିନ୍ତୁ ସାରଳା ଦାସ, ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ବଳରାମ ଦାସ, ଜଗନ୍ନାଥ 
ଦାସ, ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ, ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାର ପ୍ରଭୃତି କବିମାନଙ୍କ କାବ୍ଯକବିତାରେ ନିଜ 
ସଂପର୍କରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ସୂଚନା ତଥା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆନୁଷଂଗିକ ତଥ୍ୟ ଆଧାରରେ ସେମାନଙ୍କର ସମୟ 
ନିର୍ଣୟ କରିବା ଅତ୍ଯନ୍ତ ଅସାଧ୍ୟ କାର୍ଯ ଥିଲା ବୋଲି ମନେହୁଏନା | ବିଶେଷ କରି ଉପର୍ଯୁକ୍ତ 
କବିମାନଙ୍କ ସଂକ୍ରାନ୍ତରେ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହକାରୀ ଓଡ଼ିଆ ପଶ୍ଚିତମାନେ ସେ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆପାତ-ନିର୍ଦୁଲ୍‌ 
ସମୟ ନିରୂପଣରେ ଅସଫଳ ହେବା ପ୍ରତ୍ୟାଶିତ ନୁହେଁ । କିନ୍ତୁ ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କ କବି ତାଲିକାରେ ବହୁ 
ସୁପ୍ରସିଦ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ କବିଙ୍କର ସମୟ ନିରୂପଣ ତୁଟିଗର୍ଭିତ ହୋଇଥିବା ଲକ୍ଷୟକରାଯାଏ । ଉଦାହାରଣତଃ : 
ସାରଳା ଦାସ, ବଳରାମ ଦାସ ତଥା ଉପେନ୍ଦ୍ରଭ୍ଜ ¬ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ସମୟର ଏଇ ତିନିଜଣ କବିଙ୍କୁ 
ସେ ସମସାମୟିକ ବୋଲି ଆଖ୍ଯାୟିତ କରିଛନ୍ତି । ‘ତିନିଶହ ବର୍ଷତଳେ ଜୀବିତ ଥିଲେ” ବୋଲି 
ଉକ୍ତ ତନିକବିଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି | 

ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କ କବି ତାଲିକା ( “ ଓଡ଼ିଶା ପୁସ୍ତକରେ ସନ୍ଧବେଶିତ) ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥିବା ବର୍ଷ 
ହିଁ ଜନ୍‌ ବୀମ୍ସ୍‌ଙ୍କର “Indigenous Literature of Orissa” ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧ nan 
Antiquary’ ପତ୍ରିକା (March- 1872)ରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥିଲା { ସେଥିରେ ବୀମ୍ସ୍‌ ୮୦ଟି 
ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟର ନାମୋଲ୍ଲେଖ କରିଥଲେ । ମାତ୍ର ହଣ୍ଟର୍‌ ସମୁଦାୟ ତିନିଶହରୁ ଅଧକ ରଚନାବଳୀର 
ନାମ (ଯାହାର ପ୍ରାୟ ଏକ ପଞ୍ଚମାଂଶ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ରଚିତ ପାଂଡୁଲିପି) ତାଙ୍କ ତାଲିକାରେ 
ପ୍ରଦାନ କରିଥଲେ । 
ଅନ୍ୟ କେତେକ ବିଚ୍ଯୟୁତି : 

ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କର ଏହି ବିବରଣୀରେ କବିମାନଙ୍କର ପରିଚୟ ଅତି ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଆକାରରେ ପ୍ରଦତ୍ତ 
ହୋଇଛି । ସ୍ଥଳେ ସ୍ଥଳେ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ କବି ପରିଚୟ ଅସଂପୂର୍ଣ | ଯେପରି : ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ସଂପର୍କରେ 


।୪୩। ଅଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତୟ - ଜ. ଛା/ନକ/ କମଲ ମଛା/ଛି (ଉରନ଼ାଛ) ଥୁ. ୬୨୭୮-୬୭୯ 
1୪୪। ଅଧୁନିକ ଓଡିଆ ଗଦ ସାଜିତୟ - ଜ. ମାନବାସ ମି g. ୪୩୬ 
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ହଣ୍ଟର୍‌ ମାତ୍ର ଧାଡ଼ିଟିଏ ଲେଖିଛନ୍ତି | “Sarala Das Kabi, lived 300 years ago, 
translated Mahabharata into Uriya.” 1୪୫1 

ସେହିପରି ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାରଙ୍କ ସମ୍ପର୍କରେ ମାତ୍ର ଦୁଇ-ତିନି ଧାଡ଼ିର ଉଚ୍ଚାରଣ 
ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । “Abhimanyu Samant Sinhar, lived about 100 years 
ago. The most celebrated and popular of his works are (1) Bidagdha 
Chintamani (2) Priti Chintamani, the subject of both being the amours 
and adventures of the shepherd God Krishna and his mistress 
Radha.” ୪ ୬ | 

ବଳରାମ ଦାସ, ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ଓ ଉପେନ୍ଦ୍ରରଞ୍ଜଙ୍କ ସଂପର୍କରେ ସେ ତୁଳନାମ୍ବକଭାବେ 
ଅଧକ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଛନ୍ତି । କବି ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଦାସ ୧୦୦ ବର୍ଷତଳେ ଅର୍ଥାତ୍‌ ୧୭୭୦ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟାହବେଳକୁ ଜୀବିତ ଥିଲେ ଓ ସମସ୍ତ ଅନୁଦିତ ଓଡ଼ଆ ରାମାୟଣ ମଧ୍ଧରେ ବିଶ୍ବନାଥଙ୍କ “ ବିଚିତ୍ର 
ରାମାୟଣ” ସର୍ବାଧ୍ଵକ ଲୋକପ୍ରିୟ ବୋଲି ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି । 

“Of all the translations of the Ramayana in Uriya, this is the 
most popular, and passages from it are still recited by dancing boys 
when the scenes and events of the epic are acted on the stage.” 1୪୭ | 

ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ‘ରସକଲ୍ଲୋଳ” କାବ୍ୟର ନାମର ଅନୁବାଦ ହଣ୍ଟର୍‌ କରିଛନ୍ତି “The Waves 
ଠ† Sentiment”. ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ଅନ୍ୟନାମ “ସିନ୍ଧୁ ବୋଲି ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି। ତାଙ୍କ ସମ୍ଚର୍କରେ 
ଲେଖିଛନ୍ତି “××× and so popular an author that he is considered to be the 
son of God Jagannath. His works are written in an elegant and 
remarkably simple style, and his description of natural scenery are 
ଠften very beautiful.” ତାଙ୍କର ୧ ୫ଟି କାବ୍ୟର ତାଲିକା ହଣ୍ଟର୍‌ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି | ।୪୮ 

କବି ବଳଦେବ ରଥଙ୍କ ନାମ “ ଜଳନ୍ତର କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ରାୟଗୁରୁ” ବୋଲି ହଣ୍ଟର୍‌ ଲେଖିଛନ୍ତି 
ସେ ପାରିକୁଦ-ବାସୀ ବୋଲି ଲେଖାଯାଇଛି | “ କିଶୋର ଚନ୍ଦ୍ରାନନ୍ଦ ଚମ୍ପୁ” କାବ୍ୟର ନାମ “ କେସରି 
ଚନ୍ଦ୍ର ଚମ୍ପୀ” (‘<esari ଠhandra Champa’) ବୋଲି ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି | 

ସ୍ଥଳ ବିଶେଷରେ କାବ୍ୟଗୁଡ଼ିକର (ପାଂଡ଼ୁଲିପି) ଓଡ଼ିଆ ନାମର ଇଂରାଜୀ ଅର୍ଥାନୁବାଦ 
ପ୍ରଦାନ କରିବା ସହ କାବ୍ୟର ବିଷୟବସ୍ତୁର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ସୂଚନା ମଧ୍ଯ ହଣ୍ଟର୍‌ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । 
ବଳରାମ ଦାସଙ୍କର ୨ ୩ଟି ଗ୍ରନ୍ଧର ନାମୋଲ୍ଲେଖ କରିବାସହ ସେଗୁଡ଼ିକର ବିଷୟବସ୍ତୁର ସୂଚନା 
ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର ୪ ୨ କାବ୍ୟକ୍ୃତିର ନାମୋଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି | “Upendra 


Bhanj, a Raja of Gumsur, and the most eminent of all the Uriya poets; 
lived 300 years ago.” |୪୯। 
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୩୩ 


ଅର୍ଥ କୋଇଲି, ଦେଉଳ ତୋଳା, ଚୈତନ୍ୟ ଚରିତାମୂତ, କାଞଚକାବେରୀ ପରି କେତେକ 
ଜଣାଶୁଣା ସାହିତ୍ୟକୃତିର କବିଙ୍କ ନାମ ଅଜ୍ଞାତ ବୋଲି ହଣ୍ଟର୍‌ ଲେଖିଛନ୍ତି । ସମ୍ଭବତଃ ପ୍ରାପ୍ତ ପାଂଡୁଲିପି 
(ପୋଥ)ରୁ ସେ ସମ୍ପୃକ୍ତ କବିଙ୍କର ନାମ ଖୋଜି ପାଇନାହାନ୍ତି | 

ବ୍ରଜନାଥ ବଡ଼ଜେନାଙ୍କ ନାମକୁ ସେ ˆ ବ୍ରଜନାଥ ଦାସ” ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ କରିବା ସହିତ 
ତାଙ୍କର ସମୟ ଅଜ୍ଞାତ ବୋଲି ଲେଖିଛନ୍ତି । ଅର୍ଜୁନ ଦାସ, ବଚ୍ଛା ଦାସ, ବୁନ୍ଦାବତୀ ଦାସୀ, 
ନରସିଂହ ସେଣ, ନାରାୟଣାନନ୍ଦ ଅବଧୂତ ସ୍ଵାମୀ, ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣ ଭୂପତି ପତିତ, ବିଷୁ ଦାସ, 
ପ୍ରତାପ ରାୟ ପ୍ରଭୃତି ଆଦି ଓ ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ ବହୁ ସୁପରିଚିତ କବିଙ୍କର ନାମୋଲ୍ଲେଖ ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କ 
ତାଲିକାରେ ଦୁଷ୍ପାପ୍ୟ । 

“ ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କ ତାଲିକା ଭ୍ରାନ୍ତ ହେବା ସ୍ଵାଭାବିକ । ସେ କେବଳ ତାଳପତ୍ର ପୋଥି ଉପରେ 
ନିର୍ଭର କରି ଲେଖିଯାଇଛନ୍ତି; କିନ୍ତୁ ପରୀକ୍ଷା କରି ସେଥୁରୁ ସତ୍ଯ ନିର୍ଣୟ କରିବାକୁ 
ଯାଇନାହାନ୍ତି ।” ।୫୦ | 
କବି ତାଲିକା ଓ ଆନୁଷଟ୍ଗକ ସୂଚନା : 

ଇଂରାଜୀ ବର୍ଣମାଳା ଅନୁକ୍ରମରେ ନିମ୍ନଲିଖିତ ମତେ ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କର କବି ତାଲିକା ଉପସ୍ଥାପିତ 
ହୋଇଛି । ସେହି ବିବରଣୀର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ ଏଠାରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ହେଲା | 
୧ | ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତ ସିଂହାର ¬ ୧୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ତାହାଙ୍କ ରଚନାବଳୀ 
ମଧ୍ଯରୁ ସୁପ୍ରସିଦ୍ଧ ଓ ଜନପ୍ରିୟ ରଚନା ହେଉଛି ( ୧) “ ବିଦଗୁ ଚିନ୍ତାମଣି” ( ୨) ' ପ୍ରୀତି ଚିନ୍ତାମଣି? । 
ଦୁଇଟି ଯାକ ପୁସ୍ତକର କଥାବସ୍ତୁ ରାଧା ଓ କୃଷ୍ଣଙ୍କ ପ୍ରଣୟଲୀଳା ଆଧାରିତ ଅଟେ | 
୨ | ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଦାସ = ୧ ୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ରଚନାବଳୀ : ( ୧) ଅନନ୍ତପେଇ’ ¬ 
ପ୍ରାଚ .? କାଳରେ ସାଧୁ ସନ୍ଧ୍ଯାସୀମାନେ ମୁକ୍ତି ଲାଗି ଯେଉଁ କଠୋର ସାଧନା କରୁଥିଲେ, ସେଇ 
ସାଧନାର ବର୍ଣନା ସମ୍ବଳିତ ଧର୍ମପୁସ୍ତକ ¦ ( ୨ ) “ ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ମାଳିକା' - ଆଗତ ଭବିଷ୍ୟତ ବିଷୟକ 
ରଚନା | (୩) “ସପ୍ତା ଭାଗବତ ' ¬ ସଂସ୍କୃତ ଭାଗବତର ଅନୁବାଦ | 
୩ | ଆରତ ଦାସ ¬ ସମୟ ଅଜ୍ଞାତ | ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ସ୍ତୁତି ଓ ପ୍ରଶସ୍ତି ସମ୍ବଳିତ ରଚନା ˆ ଜଗନ୍ନାଥ 
ଜଣାଣ” ର ରଚୟିତା । 

୪ । ବଳଭଦ୍ର ଭଂଜ — ସମୟ ଅଜ୍ଞାତ | ଗୁମୁସରର ଜନୈକ ରାଜା । ସେହି ରାଜ୍ୟର ରାଜକୂମାର 
ଓ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରସିଦ୍ଧତମ କବି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର ସମ୍ଭବତଃ ପୂର୍ବପୁରୁଷ ! ରଚନା : ' ଭାବବତୀ” ¬ 
ଜଣେ ରାଜକୁମାରଙ୍କ ପ୍ରଣୟ ଉପାଖ୍ୟାନକୁ ଆଧାର କରି ରଚିତ | 

୫ | ବଳରାମ ଦାସ — ୩୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ ! ପୁରୀର ଜନୈକ ବୈଷ୍ଣବ । ବହୁ 
ସଂଖ୍ଯକ ପୁସ୍ତକର ରଚୟିତା । ତନ୍ମଧ୍ଯରୁ ନିମ୍ପୋକ୍ତ ୨୩ଟି ପ୍ରଧାନ । ( ୧) ବେଢ଼ା ପରିକ୍ରମା 
ପୁରୀ ଜଗନ୍ନାଥ ମନ୍ଦିରର ବେଢ଼ାରେ ଥିବା ଛୋଟ ଛୋଟ ମନ୍ଦିରମାନଙ୍କର ଦେବପ୍ରତିମା ବିଷୟକ 
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୩୪ 


ବର୍ଣନା ଆଧାରିତ | ( ୨) ଅର୍ଜୁନ ଗୀତା ¬ ଧର୍ମାଶ୍ରୟୀ କବିତା । (୩) ଭାବସମୁଦ୍ର = ନୀତି 
ମୂଳକ କବିତା | (୪) ଭାଗବତ ଗୀତା ¬ ଓଡ଼ିଆ ମାନଙ୍କଦ୍ଵାରା ସର୍ବଦା ପଠିତ ଓ ପୂଜିତ ପୁସ୍ତକ : 
ସଂସ୍କୃତରୁ ଅନୁଦିତ ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମଗ୍ରଚ୍ଧ । (୫) ଭକ୍ତିରସାମ୍ପତ ସିନ୍ଧୁ ¬ ଭକ୍ତିମୂଳକ ରଚନା । 
{ ୬) ଭୂତକେଳି - ରାଧାକୃଷଙ୍କ ଲୀଳା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ । ( ୭) ବିରାଟ ଗୀତା ¬ ନୀତିମୂଳକ କବିତା | 
(୮) ଚଣ୍ଡୀପୁରାଣ — ଚଶ୍ତୀଙ୍କଦ୍ଵାରା ମହିଷାସୁର ନିଧନ ବିଷୟକ ରଚନା | (୯) ଛତିଶ ଗୀତା 
ଧର୍ମମୂଳକ କବିତା | ( ୧୦) ଗଜ ନିସ୍ତାରଣ ଗୀତା ¬ କୁମ୍ଭୀର କବଳରୁ ହସ୍ତୀର ଉଦ୍ଧାରମୂଳକ 
ମହାଭାରତର କାହାଣୀ ଆଧାରରେ ରଚିତ ! ( ୧୧) ଗଣେଶ ବିଭୂତି ¬ ଧର୍ମମୂଳକ କବିତା | 
( ୧୨) ଗରୁଡ଼ଗୀତା - ଆଧ୍ୟାତ୍ମିକ ଭାବନା ସମ୍ବଳିତ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ରଚନା | ( ୧୩) ଗୀତାସାର ¬ 
ନୀତିମୂଳକ ରଚନା | ( ୧୪) ଗୁପ୍ଗୀତା - କୃଷ୍ଣ ଓ ଅର୍ଜୁନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ହୋଇଥିବା ଆଧ୍ଯାତ୍ସିକ ଓ 
ନୈତିକ ଆଲୋଚନାମୂଳକ କବିତା । ( ୧୫) କୃଷ୍ଣଗୀତା | ( ୧୬) ମହାଭାରତ ¬ ସଂସ୍କୃତ 
ମହାଭାରତର ଅନୁବାଦ | ( ୧୭) ମୁଗୁଣୀ ସୁତି — ପର୍ଶୁରାମଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ମୂଗୁଣୀର ବିପରିରୁ ଉଦ୍ଧାର ଓ 
ମୁଗୁଣୀ ଦ୍ଵାରା ଉଦ୍ଧାରକର୍ରାଙ୍କ ଗୁଣକୀର୍ଭନ ସମ୍ବଳିତ ରଚନା | ( ୧୮) ନାମରତ ଗୀତା ¬ ଧର୍ମମୁଳକ 
କବିତା | ( ୧୯) ରାମାୟଣ ¬ ସଂସ୍କୃତ ରାମାୟଣର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ | ( ୨୦) ରସବିନୋଦ — 
ରାଧାକୃଷ୍ଣ ଲୀଳାତ୍ସକ ରଚନା | ( ୨୧) ରସକେଳି — ରାଧାକୃଷ୍ଣ ଲୀଳାମ୍ବକ | ( ୨୨) ଶରୀର 
ଭୂଗୋଳ ¬ କୃଷ୍ଣ ଓ ଅର୍ଜୁନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ବ୍ରହ୍ମତତ୍ତ୍ ଓ ଆଧ୍ଯାମ୍ପିକ ଆଲୋଚନାମ୍ବକ କବିତା | ( ୨୩) 
ତୁଳାଭିଣା ¬ ପୂର୍ବୋକ୍ତ ବିଷୟ ଆଧାରିତ ରଚନା । 

୬ | ବର୍ବମାନ ମହାପାତ୍ର ¬ ପୁରୀର ବୃହୁଣ | ୬୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ ! ସଂସ୍କୃତ 
ଭାଷାରେ ସୁପରିଚିତ ଲେଖକ ! ରଚନାବଳୀ : ( ୧) ବର୍ବମାନ କାରିକା (ସଂସ୍କୃତ) । ( ୨) 
ଦୁର୍ଚୋସ୍ସବ ଚହ୍ଦିକା (ସଂସ୍କୃତ) । ପ୍ରଥମାଟି ସ୍ୃତିଶାସ୍ତ ଓ ଅନ୍ୟଟି ଦଶଭୁଜା ଦୁର୍ଗାଙ୍କ ପୂଜା ବିଷୟକ | 
୭ | ବାସୁଦେବ ମିଶ୍ର ¬ ସମୟ ଅଜ୍ଞାତ ! “ ବସୁପ୍ରକ୍ରିୟା। ଓ “ ସାରମଞ୍ଜରୀ' ନାମକ ଦୁଇଟି 
ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ଗ୍ରନ୍ଧର ପ୍ରଣେତା | 

୮ | ବାସୁଦେବ ଶର୍ମାଓ ସମୟ ଅଜ୍ଞାତ | ବ୍ରାହ୍ମଣ | ସଂସ୍କୃତ ଅଳଙ୍କାର ଗ୍ରଂଥ “ସାହିତ୍ୟ ଦର୍ଘଣ”ର 
ଟୀକା ' ପ୍ରଭସ୍ପତି'ର ରଚୟିତା । 

୯ । ବାସୁଦେବ ତ୍ରିପାଠୀ-ସମୟ ଅଜ୍ଞାତ | ବ୍ରାହ୍ମଣ । ହିନ୍ଦୁ ଆଚାର, ପୂଜା, ପାର୍ବଣ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ 
ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ରଚିତ ଏକ ସଙ୍ଗଳନ ' ପ୍ରାୟଶ୍ଚିତ ବିଲୋଚନ ର ପ୍ରଣେତା | 

୧୦ । ବାସୁରଥ ବାଜପେୟୀ - ସମୟ ଅଜ୍ଞାତ 1 ସ୍ଵନାମାଙ୍କତ ଏକ ସଂସ୍କୃତ ସୃତିଶାସ୍ତର 
ପ୍ରଣେତା ¦ 

୧୧ । ଭଗବାନ କବିରାଜ ¬ ୬୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ । ନାଟକୀୟ ଶୈଳୀରେ 
ବିଖ୍ୟାତ ସଂସ୍କୃତ ରଚନା  ଗୁଣ୍ପିଚା ଚମ୍ପୁ ର ପ୍ରଣେତା । (ହଣ୍ଟର୍‌ ଏହାକୁ “ ଗୁଣ୍ଜିଚା ଚମ୍ପା! ବୋଲି 
ଲେଖିଛନ୍ତି ଲେଖକ) ଏଥରେ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ସ୍ବାନ ଓ ରଥଯାତ୍ରାର ବିବରଣୀ ଲିଖିତ | 
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୧୨ । ଭକ୍ତ ଚରଣ ଦାସ କବି ¬ ୧୫୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ‘ମଥୁରା 
ମଙ୍ଗଳ” ନାମକ ରାଧାକୃଷ୍ଣ ଲୀଳା ବର୍ଣନା ମୂଳକ ଏକ ବିଖ୍ୟାତ ରଟନାର ଲେଖକ ! 

୧୩ | ଭିକାରୀ ପଟ୍ଟନାୟକ — ସମୟ ଅଜ୍ଞାତ | ରାମଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ଲଙ୍କା ବିଜୟ ବିଷୟକ 
ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର ନାଟିକା ‘ଲଙ୍କାଦହନ ନାଟିକା” ରଚନା କରିଥଲେ |! 

୧୪ । ଭୀମ ଦାସ ¬ ୨୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ପୁରୀର ବୈଷ୍ଣବ କବି । 
ଭଲ୍ତି ବିଷୟକ ଭକ୍ତି ରତ୍ମାଳା'ର ରଚୟିତା | 

୧୫ | ଭୀମା ଧୀବର ¬ ୧ ୫ ୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ | ଧୀବର ଜାତୀୟ ବିଖ୍ୟାତ 
କବି । ରଚନାବଳୀ : ( ୧) କପଟ ପାଶା — ମହାଭାରତର ଉପାଖ୍ୟାନ | ଯୁଧ୍ୁଷ୍ପିରଙ୍କ ପଶାଖେଳରେ 
ହାରିବା ବିଷୟକ | ( ୨) ଭାରତ ସାବିତ୍ରୀ ¬ ମହାଭାରତର ପଦ୍ୟରୂପ | 

୧୬ | ବିଦ୍ୟାକର ପୁରୋହିତ ¬ ୨୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ବ୍ରାହ୍ମଣ । 
ସଂସ୍କୃତରେ “ ନାରାୟଣ ଶତକ” ରଚନା କରିଥୁଲେ | 

୧୭ | ବିଦ୍ୟାକର ବାଜପେୟୀ — ସମୟ ଅଜ୍ଞାତ 1 ସଂସ୍କୃତରେ ଏକ ସୃତି ଗ୍ରନ୍ଧ “ବିଦ୍ୟାକର 
ପଦ୍ଧତି” ପ୍ରଣୟନ କରିଥଲେ | 

୧୮ ବିପ୍ର କଣ୍ଠଦାସ ¬ ୨ ୫ ୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | କୃଷ୍ଣଙ୍କର ବାଲ୍ୟଲୀଳାତ୍ସକ 
ଦୂଇଟି ଜନପ୍ରିୟ କ୍ଷୁଦ୍ର କବିତା “ନ ପୋଇ” ଓ ‘ଛ ପୋଇ”ର ରଚୟିତା ! 

୧୯ | ବିଶ୍ଵନାଥ ଦାସ କବି ଓରଫ ପୁରୁଷାଉତମ ବିଶ୍ଵନାଥ ଖୁଂଟିଆ ¬ ୩୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ 
ଜୀବିତ ଥଲେ | ଉତ୍କଳର ବିଖ୍ଯାତ ଲେଖକ ଓ “ବିଚିତ୍ର ରାମାୟଣ”ର ରଚୟିତା । ଏହା ମୂଳ 
ସଂସ୍କୃତ ରାମାୟଣର ଓଡ଼ିଆ ପଦ୍ୟରୂପ ! ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ରାମାୟଣର ଯେତେ ପଦ୍ୟରୁପ ଦେଖାଯାଏ 
ଏହା ତନ୍ମଧ୍ୟରେ ସବୁଠାରୁ ଜନପ୍ରିୟ | ରଙ୍ଗମଞ୍ଚରେ ଏହି କାବ୍ୟର ଦୃଶ୍ୟ ଓ ଘଟନାବଳୀର ଅଭିନୟ 
ବେଳେ ଏବେ ମଧ୍ଯ ବାଳକମାନେ ନୃତ୍ୟକରି ଏହାକୁ ଗାନ କରନ୍ତି | 

୨୦ | ବିଶ୍ଵନାଥ ପଟ୍ଟଯୋଶୀ - ସମୟ ଅଜ୍ଞାତ | ଜନୈକ ବ୍ରାହ୍ମଣ | ସଂସ୍କୃତରେ “ ଉଷା 
ପରିଣୟ ପୁସ୍ତକ ନାଟକ” ର ରଚୟିତା । 

୨୧ | ବିଶ୍ଵନାଥ ନାମା ପଣ୍ଡିତ ¬ ୩୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ସଂସ୍କୃତରେ 
“ସ୍ତି ସାର” ପୁସ୍ତକର ରଚୟିତା । 

୨୨ | ବିଶ୍ଵମ୍ଭର ମିଶ୍ର କବି ¬ ୨୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | “ବିଚିତୁ ଭାରତ'ର 
ରଚୟିତା | ଏହା ସଂସ୍କୃତ ମହାଭାରତର ଆରଣ୍ୟ ଓ ବିରାଟ ପର୍ବର ପଦ୍ୟାନୁବାଦ | ଉତ୍କଳୀୟମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ ଏହା ବିଶେଷ ଜନପ୍ରିୟ ! 

୨୩ | ବ୍ରଜନାଥ ଦାସ - ସମୟ ଅଜ୍ଞାତ ! ରଚନାବଳୀ : (୧) ଅମ୍ଭିକା ବିଳାସ 
(ମହାଭାରତର ଅନ୍ତ୍ରିକାପ୍ରଣୟ ଉପାଖ୍ୟାନ ଆଧାରିତ) ! ( ୨) ସମରତରଙ୍ଗ - ଯୁଦ୍ଧ ବିଷୟକ ଏକ 
ପଦ୍ୟ | (୩) ଗୁଣ୍ଡିଚା ବିଜେ ¬ ରଥଯାତ୍ରା ବେଳେ ବଳଭଦ୍ର ଓ ସୁଭଦ୍ରାଙ୍କ ସହ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ 
ଗୁଣ୍ଡିଚାଗୁହକୁ ଯାତ୍ରା ବିଷୟକ ରଚନା । 
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୨୪ | ଚକ୍ରଦ୍-- ବଙ୍ଗୀୟ କୀୟସ୍ଥ | ସମୟ ଅଜ୍ଞାତ | ଏକ ଚିକିସ୍ା ଗ୍ରନ୍ଧର ପ୍ରଣେତା । 
କଟକର ଦକ୍ଷିଣାଞ୍ଚଳର ସ୍ଥାନୀୟ ଚିକିତ୍ସକମାନେ ଏହି ଗ୍ରଂଥ ଅନୁସରଣ କରନ୍ତି । 

୨୫ | ଚକ୍ରପାଣି ପଟ୍ଟନାୟକ — ୧୫୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ । କରଣ । 
ସଂସ୍କୃତରେ  ଗୁଣ୍ପିଚା ଚମ” ରଚନା କରିଥଲେ | 

୨୬ | ଚନ୍ଦ୍ରମଣି ମୋହନ୍ତ ¬ ୧୫୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ ! ରଚନାବଳୀ : 
( ୧) ସୁଦର୍ଶନ ବିଳାସ- ସୁଦର୍ଶନଙ୍କ ପ୍ରଣୟମୂଳବ ସଂସ୍କୃତ ରଚନା ! ( ୨) ହଂସଦୂତ ¬ ବଙ୍ଗୀୟ 
ବୈଷ୍ଣବ ରୂପଗୋସ୍ବାମଙ୍କ ପୁସ୍ତକର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ | (୩) ଶବ୍ଦକଳଲତା — ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦକୋଷ ! 

୨୭ | ଚନ୍ଦ୍ରଶେଖର ରାୟଗୁରୁ ¬ ସମୟ ଅଜ୍ଞାତ | ବ୍ରାହ୍ମଣ | ରାଜାଙ୍କ ଧର୍ମଗୁରୁ | କୃଷ୍ଣଙ୍କ 
ନାତି ଅନିରୁଦ୍ଧ ଚରିତ ବର୍ଣ୍ଣନା କରି ' ମଧୁରାନିରୁଦ୍ଧ ନାଟକ” ସଂସ୍କୃତରେ ରଚନା କରିଥଲେ | ଏହା 
ପଡ୍ରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଉଚ୍ଚ ପ୍ରଶଂସିତ ! 

୨୮ | ଧନଞ୍ଜୟ ଭଞ୍ଜ ¬ ସମୟ ଅଜ୍ଞାତ | ଘୁମୁସର ରାଜା | ରଚନାବଳୀ : ( ୧) 
ରଘୁନାଥ ବିଳାସ | ( ୨) ରାମ ବିଳାସ ! 

୨୯ | ଧନୀ ଦାସ ¬ ୧୫୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥୁଲେ | ଜ୍ୟୋତିଷ ଶାସ୍ତ୍ର ବିଷୟରେ 
' ନକ୍ଷତ୍ର କପଟ ପାୟା” ସଂସ୍କୃତରେ ରଚନା କରିଥଲେ | 

୩୦ | ଧରଣୀଧର ¬ ୨ ୫୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ବିଖ୍ୟାତ କବି ଜୟଦେବଙ୍କ 
' ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ 'କୁ ପଦ୍ୟରେ ଅନୁବାଦ କରିଥିଲେ | 

୩୧ | ଦିବାକର ମିଶ୍ର ¬ ୨୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ସମ୍ପର୍କରେ 
“ ଜଗନ୍ନାଥ ଚରିତାମୂୃତ” ରଚନା କରିଥିଲେ । 

୩୨ | ଦିବ୍ୟସିଂହ ମହାପାତ୍ର ¬ ୨୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ସଂସ୍କୃତରେ ହିନ୍ଦୁ 
ସୃତିଶାସ୍ତ୍ର ଓ ଦଶାହ ( ମୃତାଶୌଚ) ବିଷୟରେ ଦୂଇଟି ପୁସ୍ତକ ଲେଖିଥିଲେ | 

୩୩ | ଦୀନବନ୍ଧୁ ଦାସ “¬ ସମୟ ଅଜ୍ଞାତ ! ବ୍ରାହ୍ମଣ | “ ଛନ୍ଦ ଚାରୁପ୍ରଭା' ନାମକ ଏକ 
ପ୍ରେମମୂଳକ କାବ୍ୟର ରଚୟିତା । 

୩୪ | ଦୀନବନ୍ଧୁ ରାୟ ¬ ୨ ୫୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ | ଏକ କରଦ ରାଜ୍ୟର 
ରାଜା | 'ରାଧାବିଳାସ” ନାମକ ରାଧାଙ୍କ ପ୍ରଣୟଲାଳା ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ଵକ କାବ୍ୟର ରଚୟିତା | 

୩୫ | ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ¬  ସି୍ଧୁଂ ନାମରେ ମଧ୍ଯ ପରିଚିତ | ୩୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ 
ଥିଲେ | କରଣ ବୈଷ୍ଣବ | ଏତେବେଶି ଜନପ୍ରିୟ ଲେଖକ ଯେ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ପୁତ୍ର ବୋଲି ବିବେଚିତ 
ହୁଅନ୍ତି | ତାହାଙ୍କ କୃତିଗୁଡ଼ିକ ସାବଲୀଳ ଏବଂ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସରଳ ଶୈଳୀରେ ରଚିତ । ଏହାଙ୍କ ପ୍ରକୃତି 
ବର୍ଣନା ଅତ୍ୟନ୍ତ ସୁନ୍ଦର । ଏହାଙ୍କ ନିମ୍ନୋକ୍ତ ୧୫ଟି ପୁସ୍ତକ ଏବେ ମଧ୍ଯ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଜନପ୍ରିୟ । 

( ୧) ରସକଲ୍ଲୋଳ ¬ କୃଷ୍ଣଙ୍କର ଆଦ୍ୟ କୈଶୋର ଲୀଳାତ୍ସକ କାବ୍ୟ ! ( ୨) ଚକ୍ରଧର 
ବିଳାସ ¬ ପୂର୍ବ କଥାବସ୍ତୁ ଆଧାରିତ | (୩) ମଧୁସୂଦନ ବିଳାସ ¬ ପୁର୍ବ କଥାବସ୍ତୁ ସମ୍ବଳିତ | 
( ୪) ମାଧବକର ଗୀତ ¬ ଚିକିସ୍ା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଗ୍ରନ୍ଧ । ( ୫) ଆରଁତରାଣ ଚଉତିଶା-ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ 
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ପ୍ରାର୍ଥନା ମୁଳକ ରଚନା | ( ୬) ବାରମାସୀ କୋଇଲି ¬ ପୁତ ବିଛ୍ଛେଦରେ ରାମଙ୍କ ମାତା କୌଶନଲ୍ୟାଙ୍କ 
ଶୋକ । (୭) ଜଗମୋହନ ¬ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ବିଷୟକ ରଚନା | (୮) ସାମୁଦ୍ରିକ - ହସ୍ତରେଖା 
ଅଧ୍ୟୟନ ବିଷୟକ ସଂସ୍କୃତରୁ ଅନୁଦିତ ଗ୍ରନ୍ଧ । ( ୯ ) ଗୁଣ୍ଡିଚା ବିଜେ ¬ ରଥଯାତ୍ରାବେଳେ ନଗନ୍ନାଥଙ୍କ 
ଗୁଷ୍ତିଚା ମନ୍ଦିରକୁ ଯିବା ବିଷୟକ ଗ୍ରନ୍ଧ । ( ୧୦) ପ୍ରସ୍ତାବ ସିନ୍ଧୁ ¬ ଦଶରଥଙ୍କୁ ବଶିଷ୍ଠ ପ୍ରଦାନ 
କରିଥୁବା ବକ୍ତତା ବିଷୟକ | ( ୧୧) ଗୁଣସାଗର ¬ କୃଷ୍ଣଙ୍କ ଶୈଶବଲୀଳା ବିଷୟକ | ( ୧୨) 
ଉନ୍ମଳ ନୀଳମଣି କାରିକା ¬ ରାଧାକୃଷ୍ଣ ବିଷୟକ ଗଦ୍ୟରଚନା ! ( ୧୩) ରାଧା କବଚ - ପୂଜା ଓ 
ମନ୍ତ୍ର ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପୁସ୍ତକ । ( ୧୪) ଦ୍ଵାଦଶ କୁଞ୍ଜଲୀଳାମୂଳକ ଗ୍ରନ୍ଧ | ( ୧୫) କୃଷ୍ଣଦାସ ବୋଲି 
ଚିକିତ୍ସା ଗ୍ରନ୍ଧ | 

୩୬ | ଗଦାହର ମହାପାତ୍ର ରାୟଗୁରୁ ¬ ୨୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ | ଓଡ଼ିଶାର 
ରାଜାଙ୍କର ଧର୍ମଗୁରୁ । ସଂସ୍କୃତରେ ହିନ୍ଦୁ ବିଧଵବିଧାନ କର୍ମକାଣ୍ଡ ବିଷୟକ ନିମ୍ନୋକ୍ତ ପୁସ୍ତକମାନଙ୍କର 
ରତୟିତା । ( ୧) କାଳସାର ( ୨ ) ଶ୍ରାଦ୍ଧସାର (୩) ଆଚାର ସାର | 

୩୭ | ଗଦାଧର ପଟ୍ଟନାୟକ ¬ ୧୭ ୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ | ‘ରସ କହଲତା' 
ନାମକ ପ୍ରଣୟପ୍ରଧାନ କାବ୍ୟର ରଚୟିତା | 

୩୮ । ଗୋପାଳ ଭଞ୍ଜ ¬ ୬୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | କୋଣାର୍କ ନିର୍ମାତା 
ଲାଙ୍ଗୁଳିଆ ନରସିଂହଦେବଙ୍କ ସମକାଳୀନ | ସଂସ୍କୃତ ' ଅର୍କମାହାମ୍ୟଂର ରଚୟିତା ! ଏଥୁରେ ମନ୍ଦିରର 
ପବିତ୍ରତା ଓ ନିର୍ମାଣ ବିଷୟ ବର୍ଣିତ ହୋଇଛି | 

୩୯ । ଗୋପେନ୍ଦ୍ର ତ ୨୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ ! କୃଷ୍ଣ ଓ ବୁନ୍ଦାବନର 
ଗୋପୀମାନଙ୍କ ଲୀଳା ବର୍ଣ୍ଣନାମବକ ‘ମଧୁପ ଚଉତିଶା' ନାମକ ଜନପ୍ରିୟ କବିତାର ରଚୟିତା । 

୪୦ | ଗୋପୀନାଥ କବିଭୂଷଣ - ୨୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ | ରଚନା : 
{ ୧) କବି ଚିନ୍ତାମଣି - ପଦ୍ୟରଚନା ପଦ୍ଧତି ସମ୍ପର୍କୀୟ ରଚନା | ( ୨) ରାମଚନ୍ଦ୍ର ବିହାର-ରାମ 
ଚରିତ ମୂଳକ ଗ୍ରନ୍ଛ | 

୪୧ । ଗୋପୀନାଥ ରଥ ¬ ୧ ୫ ୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ବ୍ରାହ୍ମଣ । କବିମାନଙ୍କ 
ବିଷୟରେ ସଂସ୍କୃତ ଟୀକାକାର 1 ରଚନା : ( ୧) ହଂସଦୂତ ଟୀକା ( ୨ ) ନିଷଧ ଟୀକା ! 

୪୨ । ଗୋବିନ୍ଦ ଦାସ ¬ ୨୫୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ତିଗିରିଆ ନାମକ 
ଗଡ଼ଜାତର ଅଧ୍ବବାସୀ । ସଂସ୍କୃତ ‹ ପ୍ରକ୍ରିୟା ସାର ବ୍ୟାକରଣ”ର ରଚୟିତା ! 

୪୩ । ଗୋବିନ୍ଦ ଦାସ ¬ ୨୬୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ । ବ୍ରାହ୍ମଣ | ବୈଷ୍ଣବ 
ଧର୍ମାବଲମ୍ବୀ । ବିଷ୍ଣୁଙ୍କ ଦୂଇଟି ଅବତାରର ଗୁଣ ବର୍ଣନାମ୍ବକ ‘ଚରଣ ସୁଧାନିଧୁ” ପୁସ୍ତକର ରଚୟିତା | 

୪୪ । ଗୋବିନ୍ଦ ଦାସ — ୩୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥୁଲେ । ବ୍ରାହ୍ମଣ 1 ରଚନାବଳୀ : 
( ୧) ସୂରୀ ସର୍ବସ ( ୨) ବୀର ସର୍ବସ୍‌ । ଦୁଇଟି ଯାକ ପୁସ୍ତକ ସଂସ୍କୃତ ନୀତି ସମୂହ ଓ ସମାଜ-ବିଧ୍ବ 
ସମ୍ପର୍କୀୟ । 

୪୫ | ହରଦାସ ¬ ୧୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ | ‘ ମାଳିକା” ରଚନା କରିଥୁଲେ ! 
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୪୬ । ହରିଚନ୍ଦନ ଦେବ ¬ ୩୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | କୌଣସି ଏକ 
ଗଡ଼ଜାତର ରାଜା । ରଚନା : ( ୧) ଲୀଳାବତୀ ¬ ଏହା ଚୋଳ ରାଜାଙ୍କ କନ୍ୟା ଲୀଳାବତୀ ଓ 
ଅଙ୍ଗଦେଶର ରାଜକୂମାର ଚନ୍ଦ୍ରଭାନୁଙ୍କ ପ୍ରଣୟ କାହାଣୀ ମୂଳକ କାବ୍ୟ | 

୪୭ । ହଳଧର ଦାସ — ୫୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ରଚନା : ( ୧) ଅଧ୍ୟାମ୍ବ 
ରାମାୟଣ — ରାମାୟଣର ଅନ୍ୟ ଏକ ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ । ( ୨) ହଳଧର କାରିକା ¬ ହିନ୍ଦୁ ସମାଜ 
ଓ ଧର୍ମବିଧୂ ସମ୍ବନ୍ଧିତ ରଚନା । 

୪୮ । ହନୁମାନ ମିଶ୍ର ¬ ସମୟ ଅଜ୍ଞାତ ! ବିଖ୍ୟାତ ସଂସ୍କୃତ ନାଟକ “ ମହାନାଟକ”ର 
ଟୀକାକାର | 

୪୯ । ହରିହର କବି ¬ ପ୍ରାୟ ୩୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ ! ରାମାୟଣର 
ଗୀତରୂପ ସୁଚିତ ରାମାୟଣର ରଚୟିତା । ସରଳତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏହା “ ବିଚିତ୍ର ରାମାୟଣର ସମକକ୍ଷ | 

୫୦ | ହରିହର ଆଚାର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରାୟ ୩୦ ୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ ! ହିନ୍ଦୁଧର୍ମ ଓ 
ସାମାଜିକ ବିଧ ସମ୍ପର୍କୀୟ ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରନ୍ଧ “ସମୟ ପ୍ରଦୀପର ରଚୟିତା । 

୫୧ | ହରିକୃଷ୍ଣ ମହାପାତ୍ର ¬ ସମୟ ଅଜ୍ଞାତ | କୃଷ୍ଣପତ୍ନୀ ରୁକ୍ଳିଣୀଙ୍କ ଲୀଳା ବର୍ଣ୍ଣନାମୂଳକ 
“ ରୁକ୍ନିଣୀ ବିଳାସ ” ପ୍ରଶେତା | 

୫୨ । ହରିନାୟକ ¬ ୬୫୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ | ଭଶ୍ଵର ବର୍ଣନାମୂଳକ 
ସଂସ୍କୃତ ରଚନା “ ଗୀତ ପ୍ରକାଶ”ର ରଚୟିତା ! 

୫୩ | ଯଦୁମଣି ଭଞ୍ଜ ¬ ୨ ୫ ୦ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ ! ଘୁମୁସରର ରାଜା | ˆ ରୁକ୍ନିଣୀ 
ବିଳାସ” ନାମକ କାବ୍ୟର ରଚୟିତା | କୃଷ୍ଣ ଓ ରୁକ୍ଳିଣୀଙ୍କ ଲୀଳା ଏଥୁରେ ବର୍ଣିତ ! 

୫୪ ! ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ¬ ୩୫୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ରଚନାବଳୀ : ( ୧) 
ପାଷଣ୍ଡ ଦଳନ ¬ ଧର୍ମମୁଳକ ରଚନା | ( ୨) ଭାଗବତ ¬ ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଧ ' ଭାଗବତର 
ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ | ଏହା ଓଡ଼ିଶାର ଅଧ୍ୁବାସୀଙ୍କଦ୍ଵାରା ପଠିତ ଓ ଅଧ୍ଯାହୃତ ହୁଏ | (୩) ମନଶିକ୍ଷା- 
ଶୁକ ଓ ସନକଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ କୃଷ୍ଣଙ୍କର ତାରୁଣ୍ୟଲୀଳା ସମ୍ପର୍କୀୟ କଥୋପକଥନ | (୪) ଜଗନ୍ନାଥ 
କାରିକା — ସଂସ୍କୃତ ସତି ଗ୍ରନ୍ଧ । ଏହାଙ୍କ ଚରନାବଳୀ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଉଚ୍ଚ ପ୍ରଶଂସିତ | 

୫୫ | ଜଳନ୍ତର କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ରାୟଗୁରୁ ¬ ୧୫ ୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ପାରିକୁଦର 
ଅଧ୍ବବାସୀ | ରଚନାବଳୀ : ( ୧) ଚୌପଦୀ (କବିତା ସଂଗ୍ରହ) | ( ୨) କେଶରୀ ଚନ୍ଦ୍ର ଚମ୍ପା 
ରାଧାକୃଷ୍ଣଙ୍କ ପ୍ରଣୟ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ରଚନା | (୩) ଆନନ୍ଦ ଦାମୋଦର ଚମ୍ପୂ ପୂର୍ବୋକ୍ତ ବିଷୟକ | 
( ୪) ହାସ୍ୟାର୍ଣବ - ହାସ୍ୟରସାମୂକ କବିତାବଳୀ | ପ୍ରଥମ ତିନୋଟି ପୁସ୍ତକ ଆଂଶିକ ଓଡ଼ିଆ ଓ 
ଆଂଶିକ ସଂସ୍କୃତରେ ଲିଖିତ । 

୫୬ । କବିଚନ୍ଦ୍ର ରଘୁନାଥ ପରିଛା ¬ ୬୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | କୃଷ୍ଣ ଓ 
ଗୋପୀମାନଙ୍କ ପ୍ରଣୟ ଲୀଳାମ୍ବକ ସଂସ୍କୃତ ନାଟକ ‘ଗୋପୀନାଥ ବଲ୍ଲଭୀର ରଚୟିତା । ଲାଙ୍ଗୁଳିଆ 
ନରସିଂହ ଦେବଙ୍କ ସମସାମୟିକ । 
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୩୯ 


୫୭ । କବିଚନ୍ଦ୍ର ନାରାୟଣ ଶର୍ମା ¬ ୧୨୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ ! ରାଜା 
ଲଲାଟେନ୍ଦୁ କେଶରୀଙ୍କ ସମସାମୟିକ । ରଚନା : (୧) “ଏକାମ୍ବ୍ର ଚନ୍ଦ୍ରିକା? ( ୨) “ବିରଜା 
ମାହାତ୍୍ୟ ନାମକ ଦୁଇଟି ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରନ୍ଧ । ଦୁଇଟିଯାକ ଗ୍ରନ୍ଧ ବହୁଳ ପ୍ରଶଂସିତ ଓ ଯଥାକ୍ରମେ 
ଭୁବନେଶ୍ବର ଓ ଯାଜପୁରର ପବିତ୍ରତା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଲିଖିତ | 

୫୮ । କାଳୀଦାସ ଚଇନୀନାମା ପଣ୍ଡିତ ¬ ୫ ୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | “ ଶୁଦ୍ି 
ଚନ୍ଦ୍ରିକା? ନାମକ ହିନ୍ଦୁ ନୀତିଶିକ୍ଷା ମୂଳକ ସଂସ୍କୃତ ରଚନାର ଲେଖକ । 

୫୯ | କର୍ଣାମଗିରି ¬ ୧୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ଜନୈକ ସନ୍ୟାସୀ | “ ଭକ୍ତି 
ରସାମୂତ” ନାମକ ଭକ୍ତିମୂଳକ ପ୍ରଖ୍ୟାତ ରଚନାର ଲେଖକ । 

୬୦ ! କେଶବ ଦାସ କବି - ୨୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ରଚନା : “ସୁଚିତ 
ଭାରତ | ଏହା ମହାଭାରତ ଅବଲମ୍ବନରେ ରଚିତ | 

୬୧ | କୃଷ୍ଣଦାସ ¬ ସମୟ ଅଜ୍ଞାତ | ରଚନାବଳୀ : ( ୧) “ପୀୟୂଷ ରତ୍ନାକର” — 
ଭକ୍ତିମୁଳକ ରଚନା ! ( ୨ ) “ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ ¬ ଜୟଦେବଙ୍କ ଗୀତଗୋବିନ୍ଦର ଓଡ଼ିଆ ପଦ୍ୟରୂପ ! 
(୩) “ଭାଗବତ” ¬ ସଂସ୍କୃତ ଭାଗବତର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ | 

୬୨ | କୃଷ୍ଣ ମିଶ୍ର ¬ ୨୫୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ | ରଚନା : ( ୧) ' ପ୍ରବୋଧ 
ଚନ୍ଦ୍ରୋଦୟ ନାଟିକା” — ସଂସ୍କୃତ ନାଟକ । ( ୨) ସଂସ୍କୃତ ଅଳଙ୍କାର ଗ୍ରଂଥ ˆ ସାହିତ୍ୟ ରତ୍ସାକର”ର 
ଟୀକା । (୩) “ କୃଷଣମିଶ୍ର ପ୍ରକ୍ରିୟା? ¬ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ । 

୬୩ | କୃଷ୍ଣ ସିଂହ ¬ ୨୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ସଂସ୍କୃତ ରାମାୟଣ, ମହାଭାରତ 
ଓ ଭାଗବତକୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରିଥଲେ | ସଂସ୍କୃତ ˆ ହରିବଂଶ”ର ଗଦ୍ୟାନୁବାଦ କରିଥୁଲେ ! 

୬୪ | ଦୃପାସିନ୍ଧୁ ଦାସ ¬ ୨୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ । ରଚନା : 
( ୧) ' ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥ ସ୍ତୁତି ' । ( ୨) ବୁଜବିହାର-କୃଷ୍ଣ ଓ ଗୋପୀଙ୍କ ଲୀଳାମୂଳକ ରଚନା ! 

୬୫ | କୃପାସିନ୍ଧୁ ପଟ୍ଟନାୟକ ¬ ୩୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ | ରଚନା : 
( ୧) “ଦାସବାଳୀ ବ୍ରଜବିହାର” ¬ ବୃନ୍ଦାବନରେ କୃଷ୍ଣଙ୍କ ଲୀଳା ବିଷୟକ ! ( ୨) “କମଳାକାନ୍ତ 
ଚଉତିଶା - କୃଷ୍ଣଙ୍କ ଚରିତ ବର୍ଣନାମ୍ବକ ଗ୍ରନ୍ଧ | (୩) “ସଜନୀ ଚଉତିଶା” — ପୂର୍ବୋକ୍ତ ବିଷୟକ | 

୬୬ | କୁଞ୍ଜ ବିହାରୀ ପଟ୍ଟନାୟକ ¬ ୧୫୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ ! ରଚନା : 
( ୧) “କୁଞ୍ବିହାର” ¬ କୃଷ୍ଣଙ୍କ ବିଷୟରେ ଲିଖିତ ପଦ୍ୟ | 

୬୭ | ଲକ୍ଷ୍ମୀଧର ଦାସ ¬ ୨୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ ! ରଚନା : ( ୧) “ଅଙ୍ଗଦ 
ପେଡ଼ି' । 

୬୮ । ଲକ୍ଷ୍ମୀଧର ମିଶ୍ର ¬ ୨୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ଭୁବନେଶ୍ବରର ଅଧୁବାସୀ । 
ରଚନା : “ ଶିବ କଛନୁମ” - ଶିବ ଉପାସନାମୂଳକ ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରନ୍ଧ | 

୬୯ । ଲୋକନାଥ ବିଦ୍ୟାଧର ¬ ୨୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ ¦ ରଚନା : 
( ୧) “ଚିତୁକଳା' ( ୨) “ସର୍ବାଙ୍ଗସୁନ୍ଦରୀ' (୩) “ଚିରୋପୂଳା' (୪) “ପରିମଳା' 
(୫) “ରସକଳା' | ¬ ସବୁଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରଣୟମୂଳକ ବିଷୟବସ୍ତୁ ସମ୍ବଳିତ ରଚନା | 
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୪୦ 


୭୦ | ଲୋକନାଥ ଦାସ ¬ ୧୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ ! ରଚନା : (୧) 
“ କାରିକାବଳୀ' ( ୨) “କର୍ମକାଣ? | -ଦୂଇଟି ଯାକ ସାମାଜିକ ଓ ଧାର୍ମିକ ବିଧଵବିଧାନ ତଥା 
ନୀତିମୂଳକ ସଂସ୍କୃତ ରଚନା | 

୭ ୧ | ଲୋକନାଥ ନାୟକ ¬ ୨୫୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ | ରଚନା : ( ୧) 
ଖଡ଼ି ଲୀଳାବତୀ” — ଗଣିତ ଶାସ ବିଷୟକ ଓଡ଼ିଆ ପଦ୍ୟ ¦ 

୭ ୨ | ମାଧବ କର ¬ ୪୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ଚିକିତ୍ସା ଗ୍ରନ୍ଧ “ମାଧବଜର!' 
ସଂସ୍କୃତରେ ରଚନା କରିଥଲେ । ଏହା ବହୁ ପ୍ରଶଂସିତ ଓ କଟକର ଉତ୍ତର ଦିଗସ୍ଥ ସ୍ଥାନମାନଙ୍କରେ 
ଚିକିତ୍ସକଙ୍କଦ୍ଵାରା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ | 

୭୩ । ମାଗୁଣି ପଟ୍ଟନାୟକ ¬ ୧୫୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ରଚନା : ( ୧) 
“ ରାମଚନ୍ଦ୍ର ବିହାର” ¬ ରାମଙ୍କ କାର୍ଯ୍ୟାବଳୀ ସମ୍ପର୍କୀୟ ଗ୍ରନ୍ଧ | 

୭୪ | ମହାଦେବ ଦାସ ¬- ୨୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ | ରଚନା : 
( ୧) 'ପଦୃପୁରାଣ' ( ୨) “ମାର୍କଣ୍ଡ ପୁରାଣ” (୩) “ମାଘ ମାହାମ୍ୟ' (୪) ‘ବୈଶାଖ ମାହାମ୍ୟ' 
(୫) ' କାଉିକ ମାହାମ୍ୟ' (୬) “ରାମାୟଣ” | —ସବୁଗୁଡ଼ିକ ସଂପୃକ୍ତ ନାମ ବିଶିଷ୍ଠ ସଂସ୍କୃତ ରଟନାର 
ଅନୁବାଦ | 

୭୫ | ମାଣିକ୍ୟ ଦେବ ପଣ୍ଡିତ ¬ ସମୟ ଅଜ୍ଞାତ | ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରନ୍ଧ  ଶୁବିଗୁଚଛୁ'ର ଲେଖକ | 

୭୬ | ମାର୍କଣ୍ଡ ଦାସ ¬ ୬୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ | ରଚନା : ( ୧) “କେଶବ 
କୋଇଲି! । ( ୨) “ଜ୍ଞାନଉଦୟ କୋଇଲି! | ଦୁଇଟିଯାକ ଧର୍ମତର୍ତ ମୁଳକ ରଚନା | 

୭୭ | ନାରାୟଣ ଆଚାର୍ଯ୍ୟଂ ୩୦ ୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ପ୍ରେମମୂଳକ କାବ୍ୟ 
“ ସୁଲକ୍ଷଣା 'ର ରଚୟିତା । 

୭୮ | ନାରାୟଣ ପୁରୋହିତ ¬ ୭ ୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ରଚନା : “ବୃତ 
ରତ୍ନାକର” ¬ ˆ ଛାନ୍ଦ? ନାମକ ପଦ୍ୟଶୈଳୀରେ ରଚିତ କବିତାର ତତ୍ତ୍‌ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଲେଖା | 

୭୯ | ନିଧୁ ରଥ ¬ ୩୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | କାଳିଦାସଙ୍କର ' ରତୁସଂହାର'କୁ 
ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରିଥୁଲେ | 

୮୦ | ନୀଳାମ୍ବର ଭଞ୍ଜ ¬ ୧୫୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ହଳଦିଆର ରାଜା ଥିଲେ | ରଚନା : 
( ୧) “ କୃଷ୍ଣଲୀଳାମପତ | ( ୨) “ ପଞ୍ଚସାୟକ” ¦ —ପ୍ରେମ ବିଷୟକ ରଚନା । 

୮୧ । ନୀଳାମ୍ବର ଦାସ ¬ ୪୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | “ ଜୈମିନୀ ଭାରତ'ର 
ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବଦ କରିଥଲେ | 

୮୨ । ନରସିଂହ ବାଜପେୟୀ ¬ ୩୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ରଚନା : ( ୧) 
' ଆଚାର ପ୍ରଦୀପ ( ୨) “ ବ୍ୟବସ୍ଥା ପ୍ରଦୀପ” (୩) “ ପ୍ରାୟଶ୍ଚିତ ପ୍ରଦୀପଂ (୪) ‘ବାଜପେୟୀ ସତି” 
(୫) “ଦାନ ସାଗର' । ¬ ସମସ୍ତ ପୁସ୍ତକ ହିନ୍ଦୁ ପୂଜାପର୍ବ, ଦାନ, ନୈତିକତା ପ୍ରଭୃତି ବିଷୟକ 
ସଂସ୍କୃତରେ ରଚିତ ଗ୍ରନ୍ମ । 

୮୩ | ନରସିଂହ ପଟ୍ଟନାୟକ - ୯୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥୁଲେ 1 ପଦ୍ୟରେ ' ଶବ୍ଦମାଳା' 
ନାମକ ସଂସ୍କୃତ ଅଭିଧୀନ ଲେଖିଛନ୍ତି | 
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୪୧ 


୮୪ । ପଦ୍ଧନାଥ ଦେବ ¬ ୪୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ କୌଣସି ଗଡ଼ଜାତର ରାଜା ଥଲେ | 
ପ୍ରଣୟ ପ୍ରଧାନ କାବ୍ୟ ' ପ୍ରଭାବତୀ”ର ରଚୟିତା | 

୮୫ | ପଦ୍ଧନାଥ ପରିଚ୍ଛା ¬ ୧୫୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ‘ଗୀତତାଳ ପ୍ରବନ୍ଧ ନାମକ ସଙ୍ଗୀତ 
ବିଷୟକ ଗ୍ରନ୍ନର ପ୍ରଣେତା | 

୮୬ । ପିଣ୍ଡିକ ଶ୍ରୀଚନ୍ଦନ ¬ ସମୟ ଅଜ୍ଞାତ | ସୁତିଗୀତ ମୂଳକ ' ମୁକୁନ୍ଦମାଳା' ଗୀତର 
ରଚୟିତା | 

୮୭ | ପୀତାମ୍ବର ରାଜେନ୍ଦ୍ର ଓ ୨୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ । ଏକ କରଦ 
ରାଜ୍ୟର ରାଜା ! “ ରାମଲୀଳା” ରଚନା କରିଥଲେ | 

୮୮ । ପାତାତ୍ବର ମିଶ୍ର କବି ଚନ୍ଦନ ¬ ୧୫୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ରଚନା : 
( ୧) “ଗୁଣ୍ପିଚା ଚଞ୍ପୁ' ( ୨) “ନାରାୟଣ ଶତକ ଟୀକା” (୩) “ ଜାତକାଳଙ୍କାର ଟୀକା” ( ୪) 
“ ରାମବିରୁଦାବଳୀ” ( ୫ ) ପୀତାମ୍ବର ଚଣ୍ଡୀ? — ସଂସ୍କୃତ ଚଣ୍ଡୀ ଭାଗବତର ଟୀକା | 

୮୯ | ପୀତାମ୍ବର ଦେବ ¬ ୩୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ ! ଜନୈକ ରାଜା | 
ଭକ୍ତି ମୂଳକ ଗ୍ରନ୍ଧ “ଅଖିଳ ରସ ଚିନ୍ତାମଣି” ଲେଖିଛନ୍ତି | 

୯୦ 1 ପୁରୁଷୋଭମ ଦାସ ¬ ୨୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ସଂସ୍କୃତ ' ଗୁଶ୍ିଚା 
ବିଜେ” କୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରିଥଲେ | 

୯୧ । ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ମିଶ୍ର ¬ ୫ ୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ବ୍ରାହ୍ମଣ | ରଚନା : 
( ୧) “ସଙ୍ଗୀତ ନାରାୟଣ” ¬ ସଂସ୍କୃତ ସତି ଗୀତା ପ୍ରଭୃତି ବିଷୟକ | ( ୨ ) “ କ୍ଷେତ୍ର ମାହାମ୍ବ୍ୟ” 
ପୁରୀର ଦେବଦେବୀ ଓ ପୁରୀର ବିବରଣୀ ମୂଳକ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ରଚନା | (୩) “ନୀଳାତ୍ରୀ ମାହାମ୍ବ୍ୟ - 
ଜଗନ୍ନାଥ ଓ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ମନ୍ଦିର ବିଷୟକ ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରନ୍ଧ । 

୯ ୨ । ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ପାଢ଼ୀ ¬ ୩୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ରଚନା : ( ୧) ଅନର୍ଘ 
ରାଘବ ଟୀକା ¬ ସଂସ୍କୃତ  ଅନର୍ଘ ରାଘବ”ର ଟୀକା ! ( ୨) “ସମସ୍ତ କବିମାନଙ୍କର ଟୀକା' ¬ 
ସବୁ କବିମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ସଂସ୍କୃତ ଟୀକା | (୩) ‘ଅମରକୋଷ ଟୀକା” ¬ ସଂସ୍କୃତ ଅଭିଧାନର 
ଟୀକା | 

୯୩ | ରଘୁନାଥ ଦାସ - ୧୫୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ ! ବିଖ୍ୟାତ ସଂସ୍କୃତ 
ପଣ୍ଡିତ, ଲେଖକ ଓ ଟୀକାକାର ! ରଚନା : ( ୧) ‘ବୈଦ୍ୟ କଳ୍ଲତିକା' — ପଦାର୍ଥ ବିଜ୍ଞାନ 
ବିଷୟରେ ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରନ୍ଧ। ( ୨) ‘ପ୍ରାୟଶ୍ଚିତ୍ତ ତରଙ୍ଗଣୀ” (ସଂସ୍କୃତ) । (୩) ‘ଅମର କୋଷ 
ଟୀକା' | (୪) “ରଘୁନାଥ ଦାସ ପ୍ରକ୍ରିୟା? ¬ ସଂସ୍ୃତ ବ୍ୟାକରଣ | ( ୫) ବର୍ବମାନ ବ୍ୟାକରଣ 
ଟୀକା” (ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ଟୀକା) | (୬) “ସମସ୍ତ କବିଙ୍କର ଟୀକା” | ( ୭) ' ସଂସୃତ ମଞ୍ଜରୀ” ¬ 
ବ୍ୟାକରଣ ଗ୍ରନ୍ଧ 1 (୮) ‘ରଘୁବଂଶ ଟାକା” ! (୯) “ଉପପାତ ତରଙ୍ଗଣୀ” — ସଂସ୍କୃତ ପଦ୍ୟ । 

୯୪ | ରାମଚନ୍ଦ୍ର ବାଜପେୟୀ ¬ ୪୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ ! ପୁରୀ ବ୍ରାହ୍ମଣ । 
“ କର୍ମାଙ୍ଗ ପଦ୍ଧତି ' ସଂସ୍କୃତରେ ରଚନା କରିଥୁଲେ ! 

୯୫ | ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଦାସ — ୨୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ । ରଚନା : ( ୧) “ବଳଭଦୁ 
ବୋଲି” ¬ କୃଷ୍ଣ ବିଷୟକ ରଚନା | ( ୨) “‘ଚଉପଦୀ” — ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର କବିତା ସଂଗ୍ରହ । 
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୪୨ 


୯୬ । ରାମଚନ୍ଦ୍ର ପଟ୍ଟନାୟକ ¬ ୫ ୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ | ରଚନା : (୧) 
ହାରାବତୀ” ¬ ପ୍ରଣୟ ପ୍ରଧାନ କାବ୍ୟ | ( ୨) “ଶିବ ଚିନ୍ତାମଣି” ¬ ସଂସ୍କୃତରେ ଶିବ ଉପାସନା 
ମୂଳକ ଗ୍ରନ୍ଧ । 

୯୭ 1 ରାମକୃଷ୍ଣ ରଥ - ସମୟ ଅଜ୍ଞାତ | ସଂସ୍କୃତରେ ଏକ ଅଳଙ୍କାର ଗ୍ରନ୍ଧର ଟୀକା 
“ ସାହିତ୍ୟ ରତ୍ନାକର ଅଳଙ୍କାର” ରଚନା କରିଥୁଲେ ! 

୯୮ । ସଦାଜୟ ¬ ସମୟ ଅଜ୍ଞାତ | ରଚନା : ( ୧) “ସାରଳା ସୁତି' ( ୨) ‘ମଙ୍ଗଳା 
ସ୍ତୁତି (୩) “ ବିମଳା ସୁତି” ¬ ପୁରୀ ବିମଳାଙ୍କ ବନ୍ଦନା | 

୯୯ । ସଦାନନ୍ଦ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବ୍ରହ୍ମା ¬ ୧୬୨ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ। ନୀତି ଓ 
ଭଲ୍ତିମୂଳକ ଜନପ୍ରିୟ ରଚନାବଳୀର ଲେଖକ । ରଚନା : ( ୧) ନିସ୍ତାର ଚିନ୍ତାମଣି' ( ୨) “ନାମ 
ଚିନ୍ତାମଣି' (୩) “ ପ୍ରେମ ପଞ୍ଚାମୃତ” ( ୪) “ ଯୁଗଳ ରସାମୃତ ଲହରୀ” ( ୫ ) ପ୍ରେମ ତରଙ୍ଗଣୀ” (୬) 
“ ପ୍ରେମ ଲହରୀ ' ( ୭) “ପ୍ରେମ ଭଉଁରୀ” (୮) “ଯୁଗଳ ରସାମୃତ ଚଉଁରୀ” | ¬ ସବୃ ଗୁଡ଼ିକ ଭକ୍ତି 
ମୂଳକ ବା ଧର୍ମ ମୂଳକ ଗ୍ରଂଥ । 

୧୦୦ | ଶମ୍ଭୁକର ବାଜପେୟୀ — ୨ ୫୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ | ବ୍ରାହ୍ମଣ । ସଂସ୍କୃତ 
ସତି ଗ୍ରନ୍ଧର ପ୍ରଣେତା ଥିଲେ | 
“ ୧୦୧ । ସାରଳା ଦାସ କବି ¬ ୩୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ସଂସ୍କୃତ ମହାଭାରତକୁ 
ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରିଥଲେ ! 

୧୦ ୨ | ଶିଶୁ ଦାମ ଦାଶ ¬ ସମୟ ଅଜ୍ଞତ | ରଚନା : ( ୧) “ଦାରୁବ୍ରହୁଗୀତା' — 
ଦାରୁବ୍ରନ୍ମଙ୍କ ଆବିଷ୍କାର ଓ ପୁରୀମନ୍ଦିର ନିର୍ମାଣ କାହାଣୀ ବିଷୟକ ଚମଜ୍ରାର ଗ୍ରନ୍ଧ | 

୧୦୩ | ଶିଶୁ ଶଙ୍କର ଦାସ — ୧୫୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ସଂସ୍କୃତ ‘ଉଷା 
ପରିଣୟ” ନାଟକକୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରିଥୁଲେ । 

୧୦୪ | ଶ୍ରୀଧର ଦାସ - ୩୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ବାଙ୍କୀର ଅଧ୍ୁବାସୀ | 
କୃଷ୍ଣଙ୍କ ଆଦ୍ୟଲୀଳା ବିଷୟକ “ କାଞ୍ଚନଲତା” ରଚନା କରିଥଲେ | 

୧୦ ୫ | ଶ୍ରୀପତି ଦାଶ ୭ ୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥଲେ | ବିଖ୍ୟାତ ବ୍ରାହ୍ମଣ ଜ୍ୟୋତିଷ । 
ନିଜ ନାମାନୁସାରେ “ ଶ୍ରୀପତି” ନାମକ ଜ୍ୟୋତିଷ ଗ୍ରନ୍ଧର ପ୍ରଣେତା | ଏହି ପୁସ୍ତକାନୁସାରେ ଓଡ଼ିଆ 
ବାର୍ଷିକ ପଂଜିକା ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୁଏ । 

୧୦୬ | ତ୍ରିପୁରାରି ଦାସ ¬ ୨୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ | ରଚନା : (୧) 
“କଟପାୟା”' ¬ ସଂସ୍କୃତ ଜ୍ୟୋତିଷ ଗ୍ରଂଥ | ( ୨) ‘କେରଳ ଗୀତା” ¬ ଜ୍ୟେତିଷ ଗ୍ରଂଥ । (୩) 
“ରାମକୃଷ୍ଣ କେଳି କଲ୍ଲେଳ' — ରାମ ଓ କୃଷ୍ଣଙ୍କ ବିଷୟକ ରଚନା | ( ୪) “ରାଧାକୃଷ୍ଣ କେଳି 
କଲ୍ଲୋଳ” ¬ ରାଧାକୃଷ୍ଣ ବିଷୟକ ରଚନା | 

୧୦୭ ¦ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ¬ ଗୁମୁସରର ରାଜା | ଓଡ଼ିଶାର କବିମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ସବୁଠୁ 
ପ୍ରଖ୍ୟାତ 1 ୩୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜୀବିତ ଥିଲେ | ରଚନାବଳୀ : ( ୧) ‘ଅବନାରସ ତରଙ୍ଗ” — ରାମଙ୍କ 
ବିଷୟକ ରଚନା | ( ୨) “ବା ଚଉତିଶା” କୃଷ୍ଣ ବିଷୟକ ସଙ୍ଗୀତ | (୩) ' ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ” 
(୪) ‘ଭାବବତୀ” ¬ ପ୍ରଣୟ ପ୍ରଧାନ କାବ୍ୟ | (୫) ବ୍ରଜଲୀଳା' ¬ କୃଷ୍ଣଲୀଳାତ୍ସକ ରଚନା ! 
(୬) ' ଚନ୍ଦ୍ରକଳା' କାବ୍ୟ । (୭ ) ' ଚନ୍ଦ୍ରରେଖା' - ପ୍ରଣୟ ପ୍ରଧାନ କାବ୍ୟ । (୮) “ଚୌପଦୀ ଭୂଷଣ” | 
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(୯) “‘ଚୌପଦୀ ଚନ୍ଦ୍ର । (୧୦) ଛାନ୍ଦ ଭୂଷଣ” — କାବ୍ୟରଚନା ରୀତି ବିଷୟକ ! 
( ୧୧ ) “ ଚିତୃରଲେଖା' ¬ ପ୍ରଣୟ କାବ୍ୟ | ( ୧ ୨) “ ଚିତରକାବ୍ୟ ବନ୍ଧୋଦୟ' — କାବ୍ୟ ରଚନା-ରୀତି 
ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ | ( ୧୩) “ ଦୂହା' — ନୀତିକଥା ମୂଳକ | ( ୧୪) ‘ଗାହା' -ନୀତିକଥା ମୁଳକ ରଚନା | 
( ୧ ୫) 'ଗୀତାଭିଧାନ | ( ୧୬) “‘ହେମମଞ୍ଜରୀ” ¬ ପ୍ରଣୟ କାବ୍ୟ | ( ୧୭) ' ଇଛାବତଗା” — 
ଚାଟ ଓ ରାଜକୁମାରୀ ଇଳ୍ଛାବତୀଙ୍କ କାହାଣୀ | ( ୧୮) “ଯମକ ରାଜ ଚଉତିଶା” ¬ କୃଷ୍ଣ ବିଷୟକ 
ସଙ୍ଗୀତ | ( ୧୯) ଭରତ ଓ କଳାବତାୀଙ୍କ ପ୍ରଣୟ କାହାଣୀ | ( ୨ ୦) “କଳା କଉତୁକ' ¬ କୃଷ୍ଣଲୀଳାତ୍ସକ 
ରଚନା । ( ୨୧) “କାମକଳା” ¬ ପ୍ରଣୟକାବ୍ୟ | ( ୨୨) “ କୋଟିବୃହ୍ାଣ୍ଡ ସୁନ୍ଦରୀ' ¬ ନାରୀର 
ଅଟଳତା ଓ ବିଶ୍ବସ୍ତତା ବର୍୍ତତ ଏକ ମନୋମୁଗ୍ଧକର କାହାଣୀ (an interesting tale illustrative 
of woman's constancy and fidelity) ! (୨୩) ‘କୁଞ୍ବିହାର' — କୃଷଲୀଳାତ୍ସକ | 
( ୨୪) “ଲାବଣ୍ୟବତୀ” — ଚନ୍ଦ୍ରଭାନୁ ଓ ଲାବଣ୍ଯବତୀଙ୍କ ପ୍ରଣୟ ସମ୍ବଳିତ ଜନପ୍ରିୟ କାବ୍ୟ । 
( ୨ ୫) ' ମୁକ୍ତାବତୀ” ¬ ମୁକ୍ରାବତୀର କାହାଣୀ |! ( ୨୬) ‘ମନୋରମା ¬ ପ୍ରଣୟ ପ୍ରଧାନ କାବ୍ୟ | 
( ୨୭) “ପ୍ରେମଲତା' କାବ୍ୟ | ( ୨୮) “ପ୍ରେମ ସୁଧାନିଧ' ¬ କେରଳ ରାଜକୁମାରୀ ପ୍ରେମ ସୁଧାନିଧୂର 
ପ୍ରଣୟ ଉପାଖ୍ୟାନ | ( ୨ ୯) “ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ମାହାମ୍ୟ' | (୩୦) “ରାସଲୀଳା' ¬ କୃଷ୍ଲୀଳାମ୍ବକ |! 
(୩୧) “ରସଲେଖା” — ରାଜକୁମାରୀ ରସଲେଖାର କାହାଣୀ | (୩୨) “ରସପଞ୍ଚକ” — ପଞ୍ଚବିଧ 
ଆଦି ରସାମ୍ବକ ସଙ୍ଗୀତ ! (୩୩) “ରସିକ ହାରାବଳୀ” ¬ ପ୍ରଣୟ ମୂଳକ କାବ୍ୟ | (୩୪) ‘ରାମ 
ଲାଳାମୂତ” -ରାମଚରିତ ମୂଳକ | (୩୫) “‘ରସମଞ୍ଜରୀ” — କାବ୍ୟ ରଚନାର ନିୟମାବଳୀ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ! 
(୩୬) “ ଷଡ଼ରତୁ' — କାଳିଦାସଙ୍କ ‘ରତୁ ସଂହାର” ର ପଦ୍ୟରୂପ | (୩୭) “ସଙ୍ଗୀତ କୌମୁଦୀ” ¬ 
ସଙ୍ଗୀତ ବିଷୟକ ଗ୍ରନ୍ଧ | (୩୮) “ ଶଶିରେଖା' ¬ କାବ୍ୟ 1 (୩୯) “ ଶୋଭାବତୀ” ¬ ରାଜକନ୍ୟା 
ଶୋଭାଵତୀର କାହାଣୀ | ( ୪୦) “ସୁବର୍ଣରେଖା' — କାବ୍ୟ | ( ୪୧) “ସୁଭଦ୍ରା ପରିଣୟ” - 
ଅର୍ଜୁନ ଓ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ଉଗିନୀ ସୁଭଦ୍ରାଙ୍କ ପରିଣୟ ବିଷୟକ | ( ୪ ୨ ) ' ତ୍ରେଲୋକ୍ୟ ମୋହିନୀ” — 
କାବ୍ୟ । 

ନିମ୍ନୋକ୍ତ ରଚନାବଳୀର ଲେଖକଙ୍କ ନାମ ଅଜ୍ଞାତ : 

୧। ‘ଅର୍ଥକୋଇଲି' - କୃଷ୍ଣକଥା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ୨ | “ଅଶୃତ୍ଥ କ୍ଷେତ୍ର ମାହାତ୍ୁ? — କୂଳଙ୍ଗର 
ପବିତ୍ରତା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ୩ ¦ ' ବସନ୍ତ କୋଇଲି ¬ କୃଷ୍ଣ କଥାମୁଳକ ୪ | 'ଭାରତାମୂୃତ” ( ?) - ଭାରତ 
ବା ଭରତ ସମ୍ପର୍କୀୟ ୫ |  ଭଞ୍ଜମହୋଦୟ ନାଟିକା” — ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର ସଂସ୍କୃତ ନାଟକ ୬ | ‘ଭକ୍ତି 
ରସାମ୍ପତ ସିନ୍ଧୁ - ଭକ୍ତି ମୂଳକ ରଚନା ୭ | “ବିଦଗ୍ଧ ମାଧବ” ¬ ରାଧାକୃଷ୍ଣ ବିଷୟକ ୮ | “ବ୍ରହ୍ମଜ୍ଞାନ” 
ଆଧାତ୍ସ ବିଷୟକ ୯। “ ଚୈତନ୍ଯ ଚରିତାମୂତ” ¬ ନଦିଆର ବୈଷ୍ଣଠବଧର୍ମ ସଙ୍ଗଠକ ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ 
ଜୀବନୀ : ବଙ୍ଗଳାରୁ ଅନୁବାଦ ୧୦ | ‘ଦେଉଳ ତୋଳା” ¬ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ବିରାଟ ଦେଉଳ ନିର୍ମାଣ 
ସମ୍ପର୍କୀୟ ୧୧। “ଧ୍ବନି ମଞ୍ଜାରୀ” - ସଂସ୍କୃତ ଅଭିଧୀନ ୧ ୨ | “ଦ୍ଵିରେଫକେଶଂ ¬ ପୂର୍ବବିଷୟକ 
୧୩ “ଏକାମ୍ଭ କ୍ଷେତ୍ର' ¬ ଭୁବେନେଶ୍ବରର ପବିତ୍ର ମଦିର ସମ୍ପର୍କୀୟ ୧୪। “ଏକାମ୍ବ ପୁରାଣ” 
ପୂର୍ବୋକ୍ତ ବିଷୟକ ୧ ୫ ¦ “ ଏକାକ୍ଷର କୋଷ” ¬ ସଂସ୍ୃତ ଅଭିଧାନ ୧୬ | “ଜ୍ଞାନ ଚନ୍ଦ୍ର ଚୃଡ଼ାମଣି” ¬ 
ଆମୁଜ୍ଞାନ ସର୍ମକୀୟ ୧୭ ! ' ଇତିହାସ ଲେଖନ! ¬ ପୂର୍ବୋକ୍ୁ ବିଷୟକ ୧୮ | “ଜଳେଶ୍ଵର ପଦ୍ଧତି - 
ସ୍ଵତି ବିଷୟକ ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରନ୍ଧ ୧୯॥। “କାଞ୍ଚକାବେରୀ” ¬ କାଞ୍ଚି ବିଜୟ ଓ ପଦ୍ମାବତୀଙ୍କ ସମ୍ପର୍କୀୟ 
ଚମଜ୍ରାର କାହାଣୀ ୨୦ ! “କପିଳ ସଂହିତା” ¬ ସଂସୃୃତ ଭାଷା | ପୁରୀ, କୋଣାର୍କ, ଭୁବନେଶ୍ବର, 
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ଯାଜପୁର ଆଦି ଓଡ଼ିଶାର ପବିତ୍ର ସ୍ଥାନ ବିଷୟକ ୨୧ । ‘କୋଷ ମଞ୍ଜରୀ” ¬ ସଂସ୍କୃତ ଅଭିଧାନ 
୨୨ | “କ୍ଷେତ୍ର ମାହାମ୍ୟୟ' (ସଂସ୍କୃତ) ଓଡ଼ିଶାର ପବିତ୍ର ସ୍ଥାନ ବିଷୟକ ୨୩। “ମହନ୍ତ ନିର୍ଣୟ 
ରସ - ବିଭିନ୍ନ ସମ୍ପଦାୟ ବିଷୟକ ୨ ୪ ମନ୍ତ୍ରାର୍ଣବ” ¬ ସଂସ୍ୃତ ତନ୍ତ୍ର ଓ ଉପାସନା ସମ୍ପର୍କୀୟ 
ଗ୍ରନ୍ଧ ୨ ୫ | 'ମହିମଶ୍ଡଳ” ¬ ସୃଷ୍ଠିତତ୍ତ ସମ୍ପର୍କୀୟ ପୁସ୍ତକ ୨୬ | “ ମୁକୁନ୍ଦମାଳା' ¬ ଆଂଶିକ ଓଡ଼ିଆ 
ଓ ଆଂଶିକ ସଂସ୍କୃତରେ ରାମ ବିଷୟକ ରଚନା ୨୭। “ନବବୃନ୍ଦାଚନ ବିହାର” ¬ କୃଷ୍ଣ ଓ 
ବୃନ୍ଦାବନର ନାରୀଙ୍କର ବିହାର ବିଷୟକ ରଚନା ୨୮ । “ ନାନାର୍ଥକୋଷ” ¬ ସଂସ୍କୃତ ଅଭିଧାନ 
୨୯ । “ନିଦାନ ଟୀକା” ¬ ସଂସ୍କୃତ ଚିକିସ୍ା ଗ୍ରନ୍ଧ ' ନିଦାନଂର ସଂସ୍କୃତ ଟୀକା ୩୦। 
“ ପାରିଜାତହରଣ” ¬ ସଂସ୍କୃତ ନାଟକ, କୃଷ୍ଣ ବିଷୟକ ୩୧ | ‘ପ୍ରାଚୀ ମାହାତ୍ଯୟ' ¬ (ସଂସ୍କୃତ) 
୩୨ | “ ପ୍ରେମ ଲୋକ ନାଟକ” ¬ ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରନ୍ଧ ୩୩ | “ ପୁରୁଷୋଭମ କ୍ଷେତ୍ର ମାହାମ୍ୟ' — 
(ସଂସ୍କୃତ) ୩୪! “ରାଧାମ୍ପତ ଗୀତା” ୩୫। “ରାମ ସୀତା ବଲ୍ଲଭ” — ସଂସ୍କୃତ ନାଟକ 
୩୬ ‘ରାମଲୀଳା ନାଟକ” — ସଂସ୍ୃତ ୩୭ | ‘ଶହକୋଷତୋଳା” — ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ 
୩୮ | “ସମ୍ପଦାୟ ସିଦ୍ଧ ¬ ହିନ୍ଦୁ ନୀତିଶାସ୍ତ୍ର ବିଷୟକ ଗ୍ରନ୍ଧ ୩୯ । “ସହୁଦୟାନନ୍ଦଂ - ସଂସ୍କୃତ 
କାବ୍ୟ ୪୦ | “ ଶିବପୁରାଣ” - ମୁଳ ସଂସ୍କୃତ ପଦ୍ୟର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ ୪୧ । ‘ଶିବ ଲୀଳାମୂତ' 
୪୨ | ‘ଶ୍ଲୋକାବଳୀ' (ସଂସ୍କୃତ) ୪୩। “ ସୂର୍ଯ୍ୟକ୍ଷେତ୍ର ମାହାମ୍ମ୍” ¬ କୋଣାର୍କ ଦେଉଳର ମହତ୍ଵ 
ବିଷୟକ ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରନ୍ଧ ୪ ୪ | “ ତନ୍ତ୍ସାର” - ତନ୍ତ୍ର ବିଷୟକ ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରନ୍ଧ ୪୫ | ' ତତ୍ତାର୍ଣବ” ¬ 
ଚିକିତ୍ସା ସମ୍ପର୍କୀୟ ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରନ୍ଧ ୪୬ | ତୁଳସୀ କ୍ଷେତ୍ର ମାହାମ୍ୟ' ¬ କେନ୍ଦ୍ରାପଡ଼ାର ମହତ୍ତ୍୍‌ ପରିଚାୟକ 
୪୭। ' ଉତ୍କଳ ମାହାମ୍ୟୟ' ¬ (ସଂସ୍କୃତ) ଓଡ଼ିଶାର ପବିତ୍ର ସ୍ଥାନମାନଙ୍କ ବିଷୟରେ ଲିଖିତ ଗ୍ରନ୍ମ | 

ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କ ଉକ୍ତ କବି ତାଲିକା ଉଦ୍ଧାର କରିବା ପୂର୍ବରୁ ତାଲିକାର ଯେଉଁ କେତେକ ତୁଟି ଏହି 
ଆଲୋଚନାରେ ଦର୍ଶାଗଲା, ତାହା ବ୍ୟତୀତ ଆହୁରି କେତେକ ତୁଟି ଓ ସୀମିତତା ଏଥରେ ରହିଛି । 
ମତ୍ର ଏହା ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟର ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରାଥମିକ ଉଦ୍ୟମ ହୋଇଥିବାରୁ ସେସବୁର 
ଚର୍୍ଚା ସେତିକିରେ ସୀମିତ ରଖାଯାଉ ! 

ଆଜିଠୁ ୧୩୦ ବର୍ଷ ତଳେ, ଆହୁରି ଶତାଧ୍ବକ ବର୍ଷ ତଳେ ଲିଖିତ, ଜୀର୍ଣ କୀଟଦଙଷ୍ଟ 
ତାଳପତ୍ର ପୋଥ୍‌ୂ ସଂଗ୍ରହ କରି ତାହାର ଅସ୍ପଷ୍ଟ ଅବୋଧ୍ୟ ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ କରି ସେଗୁଡ଼ିକ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଆମକୁ ପରିଚିତ କରାଇବାର ପ୍ରୟାସ ଜଣେ ଅଣ ଓଡ଼ିଆ ବିଦେଶୀ ପକ୍ଷରେ କେତେ ଆୟାସସାଧ 
ହୋଇଥୂବ ତାହା ସହଜରେ ଅନୁମେୟ | ସ୍ବାଭାବିକ ତ୍ରୁଟି ବିଚ୍ୟୁତି ସନ୍ତେ ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କ ଓଡ଼ିଶା” 
ଗ୍ରନ୍ଧରେ ସନ୍ଧିବିଷ୍ଟ କବି ତାଲିକା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକ ଅବିସ୍କରଣୀୟ 
ଆଦ୍ୟ ଉଦ୍ୟମ | 

ତାରିଣୀଚରଣ ରଥ ଯଥାର୍ଥରେ ଲେଖିଛନ୍ତି “ ଓଡ଼ିଶାର ସୁପ୍ରସିଦ୍ଧ ଇତିହାସ ଲେଖକ Hunter 
ସାହେବ ତାହାଙ୍କ ପୁସ୍ତକର ଶେଷ ଭାଗରେ କେତେକ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକ ଓ ଗ୍ରନ୍ଧ ମାନଙ୍କର ନାମ 
ଉଲ୍ଲେଖ କରିନଥିଲେ ବୋଧହୁଏ ଆମ୍ଭେମାନେ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ଅନେକଙ୍କ ନାମ ସୁଦ୍ଧା 
ଭୁଲିଯାଇଥାନୁ ।” ।୫୯୧ । 


, 
* 


!8 ୧। “ଛଳଚଳର ଥୁଥମ କବି ଜିଏ 2” - ଛଳଳ ସାହିତୟ : ୧/୭ 
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ଜନ ବୀମ୍ସ୍‌ (୧୮୩୭-୧୯୦୨) 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ-ସାହିତ୍ୟ ତଥା ଓଡ଼ିଶାବାସୀଙ୍କ ଲାଗି ଜନ୍‌ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଏକ ଏକାନ୍ତ ଅବିସ୍ମରଣୀୟ 
ନାମ | ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅନ୍ୟତମ ଗକ୍ଷାକର୍ତା ଭାବରେ ସେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଓଡ଼ିଆର ପ୍ରାତଃ-ସ୍ଳୁଭଣୀୟ 
ବୋଲି କହିଲେ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବ ନାହିଁ । କେତେକ ବଙ୍ଗୀୟ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ଅପପ୍ରୟାସ ଓ ଅପପ୍ରଚାର 
ଫଳରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଥିତି ଯେତେବେଳେ ବିପନ୍ନ ହେବାକୁ ବସିଥିଲା, ସେତେବେଳେ ଜନ୍‌ 
ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ଭଳି ଜଣେ ଇଂରେଜ ପ୍ରଶାସକ ଓ ଭାଷାତତ୍ତଵବିଦ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ତଥା 
ଓଡ଼ିଶାବାସୀଙ୍କର ପରମ ହିତୈଷୀ ଭାବରେ ଅବିରତ ହୋଇ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସୁରକ୍ଷା ଲାଗି ଏକ 
ସଂକଳ୍ପବଦ୍ଧ ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ ଯୋଦ୍ଧାର ପଣନେଇ ଉାଷା-ଯୁଦ୍ଧର ଧୂଳିପଟଳାବୃତ ରଣଭୂମିକୁ ପାଦ 
ବଢ଼ାଇଥିଲେ | ଏକ ମଧୁର-ବିସ୍ପପ ଭାବେ ଅନ୍ଯ କେତେକ ତଦ୍‌ବିଦ୍‌ ବଙ୍ଗୀୟ ବିଦ୍ଵାନ୍‌ ମଧ୍ଯ 
ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ସହ ପାଦମିଳାଇ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚାର ଏକ ନୂତନ ଦିଗ୍ବଳୟର ଉନ୍ମୋଚନରେ 
ଆପଣାର ଏତିହାସିକ ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକଟ କରିଥଲେ | 

୧୮୬୯ ରୁ ୧୮୭୮ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ¬ ଏଇ ୯ ବର୍ଷ ବୀମ୍ସ୍‌ ଓଡ଼ିଶାରେ ଥିଲେ | ବାଲେଶ୍ବର 
ଜିଲ୍ଲାର କଲେକ୍ଟର୍‌ ଭାବରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ତାଙ୍କର ପ୍ରାଶାସନିକ ସେବା ୧୮୬୯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାହରେ ଆରମ୍ଭ 
ହୁଏ | ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ତଥା ଅନୁଶୀଳନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ନିଜର ନିବିଡ଼ ଆଗ୍ରହ, ଆନ୍ତରିକ ରୁଚି 
ଓ ପ୍ରବୃତ୍ତି ଯୋଗୁଁ ଓଡ଼ିଶା ଆସିବାର ଅଳ୍ପଦିନ ମଧ୍ଯରେ ସେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଆୟତ୍ତ କରି 
ଏକ ପ୍ରକାର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରେମରେ ପଡ଼ିଯାଇଥିଲେ ବୋଲି କହିଲେ ଭୁଲ୍‌ ହେବ 
ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରାଚୀନ କୀର୍ତିରାଜି ଏବଂ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଉପେନ୍ଦର ଭଞ୍ଜ ପ୍ରମୁଖ 
ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ କବିମାନଙ୍କର ସାରସ୍ଵତ କୃତି ସମ୍ପର୍କରେ ଭାରତ ତଥା ବିଦେଶର 
ପତ୍ରପତ୍ରିକାମାନଙ୍କରେ ତତ୍ତ୍ବ ଗର୍ଭିତ ଗବେଷଣାମ୍କ ପ୍ରବନ୍ଧମାନ ପ୍ରକାଶକରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟକୁ 
ସେ ବିଶ୍ଵ ଦରବାରରେ ପ୍ରଥମେ ପରିଚିତ କରାଇଥିଲେ । ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ପରି କତିପୟ ବିଦେଶୀ 
ବିଦ୍ଵାନ୍‌ଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଏତିହାସିକ ଅବଦାନ ଓଡ଼ିଶାବାସୀଙ୍କ ଲାଗି ଚିରକାଳ 
ଏକ ମୁଗ୍ଧ ଉପହାର ଓ ସ୍ମୃତିର ସାମଗ୍ରୀ ହୋଇ ରହିବ | 

କଲେକ୍ଟର୍‌ ଏବଂ କମିଶନର୍‌ ଭଳି ବ୍ୟସ୍ତତାପୂର୍ଣ ତଥା ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦାୟିତ୍ବ ପୂର୍ଣ ଉଚ୍ଚ ପ୍ରାଶାସନିକ 
ପଦପଦବୀ ମଂଡ଼ନକରି ସୁଦ୍ଧା ଜନବୀମ୍‌ସ୍‌ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ତଥା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଷୟରେ ବହୁ 
ଅତ୍ୟନ୍ତ ମୂଲ୍ୟବାନ୍‌ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ କରିଥୁଲେ ଏବଂ ବିଭିନ୍ନ ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ ଅନେକ ଉଚ୍ଚକୋଟାର 
ଗବେଷଣାସିବ୍ଧ ତଥ୍ୟାତ୍ସକ ସନ୍ଦର୍ଭମାନ ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ | ତାଙ୍କ ରଚିତ ଗ୍ରନ୍ଧ ଏବଂ ନିବନ୍ଧମାନଙ୍କର 
ଏକ ତାଲିକା ନିମ୍ନରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ! 

¢ | ‘Outlines of Indian Phitology’ — 1867 (ପୁସ୍ତକ) | 

9 | ‘On the Relation of the Uriya to Other Modern Aryan 
Languages of India’ ~ Proceedings of the Asiatic Society of Bengal ରେ 
ପ୍ରକାଶିତ 1 (ପୃଷ୍ଠା ୧୯୨ ରୁ ୨୦୧/୧୮୭୦) (ପ୍ରବନ୍ଧ) | 
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୩ | ‘The Indigenous Literature of Orissa’ — Indian Antiquary, 
ମା - ୧୮୭ ୨ , ଭଲ୍ୟୁମ୍‌“ ୧/ପୁଷ୍ଠା ୭୯ ରୁ ୮୦ | (ପ୍ରବନ୍ଧ) | 

¥ | ‘Folklore of Orissa’ — Indian Antiquary ପତ୍ରିକାର ଜୁନ୍‌ ୭, 
୧୮୭୨ ସଂଖ୍ୟା, ପୃଷ୍ଠା ୧୬୮ ରୁ ୧୭୦ରେ ପ୍ରବନ୍ଧର ପ୍ରଥମ ଅଂଶ ଏବଂ ଜୁଲାଇ 
୧୮୭ ୨ ସଂଖ୍ୟା, ପୃଷ୍ଠା ୨୧୧ରେ ପ୍ରବନ୍ଧର ଶେଷାଂଶ ପ୍ରକାଶିତ | 

୫ | ‘Notes on the Rasakallola, An Ancient Oriya Poem’ — Indian 
Antiquary ର ୧୮୭ ୨ , ଭଲ୍ୟୁମ୍‌“ ୧ , ପୃଷ୍ଠା ୨୧୫ ରୁ ୨୧୯ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରକାଶିତ | (ପ୍ରବନ୍ଧ) | 

୬D | ‘Comparative Grammar of the Modern Aryan Languages of 
india : to wit., Hindi, Punjabi, Sindhi, Gujarati, Marathi, Oriya and 
Bengal!’ (ପୁସ୍ତକ) ¬ ଏହାର ଭଲ୍ୟୁମ୍‌ଂ୧ ୧୮୦୭ ୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ, ଭଲ୍ୟୁମ୍‌୨ ୧୮୭୫ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବରେ ଏବଂ ଭଲ୍ୟୁମ୍‌-୩ ୧୮ ୭ ୯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ ପ୍ରକାଶିତ | 

୭ | ‘Historical Geography of India’ (ପୁସ୍ତକ) ! 

C୮ | ‘Memoirs of a Bengal Civilian’ ( ୧୮୭ ୫ରେ ଏହାର ଲେଖା ବୀମ୍ସ୍‌ 
ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲେ ଏବଂ ୨୧ ବର୍ଷପରେ ୧୮୯ ୬ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ନିଜେ ଏହାକୁ ସଂଶୋଧନ କରି 
ପୁସ୍ତକାକାରରେ ପ୍ରକାଶ କରାଇଥୂଲେ |) ! 

¢ | ‘Grammar of Bangali Language’ (ପୁସ୍ତକ) | 

୧୦ । ବାବରଙ୍କ ସ୍ଲୃତିକଥାର ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦ । 

ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ଗ୍ରଚ୍ଛ ଓ ନିବନ୍ଧମାନଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ପାଉ Observer’ ପତ୍ରିକାରେ 
ଓଡ଼ିଶାର କୃଷକ, ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ, ମରିସ୍ଙ୍କ କବିତା, ପଥକର ଆଇନ୍‌ ଏବଂ କେତେକ 
ସାମାଜିକ ବିଷୟବସ୍ତୁ ଆଧାରିତ ପ୍ରବନ୍ଧମାନ ରଚନା କରିଥୁଲେ ! ।୫ ୨। 

ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ ଟାରି-ପାଂଚ ଦଶନ୍ଧୀ ମଧ୍ୟରେ କୌଣସି ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ପଶ୍ତିତ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ଯନେଇ ସନ୍ଦେହ ପ୍ରକାଶ କରିନଥଲେହେଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ତଥା ପ୍ରାଚୀନ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେମାନଙ୍କର ଧାରଣା ଥିଲା ସୀମିତ ଏବଂ ସ୍ଥଳବିଶେଷରେ ଭ୍ରମାତ୍ସକ 
ତଥା କୌତୂହଳପ୍ରଦ | ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏଭଳି ଅଜ୍ଞତା ତଥା ରୁଗ୍ଣ ଅବଧାରଣାର 
ସୁଯୋଗ ନେଇ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅସ୍ତିତ୍ଵକୁ ଲୋପ କରିଦେବାର ଅପଚେଷ୍ଟାରେ କତିପୟ ବଙ୍ଗୀୟ 
ବ୍ୟକ୍ତି ଉତ୍ସାହିତ ହୋଇ ପଡ଼ିଥିଲେ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଗଭୀର ପାଂଡ଼ିତ୍ୟ ଓ 
ବ୍ୟୁପପତ୍ତି ଥବା କିଛି ଜାତିପ୍ରାଣ ବିଦ୍ଵାନ୍‌ ଓଡ଼ିଆଙ୍କ ଉପସ୍ଥିତିର ଏତିହାସିକ ଆବଶ୍ୟକତା ଭାଷା- 
ସାହିତ୍ୟର ଏହି ଘଡ଼ିସନ୍ଧି ମୁହୂର୍ଭରେ ଥଲା ସର୍ବାଧ୍ବକ | ଅଥଚ, ଓଡ଼ିଆ ଲୋକଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଲତିହାସର 
ସେଇ ଗମ୍ଭୀର ଓ ସ୍ପର୍ଶକାତର ମୁହୂର୍ତରେ ଜଣେ ସୁଦ୍ଧା ବ୍ୟକ୍ତି ଆଶାପ୍ରଦ ଓଜଲ୍ୟ ନେଇ ଦୃଷ୍ଟିପଥାରୂଢ଼ 


!୫୨। “ଥୟ ଏହି ସମୟରେ ମୁଁ ସ/୍ାନିକ ଉ୍ଆନ୍‌ ଅଦଳର୍‌ଜଲ୍ର ଛଣ &/ର/କନୈଚକ ଲେ 
ହୋଇଣ /” ¬ ୭66 ଶାସକର ସଚ -ଅନୁକ/ାଦଳ : ଜ. ଖ/ାମସୁଦର ମି, ଥୁ. ୬୨୩୫ 
(er De Q ୧୮ ୭୩ ମସିହା ସମୟରକଥା କୁହାଯାଇଛି 1) 
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ହୋଇନଥିଲେ | ସେଇ ଘାତକ ମୁହୂର୍ତରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ତ୍ରାଣକର୍ଭା ଚୂପରେ ଭୂଷିତ 
ହୋଇ ଜଣେ ବିଦେଶୀ ପ୍ରଶାସକ ଜନ୍‌ ବୀମ୍ସ୍‌ ହିଁ ଦେବଦୂତ ଭଳି ଭାଷା-ନାଟକର ରଙ୍ଗମଂଚରେ 
ଅବତରଣ କରିଥଲେ । 

୧୮୨ ୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ ଏତିହାସିକ ଆଣ୍ଡ ଷ୍ଟର୍ଲିଂ କହିଥିଲେ ଯେ “କାଞ୍ଚକାବେରୀ' ବ୍ୟତୀତ 
ଅନ୍ୟ କୌଣସି ମୌଳିକ ଓଡ଼ିଆ ରଚନା ସେ ଦେଖିନାହାନ୍ତି | | ୫୩ । ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ୧୮୫୯ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ରେଭରେସଶ୍ଡ ଲଙ୍ଗ ଅଳ୍ସଂଖ୍ୟକ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର ଏବଂ ଦୃତ 
ଉନ୍ନତିକ୍ଷମ ବଙ୍ଗ ଭାଷାର ଏହା ଉପରେ ପ୍ରଭାବ ଆଦି କାରଣ ଦର୍ଶାଇ ବଙ୍ଗଭାଷା ସହ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ମିଗିଯିବା ଉଚିତ୍‌ ବୋଲି ପ୍ରସ୍ତାବ ଦେଇଥିଲେ 1୫ ୪ | ତାହାର ୬ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ୧୮ ୫୩ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାହରେ 
କମିଶନ୍‌ର ରିକେଟ୍‌ସ୍‌ ସାହେବ କହିଥୂଲେ ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଏତେ ଅଛ ସଂଖ୍ୟକ ପୁସ୍ତକ ଅଛି 
ଯେ ମାତ୍ର କେତେଟା ଦିନ ମଧ୍ଯରେ ସେସବୁ ପଢ଼ି ସାରିଦେଇହେବ | | ୫୫ | 

ଏଭଳି ପରିସ୍ଥିତିରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନତା, ଉକୁୂର୍ଷ ଓ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ବଳିଷ୍ଠ ପ୍ରମାଣିକତା 
ଭିତ୍ତିରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିବା ତଥା ତୁଳନାତ୍ସକ ବିଶ୍ଲେଷଣରେ ଏହାର ଶ୍ରେଷ୍ଠତ୍ଵ ପ୍ରତିପାଦନ କରିବା 
ସେତେବେଳେ ଥଲା ଏକ ତୁରନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକତା | ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ବହୁ ସଂଖ୍ୟକ 
ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ଓ ଉଚ୍ଜଷ୍ଠ କଳାମଣ୍ିତ ପ୍ରାଚୀନ କାବ୍ଯକୃତି ଆଲୋକକୁ ଆଣି ସେସବୁର ଯଥାର୍ଥ 
ସମୀକ୍ଷା କରି ସେମାନଙ୍କର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଜାହିର୍‌ କରିବା ହୋଇପଡ଼ିଥିଲା ଅନ୍ଯ ଏକ ଜରୁରୀ 
ଆବଶ୍ୟକତା । ଏହି ଉଭୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅଗ୍ରଦୂତର ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରିଥଲେ ଜନ୍‌ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ! 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବୀମ୍ସ୍‌ଙ୍କର ଗବେଷକଭାବେ ପ୍ରବେଶ କରିବାର ପୂର୍ବବର୍ତୀ 
ଅବସ୍ଥାର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ସୂଚନା ଏଠାରେ ପ୍ରାସଙ୍ଗକଭାବେ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇପାରେ । 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧିତ ପ୍ରାକ୍‌-ଧାରଣା : 

ଇଂରେଜମାନେ ଓଡ଼ିଶା ଅଧଵକାର କରିବା ପୂବରୁ ହିଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
କେତେକ ଭ୍ରାଂତ ଧାରଣା ଉପସ୍ଥାପିତ ହୋଇ ସାରିଥଲା । ୧୮୦୧ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ଏଚ୍‌.ଟି. 
କୋଲ୍‌ବୃକ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ପର୍କରେ କହିଥିଲେ ଯେ ଏହି ଭାଷାର କେତୋଟି ଅଶୁଦ୍ଧ ନମୁନାରୁ 
ଅଭିମତ ଦିଆଯାଇପାରେ ଯେ ଏଥୁରେ କେତେକ ଅଶୁଦ୍ଧ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ ଓ ହିନ୍ଦୁସ୍ତାନୀ ଭାଷା 
ମାଧ୍ୟମରେ ଆନୀତ କେତେକ ପାର୍ଶି ଓ ଆରବୀ ଶହ୍ଦ ସ୍ଥାନ ପାଇଛନ୍ତି । ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର 
ଉତ୍ପରିସ୍ଥଳ ସନ୍ଦେହପୂର୍ଣ୍ଣ | ଏ ପ୍ରଦେଶର ବ୍ରାହ୍ମଣମାନେ ସଂସ୍କୃତଭାଷାକୁ ଓଡ଼ିଆ ଲିପିରେ ଲେଖନ୍ତି... 
ଇତ୍ୟାଦି ।।୫୬॥ 


18୩ | Orissa — Andrew Stirling (1822) : € Co ¥ Q9°gqoél g. 2¢ 

|#8୪ | Journal of Asiatic Society of Bengal — Vol. III (1859) pp. 187-190. 

|୫୫1 Selections from The Records of Bengal Govt. — Vol. XXX, Written in 
1853, Published in 1859. Sec. 115 p. 66 

|୫8D1 Asiatic Researchers ~— Vol. VI (1801) p. 225 : ‘On the Sanskrit and 


Prakrit Languages’ — H.T. Colebrook. 


Digitized by srujanika@gmail.com 


୪୮ 


ଏଭଳି ଭାଷାତାର୍ବିକ ଗଭୀରତା ରହିତ ତୃଟିପୂର୍ଣ ମନ୍ତବ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କରେ 
ଏକ ଭ୍ରମାମମକ ଅବଧାରଣା ସୃଷ୍ଟି କରିଥୁଲା | 

୧୮୬୦-୬୫ ଖ୍ୀଷ୍ଟାଦ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଓଡ଼ିଶାରେ ଏକ ବଳିଷ୍ଠ ଶିକ୍ଷିତ ମଧ୍ୟବିତ ଶ୍ରେଣୀ ନଥିବାରୁ 
ଓଡ଼ିଶାରେ ବଙ୍ଗ ଭାଷା ପ୍ରଚଳନ ପାଇଁ ଯେତେ ଉଦ୍ୟମ ହୋଇଛି, ତା” ବିରୁଦ୍ଧରେ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା 
ସେତେ ତୀବ୍ର ହୋଇପାରିନାହି । ଏପରିକି ୧୮ ୨୧ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସରକାରୀ ଅଫିସ୍‌ରେ 
ଜିରାଣୀ କାର୍ଯ୍ୟଲାଗି ଉପଯୁକ୍ତ ଜଣେ ହେଲେ ଓଡ଼ିଆ ନଥୂଲେ ବୋଲି କଟକର ମାଜିଷ୍ଟେଟ୍‌ ଉଲ୍ଲେଖ 
କରିଥଲେ | | ୫୭॥ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଲୋପର ବିଫଳ ଉଦ୍ୟମ : 

୧୮୪ ୦ ଖ୍ନୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ପରଠାରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉଚ୍ଛେଦ ଏବଂ ଓଡ଼ିଶାରେ ବଙ୍ଗଭାଷାର 
“ଚଳନ ଲାଗି ଯେଉଁ ଉଦ୍ୟମ କିଛି ବଙ୍ଗୀୟ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ହୋଇଆସିଥଲା, ଏବଂ ବିଭିନ୍ନ 
ସମୟରେ ବିଭିନ୍ନ କାରଣରୁ କେତେକ ବିଦେଶୀ ପ୍ରଶାସକଙ୍କ ସମର୍ଥନ ଲାଭ କଲାବେଳେ କେତେକ 
ସ୍ଥଳରେ ସେମାନଙ୍କର ବିରୋଧର ସମ୍ମୁଖୀନ ହୋଇଥଲା, ୧ ୮୬୮ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦରେ ତାହା ଚରମ 
ସୀମାରେ ଉପନୀତ ହେଲା | ୧୮୬୮ ମସିହା ଡିସେମ୍ବର ମାସରେ କଟକ ଡିବେଟିଂ କୃବ୍‌ରେ 
ଏକ ଅଭିଭାଷଣ ପ୍ରଦାନ କରି ଏତିହାସିକ ଓ ପ୍ରତ୍ନତତ୍ତଵବିଦ୍‌ ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲ ମିତ୍ର କହିଲେ ଯେ 
ଉତ୍କଳର ଯଥାର୍ଥ ହିତାକାଂକ୍ଷୀ ଯେ ହେବେ, ସେ ପ୍ରଥମେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉଠାଇଦେଇ ବଙ୍ଗଭାଷା 
ପ୍ରଚଳନ ଲାଗି ଚେଷ୍ଟା କରିବେ | କାରଣ, ମାତ୍ର ୨୦ ଲକ୍ଷ ଲୋକ ବାସ କରୁଥୁବା ଏକ ରାଜ୍ୟରେ 
ଏଜ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ରହିଲେ ଉକ୍ତ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍ନତି ହେବା ସମ୍ଭବପର ନୁହେଁ | 

ଏହି ଘଟଣା ପରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସୁରକ୍ଷା ପ୍ରୟାସ ଏକ ଆନ୍ଦୋଳନର ରୂପ ପରିଗ୍ରହ 
କରିଥଲା ଏବଂ ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲଙ୍କ ମତାମତ ବିରୁଦ୍ଧରେ ତାବ୍ର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ସର୍ବତ୍ର ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା | 
ଏହାର ପରିଣତି ସ୍ଵରୂପ ୧୮୬୯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦର ଶେଷ ଭାଗରେ ଓଡ଼ିଶାର ବିଦ୍ୟାଳୟ ମାନଙ୍କରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଏକ ଭାଷା ରୂପେ ପଢ଼ାହେବାର ସରକାରୀ ଆଦେଶନାମା ପ୍ରଚାରିତ ହୋଇଥଲା ! ବସ୍ତୁତଃ, 
୧୮ ୪ ୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ଓଡ଼ିଶାର ବିଦ୍ୟାଳୟମାନଙ୍କରେ ଓଡ଼ିଆ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ପ୍ରଚଳନ ଲାଗି ଏବଂ 
ଓଡ଼ିଆ ଏକ ଭାଷା ଭାବେ ପଢ଼ାହେବା ଲାଗି ସରକାରୀ ସ୍ତରରେ ନିଷ୍ପତ୍ତି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇ ପ୍ରସ୍ତୁତି 
ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ସାରିଥଲା । ଏହା ପୂର୍ବରୁ ୧୮୩୮ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ କଚେରୀରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ପ୍ରଚଳନ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ସାରିଥିଲା । ଅଥଚ ଏହାପରେ ସୁଦ୍ଧା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ ବିଲୋପ ଲାଗି ସମସ୍ତ 
ଶକ୍ତି ସଂଚୟ କରି ୧୮୭୦ରେ ଏହି ଷଡ଼ଯନ୍ତ୍ର ଅନ୍ତିମ ପର୍ବ ପରିବେଷଣ କରାଗଲା କାନ୍ଧିଚନ୍ଦ୍ର 
ଭଙଟ୍ଟାଚାର୍ଯ୍ୟଙ୍କ “ ଉଡ଼ିୟା ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ନହେ' ପୁସ୍ତକର ପ୍ରକାଶନ ମାଧ୍ଯମରେ | ମାତ୍ର ଏହା ବିରୁଦ୍ଧରେ 
ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଏଭଳି ପ୍ରଚଣ୍ଡ ପ୍ରତିଆକ୍ରମଣ କରିଥିଲେ ଯେ ଉକ୍ତ ଚକ୍ରାନ୍ତର ଅବିଳମ୍ବେ ବିଲୟ ଘଟିଥିଲା । 


1891 History of Bengal, Bihar and Orissa Under British Rule (1925) — 
L.S.S. O'malley pp. 740-741. 
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୪୯ 


ଓଡ଼ିଆଭାଷା ବିଲୋପ : ଅନ୍ତିମ ପ୍ରୟାସର ଶେଷ ନିଃଶ୍ବାସ : 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଲୋପ ପ୍ରୟାସର ଚୂଡ଼ାନ୍ତ ପର୍ଯାୟରେ ବାଲେଶ୍ଵର ହାଇସ୍ଲୁଲର ପଶ୍ଚିତ 
କାନ୍ତିଚନ୍ଦ୍ର ଭଟ୍ଟାଚାର୍ଯ୍ୟ ୧୮୭ ୦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ˆ ଉଡ଼ିୟା ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ନହେ ' ଶୀର୍ଷକ 
ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର ପୁସ୍ତିକା ପ୍ରକାଶ କଲେ | ଅନେକ ତ୍ରଟିପୂର୍ଣ ଓ ଅପରିଣତ ବିଚାରଧାରା ଅବଲମ୍ବନରେ 
ଓଡ଼ିଆ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ଏକ ଉପଭାଷା ବୋଲି ପ୍ରମାଣ କରିବାର ଅପପ୍ରୟାସ ସେହି ପୁସ୍ତକଟିରେ 
ହୋଇଥୁଲା | |।୫୮। ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଯେ ତାହାର ଦଶବର୍ଷପରେ ସେମି ବାଲେଶ୍ବର 
ସ୍କୁଲ୍‌ର ଜଣେ ବଙ୍ଗୀୟ ହେଡ଼ମାଷ୍ଟର ଶ୍ରୀ ଦ୍ବିଜଦାସ ଦତ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବଙ୍ଗ ଭାଷାର ଅପମ୍ରଂଶ ଭାଷା 
ନୁହେଁ” ଶୀର୍ଷକ ଏକ ଅଭିଭାଷଣ ପ୍ରଦାନ କରିଥଲେ | 

କାନ୍ତିଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ପୁଞ୍ତିକାଟି କ୍ଷୁଦ୍ର ହେଲେ ହେଁ ସମଗ୍ର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଓ କଳେବରଳୁ €“ ୧୩୨ 
ପରିଛ୍ଛେଦରେ ବିଭକ୍ତ କରିଥଲେ | ତାହା ନିମ୍ନପ୍ରକାର | ୧. ଭାରତର ଅଧୁନା ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷା 
ସମୂହର ଉତ୍ସ ନିରୂପଣ | ୨. ଭାଷା ବିଭାଗର କାରଣ ନିରୂପଣ | ୩. ଆର୍ଯ୍ୟଜାତିର ସମାଗମ ଦ୍ଵାରା 
ଭାରତର ଭାଷା ପରିବର୍ଭନ ଓ ତଦ୍ଵାରା ନାନା ଭାଷାର ସମ୍ମିଳନ | ୪. ବଙ୍ଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରାକୃତିକ 
ସୀମା ନିର୍ଦ୍ଦେଶ | ୫. ବଙ୍ଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ ସୃ ୨ନ୍ତ ଭାଷା ନୁହେଁ | ୬. ସୁବର୍ଶରେଖା ଦକ୍ଷିଣରେ ସର୍ବଦା 
ପ୍ରଚଳିତ ଶବ୍ଦ | ୭. ବିଶୁଦ୍ଧ ବଙ୍ଗଳାରେ ସର୍ବଦା କଥିତ ଓ ପ୍ରଚଳିତ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରାୟ 
ସବୁ ଶହଦ ସୁବର୍ଣ୍ଣରେଖାର ଦକ୍ଷିଣରେ ଅବିକ୍ତ ଅଥବା ଆଂଶିକ ବିକୃତ ଶହ୍ଦ ଭାବେ ପ୍ରଚଳିତ | 
୮. ସୁବର୍ଣ୍ଣରେଖା ଦକ୍ଷିଣରେ କଥୁତ ଭାଷାର ପୁରୁଷ, କାରକ ଓ କ୍ରିୟା ବିଷୟକ ସମାଲୋଚନା । 
୯. ସୁବର୍ଣରେଖା ଦକ୍ଷିଣରେ ପ୍ରଚଳିତ ସଙ୍ଗୀତ ତାହାର ଉତ୍ତରରେ ପ୍ରଚଳିତ ସଙ୍ଗୀତଠାରୁ ଭିନ୍ନ 
ନୁହେଁ । ୧୦. ସୁବର୍ଣ୍ଣରେଖା ଦକ୍ଷିଣ ଓ ଉତ୍ତରରେ କଥତ ନାମର ଅଭିନ୍ନତା । ୧୧. ଓଡ଼ିଆ 
ଅହି' .ନ | ୧ ୨. ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର | ୧୩. ଉପସଂହାର | 
ବୀଟ୍‌ ସଙ୍କର ପ୍ରଚଣ୍ଡ ପ୍ରତିଆକ୍ରମଣ : 

ତିନି ତୁଣ୍ଡରେ ଛେଳି କୁକୁର” ପରି ଏଭଳି ଏକ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରକାଶନ ଓ ତାହାର ବହୁଳ 
ବିତରଣ ପରେ ପୁସ୍ତକ ଅନ୍ତର୍ଗତ ତଥ୍ୟାବଳୀ ଅଭ୍ରାନ୍ତ ଓ ଯଥାର୍ଥ ବୋଲି ଅବଧାରଣା ସୃଷ୍ଟିର ଏକ 
ବାତାବରଣ ତକ୍ରାଳୀନ ଗଭୀର ଭାଷତାର୍ଵିକ ଚର୍ଚ୍ଚା ଆଲୋଚନା-ବିହୀନ ଏକ ସମୟରେ ହୁଏତ 
ସହଜରେ ସୃଷ୍ଟି ହେବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରିଥାନ୍ତା । ଏବଂ ପରିଣତି ନିଶ୍ଚୟ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି 
ଚରମ ଘାତକ ସାବ୍ୟସ୍ତ ହୋଇଥାନ୍ତା ! କିନୁୁ ଜନ୍‌ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଏଭଳି ଏକ ଦୁଃଖଦ ବିପର୍ଯ୍ୟୟ ଲାଗି 
ଆଦୌ ସମୟ ଓ ସୁଯୋଗ ଦେଇନଥିଲେ | 


।୫୮। “ଜିଛୁ ମୋର କୁଚ ଚୁଣିରେ ଓଡ଼ିଆ ସୁଚଛ ଭାଷା ଚୋଲି ପଚା ହୁଏ ନାନି / ଏ ସ୍ପ୍ରେ 
60666066 ଅନୁସ/ନ କଣରେ 6ସ6ଚେସେରଚେ ଏର ସଂସଥାରଟ ଜଜ ହନି / ସଟର 
ଅପଳାଥ 69, ଏହ ଯୁ ଲଛ/ କରେ ନାଚି / ଏଥିପାଇଁ ମୁଁ ପରିଶମ କଣି ଏଲ ଜି ମୁସଳଳି 
gଣଷନ କରୁଛି 1” -ଓଚିଆ ଭାା ଆନୋଳଳ : ଜ. ବଂଶଧର ମଛ/ଛ ମୁ € ୫ ¢ ( 'ଉଚିପ/ 
ସୂଚଛ ଘା/ଞ/ ନେ” ଥୁଃଳର “କିଞଞାଯନ ର ଅନୁଦିତ ଅଂଶକରେଷ) 
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୫୦ 


ସେଇ ୧୮୦୭୦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ, କାନ୍ଧିଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରକାଶନର ଅଳ୍ପ କେତେଦିନ ପରେ 
‘Asiatic Society of Benga!’ ର ଏକ ଅଧ୍ୁବବେଶନରେ ଜନ୍‌ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ତାଙ୍କର ଅତ୍ଯନ୍ତ 
ଗୁରୁତ୍ଵପୁଣ ନିବନ୍ଧ On The Relation of the Uriya to Other Modern Aryan 
Languages of India’ ପାଠ କରିଥିଲେ | ଏଥରେ ସେ କାନ୍ତିଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ପୁସ୍ତକର ସମଗ୍ର ବିଷୟ 
ବସ୍ତୁକୁ ' ସମପର୍ଣଭାବେ ଭାଷାତାର୍ତିକ ଯୁକ୍ତିଂରହିତ” ବୋଲି ତୀବ୍ର ଭାଷାରେ ସମାଲୋଚନା କରିଥୁଲେ | 
ଉକ୍ତ ନିବନ୍ଧ ସେହି ବର୍ଷ ( ୧୮୭୦) ‘Proceedings of The Asiatic Society of 
Bengal’ ରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥିଲା | ବୀମସ୍ଙ୍କର ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧ ସମ୍ପର୍କରେ ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲ ନିଜ 
ମତ ଓ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ବ୍ଯକ୍ତ କରିଥୁଲେ | ସେହି କ୍ଷୁଦ୍ର ମନ୍ତବ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଫemarks’ ଶିରୋନାମରେ 
ପତ୍ରିକାର ଉଲ୍ଲିଖିତ ସଂଖ୍ୟାରେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ଲେଖା ଶେଷରେ ସ୍ଥାନିତ ହୋଇଥଲା । ସେଥୁରେ 
ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲ ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ନିଷ୍ଣୁର ଓ ଶାଣିତ ସ୍ଵରକୁ ନାପସନ୍ଦ କରିଥଲେ । ମତ୍ର ବୀମ୍ସ୍‌ଙ୍କର ତାତ୍ତ୍ିକ 
ଯୁକ୍ତିର ବଳିଷ୍ଠତା ଓ ଅକାଟ୍ୟତା ସମ୍ମୁଖରେ ତାଙ୍କର ପ୍ରତିବାଦର ସ୍ଵର ବଡ଼ କ୍ଷୀଣ ଓ ଅସ୍ପଷ୍ଟ ଶୁଭିଥୂଲା | 
ଅନ୍ୟ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ସହ ଓଡ଼ିଆର ସଂପର୍କ : ବୀମ୍ସ୍ଙ୍କ ପ୍ରବନ୍ଧ : 

ଉଲ୍ଲିଖିତ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଆର୍ଯମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଶାକୁ ଆଗମନଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ସ୍ଵାତଂତ୍ର୍ୟ ପ୍ରଦର୍ଶନ ବେଶ୍‌ ଯୁକ୍ତିନିଷ୍ଠ ଭାବେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ପରିବେଷଣ କରିଛନ୍ତି | କାନ୍ତିଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ' ଉଡ଼ିୟା 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ନହେ” ସଂପର୍କରେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ସମାଲୋଚନାର ସ୍ଵର ଥିଲା ଅତ୍ୟଂତ ତୀବ୍ର । 

“This tittle book, though profoundly destitute of philological 
arguments, has created some stir among the natives of the province, 
who are some what disgusted at finding their native language treated 
as a mere corruption of Bengali. The local excitment on the subject 
has led me to look into the question more closely than | had before, 
though in the course of reading for my ‘Comparative Grammar of the 
Modern Aryan Languages of India’ { had come upon many peculiarities, 
both of phonetics and inflection, which has caused me long ago to 
make-up my mind as to the right of the Uriya to be considered as a 
language perse.” 18୯ | 

ଯେଉଁ ସମୟରେ “ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ବିଷୟଟି ଦେଶୀୟ ଲୋକଙ୍କର ଜ୍ଞାନ ଓ ଅଧ୍ଯୟୟନର ବହିର୍ଦଧତ 
ବ୍ୟପାର ଥୁଲା ଏବଂ ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ, ସ୍ବାତନ୍ତ୍ୟ ଓ ଉତ୍କର୍ଷ ବିଚାରର ପଦ୍ଧତି ଲୋକଙ୍କର ଅଜ୍ଞାତ ଥିଲା, 
ସେଇ ଘୋର ଭାଷାତାର୍ତିକ ଅନ୍ଧକାରାଛନ୍ନ ସମୟରେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ପରି ଜଣେ ବିଦେଶୀ ପ୍ରଶାସକ 
ଓଡ଼ିଆ ତୁଣ୍ଡର ଭାଷାକୁ କାନରେ ଶୁଣି ଏହି ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ନ୍ୟ ଓ ମହନୀୟତା ତୁଳନାତ୍ସକ ଭିତ୍ତିରେ 
ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିଯିବା ନିଶ୍ଚୟ ଏକ ସାଧାରଣ ଘଟନା ନୁହେଁ | 

ବୀମ୍ସ୍‌ ‘Uiya’ ଓ “ Oriya’ — ଏହି ଦୁଇ ପ୍ରକାର ବନାନ ବ୍ୟବହାର କରିଛନ୍ତି । 


I& ¢ 1 ‘On The Relation of The Uriya to Other Modern Indian Languages'~— 
John Beams. : Proceedings of the Asiatic Society of Bengal (1870) 
P 192. 
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ବୀମ୍‌୍ସ୍ଙ୍କ ବ୍ୟଥୁତ ଡୃଦୟର ଭାଷା : 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ନୁହେଁ, ଏହା ବଙ୍ଗଭାଷାର ଉପଭାଷା ଏହି ଭ୍ରାଂତ ଏବଂ 
ବିଶ୍ଵାସଘାତୀ ମନ୍ତବ୍ୟ ଓ ପ୍ରଚାରରେ ଶିକ୍ଷିତ ଓଡ଼ିଆମାନେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟଥତ ହୋଇ ପଡ଼ିଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା 
ଏହାର ଏକ ବଳିଷ୍ଠ ପ୍ରତ୍ୟୁରର ଦେବାକୁ ସେମାନେ ସମର୍ଥ ନଥିଲେ । ଭାଷାତତ୍ଵରେ ଗଭୀର 
ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ପ୍ରବେଶ ଥବା ଜନ୍‌ ବାୀମ୍ସ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିରୁବ୍ଧରେ ଏହି ଅପପ୍ରଚାରକୁ ଖଣ୍ଡନ କରିବା 
ଲାଗି ତାଙ୍କର ଆଲୋଚ୍ୟ ନିବନ୍ଧରେ ବଳିଷ୍ଠ ପ୍ରୟାସ କରିଥଲେ ହେଁ ଜଣେ ଓଡ଼ିଆଭାଷା ହି ଏହି 
କାର୍ଯ୍ୟ ଲାଗି ଅଧକ ଯୋଗ୍ୟ, ଏହି ମତ ପ୍ରଦାନ କରିଥଲେ | ପୁନଶ୍ଚ, କାନ୍ଧିଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ଅନ୍ତଃସାରଶୂନ୍ୟ 
ମତ ସମ୍ବଳିତ ପୁସ୍ତିକାର ଯଥାର୍ଥ ଜବାବ ଦେଇ ଏହି କାର୍ଯ୍ୟକୁ ସଂପନ୍ନ କରିବା ପାଇଁ ଯୋଗ୍ୟ 
ଓଡ଼ିଆଙ୍କ ଅଭାବ ଲକ୍ଷ୍ୟକରି କ୍ଷୋଭ ମଧ୍ୟ ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ | 

“Unfortunately such a book could only be written by a resident 
of the Province, as no respectable grammar or dictionary of the 
language has yet been published; and as there are few persons in 


Orissa who are competent to take up the enquiry and work it out fully; 
we cannot expect to see a good answer to Baboo Kantichandra’s book 


yeta while.” [D0 | 

ଆଲୋଟ୍ୟ ନିବନ୍ଧ 'ଠn The Relation of Uriya... ରେ ବୀମ୍ସ୍‌ ଭାରତୀୟ ଉପମହାଦେଶ 
ତଥା ଉତ୍କଳର ପ୍ରାଚୀନ ଇତିହାସର ଗଭୀର ଅନୂଶୀଳନ କରି ମତ ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ ସିନ୍ଧୁନଦୀ 
ତୀରରେ ଗଢ଼ିଉଠିଥବା ଆର୍ଯ ସଭ୍ୟତାରୁ ଏକ ଜନ-ସ୍ରୋତ ଦକ୍ଷିଣ ଦିଗକୁ ଚାଲିଆସି ବଂଗୋପସାଗର 
ତୀରବର୍ତୀ ବର୍ତମାନର ଓଡ଼ିଶା ଭୂଖଣ୍ଡରେ ପ୍ରଥମେ ବସତି ସ୍ଥାପନ କରିଥଲେ ! ବିପୁନ ଜନ 
ବହୁଳତା ହେତୁ ସିନ୍ଧୁନଦୀ ତୀରରୁ କିଛି ଲୋକଙ୍କୁ ନୂତନ ବାସଭୂମିର ସନ୍ଧାନରେ ବହିର୍ଗତ ହେବା 
ଅବଶ୍ୟମ୍ଭାବୀ ହୋଇପଡ଼ିଥିଲା | ବସ୍ତୁତଃ, ସେମାନେ ସେଠାରୁ ବିତାଡ଼ିତ ହୋଇ ଚାଲିଆସିଥଲେ | 

“On the contrary, when the ancestral home got too full of people 
to be able to support them all, and it became evident that some must 


go else where, the difficulty would be to determine who should be the 
victims; and that difficulty would nauturally be solved by kicking out 


the weakest first.” 1୬୧ | 
' ଉତ୍କଳ” ଦେଶ ଓ ଓଡ଼ିଆ ମାନଙ୍କର ପ୍ରଥମ ଆଗମନ : 

ଏହାପରେ ବୀମ୍ସ୍୍‌ଙ୍କର ଏତିହାସିକ ତଥ୍ୟ ଅନୁଶୀଳନର ଶାଣିତ ଗଭୀରତା ତଥା ଭାଷତାର୍ତିକ 
ସତ୍ୟାନୂସନ୍ଧାନର ବୁଵ୍ଧିଦୀପ୍ତ ବଳିଷ୍ଠତା ନିମ୍ନ ମନ୍ତବ୍ୟରେ କିପରି ପ୍ରତିଫଳିତ ହୋଇଛି ତାହା ଲଷ୍୍ୟ 
କରାଯାଉ | ବୀମ୍‌ସ୍‌ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଯଦି ସିନ୍ଧୁକୂଳରୁ ବିତାଡ଼ିତ ହୋଇ ଓଡ଼ିଆମାନେ ଦକ୍ଷିଣ ଦିଗକୁ 
ଚାଲିଆସିବା ସତରେ ଘଟିଥାଏ, ତେବେ ସେମାନେ ବଙ୍ଗ ପ୍ରଦେଶରେ ପହଞ୍ଚଲା ବେଳକୁ 


1901 CP g. Soe 
୬୧ Cଚୈିକ ଥୁ 6 ce 
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ସେଠାରେ ନିଶ୍ଚୟ କେବଳ ଅଣଆର୍ଯ ଆଦିବାସୀମାନେ ଥଲେ | କିଛିଦିନ ପରେ ସେମାନେ 
ଓଡ଼ିଆଙ୍କୁ ଆହୁରି ଦକ୍ଷିଣକୁ ତଡ଼ିନେଲେ | ତା'ପରେ ଓଡ଼ିଆମାନେ ସମୁଦ୍ର ତୀରବର୍ତୀ ସୁଦୀର୍ଘ 
ଅପ୍ରଶସ୍ତ ଭୂଖଣ୍ଡଟି ପାଇ ଆନନ୍ଦରେ ସେଠାରେ ବାସ କଲେ | “ କୂଳବର୍ତୀ” ଦେଶ ବା 'ଉତ୍କୂଳ 
ଦେଶରୁ “ ଉତ୍କଳ” ନାମଟି ଆସିଛି ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । ସିନ୍ଧୁତୀରରୁ ଓଡ଼ିଆମାନେ ଦକ୍ଷିଣ 
ଦିଗକୁ ଆସିଲାବେଳେ ବଙ୍ଗଦେଶରେ ଆର୍ଯ୍ୟମାନଙ୍କର ବସବାସ ଆଦୌ ନଥୁଲା | ଓଡ଼ିଆମାନେ 
ବଙ୍ଗଭୂମି ତ୍ୟାଗକରି ଦକ୍ଷିଣକୁ ଚାଲିଯିବା ପରେ ହିଁ ବଙ୍ଗାଳୀମାନେ ସିନ୍ଧୁତୀରରୁ ଆସି ବଙ୍ଗଭୂମିରେ 
ପହଞ୍ଚିଥିଲେ । ତେଣୁ ବଙ୍ଗାଳୀମାନେ ଓଡ଼ିଆଙ୍କ ପରେ ଆସିଥିବାରୁ ଓଡ଼ିଆମାନେ ବଙ୍ଗଭାଷାରୁ 
ନିଜଭାଷା ଆହରଣ କରିବାର ପ୍ରଶ୍ନହିଁ ଉଠିନପାରେ ।|୬ ୨ । 

ଆଲୋଚ୍ୟ ନିବନ୍ଧରେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ଯେ ଅତୀତରେ ରାଶିରାଶି ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ 
ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳାରେ ଗ୍ୁହୀତ ହୋଇଥଲା, ମାତ୍ର ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ସେହିସବୁ ଶବ୍ଦରାଜି ବହୁକାଳରୁ 
ମୂତଶବ୍ଦ ଭାବେ ଏବେ ଦୈନନ୍ଦିନ ବ୍ୟାବହାରିକତାରୁ ନିର୍ବାସିତ । ସେସବୁ ଶବ୍ଦ ଅଧୁନାତନ 
କାଳରେ କେବଳ ଭାଷାର ବିଭବ ଭାବେ ସୁରକ୍ଷିତ ରହିଛି ମାତ୍ର । କିନ୍ଧୁ କାର୍ଯତଃ ସେସବୁ 
ଅଚଳ 11୬୩ | 

ଅତଏବ ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳାରେ ତସ୍ସମ ଶବମାନଙ୍କର ସ୍ଵାଭାବିକ ସାମ୍ୟ ଥବା ଭିତ୍ତିରେ 
ବଙ୍ଗଳାରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉତ୍ତବ ବୋଲି କହିବା ଅତ୍ୟନ୍ତ ନିର୍ବୋଧତା ବୋଲି ବୀମ୍ସ୍‌ କହିଛନ୍ତି । 
ଓଡ଼ିଆଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣଗତ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ : 

ତୁଳନାମ୍ବକ ଭିତ୍ତିରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉଜ୍କର୍ଷ, ବୈଶିଷ୍ୟ ଓ ପ୍ରାଚୀନତା ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କରିବା 
ନିମତ୍ତ ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କର ପ୍ରୟାସ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ | ଗୁଜରାଟୀ, ମରାଠୀ, ପଞ୍ଜବୀ ଓ ସିନ୍ଧି ଭାଷା ସହିତ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣଗତ ତୁଳନାକରି ସେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଶ୍ରେଷ୍ଠତା ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଛନ୍ତି । 
ଓଡ଼ିଆ “ କ୍ରିୟା'ର ହିନ୍ଦୀ ସହ ସାଦୃଶ୍ୟ ଅଧକ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସହୋଦରା ଭାଷା ମଧ୍ୟରେ ଏହା ଏକ 


ID 9 1 “Having reached the head of the Bay of Bengal, and being dniven on 
constantly by Bengalis in their rear, finding the eastern regions closed 
to them by fierce non-Aryan tribes, it must have been to them a great 
relief to find on the south that long narrow strip between the Hills and 

- the Sea which they reached accross the forests of Midnapore and 
Hijli. This land they named the ‘Outlying Strip’ (QQ- out; ୁ- strip) or 
ଛକ 6d / If the above suppositions be admitted, and I think they 
will readily be, it follows that the Uriyas could not have, as our Pandits 
assume, borrowed their language from Bengali, because at the time 
they passed through Bengal, it was uninhabited, at least by Aryans; 
and the Bengalis were behind them, and didnot come into Bengal till 
the Uriyas had left it” o6ee : g. ¢ 9-e CM 

1୬୩। ୭଼ିକ ଥୁ ୧ ୯୪ 
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ସମ୍ମାନତନକ ସ୍ଥାନର ଅଧ୍ବକାରୀ | “କ୍ରିୟା! ବିଚାରରେ ଏହା କିପରି ଗୁଜରାଟୀ, ପଞ୍ଜାବା ଓ ସିନ୍ଧି 


ଭାଷାଠାରୁ ଅଧ୍ୟକ ଉନ୍ନତ ତାହା ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । 

“Tne Uriya verb in its general scheme approaches more closely 
to the Hind, and holds a respectable place among its sister languages, 
not being too luxuriant like the Gujarati, nor too scanty like the Punjabi, 
and with a regular system of terminations, in which respect it is superior 
to the Marathi and Sindhi, in neither of which do any two tenses exactly 
harmonize and in which the troublesome and unnecessary element of 


gender is introduced.” 12୪ | 

ତୁଳନାମକ ଭାବେ ଓଡ଼ିଶା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅଂଚଳଠାରୁ ଅଧକ ଉପଦ୍ରବହୀନ ଏବଂ ବିଦେଶୀ 
ଆକ୍ରମଣ ରହିତ ରହିବା ଫଳରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କ୍ରିୟା” (6୮୦) ଏଇ ଭାଷା ଗୋଷ୍ଠୀର ଅନ୍ୟ 
ସମସ୍ତ ଭାଷା ଅପେକ୍ଷା ଅଧୁକ ମୌଳିକତା ଯୁକ୍ତ ଓ ପ୍ରାଚୀନତା ମଂଡ଼ିତ ରହିପାରିଛି ବୋଲି ବୀମ୍‌ସ୍‌ 
ମତଦେଇଛନ୍ତି | 

ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କର ଆଲୋଚ୍ୟ ନିବନ୍ଧର ବଳିଷ୍ଠ ତାର୍ତିକ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନତା ଓ 
ଶ୍ରେଷ୍ଠତା ଦୃଢ଼ଭାବରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କରିବାରେ ଯେ ସହାୟକ ହୋଇଥଲା, ଏହା କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ 
ମାତ୍ର | 
ଓଡ଼ିଶାର ଦେଶୀୟ ସାହିତ୍ୟ : 

‘indian Antiquary’ ପତ୍ରିକାର ମାର୍ଚ୍ଚ ୧୮୭୨ Vol. ରେ ଜନ୍‌ ବୀମ୍‌ସ୍‌ 
‘Indigenous Literature of Orissa’ (ଓଡ଼ିଶାର ଦେଶୀୟ ସାହିତ୍ୟ) ଶିରୋନାମାରେ ଏକ 
ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ ପ୍ରବନ୍ଧ ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ | ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସଂକଳନରେ ଏହା ଅନ୍ୟତମ 
ବଳିଷ୍ଠ ଓ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ପଦକ୍ଷେପ ଭାବରେ ସ୍ଵୀକୃତିର ଦାବୀ ରଖେ | ନିବନ୍ଧଟି ଆକାର ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
କ୍ଷୁଦ୍ର ହେଲେହେଁ ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବିଷୟ ଦୃଷିରୁ ତାପୂର୍ଯପୂର୍ଣ ଅଟେ । ପର୍ଯାପ୍ତ ଭାବେ ଚର୍ଚା ଆଲୋଚନା 
ଅଭାବରୁ ସମ୍ପଦ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ ନିଜ ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଗୌଣସ୍ଥାନରେ ରହିଛି ବୋଲି 
ଏଥରେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ କହିଛନ୍ତି । | ୬ ୫ | ଭାରତର ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତଦ୍‌ବିଦ୍‌ ମାନଙ୍କର 
ବିଶେଷ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଅଧ୍ୟୟନ ନଥିବା ଦେଖି ମଧ୍ଯ ସେ ଆଶ୍ଚର୍ଯ ହୋଇଛନ୍ତି । 1୬୬! 
ପ୍ରାଚୀନ ଓ ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏତିହାସିକ ବିବରଣୀ : 

ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟକୃତି ସମୂହର ଏକ ତାଲିକା ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଏହି ନିବନ୍ଧରେ ପ୍ରଦାନ 
କରିଛନ୍ତି । ଏହା ବହୁ ଗବେଷଣା, ଅନୁସନ୍ଧାନ ଓ ସଂଗ୍ରହର ଫଳଶ୍ରତି ବୋଲି ବୀମ୍‌ସ୍‌ କହିଛନ୍ତି | 

“The following list is the result of much enquiry, and is betieved 
to be nearly, if not quite, exhaustive.” 129 | 


।୬୪। ଚୈବ 
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ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କ 'ଠ୮ା୪5a' ଗ୍ରଂଥ ଏବଂ ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କର ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ଆଲୋଚନା ଏହି ଉଭୟର 
ପ୍ରକାଶକାଳ ୧୮୭ ୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ | ବୀମ୍‌ସ୍‌ ତାଙ୍କର ‘Memoirs of a Bengal Civilian’ 
ଗ୍ରନ୍ନରେ ପ୍ରାଚୀନ ଓ ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ଯକୃତିମାନଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ହଞ୍ଚଟର୍‌ଙ୍କୁ ଅନେକ ତଥ୍ୟ 
ପ୍ରଦାନ କରିଥିଲେ ବୋଲି ଲେଖିଛନ୍ତି । ମାତ୍ର ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କ କବି ତାଲିକାରେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର ୪ ୨ 
ଗୋଟି କାବ୍ୟକୃତିର ନାମ ଥଲାବେଳେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ତାଲିରେ ଉଞ୍ଜଙ୍କର ନିମ୍ପୋକ୍ତ ୩୦ଟି କାବ୍ୟର 
ନାମ ଅଛି । 

୧ । ସୁଭଦ୍ରା ପରିଣୟ ୨ |! ରସମଞ୍ଜରୀ ୩ | ପ୍ରେମ ସୁଧାରନିଧ୍ବ ୪ । ରସପଞ୍ଚକ 
୫ | ରସିକ ହାରାବଳୀ ୬ | ସୁବର୍ଣ୍ଣରେଖା ୭ | ଶୋଭାବତୀ ୮ | ଚିତ୍ରକାବ୍ୟ ୯ । କାମକୌତୁକ 
୧୦ | ଦୂପାଇ (ଦ୍ବିପଦୀ) ୧୧ | ସପାଇ (ଗୀତ) ୧ ୨ । ନାପାଇ (ଗୀତ) ୧୩ | ଧଵନିମଞ୍ଜରୀ 
୧୪ । ଶବ୍ଦମାଳା ୧୫ । ଶରଦରତୁ ୧୬ । ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ ୧୭ । ଲାବଣ୍ଯବତୀ 
୧୮ । କୋଟି ବ୍ରହ୍ମା୍ଡସୁନ୍ଦରୀ ୧୯ | କଳା କଉତୁକ ୨୦ | ସୁଭଦ୍ରା ସାର ୨୧ | ପୁରୁଷୋତ୍ତମ 
ମାହାମ୍ୟ ୨ ୨ | ତ୍ରୈଲୋକ୍ୟ ମୋହିନୀ ୨୩ | ଚିତ୍ରଲେଖା ୨୪ | ହେମମଞ୍ଜରୀ ୨୫ | ରସଲେଖା 
୨୬ | କାମକଳା ୨ ୭ | ପ୍ରେମଲତା ୨୮ | ଭାବବତୀ ୨୯ | ମୁକ୍ତାବତୀ ୩୦ | ଗୀତାଭିଧୀନ | 

ବୀମ୍ସ୍‌ ତାଙ୍କର 'Memoirs of a Bengal Civilian’ ପୁସ୍ତକରେ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ 
ତାଙ୍କଠାରୁ ହଣ୍ଢର୍‌ ଓଡ଼ିଆ କବିଙ୍କ ସମ୍ପର୍କରେ ସଂଗ୍ରହ କରିଥୁବା ତଥ୍ଯକୁ ନିଜ ପୁସ୍ତକରେ “ଅତି 
ଅଭୁତ ଓ ଭୟାନକ” ଭାବେ ବ୍ୟବହାର କରିଛନ୍ତି । କିନ୍ଧୁ ତଥ୍ୟାବଳୀର ସେଇ ଅଭୁତ ଓ ଭୟାନକ 
ଭାବରେ ବ୍ୟବହାରର ସ୍ଵରୂପ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କୌଣସି ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ କରିନାହାନ୍ତି | 

‘indigenous Literature of Orissa’ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟକୃତିର 
ତାଲିକା ପ୍ରଦାନ ପୂର୍ବରୁ ବୀମ୍ସ୍‌ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ତାଲିକା ଅନ୍ତର୍ଗତ ତାଳପତ୍ରରେ ଲିଖିତ କାବ୍ୟକୃତି 
ସମୂହ ଓଡ଼ିଶାର ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳରୁ ମିଳିପାରେ | 

“The following ancient Uriya works are known to be in existence, 
and copies of them written on talapatra or palmleaf, may probably be 
procured in different parts of the province.” ID | 

ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କ ପ୍ରଣୀତ ଉର୍୍୍ଟୋକ୍ତ ୩ ୦ଟି କୃତିର ନାମୋଲ୍ଲେଖ ପରେ ନିମ୍ବ ରଚନାଗୁଡ଼ିକ 
ବୀମ୍୍‌ସ୍‌ ତାଙ୍କ ତାଲିକାରେ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । 

୩୧ ! ରସକଲ୍ଲୋକ-ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ୩ ୨। ଅନଙ୍ଗରେଖା-ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ୩୩ | 
ଭାଗବଵତ-ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ୩୪ ¦ ମହାଭାରତ-ସାରଳାଦାସ | ୩୫ ! ମହାଭାରତ-କୃଷ୍ଣ ଦାସ 
୩୬ | ମହାଭାରତ-ଚିନ୍ତାମଣି ୩୭ | ଭାଗବତ ଗୀତା-ଗୁଣ୍ପିଚା ଦେବୀ ୩୮ | ହରିବଂଶ-ନାରାୟଣ 
ଦାସ ୩୯ | ରାମାୟଣ-ବଳରାମ ଦାସ ୪୦ ! ପଦୁପୁରାଣ-ନୀଳାମ୍ବଭର ଦାସ ୪୧ । କାରଉିଁକ 
ମାହାମ୍୍ୟ - ଶିବ ଦାସ ୪ ୨ | ମାଘ ମାହାମ୍ୟ-କୃଷ୍ଣ ଦାସ ୪୩ | ବୈଶାଖ ମାହାମ୍ୟ - ଅଚ୍ୟୁତ ଦାସ 


1୬୭! ଚତଚୈକ ଥୁ ୮୦ 
1୬୮। ଚିଜ ଥୁ. ୮୦ 
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୪୪ । ଏକାଦଶୀ ମାହାମ୍ଭ୍ୟ - ଦିବାକର ଦାସ ୪୫ | ଗଙ୍ଗା ମାହାମ୍ବ୍ୟ - ଦିବାକର ଦାସ ୪୬ | ଭାରତ 
ହରିବଂଶ - ବଳରାମ ଦାସ ୪୭ | ଆରତ ଧ୍ଵଂସନ-ନିତ୍ୟାନନ୍ଦ ଦାସ ୪୮ | ଯୁଗଳ ରସାମୂତ- ସୂର୍ଯ୍ୟ 
ବର୍ମା ୪୯ । ବଉଁରୀ ଓ ଚଉଁରୀ- ସୂର୍ଯ୍ୟବର୍ମା ୫୦ । ବିଦଗ୍ପ ଚିନ୍ତାମଣି ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାର 
୫୧ | ବିଚିତ୍ର ରାମାୟଣ - ବିଶି ୫ ୨ | ଆରତତ୍ରାଣ ( ଚଉତିଶା) -ବିଶି ୫୩ | ଗଜସ୍ୁୁତି-ଜଗନ୍ନାଥ 
ଦାସ ୫ ୪ | ହରିଣ ସୁତି-ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ୫୫ | ଦୃଢ଼ଭକ୍ତି ବା ଦାରତାଭକ୍ତିଂବଳରାମ ଦାସ ୫୬ | 
ଗୁଣସାଗର-ବଳରାମ ଦାସ ୫୭ | ମଥୁରାମଙ୍ଗଳ-ବଳରାମ ଦାସ ୫୮ । ଲକ୍ଷ୍ମୀପୁରାଣ“ବଳରାମ 
ଦାସ ୫୯ 1 କାଞ୍ଚିକାବେରୀ-ଅଜ୍ଞାତ ୬୦ | ବ୍ରଚବିହାରୀ-ଅଜ୍ଞାତ ୬୧ 1 ରଘୁନାଥ ବିଳାସ-ଧନଞ୍ଜୟ 
ଭଞ୍ଜ ୬୨ । କଥା କଉତୁକ-ଘନଭଞ୍ଜ ୬୩ |! ଅମରକୋଷ ଟୀକା- ନାରାୟଣ ଭଞ୍ଜ ୬୪ । 
ଚିନ୍ତାମଣି-ଅଜ୍ଞାତ ୬୫ | ରସଲତା-ଅଜ୍ଞାତ ୬୬ | ଦାର୍ଦ୍ୟରସାମୂତ-ଅଜ୍ଞାତ ୬୭ | କପଟପାଶା- 
ଅଜ୍ଞାତ ୬୮ | ରସିକ ମଙ୍ଗଳ-ଅଜ୍ଞାତ ୬୯ | ଅଳଙ୍କାର ବୋଲି-ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ୭୦ | ନାବକେଳି- 
ଅଜ୍ଞାତ ୭୧ ! ଜୟମୁନି ଭାରତ-ନୀଳାମ୍ଭର ଦାସ ୭ ୨ | ସାରଳା ସ୍ତୃତି-ଂରାମ ନାୟକ ୭୩ | 
ରୁଦ୍ରସତୁତି-ଳୀଳାତ୍ବର ଦାସ ୭୪ | ଧୁବସୁତି-ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ୭୫ ! ନାମରତ୍ସ ଗୀତାଂକୃଷ୍ଣ ଦାସ 
୭୬ 1! ଇତିହାସ ପୁରାଣ-ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ୭୭ | ଦ୍ଵାଦଶୀ ମାହାମ୍ୟ-ମାଧବୀ ଦାସ ୭୮ | ଚୈତନ୍ୟ 
ଚରିତାମୂତ-କୃଷ୍ଣ ଦାସ ୭୯ | ପ୍ରେମ ପଞ୍ଚାମୂତ-ବିଭୂପତି ୮୦ । ସାତଖଣ୍ଡିଆ ମହାଭାରତ-ଅଚ୍ୟୁତ 
ଦାସ ୮୧ | ଦାରୁବ୍ହୁ-( ଜଗନ୍ନାଥ ପ୍ରତିମାର ଇତିହାସ) ୮ ୨ | ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ-ଧରଣୀଧର | 
କେତେକ ତଥ୍ୟଗତ ବିଚ୍ଯୁତି : 

ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ତାଲିକା କେତେକାଂଶରେ ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କ ତାଲିକା ସହ ସାମ୍ୟ ରଖେ । ' ମହାଭାରତ 'ର 
ରଚୟିତା ଭାବେ କୃଷ୍ଣସିଂହଙ୍କ ନାମ ବଦଳରେ କୃଷ୍ଣଦାସ”, ' ମଥୁରାମଙ୍ଗଳ'ର କବି ଭାବେ 
ଭକ୍ତଚରଣ ଦାସଙ୍କ ନାମ ବଦଳରେ ବଳରାମ ଦାସ, “ପ୍ରେମ ପଞ୍ଚାମପତ”ର କବି ଭୂପତି ପଡଶ୍ଚିତଙ୍କ 
ସ୍ଥାନରେ ବିଭୂପତି; “ ସାତଖଭ୍ତିଆ ହରିବଂଶ” ସ୍ଥାନରେ “ ସାତଖଣ୍ଡିଆ ମହାଭାରତ” ବୋଲି ବୀମ୍‌ସ୍‌ 
ଲେଖିଛନ୍ତି । 

ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ କୃଷ୍ଣ ଦାସ ଏବଂ ଚିନ୍ତାମଣିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା “ମହାଭାରତ” ଲିଖିତ 
ବୋଲି ଏଥୁରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇଛି । କିନ୍ତୁ ଏଭଳି ତଥ୍ଯର ଉତ୍ସ ସଂପର୍କରେ କିଛି ଉଲ୍ଲେଖ 
କରାଯାଇନାହିଁ । 

ହରିବଂଶ” ରଚୟିତା ନାରାୟଣ ଦାସ ବୋଲି ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଲେଖିଛନ୍ତି । ଅଥଚ ରୁଦ୍ର 
ସୁଧାନିଧୁ 'ର ସ୍ରଷ୍ଟା ନାରୀୟଣାନନ୍ଦ ଅବଧୂତ ସ୍ବାମୀ ହିଁ ନାରାୟଣ ଦାସ ନାମରେ ପରିଚିତ ଏବଂ 
ତାଙ୍କ ଦ୍ଵାରୀ ହରିବଂଶ” ରଚିତ ହୋଇଥୁବାର ଜଣାଯାଇନାହିଁ | ‘ହରିବଂଶ”ର ଯେଉଁ ତାଳପତ୍ର 
ଲିଖିତ ନକଲ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ପାଇଛନ୍ତି ତାହାର ନକଲକାର ନାରାୟଣ ଦାସ ନାମକ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ନାମ 
ହୁଏତ ପୋଥରୁ ପାଇ ତାଙ୍କୁ ସଂପୃକ୍ତ କାବ୍ୟର କବି ବୋଲି ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଧରି ନେଇଛନ୍ତି ¦ ଅଥବା, 
ନାରାୟଣ ଦାସଙ୍କ ରଚିତ ଉକ୍ତ ‘ ହରିବଂଶ”ର ପୋଥୂ ଏବେ ନିଶ୍ଚିହ୍ନ ହୋଇଯାଇଛି ! ସେହିପରି 
ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ' ମହାଭାରତ'ର କୌଣସି ପୋଥରୁ କୃଷ୍ଣ ଦାସ ଏବଂ ଚିନ୍ତାମଣି ନାମକ ଦୁଇ 
ନକଲକାରଙ୍କ ନାମକୁ ଦେଖି ହୁଏତ ବୀମ୍‌ସ୍‌ କବି ସାରଳାଙ୍କ ସହ ନକଲକାର ଦୁହିଁଙ୍କୁ ମଧ୍ଯ 
କାବ୍ୟସ୍ରଷ୍ଟାର ଗୌରବରେ ଅଂଶୀଦାର କରାଇଛନ୍ତି ! 
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୫୬ 


ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାରଙ୍କ “ବିଦଗ୍ଧ ଚିନ୍ତାମଣି” କାବ୍ୟକୁ “ ଯୌନଭାବାମ୍ବକ କବିତା” 
(6୮୦୦ om) ବୋଲି ବୀମ୍ସ୍‌ ଲେଖିଛନ୍ତି | କିନ୍ତୁ ହଣ୍ଟର୍‌ ଏହି ଜାବ୍ଯ ସଂପର୍କରେ କେବଳ 
ଏତିକି ଲେଖିଥିଲେ ଯେ ଏହାର କଥାବସ୍ତୁ କୃଷ୍ଣ ଓ ରାଧାଙ୍କର ପ୍ରଣୟଲୀଳାକୁ ଆଧାରକରି ଗଠିତ | 

ବିଶ୍ଵନାଥ ଖୁଣ୍ବିଆଙ୍କ ˆ ବିଚିତ୍ର ରାମାୟଣର କବି ଭାବରେ କେବଳ “ ବିଶି” ବୋଲି ବୀମସ୍‌ 
ଲେଖିଛନ୍ତି । ଏହାର କାରଣ ସମଗ୍ର ବିଚିତ୍ର ରାମାୟଣ” କାବ୍ୟରେ ବିଶି ବ୍ୟତୀତ ନିଜର ପୁରା 
ନାମ କେଉଁଠାରେ ହେଲେ ବିଶ୍ଵନାଥ ଖୁଣ୍ଟିଆ ଲେଖିନାହାନ୍ତି। “ ଦୃଢ଼ଭକ୍ତି' ବା ' ଦାରତାଭକ୍ତି'ର 
ଲେଖକ ବଳରାମ ଦାସ ବୋଲି ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଲେଖିଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଏହା ଯଦି  ଦାର୍ଡ୍ତା ଭକ୍ତି” ହୋଇଥାଏ 
ତାହେଲେ ଏହାର ପ୍ରକୃତ ରଚୟିତା ହେଉଛନ୍ତି ରାମଦାସ | ପୁରୁଷୋଲ୍ଲମ ଦାସଙ୍କ ' କାଞ୍ଚିକାବେରୀ”ର 
ଲେଖକ ଅଜ୍ଞାତ ବୋଲି ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି । ‘ନାବକେଳି”ର କବି ମଧ୍ଯ ଅଜ୍ଞାତ ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ 
କରାଯାଇଛି । ସମୁଦାୟ ୮ ୨ ଟି କାବ୍ୟକୃତିର ତାଲିକା ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଏହି ନିବନ୍ଧରେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । 

ଏହି ଧରଣର କେତେକ ତଥ୍ୟଗତ ତ୍ରୁଟି ଓ ଅସଂପୂର୍ଣତା ଏହି ନିବନ୍ଧ ଅଧ୍ୟୟନ କାଳରେ 
ସହଜରେ ଆଖିରେ ପଡ଼େ ! ଏହି ସମସ୍ତ ଜଷ୍ଟକର ତଥ୍ଯ ସଂଗ୍ରହ କରିବା ସମୟରେ ତଥା 
ନିବନ୍ଧର ପ୍ରସୁୁତି କାଳରେ ଦେଶୀୟ ପଶ୍ତିତ ଏବଂ ସାହିତ୍ୟବିତ୍‌ ମାନଙ୍କଠାରୁ ଆବଶ୍ୟକ ସହଯୋଗ 
ଲୋଡ଼ାଯିବାର କୌଣସି ପର୍ଯାୟରେ କିଛି ବିଚ୍ୟୁତି ରହିଯାଇଥିବା ଏହାର କାରଣ | 

୧୮୦୭ ୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ରଚିତ ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କର ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କୀତ ଗବେଷଣା 
ଭିତ୍ତିକ ପୁସ୍ତକ ଓ ନିବନ୍ଧାବଳୀର ପରିମାଣଗତ ବିପୁଳତା ତଥା ଆପେକ୍ଷିକ ସମୟାଭାବହି 
ଆଲୋଚ୍ୟ କାବ୍ୟକୃତି ତାଲିକା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଲେଖାମାନଙ୍କରେ ଥବା ତ୍ରୁଟି ବିଚ୍ୟୁତିର ଅନ୍ୟତମ 
କାରଣ ବୋଲି ମନେହୁଏ । ୧୮୭ ୨ରେ ବୀମ୍ସ୍ଙ୍କର ‘ଠomparative Grammar of 
the Modern Aryan Languages of India’ ଗୁନ୍ଧର ପ୍ରଥମ ଭାଗ ପ୍ରକାଶିତ ହୁଏ ! 
ସେହିବର୍ଷ ସ୍ଵହକାଳର ବ୍ଯବଧାନରେ The Indigenous Literature of Orissa’ 
(ମାଇଁ ୧୮୭ ୨), ‘Folklore of Orissa’ (ଜୁନ-ଜୁଲାଇ ୧୮୭ ୨), ‘Notes on 
the Rasakallola’ (ଜୁଲାଇ-ଅକ୍ଟ¡ୋବର ୧୮୭୨) ¬ ଏହି ତିନୋଟି ଗୁରୁତ୍‌ପୂର୍ଣ 
ଗବେଷଣାମୂଳକ ପ୍ରବନ୍ଧ ¡a Antiquary' ରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୁଏ | 

କ୍ରମାଗତଭାବେ ସ୍ଵଜ୍ତସମୟ ବ୍ୟବଧାନରେ ଉକ୍ତ ଗବେଷଣାଧର୍ମୀ ଆୟାସସାଧ୍ୟ ରଚନାମାନ 
ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଯିବା ମଧ୍ୟରେ ଅନବଧାନତା ଏବଂ ସମୟାଭାବବଶତଃ ସେଥର ତ୍ରୁଟି ସମୁହ ହୁଏତ 
ଅବଶ୍ୟମ୍ଭାବୀ ହୋଇପଡ଼ିଥବ । ସର୍ବୋପରି; ବୀମ୍ସ୍‌ ଥିଲେ ଜଣେ ଅଣଓଡ଼ିଆ, ବିଦେଶୀ, ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ମୌଳିକ ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ତାହାହିଁ ଥଲା ତାଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ସବୁଠୁ ବଡ଼ ପ୍ରତିବନ୍ଧକ | 
ଓଡ଼ିଶାର ଲୋକ ସାହିତ୍ୟ : 

“Indian Antiquary’ ର ୧୮୭୨ ଜୁନ୍‌ ୭ ତାରିଖ ସଂଖ୍ୟାରେ ‘Folklore of 
ଠ ୮ 5a’ ଶୀର୍ଷକ ବୀମ୍ସ୍ଙ୍କର ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ ପ୍ରବନ୍ଧ ପ୍ରକାଶପାଏ | ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଓଡ଼ିଆ 
ଲୋକସାହିତ୍ୟର ଉପ୍ପଭ୍ତିର ଉତ୍ସ ସନ୍ଧାନ ସହିତ ସଂଗୃହୀତ ଲୋକକାହାଣୀ ଓ ଗୀତଗୁଡ଼ିକର ବିଶଦ 
ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ ଓଡ଼ିଶାର ସାଧାରଣ ଜନମାନସ ସହ ଏହି ଲୋକ ସାହିତ୍ୟର 
ସମ୍ପର୍କ ଓ ଯୋଗସୂତ୍ର ତଥା ଆନୁଷଙ୍ଗିକ ବହୁ ପ୍ରସଙ୍ଗର ଚର୍ଚା କରିଛନ୍ତି | 


Digitized by srujanika@gmail.com 


୫୭ 


ବହୁକାଳଧରି ଅନ୍ୟ ଅଂଚଳରୁ ଓଡ଼ିଶାର ସାମାଜିଜ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ବିଛିନ୍ନତା ଯୋଗୁଁ ଏହି 
ରାଜ୍ୟର କୃଷକ ଓ ମଳିମୁଂଡ଼ିଆ ଲୋକଙ୍କ ଭିତରେ ବହୁ ପୁରୁଣାକାଳିଆ ବିଶ୍ଵାସ ବସାବଵାନ୍ଧି ରହି 
ଆସିଛି ବୋଲି ବୀମ୍‌ସ୍‌ କହିଛନ୍ତି । କ୍ରମେ ଆଧୁନିକ ଚିଂତାଧାରାର ଅନୁପ୍ରବେଶ ଫଳରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଲୋକେ ସେ ସବୁ ପୁରୁଣାକାଳିଆ ଅବାସ୍ତବ ଧାରଣାରାଜି ଅନ୍ୟ ଆଗରେ ବ୍ୟକ୍ତ କରିବାକୁ ଏବେ 
କୁଣ୍ମାବୋଧ କରନ୍ତି ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି ।।୬୯ | 

ଏହି ଲୋକକଥା ଓ ଲୋକଗୀତଗୁଡ଼ିକୁ ସଂଗ୍ରହ କରି ସଂରକ୍ଷିତ କରିବା ସଂପର୍କରେ 
ଗୋଟିଏ ଶ୍ରତିକଟୁ କଥା ବଡ଼ ସ୍ପଷ୍ଟସ୍ବରରେ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଛନ୍ତି ବୀମ୍‌ସ୍‌ ! ଏହି ସ୍ଵରଟି ଭାଷା- 
ସାହିତ୍ୟର ତଦ୍ବିତ୍‌ ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କର ସ୍ଵରପରି ନଶୁଭି ପ୍ରଶାସକ ଜନ୍‌ ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ସ୍ଵର ପରି ଶୁଭେ । 
ତେବେ ଏହା ମଧ୍ଯରେ ଥୁବା ନିର୍ଭୀକତା ଓ ସ୍ପଷ୍ଟବାଦୀତାକୁ ଏକ ଉଜ୍ବଳ ବୈଶିଷ୍ୟଭାବେ ଲକ୍ଷ୍ୟ 
କରାଯାଇ ପାରେ | ବୀମ୍ସ୍ଙ୍କ ଶଂସିତ ଉଚ୍ଚାରଣଟି ଏହିପରି : “Human nonsense, like 
human sense, is very much the same everywhere, and it is only 


because in ruling men one must take their nonsense into consideration 
quite as earnestly as their sense, that these scrapes of folk-lore are 


worth recording at all.” 1୭ 0 | 


ପ୍ରକୃତରେ କେବଳ ଲୋକଙ୍କୁ ଶାସନ କରିବାକୁ ସେମାନଙ୍କର “ନିର୍ବୋଧତା” ବା ଅନ୍ଧ 
ବିଶ୍ଵାସର ସଂଗ୍ରହ ଯେ ଆବଶ୍ୟକ ସେକଥା ନୁହେଁ, ସରଳ ପଲ୍ଲୀବାସୀଙ୍କର ପ୍ରାଚୀନ ଧ୍ୟାନ ଧାରଣା 
ଆଧାରିତ ଲୋକକଥାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ କଳ୍ପନାର ଚମଜ୍କାରିତା ତଥା ସାହିତ୍ୟକ ଉପାଦୀନର ଯେଉଁ 
ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି ତାହା ନିଶ୍ଚୟ ତାପୂର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣ । ସେଇଥୁଲାଗି ହିଁ ଏଗୁଡ଼ିକୁ “ ଲୋକ ସାହିତ୍ୟ” ଭାବେ 
ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ! 

ଲୋକଗୀତ ଓ ଲୋକକଥା ଗୁଡ଼ିକର ଲିଖିତ ସାହିତ୍ୟ ଭାବରେ ପ୍ରଚଳନ ନଥାଏ । ଏଗୁଡ଼ିକର 
ରଚନାକାଳ ଏବଂ ଲେଖକଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମଧ୍ଯ କୌଣସି ସୁଚନା ମିଳେନା । ଲୋକମୁଖରେ ବହୁ 


ID¢ 1 “Owing to the isolation in which their country has remained for so 
many ages, the peasantry of Onssa have retained old world ideas 
and fancies to a greater extent than any other Aryan people of India. 
They are shy of imparting these ideas to strangers, and a man might 
live among them for years without finding out the singular views and 
original processes of reasoning on which many of their habits are 
based. This shyness arises, | suppose, from the gradual infiftration of 
modern ideas. The men are begining to be ashamed of these anti- 
quated fancies, and though in their hearts believing in them, would 
rather not talk about them x x x.” — ‘Folklore of Orissa’— John Beams : 
Indian Antiquary : June 7, 1872 p. 166 
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ପ୍ରାଚୀନ ସମୟରୁ ଏଗୁଡ଼ିକର ଅସ୍ତିତ୍ଵ ଅଧ୍ୟଷ୍ପିତ ହୋଇ ଆସିଥାଏ । ତେଣୁ ଏଗୁଡ଼ିକର ଅଖଂଡ଼ିତ 
ଅଥବା ସର୍ବାଧଵକ ଗ୍ରହଣଯୋଗ୍ୟ ରୂପର ସନ୍ଧାନ କରିବା ପୋଥୁପତ୍ରରୁ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟର ଉଦ୍ଧାର 
କରିବା କାର୍ଯଠାରୁ କମ୍‌ କଠିନ ନୁହେଁ । ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଏହି ଆୟାସସାଧ୍ୟ କାର୍ଯରେ ଗଭୀର ଭାବରେ 
ମନୋନିବେଶ କରିବା ସହିତ ବଡ଼ ଆକର୍ଷଣୀୟ ଭଙ୍ଗୀରେ ସେସବୁର ଉପସ୍ଥାପନ କରିଛନ୍ତି । 
ବିଶେଷକରି ଜଣେ ବିଦେଶୀ ଏବଂ ଭିନ୍ନ ଭାଷାଭାଷୀ ବ୍ୟକ୍ତିପକ୍ଷରେ ଏସବୁ ଲୋକଗାଥାର ସଂଗ୍ରହ 
ଏବଂ ଅନୁଶୀଳନ ନିଶ୍ଚୟ ଏକ କଠିନତର କାର୍ଯ | 

ଡାହାଣୀଛଡ଼ା ମନ୍ତ୍ର : 

ବୀମସ୍ଙ୍କ ଭାଷାରେ ଓଡ଼ିଶା ସାରା “ ଡାହାଣୀ’ ,  ଡାକିନି' ବା ‘ଡାଆଣୀ” ଭର୍ତି | ଏହି 
ଶବ୍ଦଟି କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ନୁହେଁ, ସବୂ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯଭାଷାରେ ଖୋଜିଲେ ମିଳେ । 
ଡାହାଣୀମାନଙ୍କର ସ୍ଵରୂପ, ସାମର୍ଥ୍ୟ ଏବଂ ସେମାନଙ୍କ ସଂପର୍କୀତ ନାନା କୌତୂହଳପୂର୍ଣ ବିଶ୍ବାସକୁ 
ବୀମ୍ସ୍‌ ଆକର୍ଷଣୀୟ ଭାବେ ବର୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । 

“They have the power of leaving their bodies and going about 
invisibly, but if you can get a flower of the Pan or Betel leaf, and put it in 
your right ear, you will be able to see the witches, and talk to them with 
impunity. The Pan however never flowers, or rather the witches always 
cause the flower to be invisible, so you are not likely to find it. This is 
like the English Peasants’ belief in the virtues of fern-seed.” 1୭ ୧ | 

ଡାହାଣୀମାନେ ବର ବା ଅଶ୍ଵତ୍ଥ ଗଛମୂଳେ ଏକତ୍ର ହୁଅନ୍ତି । ଏବଂ ଏସବୁ ଗଛ ବଡ଼ ବଡ଼ 
ପୋଖରୀ ହୁଡ଼ାମାନଙ୍କରେ ହିଁ ଦୃଝ୍ିଗୋଚର ହୋଇଥାନ୍ତି । ଏଭଳି ଗୋଟାଏ ଗଛତଳେ ଯଦି ତମେ 
ସଞ୍ଜବୁଡ଼ରେ କି ପାହାନ୍ତାପହରେ ଯାଇ ବସି ପଡ଼ିଲ, ତେବେ ତମେ ମହାଦୁର୍ଯୋଗ ଏବଂ ବିପତିକୁ 
ହିଁ ଡାକିଆଣିବ | ବିଶେଷକରି ଶନିଙ୍କ ପ୍ରଭାବ ଓ କର୍ତ୍ଧତ୍ଵ ଥବା ଶନିବାର କିମ୍ବା ମଙ୍ଗଳଙ୍କ ଆଧ୍ଵପତ୍ୟ 
ଥିବା ମଙ୍ଗଳବାରରେ ଏହି ଦୁର୍ଯୋଗର ଆଶଙ୍କା ସର୍ବାଧ୍ଵକ ! ଏ ଦୂଇ ବାରରେ ଡାଆଣୀମାନେ 
ସବୁଠୁ ଶକ୍ତିଶାଳିନୀ ଥାଆନ୍ତି; ତେଣୁ ତୁମେ କିଛି ଭୟଙ୍କର ବ୍ୟାଧୂର ଶିକାର ହେବା କିମ୍ବା ପାଗଳ 
ହୋଇଯିବା ଅଥବା ଧନସଂପର୍ତି ସବୁ ହରାଇ ବସିବା ନିଶ୍ଚିତ ଅଟେ | 

ଅନ୍ୟ ଶରୀରରେ ପ୍ରବେଶ କରି ତା'ର କାର୍ଯକଳାପକୁ କବଳିତ କରି ରଖିବା ଡାହଣୀ 
ମାନଙ୍କର ଏକ ବଡ଼ ସଉକ୍‌ | ଏଭଳି କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏଥିଲାଗି ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଡାଆଣୀ ଛଡ଼ା ମନ୍ତ୍ରକୁ 
ବାରମ୍ବାର ପଢ଼ି ତା'ର ନାଁ-ଗାଁ ଆଦି ପଚାରିଲେ ଡାହାଣୀ ସେସବୂର ଜବାବ୍‌ ଦେବାକୁ ବାଧ୍ଯ । 
ପ୍ରବଳ ପ୍ରହାର ପରେ ଡାହାଣୀ ସେ ଲୋକ ଦେହରୁ ଛାଡ଼ି ଚାଲିଯାଏ ଏବଂ ଲୋକଟି ଧୀରେ ଧୀରେ 
ସୁସ୍ଥ ହୁଏ । ।୭ ୨। 

ଏହି ଡାହାଣୀ-ଛଡ଼ା ମଂତ୍ର କେବଳ ଭୂର୍ଜପତ୍ରରେ ନାଲିକାଳିରେ ଲେଖାଯାଏ | ଡାଆଣୀ 
ଲାଗିବା ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ ସମୟରେ ଏହି ମଂତ୍ର କାହା ପ୍ରତି ପ୍ରୟୋଗକଲେ ନାନା ବିପତ୍ତି ଓ ବିପର୍ଯୟ 


।୭୧। ଚଚ଼ୈିକ ଥୁ ୧୬୮ 
1୭୨ । ଚୈବ ଥୁ ୧୬୮-୧୬୯ 
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ଘଟିବାର ସମ୍ଭାବନା ଥାଏ | ମୁଠାଏ ଧୁଳିନେଇ ହାତମୁଠାରେ ରଖି ମଂତ୍ର ପଢୁଥିବା ସମୟରେ 
ଡାଆଣୀଗ୍ରସ୍ତର ମୁଂଡ଼ଉପରେ ସେଥରରୁ ଅଛଅଳ ପକାଯାଉଥାଏ | 

ସମ୍ପୂର୍ଣ ଡାହାଣୀ-ଛଡ଼ା ମନ୍ତ୍ରଟି ସଂଗ୍ରହକରି ନିମ୍ପପ୍ରକାରେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ତାହାକୁ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଛନ୍ତି | 
ଇଂରାଜୀ ଲିପିରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏହି ମଂତ୍ରଟି ସେ ପରିବେଷଣ କରିଥଲେ | 


ତାହାଣୀ ଛଡ଼ା ମଂତ୍ର : 


ଭଜ ନାମ କେଉଟୁଣୀ, ତା” ପୁଅ ନାମ ମହାବୀର 
ହାତେ ଘେନି କାତି, ବୁଲି ନିଶାଭାଗ ରାତି 
ମୋ ଜାଲ ପାଇଲା ଅଶି ଯୋଜନ ଘୋଟି 
ମୋ ଦେହକୁ ପେଲି ପଶୁ ମହାଦେବ ତ୍ରିଶୂଳ ଶକ୍ଚି 
ଆଇଲା ଗୁଣିଆ ବସିଲା ମାଡ଼ି 
ସ୍ବର୍ଗରୁ ଦୁଇ ଅଙ୍ଗୁଳି ଛାଡ଼ି 
କି ଚାହୁଁଲୋ କୁମ୍ଭାରୁଣୀ ପେତି, 
ଲକ୍ଷେ ଶିବ ହୋଇଲେ ଉଭା 
ମୋତେ ଛାଡ଼ ନବଦ୍ଵାର 
ଆଲୋ ଡାହାଣୀ ରକ୍ତଖାଇ 
ଚୂଡ଼ଙ୍ଗ ରାଜା ମୋର ଭାଇ 
ଦେବୀ ପର୍ସୁଣୀ ମୋର ମାଇ 
ସ୍ବର୍ଗରୁ ଆଇଲା ଦେଲା ପାଇ (ପାଦ) 
ଲହଲହ ଜିଭ ଭୟଙ୍କର ମୂର୍ରି 
ତୋ” (ତୋତେ) ଦେଖି ହରପାର୍ବତୀ 
ଯେଇଁକି ପେଶିବେ ତେଇଁକି ଯିବୁ | 
ଅମୁକେଇ ଅଙ୍ଗରେ ଭୂତଥାଉ, ପେତ ଥାଉ, 
ଡାହାଣୀ ଥାଉ, ଟିରୁଗୁଣୀ ଥାଉ | 
ଘରଦୃଷ୍ଟି, ବାହାର ଦୃଷ୍ଟି, 
ମତା ପିତା ଦୃଷ୍ଟି, ହାଟୁଆ ବାଟୁଆ ଦୃଷ୍ଟି" 
ଏଇ ଅଙ୍ଗରେ ଯେ କିଛି ଥାଉ: 
ଛାଡ଼ୁ....ଛାଡ଼.... 
—ନାଁ, ଛାଡ଼ ବୋଲି କାହାର ଆଜ୍ଞା ? 
¬ ବୀର ଚୂଡ଼ଙ୍ଗର କୋଟି ଆଜ୍ଞା 11 


~~ ~~ 


ଏହି ମଂତ୍ର ପଢ଼ିସାରି ତିନିଥର ଯୋଡ଼ାହାତ ପାପୁଲି ମଝିରେ ଆକ୍ରାଂତ ଲୋକର ମୁହଁକୁ 
ଫୁଙ୍କାଯିବ । ଏତକ ଶେଷହେଲେ ଡାହାଣୀ ସଂପ୍ପକ୍ତ ଲୋକକୁ ଛାଡ଼ି ଚାଲିଯିବ ! 
ଏହି ଡାହାଣୀ-ଛଡ଼ା ମଂତ୍ରର ଏକ ସାର୍ଥକ ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦ ମଧ୍ଯ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ପ୍ରଦାନ 


କରିଛନ୍ତି । 
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ଡାହାଣୀ ଯେତେବେଳେ କାହାକୁ ଲାଗିଥାଏ, ସେତେବେଳେ ଅନ୍ୟ କାହାର ହସ୍ତକ୍ଷେପ 
ଡାହାଣୀ ଆଦୌ ପସନ୍ଦ କରେନା | ତେଣୁ ଗୁଣିଆ ଉପରେ ଓଲଟି ପଡ଼ି ପ୍ରତିଶୋଧ ନେବାକୁ ସେ 
ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇାଯାଏ । ଏହାର ପ୍ରତିକାର ଲାଗି ଓ ନିଜର ସୁରକ୍ଷା ପାଇଁ ଉକ୍ତ ମଂତ୍ର ପୂର୍ବରୁ ନିମ୍ନ 
ମଂତ୍ରଟି ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବାକୁ ହୁଏ | 
—ବଢଜର କିଳିଣି ବଳ୍ଜଦ୍ବାର 
ଚଉକୁଳି ଚଉଦ୍ବାର 
ଡାହାଣେ ଡାହାଣୀ ଚଣ୍ଡୀ ବାମେ କ୍ଷେତ୍ରପାଳ 
ଆଗେ ନରସିଂହ, ପଛେ ଅଷ୍ଟ ବେତାଳ 
ମୋ ଅଙ୍ଗେ ପାରିଲା ମହାମୁଦ୍ରା ବଜ୍ରକପାଟ 
କୋଟି ଆଇଲେ ଗୋଟି ନା ଛାଡ଼ିବୁ 
କାହାର ଆଜ୍ଞା ? 
କାଉଁରୀ ଜାମାକ୍ଷାର କୋଟି ଆଜ୍ଞା | | 
ବୀମ୍‌ସ୍‌ କହିଛନ୍ତି ଏସବୁ ବାଜେ କଥାର କୌଣସି ଅର୍ଥକରିବାକୁ ସେ ଚାହାନ୍ତି ନାହିଁ । 
କେବଳ ଏତିକି କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ କିଛି ଲୋକ ଏସବୁର କାର୍ଯକ୍ଷମତାରେ ବିଶ୍ଵାସ କରୁଥିଲେ । 
ଏହାପରେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ସାପବିଷ-ଛଡ଼ା ମଂତ୍ରର ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି | ପୂର୍ବୋକ୍ତ ମଂତ୍ରପରି ଏହା ଅର୍ଥହୀନ 
ଓ ଅବାନ୍ତର ନୁହେଁ ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । 
ଓଡ଼ିଆ ଲୋକାଚାର, ବାସୁବିଧି ଓ ପରଂପରା : 
ଘର ତିଆରି କଲେ ପ୍ରଥମେ ଦକ୍ଷିଣ ଭାଗର କାଂଥ ନିର୍ମାଣ କରିବା ବିଧେୟ । ଏବଂ ଏହା 
ଜ୍ରମଶଃ ଉତ୍ତର ଆଡ଼କୁ ତିଆରି ହୋଇ ଚାଲିବ | 
ଘରର ଦକ୍ଷିଣଭାଗରେ ଘର ସଂପ୍ରସାରଣ କରିବା ଅଶୁଭ । ଯଦି ଏଭଳି କରିବା ଅପରିହାର୍ଯ 
ହେଲା; ପୁରୁଣା ଓ ନୂଆ ତିଆରି ଘର ମଝିରେ ଏକ ଶୂନ୍ୟସ୍ଥାନ ଛାଡ଼ିଦେବାକୁ ହେବ । ଏ 
ବିଷୟରେ ଏକ ଗୀତ ଅଛି ବୋଲି କହି ବୀମସ୍‌ ନିମ୍ବ ପଦଟି ପରିବେଷଣ କରିଛନ୍ତି । 
ପୂର୍ବ ହଂସ, ପଶ୍ଚିମ ବାଂଶ 
ଦକ୍ଷିଣ ଛାଡ଼େ, ଉତ୍ତର ବାଡ଼େ ! 
ଏହାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଏହିପରି କରିଛନ୍ତି ଘରର ପୂର୍ବପଟେ ପୁଷ୍ଠରିଣୀ ରହିବ । ପଶ୍ଚିମରେ 
ରହିବ ବାଉଁଶ ବୁଦା । ଦକ୍ଷିଣ ଦିଗ ଖୋଲା ଛାଡ଼ିଦିଆଯିବ; ଏବଂ ଉତ୍ତର ଦିଗ ବାଡ଼ରେ ଆବଦ୍ଧ 
ହେବ । ବାଲେଶ୍ଵରର ଜଣେ ପଶ୍ତିତ ତାଙ୍କ ଏହାର ମାର୍ମିକ ବ୍ୟାଖ୍ୟାକରି ନିମ୍ନମତେ ବୃଝାଇଥିଲେ 
ବୋଲି ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଲେଖିଛନ୍ତି । 
ପୂର୍ବରେ ପୋଖରୀ ରହିଲେ ସୂର୍ଯଙ୍କୁ ବିନ୍ବିତ କରିବ । ସେଠି ସକାଳେ ଦାଂତ ଘଷାଯିବ 
ଏବଂ ଚାଉଳ ଧୂଆଯିବ... ଇତ୍ଯାଦି । ପଶ୍ଚିମରେ ବାଂଶବଣ ରହି ପ୍ରଚଣ୍ଡ ସୂର୍ଯତାପରୁ ଘରକୁ 
ରକ୍ଷାକରିବ ଏବଂ ଭୀଷଣ ଧୂଳିଝ ଡ଼ କାଳରେ ଘରକୁ ନିରାପତ୍ତା ଦେବ ! ଦକ୍ଷିଣ ଦିଗ ଖୋଲାଥିଲେ 
ଗରମ ଦିନେ ଶୀତଳ ପବନ ବହି ଆସିବ ¦ ଉତ୍ତର ଦିଗରେ ବାଡ଼ କରି ଗଛ ଲଗାଇଲେ ବର୍ଷାଦିନର 
ଅନିଛିତ ରୋଗବାହୀ ଉତ୍ତରା ପବନକୁ ସେସବୁ ଗଛବୃଛ ଅଟକାଇ ରଖିବେ । 
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ଲୋକଟିଏ ଘରୁ ବାହାରିଲାବେଳେ କେବେହେଲେ ତାକୁ ପଛରୁ ଡାକିବ ନାହିଁ । ନତୁବା 
ତା'ଣ କାମ କେବେ ସଫଳ ହେବନି । କେବଳ ସମ୍ପମକ୍ତ ଲୋକଟିର ମା” ଯେବେ ତାକ ପଛରୁ 
ଡାକେ ତେବେ କୌଣସି ଅଶୁଭ ନାହିଁ । ଯଦି ପ୍ରଶ୍ନ ହୁଏ ¬ କାହିଁକି ପଛରୁ ମା'ର ଡାକ ଅଶୁଭ 
ନୁହେଁ ? ତେବେ ଉତ୍ତର ଦିଆଯାଏ ଯେ : କୃଷ୍ଣ କଂସକୁ ମାରିବାକୁ ଗଲାବେଳେ ମାଆ £. -ଶାଦା 
ତାଙ୍କୁ ପଛରୁ ଡାକିଥିଲେ ଏବଂ କୃଷ୍ଣଙ୍କୁ ଦହି ଖାଇବାକୁ ଦେଇଥଳେ ! ସମସ୍ତେ ଜାଣନ୍ତି ଯେ କୃଷ୍ଣ 
ସେଥର ତାଙ୍କ କାମରେ ସଫଳ ହୋଇ ଫେରିଥିଲେ ¦ ତେଣୁ ମାଆ ଫଛରୁ ଡାକିଲେ ତାହା ଅଶୁଭ 
ସାବ୍ୟସ୍ତ ହୁଏନା ! | 

ଘର ସାମ୍ପାରେ ଶୂନ୍ୟ ଘଟ ବା ଶୂହ୍ୟପାତ୍ର ରଖିବ ନାହିଁ, ନତୁବା ଘରୁ କେହି ବାହାରୁଥିବା 
ବେଳେ ଉକ୍ତ ଶୂନ୍ୟ ପାତ୍ରକୁ ଦେଖିଲେ ବାଟରେ ତାର କିଛି ନା କିଛି ଦୁର୍ଘଟଣା ଘଟିବ | 

ଘରୁ ବାହାରିଲାବେଳେ ଯଦି ଚୌକାଠରେ ମୁଂଡ଼ ବାଡ଼େଇ ହୋଇଗଲା ତ” ଯିବା ପୂର୍ବରୁ 
କିଛି ସମୟ ବସିପଡ଼ି ତା'ପରେ ଯିବ । ଏଠାରେ ବାମ୍୍‌ସ୍‌ ନିଜର ଶ୍ଵେଷାତ୍ସକ ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇ 
କହିଛନି- “This you might be inclined to do naturally, especially if you 
got a hard crack.” \ 

ଚୂଲିରେ ନିଆଁ ଧରାଇବାକୁ ବିଂଚାଯାଉଥବା ପଙ୍ଖା ଯଦି ତୁମ ଦେହକୁ ଆଘାତ କଲା 
ତେବେ ତିନିଥର ଛେପ ପକାଇବ; ନତୁବା ଏକ ବର୍ଷ ମଧ୍ଯରେ ତୁମର ମୂତ୍୍ୟ ସୁନିଶ୍ଚିତ । ଏହି 
ତିନିଥର ଛେପ ପକାଇବା ମଧ୍ଯରେ ତୁମେ ତୁମର ଅଶୁଭ ଓ ଅଭିଶପ୍ତତାକୁ ପୃଥିବୀକୁ ହିଁ ହସ୍ତାନ୍ତର 
କରିଦେଇଥାଅ ! 

ଲୋକଟେ ଛିଙ୍କଲେ ତା'ର ପୁରୁଷ ବନ୍ଧୁ କହିବ- “ ଭଗବାନ୍‌ ରକ୍ଷା କରନ୍ତୁ |” ; କିନୁ ସୀ 
ଲୋକେ କହିବେ- ' ଜିଅଁ” କିମ୍ବା “ଅଛମର ହୋ” | 

“I will merely, in conclusion, observe that rice when growing is 
also considered as a pregnant woman, and the same ceremonies are 
observed with regard to it, as in the case of human females.” 
“‘ରସକଲ୍ଲୋଳ'ର ଆଲୋଚନା : 

କବି ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସଙ୍କ ରଚିତ ପ୍ରଖ୍ୟାତ ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ କାବ୍ୟ “ରସକଲ୍ଲୋଳ”ର ବୀମ୍‌ସ୍‌ 
ହେଉଛନ୍ତି ଦ୍ବିତୀୟ ଆଲୋଚକ ! ‘ରସକଲ୍ଲୋକ ର ପ୍ରଥମ ଆଲୋଚକ ରଙ୍ଗଲାଲ ବନ୍ଦ୍ୟୋପାଧ୍ୟାୟ 
ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ପରି ବିସ୍ତୃତ ଓ ବିଦଗ୍ଧଭାବେ ' ରସକଲ୍ଲୋଳ'ର ଆଲୋଚନା କରିନଥିଲେ ! ସେ ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
' ରସକଲ୍ଲୋଳ'ର ଆଲୋଚକ ଭାବେ ବୀମ୍ସ୍‌ଙ୍କ ସ୍ଥାନ ସ୍ଵତଂତ୍ର | 

ଜଣେ ବିଦେଶୀ ହୋଇ ସୁଦ୍ଧା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏହି ମହାନ୍‌ କାବ୍ୟକୃତିଟିର ଗଭୀର ଅଧ୍ୟୟନ 
ଓ ଅଂତରଙ୍ଗ ଆକଳନ କରିବାରେ ବୀମ୍ସ୍ଙ୍କ ସାଫଲ୍ୟ ବିମୁଗ୍ଧକର | ପ୍ରାଚ୍ୟ କାବ୍ୟତର୍ତବର ଆଙ୍ଗକ 
ଶୁଙ୍ଖଳା ଆଧାରିତ ପାରଂପରିକ ଅନୁଶୀଳନ ପରିବର୍ତେ ସ୍ଵାଭାବିକଭାବେ ଏହି ଆକଳନରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ 
କାବ୍ୟ ସମୀକ୍ଷାର ଶାଣିତ ଓ ଆଧୁନିକ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ | ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ସମାଲୋଚନା 
ଏବଂ ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚନାତ୍ସକ ଇତିହାସ ସଙ୍କଳନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ‘ରସକଲ୍ଲୋଳ”ର ବୀମ୍ସ୍‌୍କୃତ 
ମୂଲ୍ୟାୟନ ଏକ ଅଭିନବ ଏତିହାସିକ ସୁର୍ଯୋଦ୍ତର ଆବାହନୀ ଶୁଣାଇଥଲା | 

ndian Antiquary’ ର ମାଇଁ ୧, ୧୮୭ ୨ ସଂଖ୍ୟାରେ ଜନ୍‌ ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କର ଏହି ବହୁ 
ଚର୍ଚିତ ଆଲୋଚନା “Notes on the Rasakallola, An Ancient Oriya Poem” ପ୍ରକାଶିତ 
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ହୋଇଥିଲା ! 'ରସକଲ୍ଲୋଳ”କୁ ଓଡ଼ିଶାର ସବୁଠାରୁ ଲୋକପ୍ରିୟ କାବ୍ୟର ଗୌରବ ପ୍ରଦାନ କରି 
ଏହି ଆଲୋଚନା ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଆରମ୍ଭ କରିଛନ୍ତି ¦ ସଂଶିତ ଆଲୋଚନାର ପ୍ରାରମ୍ଭରେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଲେଖନ୍ତି 
“The Rasakallola or ‘Waves of Delight’ is the most popular poem in 
Orissa.” 


‘ରସକଲ୍ଲୋଳ'ର ଅନେକ ପଦ ପ୍ରବଚନ ବା ପ୍ରବାଦରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି। ଦୀର୍ଘ 
ସଂସ୍କୃତଂଶବ୍ଦରହିତ ନିରୁତା ସରଳତମ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଏହାର ରଚନା ହି ଏହି ବ୍ୟାପକ 
ଲୋକପ୍ରିୟତାର ଅନ୍ୟତମ କାରଣ ବୋଲି ବୀମ୍‌ସ୍‌ କହିଛନ୍ତି । ।୭୩ 


ସାରା ଭାରତରେ ବୈଷ୍ଣବମାନେ ହିଁ କାବ୍ୟିକ ପ୍ରଗଳଭତାର ଆଦ୍ୟ ଉଦ୍ୟୋକ୍ତା ବୋଲି କହି 
ବୀମ୍ସ୍‌ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ ଏହିସବୁ ବୈଷ୍ଣବ କାବ୍ୟଯଚୟ ବିରକ୍ତିକର, ପିଲାଳିଆ ଏବଂ 
ଭାଗବତ ପୁରାଣ ଗ୍ରଂଥର ପ୍ରମୁଖ ବିଭାବମାନଙ୍କର ଅବର୍ଣନୀୟଭାବେ ଅରୁଚିକର ରୂପାଂତର ଏଥରେ 
ପରିଦୃଷ୍ଟ ହୁଏ | ‘ରସକଲ୍ଲୋଳ” ଆଡ଼କୁ ବୀମ୍ସ୍‌ ଏହି ଅବସରରେ ତୀବ୍ର ଓ କଠୋର ଶବ୍ଦରେ 
ଅଙ୍ଗୁଳି ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ଭାଷାରେ, ସାରା ଭାରତବର୍ଷରେ ରାଧାକୃଷ୍ଣ ପ୍ରେମବିଷୟକ 
କାବ୍ୟରେ ଯେଉଁ ଅରୁଚିକରତା ଦେଖାଯାଏ, “ ରସକଲ୍ଲୋଳ” ତାକୁ ରବିମନ୍ତ କରିଛି | ସେଥୁରେ 
ଥିବା ବ୍ୟାପକ ଅଶ୍ଳୀଳତା ହିଁ ଓଡ଼ିଆ ଚିନ୍ତାଚେତନାର ଗୁଣଗତ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ । । ୭ ୪ 


ଏଭଲି ପ୍ରଚଣ୍ଡ ଆକ୍ଷେପୋକ୍ତି ପରେ ପରେ “ ରସକଲ୍ଲୋଳ”ର ପ୍ରଥମାଂଶ ହିଁ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ 
ଲାଗି ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ଲେଖନୀରୁ କିଛିଟା କୋମଳ ଉଚ୍ଚାରଣ ପାଇଁ ସହାୟତା ଯୋଗାଇଛି | ଏଠାରେ 
ବୀମ୍‌ସ୍‌ କହିଛନ୍ତି ଯେ ସୌଭାଗ୍ୟବଶତଃ କାବ୍ୟର ପ୍ରଥମ ଭାଗ, ଯେଉଁଠାରେ କୃଷ୍ଣଙ୍କ ବାଲ୍ୟକାଳ 
ବର୍ଣିତ, ତାହା ଉକ୍ତ ଦୋଷ (ଠb]eଠtion)ରୁ ମୁକ ! 


19୩1 “Its songs are sung by the peasantry in every part of the country, 
many of its lines have passed into proverbs, and have become ‘house- 
hold words’ with all classes. It owes this great populanty in some 
measure to its comparative freedom from long Sansknit words, being 
for the most part, except when the poet soars into the higher style, 
written in the purest and simplest Oriya vernacular.”— ‘Notes on the 
Rasakallola’ : John Beams : Indian Antiquary : Vol. 1. 1872 P 215. 

\9୪ | ‘itis the Vaisnavas in all parts of India that we owe the earliest and 
most copious outpourings of poetic thought. In the majonty of in- 
stances these poems are monotonous, childish, and indescnibably 
indecent variations on the leading features of the Bhagavata Purana. 
The Rasakalloa is one of this class, and super adds to the usual 
impurity of Indian poems on this subject, that special and peculiarly 
revolting obscenity which is the distinguishing characteristic of the 
Oriya mind.” : 66e g. 9 C2. 
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ଜନଶ୍ରୁତି ବା ଲୋକବିଶ୍ଵାସର ଅନୁସନ୍ଧାନ : 
କବି ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ପୁତ୍ର ବୋଲି ଲୋକେ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି ! ଏହା 
କହି ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ମାତାଙ୍କୁ କିପରି ସ୍ବୟଂ ମହାପ୍ରଭୁ ଜଗନ୍ନାଥ ତାଙ୍କର ଦୁଭ ସାନ୍ଧିଧଧ 
ଦେଇଥୂଲେ ଏବଂ ଫଳତଃ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ଜନ୍ମ ହେଲା — ସେହି କାହାଣୀ ଉପସ୍ଥାପିତ 
କରିଛନ୍ତି ।। ୭୫। 
ପାଦଟୀକାରେ ବର୍ଣିତ ଅଲୌକିକ ଘଟନାପରେ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କର ଜନ୍ନହୁଏ । ଦୀନକୃଷ୍ଣ 
ଦାସଙ୍କର ଏଭଳି ଜନ୍ମବୃତ୍ତାଂତ ସାଧୁ ସମୁଦାୟ ସମକ୍ଷରେ ତାଙ୍କ ମାତାଙ୍କର ସମସ୍ତ ଅପବାଦ ପୋଛିଦେଇ 
ତାଙ୍କୁ ମହାନ୍‌ ସମ୍ମାନର ଅଧ୍ୁକାରିଣୀ କରିଥଲା ¦ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଏକ ବୈଷ୍ଣବଭାବେ ପାଳିତ ହେଲେ 
ଏବଂ ତାଙ୍କର ଦୀର୍ଘ ‘ଘଟନାବିହୀନ? ଜୀବନ ପୁରୀରେ ଗୀତଲେଖି ଏବଂ ମନ୍ଦିର ସମ୍ମୁଖରେ ତଥା 
ଆଖପାଖରେ ଗୀତଗାଇ ବୁଲି (ଏawଥling) କଟାଇ ଦେଲେ ବୋଲି ବୀମ୍ସ୍‌ ଲେଖିଛନ୍ତି | 
ଦୀନକ୍ୃଷ୍ଣଙ୍କ ସମୟ ନିରୂପଣ : 
ବୀମ୍ସ୍‌ କହନ୍ତି ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ କେତେକ ରଚନାରେ ରାଜା ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ଦେବ ( ୧୪୭୮- 
୧୫୦୩)ଙ୍କର ଗୁଣଗାନ ଥିବାରୁ ସେ ତାଙ୍କ ସମସାମୟିକ ବୋଲି ଅନୁମାନ କରାଯାଏ ! ରାଜା 
ପୁରୁଷୋତ୍ତମଙ୍କ କାଞ୍ଚ ଯାତ୍ରା ପରେ ନିଶ୍ଚୟ ‘ରସକଲ୍ଲୋଳ” ଲେଖା । ଏବଂ ତେଣୁ ପଂଚଦଶ 
ଶତାବ୍ଦୀର ଶେଷଭାଗହିଁ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ତଥା “ରସକଲ୍ଲୋଳ'ର ସମୟ ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । ।୭ ୬ 
“ ରସକଲ୍ଲୋଳ ' କାବ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ବିଭାବର ସବିଶେଷ ଆଲୋଚନା କରିବା ପୂର୍ବରୁ ବୀମ୍ସ୍‌ 
ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ ଏଥୁରେ ୩୨ଟି ଛାନ୍ଦ (୦5) ରହିଛି ଏବଂ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଛାନ୍ଦ ୫ ୦ରୁ 
୧୫୦ ଧାଡ଼ି ମଧ୍ୟରେ ସୀମିତ | (କିନୁ ପ୍ରକୃତରେ ‘ରସକଲ୍ଲୋକ”ର ଛାନ୍ଦ ସଂଖ୍ୟା ୩୪ 1) 


98 | “He is popularly believed to be the son of the God. His mother was 
one of the female devotees who live in the temple, and are theoritically, 
chaste and virtuous. The lady in question, however, one fine morn- 
ing, was delivered of a son, to the great scandal of the highly virtu- 
ous Society. Being asked how she came to do such a reprehensible 
thing, she related a long and somewhat confused story to the effect 
that one night as she was worshiping in the temple while all the 
others were asleep, the god himself descended from his shrine, and 
honoured her with his society.” : 966 g. 2 €D. 

\9D9|\ “Dinakrishna is contemporary with the first Gujarati poet Narasingh 
Mehta of Junagadh, with Nanak Shah, the Punjabi reformer, with 
Kabir and Keshab Das of Hindustan, and with, Vidyapati of Bengal. 
Most of these authors were followers of the new vaishnava doc- 
trines, and though Vishnu, under his form of Jagannath, had long 
been worshipped in Onssa, yet the restoration of his temple, and we 
may suspect, his complete identification with Vishnu as the supreme 
being, only date from two hundred years earlier, if the analists of the 
province may be believed.” : ଚ6ିବ ଥୁ 2 € 3. 
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“ରସକଲ୍ଲୋଳ'ର ଉକୂର୍ଷ ଓ ସୀମିତତା : 

 ରସକଲ୍ଲୋଳ”ର କଥାବସ୍ତୁର ପ୍ରାଂଜଳ ବର୍ଣନା ପ୍ରଦାନ କରି ବୀମ୍‌ସ୍‌ କହିଛନ୍ତି ଯେ ରାକ୍ଷସ 
ମାନଙ୍କ ଅତ୍ୟାଚାରରେ ଅତିଷ୍ଠା ହୋଇ ପୂଥବୀ, ବ୍ରହ୍ମାଙ୍କୁ ନିଜର ଦୁଃଖ ଜଣାଇ ରାକ୍ଷସ ଅତ୍ୟାଚାରରୁ 
ମୁକ୍ତି ଲାଗି ପ୍ରାର୍ଥନା କଲା । ବ୍ରହ୍ମା ଯାଇ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କୁ ପୁଥୁବୀର ଏ ଦୁଃଖ ସଂପର୍କରେ ଜଣାଇଲେ । 
ଜଗନ୍ନାଥ କହିଲେ, ମୁଁ ଶୀଘ୍ର ଯାଇ ମର୍ତ୍ୟରେ ଜନ୍ନହୋଇ କଂସକୁ ନାଶ କରିବି ! ଗୋପପୁରରେ 
କେଳି କରିବା ଲାଗି ଆମ୍ଭର ମନ ହେଉଅଛି ! ... ଏହାପରେ କୃଷ୍ଣଙ୍କର ଜନ୍ମ ଓ ନନ୍ଦପୁରକୁ ତାଙ୍କର 
ସ୍ଥାନାନ୍ତର ଆଦି ସମଗ୍ର କାହାଣୀର ତୁଟିଶୂନ୍ୟ ବର୍ଣନା ବୀମ୍‌ସ୍‌ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି | 

କାବ୍ୟଟିର ସରଳ ଓ ସୁଲଳିତ ରାଗରାଗିଣୀର ସ୍ଵୀକୃତି ପ୍ରଦାନ ସହିତ ଏହାର ଗାୟନକାଳୀନ 
କଟୁ କୋଳାହଳ ପ୍ରତି ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଅଙ୍ଗୁନି ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରିଛନ୍ତି | ତାଙ୍କ ମତରେ କେବଳ “ ରସକଲ୍ଲୋଳ' 
ନୁହେଁ, ସମସ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଗୀତ ନାକକାନ୍ଦଣା ଭଳି ଶ୍ରତିକଟୁ । ଓଡ଼ିଆଙ୍କର କର୍କଶ ସ୍ଵରରେ ପ୍ରଚଣ୍ଡ 
ହୋହଲ୍ଲାରେ ଗେୟ ଏହି ସବୁ ଗୀତ ଉପଭୋଗ୍ୟ ନୂହେଁ । କେବଳ ମୂଦଙ୍ଗାଦି ଓଡ଼ିଆ ବାଦ୍ୟର 
ମୁନା ପ୍ରତି ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଶ୍ଲାଘ୍ୟ ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଗୀତପ୍ରତି ଏପରି ପ୍ରଚଣ୍ଡ ବିଦୂପ ପରେ 
ପୁନଶ୍ଚ ସେ “ ରସକଲ୍ଲୋଳ”କୁ ଫରାସୀ ବା ଆଇରିଶ୍‌ ଗୀତପରି ମଧୁର ଓ ସହଜୋଜ୍ଜାରିତ ବୋଲି 
ପ୍ରଶଂସା ମଧ୍ୟ କରିଛନ୍ତି ।।୭ ୬। 

ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତି; ଓଡ଼ିଆ ଧର୍ମ, ଚଳଣୀ, ଏତିହ୍ୟ, ପରମ୍ପରା, ଆଧ୍ୟାମ୍ମିକ ଭାବାନା ତଥା 
ଭାବାବେଶ ଓ ହୃଦୟାବେଗ ସଂପର୍କରେ ସୂକ୍ଷ୍ମ ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ସମ୍ବନ୍ଧହୀନ ଜଣେ ସୁଦୂର ବିଦେଶୀ ବ୍ୟର୍ତିଲାଗି 
ଓଡ଼ିଆ ଭଜନ, ଛାନ୍ଦ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କାବ୍ୟକବିତାର ଗାୟନ ନାସାରୁ ଉଚ୍ଚାରିତ କର୍କଶ କେଳାହଳପୂର୍ଣ 
କାନ୍ଦଣାପରି ଶୁଭିବା ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟବନକ ନୂହେଁ ! ଉଚ୍ଚସ୍ଵବରରେ ଗାୟିତ ଅଧୁକାଂଶ ପାରଂପରିକ 


|991 “The metres are generally very light and graceful, and the poem 
was intendeed, as most of these poems are, to be sung. Indeed, 
the Pandits strongly object to our English habit of reading poetry, 
and affirm that the full beauty of the metres cannot be appreciated 
unless they are sung, i.e. chanted through the nose in a dolorous 
minor key. To our ears this lugubrious whining, with the harsh voices 
which all Oriyas unfortunately possess, varied by an insane howl 
and accompanied by the dulcet tom-tom and the harmonious 
penny-whistle of the country, is not on the whole pleasing or enjoy- 
able. Still xxx when read, the poem is certainly very pretty, and trips 
as lightly off the tongue as an Irish melody or a French 
chansonettee.” : 96ି@ g. 9 eS. 
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ପାତ୍ଚାତ୍ୟ ସଙ୍ଗୀତ ଭାରତୀୟମାନଙ୍କୁ ମଧ୍ଯ ତୀବ୍ର ଚିଳ଼ାର ଆଧାରିତ ପ୍ରଳାପ ଭଳି ମନେ ହୋଇପାରେ | 
ତେବେ ଓଡ଼ିଆ ଗୀତଗୁଡ଼ିକ ଅତୀବ ସୁମଧୁର ଏବଂ ଶ୍ରୋତୂମଣ୍ଡଳୀ ବିଶେଷଭାବେ ବିମୁଗ୍ଧ ହୋଇ 
ଏଗୁଡ଼ିକୁ ଏକାନ୍ତ ଭାବେ ଉପଭୋଗ କରିଥାନ୍ତି ବୋଲି ବୀମ୍‌ସ୍‌ ନିଶ୍ଚୟ ଓଡ଼ିଆ ମାନଙ୍କଠାରୁ ଶୁଣିଛନ୍ତି 
ତେଣୁ, ଏଗୁଡ଼ିକୁ କର୍କଶ କୋଳାହଳ ବୋଲି ନିଜର ଇଂରାଜୀ ଅନୁଭବରୁ କହିବା ପରେପରେ 
ଏସବୁର ଦେଶୀୟ ଆଦର ଓ ଲୋକପ୍ରିୟତା ଲକ୍ଷ୍ୟକରି ଏହାକୁ ମଧୁର ଓ ସୁଲଳିତ ବୋଲି ମଧ୍ଯ 
କହିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କର ଏହି ଆମ୍ବବିରୋଧଟି କୌତୂହଳପୂର୍ଣ | 

କାବ୍ୟର ପ୍ରଥମ ଛାନ୍ଦରେ ବ୍ୟବହୃତ ରାଗ ଗୁର୍ଜରୀର ପାଦ ସଂଖ୍ୟା, ପ୍ରତିପାଦର ଅକ୍ଷର 
ସଂଖ୍ୟା, ଯତିପାତର ନିୟମାଦି ବିଷୟରେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ପ୍ରାଂକଳ ଭାବେ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି | 

ବୀମ୍‌ସ୍‌ କହିଛନ୍ତି ଯେ କାବ୍ୟର ତୃତୀୟ ଛାନ୍ଦରେ ନନ୍ଦଙ୍କ ଘରେ ଶିଶୁପୁତ୍ରଟିଏ ଜନ୍ମ 
ହୋଇଥିବା ଶୁଣି ଗୋପୀମାନେ ପୁଅକୁ ଦେଖିବାକୁ ଧାଇଁଛନ୍ତି । ଏଠାରେ ଏଭଳି ଏକ ଉତ୍ଭଟ ଓ 
ଅତିରଞ୍ଜିତ ବର୍ଣନା ଅଛି ଯାହା ୟୁରୋପୀୟ ମତ ଅନୁଯାୟୀ ଭାରତୀୟ କବିତାର ସୌନ୍ଦର୍ଯ ନଷ୍ଟ 
କରିଦେଇଥାଏ | “The Hindu never knows when to stop.” ନାରୀର କ୍ଷୀଣକଟି ଓ 
ପୂଥୁଳ ନିମ୍ବାଂଶ ଯୋଗୁଁ ତାହାର ଶାରୀରିକ ସୌନ୍ଦର୍ଯ ଏକାନ୍ତ କମନୀୟ କିନ୍ତୁ କବି ନାରୀର କଟିକୁ 
ଉତ୍ଭଟ ଭାବେ କ୍ଷୀଣ ଏବଂ କଟୀ-ନିମ୍ନ ଅଂଶକୁ ଏଭଳି ବିଶାଳ ଆକାର ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି ଯେ 
ନାରୀ, ସୌନ୍ଦର୍ଯର ଏକ ମୂର୍ତିଭାବେ ପ୍ରତିଭାତ ନହୋଇ, ଆଙ୍ଗିକ ବୈକଲ୍ୟଗ୍ରସ୍ତା ଏକ ରାକ୍ଷସୀରେ 
ରୂପାନ୍ତରିତ ହୋଇଛି । 

ଏଠାରେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ 'ରସକଲ୍ଲୋଳରୁ ଏକ ଉଦ୍ତି ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ତାହାର ଅର୍ଥ ଏହିପରି ¬ 
କେଉଁ ଗୋପୀର କଟୀସୂତ୍ର କହୁଛି : ହେ ଅବଳା, କାମ ମଦରେ ମରଉହୋଇ ତୋ କଟା ଏବଂ 
ସ୍ତନଂ 2 କିଭଳି ବସ୍ତୁ ତୁ କଣ ଭୁଲିଗଲୁ ? ତୋର କ୍ଷୀଣ କଟୀ ପ୍ରତି ତୁ ଏତେ ନିଷ୍ଣୁର କାହିଁକି ? 
ଏହି ବିଶାଳ ସ୍ତନ-ଭାର ବହନ କରି ଏତେ କ୍ଷିପ୍ରଭାବେ ଗମନ କଲେ, ତୋର ଅତ୍ୟନ୍ତ କ୍ଷୀଣ କଟୀ 
ଭାର୍ଗି ଖଣ୍ଡ ଖଣ୍ଡ ହୋଇଯିବନାହିଁ ? 

ପୁତନା ଏକ ସୁନ୍ଦରୀ ନାରୀ ବେଶରେ ଶିଶୁ କୃଷ୍ଣଙ୍କୁ ମାରିବା ପାଇଁ ଆସିଛି । ପୂତନାର 
ସେହି ସୁନ୍ଦର ରୂପର ଏକ ଚମକ୍କାର ବର୍ଣନା କବି କରିଛନ୍ତି ବୋଲି ବୀମ୍‌ସ୍‌ କହିଛନ୍ତି । ସେ 
ସମୟରେ କିଭଳି ପୋଷାକ ପରିଛ୍ଛଦ ଓ ଅଳଙ୍କାର ଆଦି ନାରୀର ଶ୍ରେଷ୍ଠ ସୌନ୍ଦର୍ଯ ବିଧାୟକ ଥାଲା 
ତାହାର ସୂଚନା ଏଥୁରୁ ମିଳେ | ସମ୍ପୃକ୍ତ କାବ୍ୟାଂଶ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନ୍ତି | 

' ରସକଲ୍ଲୋଳ” ଅଷ୍କାଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ରଚନା ହେଲେହେଁ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଏହାକୁ ପଂଚଦଶ 
ଶତହ୍ଦୀର ବୋଲି କହିଛନ୍ତି | ତାଙ୍କର ଆଲୋଚନା କାବ୍ୟଟିର ମାତ୍ର ଷଷ୍ଠ ଛାନ୍ଦ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ହିଁ ବିସ୍ତୃତ 
ହୋଇଛି । ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସମାଲୋଚନା ରୀତିରେ କାବ୍ୟଟିର ଅନୁଶୀଳନ କରିଥିବାରୁ କାବ୍ୟଟି ପ୍ରତି 
ଯଥାର୍ଥ ନ୍ୟାୟଦେବା ସ୍କଳବିଶେଷରେ ତାଙ୍କଦ୍ଵାରା ସମ୍ଭବ ହୋଇପାରିନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ଦୀନକ୍ୃଷ୍ଙ୍କ 
କବି ପ୍ରତିଭା ଏବଂ କାବ୍ୟରେ ପ୍ରତିଫଳତ ସମକାଳୀନ ସମାଜ ଚିତ୍ରର ସାର୍ଥକ ଆଲୋଚନା ସେ 
କରିଛନ୍ତି ! 
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୬୬ 
ରାଧାଙ୍କ କଟୀ ବର୍ଣନାକୁ ମଧ୍ୟ ବୀମ୍‌ସ୍‌ କବିତାର ସୌନ୍ଦର୍ଯହାନୀକାରକ, ଦୀର୍ଘ 
ଏବଂ ଉଭଟ ତଥା ଅତିରଂଜନମୂଳକ ବୋଲି ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇଛନ୍ତି । 

“Here occurs one of those absurd pieces of exaggeration which 
so frequently, to European taste. spoil the beauty of Indian Poems. 
The Hindu never knows when to stop.” | 9F | 

‘ରସକଲୋଳଂର ପଞ୍ଚମ ଛାନ୍ଦକୁ ବୀମ୍ସ୍‌ “very childish and tedious’ ବୋଲି 
କହିଛନ୍ତି । 'ରସକଲ୍ଲୋଳ” ସମେତ ରାଧାକୃଷ୍ଣ ପ୍ରେମାଖ୍ୟାନ ସମ୍ବଳିତ ସମସ୍ତ ଭାରତୀୟ 
କାବ୍ୟ ଉତ୍କଟ ଅଶ୍ଲୀଳତା ଦୋଷଦୁଷ୍ଟ ବୋଲି ସେ ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇଛନ୍ତି । ପ୍ରାଚ୍ୟ କାବ୍ୟତତ୍ତନ 
ଅନୁଯାୟୀ ରସ ଓ ଅଳଙ୍କାର ବିଚାରକୁ ନିଜ ସମାଲୋଚନାର ଅଙ୍ଗୀଭୂତ କରିଥଲେ ହୁଏତ 
ସେ ଏପରି କଠୋର ମନ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରଦାନରୁ ବିରତ ହୋଇଥାଆନ୍ତେ । 

‘ରସକଲ୍ଲୋଳ'ର ପ୍ରତ୍ୟେକ ପାଦରେ ଆଦ୍ୟରେ “କ' ଅକ୍ଷର ରଖ କାବ୍ୟ ରଚନାର 
କୌଶଳ ବିଶେଷ କାବ୍ୟିକ ସାଧନା ଓ ଶଦ ସନ୍ଧାନଗତ ଆୟାସସାଧ୍ୟତାର ପରିଚାୟକ 
ନୁହେଁ ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । କାରଣସ୍ଵରୂପ ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ “କଂ 
ଅକ୍ଷର ଆଦ୍ୟରେ ଥାଇ ରାଶି ରାଶି ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ଭଣ୍ଡାର ରହିଛି । 

“It doesnot seem to hamper the poet at all, as a very large 
number of common words begin with that letter.” 


“ରସକଲ୍ଲୋଳଂର ଅବବୋଧ ଓ ଆଂଶିକ ଅନୁବାଦ : 
ଁରସକଲ୍ଲୋଳ କାବ୍ୟର ପ୍ରଥମ ଛାନ୍ଦର ପ୍ରଥମ ଦୁଇଟି ଚରଣର ଧ୍ଵନିଗତ ଓ ଅର୍ଥଗତ 
ସମୀକ୍ଷା ବାମ୍‌ସ୍‌ କରିଛନ୍ତି । 
କର ସାଧୁଜନମାନେ ମନକୁ ଏକ 
କର ଧୀରେ ଧ୍ୟାନ ନୀଳାଚଳ ନାୟକ ॥ 
ପଦଟିର ଯଥାର୍ଥ ଅବବୋଧରେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ କୌଣସି ତୁଟି କରିନାହାନ୍ତି । ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି 
ଯେ ଏଥୁରେ କବି ସମସ୍ତ ସାଧୁ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କୁ କୃଷ୍ଣ ଧ୍ୟାନ ଲାଗି ଆହ୍ବାନ କରିଛନ୍ତି । କୃଷ୍ଣ 
ସର୍ବଶ୍ରେଷ୍ଠ ଦେବତା । ଶିବ ଓ ବ୍ରହ୍ମା ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କୁ ପୂଜା କରନ୍ତି । ଏହାପରେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ପ୍ରଥମ 
ଛାନ୍ଦର ଶେଷ ତିନୋଟି ପଦ ( ୨୦, ୨୧, ୨୨)ର ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । 
କରୁଣା ସାଗର ସାଗରଜା ନାୟକ 
କର ଅଭୟ ଅଭୟ ବରଦାୟକ । ୨୦ । 
କଷ୍ଟ-ମହୀଧର ମହୀଧର-କଣ୍ଠକ 
କଳମଷ ବାରଣ ¬ ବାରଣ ଅନ୍ତକ । ୨୧ | ` 
କର ଆଜ୍ଞା, ଆଜ୍ଞାଓସୁର ପ୍ରଭୁ ଏତେକ 
କହୁ ଦୀନକୃଷ୍ଣ କୃଷ୍ଣ କଥା ଅନେକ । ୨୨ । 
ଏହାର ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ନିମ୍ନମତେ କରିଛନ୍ତି : 


Ocean of mercy, lord of the Ocean-born 
Make ime fearless, O granter of the gift of boldness ! 


Thou act as lightining, to the mountain of woe 


।୭୮। ତଚ୍ରୈବଂ 
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As a lion to elephant of sin. 

Give me order, O slayer of Kans ! thus saying 

‘Tell Dinakrishna, many a tale of Krishna.’ 

ଏହି ଅନୁବାଦ ସହ ବୀମ୍‌ସ୍‌ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଶବ୍ଦ ଓ ସେସବୁର ଅର୍ଥକୁ ନେଇ ( ସାଗରଜା, 
ମହୀଧର କଣ୍ଟକ, ବାରଣ ଅନ୍ତକ ଆଦି) କାବ୍ୟ ଚାତୁରୀ ପ୍ରଦର୍ଶନ ଯେ ସେ ସମୟର ସାହିତ୍ୟିକ 
ରୁଚିଥିଲା, ଏହା ତା'ର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ | “This extract exemplifies the taste for playing 
on words so much cultivated by Indian poets.” 1୭ ୯ | 

ବୀମ୍‌ସ୍‌ କହିଛନ୍ତି ଯେ ' ରସକଲ୍ଲୋଳ ର ପ୍ରଥମ ଛାନ୍ଦରେ ଧର୍ମୀୟ ଭାବନାମାନ ଥିବାରୁ 
ଏଥରେ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ ଭରି ରହିଛି; ମାତ୍ର ଦ୍ବିତୀୟ ଛାନ୍ଦରୁ ବିଷୟବସ୍ତୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଛି ଏବଂ 
ଶୈଳୀର ଚାକଚକ୍ୟ ପରିହାର କରାଯାଇଛି | (‘drop a good deal of highflown style’) | 

ବୀମ୍‌ସ୍‌ ରସକଲ୍ଲୋଳ'ର ଯେଉଁ ପୋଥି ପାଇଛନ୍ତି ସେଥୁରେ ଉକ୍ତ ପ୍ରଥମ ଛାନ୍ଦର ୨ ୨ତମ 
ପଦଟି ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ଉଦ୍ଧୂତିଠାରୁ ସାମାନ୍ୟ ଭିନ୍ନ ରହିଥିବା ଅନୁମାନ କରାଯାଏ | କାରଣ ‘© slayer 
ଠf Kans !' - ଏହିତକ ଅନୁବାଦ ଲାଗି ଉଦ୍ଦିତ ପଦରେ ଉପାଦାନ ନାହିଁ । ତା” ଛଡ଼ା “କହୁ 
ଦୀନକୃଷ୍ଣ? ସ୍ଥାନରେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ପୋଥିରେ ହୁଏତ ‘କହ ଦୀନକୃଷ୍ଣ” ଥଲା | 
ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ନୀରାବତା : 

ବୀମ୍‌ସ୍ଙ୍କର ପ୍ରାଚ୍ୟ ଭାଷା- -ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି କେବଳ ଯେ ଅଗ୍ରହ ବା ଅନୁରାଗ ଥିଲା ସେତିକି 
ନୁହେଁ, ସେ ମୂଳତଃ ଥିଲେ ଜଣେ ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ ସାରସ୍ଵତ ସାଧକ ଏବଂ ଏକ ପ୍ରଚଂଡ଼ ପ୍ରତିଭା ! 
କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ଏବଂ ଅର୍ଥାବବୋଧ କ୍ଷେତ୍ରରେ ତାଙ୍କୁ ନିଶ୍ଚୟ କେହି ଇଂରାଜୀ 
ଶିକ୍ଷିତ ଓଡ଼ିଆ ବିଦ୍ଵାନ୍‌ ସହାୟତା କରିଥିବେ । ବିଶେଷ କରି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଏବଂ ନାନା ଜଟିଳ 
ତାର୍ସିକତା ଆଧାରିତ ଓଡ଼ିଆ ରୀତି ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ୟୟନ ଜଣେ ଅଣ-ଭାରତୀୟ ପକ୍ଷରେ ଆଦୌ 
ସହଜସାଧ୍ୟ ନୂହେଁ | ତେବେ ଉକ୍ତ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷିତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟକ୍ତି ବା ବ୍ୟକ୍ତିଗଣ କିଏ ହୋଇପାରନ୍ତି ? 
ସେ ହୁଏତ ଫକୀର ମୋହନ | ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ଆମ୍ମଜୀବନୀରୁ ମଧ୍ଯ ଏହାର ସୂଚନା ମିଳେ ! 
ମତ୍ର ବୀମ୍‌ସ୍‌ ତାଙ୍କର ଆମ୍ବକଥାମୁଳକ ଗ୍ରନ୍ଧ୍‌ ‘Memoirs of a Bengal Civilian’ ରେ ଫକୀର 
ମୋହନଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସମ୍ପୂର୍ଣ ନୀରବ | 

ଫକୀର ମୋହନ ଲେଖିଛନ୍ତି “ ସାକ୍ଷାତରେ ସାହେବଙ୍କ ସହିତ ପ୍ରାୟ ହି ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଚର୍୍ଟା ହୋଇଥାଏ । କେଉଁଦିନ ସଂସ୍କୃତ ଶ୍ଲୋକ, କେବେ ବା ବଙ୍ଗଳା ପଦ୍ୟ, ଓଡ଼ିଆ ରସକଲ୍ଲୋଳ, 
ସାପମଂତ୍ର, ଡାଆଣୀ ମଂତ୍ର... ଏହି ସମସ୍ତ ବିଷୟରେ କଥୋପକଥନ ହୋଇଥାଏ ।” ।୮୦। 

ପୁନଶ୍ଚ ବୀମସ୍‌ଙ୍କ ସହ ତାଙ୍କର ନିବିଡ଼ ଆମ୍ପୀୟତାପ୍ରକାଶକ, ତଥା ବିପୁଳ ପ୍ରଶଂସା ସୂଚକ 
ନିମ୍ନୋକ୍ତ ଉଚ୍ଚାରଣ ମଧ୍ଯ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ ! “ ମୋର ସାଂସାରିକ ଉନ୍ନତିର ଏକମାତ୍ର ମୂଳାଧାର 
ମହାମ୍ବା ଜନ୍‌ ବୀମ୍‌ସ୍‌ । ମୋ” ଜୀବନର ଶେଷ ମୁହୂର୍ଭ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କର ପବିତ୍ର ନାମ ସ୍ଲରଣ 
କରିବି | ତାଙ୍କର ସ୍ଵର୍ଗତ ଆତ୍ମାର ସଦଗତି ନିମନ୍ତେ ମୁଁ ପ୍ରତିଦିନ ସକାଳେ ସନ୍ଧ୍ୟା ଦୁଇଥର ଉପାସନା 
ସମୟରେ ପ୍ରଭୁ ପରମେଶ୍ବରଙ୍କଠାରେ ପ୍ରାର୍ଥନା କରିଥାଏ |” ।୮୧ । 


1।୭୯। ଚଟକ ଥୁ ୬୧୬୭ 
।୮୦। ଥାନଦକାବନ ରଚିଚ - ଫଳାର 6ମୋନ 6ସନାପଚ : ଜଳଳ ସାଜି ୬ ୬ /୧ ୦ 
।୮୧। ଚି 
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ବୀମ୍ସ୍‌ ତାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷାକରିବା ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖିବା ଭଳି ପ୍ରସଙ୍ଗରେ 
ମଧ୍ଯ ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ କଥା ଉଲ୍ଲେଖ କରିନାହାନ୍ତି । “ ମୁଁ ଅତି ଶୀଘ୍ର ଓଡ଼ିଶାର ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ 
ଶିଖିଗଲି ଏବଂ ଜଣେ ଆମେରିକୀୟ ବ୍ୟାପ୍‌ଟିଷ୍ଟ ପ୍ରଚାରକ ଇ.ବି. ହାଲାମ୍‌ଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ଲେଖିବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କଲି । ମୁଁ ମଧ୍ଯ ବର୍ଭମାନ ମୋର ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷା ସମୂହର 
ତୁଳନାମ୍ବକ ବ୍ୟାକରଣ” ଆରମ୍ଭ କରି ୧୮ ମାସରେ ଶେଷକଲି |” ।୮ ୨ | 

ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କର ଏହି ଅଙ୍ଭାବିକ ନୀରବତାର ପ୍ରକୃତ କାରଣ 
ଜାଣିହୁଏ ନାହିଁ । ୧୮୭୫ ମସିହାରେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ତାଙ୍କର ସ୍ୃତିକଥା ଲେଖିଥିଲେ ଏବଂ ଦୀର୍ଘ ୨୧ 
ବର୍ଷ ପରେ ୧୮୯ ୬ରେ ନିଜେ ଏହାକୁ ଆମୂଳାନ୍ତ ସଂଶୋଧନ କରି ସେଇବର୍ଷ ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ। 
ଅତ୍ୟଧବକ କାର୍ଯ୍ୟଚାପ ବା ଅନବଧାନତା-ଜାତ ସାମୟିକ ବିସ୍ବୃତି ହେତୁ ପ୍ରଥମଥର ୧୮୭୫ରେ 
ସେ ଯଦି ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ କଥା ଭୁଲି ଯାଇ ଥାଆନ୍ତେ, ୧୮୯ ୬ରେ ପାଂଡୁଲିପିର ସଂଶୋଧନ 
କାଳରେ ଉକ୍ତ ତୁଟିକୁ ସୁଧାରି ପାରି ଥାଆନ୍ତେ ! ମାତ୍ର କାର୍ଯତଃ ସେଉଳି ଘଟିନାହିଁ । ଅଥଚ 
“ ରସକଲ୍ଲୋଳ”"ର ପରିଛନ୍ନ ଅବବୋଧ ଓ ପୂର୍ବୋକ୍ତ ଚମକ୍ରାର ଅନୁବାଦ ତଥା ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କର ଅନ୍ୟ 
ବହୁ କୃତିତ୍ଵର ଅନ୍ତରାଳରେ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ସହଯୋଗର କାହାଣୀ ଛପି ରହିଥିବା ଯଥେଷ୍ଟ 
ସମ୍ଭବ | 
ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ତୁଳନାରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନତା ଓ ଉତ୍କର୍ଷ : 

ବୀମ୍‌ସ୍‌ କହିଛର୍ନ୍ତ ଯେ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କର ସମସାମୟିକ ବଙ୍ଗଳା କବି ବିଦ୍ୟାପତିଙ୍କ କାବ୍ୟକୃତିର 
ଭାଷା ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ନିବନ୍ଧ ରଚନା ସମୟର ଆଧୁନିକ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାଠାରୁ ଯଥେଷ୍ଟ ଭିନ୍ନ । କିନ୍ତୁ 
ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କର ଭାଷା ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକାନ୍ତ ଅନୁରୂପ | ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଯେ ବଙ୍ଗ ଭାଷାର 
ଏକ ଉପଭାଷା — କତିପୟ ବଙ୍ଗାଳୀଙ୍କ ଦ୍ଵାରୀ ଘୋଷିତ ଓ ସମର୍ଥିତ ଏହି ସିଦ୍ଧାଂତ ବିରୁଦ୍ଧରେ ଏହା 
ଏକ ଅକାଟ୍ୟ ପ୍ରମାଣ ବୋଲି ବୀମ୍‌ସ୍‌ ମତ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି ! ବିଦ୍ୟାପତିଙ୍କ ଭାଷା ପୂର୍ବୀ ହିନ୍ଦୀର 
ଏକ ଉପଭାଷା ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । ।୮୩। 

ତାଂକ ମତରେ ଦେଶୀୟ ଭାଷାର ସାବଲୀଳ ସ୍ଵଚ୍ଛନ୍ଦ ପ୍ରବାହ ଓ ସ୍ଵତଃସ୍ତୂର୍ଭ ବ୍ୟବହାର 
“ରସକଲ୍ଲୋଳୀର ଏକ ବିଶେଷତ୍ଵ ଓ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ବିଭାବ | ପ୍ରାଚୀନତମ ଗୁଜରାଟୀ ଏବଂ 


୮୨ । କଣ ଶାସନର ସୁଚି ¬ କନ ଚାନ୍ସ / ଅନୁବାଦକ : ଜ. ଶ୍ୟମସୁଦର ମଣ g. 22୩ 

IT୩M| “The language of this second Canto is pure vernacular colloquial 
Oriya. It is only here and there that an antiquated or obsolete word 
occurs. This fact supplies an argument, which cannot be refuted, against 
the pretensions of the Bengalis, who claim the Oriya language as 
merely a dialect of their own, because at the time Dinakrishna wrote, 
the Bengali language did not exist in its present form. In the writings of 
Dinakrishna’s contemporary Bidyapati, the lariguage is far from being 
identical with modern Bengali; it is in fact merely a dialect of Eastern 
Hindi.” — ‘Notes on the Rasakallola’ p. 217 
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ହିନ୍ଦୀ କବିତାରେ ସଂପୃକ୍ତ କବିଙ୍କର ସମସାମୟିକ କାଳର ପ୍ରକୃତ କଥତ ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ ଦେଖିବାକୁ 
ମିଳେନା | ସ୍ଵରବର୍ଣର ଯାଦୂଛିକ ଦୀର୍ଘୀକରଣ ଓ ସଂକ୍ଷିପ୍ତୀକରଣ; କ୍ରିୟାନ୍ତ ସ୍ଵର ବା ମାତ୍ରାବିଲୋପ 
(6ାisions) ଉକ୍ତ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ବହୁଳଭାବେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇ ସେ ସମୟର ପ୍ରକୃତ ଭାଷାକୁ 
ଢେର୍‌ ଅସ୍ପଷ୍ଟ କରି ପକାଇଛି । ମାତ୍ର ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କର ସ୍ବଚ୍ଛନ୍ଦ ଓ ସାବଲୀଳ କବିତା କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ସେଭଳି ସମସ୍ୟାର ସମ୍ମୁଖୀନ ହେବାକୁ ପଡ଼େନା । ସ୍ଵଜ୍ପ କେତେକ ବ୍ୟତିକ୍ରମକୁ ଛାଡ଼ିଦେଲେ 
ବର୍ତମାନର ଏକ ମାର୍ଚ୍ଚିତ ଚଷା ଯେଉଁ ଭାଷାରେ ନିଜ ସ୍ତୀକୁ ବା ବଳଦକୁ ଗାଳିଦିଏ; ଅଥବା ନିଜର 
ସାଂଧ୍ୟକାଳୀନ ଅପମିଶ୍ରିତ ଅଫିମ ସେବନବେଳେ ଯେଉଁ ଭାଷାରେ ନିଜ ଅସନ୍ତୋଷ ବ୍ୟକ୍ତ କରେ ¬ 
ସେଇ ଭାଷା ହିଁ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ରଚନାରୁ ମିଳିଯାଏ । 

ବୀମ୍୍‌ସ୍ଙ୍କର “ ରସକଲ୍ଲୋଳ”ର ଏହି ସମାଲୋଚନା ସମ୍ଚକ୍ତ କାବ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ ଆଦ୍ୟ 
ସମୀକ୍ଷାମ୍ବକ ପ୍ରୟାସ ଭାବରେ ନିଃସନ୍ଦେହରେ ପ୍ରଶଂସନୀୟ | ତାଙ୍କର ଆଲୋଚନାରେ ସ୍ଵୀୟ ଗଭୀର 
ମନନଶୀଳତା, ଉନ୍ନତ ରୁଚିବୋଧ ଏବଂ ସର୍ବୋପରି ମୌଳିକ କଳାତ୍ସକ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀର ପରିଚୟ 
ପ୍ରଶଂସନୀୟ ଭାବେ ଉଜ୍ଜୀର୍ଣ । ଅବଶ୍ୟ ଏହା ସତ୍ୟ ଯେ ଏଥୁରେ କେତେକ ତଥ୍ୟଗତ ତୁଟି ଏବଂ 
କଠୋର ସମାଲୋଚକୀୟ ମନ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରଦତ୍ତ | ତଥ୍ୟଗତ ତ୍ୁଟିର ଏକତମ କାରଣ ଏହା ହୋଇପାରେ 
ଯେ ହୁଏତ ଆଲୋଚନାଟି ଲେଖିବା ବେଳକୁ ସେ “ ରସକଲ୍ଲୋଳ” କାବ୍ୟ ସଂପୂର୍ଣ ରୂପେ ପାଠକରି 
ନଥୁଲେ | ଏବଂ ନିଜର ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସମାଲୋଚକୀୟ ଦୃଷ୍ଚିଭଙ୍ଗୀ ହେତୁ “ରସକଲ୍ଲୋଳ'ର ଆଲୋଚନାରେ 
କେତେକ କର୍କଶ ମନ୍ତବ୍ୟ ସ୍ଵତଃ ତାଙ୍କଦ୍ଵାରୀ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥବା ସହଜରେ ଅନୁମେୟ | ଏହା 
ନିଶ୍ଚୟ ସ୍ଵୀକାର୍ଯ ଯେ ଜଣେ ଇଂରେଜ ପକ୍ଷରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଆୟତ୍ତ କରି ଏକ 
ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟର ସାର୍ଥକ ସମାଲୋଚନାରେ ସଂପୂର୍ଣ ସଫଳତା ଅର୍ଜନ କରିବା ତାଚ୍କାଳୀକ 
ସ୍ପିତିରେ ଏକ ସହଜସାଧ୍ୟ ବ୍ୟାପାର ନଥୁଲା | 

ଓଡ଼ିଆ ଉଚ୍ଚାଙ୍ଗ ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ ଆଦ୍ୟ ସମାଲୋଚକ ଭାବରେ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ଇତିହାସ ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆଦ୍ୟ ଗବେଷକ ଭାବରେ ବୀମ୍ସ୍ଙ୍କର '‘ରସକଲ୍ଲୋଳ'ର ଆଲୋଚନା 
ଏକ ଏତିହାସିକ କୀର୍ତି ! 
ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯଭାଷା ସମୂହର ତୁଳନାମ୍ବକ ବ୍ୟାକରଣ : 

ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ତୁଳନାମବକ ବ୍ୟାକରଣ ପୁସ୍ତକ ବୀମ୍୍‌ସ୍‌ଙ୍କର ଏକ 
ମହାନ୍‌ କୃତି 1 ପୁଷ୍ଠାବହୁଳ ତିନୋଟି ଭାଗରେ ପ୍ରକାଶିତ ଏହି ବୃହତ୍‌ ଗ୍ରଂଥ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷା ସମୂହର ସ୍ଵରୂପ ଓ ସ୍ଵାତଂତ୍ରୟ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଦେଶବାସୀଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ ସ୍ପଷ୍ଟ କରି ଦେଇଥିଲା | 
ବୀମ୍ସ୍୍‌ଙ୍କର ଦୀର୍ଘ ପ୍ରାୟ ଏକ ଦଶନ୍ଧୀର ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ ଗବେଷଣା ଓ ଅଧ୍ୟୟନର ଏହା ଥିଲା ମୁଗ୍ଧ 
ଫଳଶ୍ରତି | ଏହି ଗ୍ରଂଥରେ ସମୁଦାୟ ସାତଗୋଟି ଭାରତୀୟ ଭାଷାକୁ ଆଲୋଚନା ଲାଗି ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଇଛି, ଯାହା ମଧ୍ଯରେ ଓଡ଼ିଆ ଅନ୍ୟତମ | 

ପୁସ୍ତକଟିର ନାମ “Comparative Grammar of the Modern Aryan 
Languages of india : to wit., Hindi, Punjabi, Sindhi, Gujarati, Marathi, 
Oriya and Bengali” ! ଏହାର ପ୍ରଥମ ଖଂଡ଼ ୧୮ ୭ ୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ, ଦ୍ଵୀତୀୟ ଖଂଡ଼ ୧୮୭୫ରେ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


୭୦ 


ଓ ତୃତୀୟ ଖଣ୍ଡ ୧୮୭ ୯ରେ ପ୍ରକାଶିତ | ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏଥୁରେ କିଛି ତୁଟିଯୁକ୍ତ 
ମନ୍ତବ୍ୟ ଥିଲେ ମଧ୍ଯ ସାମଗ୍ରିକ ଭାବେ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାମ୍ବକ ଉ୍କର୍ଷ 
ବଳିଷ୍ଠ ଭାବେ ପରିବେଷିତ ହୋଇଛି । 
ଗ୍ରନ୍ନଟିର ପ୍ରଥମଭାଗ ହେଉଛି “ଧଵନିତତ୍ତ' । ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଏହି ଭାଗର ନାମକରଣ କରିଛନ୍ତି 
On sounds’ | ଏହା ୪ ଗୋଟି ପରିଚେଦରେ ବିଭକ୍ତ ! ପ୍ରଥମ ପରିଚେଦ “ntroduction’ | 
ଦ୍ଵିତୀୟ ପରିଚ୍ଛେଦ On v୦we! changes’ 1! ତୃତୀୟ ପରିଛେଦ ‘Changes of Single 
€ଠnsonants' | ଚତୁର୍ଥ ପରିଛେଦ ‘Changes of Compound Consonants’ | 
ଦ୍ଵିତୀୟ ଖଣ୍ଡଟିର ନାମ ˆ ବିଶେଷ୍ୟ ଓ ସର୍ବନାମ” (The Noun and Pronoun) | 
ଏହି ଭାଗଟି ମଧ୍ଯ ୪ ଗୋଟି ପରିଛ୍େଦରେ ବିଭକ୍ତ | ପ୍ରଥମ ପରିଛେଦ ‘Formation of the 
tem’ ( ଶବଦ-ଭିଭିର ଗଠନ) | ଦ୍ଵିତୀୟ ପରିଛେଦ 'ଉଏଣ୮ (ଲିଙ୍ଗ) | ତୃତୀୟ ପରିଚ୍ଛେଦ 
'Declension’ (ଶହରୂପକରଣ) ! ଚତୁର୍ଥ ପରିଛେଦ he Pronoun’ ( ସର୍ବନାମ) | 
ତୃତୀୟ ଖଣ୍ଡ ହେଉଛି କ୍ରିୟା” (he Verb) ! ଏହି ଖଣ୍ଡଟି ସମୁଦାୟ ୬ ଗୋଟି 
ପରିଚ୍ଛେଦରେ ବିଭକ୍ତ ! ପ୍ରଥମ ପରିଚେଦ Structure of Verbal Stem’ | ଦିତୀୟ ପରିଚ୍ଛେଦ 
The Simple Tenses’ | ତୃତୀୟ ପରିଛେଦ The Participal Tenses’ | ଚତୁ ପରିଛେଦ 
‘The Compound Tenses’ | ପଞ୍ଚମ ପରିଚ୍ଛେଦ ‘The Other Verbal Forms’ | ଷଷ୍ଠ 
ପରିଚେଦ The Particle’ | 
ଭାରତବର୍ଷରେ ମହାରାଷ୍ଟ୍ରୀ ସୌରସେନୀ, ମାଗଧୀ, ଅର୍ମାଗଧୀ, ପୈଶାଚୀ ପ୍ରଭୃତି ୨ ୨ଟି 
ପ୍ରାକୃତ ଭାଷା ପ୍ରଚଳିତ ଥଲା ବୋଲି ବୀମ୍‌ସ ଲେଖିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ ଲାଟିନ୍‌ ସହିତ ଇଉରୋପୀୟ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ଯେଉଁ ସମ୍ବନ୍ଧ ସଂସ୍କୃତ ସହିତ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ସେହି ସମ୍ବନ୍ଧ ରହିଛି । 
ପୁନଶ୍ଚ ସେ କହିଛନ୍ତି ସଂସ୍କୃତ ସହିତ ପ୍ରାକୃତର ଯେତିକି ସମ୍ବନ୍ଧ ତା' ଅପେକ୍ଷା ଆଧୁନିକ ପ୍ରାଂତୀୟ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ସମ୍ବନ୍ଧ ନିବିଡ଼ତର । କାରଣ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷା ସମୂହ ନିଜସ୍ବ 
ସ୍ଵାତଂତ୍ର୍ୟ ରକ୍ଷା କରି ସଂସ୍କୃତ ଆଡ଼କୁ ପ୍ରତ୍ୟାବର୍ତନର ପ୍ରବଣତା ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । 
ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଶବ୍ଦସମ୍ଭାରକୁ ତତ୍ସମ, ତଭବ ଓ ଦେଶଜ- ଏହି 
୩ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରି ଓଡ଼ିଶାରେ ହିନ୍ଦୁଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ଅଧ୍ୂକ ହେତୁ ତତ୍ସମ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର ଅଧକ 
ବୋଲି ବୀମ୍‌ସ୍‌ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି | ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଦେଶୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ତୁଳନାରେ ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା 
ସଂସ୍କୃତ ଉପରେ ଅଧୁକ ନିର୍ଭରଶୀଳ ବୋଲି ସେ ଏକ ସୁଂଦର ବିମ୍ବ ମାଧ୍ୟମରେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି | 
“Bengali and Oriya are like overgrown children always returning to suck 
their mother's breast when they ought to be supporting themselves on 
other food.” IF ୪! 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରାଚୀନତା ବିଚାର : 
ଦୀନକ୍ରଷ୍ଣ ଓ ଉପେନ୍ଦ୍ରଭଞ୍ଜଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ କୌଣସି ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥବା 
ଜଣାଯାଏ ନାହିଁ ବୋଲି ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଏକ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟଜନକ ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇଛନ୍ତି । ପୁନଶ୍ଚ ସେ କହିଛନ୍ତି 


I"¢1 Comparative Grammar of the Modem Aryan Languages of India : 
John Beams. 
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ଯେ ସେସମୟର କଥତ ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ କିପରି ଥଲା ତାହା କହିହେବ ନାହିଁ; କାରଣ କବିଗଣ 
ସମସାମୟିକ କାଳର କଥୁତ ଭାଷାର ଅନୁରୂପ ଭାଷାଶୈଳୀରେ କାବ୍ୟ ନ ଲେଖି ନିଜ ନିଜର ଏକ 
ସ୍ଵତଂତ୍ର ଭାଷା ନେଇ କାବ୍ୟ ଲେଖୁଥିଲେ । 

ହିନ୍ଦୀ, ମରାଠୀ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ସିନ୍ଧି - ଏଇ ଚାରୋଟି ଭାଷାକୁ ଅଲଗା କରି ଆଲୋଚନା 
କରିବାକୁ ପ୍ରବୃତ୍ତ ହୋଇଛନ୍ତି ବୋଲି ବୀମ୍‌ସ୍‌ ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି । ପୁନଶ୍ଚ ସେ କହିଛନ୍ତି ନିମ୍ବ 
କାରଣରୁ ପଞ୍ଜାବୀ, ଗୁଜରାଟୀ ଓ ଓଡ଼ିଆଭାଷାକୁ ସେ ଉକ୍ତ ସାତଟି ଭାଷାରୁ ଅଲଗା କରି 
ଥୋଇଛନ୍ତି ¦ 
ଏକ ବିରୋଧାଭାଷ : 

ବୀମ୍‌ସ୍‌ କହିଛନ୍ତି ଏହି ଚାରୋଟି ଭାଷାକୁ ମୁଁ ସ୍ଵତଂତ୍ରଭାବେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିବାର କାରଣ 
ହେଉଛି ଏହି ଯେ ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାବ୍ଦୀ ସୁଦ୍ଧା ପଞ୍ଜାବୀ ଓ ଗୁଜରାଟୀ ଭାଷାଦଵୟ ହିନ୍ଦୀର ଏକ ଉପଭାଷାଠାରୁ 
ବିଶେଷ କିଛି ଅଧ୍ଵକ ନଥିଲେ । ଏବଂ ଉପେଂଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଓ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟର ଅସ୍ତିତ୍ଵ ମଧ୍ୟ ନଥୁଲା | ପୁଣି ସେ ସମୟର କଥୂତ ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ କିପରି ଥଲା ତାହା ମଧ୍ଯ 
ଆମେ କହି ପାରିବା ନାହିଁ; କାରଣ କଥିତ ଭାଷା-ରୀତି ସହ ସାମ୍ୟ ରଖି ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି କରିବାରେ 
ଧ୍ୟାନଶୀଳ ନହୋଇ କବିମାନେ ସବୁବେଳେ ଏକ ନିଜସ୍ବ ଭାଷାରେ ହି କାବ୍ଯକବିତା 
ଲେଖିଯାଇଛନ୍ତି । ।୮ ୫ 

ସେହି ୧୮୭ ୨ ମସିହାରେ ପ୍ରକାଶିତ ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କର “ ଓଡ଼ିଶା” ଗ୍ରନ୍ଧରେ ଭଞ୍ଜ ଓ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ 
ପୂର୍ବବର୍ତୀ ବହୁ ଓଡ଼ିଆ ରଚନାର ଉଲ୍ଲେଖ ଅଛି । ନିଜେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ମଧ୍ଯ ଏହି ତାଲିକା ପ୍ରସ୍ତୁତିରେ 
ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥିଲେ । ତାଛଡ଼ା ସେହି ବର୍ଷ ପ୍ରକାଶିତ ବୀମ୍ସ୍‌ଙ୍କର ‘Indigenous 
Literature of Orissa’ ରେ ମଧ୍ଯ ସାରଳା ଦାସ ପ୍ରଭୃତି ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ କବିଙ୍କ କୃତିର ତାଲିକା 
ରହିଛି । ଏହା ସତ୍ତ୍ଵେ ଭଞ୍ଜ ଓ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ କୌଣସି ସାହିତ୍ୟ ନଥୁଲା 
ବୋଲି ବୀମ୍‌ସ୍ଙ୍କର ମନ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରିବା ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟକନକ ଅଟେ | 

ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କ କାବ୍ୟକବିତାର ତସତ୍ତମ ଶବ୍ଦବହୁଳତା ଓ ଅର୍ଥ ଗୌରବ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କରିବା 
ଲାଗି ଶବ୍ଦଗତ ଇନ୍ଦ୍ରଜାଲର ପ୍ରତୁଳତା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି ତକୁାଳୀନ କବିଗଣ କଥିତ ଭାଷାକୁ ଗ୍ରହଣ ନକରି 
ନିଜର ଭାଷାରେ କାବ୍ୟ ଲେଖିଛନ୍ତି ବୋଲି ବୀମ୍‌ସ୍‌ ହୁଏତ ଭାବିଛନ୍ତି | ମାତ୍ର ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ କାବ୍ୟର 
କ୍ଲିଷ୍ଟ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ-ରହିତ (ଅନେକତ୍ର) ବିଶୁଦ୍ଧ କଥତ ରୀତି ଓ ସରଳ ପରିପ୍ରକାଶକୁ ସେ ନିଜେ 
ଅନ୍ୟତ୍ର ସ୍ଵୀକାର କରିଥଲେ ସୁଦ୍ଧା ତାହା ଏଠାରେ ତାଙ୍କର ବିଚାରଧାରାକୁ ପ୍ରଭାବିତ କରିପାରିନଥବା 
ମଧ୍ଯ ଅସ୍ଵାଭାବିକ ମନେ ହୁଏ ! 

* ରସକଲ୍ଲୋଳ'ର ଆଲୋଚନାରେ, ପୁନରୁକ୍ତି କରୁଛି, ସେ ଲେଖିଥୂଲେ- ‘The metres 
are generally very light and graceful, and the poem was intended, as 
most of the poems are, to be sung. × × x the poem is certainty very 
pretty, and trips as lightly off the tongue as an Irish melody or a French 
chansonettee.’ 
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' ରସକଲ୍ଲୋଳ”ର ଦ୍ଵିତୀୟ ଛାନ୍ଦର ଭାଷା ସମ୍ଦନ୍ଧରେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇଥଲେ ¬ 
“The Language of the second Canto is pure vemacular colloquial Oriya.” 
ଏବଂ ଏସବୁ ସର୍ତ ବୀମ୍‌ସ୍‌ “ ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ କଥୁତ ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ କ'ଣ ଥୁଲା ତାହା ଆମେ 
କହିପାରିବା ନାହିଁ” ବୋଲି କହିବା ବିସ୍ମୟକର । 
ସବୁଠୁ ଅବହେଳିତ ଭାଷା : ଓଡ଼ିଆ : 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅତ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରାଚୀନ ପରମ୍ପରା ରହିଥିଲେ ସୃଦ୍ଧା ଏହା ଆଲୋଚ୍ୟ ସାତଟି 
ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ସବୁଠୁ ଅବହେଳିତ ବୋଲି ବୀମ୍‌ସ୍‌ କହିଛନ୍ତି । ଏହାର କାରଣ ସ୍ଵରୂପ ସେ 
କହିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କଠିନ ଲେଖନ ପ୍ରଣାଳୀ, ପ୍ରଦେଶର ଅଧ୍ବକାଂଶ ଅଂଚଳର ପାର୍ବତ୍ୟ 
ଦୁର୍ଗମତା ଏବଂ ଦେଶର ଅନ୍ୟ ଅଞ୍ଚଳରୁ ବିଛଛିନ୍ନତା ହିଁ ଏହି ଭାଷାର ବିକାଶ ପଥରେ ପ୍ରତିବନ୍ଧକ 
ହୋଇଛି । ।୮୬। 

ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ ସମସ୍ତ ଭାରତୀୟ ଭାଷାର ବର୍ଣମାଳା ମଧ୍ଯରେ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ବର୍ଣମାଳା 
ଲେଖିବା ଲାଗି ସବୁଠାରୁ ସହଜ ଏବଂ ଦେଖିବାକୁ ସବୁଠୁ ସୁନ୍ଦର ବୋଲି ବୀମ୍‌ସ୍‌ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି | 
କନୌଜର ବ୍ରାହ୍ମଣମାନଙ୍କଦ୍ଵାରା ଆନୀତ କୂଟିଳ ଲିପିଠାରୁ ବଙ୍ଗଳା ଲିପି ଖୁବ୍‌ ସାମାନ୍ୟ ପରିବର୍ତିତ 
ରୂପ ଗ୍ରହଣ କରିଛି ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । ।୮ ୭ 
ଓଡ଼ିଆ ଲିପି : 

ମୁଦ୍ରଣ ଲାଗି ବ୍ୟବହୃତ ସୀସା ନିର୍ମିତ ବଙ୍ଗଳା ଅକ୍ଷରର ବିକାଶ ଫଳରେ ମୁଦ୍ରିତ ବଙ୍ଗଳା 
ଏବେ ବଡ଼ କଳାମ୍ବକ ଆଙ୍ଗିକ ଗ୍ରହଣ କରେ; ମାତ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ସର୍ବଭାରତୀୟ ସ୍ତରରେ 

ସବୁଠୁ କୁସିତ ଓ ଅପରିଛୁନ୍ନ ବୋଲି ବୀମ୍‌ସ୍‌ ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇଛନ୍ତି । ଉଦାହରଣ ସହ କେତେକ 

ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ଅନ୍ୟକେତେକ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ଠାରୁ ଭିନ୍ନ ବୋଲି କିପରି ବାରି ହୁଏ ନାହିଁ ତାହା ସେ 
ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି | ୮ ୮। ‘ଣ' ଓ ‘ଶ'; ‘ତ ଓ ର”; ‘ଉ ଓ ‘ଡ'; ‘ଗ' ଓ ଖ'; “ଗ' ଓ 'ଚା' ପ୍ରଭୃତି 
ମଧ୍ଯରେ ଯଥେଷ୍ଟ ସାମ୍ୟ ରହିଚି ବୋଲି ସେ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । 


ITD 1 “Onya is the most neglected member of the group, and retains some 
very archaic forms. The repulsive and difficult character in which it is 
written, the rugged and mountainous nature of the greater part of 
Orissa, and its comparative isolation from the world at large, have 
combined to retard its development.” : ଚ6ଥିବ 

IT ୭ 1 “The Bengali is the most elegant and esiest to write of all the Indian 
alphabets. It is very little changed from the kutila brought down from 
Kanauj by the Brahmans whom king Adisur invited to Bengal in the 
latter part of the eleventh century.” : 969@ 

I" 1 “A Printed Bengali Book is now a very artistic production in typogra- 
Phy. The same praise cannot be awarded to the Oriya character, 
which is of all Indian characters the ugliest, clumsiest, and most 
cumbrous. Some of the letters so closely resemble others that they 
can with difficulty be distinguised. ” : 96@ 
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ବୀମ୍‌ସ୍ଙ୍କର ଏଭଳି ମଂତବ୍ୟର କାରଣ ତାଙ୍କର ବିଦେଶୀ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ବୋଲି ମନେହୁଏ | 
କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ନୁହେଁ, ଯେ କୌଣସି ଭାଷାର ଅଧ୍ୟୟନ କାଳରେ ଜଣେ ବିଦେଶୀର ଆଖିରେ 
ଉକ୍ତ ଭାଷାର କେତେକ ଅକ୍ଷର ମଧ୍ଯରେ କିଛିଟା ସାମ୍ୟଥବା କଥା ପ୍ରାଥମିକ ଅବସ୍ଥାରେ ମନେ 
ହୋଇପାରେ । ତାଙ୍କ ନିଜ ମାନଦଣ୍ଡରେ ବିଚାରକଲେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର '' ଏବଂ “€”; †' 
ଏବଂ ୩; 'ଲ' ଏବଂ ୩; ‘g' ଏବଂ '' ପ୍ରଭୃତି ଅକ୍ଷର-ଯୋଡ଼ା ମଦ୍ଧରେ ସାମ୍ୟ ଅଛି ବୋଲି 
ଜଣେ କହିପାରେ । କିନ୍ତୁ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ତଥା ଇଂରାଜୀ ଅକ୍ଷର-ଯୋଡ଼ା ମଧ୍ୟରେ ଯେତେ 
ସାମାନ୍ୟ ଭିନ୍ନତା ଥଲେ ସୁଦ୍ଧା ଉକ୍ତ ଭାଷାଦୃୟରେ ଅଭ୍ୟସ୍ତ ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତିର ଆଖିକୁ ତାହା କ୍ଷଣେ 
ଏଡ଼ିଯିବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ତେଣୁ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରମାନଙ୍କ ସାମ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବୀମ୍୍‌ସ୍ଙ୍କ ପରି ଜଣେ 
ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ବିଦ୍‌ଙ୍କର ମନ୍ତବ୍ୟ ବିସ୍କ୍‌ୟକର ମନେହୁଏ । 


ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର ବର୍ତତଳ ଆକାର : କାରଣ : 


ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ଗୋଲାକୃତି ହେବା ଏହାର ସବୁଠୁ ବଡ଼ ସ୍ଵକୀୟତା (pecuiarity) ବୋଲି 
ବୀମ୍୍‌ସ୍‌ କହିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଶାର ଅନ୍ୟ ଆର୍ଯେତର (Non-Aryan) ପଡ଼ୋଶୀ, ଯଥା : ତେଲୁଗୁ, 
ମାଲୟାଲମ୍‌, ସିଂହଳୀ ଓ ବର୍ମୀକ୍‌ ଭାଷାରେ ଏହି ଗୋଲାକାରତ୍ଵ ଏକ ବିଶେଷତ୍ଵ | ବର୍ମୀଜ୍‌ ଲିପି 
ସଂପୂର୍ଣ ଗୋଲାକାର |! 

ବାମ୍ସ୍‌ ପୁଣି ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆମାନେ ବଙ୍ଗରୁ ଅଥବା ମଧ୍ଯ ଭାରତରୁ ଠିକ୍‌ କେଉଁଠାରୁ 
ଲେଖନ କୌଶଳ ଆହରଣ କରିଥିଲେ ତାହା ଏବେ ସୁଦ୍ଧା ବିବଦମାନ । କିନ୍ତୁ ଦ୍ଵିତୀୟୋକ୍ତ 
ସମ୍ଭାବନାଟି ଅଧ୍ବକ ଗ୍ରହଣୀୟ | ରାଜ-ଶାସନ ଅମଳରେ ମଧ୍ଯଭାରତ ଓ ଦାକ୍ଷିଣାତ୍ୟ ସହ ଓଡ଼ିଶାର 
ନିବିଡ଼ ପାରସ୍ପରିକ ସମ୍ବନ୍ଧ ରହିଥଲା | ଗଙ୍ଗ ବଂଶର ପ୍ରତିଷ୍ଠାତା ଦକ୍ଷିଣାଗତ ରାଜା ଚୂଡ଼ଙ୍ଗ ଦେବ 
ଗୋଦାବରୀଙ-ପୁତ୍ର ଥରେ ବୋଲି ସ୍ଥାନୀୟ କିମ୍ବଦଂତୀରୁ ଜଣାଯାଏ ! ଏହି ବଂଶର ରାଜାମାନେ 
ଗଙ୍ଗାଠାରୁ ଗୋଦାବରୀଯାଏ ଦିଗ୍‌ବିଜୟ କରି ରାଜ୍ୟ ବିସ୍ତାର କରିଥଲେ | କପିଳେନ୍ଦ୍ର ଦେବ 
( ୧ ୪୫ ୧-୧ ୪୭୮) ଜୀବନର ଅଧୁକାଂଶ କାଳ ରାଜମହେନ୍ଦ୍ରୀରେ ବାସ କରି କୃଷ୍ଣାନଦୀ ତୀରସ୍ଥ 
କୋଣ୍ଡାପଲ୍ଲୀଠାରେ ଶେଷ ନିଃଶ୍ବାସ ତ୍ୟାଗ କରିଥିଲେ ଏବଂ ନିଜ ରାଜତ୍ଵର ବୃହତ୍ତମ ସମୟ 
ତେଲେଙ୍ଗାନାର ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳ ତଥା କର୍ଣ୍ଣାଟକ ସହ ସଂଗ୍ରାମରେ ବିତାଇ ଦେଇଥିଲେ | ।୮୯। 

ପ୍ରାଶାସନିକ ଏବଂ ଭୌଗୋଳିକ ପରିସ୍ଥିତିର ଆକଳନ ସହିତ ଭାଷା, ସଂସ୍କୃତି ଓ ସାହିତ୍ୟର 
ଧାରା ଏସବୁ ଦ୍ଵାରା କିପରି ପ୍ରଭାବିତ ଓ ନିୟନ୍ତିତ ହୋଇଛି ତାହା ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ସେ 
କହିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ରାଜା ବା ଶାସକମାନଙ୍କର ଦକ୍ଷିଣ ସହ ଯେପରି ସମ୍ବନ୍ଧ ଥଲା ଉତ୍ତର ସହ 
ସେଭଳି ନଥୁଲା । ଓଡ଼ିଆ ରାଜାମାନେ ବାଲେଶ୍ଵର ନିକଟସ୍ଥ କାଂଶବାଂଶ ନଦୀ ଟପି ଆଗକୁ 
ଯାଇନଥିଲେ | ତେଣୁ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଶା ମଝିରେ ଏକ ପାର୍ବତ୍ୟ ଅରଣ୍ୟାଂଚଳ ରହି ଏମାନଙ୍କୁ 
ବିଚ୍ଛିନ୍ନ କରୁଥଲା । ଯେଉଁ ସବୁ ପରିବର୍ତନ ଓ ବିକାଶ ଓଡ଼ିଆକୁ ବଙ୍ଗଳାର ନିକଟବର୍ତୀ କରିଛି, 
ସେସବୁ ନିକଟ ଅତୀତର ଘଟଣା ବୋଲି ମନେହୁଏ | 


।୮୯। ଚୈବ 
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ଓଡ଼ିଆ ଲିପି ମଧ୍ୟଭାରତରୁ ଆହୁତ ବୋଲି ଶେଷରେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ନିଜର ମତ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । 
ଓଡ଼ିଆ ଏବଂ ଉଲ୍ଲିଖିତ ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଲିପି ଗୋଲାକାର ବା ବର୍ଗୁଳାକାର ହେବାର କାରଣ ଏହି ଯେ 
ଓଡ଼ିଶା ସମେତ ସମୁଦ୍ରତୀରବର୍ଭୀ ଲୋକେ ତାଳପତ୍ର (|e ୦ Palmyra) ରେ ଲେଖଁଥଲେ । 
ଏହା ଉକ୍ତ ଅଞ୍ଚଳରେ ପ୍ରଚୁର ପରିମାଣରେ ଲବ୍ଧ । ଏମାନେ ଲେଖିବା ପାଇଁ ଲୁହାର ମୁନିଆ 
ଲେଖନୀ (style ବା stylus) ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ | ସମାନ୍ତରାଳ ଲେଖାଦ୍ଵାରା ତାଳପତ୍ରର 
ସମାନ୍ତରାଳ ତନ୍ତୁ ଚିରିଯିବାର ଭୟ ଥାଏ | ତା' ଛଡ଼ା ବାମହାତରେ ତାଳପତ୍ର ଧରି ଡାହାଣ ହାତରେ 
ଲେଖନ ଧାରଣ ପୂର୍ବକ ଲେଖାଯାଇଥାଏ; ଏବଂ ଏହି ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ବାମ ହାତ ବୁଢ଼ା ଆଙ୍ଗୁଠିର 
ବର୍ଗୁଳ ଭିତର ପାଖ ଏକ ଭୂମି (ଧା୮ଧ୪୩) ଭଳି କାମ କରେ | ଅକ୍ଷର ଗୁଡ଼ିକ ବର୍ତୁଳାକାର 
ହେବାର ଏହାହିଁ କାରଣ ବୋଲି ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଅନୁଶୀଳନ କରିଛନ୍ତି । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟୟ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିବାକୁ ଯାଇ ନିଜର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପ୍ରବନ୍ଧ ଓ ପୁସ୍ତକ 
ପରି ଆଲୋଚ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ଧଟିରେ ମଧ୍ଯ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଦୃଢ଼ଭାବରେ ନିଜର ବକ୍ତବ୍ୟ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଛନ୍ତି | 
ବୀମ୍ସ୍ଙ୍କର ଏବଂବିଧ ଉଚ୍ଚାରଣ ମଧ୍ଯରୁ ତାଙ୍କର ଗଭୀର ଉଜ୍କଳପ୍ରୀତି ଆମ ସମ୍ମୁଖରେ ଉପସ୍ଥାପିତ 
ହୁଏ, ଯଦିଓ କେତେକ କଠୋର ମନ୍ତବ୍ୟ ମଧ୍ୟ ତାଂକ ବିଦେଶୀ ରୁଚି ଓ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ସ୍ଵତଃ 
ଉପ୍ପନ୍ନ ହୋଇପଡ଼ିଛି । କୌଣସି ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ଲାଗି ଏଭଳି ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଆବେଗର ସହ ବକ୍ତବ୍ୟ 
ବାଢ଼ିପାରିବା କେବଳ ସେଇ ଭାଷାଭାଷୀଠାରୁ ସହଜରେ ପ୍ରତ୍ୟାଶା କରାଯାଇପାରେ । ନିମ୍ନ 
ପ୍ରସଙ୍ଗଟି ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି ଦିଅନ୍ତୁ । 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ବାତଂତ୍ର୍ୟର ବଳିଷ୍ଠ ଯୁକ୍ତି : 

ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ଭାଷାରେ — ବଙ୍ଗାଳୀମାନେ କହନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ଏକ 
ଉପଭାଷା ମାତ୍ରା ଏବଂ ଏକ ସ୍ଵାଧୀନ ଭାଷା ବୋଲି ଏହାର କୌଣସି ଦାବୀ ନରହିପାରେ । ଏହି 
ଦୃଢ଼ୋକ୍ତି ସହ ଆଉ ଏକ ବିଚିତ୍ର ଯୁକ୍ତି ବାଢ଼ି ବଙ୍ଗାଳୀମାନେ କହନ୍ତି ଯେ ଯଦିବା ଓଡ଼ିଆ ବଙ୍ଗଭାଷାର 
ଉପଭାଷା ନହୋଇଥାଏ, ତେବେ ବି ତାହା ହେବାକୁ ବାଧ୍ୟ ¬ କାରଣ “ସେମାନେ ତାହାହିଁ ଇଚ୍ଛା 
କରନ୍ତି ¦ ବଙ୍ଗଳା ତୁଳନାରେ ଓଡ଼ିଶା ଏତେ ଛୋଟ ଯେ ଏଡ଼େ ସାନ ରାଜ୍ୟଟେ ଲାଗି ଗୋଟେ 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା (ଓଡ଼ିଆ) ଚଳାଇ ରଖିବାଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଆମାନେ ବଙ୍ଗଳାଭାଷା ଶିଖୁନାହାନ୍ତି ଏବଂ ବଙ୍ଗଳା 
ଭାଷାର “ବିପୁଳ ଓ ମହାର୍ଘ” ସାହିତ୍ୟଭଣ୍ଡୀର (ଯାହାକି ତାଙ୍କର ଧାରଣା)ର ଲାଭ ସେମାନେ 
ପାଇପାରୁନାହାନି । 


“The Bengalis assert that Oriya is merely a dialect of Bengali, 
and has no claim to be considered an independent language, and they 
mix up with this assertion a second to the effect that if it is not it ought 
to be, mainly because they wish it was, and secondarily because the 
population of Orissa is so small as compared with that of Bengal that 
they think it useless to keep up a separate language and written 
character for so small a province. They further urge that the 
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maintenance of a separate language prevents the Oriyas from learning 
Bengali and profiting by the vast stores of valuable literature which 
they consider the latter to contain.” iC 0 | 

ବଂଗୀୟମାନଙ୍କର ଉକ୍ତ ଉଭଟ ମାନସିକତାର ପ୍ରଖର ଜବାବ ଦେଇ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଲେ ଛନ୍ତି 
ଯେ ଏହିସବୁ ଯୁକ୍ତି ମଧ୍ଯରୁ ଅଧୂକାଂଶ ସମ୍ପୂର୍ଣ ଭାବେ ରାଜନୈତିକ ଏବଂ ତେଣୁ କେତେକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ 
ମନ୍ତବ୍ୟ ସହ ଏସବୁକୁ ସିଧାସଳଖ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରାଯାଇପାରେ |! କେବଳ ଅନ କେତେକ ନିୟୁତ 
ଲୋକଙ୍କଦ୍ଵାରା କଥିତ ହୁଏ ବୋଲି ଯଦି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କଣ୍ଡରୋଧ କରାଯିବା କଥା ଉଠେ ତେବେ 
ସେହି ଯୁକ୍ତରେ ଇଉରୋପ୍‌ର ଡଚ୍‌, ପର୍ଗୁଗୀଜ୍‌, ଡାନିଶ୍‌, ପୋଲିଶ୍‌, ଚେକ୍‌, ଗ୍ରୀକ୍‌ ପ୍ରଭୃତି ଭାଷାକୁ 
ମଧ୍ଯ ଲୋପ କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ । କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ ବିଚାରକୁ ନେଲାବେଳେ ଏକଥା ମନେ 
ରଖିବାକୁ ପଡ଼ିବ ଯେ ଏହା କେବଳ ସମୁଦ୍ର ତୀରବର୍ଭୀ ସଭ୍ଯ ଓ ଶିକ୍ଷିତ ଜିଲ୍ଲାମାନଙ୍କର ପାଂଚ 
ନିୟୁତ ଲୋକଙ୍କଦ୍ଵାରୀ କଥତ ହୁଏନା, ଶହେ ମାଇଲ୍‌ ଦୀର୍ଘ ଅଭ୍ୟନ୍ତର ଇଲାକା ବ୍ୟାପୀ ସୁବିସ୍ତୃତ 
ପାର୍ବତ୍ୟାଞ୍ଚଳରେ ବାସକରୁଥିବା ବିଭିନ୍ନ ଆଦିବାସୀ ଜାତିର ଅଗଣିତ ଜନସମୁଦାୟ ଏହି ଭାଷା 
ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତି | ପଶ୍ଚିମରେ ସୁଦୂର ନାଗପୁର ଏବଂ ଦକ୍ଷିଣରେ ତେଲେଙ୍ଗାନା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏହି 
ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର ବିସ୍ତୃତ । ଏହି ସବୁ ଅଞ୍ଚଳର ଆଯୈତର ବା ଆଦବାସୀ ଭାଷା ମାନଙ୍କର ସ୍ଥାନ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଦୁତଭାବରେ ଅଧୂକାର କରି ଚାଲିଛି | ଆଦିବାସୀ ଭାଷାମାନଙ୍କର ବିଭିନ୍ନ ଉପାଦାନ 
ଗର୍ଭିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସଭ୍ୟତାର ପ୍ରସାର-ମାଧ୍ମ ଭାବେ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ଅପେକ୍ଷା ଯଥେଷ୍ଟ ଅଧକ 
ଉପଯୋଗୀ ! ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ ଏହି ନିୟୁତ ନିୟୁତ ଲୋକଙ୍କ ମାତୃଭାଷାକୁ ନିଶ୍ଚିହ୍ନ କରିଦେବା 
ଓଡ଼ିଶାବାସୀ ମୁଷ୍ଟମେୟ ଇଂରେଜ ଓ ବଙ୍ଗାଳୀଙ୍କର ଶକ୍ତିର ବହିର୍ଭୂତ । ।୯ ୧। 

ଓଡ଼ିଶାରେ ବସବାସ କରୁଥିବା ଯେଉଁ ମୁଷ୍ଟିମେୟ ଇଂରେଜ ଓ ବଙ୍ଗାଳୀ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା- 
ସାହିତ୍ୟର ମୁଳୋପ୍ପାଟନ ଲାଗି ଉଦ୍ୟମରତ ଥଲେ, ସେମାନଙ୍କ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଉଚ୍ଚାରିତ ଉତ୍କଟ 
ମନ୍ତବ୍ୟ ସମ୍ବଳିତ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ବକ୍ତବ୍ୟ ଜଣେ ଇଂରେଜର ବୋଲି ମନେହୁଏନା ! ଜନ୍‌ ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ 
ପରି ଜଣେ ଉଚ୍ଚପଦସ୍ଥ ଇଂରେଜ ପ୍ରଶାସକ ଓ ଭାଷାତର୍ତ୍ବବିଦ୍‌ଙ୍କର ଏବଂବିଧ ସୁଗଂଭୀର ଅକାଟ୍ୟ 
ଯୁକ୍ତିନିଷ୍ଠ ମନ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରକାଶିତ ହେବା ପରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଶତୁମାନଙ୍କର ମୁହଁ ସ୍ଵାଭାବିକ 
ଭାବେ ବନ୍ଦ ହୋଇଯାଇଥିଲା ! 

ବୀମ୍‌ସ୍‌ କହିଥିଲେ ଯେ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାଷାତତ୍ଵର ଏକ ପ୍ରମୁଖ ଓ ତାପୂର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣ୍ 
ଭୂମିକା ରହିଛି | ବିଶୁଦ୍ଧଭାବେ ଭାଷାତାର୍ବିକ ଦିଗରୁ ଦେଖିଲେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ର ପ୍ରଚୁର 
ପ୍ରମାଣ ରହିଛି । ଏହି ପ୍ରସଂଗରେ ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଓ ତାଙ୍କର ସମସାମୟିକ 
କବିମାନଙ୍କର ଭାଷା ବର୍ଭମାନର ଭାଷାଠାରୁ (ବୀମ୍ସ୍ଙ୍କ ସମୟର ଭାଷାଠାରୁ) ସାମାନ୍ୟତମ 
ଭାବେ ଭିନ୍ନ ନୁହେଁ ଏବଂ ସେମାନଙ୍କ କାବ୍ଯକବିତାର ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ଶବ୍ଦ ଜଣେ ଅଶିକ୍ଷିତ 
ଦିନମଜୁରିଆ ସୁବ୍ଧା ବୁଝିପାରିବ ।।୯ ୨ । 


1୯୦ । ଚନୈକ 
]୯୧। ଚିତ 
|୯୨। ଚୈବ 
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ଆଜିକୁ ତିନି ଶହ ବର୍ଷ ତଳେ ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟକବିତା ଏକ ସଂଭ୍ରାନ୍ତ ଆଧୁନିକ 
ଭାଷାକୁ ହିଁ ପ୍ରଦର୍ଶିତ କରେ ବୋଲି କହି ବୀମ୍‌ସ୍‌ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଏକ 
ଅପରିବର୍ତିତ ପ୍ରାଚୀନ ସ୍ଵରୂପ ବହନ କରିଛି ଯାହା ପ୍ରାଚୀନତମ ବଙ୍ଗଳା ଓ ହିନ୍ଦୀଠାରୁ ମଧ୍ଯ ଆହୁରି 
ପ୍ରାଚୀନ । ତାହା ତିନି ଶହ ବର୍ଷ ତଳର ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ସହ ଅବା ତୁଳନୀୟ ହୁଅନ୍ତା, ମାତ୍ର ସେ 
ସମୟର ବଙ୍ଗଳା ବହୁକାଳରୁ ଅବଲୁପ୍ତ ହୋଇଛି । ଉପେନ୍ଦ୍ରଙ୍କର ସମସାମୟିକ କବି ବିଦ୍ୟାପତି 
ଆଧୁନିକ ବଙ୍ଗଳା ନୁହେଁ, ବରଂ ହିନ୍ଦୀ ସହ ସାଦୃଶ୍ୟ ଥବା ଭାଷାରେ କବିତା ଲେଖିଯାଇଛନ୍ତି । 
ଯେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଆ ଏକ ସ୍ମିର ଓ ବ୍ୟବସ୍ଥିତ ଭାଷା, ସେତେବେଳେ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ଅସ୍ତିତ୍ବ ହି 
ନଥୁଲା । ବଙ୍ଗର ଅଧୁବାସୀମାନେ ପୂର୍ବା ହିନ୍ଦୀର ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଅପଭ୍ରସ୍ଟ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲେ | 
ଏଇ ଅଳ୍କାଳ ପୂର୍ବେ ହିଁ ଶୁଦ୍ଧ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ପ୍ରତିଷ୍ଠା ବୋଲି କୁହାଯାଇପାରେ । 1୯୩ 
ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ବର୍ଗୀକରଣ : 

ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟଭାଷା ଭାବରେ ଆଲୋଚ୍ୟ ଭାଷା ଗୁଡ଼ିକର ସମୟାନୁକ୍ରମିକ 
ବର୍ଗୀକରଣ ବୀମ୍‌ସ୍‌ କରିଛନ୍ତି | ହିନ୍ଦୀ ଏବଂ ଏହାର ଉତ୍ସଚ୍ୟୁତ (ubsidiary) ଭାଷା ଗୁଜରାଟୀ ଓ 
ପଞ୍ଜାବୀକୁ ସେ ପ୍ରଥମ ସ୍ଥାନରେ ରଖିଛନ୍ତି ! ନିଜର ପୂର୍ବର ପ୍ରାକୃତ ରୂପଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ ଭିନ୍ନ ରୂପ 
ଧାରଣ ପୂର୍ବକ ଆଧୁନିକ ଭାଷା ଭାବେ ୧୧ଶ ଶତକରେ ଏହି ତିନୋଟି ଭାଷା ବିକଶିତ ଓ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ 
ହୁଅନ୍ତି ବୋଲି ସେ କହଛନ୍ତି । ଦ୍ଵିତୀୟ ସ୍ଥାନରେ ସେ ମରାଠୀ ଭାଷାକୁ ରଖି ଏହା ତ୍ରୟୋଦଶ 
ଶତାଦ୍ଦୀ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରାକୃତ ଭାଷା ହୋଇ ରହିଥଲା ବୋଲି କହିଛନ୍ତି ! ତୃତୀୟ ସ୍ଥାନରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାକୁ ଅବସ୍ଥାପିତ କରି ସେ କହନ୍ତି ଯେ ଚତୁର୍ବଶ ଶତାବ୍ଦୀ ଶେଷବେଳକୁ ଏହା ନିଶ୍ଚୟ ନିଜର 
ରୂପାନ୍ତର ପ୍ରକ୍ରିୟା ଶେଷ କରିଥଲା | ଶେଷ ସ୍ଥାନରେ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାକୁ ରଖି ସେ କହନ୍ତି, ବଙ୍ଗଳା 
ଏକ ସ୍ଵତଂତ୍ର ସ୍ଵାଧୀନ ଭାଷା ନଥଲା | ଏହା କୌଣସି ଜାତୀୟ ବା ପ୍ରାଦେଶିକ ସ୍ଵାତଂତ୍ର୍ୟ ବିହୀନ 
ଏକ ସଂହ୍ଦି୍ଧ ଉପଭାଷା-ମାତ୍ର ଥିଲା । ସପ୍ତଦଶ ଶତକ; ଏପରିକି ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତକର ଆରମ୍ଭ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ଅବସ୍ଥା ଏହାହିଁ ରହିଥଲା | 
ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ଭବିଷ୍ୟତ : 

` ଆଲୋଚ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ଧର ଅତ୍ୟନ୍ତ ତାପ୍ୂର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣ ଓ ମହାର୍ଘ ମୁଖବନ୍ଧର ଶେଷ ଭାଗରେ ଆଲୋଚିତ 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଭବିଷ୍ୟତ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ କଳନା କରିଛନ୍ତି । ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ରାଜନୈତିକ 
ପରିବର୍ଭନ ଉପରେ ଏହି ଭାଷାଗୋଷ୍ଠୀର ଭବିଷ୍ୟତ ନିର୍ଭର କରେ; ଯାହା ସମ୍ପର୍କରେ ଏବେ ସଠିକ୍‌ 
ଭବିଷ୍ୟତବାଣୀ କରି ହେବ ନାହିଁ । ତେବେ ଏହା ସମ୍ଭବ ଯେ ରେଳ, ସଡ଼କ ତଥା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ଯୋଗାଯୋଗ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ବ୍ୟାପକ ସଂପ୍ରସାରଣ ଫଳରେ ପଞ୍ଜାବ ଓ ରାଜପୁତନାର ବ୍ୟବହୂତ ଭାଷା 
ସବୁ ଲୋପ ପାଇବ । ହିନ୍ଦୀ ଭାଷାର ଏକ ପାରସ୍ୟାୟିତ ସଂସ୍ଵରଣ (Persianized form of 
Hindi) ସମଗ୍ର ଉତ୍ତର ଭାରତରେ କଥୁତ ହେବ | ସର୍ବପ୍ରଥମେ ବୋଧେ ଗୁଜରାଟୀ ଭାଷାର 
ବିଲୋପ ଘଟିବ । ଉର୍ଦ୍ଧ ଭାଷା ହୁଏତ ଦିନେ “The English of The indian World" ରେ 
ପରିଣତ ହୋଇ ସାରା ଭାରତବର୍ଷକୁ ଅଧୂକାର କରି ବସିବ ! 


।୯୩। ଚ୭ଟଚ଼ିକ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


୭୭ 


ଓଡ଼ିଆ ଓ ମରାଠୀ ଭାଷା ଉର୍ତ୍ତ୍‌ ପ୍ରଭାବରୁ ମୁକ୍ତରହି ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଦୀର୍ଘକାଳ ନିଜର ସ୍ପିତି 


ବଜାୟ ରଖିପାରନ୍ତି ବୋଲି ବୀମ୍‌ସ୍‌ ନିଜର ଅନୁମାନ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଛନ୍ତି | 

“Oriya and Marathi may probably continue to hold their own toa 
more distant time, though in both provinces the number of pe: “ins, 
even among the lowest classes, who are acquainted with Urdu is already 


considerable, and is daily increasing.” 1୯୪ 

ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ଉକ୍ତ ପୂର୍ବନୁମାନ ବର୍ଭମାନ ସୁଦ୍ଧା ସମ୍ପୂର୍ଣ ସତ୍ୟ ପ୍ରମାଣିତ ହୋଇନଥୂଲେ ହେଁ 
ଏହାର ଆଂଶିକ ସତ୍ୟତା ସ୍ପଷ୍ଟ ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷିତ କରେ | ଗୁଜରାଟୀ, ପଞ୍ଜାବୀ ଓ ରାଜସ୍ଥାନୀ ଭାଷା 
ଉପରେ ଭର୍ଦ୍ଧଭାଷା ପ୍ରଭାବ ବିସ୍ତାର କରି ଆସୁଥବା ସୁକ୍ଷ୍ମ ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷଣଦ୍ବାରା ସମ୍ପତି ଲକ୍ଷ୍ଯ କରି 
ପାରିବା କଷ୍ଟକର ନୁହେଁ | ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ତିନି ଭାଷାଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳ ସମେତ ପ୍ରାୟ ସମଗ୍ର ଉତ୍ତର ଭାରତରେ 
ଉର୍ଦ୍ଧଂଶବ୍ଦଂସମ୍ପଦ୍ଧ ହିନ୍ଦୀ ଭାଷାର ବ୍ୟାପକ ପ୍ରସାର ସଂପ୍ରତି ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିହେବ | 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରାଚୀନତା ତଥା ବୈଷଶିଷ୍ଠ୍ଯ 
ପ୍ରଖ୍ୟାପନରେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ଅବଦାନ ଅତୁଳନୀୟ | ଏକ ପକ୍ଷରେ ଭାଷତାର୍ତିକ ଆଲୋଚନା ମାଧ୍ୟମରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନତା ଓ ସ୍ଵକୀୟତା ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଲାଗି ଉଦ୍ଯମ କରିବା ସହିତ ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟର ସଂଗ୍ରହ ଓ ପାଣଶ୍ଡିତ୍ୟପୁର୍ଣ ସମାଲୋଚନାଦ୍ଵାରା ସେ ଓଡ଼ିଆ ସ୍ପାହିତ୍ୟର ଏଶ୍ଵର୍ଯ ପ୍ରତି ସମସ୍ତଙ୍କର 
ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ କରିଥୁଲେ ! ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ଲିଖିତ ଏବଂ ଭାରତର ତଥା ବିଶ୍ବର ପ୍ରଖ୍ୟାତ 
ପତ୍ରିକା ମାନଙ୍କରେ ପ୍ରକାଶିତ ତାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍ମର୍ଷ ପ୍ରତିପାଦକ ରଚନାବଳୀ 
ଏବଂ ଗ୍ରଂଅସମୁହ ସାରା ବିଶ୍ଵବାସୀଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ମର୍ଯ୍ୟାଦାକୁ ପ୍ରଚାରିତ କରିଥଲା । 
ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକୃତିଗୁଡ଼ିକୁ ବିଲୁପ୍ତି ଗର୍ଭରୁ ଉଦ୍ଧାର କରି ସର୍ବସମକ୍ଷରେ ପରିଚିତ କରାଇବାର 
ତାଙ୍କର ପଥକୃତ ପ୍ରୟାସ ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ ଗବେଷକମାନଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପୂର୍ଣାଙ୍ଗ ଇତିହାସ 
ପ୍ରଣୟନ ଲାଗି ପ୍ରେରଣା ପ୍ରଦାନ କରିଥଲା । ଏ ସମସ୍ତ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କର ଅବଦାନ ଏକାନ୍ତ 
ଅବିସ୍ମରଣୀୟ ! 

ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ଆଲୋଚନାରେ ଅଧ୍ୟୟନର ଗଭୀରତା ସହିତ ଏତିହାସିକ ଏବଂ ସାମାଜିକ 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ବେଶ୍‌ ଶାଣିତ । ସାହିତ୍ୟରୁ କବିତ୍ଵର ଆଲୋଚନା ଯେଭଳି ମନନଶୀଳ ଭାବେ ସେ 
କରିଛନ୍ତି, ସେହିପରି ଜଣେ ବିଦେଶୀ ଓ ଭିନ୍ନ ଧର୍ମାବଲମ୍ବୀ ହୋଇଥୁବା ସତ୍ତ୍ଵେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ଧର୍ମତାର୍ତିକ ଦିଗ ପ୍ରତି ତାଙ୍କର ଦୃଷି ସତର୍କତା ସହ ସମ୍ପସାରିତ ହୋଇଛି | ଅବଶ୍ୟ ପ୍ରାଚ୍ୟ କାବ୍ୟତକ୍ତ୍ 
ଦର୍ଶନ, ସଂସ୍କୃତି ଏବଂ ଭାବାବେଗର କେତେକ ସୂକ୍ଷ୍ମ ଦିଗ ପ୍ରତି ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ଗ୍ରହଣ 
ନକରି ନିଜର ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀର ଅନୁସରଣ କରିବା ଫଳରେ ତାଙ୍କର କେତେକ ବିଚାରଧାରା 
ଗ୍ରହଣୀୟ ହୋଇପାରିନାହିଁ । 


।୯୪। ଚିକି 
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୭୮ 


ଟି.ଜେ.ମଲ୍ଟବି 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ୟୟନରେ ମଲ୍‌ଟ୍‌ବିଙ୍କର ଆନ୍ତରିକତା ଓ ଅଭିନିବେଶ 
ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ । ୧୮୭ ୪ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାହରେ ପ୍ରକାଶିତ ତାଙ୍କର 'A Practical Hand Book of 
the Uriya or Odiya Language’ ଏକ ଗୁରୁତୃପୂର୍ଣ ଗ୍ରଂଥ । ଏଥିରେ ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ 
ବିଗତ ଏକ ପିଢ଼ି ମଧ୍ୟରେ ଇଂରେଜ ଲୋକଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଶିକ୍ଷାରେ ସାହାଯ୍ୟ କଲାଭଳି ସଟନଙ୍କର 
‘Introduction to Uriya’ (“ Introductory Grammar of the Oriya Language!) 
(1831) ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ ପୁସ୍ତକ ନାହିଁ । ପୂର୍ବଭାରତର ଏକ ବିସ୍ତୃତ ଅଞ୍ଚଳରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କଥୂତ 


ହୁଏ ବୋଲି ଏହି ଗ୍ରଂଥରେ ସେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି | 

“Owing, however, to the countries in which Uriya is spoken 
being under the rule of three separate Governments, viz. Bengal, 
Madras and the Central Provinces, the limits of the language have 


never been exactly ascertained.” 1୯ ୫ | ବ୍ୟାପକ ଅଞ୍ଚଳରେ କଥୂତ ଏକ ସମ୍ପଦ୍ଧ 
ଭାଷାର ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ବିସ୍ତୃତି କଳନା କରିବାର ଜଟିଳତା ନେଇ ଏହି ଗୁରୁତ୍ବ ପୂର୍ଣ କାରଣଟି ମଲ୍‌ଟ୍‌ବି 
ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି | 

ମଧ୍ଯ ପ୍ରଦେଶର ରାୟଗଡ଼ ଅତିକ୍ରମ କରି ରାୟପୁର ଦିଗରେ ଅନେକ ଦୂର ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା କଥିତ ହୁଏ ବୋଲି ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି | “The language then runs northwards 
as far as Raigarh in the Central Provinces, and may be said to cease 
about half way between Sumbhulpore and Raipore.” [୯୬ | 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ନିର୍ଣ୍ଣୟ : 

୧୮ ୭୩ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ଅକ୍ଟୋବର ମାସରେ ଗ୍ରଂଥର ମୁଖବନ୍ଧ ଲେଖାଯିବା ବେଳକୁ ସମୁଦାୟ 
ଅଶିଲକ୍ଷ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଭାଷୀ ଥବା କଥା ମଲ୍‌ଟ୍‌ବି ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ଦଶ ଲକ୍ଷ ଆଦିବାସୀଙ୍କୁ 
ସେ ଏହି ସଂଖ୍ୟାରେ ଅନ୍ତର୍ଦୁକ୍ତ କରିନାହାନ୍ତି ବୋଲି ଲେଖିଛନ୍ତି ¦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା 
ନେଇ ତାଙ୍କର ହିସାବ ନିମ୍ନମତେ ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଛି - ତଜ଼ାଳୀନ କଟକ ଜିଲ୍ଲାରେ ୧୪ ଲକ୍ଷ 
୯ ୫ ହଜାର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଭାଷୀ, ବାଲେଶ୍ବର ଜିଲ୍ଲାରେ ୭ ଲକ୍ଷ ୭୦ ହଜାର, ପୁରୀରେ ୭ ଲକ୍ଷ 
୬ ୯ ହଜାର, ସମ୍ବଲପୁରରେ ୧୧ ଲକ୍ଷ ୫ ୨ ହଜାର, ଗଞ୍ଜାମରେ ୧୦ ଲକ୍ଷ ଏବଂ ଜୟପୁରରେ 
୪ ଲକ୍ଷ ୩୦ ହଜାର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଭାଷୀ ଥିଲାବେଳେ କେବଳ ମେଦିନୀପୁରରେ ୨୦ ଲକ୍ଷ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଭାଷୀ ଥିଲେ 1 1୯୭ । 


IC 8୫1 A Practical Hand Book of the Uriya or Odiya Language — T.J. Maltby. 
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ମଲ୍‌ଟ୍‌ବିଙ୍କର ୧୩୦ ବର୍ଷ ତଳର ଏହି ଜନସୁମାରିର ଫର୍ଦ ଆଡ଼ୁ ଦୃଷ୍ଟି ଫେରାଇ ଆଜିର 
ମେଦିନୀପୁର ଆଡ଼କୁ ଦୃଷ୍ଟି ପ୍ରସାରଣ କଲେ ଏକଦା ସର୍ବାଧ୍ଵକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଭାଷୀ ଥିବା ଏହି ଅଞ୍ଚଳ 
ଯେ ଏବେ ପ୍ରାୟ ଓଡ଼ିଆ-ବିହୀନ ଏବଂ ବଙ୍ଗ ପ୍ରଦେଶର ଅଂଶ ବିଶେଷ ଏହା ଲକ୍ଷ୍ୟକରି ମନର 
ଭାବାନ୍ତର ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ । 

୧୮୫୦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦରେ ଓଡ଼ିଶାର କମିଶନର୍‌ ତଥା ପୁଲିସ୍‌ ସୁପରିଣ୍ଢେଣ୍ଡେଣ୍ଟ୍‌ 
G. Gouldsbury ମତ ଦେଇଥିଲେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ୨୫/୩୦ ଲକ୍ଷ ହେବ | 
୧୮ ୬୮ରେ ଭାଷାତତ୍ତଵବିଦ୍‌ ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲ ମିତ୍ର କଟକ ଡିବେଟିଂ କୃବ୍‌ରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ଏକ ଭାଷଣରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ମାତ୍ର ୨୦ ଲକ୍ଷ ବୋଲି ସିଦ୍ଧାନ୍ତ କରିଥିଲେ | ୧୮୭ ୨ରେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ 
କେବଳ ଉପକୂଳବାସୀ ଓଡ଼ିଆଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ୫ ୦ ଲକ୍ଷ ବୋଲି କହିଥିଲେ । ୧୮୭୮ରେ ଆର୍‌.ଏନ୍‌.କଷ୍ଟ 
କହିଥିଲେ ଓଡ଼ିଆଭାଷୀଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ୮୦ ଲକ୍ଷ | ୧୮୯ ୧ ଜନଗଣନା ଭିତ୍ତିରେ ଗ୍ରିୟର୍‌ସନ୍‌ ଏହି 
ସଂଖ୍ୟା ୯୦ ଲକ୍ଷରୁ କିଛି ଅଧୁକ ବୋଲି କହିଥିଲେ | ୧୮୯୬ରେ କବି ମଧୁସୂଦନ ରାଓ ଏହି 
ସଂଖ୍ୟା ୧ କୋଟି ଦର୍ଶାଇଥିଲେ । 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଚାର : 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ “ଓ” ଧ୍ବନିର ବହୁଳ ଉଚ୍ଚାରଣ ଯୋଗୁଁ ଏହି ଭାଷା ଇଉରୋପର ସ୍ମାନିଶ୍‌ 


ଏବଂ ଇତାଲୀୟ ଭାଷା ସହ ତୁଳନୀୟ ବୋଲି ମଲ୍‌ଟ୍‌ବି ଲେଖିଛନ୍ତି । 

“Its’ distinctive peculiarity is the frequent occurence of the ‘O’ 
sound, which gives it an accidental resemblance to Italian or 
Spanish.” 1୯୮ 

ଓଡ଼ିଆ ଶିଖିବା ସହଜସାଧ୍ୟ ବୋଲି କହିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଏହାର କେତେକ ନିୟମ ଲକ୍ଷଣ 
ପୂର୍ବାଂ୨ଳୀୟ ଭାଷା ମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ସବୁଠୁ ଜଟିଳ ବୋଲି ମଲ୍‌ଟବି କହିଛନ୍ତି ! 

“Uriya is not a difficult language to learn, but its character is 
probably the most awkward of Oriental ones, although its alphabet is a 
very complete one and resembles the Sanskrit.” 1୯୯ | 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରାଚୀନତା : 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନତା ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ବିପୁଳତାକୁ ମଲ୍‌ଟ୍‌ବି ମୁକ୍ତ କଣ୍ଡରେ 
ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି । 

“The Language is an ancient one, and its literature by no means 


inconsiderable. Most of its works, however, seem to be identical with 
the corresponding ones in Sanskrit, and cannot therefore lay claim to 


much originality.” 1୧ ୦0 | 
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ଶୁଦ୍ଧ ବା ମାନକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା : 

ଗଞ୍ଜାମର ଘୁମୁସର ଅଞ୍ଚଳରେ କଥୁତ ଭାଷାକୁ ମଲ୍‌ଟ୍‌ବି ଶୁଦ୍ଧ ମାନକ (standard) 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଭାବେ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ କରିଛନ୍ତି ¦ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ଓଡ଼ିଶାର ସରକାରୀ ଭାଷା ହୋଇଥୁବାରୁ 
ତଥା ଏହାର ଓଡ଼ିଆ ସହ ନିବିଡ଼ ସାଦୃଶ୍ୟ ଥିବାରୁ ଦକ୍ଷିଣରେ ତେଲୁଗୁ ସହ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ପାରସ୍ଵରିକ ମିଳନ ଅପେକ୍ଷା ବଙ୍ଗଳା ସହ ଏହି ମିଳନ ଅଧ୍ବକ ଘନିଷ୍ଠ ଭାବେ ହୋଇପାରିଛି 
ବୋଲି ସେ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । 

“The most esteemed author amongst the Uriyas, Upendro 
Bhondzo, was a Rajah of Gumsur, and although locai differences of 
Speech and writing exist, it may be taken for granted that pure Uriya 
is generally understood throughout the whole of the ancient kingdom 
of Orissa.” [୧୦୧ 
ଇଂରାଜୀରୁ ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦରେ ବୈକଲ୍ୟ : 

ଆଲୋଚ୍ୟ ଗ୍ରଂଥରେ ମଲ୍‌ଟ୍‌ବି ଲୌକିକ କଥୋପକଥନ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ବହୁ ସଂଖ୍ଯକ 
ଇଂରାଜୀ ବାକ୍ୟର ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରତିରୂପ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି ¦ ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅବଷ୍ୟ ସ୍ଥାନେ ସ୍ଥାନେ 
ରୂପାଂତରିତ ଓଡ଼ିଆ ବାକ୍ୟର ଚୂପ ରଚନାରେ ତ୍ରୁଟି ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ, ଯାହା ଗୋଟିଏ ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ସ୍ବାଭାବିକ । ଯେଉଁ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କର ସହଯୋଗ ସେ ଏହି ଗୁରୁତ୍ଵ ପୂର୍ଣ ପୁସ୍ତକର ରଚନାଜାଳରେ 
ଲୋଡ଼ିଥ୍‌ବେ, ତାଙ୍କର ଉପଯୁକ୍ତ ସହଯୋଗ ପ୍ରଦାନ କରିବାରେ ଅସାମର୍ଥ୍ୟ ବା ଅନିଛ୍ଛାରୁ ଉକ୍ତ 
ତୁଟି ସମ୍ଭବ ହୋଇଥାଇପାରେ । 

ମଲ୍‌ଟ୍‌ବି ନିଜେ ମଧ୍ଯ ଏହି ଗ୍ରଂଥରେ ଏଭଳି କିଛି ତୃଟି ବିଚ୍ୟୁତି ଥବାର ସମ୍ଭାବନା କଥା 
ପୁସ୍ତକର ' ମୁଖବନ୍ଧ ରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ବସ୍ତୁତଃ, ମୁଖବନ୍ଧଟି ଆଲୋଚ୍ୟ ପୁସ୍ତକର ଅନ୍ୟତମ 
ସବୁଠୁ ତାପୂର୍ଯପୂର୍ଣ ଅଂଶବିଶେଷ । 

ଲେଖକଙ୍କ ଇଂରାଜୀ ବାକ୍ୟର ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରତିରୂପରେ କେତେକ ଅଶୁଦ୍ଧ ଓ ହାସ୍ୟକର ଦୂଷ୍ଟାଂତ 
ଆଖିରେ ପଡ଼େ | ଯେମିତି : “Wood is light. Cotton is lighter. A feather is lightest.” 
ଏହାର ଓଡ଼ିଆ ରୂପାନ୍ତର କରାଯାଇଛି : “ କାଠ ଉଶ୍ବାସ ହୋଇଅଛି ! କପା ତାକୁ ପ୍ରତି ଉଶ୍ବାସ 
ହୋଇଅଛି । ପକ୍ଷୀ ସମସ୍ତଙ୍କ ପ୍ରତି ଉଶ୍ବାସ ହୋଇଅଛି |” ' ।୧୦୨। 

ପ୍ରଥମେ ୧୮୭୪ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଳରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥୁବା ଆଲୋଚ୍ୟ ଗ୍ୂଂଥ ରାୟସାହେବ 
ଯଦୁନାଥ ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସଂଶୋଧୂତ ହୋଇ ୧ ୯ ୪୫ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ ପୁନଃ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା ! 


1୧୦୧ | ଚଡକ : Preface 
1୧୦୨ । ଚକ : ଥୁ. ୩୩ 
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ଜର୍ଜ ଗ୍ରିଅର୍‌ସନ୍‌ 


ସାର୍‌ ଜର୍ଜ ଆବ୍ରାହାମ୍‌ ଗ୍ରିଅର୍‌ସନ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରବୃତ୍ତି ଓ ଇତିହାସର ଜଣେ 
ପ୍ରମୁଖ ଆଲୋଚକ | ଜଣେ ଆଇ.ସି.ଏସ୍‌. ଅଫିସର୍‌ ଭାବେ ସେ ୧୮୭୨୧ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ପ୍ରଥମେ 
ବଙ୍ଗରେ ନିଯୁକ୍ତି ପାଇଥଲେ | ଉଭୟ ଅh.D. ଓ D.Litt. ଉପାଧ ସେ ପାଇଥଲେ | 
ଭାରତୀୟ ଭାଷା ସର୍ବେକ୍ଷଣ : 

୧୮୯୮ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ଭାରତର ଭାଷା ସମୂହର ବିଧ୍ବବଦ୍ଧ ପରିଗଣନା ବା ସର୍ବେକ୍ଷଣ 
କରିବାଲାଗି ସରକାର ନିଷ୍ପରି ନେଇଥିଲେ | ଏହି ସର୍ଭେ କାର୍ଯ୍ୟ ଜର୍ଜ ଗ୍ରିଅର୍‌ସନଙ୍କ ନେତୃତ୍ବରେ 
ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥିଲା | ଏହା ଭାରତର ଭାଷାତାତ୍ତ୍ରିକ ଅଧ୍ୟୟନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକ ଅତାୀନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ଵ ପୂଣ 
ତଥା ଆୟାସସାଧ୍ଯ କାର୍ଯ୍ୟ ଥଲା | ଏହି ସର୍ଭେର ବିବରଣୀ ୧ ୯ ୦୩ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରୁ ୧୯ ୨ ୭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ 
ମଧ୍ଯରେ ଏଗାରଗୋଟି ବିପୁଳକାୟ ଭଲ୍ଲ୍ୟୁମ୍‌ରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | ଏଥୁରୁ ନିର୍ଧାରିତ ହୋଇଥଲା 
ଯେ ଭାରତବର୍ଷରେ ଚାରିଟି ମୁଖ୍ୟ ଭାଷା-ପରିବାର ଓ କେତୋଟି ଉପ-ପରିବାର ଅନ୍ତର୍ଗତ ୧୭ ୯ଟି 
ଭାଷା ଏବଂ ୫ ୪ ୪ଟି ଉପଭାଷା ପ୍ରଚଳିତ | ଉଲ୍ପ ମହାର୍ଘ ଗ୍ରନ୍ଧର ନାମ Linguistic Survey 
of India’ | 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାନୁଶୀଳନ : 

‘Linguistic Survey of India’ ର ପଞ୍ଚମ ଖଣ୍ଡରେ ପୂର୍ବାଂଚଳୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର 
ଅନୁଶୀଳନ କରାଯାଇଛି ! ପଞ୍ଚମ ଖଣ୍ଡର ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଗରେ ବିହାରୀ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଚର୍ଟା ସ୍କାନ ପାଇଛି । ପ୍ରାଚ୍ୟ ଭାଷା-ଗୋଷ୍ଠୀ ମଧ୍ଯରେ ଗ୍ରିଅର୍‌ସନ୍‌ ବଙ୍ଗଳା, ଅସମୀୟା, ବିହାରୀ ଓ 
ଓଡ଼ି ଭାଷାକୁ ଅବସ୍ଥାପିତ କରି ବିସ୍ତୃତ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି | ଗ୍ରନ୍ସଟିର ପଞ୍ଚମ ଖଣ୍ଡର ଦ୍ଵିତୀୟ 
ଭାଗ ୧ ୯ ୦୩ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | ଏହି ପ୍ରସିଦ୍ଧ ପୁସ୍ତକରେ ଗ୍ରିଅର୍‌ସନ୍‌ ବାରମ୍ବାର 
ସ୍ପଷ୍ଟଭାବେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ଲିପିର ପ୍ରାଚୀନତା ପ୍ରମାଣ କରିବା ସହ ଏହାର ଉଜ୍କର୍ଷ, ଶ୍ରେଷ୍ଠତା ଓ 
ସ୍ବାତଂତ୍ର୍ୟ ବଳିଷ୍ଠଭାବେ ପ୍ରତିପାଦନ କରିଛନ୍ତି । 

୯ ୦ଲକ୍ଷ ଲୋକଙ୍କଦ୍ଵାରା ୮୨ ହଜାର ବର୍ଗମାଇଲ୍‌ ବିସ୍ତୃତ ଅଂଚଳରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
କଥିତ ହୁଏ ବୋଲି ଗ୍ରିଅର୍‌ସନ୍‌ ଲେଖିଛନ୍ତି | ¦ ୧୦୩ 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସୁଦୀର୍ଘ ବିସ୍ତୃତିର ବିବରଣ ଦେଇ ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ପଶ୍ଚିମରେ 
ମଧ୍ଯପ୍ରଦେଶର ରାୟପୁର ଜିଲ୍ଲାର କିଛି ଅଂଶରେ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବ୍ୟବହୂତ ହୁଏ | ସମ୍ବଲପୁର 
ସହରଠାରୁ ରାୟପୁର ସହର ମଧ୍ଯବର୍ଭୀ ଇଲାକାରେ ଏହି ଅଞ୍ଚଳ ଅବସ୍ଥିତ । ଦକ୍ଷିଣରେ ମାନ୍ଦ୍ରାଜର 
ଉତ୍ତରାଂଶ ଓ ଗଞ୍ଜାମର ଦକ୍ଷିଣରେ ଏହା କଥୁତ ହୁଏ | ଉତ୍ତରରେ ଦାନ୍ତାନ, ଗୋପୀବଲ୍ଲଭପୁର, 
ଝାଡ଼ଗାଁ ଏବଂ ବିନ୍ପୁର — ମେଦିନୀପୁର ଜିଲ୍ର ଏଇ ୪ ଟି ପୁଲିସ୍‌ ସର୍କଲ୍‌ରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ବ୍ୟାପ୍ତ | 
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“Oriya is also the language of most of the district of Singhbhum, 
belonging to the division of Chota Nagpur, and of several neighbouring 
native states which fall politically within the same division.” 1୧ o୪| 

“The Language of Contai Sub-division of the Midnapore district 
is certainly Oriya, but it is strongly corrupted by the Bengali spoken to 
the north accross the river Haldi.” 1୧ O0୫! 

“ଓଡ଼ିଆ” ଶବ୍ଦ ଇଉରୋପୀୟମାନଙ୍କଦ୍ଵାରା ବେଳେବେଳେ ତ୍ୁଟିପୂର୍ଣ ଭାବେ ଲିଖିତ ଓ 
ଉଚ୍ଚାରିତ ହେବାକଥୀ ଗ୍ରିଅର୍‌ସନ୍‌ ସୂଚାଇ ଦେଇଛନ୍ତି | “| s sometimes incorrectly 
called Uriya by Europeans, but this name is merely a misspelling of 
the more correct ‘Oriya’.” 1୧0୬1 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବିକାଶକାଳ : 

ତ୍ରୟୋଦଶ ଶତା୍ଦୀବେଳକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପୂର୍ଣଭାବରେ ବିକଶିତ ହୋଇସାରିଥଲା ବୋଲି 
ଗ୍ରିଅର୍‌ସନ୍‌ କହିଛନ୍ତି | ୧ ୨୯ ୬ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ଦ୍ଵିତୀୟ ନରସିଂହଦେବଙ୍କ ଆଦେଶରେ ଲିଖିତ 
ଏକ ଅଭିଲେଖରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନତମ ନମୁନା ମିଳେ ବୋଲି ସେ କହଛନ୍ତି । ସେଥୁରୁ 
ଜଣାଯାଏ ଯେ ସେତେବେଳକୁ ଏହି ଭାଷା ପୂର୍ଣଭାବେ ବିକଶିତ ହୋଇସାରିଥଲା | ସେହିଭାଷା 
ବର୍ଭମାନର ଭାଷାଠାରୁ ବନାନ ବା ବ୍ୟାକରଣରେ ବିଶେଷ ଭାବେ ଭିନ୍ନ ନୁହେଁ ।।୧୦୭ | 
ତୁଳନାମ୍ୂକ ବ୍ୟାକରଣ : ଓଡ଼ିଆର ଉନୁର୍ଷ : 

ତୁଳାନାମ୍ବକ ଭାବେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ବିଭିନ୍ନ ଦିଗ ଉପରେ ଆଲୋକପାତ କରି ଗ୍ରିଅରସନ୍‌ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଶ୍ରେଷ୍ଠତା ପ୍ରତିପାଦନ କରିଛନ୍ତି । ବଙ୍ଗଳା ସହ ଓଡ଼ିଆର ବ୍ୟାକରଣଗତ ସାଦୃଶ୍ୟ ଅଛି 
ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି ।।୧ ୦୮ । 

ଓଡ଼ିଆ ବଚନ ପ୍ରକରଣ ବଙ୍ଗଳା ପରି ଦୁର୍ବଳ | ଜୀବନ୍ତ ବସ୍ତୁର ବହୁବଚନରେ ସଂଖ୍ୟାବାଚକ 
ଏକ ବିଶେଷ୍ୟ ଉଭୟ ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳାରେ ଦେଖାଯାଏ । ଯଥା- “ଲୋକମାନେ” । ଏହି 
ମାନେ” ଏଠାରେ ଆଠ ଠf multitude’ ଯାହାର ପୁକୃତ ବକ୍ତବ୍ୟ ହେଉଛି ୩e' 11୧୦୯ 

ଗ୍ରିଅର୍‌ସନ୍‌ଙ୍କ ଉକ୍ତ ମନ୍ତବ୍ୟ ଯଥାର୍ଥ ହେଲେ ହେଁ ତାଙ୍କ ପ୍ରଦତ୍ତ ଉଦାହରଣଟି ଏକ 
ବ୍ୟତିକ୍ରମ | ' ଲୋକମାନେ ' ସ୍ଥାନରେ ଓଡ଼ିଆରେ “ଲୋକେ” ମଧ୍ଯ ହୁଏ | କିନୁ ଗାଇ, ଛେଳି, 


1୧୦୪। ଚକ : ଥୁ ୩୩୬ 

୧୦୫ ଚଚ଼ିବ 

୧୦୬ । ଚଚ଼ିକ : ଥୁ ୩୬୬୭ 

1୧୦୭ ଚଚୈକ : ଥୁ ୩୬୬୭ // ପରବ ଗବେଷଣାରୁ କଣାପାଇଛି 69 ୧୦୫ ୧ ଆ/ଝାଜରେ 
6ଞ/ଜିଚ ଜରା ଶିଳାଲେଖ ହେଇଛି ୨/ାଚାଳଚମ ଓଡିଆ ଝଲାଲେଖ / ସଂଜ ଏହା ମାନା 
(6ଚଳୁାର) ସଂନୁହାଳୟରେ ରଥିଛି / 

1୧ o୮। ଚକ : ଥୁ ୩୬୮ 

1୧୦୯ । ଚକ - ଥୁ ୩୬୮ 
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ହାତୀ, ଘୋଡ଼ାଓ ଏପରି ନିର୍ଜଚାବ ବସ୍ତୁ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ବହୂୁବଚନରେ ଏକ ସଂଖ୍ଯାବାଚକ 
ବିଶେଷ୍ୟ ସାଧାରଣତଃ ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ | ତେବେ ବହୁବଚନରେ “ ଛେଳିଏ” “ ଘୋଡ଼ାଏ” ପରି 


ପ୍ରୟୋଗ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆରେ ଅଛି | 

“It has one great advantage over Bengali in the fact that, as a 
rule, it is pronounced as it is spelt. There are few of those slurred 
consonants and broken vowels which make Bengali so difficutt to the 


foreigner.” 1୧୧୦ 

ଏହା ଏକ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷଣ । ଓଡ଼ିଆରେ ସମସ୍ତ ଶବ୍ଦ ଯେଭଳି ବନାନ ହୁଏ ଠିକ୍‌ 
ସେଇଭଳି ସ୍ପଷ୍ଟଭାବେ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁଏ । ମାତ୍ର ବଙ୍ଗଳାରେ ଏହାର ବ୍ୟତିକ୍ରମ ଲକ୍ଷିତ ହୁଏ| ଯେପରି 
*ଆମ୍ବା' ଶବ୍ଦ | ଏହାର ବନାନ “ ଆମା” ଭାବରେ ହୁଏ ଏବଂ ଲେଖାଯାଏ; ମାତ୍ର ଆରା” ବୋଲି 
ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁଏ । ସେହିପରି “ ପଦ୍ଧଂ ଓ “ ଜନ୍ମୀ ଯଥାକ୍ରମେ ‘ପଦଦଦ” ଓ “ ଜରନ୍ଧ' ଭାବେ ଉଚ୍ଚାରିତ 
ହୁଏ | ' ମୁଖ୍ୟ”, ଉଚ୍ଚାରଣରେ ହୋଇଯାଏ ' ମୁଖ୍ଖ” | 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସଂପର୍କରେ ଗ୍ରିଅର୍‌ସନ୍‌ ପୁଣି କହନ୍ତି 

“Each letter of each word is clearly sounded, and it has been 


well described as ‘comprehensive and poetical, with a pleasant 
sounding and musical intonation, and by no means difficult to acquire 


and master.” ୧୧୧ 

ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ସହ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣଗତ ତୁଳନା କରି ସେ ସର୍ବତ୍ର ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ଉଜ୍କର୍ଷ ଏବଂ ବଙ୍ଗଳାର ବିଚ୍ୟୁତି ଓ ସୀମାବଦ୍ଧତା ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଛନ୍ତି । ଏପରିକି ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣଗତ ବିକାଶ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାଠାରୁ ମଧ୍ଯ ପ୍ରାଚୀନତର ବୋଲି ସେ 
କହଛନ୍ତି | | ୧୧ ୨ { 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା : ପ୍ରଭାବ : 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଦେଶୀ ଭାଷାର ପ୍ରଭାବ ନେଇ ଗ୍ରିଅର୍‌ସନ୍‌ କହନ୍ତି 
ଯେ ଓଡ଼ିଶା ଆଠଶହ ବର୍ଷ ଧରି ତେଲେଙ୍ଗାମାନଙ୍କଦ୍ଵାରା ଏବଂ ପଚାଶ ବର୍ଷଧରି ନାଗପୁର 
ଭୋସଲା ମାନଙ୍କଦ୍ଵାରା ଶାସିତ ହେବା ଯୋଗୁଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ତେଲୁଗୁ ଓ ମରାଠୀ ଭାଷା ଦ୍ଵାରା 


]୧୧୦। ଚେକ: g. M୬୮ 

1୧୧୧ । ଚକ : ମୁ ୩୬୮ 

le © 9 | “In this respect Onya is in an older stage of grammatical develop- 
ment than even classical Sansknit, and, among Indo-Aryan Lan- 
guages, can only be compared with the ancient Sansknit spoken in 
Vedic times. This archaic character, both of form and vocabulary, 
runs through the whole language, and is no doubt accounted for by 
geographical position.” : ଚeଚ- g. NI 
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ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଛି । ଉକ୍ତ ପ୍ରଭାବ ଏବେ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରେ ଅଛି । ଉକ୍ତ ଦୁଇ 
ଭାଷା ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ପ୍ରାୟ ଅନୁପ୍ରବେଶ କରିନାହିଁ । କେବଳ 
ଅଳ୍ପକିଛି କଚେରୀ ବ୍ୟବହୃତ ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ (€୦ଧu rms) ଏବଂ ଅନ୍ଧ କେତେକ ଇଂରାଜୀ 
ଅଭିବ୍ୟଂଜନା (English expressions) ଇଂରେଜମାନଙ୍କର ଶାସନ ଓ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷୀ 
ଯୋଗୁଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପ୍ରବେଶ କରିଛି । 

ଶନି ଅର୍‌ସନ୍‌ ଲେଖୁ ଛନ୍ତି ଯେ ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ପ୍ରଥମାର୍ଧରେ ସରକାରୀ 
କାର୍ଯ୍ୟୋପଲକ୍ଷ୍ୟେ ବହୁ ସଂଖ୍ୟକ ବଙ୍ଗାଳୀ କଟକରେ ବସବାସ କରିବା ଫଳରେ କଟକ ଅଞ୍ଚଳରେ 
କଥ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବଙ୍ଗାଳୀଙ୍କ ଭାଷାଦ୍ଵାରା କିଛିଟା ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଛି । କିନ୍ତୁ ପୁନଶ୍ଚ 
ପରିଶିଷ୍ଠରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ତାଙ୍କର ଉକ୍ତ ମତାମତ ତୁଟିପୂର୍ଣ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ମନମୋହନ 
ଚକ୍ରବର୍ଭୀ ତାଙ୍କୁ ଜଣାଇ ଦେଇଥ୍‌ବାରୁ ସେ କୃତଜ୍ଞ । ଶ୍ରୀ ଚକ୍ରବର୍ଭୀ ଗ୍ରିଅର୍‌ସନ୍ନଙ୍କୁ ଜଣାଇଛନ୍ତି 
ଯେ ବଙ୍ଗାଳୀଙ୍କର କଟକରେ ବସବାସ ଫଳରେ ସେମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ବଙ୍ଗଳାଦ୍ଵାରା 
ପ୍ରଭାବିତ କରିପାରି ନାହାନ୍ତି, ବରଂ ବିପରୀତାତ୍ସକଭାବେ ସେମାନଙ୍କର ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାଦ୍ଧାରା ଯଥେଷ୍ଟ ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଛି । 


ଓଡ଼ିଆର ଉପଭାଷା : 

ଓଡ଼ିଆର ଉପଭାଷା ନାହିଁ ଏବଂ ଏହା ସମଗ୍ର ଓଡ଼ିଶାରେ ଏକ ଓ ଅଭିନ୍ନ ରୂପରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ବୋଲି ଗ୍ରିଅରୁସନ୍ନ ଲେଖୁଛନ୍ତି | “Oriya is remarkably free from 
dialectic variation. The well-known saying, which is true all over the 
north of India, that the language changes every ten kos, does not hold 
in Orissa.” 1୧୧୩] 

ଗ୍ରିଅର୍‌ସନ୍ନଙ୍କ ମତରେ କଟକ, ପୁରୀ ଏବଂ ବାଲେଶ୍ବର ଜିଲ୍ଲାର ଦକ୍ଷିଣାଂଶ - ଏକତ୍ର 
ଯେଉଁ ଅଞ୍ଚଳ ‘ମୋଗଲବନ୍ଦୀ? ବା ‘୮5a proper’? ନାମରେ କଥୁୂତ ¬ ସେହି ସମଗ୍ର 
ଅଞ୍ଚଳରେ ସର୍ବତ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମାନ ଅଟେ । କଟକ ଓ ବାଲେଶ୍ବର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ନୈଷ୍ଠିକ (puri) ମାନେ ଯେଉଁ ସାମାନ୍ୟ ବ୍ୟତିକ୍ରମ ଦେଖନ୍ତି ତାହା କେବଳ ମାତ୍ର ସ୍ଥାନୀୟ 
ସ୍ଵତଂତ୍ରତା (1ocal peculiarities) ¬ ଯାହାକୁ ଉପଭାଷା ବୋଲି କହିହେବନି । 

ଗ୍ରିଅର୍‌ସନ୍‌ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ କଟକ ସଦର, ପୁରୀ ଜିଲ୍ଲାର ଖୋର୍ଷା ଏବଂ ଉତ୍ତର 
ଗଞ୍ଜାମର ଘୁମୁସର ¬ ଏହି ତିନି ଅଞ୍ଚଳର ଲୋକେ ଆପଣା ଅଞ୍ଚଳର ଭାଷାକୁ ଶୁଦ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ 
ବୋଲି ଦାବୀ କରନ୍ତି । ଆପଣା ମତ ପ୍ରଦାନ କରି ଗ୍ରଅର୍‌ସନ୍୍‌ନ ଖୋର୍ଷା। ଅଞ୍ଚଳର କଥୂତ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାକୁ ମାନକ ଓଡ଼ିଆ (Standard Oriya) ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । ମାନକ ଓଡ଼ିଆର ନମୁନା 
ଭାବେ ସେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଉଦାହରଣ ସହ ମାର୍କଣ୍ଡ ଦାସଙ୍କର କେଶବ କୋଇଲି କବିତାକୁ ଉଦ୍ଧାର 
କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବହୁ ଉପଭାଷା ନଥଲେହେଁ ଏହାର ଶବ୍ଦ ସମ୍ଭାର ବିପୁଳ । ବଙ୍ଗଳା, 
ହିନ୍ଦୀ ବା ତେଲୁଗୁ ପ୍ରଭୃତି ଭାଷାରେ ଓଡ଼ିଆ ପରି ଶବ୍ଦ ବିଭବ ନାହିଁ ବୋଲି ଗ୍ରିଅର୍‌ସନ୍‌ କହିଛନ୍ତି । 
!୧୧୩। ତଚତ୍ରୈବ : ଫୁ ୩୬୯ 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଶବ୍ଦ ସମ୍ଭାର : 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବିଶାଳ ଶବ୍ଦସମ୍ଭାର ଓ ଉକ୍ତ ଶବ୍ଦ ସମ୍ଭାରର ପ୍ରାଚୀନ ସ୍ଵରୂପ 
ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନତା ପ୍ରମାଣ କରିବା ସହିତ ଏକ ସମୃଦ୍ଧ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରମାଣ 
ଦେଇଥାଏ ବୋଲି ଗ୍ରିଅରୁସନ୍ଧ କହିଛନ୍ତି । ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେ ଓଡ଼ିଆକୁ ହିନ୍ଦୀ, ବଙ୍ଗଳା ଓ 


ତେଲୁଗୁଠାରୁ ଉଚ୍ଚ ଆସନ ଦେଇଛନ୍ତି । 

“The Oriya language can boast of a rich vocabulary in which 
respect neither Bengali nor Hindi, nor Telugu can vie with it. The 
richness of the vocabulary is the index by which the vastness of a 


vernacular can be gauged.” 1୧୧୪। 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନତା ପ୍ରମାଣ କରିବା ସହ ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର ପ୍ରାଚୀନତା ଓ 
ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ପ୍ରଖ୍ୟାପନ କରିବାକୁ ଯାଇ ସେ କହିଛନ୍ତି - “The Maithili and Bengali 


alphabets are derived from Buhler’s proto Bengali. The Oriya alphabet 
is on the contrary derived from Nagari and probably reached Orissa 


directly from the west.” 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚା : ନିଜସ୍ଵ ନୁହେଁ : 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ପର୍କରେ ଆଲୋଚନା କରିବାକୁ ଯାଇ ଗ୍ରିଅରୁସନ୍ ତାଙ୍କର ଆଲୋଚ୍ୟ 
ଏହି ଗ୍ରଂଥ ପ୍ରଣୟନର ୩୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଜନ୍୍‌ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଦେଇଥୁବା 
ମତର କିଛି ଅଂଶ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନ୍ତି । ୧୮୭୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ ପ୍ରକାଶିତ ବୀମ୍ସ୍‌ଙ୍କର 
“Comparative Grammar of the Modern Aryan Languages of India’ ସ୍ଂଥରୁ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧିତ ଗୋଟିଏ ଅଂଶକୁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏକ ଧାରଣା ଦେବାପାଇଁ 
ଗ୍ରିଅରସନ୍‌ Linguistic survey of India’ରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଛନ୍ତି । 

“Oriya Literature begins with Upendra Bhanja, who was brother 


of Raja Gumsar, a petty hill state in the south of Orissa, which is even 
to the present day celebrated as the home of the present form of the 


language.” 1୧୧୫॥। 

ବୀମ୍ସ୍‌ଙ୍କ ଉକ୍ତ ମତ ଯେ ତୁଟିପୂର୍ଣ ଏହାର ଉଲ୍ଲେଖ ଅନାବଶ୍ୟକ । ତିରିଶ ବର୍ଷ ମଧ୍ୟରେ 
ହୋଇଥୁବା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧିତ ଗବେଷଣାରୁ ତଥ୍ୟ ନ ନେଇ ଓ ବୀମ୍ସ୍‌ଙ୍କ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ 
ଆଲୋଚନାର ତୁଟିସମୂହ ସଂଶୋଧନ ନକରି ଗ୍ରିଅର୍‌ସନ୍୍‌ ମଧ୍ଯ ସେଇ ଭ୍ରମାତ୍ମକ ଉଚ୍ଚାରଣର 
ଅଂଶୀଦାର ହୋଇପଡ଼ିଛନ୍ତି । ୧୮୬ ୯-୭ ୦ରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆନ୍ଦୋଳନ ପରେ ୧୯୦୦ 
।୧୧୪। ତଟ୍ରୈବ 
1୧୧8୫ | Comparative Grammar of the Modern Aryan Languages 


of Inida— (Joln Beams. P.88) as quoted in ‘Linguistic 
Survey of India’ by G.A. Grierson : Vol.V. Part - II 
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ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ସୁଦ୍ଧା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବହୁ ବିକାଶ ସାଧ୍ୂତ ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଗବେଷଣା 
ଦ୍ଵାରା ବହୁ ନୂତନ ତଥ୍ୟ ଆଲୋକକୁ ଆସିଛି । ବହୁ ଉଚ୍ଚମାନର ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକା ତଥା ସମ୍ବାଦପତ୍ରର 
ସେତେବେଳକୁ ଆମ୍ବପ୍ରକାଶ ଘଟି ପ୍ରତିଭାସଂପନ୍ନ ବହୁ ଲେଖକଙ୍କ ଲେଖନୀରୁ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ମୌଳିକ 
ସାହିତ୍ୟ ଓ ଗବେଷଣାମ୍ବକ ସନ୍ଦର୍ଭ ସେଗୁଡ଼ିକରେ ପରିବେଷିତ ହୋଇଛି । ' ଉକ୍କଳଦର୍ପିଣ' ( ୧୮୭୩), 
“ ଉକ଼ୁଳ ମଧୁପ ( ୧୮୭୮), ' ପୁଦୀପ” ( ୧୮୮୫), “ନବସନମ୍ବାଦ” ( ୧୮୮୮), “ସମ୍ବଲପୁର 
ହିତୈଷିଣୀ” ( ୧୮୮ ୯), “ ଉୁଳ ପ୍ରଭା” ( ୧୮୯୧), 'ଉକୁଳ ସାହିତ୍ୟ” ( ୧୮୯୭) ପ୍ରଭୃତି 
ସୁସମ୍ପାଦିତ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ପତ୍ରଯତ୍ରିକାସମୂହ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଓ ଗ୍ରିଅର୍‌ସନ୍‌ଙ୍କ ଆଲୋଚ୍ୟ ରଚନାଦ୍ୃୟର ମଧ୍ଧବର୍ତୀ 
ସମୟରେ ହି ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଛନ୍ତି । 

ଏଭଳି କେତେକ ସୀମିତତା ସନ୍ତେ Linguistic Survey of India’ ଭଳି ଆୟାସସାଧ୍ୟ 
ସର୍ବେକ୍ଷଣରୁ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଇତିହାସ ଲୋକଲୋଚନକୁ ଆସିଥୁଲା । ଏହି 
ବିଚାରରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଗ୍ରିଅର୍‌ସନ୍‌ଙ୍କ ଅବଦାନ ସ୍ମରଣୀୟ ! 
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ଦ୍ଵିତୀୟ ପରିଚ୍ଛେଦ 


ବଂଗୀୟ ଲେଖକଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚା 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟ : ବଂଗୀୟ ଅବଦାନ 


ଇଂରେଜ ତଦବିଦମାନଙ୍କ ପରି ଅନ୍ୟ କେତେକ ଅଣଓଡ଼ିଆ ମଧ୍ୟ ଏହି ଆଦ୍ୟ ପର୍ଯାୟରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟର ଆଲୋଚନାକରି ଏହାର ପ୍ରାଚୀନତା ଓ ଉତ୍କର୍ଷ ପ୍ରଖ୍ୟାପନ କରିଥୁଲେ । 
ସେମାନେ ଥଲେ କତିପୟ ବଙ୍ଗୀୟ ଗବେଷକ ଓ ସାହିତ୍ୟ ସାଧକ | 

କୌତୂହଳର କଥା ଏହି ଯେ ଯେଉଁ ସମୟରେ କେତେକ ଅଦୂରଦର୍ଶୀ, ସଂକୀର୍ଣମନା 
ଏବଂ ଭାଷାତର୍ବ-ଜ୍ଞାନ-ଗଭୀରତା-ରହିତ ବଙ୍ଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟକୁ ବାଧ୍ଧକରି ଏକ ସ୍ମତି 
ସଙ୍ଗଟ ମଧ୍ଯକୁ ଠେଲି ଦେଇଥିଲେ ଠିକ୍‌ ସେହି ସମୟରେ ଆଉ କେତେକ ତଭ୍ତଜ୍ଞ, ଭାଷା-ବିଜ୍ଞାନୀ, 
ଉତ୍କଳ ହିତୈଷୀ ବଙ୍ଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ମିତ୍ରପକ୍ଷରେ ଆବିର୍ଦୁତ ହୋଇ ଚକ୍ରାନ୍ତକାରୀଙ୍କୁ 
ଶକ୍ତିଶାଳୀ ପ୍ରତ୍ୟୁରରରେ ନୀରବ କରିଦେବାର ଅବିସ୍ମରଣୀୟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ ପରିଣତ ହୋଇଥିଲେ । 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସଙ୍କଳନ ଲାଗି ସେମାନଙ୍କର ଆୟାସସାଧ୍ଯ ଆଦ୍ୟ ଉଦ୍ୟମ ସକଳ 
ସୀମିତତା ଓ ବିଚ୍ୟୁତି ସତ୍ତ୍ବେ ପ୍ରଚୂର ପ୍ରଶଂସାଯୋଗ୍ୟ | 

ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ସପ୍ତମ ଦଶକରେ କତିପୟ ବଂଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବିଲୋପ ଲାଗି 
ଯେଉଁ ଉଦ୍ୟମ କରିଥିଲେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ତାହାହିଁ ବଂଗୀୟମାନଙ୍କର ଏକମାତ୍ର ଅବଦାନ 
ନୁହେଁ । ଉକ୍ତ ସମୟର ପୂର୍ବରୁ ତଥା ପରେ ନିମ୍ପୋକ୍ତ ବହୁ ବଂଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟର 
ପ୍ରାଚୀନତା ଓ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ପ୍ରଖ୍ୟାପକ ବହୁ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ଗବେଷଣାମୂଳକ ନିବନ୍ଧ ରଚନା କରି ଓଡ଼ିଆ 
ଜାତିର ପ୍ରଶଂସାଭାଜନ ହେବାର ଅଧୂକାର ସାବ୍ୟସ୍ତ କରିଛନ୍ତି ! 

ଓଡିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ପ୍ରଣୟନ ପ୍ରୟାସ ତଥା ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ପ୍ରମୁଖ ବଙ୍ଗୀୟ ସାରସ୍ବତକାରମାନେ ହେଉଛନ୍ତି ରଙ୍ଗଲାଲ ବନ୍ଦ୍ୟୋପାଧ୍ୟାୟ, ମନମୋହନ ଚଳ୍ରବର୍ରୀ, 
ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ମଜୁମଦାର, ଦୂୁଦେବ ମୁଖୋପାଧାୟ, ପ୍ରିୟରଞ୍ଜନ ସେନ୍‌ ଓ ନଗେନ୍ଦ୍ରନାଥ ବସୁ 
ପ୍ରଭୃତି । ଏମାନେ ଆପଣା ମାତୃଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଅହେତୁକ ଆବେଗର ବଶବର୍ତୀ ହୋଇ 
ଅନ୍ୟ କେତେକ ବଙ୍ଗୀୟଙ୍କ ପରି ପଡ଼ୋଶୀ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରତି ଲର୍ଷା ଅସୁୟାରେ ଜର୍ଗର ହୋଇ 
ନାହାନ୍ତି । ନିଜର ପା୍୍ଡିତ୍ୟ, ନିରପେକ୍ଷତା, ଅନାସକ୍ତ ବିଚାରଧାରା, ସାହିତ୍ୟିକ ରୁଚି ଓ ବିଜ୍ଞତା 
ନେଇ ଏମାନେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ତଥା ଉଜ୍ଜର୍ଷ ଉଦାର ଭାବେ ପ୍ରତିପାଦନ କରିବାର 
ପ୍ରୟାସ କରିଛନ୍ତି । 

ସାହିତ୍ୟାନୁଷୀଳନର ତୁଳନାମ୍ବକ ଗୁରୁତ୍ଵ ଭେଦରେ ଶଂସିତ ଲେଖକମାନଙ୍କ ଉପସ୍ଥାପିତ 


ନକରି ପୂର୍ବ ପରିଛେଦ ପରି କାଳାନୁକ୍ରମରେ ସେମାନଙ୍କୁ ପୁସ୍ତକର ଏହି ପରିଚ୍ଛେଦରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ 
କରାଯାଇଛି । 
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୮୯ 
ରଙ୍ଗଲାଲ ବନ୍ଦ୍ୟୋପାଧ୍ୟାୟ 


ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଥମ ଆଲୋଚକର ସ୍ଵୀକୃତି ଯଥାର୍ଥରେ ଶ୍ରୀ ରଙ୍ଗଲାଲ ବନ୍ଦ୍ୟୋପା୍ଯାୟଙ୍କର 
ପ୍ରାପ୍ୟ । ଓଡ଼ିଆରେ “ ବନ୍ଦୋପାଧ୍ୟାୟ ଲେଖାଯାଉଥଲେ ହେଁ ପ୍ରକୃତରେ ˆ ବନ୍ଦ୍ୟୋପାଧ୍ୟାୟ” ବନାନ 
ହିଁ ନିର୍ଭୁଲ । ବସ୍ତୁତଃ, ରଙ୍ଗ ଲାଲଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ଆଣ୍ଡ ଷ୍ଟରଲିଂଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଲେଖକଙ୍କର 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚା ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୁଏ ନାହିଁ । ଉଇଲିୟମ୍‌ କେରି, ଆମସ୍‌ ସଟନ୍‌ ଓ ମୋହନ 
ପ୍ରସାଦ ଠାକୁର ପ୍ରମୁଖ ଏଥୁପୂର୍ବରୁ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦକୋଷ ପ୍ରଣୟନ, ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ପୁସ୍ତକ 
ରଚନା, ବାଇବେଲ୍‌ର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ ତଥା ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ତୁଳନାମ୍‌ କ ବିଚାର 
ପରି କୃତିତ୍ଵ ପୂର୍ଣ କାର୍ଯ୍ୟ କରିଥିଲେ | ମାତ୍ର ସଚେତନଭାବେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଚର୍ଚ୍ଚା ବିଚାର 
ଏହା ମଧ୍ୟରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ନଥୁଲା ! 

ରଙ୍ଗଲାଲ ବନ୍ଦ୍ୟୋପାଧ୍ୟାୟ ୧ ୮ ୨ ୬ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ଡିସେମ୍ବର ୨୧ ତାରିଖରେ ବଙ୍ଗର ନଦୀୟା 
ଜିଲ୍ଲାରେ ଜନ୍ମ ଗ୍ରହଣ କରିଥଲେ | ୧୮୬୩ ଡିସେମ୍ବର ମାସରେ ସେ ବାଲେଶ୍ଵରର ଡେପୁଟି 
କଲେକ୍ଟର୍‌ ଭାବେ ଯୋଗ ଦେଇଥିଲେ ! ପରବର୍ତୀ ବର୍ଷ ସେ କଟକର ଡେପୁଟି କଲେକ୍ଟର୍‌ ଭାବେ 
ସ୍ଥାନାନ୍ତରିତ ହୋଇଥଲେ | ସେଠାରେ ଥବା ସମୟରେ ସେ କଟକ ଶିକ୍ଷା ସମିତିର ସଦସ୍ଯ 
ହୋଇଥଲେ । ଏହି ସମୟମଧ୍ୟରେ ସେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କରି ସେଥୁରେ ବ୍ୟୁପ୍ରରି ଅର୍ଜନ 
କରିଥୁଲେ | କଟକରୁ ବଙ୍ଗକୁ ବଦଳି ହୋଇଯାଇ ପୁଣି ୧୮୭୩ ମସିହା ଏପ୍ରିଲ୍‌ ମାସରେ ସେ 
ଦ୍ବିତୀୟ ଥର ଲାଗି ଡେପୁଟି ମାଜିଷ୍ଟେଟ୍‌ ହୋଇ କଟକ ଆସିଥଲେ । ରଙ୍ଗଲାଲଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ସାହିତ୍ୟର ଅନୁଶୀଳନ ଓ ଏତିହାସିକ ଆକଳନ ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆଦ୍ୟପ୍ରୟାସ ଭାବେ ଯେପରି 
ସ୍ଵୀକୃତି-ଯୋଗ୍ୟ, ଗବେଷଣା-ଗଭୀର ବୌଦ୍ଧିକ ଉତ୍କଷ୍ତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସେହିପରି ଏକାନ୍ତ ତାପ୍ୂର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣ | 
ସମାଲୋଚକ ଡକ୍ଟର ନଟବର ସାମନ୍ତରାୟଙ୍କର ଏକ ଉଚ୍ଚାରଣ ଏଠାରେ ପ୍ରସଙ୍ଗତଃ ଉଦ୍ଧାର 
କରାଯାଇପାରେ | 1୧ | 

ସରକାରୀ ନିଯୁକ୍ତି ପାଇ ଓଡ଼ିଶାରେ ପାଦଦେବା ପୂର୍ବରୁ ଓଡ଼ିଶାର ଇତିହାସ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ରଙ୍ଗଲାଲ ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ଗବେଷଣା ଆରମ୍ଭ କରିଦେଇଥିଲେ | ରଙ୍ଗଲାଲଙ୍କ ବନ୍ଧୁ ବିଶିଷ୍ଟ ପ୍ରତ୍ନତ୍ବ - 
ବିଦ୍‌ ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲ ମିତ୍ରଙ୍କ ସଂପାଦନାରେ ସେହି ସମୟରେ ( ୧୮୬୩) ' ରହସ୍ୟ ସନ୍ଦର୍ଭ' ନାମକ 
ଏକ ବଙ୍ଗଳା ପତ୍ରିକାର ପ୍ରକାଶନ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ¦ ସେହି ପତ୍ରିକାରେ ରଙ୍ଗଲାଲଙ୍କର ନିମ୍ପୋକ୍ତ ଚାରୋଟି 
ଉପାଦେୟ ପ୍ରବନ୍ଧ ପତ୍ରସ୍ଥ ହୋଇଥଲା | ୧. ଉତ୍କଳ ବର୍ଣନ ୨. କଟକସ୍ଥ ଉତ୍କଳ ଭାଷୋଦ୍ଦୀପନା 


।୧। “ଛଂରାଜ ରାଇକୁର 9ଥାମ ଉ/ଗରେ ଚାଳପଚ ନଜନ୍ଦ ଏ 6ଦେଣର ଅଚାଚ ସାଜିତୟ ୨ଥ6ମ 
ଛଂରାଜମାନଙ୍କ ତୁଝି ଆଳ କରିପାରି ନଥିଲା / ××× ସୁରାଚନ ସାଜିତୟର 9ଜାଣନ, 6 
ସାନିଚୟର ଲଚିନାସ ଅଣଅନ, ଜି୍/ ଚାର ଚିଶଜ ଥାଲୋଚନା ନହେବାରୁ ଓଡିଆ ଅଲି ଏନ 
ସମପୁନ୍ଦ ସାନିଚୟର 6ଜୋଣଡି ଅନିଚଥ ଆାଇବ/ 6ସ ସମର ଝିଣିଚ 6ଲୋଳଙ୍କ ଅରେ ଥା 
ସମ୍ପଚଯର ନଥ / ଚିନୁ ରୟାଲ ବାନା ଏ ଜିଗରେ ବାଜା ମା&ମରେ କଛି ଜାମ 
କରିଥିବାର ଦେଝିବାନୁ ମିଳେ 1” - ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକୁ ଅଧୟାପନ ଆଛବଲୁଜକ ଦାନ : 
ଜ. ନଟବର ସାମଛରାମ ଥୁ. ୯/୦ 
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co 


ସଭାରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ତାଙ୍କର ଅଭିଭାଷଣ ୩. ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ୪. ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ! ୧୮୬୩ ମସିହାରେ 
' ଉତଚ୍କଳବର୍ଣନ? ଓ ୧୮୬୪ରେ “ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ” ତଥା “ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ” ପ୍ରବନ୍ଧ ପ୍ରକାଶ 
ପାଇଲାବେଳେ ଉତ୍କଳ ଭାଷୋଦ୍ଦୀପନୀ ସଭାରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ତାଙ୍କର ଭାଷଣ ୧୮୬୬ ମସିହାରେ 
* ରହସ୍ୟ ସନ୍ଦର୍ଭ'ରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୂଲା ! ଏହା ବ୍ୟତୀତ ୧୮୭୯ରେ ଉତ୍କଳର ଏକ ପ୍ରସିଦ୍ଧ 
ବୀରରସାମ୍ବକ ଓ ଧର୍ମୀୟ କିମ୍ବଦନ୍ତୀକୁ ଆଧାର କରି ତାଙ୍କ ରଚିତ ବଙ୍ଗଳା କାବ୍ୟ ' କାଞ୍କାବେରୀ' 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା | 
' ଉନ୍କଳ ବର୍ଣନ! ପ୍ରବନ୍ଧ : 

ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାରେ ଲିଖିତ ରଙ୍ଗଲାଲ ବନ୍ଦ୍ୟୋପାଧୟାୟଙ୍କର “ଉତ୍କଳ ବର୍ଣନ' ପ୍ରବନ୍ଧ 
୧୮୬୩ ମସିହାରେ “ ରହସ୍ୟ ସନ୍ଦର୍ଭ' ପତ୍ରିକାର ପ୍ରଥମ ପର୍ବର ପଞ୍ଚମ, ଷଷ୍ଠ ଓ ପଞ୍ଚଦଶ 
ଖଣ୍ଡରେ ସମୁଦାୟ ତିନୋଟି ଅଧ୍ୟାୟରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା । ଏହା ଉତ୍କଳର ଏତିହାସିକ ଓ 
ଭୌଗୋଳିକ ଅନୁଶୀଳନ ସମ୍ବଳିତ ଏକ ତାପୂର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣ ପ୍ରବନ୍ଧ । ଏଥରେ ରଙ୍ଗଲାଲ ଓଡ଼ିଶାର 
ପ୍ରାଚୀନ ଇତିହାସ, ଆଦିବାସୀ ଜନଜୀବନ, ବନଭୂମି, ନଦୀ, ପ୍ରାନ୍ତର, ପ୍ରାକୃତିକ ଦୃଶ୍ୟ ପ୍ରଭୃତି 
ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟର ଅବତାରଣା କରିଛନ୍ତି | 


ପ୍ରଥମ ଅଧ୍ୟାୟରେ ଲେଖକ ଉତ୍କଳର ପ୍ରାଚୀନତା ସଂପର୍କରେ ଆଲୋଚନା କରି କହିଛନ୍ତି 
ଯେ ବଙ୍ଗ ଓ ଉତ୍କଳ ପ୍ରଭୃତି ବହୁକାଳଧରି ମ୍ଲେଛଦେଶ ରୂପେ କଥ୍ତ ହେଉଥଲା | ଏଠାରେ 
ମୁଖ୍ୟତଃ ଆଦିମ ଆଦିବାସୀମାନେ ହିଁ ବସବାସ କରୁଥିଲେ | ପରେ ଆର୍ଯ୍ୟଜାତିର ଗୋଟିଏ ଶାଖା 
ଭାରତର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅଞ୍ଚଳ ପରି ଉତ୍କଳରେ ମଧ୍ୟ ବସତି ସ୍ଥାପନ କଲେ !19୨ 1 


ପୁରାଣର ଅତିରଂକନ : 


“ ଉତ୍କଳ” ଶବ୍ଦର ବ୍ୟୁପ୍ପଭ୍ିଗତ ଅର୍ଥ ଆଲୋଚନା କରି ପୁରାଣ ମାନଙ୍କରେ ଉତ୍କଳର ଯେଉଁ 
ସ୍ବାତଂତ୍ର୍ୟ ଉଜ୍କର୍ଷ ଓ ଶ୍ରେଷ୍ଠତା ପ୍ରଦର୍ଶିତ ହୋଇଛି ସେସବୁକୁ ରଙ୍ଗଲାଲ ଅସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି । 
ଉତ୍କଳର ସେହିସବୁ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟର ବର୍ଣନାକୁ ସେ ଅତିରଂଜନ ଓ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ବୋଲି କହିଛନ୍ତି 
ଭରଦ୍ଵାଜ ମୁନି ‘କପିଳ ସଂହିତା'ରେ ଯାହା ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ସମଗ୍ର ପୃଥୁବୀ ମଧ୍ୟରେ ଭାରତବର୍ଷ 
ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଏବଂ ସମଗ୍ର ଭାରତଖଣ୍ଡ ମଧ୍ୟରେ ପୁଣ୍ୟମୟ ଉକ୍କଳଭୂମି ଶ୍ରେଷ୍ଠତମ- ଏହାକୁ ରଙ୍ଗଲାଲ 
ଅବାସ୍ତବ ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । ନିଜ ମନ୍ତବ୍ୟ ସପକ୍ଷରେ ସେ କେତେକ ଯୁକ୍ତି ମଧ୍ୟ ଉପସ୍ଥାପିତ 
କରିଛନ୍ତି । ସେ କହିଛନ୍ତିଂ ଉତ୍କଳଦେଶର ପ୍ରଶଂସାରେ ପୁରାଣ ଉପପୁରାଣ ମାନଙ୍କରେ ଅତ୍ର୍ୟକ୍ତର 
ସୀମାଲଙ୍ଘନ କରାଯାଇଛି । ବାସ୍ତବରେ ବଙ୍ଗଦେଶରୁ ଯେଉଁ ହଜାର ହଜାର ତୀର୍ଥଯାତ୍ରୀ ପ୍ରତିବର୍ଷ 
ଜଗନ୍ନାଥ ଦର୍ଶନ ଲାଗି ଓଡ଼ିଶା ଯାଆନ୍ତି ଅଥବା ଅନ୍ଯ ଯେଉଁମାନେ ରାଜକାର୍ଯ ସକାଶେ କିମ୍ବା 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କାର୍ଯର ଅନୁରୋଧରେ ଓଡ଼ିଶା ଦେଶରେ ବାସ କରୁଛନ୍ତି ସେମାନେ ନିଶ୍ଚୟ ଦେଖିଥିବେ 
ଯେ ଓଡ଼ିଶା ସାଧାରଣତଃ ଦରିଦ୍ର ଦେଶ | ଏହାର ଅଧୁକାଂଶ ଭାଗର ଭୂମି ବନ୍ଧ୍ୟା ଅଥବା ଅନୁର୍ବର | 


।୨। “କୁଚ ଆୟ୍ୟଜାଚିର୍‌ 67 ସନ ଶାଖା ଜାରଚକଞ ମଝଵେ ଅସାରିଚ ଲେନେ ଜନନ 
କା ୟେରା ଚାହାରଲ ଏକ୍‌ ଖାଖା /” ¬ ‘ଜଳଜଳ କରନ : ରଯଂଲାଲ କଦୟପାଧାୟ / 
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୯୧ 


ଏହାର ଫଳ ପୁଷ୍ପ ସମୁହ ନିକୃଷ୍ଟ ! ସର୍ବୋପରି, ଭାରତର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପ୍ରଦେଶର ଲୋକଙ୍କ ତୁଳନାରେ 
ଉତ୍କଳୀୟ ଲୋକେ ଶାରୀରିକ, ମାନସିକ, ସାମାଜିକ ତଥା ଧର୍ମଜ୍ଞାନ ବିଷୟରେ ନିତାଂତ ହୀନତର ! 
ମୁନିମାନଙ୍କର ଉତ୍କଳ ସମ୍ପର୍କରେ ଏସବୁ ବିପୁଳ ପ୍ରଶଂସାବାକ୍ୟର ଅନ୍ୟ କୌଣସି କାରଣ ହୁଏତ 
ଥିବ, ଯାହା ଅନୁମାନ କରିବା ସହଜସାଧ୍ୟ ନୁହେଁ | ରଙ୍ଗଲାଲଙ୍କ ଏହି ଉକ୍କଟ ଓ କଠୋର ଉଚ୍ଚାରଣ 
ଯେତେ ଶ୍ରତିକଟୁ ହେଲେ ମଧ୍ୟ ତାଜ୍କାଳୀକ ସ୍ପିତି ବିଚାରରେ ଆମୂଳାଂତ ମିଥ୍ୟା ବୋଲି କହି ଏହାକୁ 
ପୂରାପୂରି ଅସ୍ଵୀକାର କରିଯିବା ସମସ୍ତଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ସହଜ ହୋଇନପାରେ ! 

ଏହାପରେ ରଙ୍ଗଲାଲ ଉତ୍କଳର ସାମାଜିକ ପରଂପରା, ଏଠାକୁ ବିଭିନ୍ନ ଜାତିର ପ୍ରବେଶ 
ପ୍ରଭୁତି ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉତ୍କଳରେ ଜନବସତି ସ୍ଥାପନର ଇତିହାସ କ୍ରମରେ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ଉତ୍କଳର 
ସାମାଜିକ ଅବସ୍ଥାକୁ ସେ ଚାରିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରିଛନ୍ତି ! ପ୍ରଥମ : ଆଦିମ ଜାତିମାନଙ୍କର 
ସ୍ଵାଧୀନାବସ୍ଥା ! ଦ୍ଵିତୀୟ : ମନୁ ମହାମ୍ବାଙ୍କ ସମୟରେ ବ୍ରାହ୍ମଣ କ୍ଷତ୍ରିୟ ପ୍ରଭୃତି ଜାତିର ଉତ୍କଳ 
ପ୍ରବେଶ | ତୃତୀୟ : ଭରତ୍ଵାଜ ରଷିଙ୍କ ସମୟରେ ଆର୍ଯ୍ୟ ଶାଖାର ଆଗମନ ତଥା ତାର୍ଥାଦି ସଂସ୍ଥାପନ | 
ଚତୁର୍ଥ : ବୌଦ୍ଧ ଧର୍ମର ପ୍ରଚାର | 

ଏହାପରେ ପ୍ରାବନ୍ଧିକ କନ୍ଧ କୋହ, ସାନ୍ତାଳ ପ୍ରଭୃତି ଆଦିବାସୀ ଜାତିର ଲୋକମାନଙ୍କ 
ବସବାସସ୍ଥଳୀ ଏବଂ ସେମାନଙ୍କ ଆଚାର ବିଚାର, ଚାଲିଚଳଣ ଓ ସଂସ୍କାର ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା 
କରିଛନ୍ତି । ଏବଂବିଧ ଉତ୍କଳର ପ୍ରାଚୀନତା ନିର୍ଣୟ କରି ସେ ପ୍ରବନ୍ଧର ପ୍ରଥମ ପରିଚ୍ଛେଦ ଶେଷ 
କରିଛନ୍ତି | 
ଉତ୍କଳର ପ୍ରାକୃତିକ ସ୍ପିତି : 

' ଉତ୍କଳ ବର୍ଣନ ” ଦ୍ବିତୀୟ ଅଧ୍ୟାୟରେ ଉତ୍କଳର ଭୂଭାଗ ଓ ଶସ୍ୟାଦି ଉତ୍ପନ୍ନ ସାମଗ୍ରୀ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଆଲୋଚନା କରାଯାଇଛି | 

ଏହି ପରିଚ୍ଛେଦରେ ରଙ୍ଗଲାଲ ଓଡ଼ିଶାର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଥାନର ଭୂମି ସଂପର୍କରେ ଆଲୋଚନା କରି 
ସେସବୁର ଉର୍ବରତା ବା ଅନୁର୍ବରତା ଏବଂ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ସ୍ଥାନର ପ୍ରମୁଖ ଉତ୍ପାଦନ ସାମଗ୍ରୀ ବିଷୟରେ 
ଆଲୋକପାତ କରିଛନ୍ତି ! ଉପକୂଳ ଅଞ୍ଚଳର ଲୁଣମରା, ମସ୍ୟ ଉତ୍ପାଦନ ଏବଂ ଅନ୍ୟତ୍ର ଧାନ ତଥା 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଶସ୍ଯର ଉତ୍ପାଦନ ସଂପର୍କରେ ଏହି ଅଧ୍ୟାୟରେ ସେ ତଥ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି | 

ରଙ୍ଗଲାଲ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଉତ୍କଳୀୟମାନେ ପାନ ଖାଇବାରେ ଅଭ୍ୟସ୍ତ ଥଲେ ହେଁ ପାନ 
ଚାଷର ପଦ୍ଧତି ସଂପର୍କରେ ଅଜ୍ଞ ଥଲେ । ଓଡ଼ିଶାକୁ ବଙ୍ଗାଳୀମାନଙ୍କ ଆଗମନ ପରେ ସେମାନଙ୍କଠାରୁ 
ଉତ୍କଳୀୟମାନେ ପାନଚାଷ ପ୍ରଣାଳୀ ଶିଖିଲେ ଏବଂ ପୁରୀର ନିକଟବର୍ତୀ ଅଞ୍ଚଳରେ ଅସଂଖ୍ୟ 
ପାନବରଜମାନ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇ ପାନଚାଷ କରାଗଲା | 

ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଶସ୍ୟଯାଦିର ଉତ୍ପାଦନ ପରିମାଣ ଓଡ଼ିଶାରେ ପ୍ରଚୁର ନୁହେଁ ବୋଲି ଲେଖକ 
କହିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଶାର ବ୍ରାହ୍ମଣମାନେ ଲେଖକଙ୍କର ପ୍ରଶଂସାଯୋଗ୍ୟ ହୋଇପାରିଛନ୍ତି । ସେ କହିଛନ୍ତି 
ଯେ ଓଡ଼ିଶାର ବ୍ରାହ୍ମଣମାନେ ସାଧାରଣତ ଉଚ୍ଚତର ଭୂମି ସନ୍ଧାନ କରି ସେଠାରେ ଦେବମନ୍ଦିର ବା 
ମଂଡ଼ପାଦି ନିର୍ମାଣ ପୂର୍ବକ ଆପଣାର ବସତି ସ୍ଥାପନ କରିଛନ୍ତି । ଅଶୋକ, ଚମ୍ପକ, ବକୁଳ, 
ନାଗକେଶର ପ୍ରଭୃତି ପୁଷ୍ପବୃକ୍ଷ ଏବଂ ଗୁଆ, ନଡ଼ିଆ, କଦଳୀ, ପାନ, ହଳଦୀ ପ୍ରଭୃତି ଫଳମୂଳ 
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୯୨ 


ଏମାନେ ପର୍ଯାପ୍ତ ପରିମାଣରେ ରୋପଣ କରିଛନ୍ତି । ଏକଥା ନିଃସନ୍ଦେହରେ କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ 
ବ୍ରାହ୍ମଣମାନେ ହିଁ ଓଡ଼ିଶାର ଶ୍ରୀବୃଦି ସଂପାଦନର ପ୍ରଧାନ କାରଣ ! ଓଡ଼ିଶାରେ ବ୍ରାହ୍ମଣ ଜାତିର 
କୃଷିକାର୍ଯାଦି ଲକ୍ଷ୍ୟକଲେ ଜଣେ ଜାଣିପାରିବ ଯେ ପଶୁବତ୍‌ କେବଳ ଉଦରପୂର୍ତି ନୁହେଁ; ନାନା 
ଭୋଗ ଅନୁରାଗ, ଆବେଗ ଅଭିରୁଚି ଓ ସୌନ୍ଦର୍ଯବୋଧର ବଶବର୍ତୀ ହୋଇ ମଣିଷ ବଂଚିପାରେ । 

ପ୍ରବନ୍ଧର ତୃତୀୟ ତଥା ଅଂତିମ ଅଧ୍ୟାୟରେ ରଙ୍ଗଲାଲ ମୁଖ୍ୟତଃ ଓଡ଼ିଶାର ପାହାଡ଼ ପର୍ବତ ଓ 
ତତ୍‌ସଂଲଗ୍ନ ଅଞ୍ଚଳ ସଂପର୍କରେ ବର୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । ଉତ୍ତରରେ ସୁବର୍ଣରେଖା ନଦୀତଟରୁ ଆରଂଭ 
କରି ଦକ୍ଷିଣରେ ଚିଲିକା ହ୍ରଦ ପର୍ଯ୍ୟଂତ ବିସ୍ତୃତ ଅଂଚଳରେ ଅବସ୍ମିତ ବିଭିନ୍ନ ପାହାଡ଼ ଓ ପର୍ବତ- 
ଶ୍ରେଣୀର ଉଚ୍ଚତା, ବିସୃତି, ଅବସ୍ଥିତି ଓ ଅକାର ପ୍ରକାର ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଲୋଚନା କରି ସେ କହିଛନ୍ତି 
ଯେ ଏସବୁ ପର୍ବତର ପାଦଦେଶସ୍ଥ ଇଲାକାରେ ରାଜତ୍ଵ କରୁଥିବା ସାମନ୍ତ ରାଜାମାନେ ସରକାରଙ୍କ 
କରଦ ଜମିଦାର ଥଲେ ! ଏହାପରେ ଲେଖକ ଓଡ଼ିଶାର ଅରଣ୍ୟଜାତ ଦ୍ରବ୍ୟ, ଖଣିଜ ଦ୍ରବ୍ୟ, ବିଭିନ୍ନ 
ବନ୍ୟଜଂତୁ ଆଦି ବିଷୟରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରି ଦୀର୍ଘ ପ୍ରବନ୍ଧଟିକୁ ଶେଷ କରିଛନ୍ତି | 

ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧଟିର ରଚନାରେ ରଙ୍ଗଲାଲ ସୀମିତ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଅନୁଭୂତି ସହ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଉତ୍ସର 
ସାହାଯ୍ୟ ନେବାବେଳେ ଷ୍ଟର୍ଲିଂଙ୍କର ଓଡ଼ିଶାର ଇତିହାସକୁ ମୁଖ୍ୟ ଅବଲମ୍ବନ କରଛନ୍ତି । 
' ଉତ୍କଳ ବର୍ଣନ”ର ଷୋଳ ବର୍ଷ ପରେ ପ୍ରକାଶିତ ରଙ୍ଗଲାଲଙ୍କର ˆ କାଞ୍ଚକାବେରୀ' କାବ୍ୟର 
ଭୂମିକାରେ ସେ ଷ୍ପର୍ଲିଂଙ୍କର ଓଡ଼ିଶା ଇତିହାସ ପଢ଼ିଥିବା କଥା ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି | ଗଜପତି ରାଜା 
ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ଦେବଙ୍କ କାଂଟି ଅଭିଯାନରେ ପ୍ରଭୁ ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କର ଯୋଗଦାନ ସମ୍ବନ୍ଧିତ କିମ୍ବଦଂତୀ 
ଷ୍ଠର୍ଲିଂଙ୍କ ଗ୍ରନ୍ଧରୁ ପାଠକରି ସେ ନିଜର “ କାଞ୍ଚକାବେରୀ” କାବ୍ୟ ରଚନା କରିବାକୁ ଅନୁପ୍ରେରଣା 
ଲାଭ କରିଥଲେ | 

ଉକ୍ତ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆଲୋଚନା ନଥଲେ ହେଁ ସେ ଯୁଗରେ ଜଣେ ଅଣଓଡ଼ିଆ 
ପକ୍ଷରେ ଓଡ଼ିଶା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏଭଳି ଏକ ତଥ୍ୟପୂର୍ଣ ପ୍ରବନ୍ଧ ରଚନା ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରତି ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟି 
ଆକର୍ଷଣ କରାଇବା ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ନିଶ୍ଚୟ ପ୍ରଶଂସାଯୋଗ୍ୟ ! 
ଉତ୍କଳ ଭାଷୋଦ୍ଦୀପନୀ ସଭାର ଅଭିଭାଷଣ : 

୧୮୬୭ ମସିହା ମଇମାସ ୧୯ ତାରିଖରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ପୁନରୁବ୍ଦୀପନ 
ସକାଶେ କଟକଠାରେ ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ସଭା ଅନୁଷ୍ପିତ ହୋଇଥଲା | ଏହି ସଭାରେ ଉଭୟ ଓଡ଼ିଆ 
ଓ ବଙ୍ଗୀୟମାନେ ଯୋଗ ଦେଇଥୁଲେ ! ‘ଉତ୍କଳ ଭାଷୋବ୍ଦୀପନୀ ସଭା' ନାମରେ ନାମିତ ଏହି 
ସାମ୍ମୁଖ୍ୟର ପ୍ରମୁଖ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଥୁଲା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍ନତି ଲାଗି ପ୍ରଯତ୍ନ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ 
ମାଧ୍ୟମରେ ଜନସାଧାରଣଙ୍କର ମଙ୍ଗଳ ସାଧନ ଏବଂ ସରକାରୀ ଦପ୍ତର ମାନଙ୍କରେ ପ୍ରଚଳିତ ମିଶ୍ରିତ 
ଭାଷା ପରିବର୍ତେ ବିଶୁଦ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଚଳନ ଲାଗି ଉଦ୍ୟମ | 

ଏହି ସଭାରେ ବହୁ ବିଶିଷ୍ଟ ନାଗରିକ ଓ ସାହିତ୍ୟସାଧକ ଉପସ୍ଥିତ ଥଲେ | ସେତେବେଳେ 
କଟକର ଡେପୁଟି କଲେକ୍ଟର୍‌ ଥବା ରଙ୍ଗଲାଲଙ୍କ ବ୍ଯତୀତ ଗୌରୀଶଙ୍କର ରାୟ, କପିଳେଶ୍ବର 
ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣ, ଗୋବିନ୍ଦ ଚନ୍ଦ୍ର ମହାପାତ୍ର ଜଗନମୋହନ ଲାଲ, ଚନ୍ଦ୍ରଶେଖର ବାନୁର୍ଯ୍ୟା, ହାରାଧନ 
ଘୋଷ, ଜଗମୋହନ ରାୟ ପ୍ରମୁଖ ଏହି ସଭାରେ ଉପସ୍ଥିତ ଥଲେ ! ସର୍ବସମ୍ମତି କ୍ରମେ ରଙ୍ଗଲାଲ 
ବନ୍ଦ୍ୟୋପାଧାୟଙ୍କୁ ଏହି ଏହାର ସଭାପତି କରାଯାଇଥିଲା ! 


Digitized by srujanika@gmail.com 


୯୩ 


ରଙ୍ଗଲାଲ ଏହି ସଭାର ସଭାପତି ଆସନ ଅଳଙ୍କୃତ କରିବାରେ “ ଉଜ୍ଳ ଦୀପିକା' 
ସମ୍ବାଦପତ୍ର ଆନନ୍ଦ ପ୍ରକାଶ କରି ଲେଖିଥିଲା “ ସଭାପତି ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ବାବୁ ରଙ୍ଗଲାଲ ବନ୍ଦୋପାଧ୍ୟାୟ 
ବଙ୍ଗଦେଶର ଜଣେ ହିତୈଷୀ ବ୍ୟକ୍ତି ¦ ବଙ୍ଗ ଭାଷା ଏହାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସାମାନ୍ୟ ଉନ୍ନତି ଲାଭକରି 
ନାହିଁ, ଏ ବିଷୟ ଆମ୍ଭେମାନେ ବାରମ୍ବାର ହିନ୍ଦୁ ପେଟ୍ରିୟଟ୍‌ ଆଦି ସମ୍ବାଦପତ୍ରରେ ପାଠ କରିଅଛୁ | 
ବଙ୍ଗଭାଷାରେ ଯେଉଁ ପୁସ୍ତକମାନ ଏହାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ରଚନା ହୋଇଅଛି ସେଥର ସୁଖ୍ୟାତି ମଧ୍ୟ 
ଆମ୍ଭେମାନେ ପୁନଃପୁନଃ ଶ୍ରବଣ କରିଅଛୁ । ଏ ପ୍ରକାର ଜଣେ ମଣିଷ ଏ ସଭାର ଆରମ୍ଭ 
ସମୟରେ ଯେ ଏଥର କର୍ଣ୍ଣଧାର ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରାପ୍ତ ହେଲା ଏହା ସାମାନ୍ୟ ଭାଗ୍ୟର କଥା ନୁହଲ | 
ବାବୁ ରଙ୍ଗଲୀଲ ବନ୍ଦୋପାଧ୍ୟାୟ ସଭାପତି ହେବାର କେତେ ଉପଯୁକ୍ତ ତାହା ତାହାଙ୍କ ବନ୍ଧୁତା 
ପାଠକଲେ ଉତ୍ତମରୂପେ ପ୍ରକାଶ ହେବ ! × × × |” 1୩ ¦ 

ଏହି ସଭାରେ ସଭାପତି ଆସନ ଗ୍ରହଣ କରି ରଙ୍ଗଲାଲ କହିଥିଲେ ଯେ ଉତ୍କଳ ଭାଷା- 
ସାହିତ୍ୟର ବିକାଶ ଏହି ସଭାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହୋଇଥିବାରୁ ତାଙ୍କପରି ଜଣେ ବିଦେଶୀ ବ୍ୟକ୍ତିକୁ ଏହାର 
ସଭାପତି ପଦ ପ୍ରଦାନ କରାଯିବା ଉଚିତ ହୋଇନାହିଁ | ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍ମନତିକଳେ ଗଠିତ 
ଏହି ସଭାର ସମସ୍ତ କାର୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ହିଁ କରାଯିବା ବିଧେୟ | ମାତ୍ର ତାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ଭାଷଣ ଦେବାପରି ପଟୁତା ନଥୂବାରୁ ସେ ନିଜ ମାତୃ ଭାଷା ବଙ୍ଗଳାରେ ଭାଷଣ 
ଦେବାଲାଗି ସଭାସଦ୍‌ମାନଙ୍କର ଅନୁମତି ଲୋଡ଼ି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ତଥା ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ ଅନୁଶୀଳନମୂଳକ ବକ୍ତବ୍ୟ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଥଲେ ! 

ରଙ୍ଗଲାଲଙ୍କ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ଅଭିଭାଷଣଟି “ ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା'ର ୨୬.୫.୧୮୬୭ ତାରିଖ 
ସଂସ୍କରଣରେ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁଦିତ ହୋଇ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | ମୂଳ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାରେ ଏହା 
ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲ ମିତ୍ର ସଂପାଦିତ “ ରହସ୍ୟ ସନ୍ଦର୍ଭ' ପତ୍ରିକାରେ ( ୧୮୬୬, ୪ ର୍ଥ ପର୍ବ-୪ ୨ଶ ଖଣ୍ଡ) 
ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | ପରେ ' ମୁକୁର” ପତ୍ରିକାର ୫ମ ଭାଗ, ୧ ୧-୧ ୨ ସଂଖ୍ୟା ( ୧୯ ୧୧)ରେ 
ଏହା ପୁନଃମୁଦ୍ରିତ ହୋଇଥଲା | ୧୯ ୪୭ରେ ପ୍ରକାଶିତ ଶ୍ରୀ ପ୍ରିୟରଞ୍ଜନ ସେନଙ୍କର ‘Modern 
Oriya Literature’ ଗ୍ରଂଥରେ ମଧ୍ୟ ଏହି ଭାଷଣର କେତେକାଂଶ ଇଂରାଜୀରେ ଅନୂଦିତ ହୋଇ 
ପରିବେଷିତ ହୋଇଥିଲା | 
ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ସାଦୂଶ୍ୟ : 

ଅଭିଭାଷଣର ପ୍ରଥମ ବାକ୍ୟରେ ହିଁ ରଙ୍ଗଲାଲ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ମଧ୍ୟରେ 
ବିଶେଷ ଭିନ୍ନତା ନଥବା କଥା ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଛନ୍ତି । ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ କଲିକତାର ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା 
ଏବଂ ଚଟ୍ଟଗ୍ରାମ ( ସଂପ୍ରତି ବାଂଲାଦେଶରେ ଅବସ୍ଥିତ ଚିଟାଗଙ୍ଗ )ର ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ମଧ୍ୟରେ ଯେତିକି 
ପ୍ରଭେଦ, ତାହା ବଙ୍ଗଳା ସାଧୁଭାଷା ଓ ଓଡ଼ିଆ ସାଧୁଭାଷା ମଧ୍ୟରେ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେନା | ବଙ୍ଗଳା ଓ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣଗତ ସାଦୃଶ୍ୟ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିବାକୁ ଯାଇ ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ବିଶେଷ୍ୟ, 
ବିଶେଷଣ, କ୍ରିୟା ଓ ସର୍ବନାମ ପରି ଭାଷାର ଚାରିଗୋଟି ମୁଳ ବିଚାରରେ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆର 
ଭିନ୍ନତା ପ୍ରାୟ ନାହିଁ । କେବଳ କେତେକ ବିଭଲ୍ତିଗତ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଏହି ଦୂଇ ଭାଷାରେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ 


।୩। ଜନକ ଦାଦିଳ/- ୨ ଜାଗ, ୨୧ ସଂଖ; ମଲ ୨୬, ୧୮୬୭ 
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ହୋଇଥିବାରୁ ଦୂଇ ଭାଷାର ପ୍ରଭେଦଟିଏ ଆଖିରେ ପଡ଼େ । ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳାରେ ବିଶେଷଣ ଓ 
ବିଶେଷ୍ୟ ବାଚକ ଶବ୍ଦ ସମୁହର ଉଚ୍ଚାରଣ ପ୍ରାୟ ଏକା ପ୍ରକାର ! ତେବେ ଓଡ଼ିଆରେ ଅଧୁକତଃ 
ଅଯନ୍ତ ଉଚ୍ଚାରଣ ସ୍ଥଳରେ ବଙ୍ଗଳାରେ ହସନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ! 

ରଙ୍ଗଲାଲ କହିଛନ୍ତି ଯେ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆର ସର୍ବନାମ ସମୂହର ମୂଳ ଉତ୍ସ ନିଃସନ୍ଦେହରେ 
ସଂସ୍କୃତ । ମାତ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର “ ଆମ୍ଭ” ତୁମ୍ଭ ପ୍ରଭୃତି ସର୍ବନାମ ପ୍ରାୟ ଅବିକଳ ପ୍ରାକୃତ ଶବ୍ଦ 
ହୋଇଥଲାବେଳେ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର “ ମି” “ତୁମି” ପ୍ରଭୃତି ଅପଭ୍ରଂଶର ଦଶା ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଛି । 
ସେହିଭଳି ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟା ସମୂହ ପ୍ରାକୃତ ରୂପକୁ ପରିଗ୍ରହଣ କରିଥୂଲାବେଳେ ବଙ୍ଗଳା କ୍ରିୟାପଦଗୁଡ଼ିକ 
ଅପଭ୍ରଂଶ ସ୍ତରରେ ଉପନୀତ । ସଂସ୍କୃତର “ ଭବନ୍ତି'— ପ୍ରାକୃତରେ  ହୋନ୍ତି'¬ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆରେ 
“ହୁଅନ୍ତି | କିନୁ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାରେ ଏଥରୁ “ତି” ଲୁପ୍ତ ହୋଇ ˆ ହନ୍‌' ମାତ୍ର ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଛି | 

ରଙ୍ଗଲାଲ କହିଥିଲେ ଯେ ବଙ୍ଗଦେଶ ୬୫୦ ବର୍ଷ ଧରି ମୁସଲମାନ ଶାସନାଧୀନ 
ରହିଆସିଥୂଲେ ସୁଦ୍ଧା ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାରେ ଯେତେ ପରିମାଣରେ ପାର୍ଶୀ ଓ ଆରବୀ ଶବ୍ଦ ପ୍ରବେଶ 
କରିଛି, ଓଡ଼ିଶାକୁ ମୁସଲମାନ୍ମାନଙ୍କ ଆଗମନ ୩୦୦ ବର୍ଷ ହୋଇନଥୁଲେ ସୁଦ୍ଧା ତହିଁରୁ ଅଧକ 
ଯାବନିକ ଶବ୍ଦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଅନୁପ୍ରବେଶ କରିଛି । ସେ କହନ୍ତି, କୌଣସି ଭାଷାରେ ବିଦେଶୀ 
ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାରର ସେ ବିରୋଧୀ ନୁହନ୍ତି, ଯେଉଁଠାରେ ବିଦେଶୀ ଶବ୍ଦବିନା ଭାବ ବ୍ୟକ୍ତ କରିବାର 
ଉପାୟ ନାହିଁ ସେଠାରେ ତାହା ବ୍ୟବହାର କରିବା ବିଧେୟ | ନତୁବା ଦୂଇଧାଡ଼ି ଓଡ଼ିଆ କି ବଙ୍ଗଳା 
ଲେଖିଲାବେଳେ ଶତକଡ଼ା ପଚାଶ ଷାଠିଏ ଭାଗ ପାର୍ଶୀ ଶବ୍ଦର ବ୍ଯବହାର ନିତାଂତ ନିନ୍ଦନୀୟ 
ଅଟେ । ଏହା ଆପଣା ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଉଦାସୀନତାର ଲକ୍ଷଣ | 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରାଚୀନତା ଓ ଏହାର ସଂରକ୍ଷଣ : 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ରାମାୟଣ, ମହାଭାରତ ଏବଂ ଭାଗବତାଦି ଗ୍ରଂଥ ବହୁକାଳରୁ ପ୍ରଚଳିତ 
ଅଛି ବୋଲି କହି ରଙ୍ଗଲାଲ ଏହିସବୁ ଗ୍ରଂଥର ପ୍ରାଚୀନତା ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ଯେଉଁସବୁ ପୁରାତନ କାବ୍ୟଗ୍ରଂଥାଦି ତାଳପତ୍ରରେ ବର୍ତମାନ ରହିଛି ସେ ସମସ୍ତ ମୁଦ୍ରିତ ହେବା 
ଆବଶ୍ୟକ | ଉକ୍ତ ଗ୍ରଂଥଗୁଡ଼ିକର ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ରଚନା ସମୟ ସ୍ଥିରୀକୃତ ହୋଇନାହିଁ । ସେସବୁ ଗ୍ରନ୍ମର 
ରଚୟିତାମାନେ କେଉଁ ସମୟରେ କେଉଁ ସ୍ଥାନରେ ରହି ସାହିତ୍ୟ ସାଧନା କରୁଥିଲେ ତାହା ମଧ୍ୟ 
ନିରୂପିତ ହୋଇନାହିଁ । ଉଦ୍କଳ ଭାଷୋଦ୍ଦୀପନୀ ସଭାଦ୍ଵାରା ଏହି ସମସ୍ତ କାର୍ଯ୍ୟ ସଂପାଦନ କରାଯିବା 
ବିଧେୟ । ଗ୍ରଂଥଗୁଡ଼ିକ ନିତାନ୍ତ ଅଶୁଦ୍ଧାବସ୍ଥାରେ ପଡ଼ିରହିଛି । ସେସବୁର ଶୁଦ୍ଧ ସଂପାଦନା କରାଯାଇ 
ସେଗୁଡ଼ିକ ମୁଦ୍ରିତ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ | 

ଉକ୍ତ ଭାଷଣରେ ସେ ପୁନଶ୍ଚ କହିଛନ୍ତି ଯେ ରାଜା ପ୍ରତାପରୁଦ୍ରଙ୍କ ସମୟରେ 
ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ନାମକ କବି ‘ରସକଲ୍ଲୋଳ” ଆଦି କାବ୍ୟ ରଚନା କରିଥଲେ | ଭରତ ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ 
ସମୟରେ ଘୁମୁସରାଧୂପତି କବି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଞ୍ଜ “ ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ , ସୁଭଦ୍ରା ପରିଣୟ , “ ପ୍ରେମ 
ସୁଧାନିଧୁ” ପ୍ରଭୃତି ବହୁ କାବ୍ଯ ରଚନା କରିଥଲେ ! ଯଦିଓ ଏହି ସମସ୍ତ କାବ୍ୟରେ ଭାବାଳଙ୍କାର 
ତୁଳନାରେ ଶବାଳଙ୍କାରର ଆଧୁକ୍ୟ ଅନୁଭୂତ ହୁଏ, ତଥାପି ସେହିସବୁ କାବ୍ୟ ପାଠକଲେ ସଂପୃକ୍ତ 
କବିଙ୍କର ଅସାଧାରଣ କବିତ୍ବ ମଧ୍ୟ ପ୍ରତିପନ୍ନ ହୋଇଥାଏ | ତେଣୁ ଏସବୁ ଗ୍ରଚ୍ଧ ବହୁ ସଂଖ୍ୟାରେ 
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ମୁଦ୍ରଣ କରି ସୁଲଭ ମୂଲ୍ୟରେ ବିତରଣ କରାଯିବା ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ । ଧନୀ, ଦରିଦ୍ର, ମୁର୍ଷ, 
ପଂଡ଼ିତଓ ସମାଜର ସକଳ ଶ୍ରେଣୀର ବ୍ୟକ୍ତି ଏହିସବୁ କାବ୍ୟଗ୍ରଂଥ ପାଠକଲେ କ୍ରମଶଃ ସେମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ୟରେ ସୌନ୍ଦର୍ଯବୋଧ, ଉନ୍ନତ ରୁଚିବୋଧ ଓ ଲଲିତ କାବ୍ୟଚେତନାର ଉଦ୍ରେକ ହେବ । ଏବଂ 
ସେମାନେ ଉକ୍ତ ଆକାଂକ୍ଷା ଚରିତାର୍ଥ କରିବାରେ ଉଦ୍ଯୋଗୀ ହେବେ । ସେତେବେଳେ ଭାବପ୍ରଧାନ, 
ସୁଲଳିତ ଭାଷାମଣ୍ଡିତ ଗ୍ରଂଥ ରଚନାର ପ୍ରୟୋଜନ ଅନୁଭୂତ ହେବ । ଇଶ୍ଵର କୌଣସି ଅଭାବ 
ଚିରଦିନ ଜାହିର୍‌ ରଖନ୍ତି ନାହିଁ । ଫଳତଃ ଉକ୍ତ ଅଭାବ ମଧ୍ୟ ଦୂରୀଭୂତ ହେବ ! 

ରଙ୍ଗଲାଲ ଏହିପରି ବଡ଼ କୌଶଳର ସହିତ ପ୍ରାଚୀନ ଓ ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା- 
ସାହିତ୍ୟର କୃତିତ୍ଵ ଓ ଉନ୍ମର୍ଷ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିବା ସହିତ ଏହାର ଅଭାବ, ସୀମିତତା ତଥା ବୈକଲ୍ୟର 
ଦିଗକୁ ମଧ୍ୟ ଅଙ୍ଗୁଳି ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରିଛନ୍ତି 

ଏହି ଅଭିଭାଷଣର ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଶ୍ରୀ ବନ୍ଦ୍ୟୋପାଧ୍ୟାୟ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଏଠାରେ ଯେଉଁ 
ବାଳକମାନେ ସ୍କୁଲରେ ଅଧ୍ୟୟନ କରୁଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କେତେକ ଭବିଷ୍ୟତରେ ସୁକବି ଓ 
ମହାପଂଡ଼ିତ ହୋଇପାରନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କଦ୍ଵାରା ଅନାଦୃତ ଉତ୍କଳ ଭାଷା ବିମଳ ବିଭବରେ ସନ୍ଦୀପିତ 
ହୋଇପାରେ । ଯେଭଳି ଏକ ସୁନ୍ଦର ମୂର୍ତି ଗଢ଼ିବାକୁ ପ୍ରଥମେ ଛଣ ମୂଭତିକା ଆଦି ଆବଶ୍ଯକ, 
ସେହିପରି ଭାଷାର ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଓ ବିକାଶ ଲାଗି ପ୍ରଧାନ ଉପାଦାନ ପୂର୍ବକ ଏହି ଭାଷାର ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ 
ଗ୍ରଂଥ ରହିଛି । ଅତଏବ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସମସ୍ତ ପ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରଂଥ ସଂଗ୍ରହ କରାଯାଇ ମୁଦ୍ରିତ ଓ 
ପ୍ରଚାରିତ କରାଯାଉ ! 

ରଙ୍ଗଲାଲଙ୍କ ଉକ୍ତ ତାପୂର୍ଯ୍ୟପୁର୍ଣ ଅଭିଭାଷଣରୁ ଉଭୟ ବଙ୍ଗଳା ତଥା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟରେ 
ତାଙ୍କର ପାଷ୍ଚିତ୍ୟ ଓ ପ୍ରବେଶ ସହଜରେ ଅନୁମିତ ହୁଏ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ତୁଳନାମ୍ବକ ବୈଶିଷ୍ 
ପ୍ରତିପାଦନ ତଥା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଉତ୍କର୍ଷ ସ୍ଵୀକାର ପୂର୍ବକ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଚାର ମାଧ୍ୟମରେ ଭାଷାକୁ 
ସମୁନ୍ଧତ କରିବାଲାଗି ତାଙ୍କର ସୁଚିଂତିତ ପରାମର୍ଶରୁ ଉତ୍କଳ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ତାଙ୍କର ଅନୁରାଗର 
ପରିଚୟ ମିଳେ | ରଙ୍ଗଲାଲଙ୍କ ଏହି ଗୁରୁତ୍ବପୁର୍ଣ ଅଭିଭାଷଣ ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ମୁଦ୍ରଣ ଓ 
ଇତିହାସ ସଙ୍କଳନ ଲାଗି ଯଥେଷ୍ଟ ପ୍ରେରଣାଦାୟକ ହୋଇଥୁଲା | ଏହି ସଭାର ନାମକରଣ “ˆ ଉତ୍କଳ 
ଭାଷୋଦ୍ଦୀପନୀ ସଭା ରଙ୍ଗଲାଲଙ୍କ ପ୍ରସ୍ତାବ କ୍ରମେ ହିଁ ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଥଲା | 
“ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ” ପ୍ରବନ୍ଧ : 

ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସଙ୍କ ବିଖ୍ୟାତ କାବ୍ୟ “ ରସକଲ୍ଲୋଳ”ର ସର୍ବପ୍ରଥମ ଆଲେଚାକ ହେଉଛନ୍ତି 
ରଙ୍ଗଲାଲ ବନ୍ଦ୍ୟୋପାଧ୍ୟାୟ 1 ୧୮୬୪ ମସିହାରେ ବଙ୍ଗଳା ପତ୍ରିକା ‘ ରହସ୍ୟ ସନ୍ଦର୍ଭ'ର ୨ୟ ପର୍ବ 
୧ ୫ଶ ଖଣ୍ଡରେ ଏହା ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | ଏହାର ଆଠବର୍ଷପରେ ୧୮୭ ୨ ମସିହାରେ ଜନ୍‌ 
ବୀମସ୍ଙ୍କର ‘Notes on the Rasakallola’ ପ୍ରବନ୍ଧ dian Antiquary’ ପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶ 
ପାଏ । କିନ୍ତୁ ଭ୍ରମତଃ ଅଧୁକାଂଶ ଓଡ଼ିଆ ଆଲୋଚକ ଜନ୍‌ ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କୁ ହିଁ “ରସକଲ୍ଲୋଳ”ର ପ୍ରଥମ 
ଆଲୋଚକ ଭାବେ ଅଭିହିତ କରିଆସିଛନ୍ତି । 

ରଙ୍ଗଲାଲ ଆଲୋଚ୍ୟ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ରୀତିଯୁଗର ଅନ୍ୟତମ ଶ୍ରେଷ୍ଠ କାବ୍ୟକାର ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କର 
ଜୀବନୀ {3 “ରସକଲ୍ଲୋଳ'ର ଆଲୋଚନା ସହିତ କାବ୍ୟର ଏକାଦଶ ଛାନ୍ଦ ବର୍ଷା ବର୍ଣନାରୁ କିଛି 
ଅଂଶର ବଙ୍ଗଳା ଅନୁବାଦ ସଂଯୋଜିତ କରିଛନ୍ତି ! 
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୯୬ 


ଓଡ଼ିଶାର ବର୍ଟମାନ ଓ ଅତୀତ : 

ପ୍ରବନ୍ଧର ପ୍ରାରମ୍ଭରେ ରଙ୍ଗଲାଲ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଶା ଦେଶର କୌଣସି କଥା ଆଜି ଜନ 
ସମାଜରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିବସିଲେ ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ ହେବାକୁ ପଡ଼େ । ବଙ୍ଗରେ ସଂପ୍ରତି ଓଡ଼ିଆ” ଶହ 
ବୀଭସ ରସର ଉଦ୍ଦୀପନ ହିଁ କରେ । “ଓଡ଼ିଆ କବିତା” - ଏହି ଶିରୋନାମା ଦେଖି ବଙ୍ଗଳାର 
ପାଠକମାନେ ବିରକ୍ତ ହେବେ ବୋଲି ସେ ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧର ଶୀର୍ଷକ “ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ” ରଖିଛନ୍ତି 

ଶ୍ରୀ ବାନାର୍ଜୀ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଏକଦା ବଙ୍ଗଦେଶ ଅପେକ୍ଷା ଉକ୍କସନର ଅଧୁକ ପରାକ୍ରମ ଥୁଲା, 
ବଙ୍ଗଳାର ଅଧୁକାଂଶ ଅଞ୍ଚଳ ଏକଦା ଉତ୍କଳ ଶାସନାଧୀନ ହୋଇ ପଡ଼ିଥିଲା ଏବଂ ବଙ୍ଗଦେଶ ସହ 
ତୁଳନୀୟ ଉଜ୍କଳ ମାତ୍ର ଅନ୍ଧ କାଳ ଲାଗି ପରାଧୀନତାର ଶୁଙ୍ଖଳରେ ଆବଦ୍ଧ ହୋଇଥଲା | ଗୋଟାଏ 
ଜାତି ନିଜ ସ୍ବାଧୀନତା ବଜାପ ରଖିଥିବା କାଳରେ ସେ ଜାତିର କଳା, ସଂସ୍କୃତି ଓ ସାହିତ୍ୟର ଅଧୁକ 
ବିଜାଶ ସମ୍ଭବ ହୋଇଥାଏ । ଉତ୍କଳ ବହୁ ଶତାବ୍ଦୀ ଧରି ସ୍ଵତଂତ୍ର ରହି ଆସିଥିଲା | ଫଳତଃ ଏହାର 
ମନ୍ଦିର ଗାତ୍ରମାନଙ୍କରେ ଉଜ୍କଷ୍ଟ କଳା ସ୍ଥାପତ୍ୟର ନିଦର୍ଶନ ଜାନ୍ବଲ୍ୟମାନ ଝ ରହିଆସିଛି ! କାବ୍ୟକଳାରେ 
ମଧ୍ୟ ଉତ୍କଳୀୟମାନେ ଯେ ପାରଦର୍ଶୀ ଥଲେ ଏଥରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । ପ୍ରାଚୀନ ଓ ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ 
କାବ୍ୟକୃତି ଏହାର ପ୍ରକୃଷ୍ଟ ପ୍ରମାଣ ! 

ରଙ୍ଗଲାଲଙ୍କ ଅନ୍ୟତମ ଲେଖକୀୟ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ହେଉଛି ତାଙ୍କର ଗଭୀର ତୁଳନାମ୍ବକ 
ବିଚାରାନୁଶୀଳନ, ନିରପେକ୍ଷ ମନନଶୀଳତା ତଥା ଅନାସକ୍ତ ସତ୍ୟାନୂସନ୍ଧିତ୍ସା । ' ଉକୁଳ ବର୍ଣନ”ରେ 
ସେ କେତେକ ସ୍ଥଳରେ ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରତି କଠୋର ମଂତବ୍ୟମାନ ପ୍ରଦାନ କରିଥିଲାବେଳେ “ଦୀନକୃଷ୍ଣ 
ଦାସ” ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରାଚୀନତା ଓ ଉତ୍କର୍ଷ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଅକୁଣ୍ଠ ଭାବେ ସକାରାମୁକ 
ମନ୍ତବ୍ୟମାନ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି ! 

ରଙ୍ଗଲାଲ ସ୍ଵୀକାର କରିଚନ୍ତିଓ ଏହା ନିଃସନ୍ଦେହରେ ପ୍ରତୀତ ହୁଏ ଯେ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାରେ 
କବିତା ସୃଷ୍ଟିର ବହୁ ପୂର୍ବରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ କବିତା ରଚନା ଆରମ୍ଭ ହୋଇଛି । ପ୍ରାଚୀନ ବଙ୍ଗୀୟ 
କବିମାନଙ୍କ ତୁଳନାରେ ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ କବିମାନଙ୍କ କବିତ୍ଵ ଆଦୌ ନ୍ୟୁନ ନୁହେଁ | ବରଂ କେତେକ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ କବିମାନେ ପ୍ରାଚୀନ ବଙ୍ଗଳା କବିଙ୍କଠାରୁ ଶ୍ରେଷ୍ଠତର ! 
କିମ୍ବଦନ୍ତୀ ଓ ଜନଶ୍ରୁତି : 

ଦୀନକ୍ୃଷ୍ଣଙ୍କ ସମୟ ନିରୂପଣ କରି ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଗଜପତି ରାଜା 
ପ୍ରତାପରୁଦ୍ରଙ୍କ ସମସାମୟିକ । କୌଣସି କୁଳନାରୀ ଗର୍ଭରୁ ସ୍ଵାଭାବିକ ଭାବେ ସେ ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ 
କରିନଥଲେ । ରତ୍ଧକଳା ନାମ୍ଲୀ ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କର ଜଣେ ଦେବଦାସୀ ଗର୍ଭରୁ ତାଙ୍କର ଜନ୍ମ 
ବୋଲି କିମ୍ଭଦଂତୀ ଅଛି । ଜନ୍ମ ସମୟରେ ତାଙ୍କର ହସ୍ତପଦାଦି କ୍ଷୁଣ୍ଠ ଥଲା । ମାତାଙ୍କ ଆକୂଳ 
ପ୍ରାର୍ଥନାରେ ଭଗବାନଙ୍କ କୃପାରୁ ତାଙ୍କର ଅସମ୍ପୂର୍ଣ ଓ ଖଶ୍ରିତ ଅଙ୍ଗାଦି ପୂର୍ଣ ହୋଇଥୁଲା । 
ଜୀବନବ୍ୟାପୀ ସେ ଲୀଳାମୟ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ଚରିତ ରଚନା କରି ଗାନ କରିଥୁଲେ | ରଙ୍ଗଲାଲଙ୍କ 
ଶଂସିତ ପ୍ରବନ୍ଧ ପ୍ରକାଶିତ ହେବାର ଆଠବର୍ଷ ପରେ ବୀମ୍ସ୍ଙ୍ର ‘Notes on The 


Rasatkallola’ ପ୍ରବନ୍ଧ ପ୍ରକାଶ ପାଏ ଏବଂ ସେଥୁରେ ସେ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ଜନ୍ମ ସଂକ୍ରାନ୍ତରେ ଭିନ୍ନ 
ଏକ କିମ୍ବଦଂତୀ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନ୍ତି । 
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୯୭ 


ରଙ୍ଗଲାଲ ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ କିମ୍ବଦଂତୀ ବିଷୟ ମଧ୍ୟ ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । 
ଜନଶ୍ରତି ଅନୁସାରେ ଥରେ ରାଜସଭାରେ ମହାରାଜ ପରିହାସ କରି ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କୁ କହିଲେ : ‘ତୁମ 
ରସକଲ୍ଲୋଳ ଦ୍ଵାରୀ ପଥର ଦେହରୁ କ”ଣ ରସ ନିସ୍ୃତ ହୋଇପାରିବ ?” ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଉତ୍ତର 
ଦେଲେ : “ମୋର ପ୍ରକୃତରେ ଭଗବାନଙ୍କଠାରେ ଗଭୀର ଭଜ୍ଷିଥିଲେ ପଥର ଦେହରୁ ରସ ନିସୂତ 
ହେବା ଆଷ୍ଚର୍ଯ କଥା ନୂହେଁ ।” - ଏହା କହି ସେ 'ରସକଲ୍ଲୋଳ"ର ତାଳପତ୍ର ପାଂତୁଲିପି ଏକ 
ପ୍ରସ୍ତର ଉପରେ ରଖିଦେବାରୁ ତାହା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଦ୍ରବୀଭୂତ ହେବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲା ଏବଂ 
ଉପସ୍ଥିତ ସଭାସଦ୍‌ମାନେ ସ୍ତଂଭିତ ହୋଇଗଲେ । 
କାବ୍ୟାଲୋଚନା : 

“ରସକଲ୍ଲୋଳ”ର ଆଲୋଚନା କରିବାକୁ ଯାଇ ରଙ୍ଗଲାଲ ସେଥିରେ ଥିବା ଆଦିରସର 
ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ପ୍ରତି ନାସିକା କୁଂଚନ କରିଛନ୍ତି । ସେ କହିଛନ୍ତିଂ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସଙ୍କ କବିତ୍ଵର ଅସାଧାରଣ 
ଶକ୍ତି ବିଷୟରେ ଆମର ସେଭଳି ପ୍ରତ୍ୟୟ ଜନ୍ନେ ନାହିଁ । “ରସକଲ୍ଲୋଳ”ରେ ପ୍ରେମ, ଭକ୍ତି, ସ୍ବେହ 
ଓ ପ୍ରାକୃତିକ ଶୋଭା ବର୍ଣନାରେ ଯଥେଷ୍ଟ ଶକ୍ତିର ସତୁରି ଦେଖାଯାଏ. କିନୁ ଏଥିରେ ଥିବା ଆଦିରସର 
ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ହେତୁ ମାର୍ଜିତ ରୁଚିର ପାଠକଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଏହା ଚିତ୍ତବିକାର ଜନ୍ମନାଇବାର ସମ୍ଭାବନା 
ରହିଛି । ପୁନଶ୍ଚ ସେ କହିଛଂତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ କବିମାନଙ୍କ କବିତାର ଯତିପାତ ଅଧ୍ବକାଂଶତଃ ଏକାକ୍ଷାରୀ | 
ବଙ୍ଗଳା କବି ଭରତ ଚନ୍ଦ୍ର ପାରସ୍ୟ ଭାଷା ପ୍ରଭାବରୁ ଯମକ ଓ ମିତ୍ରାକ୍ଷାରର ଯେପରି ବ୍ଯବହାର 
କରିଥଲେ ଓଡ଼ିଆ କବିତା କ୍ଷେତ୍ରରେ ତାହା ଦୁର୍ଲଭ । ଆଲୋଚନା ଶେଷରେ ରଙ୍ଗଲାଲ 
 ରସକଲ୍ଲୋଳ”ର ଏକାଦଶ ଛାନ୍ଦ ବର୍ଷା ବର୍ଣନାରୁ କେତେକାଂଶ ବଙ୍ଗଳାରେ ଅନୁବାଦ କରିଛନ୍ତି 

ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ କାବ୍ୟ ପରଂପରା ରଙ୍ଗଲାଲ ଯେ କେତେକାଂଶରେ ଅନୁଶୀଳନ କରିଥଲେ 
ତାହା ଆଲୋଚ୍ୟ ପ୍ରବନ୍ଧରୁ ଅନୁମିତ ହୁଏ । ମାତ୍ର ସ୍ଥଳବିଶେଷରେ ତାର୍ଵିକ ବିଶ୍ଲେଷଣ ତଥା ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ପରିଶୀଳନ ପଦ୍ଧତି ପରିବର୍ଗେ ସାଧାରଣ ସଂକୀର୍ଣ ରୀତିରେ ସେ ତାଙ୍କର ସମାଲୋଚନା ସମ୍ପନ୍ନ 
କରିଛନ୍ତି । ତଥାପି ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ଜୀବନୀର ଏବଂ ‘ରସକଲ୍ଲୋଳ” କାବ୍ୟର ପ୍ରଥମ ଆଲୋଚକଭାବେ 
ରଙ୍ଗଲାଲ ଆମର ପ୍ରାତଃ ସ୍ମରଣୀୟ ! ତାଙ୍କର ଏହି ପ୍ରାଥମିକ ସମାଲୋଚନା ତଥା ଏତିହାସିକ 
ଅନୁଶୀଳନର ପ୍ରଶଂସନୀୟ ପ୍ରୟାସ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସଂକଳନ ଲାଗି ପରବର୍ତୀ 
ଆଲୋଚକମାନଙ୍କୁ ଯେ ଦିଗ୍ଦର୍ଶନ ପ୍ରଦାନ କରିଛି ଏହା ଅକୁଣ୍ମିତ ଭାବେ ସ୍ଵୀକାର କରାଯାଇପାରେ । 
“ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ପ୍ରବନ୍ଧ : 

' ରହସ୍ୟ ସନ୍ଦର୍ଭ” ପତ୍ରିକାର ୨ୟ ପର୍ବ ୧୬ଶ ଖଣ୍ଡ ( ୧୮୬୪)ରେ ରଙ୍ଗଲାଲ 
ବନ୍ଦ୍ୟୋପାଧ୍ୟାୟଙ୍କର ‘ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧ ପତ୍ରସ୍ଥ ହୋଇଥଲା । ଏଥରେ ଉପେନ୍ଦ୍ର 
ଭଞ୍ଜଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ, ଜୀବନୀ ଓ କାବ୍ୟସମ୍ଭାର ଉପରେ ଆଲୋଚନା ସହିତ ସେ ‘ବୈଦେହୀଶ 
ବିଳାସ” କାବ୍ୟର ସ୍ବଵଚ୍ଥାଂଶର ବଙ୍ଗଳା ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ ସଂଯୋଜିତ କରିଥୁଲେ | 

ପ୍ରବନ୍ଧ ଆରମ୍ଭରେ ଲେଖକ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଉତ୍କଳର ଅନ୍ୟତମ ସୁବିଖ୍ୟାତ କାବ୍ଯକାର 
ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କ ବିଷୟରେ ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ସେ ଆଲୋଚନା କରିବାକୁ ଯାଉଛନ୍ତି । ଭଞ୍ଜବଂଶ 
ଶାସିତ ଘୁମୁସର ରାଜ୍ୟର ଭୌଗୋଳିକ ସ୍ଥିତି, ସାମାଜିକ ପରିବେଶ ତଥା ଭଞ୍ଜବଂଶାବଳୀର ପରିଚୟ 
ସେ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । 
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୯୮ 

ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କ ସମୟ ସଂପର୍କରେ ସୂଚନା ଦେଇ ରଙ୍ଗଲାଲ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ସେ 
ସମ୍ଭବତଃ ବଙ୍ଗୀୟ କବି ଭରତ ଚନ୍ଦ୍ର ରାୟଙ୍କ ସମସାମୟିକ ବା କିଂଚିତ ପୂର୍ବବର୍ତୀ । ଉପେନ୍ଦ୍ର 
ଶବ୍ଦାଳଙ୍କାର ପ୍ରୟୋଗରେ ସିଦ୍ଧହସ୍ତ ଥଲେ । ପ୍ରାଚୀନ କବିମାନଙ୍କ କାବ୍ୟର ଶ୍ରେଷ୍ଠ ବିଭବ 
ଅର୍ଥାଳଙ୍କାର ତାହାଙ୍କ କାବ୍ୟରେ ବିରଳ । କାବ୍ୟରେ ସମ ଆଦ୍ୟ ଅକ୍ଷର ନିୟମ, ଅଳଙ୍କାର 
ପ୍ରୟୋଗ ଓ ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦର ଯାଦୁ ପ୍ରଦର୍ଶନରେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର କବିତ୍ଧ ଶକ୍ତି ପ୍ରକାଶିତ । 


ଭଞ୍ଜ ଓ ଦୀନକୃଷଙ୍କ ତୁଳନା : 

ଏହାପରେ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ସହ ଭଞ୍ଜକବିଙ୍କର ତୁଳନା କରିବାକୁ ଯାଇ ରଙ୍ଗଲାଲ ଲେଷନ୍ତି 
ଯେ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କର ରଚନାରେ କବିତ୍ସ ଓ ଭାବମାଧୂର୍ଯର ପ୍ରାଚୁର୍ଯ ଅଛି; ଶବ୍ଦାଡ଼ମ୍ବର ପ୍ରତି ତାଙ୍କର 
ତାଦୃଶ ଅନୁରକ୍ତି ନାହିଁ । ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର ପ୍ରଧାନ ପ୍ରଧାନ କାବ୍ୟର ନାମକରଣର 
ଆଦ୍ୟାକ୍ଷରରେ ହିଁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ପଦ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଛି - ଯଥା : ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସଂ'ର 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ପଡଵକ୍ଷିର ପ୍ରଥମ ଅକ୍ଷର “ବଂ ବର୍ଣ ଭିତ୍ତିକ । ସେହିପରି ‘ସୁଭଦ୍ରା ପରିଣୟ” କାବ୍ୟର 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ପାଦର ଆଦ୍ୟ ଅକ୍ଷର ‘ସ' ଭିରିକ । ତାଙ୍କ କାବ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ଅନୁପ୍ରାସ ଏବଂ ଯମକର 
ବହୁଳ ବ୍ୟବହାର ବିରକ୍ରିଜନକ | ପଦେପଦେ ଚିତ୍ରକାବ୍ୟ, ମାଳଯମକ, ଶୃଙ୍ଖଳା, 
ସିଂହାବଲୋକନ, ବ୍ୟାଘ୍ରଗତି, ମହାଯମକ;" ସର୍ବଯମକ ଏବଂ ଗୋମୂତ୍ର ପ୍ରଭୃତି ଅଗଣନ 
ଶିବ୍ଦଚାତୁର୍ଯ ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୁଏ । ଏହିସବୁ ଶବ୍ଦାଳଙ୍କାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ନାନା କୃଟାର୍ଥ ଏବଂ 
ବହୁ ଅପ୍ରଚଳିତ ଶବ୍ଦର ସାହାଯ୍ୟ ସେ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । ମନେହୁଏ ଏହି ବନପ୍ରଧାନ ରାଜ୍ୟର 
ରାଜକବି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଶବ୍ଦଶାସ୍ତ୍ର ଆଲୋଚନାରେ ଜୀବନର ବହୁଳାଂଶ ବ୍ୟୟ କରିଥୁଲେ । 
ଭଞ୍ଜଙ୍କ କାବ୍ୟକୃତିର ତାଲିକା : 

ରଙ୍ଗଲାଲ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର କାବ୍ୟକୃତିମାନଙ୍କର ଏକ ତାଲିକା ସଂଗ୍ରହ କରି ଏଥିରେ 
ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ଭଞ୍ଜଙ୍କର ବହୁ କାବ୍ୟ ମଧ୍ୟରୁ ୫୨ ଗୋଟି କାବ୍ୟ 
ଉକ୍ସୃଷ୍ଠ କାବ୍ୟଭାବେ ଗ୍ରହଣୀୟ ! ସେଥୂମଧ୍ୟରୁ ମାତ୍ର ୧୭ଟି କାବ୍ୟର ନାମ ସେ ଉଲ୍ଲେଖ 
କରିଛନ୍ତି । ଭଞ୍ଜଙ୍କର ଉଜ୍କଷ୍ଟ କାବ୍ୟର ପରିମାଣ ଭାବେ ˆ ୫ ୨? ଭଳି ଏକ ସଂଖ୍ୟା ଉଚ୍ଚାରଣ 
କରି ମଧ୍ଯ ମାତ୍ର ୧୭ଟି କାବ୍ୟର ନାମୋଲେଲେଖ କରିବାର କାରଣଟି ଜାଣିହୁଏ ନାହି । ଲେଖକ 
ଉଲ୍ଲେଖ କରିଥୁବା ୧୭ଟି କାବ୍ୟ ହେଉଛି ¬ ( ୧) ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ ( ୨) ଲାବଣ୍ୟବତୀ 
( ୩) କୋଟି ବାଣ୍ଡ ସୁନ୍ଦରୀ ( ୪) ସୁଭଦ୍ରା ପରିଣୟ ( ୫) ରସ ମଞ୍ଜରୀ ( ୬) ରସପଞ୍ଚକ 
(୭) ପ୍ରେମସୁଧାନିଧ୍‌ ( ୮ ) ରସିକ ହାରାବଳୀ ( ୯ ) ସୃର୍ଣରେଖା ( ୧୦) ଶୋଭାବତୀ ( ୧୧) 
ଚିତ୍ରକାବ୍ୟ ( ୧୨) କାମ କୌତୁକ ( ୧୩) ଦୁପ୍ପୈ ( ୧୪) ଯପ୍ପୈ ( ୧୫) ଧୂନି ମଞ୍ଜରୀ 
( ୧୬) ଶବ୍ଦମାଳା ( ୧୭) ଷଡ଼ରତୁ । ` 

ରଙ୍ଗଲାଳଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଦତ୍ତ ଉଞ୍ଜକାବ୍ୟର ଏହି ତାଲିକାଟି ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ଇଂରେଜ 
ଆଲୋଚକ ଓ ଏତିହାସିକଙ୍କଦ୍ଧାରା ମଧ୍ଯ ଅନୁସୃତ ହୋଇଥୁବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । କିନ୍ତୁ ଏହି 
ତାଲିକାର ୧୭ଟି କାବ୍ୟ ମଧ୍ୟରୁ ମାତ୍ର ଆଠୋଟି କାବ୍ୟ ପ୍ରକୃତରେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କଦ୍ଧାରା ରଚିତ 
ବୋଲି ପରବତ୍ତୀ ଗବେଷଣାରୁ ଜଣାଯାଇଛି । ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି ¬ ( ୧) ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ 
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( ୨ ) ଲାବଣ୍ୟବତୀ ( ୩ ) କୋଟି ବୃହରାଣ୍ଡ ସୁନ୍ଦରୀ ( ୪) ରସିକ ହାରାବଳୀ ( ୫ ) ରସ ପଞ୍ଚକ 
(୬ ) ସୁଭଦ୍ଵା ପରିଣୟ ( ୭ ) ପ୍ରେମ ସୁଧାନିଧ୍‌ ( ୮ ) ଚିତରକାବ୍ୟ ( ଚିତ୍ରକାବ୍ୟ ବନ୍ଧୋଦୟ) । 
“କନ୍ଧ ଏତଦ୍ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ ନଅଟି (ରସ ମଞ୍ଚର, ସ୍ଵର୍ଣ୍ଣରେଖା, ଶୋଭାବତ, 
କାମକୌତୃକ, ଦୁପ୍ପୈ, ଯପ୍ପୈ, ଧୃନିମଞ୍ଜରୀ, ଶହମାଳା, ଷଡ଼ରତୁ ) ପ୍ରଦତ୍ତ କାବ୍ୟର ନାମ 
ଉପେନ୍ଦ୍ର ଉଞ୍ଜଙ୍କ ରଚିତ ବୋଲି କୌଣସି ପ୍ରମାଣ କିମ୍ବା ପ୍ରଚାର ନାହିଁ । ତାହା ବାବୁ ରଙ୍ଗଲାଲ 
କେଉଁଠାରୁ କିପରି ସଂଗ୍ରହ କରିଥୁଲେ ତାହା ଜାଣିବା ଦୃଷ୍ଣର ।”' ।୫। 
ହଣ୍ଟରୁଙ୍କ ଓଡ଼ିଶା ଇତିହାସର ପରିଶିଷ୍ଟରେ ଥିବା କବି ତାଲିକାରେ ମଧ୍ୟ ଉପେନ୍ଦ୍ର 
ଭଞ୍ଜଙ୍କର କାବ୍ୟକୃତି ଭାବରେ ଏ ମଧ୍ଯରୁ ରସମଞ୍ଜରୀ, ସୁବର୍ଣରେଖା ଓ ଶୋଭାବତୀ ¬ ଏହି 
ତିନୋଟି କାବ୍ୟର ନାମୋଲ୍ଲେଖ ଅଛି । ଭଞ୍ଜଙ୍କ ‘କଳା କଉତକ” କାବ୍ୟର ନାମକୁ ହୁଏତ 
ନୁଟିବଶତଃ ରଙ୍ଗଲାଲ ଜାମ କଉତୁକ” ଭାବେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଛନ୍ତି । ସେହିପରି ଦେବଦ୍ରର୍ଲଭ 
ଦାସଙ୍କ “ରହସ୍ୟ ମଞ୍ଜରୀ' କାବ୍ୟର ନାମକୁ ‘ରସମଞ୍ଜରୀଂ ଭାବେ ଗ୍ରହଣ କରି ସେ ଭ୍ରାଂତିବଶତଃ 
ତାହା ଭଞ୍ଜଙ୍କ ରଚନା ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ କରିଥାଇପାରନ୍ତି । 


ବଙ୍ଗଳା ଅନୁବାଦ ଓ ଭଞ୍ଜ ବଂଶାବଳୀ : 

ଶେଷରେ ଭଞ୍ଜାଙ୍କର ବଂଶ ତାଲିକା ପ୍ରଦାନ କରିବା ପୂର୍ବରୁ ଲେଖକ ତାଙ୍କର ଶ୍ରେଷ୍ଠ କାବ୍ୟ 
ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ'ର ବିଂଶ ଛାନ୍ଦର ପ୍ରଥମରୁ ଅଷ୍ଟମ ପଡଵକ୍ତି ପର୍ଯଂତ ଆଠୋଟି ପଦର ବଙ୍ଗଳା 
ଅନୁବାଦ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ସେ ଲେଖଛନ୍ତି ଯେ ଘୁମୁସରାଧବପତି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର ଅନେକ 
ପତ୍ନୀ ଥୁଲେ । ପତ୍ନୀମାନଙ୍କ ନାମାନୁସାରେ ଭଞ୍ଜ ନିଜର କେତେକ କାବ୍ୟର ନାମକରଣ ମଧ୍ୟ 
କରିଛନ୍ତି । କିନ୍ତ ବହୁପତ୍ନୀ ଥବା ସର୍ଧେ ଏବଂ ଏଭଳି ଦାମ୍ପତ୍ୟ ପ୍ରଣୟାନୁରାଗ ଥବା ସଦ୍ମେ ଭଞ୍ଜ 
ଯେ ଅପୁତ୍ରିକ ଥଲେ ଏହା ତାଙ୍କୁ ବିସ୍ମିତ କରିଛି ବୋଲି ରଙ୍ଗଲାଲ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । 


ଧନଞ୍ଜୟ ଭଞ୍ଜ 
ନୀଳକଣ୍ଠ ଭଞ୍ଜ 
ଉପେନ୍ଦ୍ର ଉଞ୍ଜ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ଭଞ୍ଜ 
ଲକ୍ଷ୍ମଣ ଭଞ୍ଜ 
ଶ୍ରୀକର ଭଞ୍ଜ 
ଧନଞ୍ଜୟ ଭଞ୍ଜ 


।୫। ଓଡ଼ିଶା ଓ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆଦ୍ୟ ଆଲୋଚକ ରଙ୍ଗଲାଲ” - ବସନ୍ଚ କୁମାର 
ପଣା - ଝଳାର” : ଜିସେ୍ପର ୧୯୮୦ 
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ଭଞ୍ଜ ବଂଶର ଶେଷ ଦୀପଶିଖା ଶ୍ରୀକର ଭଞ୍ଜଙ୍କ ପୁତ୍ର ଧନଞ୍ଜୟ ଭଞ୍ଜ ବିଦ୍ରୋହ କରିବାରୁ 
ଇଂରେଜ ମାନଙ୍କଦ୍ବାରା ପ୍ରାଣଦଂଡ଼ ପାଇଥବା କଥା ମଧ୍ୟ ଲେଖକ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ଉପେନ୍ଦ୍ର 
ଭଞ୍ଜଙ୍କର ଜୀବନୀ, ତାଙ୍କ ବଂଶାବଳୀ, ତାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ରଚିତ କାବ୍ୟମାନଙ୍କର ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ ଏବଂ 
ଭଞ୍ଜ କାବ୍ୟ ପ୍ରତିଭାର ବିଭିନ୍ନ ବିଭାବର ପାଣଶ୍ଜିତ୍ଯପୂର୍ଣ ଆଲୋଚନାରେ ରଙ୍ଗଲାଲଙ୍କ କୃତିତ୍ଵ 
ଅନସ୍ବୀକାର୍ଯ । 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ପ୍ରଣୟନ ଲାଗି ପ୍ରାଥମିକ ଉଦ୍ୟମ ଭାବରେ ରଙ୍ଗଲାଲଙ୍କର ଏହି 
ପ୍ରୟାସ କ୍ଷୁଦ୍ର ଓ ଖଂଡ଼ିତ ହେଲେ ହେଁ ତାଙ୍କ ପରି ଜଣେ ଅଣଓଡ଼ିଆର ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏହି 
ଏିତିହାସିକ ଗବେଷଣାମବକ ଆଗ୍ରହ ଏବଂ ଏକାଧୂକ ନିବନ୍ଧ ରଚନା କରିଯିବାର ଦୃଷ୍ଟାଂତ, ଅନୁରୂପ 
ସାରସ୍ବତ କର୍ତବ୍ୟ ସଂପାଦନରେ ପରବର୍ତୀ ସାହିତ୍ୟ ସାଧକମାନଙ୍କ ଲାଗି ଯେ ଗଭୀର ପ୍ରେରଣାର 
ଉତ୍ସ ହୋଇଥବ ଏହା ନିଃସନ୍ଦେହ | ରଙ୍ଗଲାଲଙ୍କର ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରଥମ ଥର ଲାଗି ବଙ୍ଗ 
ଭାଷଭାଷୀଙ୍କ ନିକଟରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏକ ଚିତ୍ର ସେହିମାନଙ୍କ ଭାଷାରେ ପହଂଚାଇଥିଲା | 
 କାଞ୍ଚକାବେରୀ” କାବ୍ୟ : 
୧୮୬୩ ମସିହାରେ ପ୍ରଥମ ଥର ଲାଗି ଓଡ଼ିଶାରେ ଅବସ୍ଥାନ କାଳରେ ୧୮୬୩ ଓ 
୧୮୬୪ ମସିହାରେ ରଂଗଲାଲ ଉକ୍ତ ତିନିଟି ପ୍ରବନ୍ଧ ରଚନା କରିବା ସହ ୧୮୬୬ରେ କଟକର 
ଉତ୍କଳ ଭାଷୋଦ୍ଦୀପନୀ ସଭାରେ ପୂର୍ବାଲୋଚିତ ଲିଖିତ-ଅଭିଭାଷଣ ପ୍ରଦାନ କରିଥୁଲେ | ୧୮୭୩ରେ 
ପୁନଶ୍ଚ ସେ ବଙ୍ଗରୁ ବଦଳି ହୋଇ କଟକରେ ଡେପୁଟି ମାଜିଷ୍ଟେଟ୍‌ ଭାବେ ଅବସ୍ଥାପିତ ହୋଇଥଲେ | 
ସେହି ସମୟରେ ସେ “ କାଞ୍ଚକାବେରୀ” ନାମକ ବଙ୍ଗଳା କାବ୍ୟ ରଚନା କରିଥଲେ । ତାହା ୧୮୭୯ 
ମସିହାରେ କଲିକତାରୁ ପୁସ୍ତକାକାରରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | ସେହି ସମୟରେ କଲିକତା ଗେଜେଟ୍‌ 
କାବ୍ୟଟି ଉପରେ ଏକ ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇ ଲେଖିଥଲେ- “An epic poetry form the histroy 
of Orissa, gives much legendary, mythological and antiquarian 
information regarding that province.” 
କାବ୍ୟ ରଚନାର ପ୍ରେରଣା : 
ରଙ୍ଗଲାଲ ଏହି କାବ୍ୟଟିର ଭୂମିକାରେ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ତାଙ୍କର ବୟସ ଯେତେବେଳେ 
ମାତ୍ର ୧୫ ବର୍ଷ ସେହି ସମୟରେ ମେଜର୍‌ କଲ୍ନେଟ୍‌ ସାହେବ ତାଙ୍କ ମାମୁଙ୍କୁ କେତେଗୁଡ଼ିଏ 
ପୁସ୍ତକ ପ୍ରଦାନ କରିଥଲେ | ସେହି ପୁସ୍ତକ ଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରେ ଷ୍ଟର୍ଲିଂଙ୍କର ଲିଖିତ ଓଡ଼ିଶାର ଇତିହାସ 
ଗ୍ରଂଥଟି ଥୁଲା । ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧଟି ସେ ଯତ୍ନର ସହ ପାଠ କରିଥଲେ ଏବଂ ସେହିଦିନଠାରୁ ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରତି 
ତାଙ୍କର ଆତଂରିକ ଅନୁରାଗ ସ୍ପଦ୍ଧି ହୋଇଥଲା | ସେହି ଗ୍ରଂଥରୁ ସେ ଗଜପତି ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ଦେବଙ୍କ 
କାଂଚି ବିଜୟ ଆଖ୍ୟାୟିକାଟି ପାଠ କରିଥିଲେ | ପରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଅବସ୍ଥାନ କାଳରେ ମାଦଳାପାଂଜିରୁ 
ସେ ଏହି ଘଟନାଟିର ବର୍ଣନା ଖୋଜି ପାଇଥିଲେ ଏବଂ ଏହି କିମ୍ବଦଂତୀଟି ଇତିହାସର ରୂପ ପରିଗ୍ରହ 
କରିଥବା ଅନୁମାନ କରିଥଲେ । ଏହି ସମୟରେ କେତେକ ଉତ୍କଳୀୟ ବନ୍ଧୁଙ୍କ ଅନୁରୋଧରେ 
ବଙ୍ଗ ଓ ଉତ୍କଳ ମଧ୍ୟରେ ସୌହାର୍ଦ୍ଧ୍ୟ ସ୍ଥାପନ ଲାଗି ତଥା ଉତ୍କଳର ଗୌରବ ପ୍ରଖ୍ୟାପନ ଲାଗି ଉକ୍ତ 
ଜିମ୍ବଦଂତୀ ଆଧାରରେ “ କାଞ୍ଚକାବେରୀ” କାବ୍ୟ ରଚନା କଲେ | 
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ନିଜ  କାଞ୍ଚକାବେରୀ” ରଚନା ପୂର୍ବରୁ ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ଦାସଙ୍କ ଓଡ଼ିଆରେ ଲିଖିତ 
 କାଞ୍ଚକାବେରୀ” କାବ୍ୟର ତାଳପତ୍ର ପୋଥ ମଧ୍ୟ ରଙ୍ଗଲାଲ ପାଠ କରିଥବା କଥା କାବ୍ୟଟିର 
ଭୂମିକାରେ ଲେଖିଛନ୍ତି ¦  କାଞ୍ଚକାବେରୀ”ର ଆଖ୍ୟାନ ଭାଗରେ ଇତିହାସ ଓ ଜନଶ୍ରୁତି ସମନ୍ବିତ 
ହୋଇଛି । ସେ ପୁଣି କାବ୍ୟର ଭୂମିକାରେ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ଏହି ଆଖ୍ଯାନରେ କେତେଗୁଡ଼ିଏ 
ଅଲୌକିକ କଥା ଅଛି ! ପ୍ରଭୁ ଜଗନ୍ନାଥ ଓ ବଳରାମ ଅଶ୍ଵାରୋହୀ ସୈନିକ ` ବେଶରେ 
ଉନ୍ମଳାଧ୍ୂପତିଙ୍କର ସହାୟତା କରିଥବା ପ୍ରକୃତ ଘଟନା ନୁହେଁ । ନିଜ ସୈନ୍ୟଯଗଣଙ୍କ ସମରୋସତ୍ସାହ 
ବୃଵି ଲାଗି ଭିନ୍ନ ଦେଶରୁ ଆନୀତ ଅନୁଚରଦ୍ଵୟଙ୍କ ସହାୟତାରେ ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ଦେବ ଏହି 
ଷଡ଼ଯନ୍ତ୍ର କରି ସ୍ବକାର୍ଯ୍ୟସାଧନ କରିଥିବେ ! 

ସେ ଯାହାହେଉ, ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ଦାସଙ୍କ “କାଞ୍ଚକାବେରୀ” କାବ୍ୟର କୌଣସି ଆଙ୍ଗକ 
ପ୍ରଭାବ ରଙ୍ଗଲାଲଙ୍କ ବଙ୍ଗଳା “କାଞ୍ଚକାବେରୀ” କାବ୍ୟ ଉପରେ ପଡ଼ିନଥଲା ! ଏହି ଦୂଇ 
“ କାଞ୍ଚକାବେରୀ” କାବ୍ୟର ପାଠ୍ୟ ସଂକଳନ ସହ କାବ୍ୟ ଦୁଇଟିର ଏକ ତୁଳନାମବକ ଅଧ୍ୟୟନ କରି 
ପ୍ରଫେସର ସୁକୁମାର ସେନ୍‌ ଏକ ଗ୍ରନ୍ଧ ପ୍ରଣୟନ କରିଛନ୍ତି ଏବଂ କଲିକତା ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ ଏହାକୁ 
ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । 

ସର୍ବୋପରି, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଆଦ୍ୟ ଆଲୋଚନା, ଓଡ଼ିଶାର ଇତିହାସ, କିମ୍ବଦନ୍ତୀ ଓ 
ଭୂଗୋଳର ଅନୁଧ୍ୟାନ ତଥା ତାଳପତ୍ର ଲିଖିତ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରାଚୀନ କାବ୍ୟକୃତି ସମୂହର ମୁଦ୍ରଣ 
ଲାଗି ପରାମର୍ଶ ଓ ପ୍ରୟାସ ମଧ୍ୟରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏତିହାସିକ ବିବରଣ ପ୍ରସ୍ତୁତି ଦିଗରେ 
ରଙ୍ଗଲାଲଙ୍କର ଅବଦାନ ଓଡ଼ିଆ ଜାତି ପାଇଁ ନିଃସନ୍ଦେହରେ ଅବିସ୍ମରଣୀୟ ! 
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୧୦୨ 
ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲ ମିତ୍ର 


ସୁପରିଚିତ ପ୍ରତ୍ନତତ୍ତଵବିଦ୍‌ ଓ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀ ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲ ମିତ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ମିତ୍ର 
ଭାବରେ ନୂହନ୍ତି, ଶତ ଭାବରେ ହିଁ ଅଧକ ପରିଚିତ | 

୧୮ ୨୨ ମସିହା ଫେବୃଆରି ୧୬ ତାରିଖରେ କଲିକତାର ପୂର୍ବାଂଚଳ ସହରତଳି ସୋରା 
ଠାରେ ତାଙ୍କର ଜନ୍ମ । ୧୮୪୬ରେ ସେ କଲିକତାର Asiatic Society ର ସହକାରୀ ସମ୍ପାଦକ 
ତଥା ଗ୍ରଂଥାଗାରିକ ଭାବେ ଯୋଗ ଦେଇଥିଲେ । ଭାରତର ପ୍ରାଚୀନ କଳା, ଭାସୃର୍ଯ ଓ ସ୍ଥାପତ୍ୟ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ବହୁ ମୂଲ୍ୟବାନ ପ୍ରତୃତାର୍ଵିକ ତଥ୍ୟାବଳୀ ଆଲୋକକୁ ଆଣିଥୁଲେ ହେଁ ତାଙ୍କର ଶ୍ରେଷ୍ଠ 
ପ୍ରତ୍ୃତାର୍ତଵିକ ଗବେଷଣା ଗ୍ରନ୍ଧ ହେଉଛି ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରାଚୀନ ମନ୍ଦିର ଓ ଭାସୂର୍ଯ ସମ୍ବନ୍ଧିତ ଗ୍ରନ୍ଧ ‘Antiquities 
of Orissa’. 

“xx but his magnum opus in this branch of cultural history was 
‘Antiquities of Orissa’, published in two big volumes in 1875 and 
1888.” 1୬ | 

ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରାଚୀନ ସଂସ୍କୃତି ଏବଂ ପ୍ରତ୍ଛତତ୍ତଵ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ୧୮୬୮ ରୁ ୧୮୮୮ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ଦୀର୍ଘ ୨୦ ବର୍ଷ କାଳ ସେ ଗବେଷଣା ଓ ସର୍ବେକ୍ଷଣରେ ନିମଗ୍ନ ଥିଲେ | ଏହାର ଫଳଶ୍ରତି ସ୍ଵରୂପ 
ତାଙ୍କର ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଗ୍ରନ୍ଧୁ 'Aାପuities ଠf Orissa’ ଦୁଇ ଭାଗରେ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧ ଲାଗି 
ସେ ନିଶ୍ଚୟ ପ୍ରଶଂସାଯୋଗ୍ୟ ! ମତ୍ର ତାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ପିତି ଓ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ବିରୋଧୀ ମତାମତ 
ଏବଂ ପଦକ୍ଷେପ ଲାଗି ସେ ଓଡ଼ିଶାବାସୀଙ୍କର ନିନ୍ଦା ଓ ଭର୍ଘନାର ପାତ୍ର ହୋଇ ରହିବେ । 
ସମାଲୋଚକମାନେ ଏହାଠାରୁ ଆହୁରି କଠୋର ମନ୍ତବ୍ୟ ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ଲାଗି ବ୍ୟବହାର କରିବାରେ 
କୁଣ୍ିତ ହୁଅନ୍ତି ନାହିଁ । 

“କିନ୍ତୁ ତାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିରୋଧୀ ଆନ୍ଦୋଳନ ନିମିତ୍ତ ସେ ଚିରଦିନ ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ 
ଜାତି ନିକଟରେ ଏକ ଜାତୀୟ ଶତ୍ର ଭାବରେ ବିବେଚିତ ହେବେ ।” ।୭। 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ : ରାଜେନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ଭୂମିକା : 

କଟକର ବଙ୍ଗୀୟ ଡେପୁଟି ମାଜିଷ୍ଟେଟ୍‌ ତଥା ସାହିତ୍ୟିକ ରଙ୍ଗଲାଲ ବନ୍ଦ୍ୟୋପାଧ୍ୟାୟ ୧୮୬୭ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ମଇ ମାସ ୧୯ ତାରିଖରେ କଟକଠାରେ ଉତ୍କଳ ଭାଷୋଦ୍ଦୀପନୀ ସଭାରେ ଭାଷଣ ଦେଇ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରାଚୀନତା ଓ ଉତ୍କର୍ଷ ପ୍ରତିପାଦନ ତଥା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ସର୍ବାଙ୍ଗୀଣ 
ବିକାଶ ଲାଗି ମହାର୍ଘ ପରାମର୍ଶମାନ ଦେବାପରେ ୧୮୬୮ ମସିହାରେ ପ୍ରତୃତାତ୍ତିକ ସର୍ବେକ୍ଷଣ 
ଲାଗି ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲ ମିତ୍ରଙ୍କର ଓଡ଼ିଶା ଆଗମନ ବିଷୟ ଜାଣି ସରଳତା ଓ ଉଦାରତା ନିମିତ୍ତ ପ୍ରସିଦ୍ଧ 
ଓଡ଼ିଆମାନେ ଆଶା କରିଥିଲେ ଯେ ସେ ମଧ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ପରମ ମିତ୍ର ଭାବେ 
ଅବତୀର୍ଣ ହେବେ | ମାତ୍ର ପ୍ରକୃତରେ ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ଅସ୍ତିତ୍ଵ ଜାହିର୍‌ ରହିବାର 
ବିରୋଧୀ ଭାବେ ନିଜ ପରିଚୟ ଘୋଷଣା କରିଥଲେ | 

ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲଙ୍କର ଓଡ଼ିଶା ଆଗମନ ବିଷୟ ଶୁଣି ୧୮୬୮ ମସିହା ସେପ୍ଟେମ୍ବର ୫ ତାରିଖ 
' ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା”ରେ ସମ୍ପାଦକ ଗୌରୀଶଙ୍କର ରାୟ ଲେଖିଥିଲେ “×× ଆମ୍ଭେମାନେ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ 


ID| Dr. Sisir Kumar Mitra- Historians and Historiography in Modern 
India (1973) : Edited by S.P Sen P 1 
।୭। ଓଡିଆ ଉଷା ଆନ୍ଦୋଳନ- 9. ଚଂଣାଧର ମାଛି g Ny 
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ସମ୍ବାଦ ଡେଲି ନ୍ୟୁସ୍‌ରେ ପାଠକରି କି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆନନ୍ଦ ହେଲୁ କହିନପାରୁଁ । ×× ଆମ୍ଭେମାନେ ଏ 
ସମ୍ବାଦ ସର୍ବସାଧାରଣଙ୍କ ଜଣାଇ ଏହି ପ୍ରାର୍ଥନା କରୁଅଛୁଁ ଯେ ଯେତେବେଳେ ରାଜେନ୍ଦ୍ର ବାବୁ ଓଡ଼ିଶାରେ 
ପ୍ରବେଶ ହେବେ ତେତେବେଳେ ଏ ଦେଶୀୟ ଲୋକମାନେ ଯାହାକୁ ଯେଉଁଠାରେ ସୁଯୋଗ ହେବ 
ବାବରଙ୍କ ସଙ୍ଗେ ସାକ୍ଷାତକରି ତାହାଙ୍କ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ବିଷୟରେ ଯାହାକୁ ଯାହା ଜଣାଥବ ଆଗ୍ରହ 
ପୂର୍ବକ ସକଳ କଥା ତାହାଙ୍କୁ ଜଣାଇବେ ଏବଂ ଯଥାରୂପ ତାହାଙ୍କର ସମ୍ମାନ ଓ ତାହାଙ୍କଠାରେ କୃତଜ୍ଞତା 
ପ୍ରକାଶ କରିବେ ଯେ ସେଥୁରେ ତାହାଙ୍କର ଅଧୂକ ଉତ୍ସାହ ବର୍ବନ ହେବ ଏବଂ ଏ ଦେଶର ଲୋକେ 
ଯେ ତାଙ୍କ ହିତ କାର୍ଯ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ଅକ୍ଷମ ନୂହଁନ୍ତି ତାହା ପ୍ରକାଶ ହେବ | ×× |” |୮। 

' ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା”ରେ ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲଙ୍କର ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ସ୍ବାଗତିକା ପ୍ରକାଶର ମାତ୍ର ତିନି ମାସ 
ପରେ- ୧୮୬୮ ମସିହା ଡିସେମ୍ବର ମାସରେ କଟକ ଡିବେଟିଂ କୃବ୍‌ରେ ଏକ ଭାଷଣ ଦେଇ 
ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲ କହିଲେ : ଉତ୍କଳର ଯଥାର୍ଥ ହିତାକାଂକ୍ଷୀ ଯେ ହେବ ସେ ସର୍ବାଗ୍ରେ ଉତ୍କଳ ଭାଷା 
ଉଠାଇ ଦେଇ ବଙ୍ଗଭାଷା ପ୍ରଚଳନର ଚେଷ୍ଟା କରିବ | ମାତ୍ର ୨୦ ଲକ୍ଷ ଉତ୍କଳୀୟଙ୍କ ଲାଗି ଏକ 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ରହିଲେ ସେହି ଭାଷାର ଉନ୍ନତି ହେବା ଅସମ୍ଭବ । 

ଉତ୍କଳୀୟ ମାନଙ୍କ ଲାଗି ଏହା ଥିଲା ମସ୍ତବଡ଼ ମୋହଭଙ୍ଗ | ରାଜେନ୍ଦ୍ରଙ୍କର ଏହି ମନ୍ତବ୍ୟ 
ବିରୁଦ୍ଧରେ ‘ ଉକକଳ ଦୀପିକା'ର ୪ର୍ଥ ଭାଗ, ୧୧ଶ ସଂଖ୍ୟା (ମାର୍ଚ ୧୮୬ ୯)ରେ ସମ୍ପାଦକ ତୀବ୍ର 
ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ | “ବାଲେଶ୍ବର ସମ୍ବାଦ ବାହିକା'ରେ ମଧ୍ୟ ଏହା ବିରୁଦ୍ଧରେ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା 
ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା । 

ରାଜେନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ ଅଭିଯୋଗରୁ ଅଛ ଆଡ଼େଇ ଯାଇ ଜଣେ କହିପାରେ ଯେ ସେ 
ସିନା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉଠାଇ ଦେବାକୁ ପ୍ରସ୍ତାବ ଦେଇଥିଲେ, ମାତ୍ର ଅନ୍ୟଥା ଓଡ଼ିଶା ଓ ଓଡ଼ିଶାବାସୀଙ୍କର 
ମଂଗଳ ହିଁ ଚାହିଁଥୁଲେ | ୧୮ ୬୩ରୁ ୧୮୬୬ ମଧ୍ୟରେ ତାଙ୍କ ଦ୍ଵାର ସଂପାଦିତ “ ରହସ୍ୟ ସନ୍ଦର୍ଭ 
ପତ୍ରିକାରେ ହିଁ ଓଡ଼ିଶା ଓ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ରଂଗଲାଲଙ୍କର ଚାରୋଟି ମୂଲ୍ୟବାନ୍‌ ପ୍ରବନ୍ଧ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା | 
କାନ୍ତିଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ଅପପ୍ରୟାସ : 

ଏହାର ଠିକ୍‌ ପରେପରେ ୧୮୭୦ ମସିହାରେ ବାଲେଶ୍ଵର ସରକାରୀ ସ୍ୁୁଲର୍‌ ପଶ୍ତିତ 
କାନ୍ତିଚନ୍ଦ୍ର ଭଚ୍ଟାଚାର୍ଯ୍ୟଙ୍କର “ ଉଡ଼ିୟା ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ନହେ” ନାମକ ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର ପୁସ୍ତିକା ପ୍ରକାଶ 
ପାଇଲା | ନାନା ଦୁର୍ବଳ ଓ ତ୍ରଟିପୂର୍ଣ ଯୁକ୍ତିଦ୍ଵାରୀ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ଏକ ଉପଭାଷା 
ବୋଲି ପ୍ରମାଣ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟାକରି ଏହା ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ସହିତ ମିଶିଯିବା ଉଚିତ୍‌ ବୋଲି 
ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲଙ୍କ ମତକୁ ଏଥୁରେ ସେ ଦୋହରାଇ ଥଲେ । 

ଏହି ପୁସ୍ତକ ରଚନା ପଶ୍ଚାତ୍ରେ ମଧ୍ୟ ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲଙ୍କର ପ୍ରେରଣା ନିହିତ ଥଲା ! କାରଣ 
ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ପୁସ୍ତିକାର ଭୂମିକାରେ “ବିଜ୍ଞାପନ? ଶିରୋନାମାରେ କାନ୍ତିଚନ୍ଦ୍ର ଲେଖିଛନ୍ତି “ ପରିଶେଷରେ 
କୃତଜ୍ଞତାର ସହ ଉଲ୍ଲେଖ କରୁଛି, ପ୍ରାଚୀନ ଇତିହାସ ଉଦ୍ଧାର ବିଷୟରେ ସୁନିପୁଣ ବିଦ୍ଵାନ୍‌ ବିଚକ୍ଷଣ 
ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ବାବୁ ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲ ମିତ୍ର ମହାଶୟ ସମ୍ପୂର୍ଣ ଗ୍ରନ୍ନ ଥରେ ପଢ଼ି କେତେକ ସ୍ଥାନରେ ପରିବର୍ଭନ 
ପାଇଁ ଉପଦେଶ ଦେଇଛନ୍ତି ଏବଂ ସେ ଏହି ପୁସ୍ତକ ସମୀଚୀନ ହୋଇଛି ବୋଲି କହିଥବାରୁ ମୁଁ 
ଜନସମାଜରେ ଏହାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଆଗେଇ ଆସିଲି ।” ।୯ । 


।୮। ାଚାନ ଝି କାୟ୍ୟର ଅନୁସ/ନ- ଛଳଳ ଦାନା : ସେର ୫ „, ୧୮୬୮ 
।୯। ଓଡିଆ ଉାଞା ଆନୋଳନ- ଜ. ବଂଶଧର ମାଛି ଥୁ. ୧୫୬ 
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୧୦୪ 


ଏହି ପୁଷ୍ତିକାରେ ପ୍ରତିଫଳିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସଂକ୍ରାନ୍ତୀୟ ଭ୍ରାନ୍ତ ଅବଧାରଣା ତଥା ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା-ଦ୍ଵେଷୀ ମତାମତର କଟୁ ସମାଲୋଚନା “ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା'ର ୫ମ ଭାଗ, ୯ମ ସଂଖ୍ୟା 
(ଫେବୃଆରି, ୧୮୭ ୦)ରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥଲା । କିନ୍ତୁ ଏସବୁ ଷଡ଼ଯନ୍ତ୍ର ଯଥାର୍ଥ ପ୍ରତ୍ୟୁରର 
ଦେବାଲାଗି ଗଭୀର ଭାଷତାର୍ତିକ ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ସମ୍ପନ୍ନ ସୁଯୋଗ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ତଦ୍ବିଦ୍‌ଙ୍କର ଅଭାବ ଯେ ଥିଲା 
ଏହା ମିଥ୍ୟା ନୁହେ । କାରଣ ଏସବୁ ଅପପ୍ରଚାରକୁ ପଣ୍ଡ କରିଦେବାଲାଗି କୌଣସି ଓଡ଼ିଆ ମନିଷୀ 
ନୁହେଁ, ନିଜର ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଲେଖନୀ ସହ ଭାଷା-ଯୁଦ୍ଧକ୍ଷେତ୍ରରେ ଅବତୀର୍ଣ ହୋଇ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ 
ସୁରକ୍ଷା କବଚ ପିନ୍ଧାଇ ଦେଇଥିଲେ ଜନ୍‌ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ନାମକ ଜଣେ ବିଦେଶୀ ପ୍ରଶାସକ | 
ରାଜେନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା : 

ଏସିଆଟିକ୍‌ ସୋସାଇଟିର ସଭାରେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ପୂର୍ବ ପରିଚ୍ଛେଦରେ କଥୁତ “On the relation 
of the Uriya to other Modern Indian Languages of India” ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧଟି 
ପାଠ କରି କାନ୍ତିଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ପୁସ୍ଥିକାର ପ୍ରଚଣ୍ଡ ସମାଲୋଚନା କରିବାପରେ ଗାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲ ମିତ୍ର ଏହି 
ପ୍ରବନ୍ଧ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ନିଜର ଏକ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ଏସିଆଟିକ୍‌ ସୋସାଇଟିକୁ ପଠାଇଥଲେ, ଯାହାକି ସୋସାଇଟି 
ପ୍ରୋସିଡିଙ୍ଗସ୍‌ର ଯେଉଁ ଅଙ୍କରେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ପ୍ରବନ୍ଧଟି ସ୍ଥାନିତ ହୋଇଥଲା ସେହି ଅଙ୍କରେ 
ବୀମ୍ସ୍ଙ୍କ ପ୍ରବନ୍ଧର ଠିକ୍‌'ତଳକୁ “ନ mark” ଶୀର୍ଷକରେ ପତ୍ରସ୍ଥ ହୋଇଥିଲା | 

କାନ୍ତିଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ପୁଷ୍ତିକାକୁ “ ସମ୍ପୂର୍ଣ ଭାଷାତାର୍ବିକ ଯୁକ୍ତିଂରହିତ” ବୋଲି କହି ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଅନ୍ୟାୟ 
କରିଛନ୍ତିଓ ଏହା ଥଲା ରାଜେନ୍ଦ୍ରଙ୍କର ବକ୍ତବ୍ୟ 1 ସେ ଲେଖିଥଲେ- “1 must say, however, 
that he has done an injustice to the author of this text in describing the 
little work as ‘profoundly destitute of philological arguments’.” 1୧୦ | 

ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା ଉଭୟ ଭାଷାର ଶତକଡ଼ା ନବେଭାଗ ଶବ୍ଦ ସଂସ୍କୃତ ଅଥବା ସଂସ୍କୃତର 
ଅପଭ୍ରଂଶ ବୋଲି କହି ଏଇ ଦୁଇ ଭାଷାର ଗଭୀର ସାମ୍ୟ ରହିଥିବା କଥା ଏହି ପ୍ରତିକ୍ିୟାରେ 
ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲ ଦର୍ଶାଇଥିଲେ ହେଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ରକ୍ଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବୀମ୍‌ସ୍ଙ୍କର ବଳିଷ୍ଠ 
ଯୁକ୍ତିକୁ ସେ ଖଣ୍ଡନ କରିପାରିନାହାନ୍ତି । ତଥାପି ୧୮୭୩ ମସିହା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସେ ଓଡ଼ିଆ-ଭାଷା- 
ବିରୋଧୀ ମତ ପ୍ରଦାନରୁ କ୍ଷାନ୍ତ ହୋଇନଥଲେ | ୧୮୭୩ ମସିହା ଜାନୁଆରି ମାସ ୨୩ ତାରିଖରେ 
କଲକତା ବେଥୁନ୍‌ ସୋସାଇଟି ସଭାରେ ସେ କହିଥିଲେ ଯେ ଆସାମୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଲୋକଙ୍କର 
ଜନସଂଖ୍ୟା ସ୍ଵଜ୍ ହୋଇଥିବାରୁ ସେମାନେ ଆପଣା ଭାଷା ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ସମର୍ଥ ନୂହନ୍ତି । ଏହି 
ଭାଷାଦ୍ଵୟ ବଙ୍ଗଭାଷା ସହ ମିଶିଗଲେ ସମ୍ପକ୍ତ ଭାଷାଭାଷୀ ଲୋକେ ବଙ୍ଗଳାର ଯେଉଁସବୁ ଉନ୍ନତି 
ହୋଇଛି ତାହାର ଫଳ ଭୋଗ କରିପାରିବେ । ଏହାଛଡ଼ା କେବଳ ଭ୍ରମ ହେତୁ ଏହି ତିନୋଟି ଭାଷା 
ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ପ୍ରତୀୟମାନ ହେଉଥିଲେ ହେଁ ବାସ୍ତବରେ ଏହି ତିନୋଟି ଭାଷା ଏକ ଅଟେ | 
ଉମାଚରଣଙ୍କ ପ୍ରସ୍ତାବ ଓ ତାହାର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା : I 

୧୮୬୯ ମସିହା ଜୁନ୍‌ ମାସରେ କଟକରୁ ପ୍ରକାଶିତ ଇଂରାଜୀ ସାପ୍ତାହିକ ପତ୍ରିକା “କଟକ 
ଷ୍ଟାର୍‌ ରେ ଶ୍ରୀ ଉମାଚରଣ ହାଲ୍‌ଦାର୍‌ଙ୍କର ଏକ ଦୀର୍ଘ ପତ୍ର ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା 1 ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ପୁସ୍ତକ ଓ ସମ୍ବାଦପତ୍ର ପ୍ରଭୁତି ବଙ୍ଗଳା ଲିପି ବା ଅକ୍ଷରରେ ମୁଦ୍ରିତ କରାଇବା ଲାଗି ଏକ ପ୍ରସ୍ତାବ ଏହି 
ପତ୍ରର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଥଲା । ଏହି ପତ୍ର ପ୍ରକାଶନର ପରବର୍ତୀ ସପ୍ତାହର “ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା'ରେ 
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ସଂପାଦକ ଗୌରୀଶଙ୍କର ପ୍ରଚଣ୍ଡ ଶ୍ଲେଷାମ୍ମକ ବିଦୂପର ସହ ବେଶ୍‌ କାବି୍ୟକ ଢଙ୍ଗରେ ଏହାର 
ଏକ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ | “×× ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ଗୋଲାକାର, ବଙ୍ଗଳା ତ୍ରିକୋଣ ବା 
ଅର୍ଵଗୋଲ । ଏ ତାହାଙ୍କୁ ଗଜମୁକ୍ତା ହାରରେ ହୀରକ ଖଚିତ ପଦକ ପ୍ରାୟ ବଡ଼ ଜାନ୍ସଲ୍ୟମାନ 
ଦିଶିଲା | ଅଥବା ବାବୁଙ୍କର ବୈଷ୍ଣବୀ ଭାବ ହୋଇଥୁବ ଯେ ତ୍ରିଭଙ୍ଗୀ ରୂପ ଦେଖି, ଗୋପ 
କହ୍ନାଇର କଥା ଅକସ୍କାତ୍‌ ମନରେ ଚେତିଲାରୁ ପ୍ରେମରେ ପୂର୍ଣ ହେଲେ | ×× |” |୧୧। 

ଶିବଦାସ ଭଙ୍ଟାଚାର୍ଯ୍ୟ ନାମକ ଜଣେ ବଙ୍ଗୀୟ ସେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଶା ସ୍କୁଲ ସମୂହର 
ପରିଦର୍ଶକ ଥିଲେ । କାନ୍ତିଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉଚ୍ଛେଦ ପ୍ରସ୍ତାବକୁ ସେ ସମର୍ଥନ କରୁଥିଲେ । 
ଫଳରେ ବାଲେଶ୍ଵର ସହରର ପ୍ରାୟ ସମସ୍ତ ସରକାରୀ କର୍ମଚାରୀ ଓ ବହୁ ବିଶିଷ୍ଟ ବ୍ୟକ୍ତି ତାଙ୍କର 
ତୁରନ୍ତ ବଦଳି ଲାଗି କଲେକ୍ଟରଙ୍କୁ ଦରଖାସ୍ତ କରିଥିଲେ | ଜନ୍‌ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ସେତେବେଳେ ଥୁଲେ 
ବାଲେଶ୍ଵରର କଲେକ୍ଟର୍‌ । ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେ ବିହିତ ପଦକ୍ଷେପ ନେଇ ତାଙ୍କର ବଦଳି କରିଦେଇ 
ଥଲେ | 

ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲ ମିତ୍ର ତଥା କାନ୍ତିଚନ୍ଦ୍ର ଓ ଉମ୍ମାଚରଣଙ୍କ ପରି ବଙ୍ଗୀୟମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା- 
ସାହିତ୍ୟ ବିରୋଧୀ ମତାମତ ଏବଂ ପଦକ୍ଷେପ ମାନଙ୍କରୁ ସୁଦ୍ଧା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଗୋଟିଏ 
ଉପକାର ନିଶ୍ଚୟ ହୋଇଥଲା | ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରକୁ ବିପର୍ରିର ଯେଉଁ ଘନ ବାଦଲ ଏମାନେ 
ଆବାହନ କରି ଆଣିଲେ ତା! ଦ୍ଵାରା ନିଜ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ-ସଂସ୍କୃତିର ଅସ୍ତିତ୍ଵ ରକ୍ଷା ଲାଗି ଓଡ଼ିଆମାନେ 
ଏବଂ ପ୍ରକୃତ ଉତ୍କଳପ୍ରେମୀ ବିଦେଶୀମାନେ ଅଣ୍ଟାଭିଡ଼ି ବାହାରି ପଡ଼ିଥିଲେ । 


।୧୧। ଜକଳ କାପି/- ୪4 ଭାଗ, ୨୮ ସଂଖ, ଛୁରା ୧୮୬୯ ଥୁ. € ୬୪ 
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୧୦୬ 
ଭୁଦେବ ମୁଖୋପାଧ୍ୟାୟ 


ଉନବିଂଶ ଶତାଦୀ ସପ୍ତମ ଦଶକର ଅନ୍ତିମ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଯେତେବେଳେ 
ସଙ୍କଟର ଆବର୍ତ ଭିତରେ ପଡ଼ିଥିଲା, ବଙ୍ଗର ବିଶିଷ୍ଠ କବି ଓ ଶିକ୍ଷାବିତ୍‌ ଭୂଦେବ ମୁଖୋପାଧ୍ୟାୟ 
ସେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଶା ଡିଭିଜନର ସଲ ସମୂହର ପରିଦର୍ଶକ ଥଲେ । କବି ରାଧାନାଥ ରାୟଙ୍କର 
ସେ ଥଲେ ପରମ ବନ୍ଧୁ | 

ରାଧାନାଥ ପ୍ରଥମେ ବଙ୍ଗଳାରେ କବିତା ରଚନା କରିବା ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲେ | ୧୮ ବର୍ଷ 
ବୟସରେ ୧୮୬୬ ମସିହାରେ ସେ ବଙ୍ଗଳାରେ “ କବିତାବଳୀ” ନାମରେ ଖଣ୍ଡିଏ କ୍ଷୁଦ୍ର କାବ୍ୟ 
ରଚନା କରିଥଲେ । ବଙ୍ଗଳା ସମ୍ବାଦପତ୍ର ଆନନ୍ଦବଜାର ପତ୍ରିକା'ରେ ସେତେବେଳେ ଏହାର 
ଭୂୟସୀ ପ୍ରଶଂସା ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | ରାଧାନାଥ ଓଡ଼ିଶାର ସଲ ସମୁହର ଜଏଣ୍ଟ ଇନ୍‌ପେକ୍ଟର୍‌ 
ଥିବାବେଳେ ବଙ୍ଗଳାରେ “ ଲେଖାବଳୀ” ନାମକ ଅନ୍ଯ ଏକ କାବ୍ୟ ଲେଖି ତଳ୍କାଳୀନ ସ୍ଟୁଲ୍‌ 
ଇନ୍ଵପେକ୍ଟର୍‌ ଭୂଦେବ ମୁଖୋପାଧ୍ୟାୟଙ୍କୁ ତାଙ୍କର ମତାମତ ଲାଗି ପ୍ରଦାନ କରିଥଲେ | ଏହି 
କାବ୍ୟଟି ସେ ବିଖ୍ୟାତ ବଙ୍ଗୀୟ କବି ମାଇକେଲ୍‌ ମଧୁସୂଦନ ଦତ୍ତଙ୍କ ବାରାଙ୍ଗନା” କାବ୍ୟର 
ଆଦର୍ଶ ଓ ଅନୁସରଣରେ ରଚନା କରିଥଲେ | ଭୂଦେବ ବାବୁ ଅତ୍ଯନ୍ତ ପ୍ରୀତ ହୋଇ ଏହାର 
ଅନେକ କବିତା ନିଜ ସମ୍ପାଦିତ ' ଏଡୁକେଶନ୍‌ ଗେଜେଟ'ରେ ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ | ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ଉତ୍କଳବାସୀର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍ନତି ବିଧାନରେ ବ୍ରତୀ ହେବା କର୍ଭବ୍ୟ ବୋଲି ମତଦେଇ 
ରାଧାନାଥଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ କାବ୍ୟ କବିତା ଲେଖିବା ଲାଗି ସେ ପରାମର୍ଶ ଦେଇଥିଲେ । 
ରାଧାନାଥ ଏହି ପରାମର୍ଶ ଗ୍ରହଣ କରି ବଙ୍ଗଳାରେ ଲେଖୁବା ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ପରିତ୍ୟାଗ କରି ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାରେ ସାହିତ୍ୟ ସଂରଚନା ଲାଗି ପ୍ରବୃତ୍ତ ହୋଇଥିଲେ | ପରେ ରାଧାନାଥଙ୍କ ନାମରେ ପାଞ୍ଚଟି 
ସ୍ତବକରେ ବିଭକ୍ତ ୩୦ଟି ପଡ୍ତି ବିଶିଷ୍ଟ ଏକ ପ୍ରଶଂସାପୂର୍ଣ ଓ ଆଶୀର୍ବାଦଗର୍ଭକ ବଙ୍ଗଳା କବିତା 
ଲେଖି ଭୂଦେବ ମୁଖୋପାଧ୍ୟାୟ ତାହାକୁ ' ଏଡୁକେଶନ୍‌ ଗେଜେଟ୍‌'ରେ ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ | 

“ ରାଧାନାଥ ଉଡ଼ିଷ୍ୟାର ଗୌରବ କେତନ 
ଉଦାର ବିନୀତ ଧୀର ସୁବୋଧ ସୁଜନ |” |୧ ୨ | 

ଏହି କବିତାଟି “ବାଲେଶ୍ଵର ସମ୍ବାଦ ବାହିକା'ରେ ମଧ୍ଯ ଉଦ୍ଧତ ହୋଇଥିଲା | ବଙ୍ଗ 
ସାହିତ୍ୟର ଖ୍ୟାତନାମା କବି ନବୀନଚନ୍ଦ୍ର ସେନ୍‌ ମଧ୍ୟ ରାଧାନାଥଙ୍କ କବିତ୍ଵରେ ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇ 
ତାଙ୍କର ପ୍ରଶଂସାରେ ପୂର୍ଣ ୪୨ ଧାଡ଼ିର ଏକ କବିତା ରଚନା କରିଥଲେ ! ଯାହାର ଆଦ୍ୟ ପାଦଦ୍ଧୟ 
ଏହିପରି : 

“ ଏସ ଏସ ଉଡ଼ିଷ୍ୟାର ଗୌରବ କେତନ 
ବୀନାପାନି ଜନନୀର ସ୍ବେହାସ୍ପଦ ଧନ ।” 

* ଲେଖାବଳୀ” ଉପରେ ୧୯ ୦ ୨ ମସିହାରେ ନବୀନଚନ୍ଦ୍ର ଲେଖିଥିଲେ “ ମନେହେଲା 
ଯେମିତି ମୁଁ ବହୁ ବର୍ଷପରେ “ ବୀରାଙ୍ଗନା ପଢୁଚି | ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ଅମିତ୍ରାକ୍ଷର ଛନ୍ଦ ଉପରେ ଏପରି 
କର୍ଣ୍ଧତ୍ଵ ଅନ୍ୟ କେହି ଦେଖାଇ ପାରିଛନ୍ତି ବୋଲି ମନେହୁଏ ନାହିଁ !” ।୧୩। 


!୧୨। ଏଚୁଚଳେଣନ୍‌ 69 କେ- ୨୩ ମଲ ୧୮୭୯ 
1୧୩] Ard ଛleନ/- ଦୁର୍ରୀଚରଣ ald g. MF 
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୧୦୭ 


କାନ୍ତିଟନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ମତର ସମାଲୋଚନା : 

୧୮୭୦ ମସିହାରେ କାନ୍ତିଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କର “ ଉଡ଼ିୟା ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ନହେ” ପୁସ୍ତିକା ପ୍ରକାଶ 
ପାଇବା ପରେ ଭୁଦେବ ମୁଖୋପାଧ୍ୟାୟ ଏହାର ସମାଲୋଚନା “ଏଡ଼ୁକେଶନ୍‌ ଗେନେଟ୍‌'ରେ 
ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ | ତାହା ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୂଦିତ ହୋଇ “ ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା ରେ ମଧ୍ୟ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୂଲା | 
ଉକ୍ତ ଦୀର୍ଘ ସମାଲୋଚନାରେ ଭୂଦେବ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ସପକ୍ଷରେ ବଳିଷ୍ଠ ଯୁକ୍ତି ଉପସ୍ଥାପିତ 
କରିଥିଲେ | ସେ କହିଥିଲେ- “ ଫଳତଃ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବିବେଚନାରେ ସେ (କାନ୍ତିବାବୁ) ଯେଉଁ 
ପ୍ରଣାଳୀରେ ଓଡ଼ିଆ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ନୁହେଁ ବୋଲି ପ୍ରମାଣ କରିଛନ୍ତି, ସେ ପ୍ରଣାଳୀ ଅବଲମ୍ବନ କଲେ 
ଓଡ଼ିଆ କାହିଁକି ହିନ୍ଦୀ ମଧ୍ୟ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ନୁହେଁ, ଏକଥା ପ୍ରମାଣ ହୋଇପାରେ । ବଙ୍ଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାରେ ଯେପରି ଅନେକ ମେଳ ଅଛି, ହିନ୍ଦୀ ଓ ବଙ୍ଗଳାରେ ମଧ୍ୟ ସେପରି ମେଳ ଦେଖାଯାଏ ! 
ବସ୍ତୁତଃ, ଓଡ଼ିଆ ବଙ୍ଗଳାର ଅପଭ୍ରଂଶ ନୁହେଁ ଏବଂ ବଙ୍ଗଳା ମଧ୍ୟ ଓଡ଼ିଆର ଅପତ୍ରଂଶ ନୁହେଁ । 
ବଙ୍ଗଳା, ଓଡ଼ିଆ ଓ ଆସାମୀ ଏକ ମୁଳରୁ ସମୁପୁନ୍ନ !” 

“ ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା”ର ସମ୍ପାଦକ ଗୌରଶଙ୍କର ରାୟ ଏହି ସମାଲୋଚନାକୁ ଆମୁଳାନ୍ତ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଅନୁବାଦ କରି “ ଉତ୍କଳଦୀପିକା”ରେ ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ | ଏଥରେ କାନ୍ତିଚନ୍ଦ୍ର ଏବଂ ତାଙ୍କର 
ସମର୍ଥନକାରୀ ଗୋଷ୍ଠୀ ବିମର୍ଷ ହୋଇପଡ଼ିଥଲେ। ଭୂଦେବ ମୁଖୋପାଧ୍ୟାୟ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ 
ହୁଏତ ଲେଖିନଥଲେ, ମାତ୍ର ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଲେଖକମାନଙ୍କ ଲାଗି ପ୍ରେରଣାର ଏକ 
ଉନ୍ମଳ ଉତ୍ସରେ ପରିଣତ ହୋଇଥୂଲେ । 
କାଳୀପଦ ବନ୍ଦ୍ୟୋପାଧ୍ୟାୟ ଓ ଦ୍ଵିଜଦାସ ଦତ୍ତ : 

୧୮୭୭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ ଶ୍ରୀ କାଳୀପଦ ବନ୍ଦ୍ୟୋପାଧ୍ୟାୟ ( କାଳୀପଦ ବାନୁର୍ଯ୍ୟା) ଙ୍କ ଉଦ୍ୟମରେ 
' ଉଡ଼ିଆ ତାଳପତ୍ର ସାହିତ୍ୟ ଉଦ୍ଧାରଣ କୋମ୍ପାନୀ' ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହୋଇଥଲା ! ବୈଦ୍ୟନାଥ ପଣ୍ତିତ ରାୟ 
ବାହାଦୁର ଥୂଲେ ଏହି କମ୍ପାନୀର ସଭାପତି ! କମ୍ପାନୀର ମୁଳଧନ ଥୁଲା ୫୦୦ ଟଙ୍କା ଏବଂ 
କମ୍ପାନୀର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅଂଶ (5hare)ର ମୁଲ୍ୟ ୨୫ ଟଙ୍କା ରଖାଯାଇଥିଲା 1 ଏହି କମ୍ପାନୀର ମୁଖ୍ୟ 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଥଲା ଯେଉଁସବୁ ପ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରନ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ତାଳପତ୍ରରେ ଲେଖାଯାଇଛି, ସେଗୁଡ଼ିକୁ 
ପୁସ୍ତକାକାରରେ ମୁଦିତ କରିବା ଏବଂ ସାହିତ୍ୟ ସଂକ୍ରାନ୍ତୀୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପୁସ୍ତକ ମଧ୍ୟ ମୁଦ୍ରଣ କରାଇବା ! 
“ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା” ଏହି କମ୍ପାନୀ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହେବାରେ ଗଭୀର ଆନନ୍ଦ ପ୍ରକାଶ କରିଥଲା |! ଜନ୍‌ 
ବୀମ୍ସ୍‌ ଥିଲେ ଏହି କମ୍ପାନୀର ମୁଖ୍ୟ ପୃଷ୍ଠପୋଷକ | 1୧୪ । 

“ ଉଡ଼ିୟା ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ନହେ ପୁସ୍ଥିକାର ଲେଖକ କାନ୍ତିଚନ୍ଦ୍ର ଭଟ୍ଟାଚାର୍ଯ୍ୟ ଥିଲେ ବାଲେଶ୍ବର 
ସରକାରୀ ସ୍କୁଲର ପଣ୍ଡିତ ! କିନ୍ତୁ ଉଲ୍ଲେଖ ଯୋଗ୍ଯ ଯେ ୧୮୭୦ରେ ଉକ୍ତ ବହିଟି ପ୍ରକାଶିତ 
ହେବାର ଦଶ ବର୍ଷପରେ ୩. ୧. ୧୮୮୦ ତାରିଖରେ ସେହି ବାଲେଶ୍ବର ସ୍କୁଲ୍‌ର ବଙ୍ଗୀୟ ହେଡମାଷ୍ଟର୍‌ 
ଦ୍ଵିଜଦାସ ଦତ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବଙ୍ଗଳାଭାଷାର ଅପଭ୍ରଂଶ ଭାଷୀ ନୁହେଁ ବୋଲି ଏକ ଦୀର୍ଘ ଅଭିଭାଷଣ 
(ବଙ୍ଗଳାଭାଷାରେ) ପ୍ରଦାନ କରିଥଲେ | 
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୧୦୮ 
ପ୍ୟାରୀମୋହନ ସେନ୍‌ଗୁଦ୍ତ 


' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକାର ୧୩ଶ ଭାଗ-ପଞ୍ଚମ ସଂଖ୍ୟା ( ୧ ୯୦୯ ମସିହା)ରେ ପ୍ରକାଶିତ 
ଶ୍ରୀ କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ଚୌଧୁରୀଙ୍କର “ ସ୍ବର୍ଗୀୟ ପ୍ୟାରୀମୋହନ ସେନ୍‌ଗୁପ୍ତଂ ଶୀର୍ଷକ ରଚନାରୁ ଜଣାଯାଏ 
ଯେ ଶ୍ରୀ ସେନ୍‌ଗୁପ୍ତ ଓଡ଼ିଶାର ଶିକ୍ଷା ବିଭାଗର ଡେପୁଟି ଇନ୍ପେକ୍ଟର୍‌ ଥଲେ । 

“ ଉଜ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ତାଙ୍କର ଯଥେଷ୍ଟ ମମତା ଥଲା | ଅନେକ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ସେ ନିମାଇଁ 
ବଲ୍ଲଭଙ୍କ ' ଭାଷା ବ୍ୟାକରଣ" କୁ ପରିବର୍ତିତ ଓ ପରିବର୍ଧିତ ଆକାରରେ ପ୍ରକାଶ କରିଥୁଲେ ।” ୧୫ 

ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେ ଆଉ କଂ ଣ କଂଣ କରିଛନ୍ତି ତାହା ଜଣା ନାହିଁ ବୋଲି କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ 
ଚୌଧୁରୀ ଲେଖିଛନ୍ତି । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ଓ ସୁରକ୍ଷା ଲାଗି ତଥା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସଂକଳନ ଲାଗି 
ଉକ୍ତ ବଙ୍ଗୀୟ ମାନଙ୍କର ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଓ ପରୋକ୍ଷ ଅବଦାନ ଅବଷ୍ୟ ସ୍ଵୀକୃତ ହେବ | 
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୧୦୯ 


ମନମୋହନ ଚକ୍ରବ୍ଉୀ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅଧ୍ୟୟନ ତଥା ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏତିହାସିକ ଧାରା ଅନୁଶୀଳନରେ 
ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ଭୀଙ୍କର ଅବଦାନ ଅତ୍ୟନ୍ତ ତାପ୍ୂର୍ଯପୂର୍ଣ । ଜଣେ ବଙ୍ଗୀୟ ହୋଇ ସେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ-ସଂସ୍କୃତିର ବ୍ୟାପକ ଅଧ୍ୟୟନ କରି ଯେଉଁ ମହାର୍ଘ ନିବନ୍ଧମାନ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରି ଯାଇଛନ୍ତି 
ତାହା ଜଣେ ଓଡ଼ିଆ ମନରେ ବିସ୍ମୟ ସୃଷ୍ଟି କରେ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା, ଲିପି, ସାହିତ୍ୟ, ସଂସ୍କୃତି, 
ଇତିହାସ, ସ୍ଥାପତ୍ୟ, ଭୂଗୋଳ, ସାମାଜିକ ଜୀବନଧାରା, ପ୍ରାଚୀନ ଶିଳାଲେଖ, ତାମ୍ପଫଳକ ଓ 
ମୁଦ୍ରା ଏ ସମଗ୍ର ବିଷୟରେ ତାଙ୍କର ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ ବ୍ୟାପକ ଗବେଷଣାର ଫଳଶୁତି ଏ ଜାତି ଲାଗି 
ଅସାଧାରଣ ସମ୍ପଭ୍ରି ହୋଇ ରହିଛି | ଏକାଧାରରେ ସେ ଥଲେ ଜଣେ ସଫଳ ପ୍ରଶାସକ, ଗବେଷକ, 
ସାହିତ୍ୟ ସମୀକ୍ଷକ, ଏତିହାସିକ, ପ୍ରାଚ୍ୟ ବିଦ୍ୟା ବିଶାରଦ, ପ୍ରତୃତାର୍ତଵିକ ଏବଂ ସର୍ବୋପରି ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଲେଖକ | 

ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ଭୀ ବଙ୍ଗର ୨୪ ପ୍ରାଗଣା ଜିଲ୍ଲାର ବାରାସତ୍‌ ଅନ୍ତର୍ଗତ କାଠୋର୍‌ 
ଗ୍ରାମରେ ୧୮୬୩ ମସିହା ଅକ୍ଟୋବର: ୧୬ ତାରିଖରେ ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରିଥଲେ | ତାଂକ ପିତା 
ଦ୍ଵାରିକାନାଥ ଚକ୍ରବର୍ଭୀ ଥୁଲେ ଜଣେ ଆଦର୍ଶ ଶିକ୍ଷକ | ଦ୍ଵାରିକାଙ୍କ ଚାକିରୀ ଜୀବନର ଅନ୍ତିମ ପର୍ଯାୟ 
ଓଡ଼ିଶାରେ ଅତିବାହିତ ହୋଇଥଲା । ଓଡ଼ିଶା ସହିତ ଆନ୍ତରିକ ସମ୍ପର୍କ ଯୋଗୁଁ ୧୮୬୯ ମସିହାରେ 
ସେ କଟକ ଟ୍ରେନିଂ ସ୍କୁଲ୍‌ର ସୁପରିଟେଣ୍ଡେଣ୍ଟ୍‌ ଭାବେ ଚାକିରୀରୁ ଅବସର ଗ୍ରହଣ କରି କଟକରେ ହିଁ 
ନିଜର ଶେଷ ଜୀବନ ଅତିବାହିତ କରିଥଲେ ! 

ମନଂମୋହନ କଟକରେ ବାଲ୍ୟଶିକ୍ଷା ଲାଭକରି ୧୮୭୮ ମସିହାରେ କଟକ ଜିଲ୍ଲା ସ୍କୁଲ୍‌ରୁ 
କୃତିତ୍ଵର ସହ ଏଣ୍ଟ୍ରାନ୍ସ ପରୀକ୍ଷାରେ ଉତ୍ତର୍ଣ ହୋଇଥିଲେ | ୧୮୮୦ରେ ରେଭେନ୍ସା କଲେଜ୍‌ରୁ 
ସେ ଏଫ୍‌,.ଏ. ପାସ୍‌ କଲେ ଓ ୧୮୮ ୨ରେ ବି.ଏ. ପାସ୍‌ କଲେ | ଜଣେ ମେଧାବୀ ଛାତ୍ର ଭାବେ 
ମନମୋହନଙ୍କର ସୁନାମ ଥଲା ! ସେ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଶାରୁ ବର୍ଷରେ ଜଣେ ଦୂଇଜଣ ମାତ୍ର ବ.ଏ. 
ପାସ୍‌ କରୁଥିଲେ | “ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା'ର ଏକ ଆଲେଖରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ୧୮୯୫ ସାଲରେ 
ବି.ଏ. ପରୀକ୍ଷାରେ ଛଅ ଜଣ ଓଡ଼ିଆ ପରୀଯାର୍ଥୀଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଦୁଇ ଜଣ ପାସ୍‌ କରିଥିଲେ ଏବଂ ବାର 
ଜଣ ବଙ୍ଗାଳୀ ପରୀକ୍ଷାର୍ଥୀଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ମାତ୍ର ଜଣେ ପାସ୍‌ କରିଥଲେ 1 | ୧୬ | ଏହା ପୁଣି ମନମୋହନ 
ବି.ଏ. ପାସ୍‌ କରିବାର ୧୩ ବର୍ଷ ପରବର୍ତୀ କାଳର କଥା | 

୧୮୮୪ ମସିହାରେ ମନମୋହନ କଲିକତାର Free Church Instituteରୁ ଉଭିଦ 
ବିଜ୍ଞାନରେ କଲିକତା ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରେ ପ୍ରଥମ ସ୍ଥାନ ଅଧ୍ବକାର କରି ଏମ୍‌.ଏସ୍‌ସି. ପାସ୍‌ କରିବା 
ପରେ ୧୮୮୬ ମସିହାରେ କଲିକତାର Metropolitan Institute ରୁ ବି.ଏଲ୍‌. ପାସ୍‌ କରି 
ସେହି ବର୍ଷ ମାର୍ଚ୍ଚ ୨୪ ତାରିଖରେ କଟକର ଡେପୁଟି କଲେକ୍ଟର୍‌ ଭାବେ ସରକାରୀ ଚାକିରୀରେ 
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ଯୋଗ ଦେଇଥିଲେ । ୧୮୮୭ ମସିହାରୁ ୧୮୯୧ ମସିହା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସେ ପୁରୀର ଡେପୁଟି 
କଲେକ୍ଟର୍‌ ଏବଂ ସେଠାରୁ ବଦଳି ହୋଇ ଯାଜପୁରର ଡେପୁଟି ମାଜିଷ୍ଟ୍ରେଟ୍‌ ଭାବେ ୧୮୯୧ ରୁ 
୧୮୯୭ ମସିହା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କାର୍ଯ କରିଥିଲେ ! ଏହି ତିନୋଟି ସ୍ଥାନରେ କାର୍ଯକରିବା ସମୟରେ 
ସଂପୃକ୍ତ ଅଞ୍ଚଳ ମାନଙ୍କର ପ୍ରାଚୀନ ମନ୍ଦିର ଓ ପ୍ରତୃତାତ୍ତିକ କୀର୍ତି ସମ୍ପର୍କରେ ଅନୁଧ୍ୟାନ କରି ବହୁ 
ମୂଲ୍ୟବାନ୍‌ ତଥ୍ୟ ସେ ଲୋକଲୋଚନକୁ ଆଣିଥିଲେ । 


ମନମୋହନଙ୍କ ରଚନାବଳୀ : 


ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ଲିଖିତ ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ଭୀଙ୍କର ସମୁଦାୟ ୩୪ ଗୋଟି 
ଗବେଷଣାମକ ପ୍ରବନ୍ଧ ବିଭିନ୍ନ ଜାତୀୟ ତଥା ଆର୍ବଜାତୀୟ ଖ୍ଯାତି ସମ୍ପନ୍ନ ପତ୍ରିକା ମାନଙ୍କରେ ସେ 
ସମୟରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | ଏଥ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧ୍ବକାଂଶ ଲେଖା Journal of Asiatic 
Society of Benga! ରେ ସ୍ଥାନିତ ହୋଇଥିଲା | ଏହି ୩୪ ଗୋଟି ପ୍ରବନ୍ଧ ମଧ୍ୟରୁ ୧୧ଟି 
ପ୍ରବନ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା, ସାହିତ୍ୟ, ସଂସ୍କୃତି ଏବଂ ଓଡ଼ିଶାର ଇତିହାସ, ପ୍ରତ୍ୃତତ୍ତ ଓ ଭୂଗୋଳକୁ ନେଇ 
ରଚିତ । ତିନିଗୋଟି ପ୍ରବନ୍ଧ କାଳିଦାସଙ୍କ ସମୟ, ଏତିହାସିକ ପୃଷ୍ଠଭୂମି, ସାମାଜିକ ପରିବେଶ ଓ 
“ କୁମାର ସମ୍ଭବମ୍‌ 'ର ଅଷ୍ଟମ ଛାନ୍ଦକୁ ନେଇ ରଚିତ | ଅନ୍ୟ ତିନିଟି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ସେ ମିଥଳା ଓ 
ବଙ୍ଗଳାର ସାଂସ୍କୃତିକ ସମ୍ପର୍କ ବିଷୟରେ ଚର୍ଚା କରିଥୁଲେ ! ଅବଶିଷ୍ଟ ୧୭ ଗୋଟି ପ୍ରବନ୍ଧ ବଙ୍ଗଳା 
ସାହିତ୍ୟ, ସଂସ୍କୃତି, ଭାଷା, ଇତିହାସ, ପ୍ରତୃତତ୍ତ୍ ଭୂଗୋଳ ପ୍ରଭୃତି ବିଷୟକୁ ଆଧାର କରି ସେ 
ରଚନା କରିଥଲେ | କଳେବର ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କଲେ ଅଣଓଡ଼ିଆଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ସେ ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରସଙ୍ଗରେ 
ସବୁଠାରୁ ଅଧୁକ ପୃଷ୍ଠା ଲେଖିଛନ୍ତି । 

ବିଷୟବସ୍ତୁ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ମନମୋହନଙ୍କର ଓଡ଼ିଶା ସମ୍ପର୍କିତ ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକୁ ଚାରିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ 
କରାଯାଇପାରେ | ୧. ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ବିଷୟକ ପ୍ରବନ୍ଧ | ୨ . ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରାଚୀନ ଇତିହାସ 
ଓ ଭୁଗୋଳ ଆଧାରିତ ପ୍ରବନ୍ଧ 1 ୩. ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରାଚୀନ ଶିଳାଲେଖ ଓ ତାମ୍ରଫଳକ ଅନୁଶୀଳନମୂଳକ 
ପ୍ରବନ୍ଧ । ୪. ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରାଚୀନ ମୁଦ୍ରା, ଚିତ୍ରକଳା ଓ ଭାସୃର୍ଯ ସମ୍ପର୍କୀୟ ପ୍ରବନ୍ଧ | 


Journal of Asiatic Society of Bengalର ଦୁଇଟି ଭିନ୍ନଭିନ୍ନ ସଂଖ୍ୟାରେ 
ମନମୋହନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ପର୍କରେ ଏକ ସୁଦୀର୍ଘ ପ୍ରବନ୍ଧ ଦୁଇ ଥରରେ ପ୍ରକାଶ 
ପାଇଥୁଲା | ପ୍ରବନ୍ଧଟିର ନାମ ‘Notes on Language and Literature of Orissa’. 
ପ୍ରବନ୍ଧଟି ସମୁଦାୟ ଚାରି ଭାଗରେ ରଚିତ ହୋଇଥୁଲା ! ଉଲ୍ଲିଖିତ ଜର୍ଣାଲ୍ର 1897-Part-1ରେ 
ପ୍ରବନ୍ଧର ପ୍ରଥମ ଓ ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଗ, ତଥା 1898-Part-| ( ୧୧ ମଇ, ୧୮୯୮)ରେ ପ୍ରବନ୍ଧର 
ତୃତୀୟ ଓ ଚତୁର୍ଥ ଭାଗ ସ୍ଥାନିତ ହୋଇଥଲା | ପ୍ରଥମ ଦୂଇଟି ଭାଗ ( ୧୮୯୭ ଖ୍ରୀ.) ସଂପୂକ୍ତ 
ସଂଖ୍ୟାର ୩୧ ୭ ପୃଷ୍ଠାରୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ୩୪୮ ପୃଷ୍ଠାରେ ଶେଷ ହୋଇଥଲା ଏବଂ ଶେଷ ଦୂଇଟି 
ଭାଗ ( ୧୮୯୮ ଖୀ.) ସଂପୃକ୍ତ ସଂଖ୍ୟାର ୩୩ ୨ ପ୍ପଷ୍ଠାରୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ୩୮ ୬ ପୃଷ୍ଠାରେ ଶେଷ 
ହୋଇଥୁଲା; ଅଥାତ୍‌ ସମୁଦାୟ ପ୍ରବନ୍ଧଟି ୮୭ ପୂଷ୍ଠାର ଏକ ଦୀର୍ଘ ରଚନା | 
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୧୧୧ 


୧୮୯୭ ମସିହାରେ ପ୍ରବନ୍ଧଟିର ପ୍ରଥମ ଦୂଇଭାଗ ପ୍ରକାଶିତ ହେଲାବେଳେ ମନମୋହନ 
ଯାଜପୁରର ଡେପୁଟି ମାଜିଷ୍ଟେଟ୍‌ ଥିଲେ ଏବଂ ତୁତୀୟ-ଚତୁର୍ଥ ଭାଗ ପ୍ରକାଶ ପାଇବା ସମୟରେ ସେ 
ଗୟା (ବିହାର)ର ଡେପୁଟି ମାଳିଷ୍ଟେଟ ଦାୟିତ୍ବ ନିର୍ବାହ କରୁଥିଲେ | 

ପ୍ରବନ୍ଧର ୪ଟି ଭାଗର ଶୀର୍ଷକ ନିମ୍ନ ପ୍ରକାର | ପ୍ରଥମ ଭାଗ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ବର୍ଣମାଳା 
(Language and Alphabet) ! ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଗ- ଓଡ଼ିଶାର ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟ (Sanskrit 
Literature of Orissa) | ତୃତୀୟ ଭାଗ- ଓଡ଼ିଆ ଗୀତ ଓ ଧର୍ମାଶ୍ରୟୀ ପଦ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ (Oriya 
Songs and Religious Poems) |! ଚତୁର୍ଥ ଭାଗ- ଉତ୍ତର କାଳର କାବ୍ୟସାଧକ (he 
Later Oriya Poets) | 

ଉକ୍ତ ଦୀର୍ଘ ନିବନ୍ଧଟିରେ ଲେଖକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉତ୍ପରି ଓ ବିକାଶଧାରାର ତାପୂର୍ଯପୂର୍ଣ 
ଆଲୋଚନା ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏତିହାସିକ ଧୀରାର ଯେଉଁ ପାଣ୍ଜିତ୍ୟପୂର୍ଣ ଅନୁଶୀଳନ ତଥା 
ସମାକ୍ଷା କରିଛନ୍ତି ତାହା ପରବର୍ତୀ ବହୁ ଗବେଷକଙ୍କର ଗବେଷଣାର ମାର୍ଗକୁ ଆଲୋକିତ କରିଛି 
ଏବଂ ଏବେ ମଧ୍ୟ ତାହା ଏକ ଶ୍ରେଷ୍ଠ କୀର୍ତିସ୍ତମ୍ଭ ଭାବେ ବିବେଚିତ ହେଉଛି | ବିଶେଷତଃ ପ୍ରବନ୍ଧର 
ତୃତୀୟ ଓ ଚତୁର୍ଥ ଭାଗ ଅନ୍ତର୍ଗତ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏତିହାସିକ ଆକଳନ ପରବର୍ଭୀ ସମୟର ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଲେଖକମାନଙ୍କ ଲାଗି ଏକ ଆଲୋକ ବର୍ରିକା ସଦୃଶ ସହାୟକ ହୋଇଆସିଛି | 
୧୯ ୨୧ ମସିହାରୁ ୧୯ ୨୫ ମସିହା ମଧ୍ଯରେ Typical Selections from Oriya 
Literature’ ନାମକ ଗୁନ୍ଧୁ ବିଶିଷ୍ଟ ସାହିତ୍ୟ-ଏତିହାସିକ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ମଜୁମଦାର ତିନି ଭାଗରେ 
ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ | ଏଥରେ ଅନେକତ୍ର ସେ ମନମୋହନଙ୍କର ମନ୍ତବ୍ୟମାନ ଉଦ୍ଧାର କରି ତାଙ୍କ 
ମତ ପ୍ରତି ନିଜର ସମର୍ଥନ ପ୍ରକାଶ କରିଥିବାର ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । 

ମନମୋହନ ବୃତ୍ତିଗତ ଭାବେ ଜଣେ ଗବେଷକ, ଏତିହାସିକ ବା ଅଧ୍ୟାପକ ନଥିଲେ ! 
ତେଣୁ ତାଙ୍କର ମହାନ୍‌ ଗବେଷଣାମବକ ଅବଦାନକୁ ବୃରି ସହ ସମନ୍ବିତ କରାଯିବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । 
ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରୀତି ଏବଂ ସତ୍ୟାନୂସନ୍ଧିସାର ଅଦମ୍ୟ ଆମ୍ମିକ ପ୍ରବୃତ୍ତି ହିଁ ତାଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏତିହାସିକ 
ଅନୁଶୀଳନ ଲାଗି ପ୍ରେରଣା ଦେଇଥୁଲା | ଏହା ତାଙ୍କ ସାଧନା ଓ କୃତିତ୍ଵ ସପକ୍ଷରେ ଏକ 
ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଯୁଲ୍ତି । 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ବର୍ଣମାଳା : 

ପ୍ରଥମ ଭାଗ ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭରେ ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ମାଗଧୀ 
ପ୍ରାକୃତରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ବୋଲି ସାଧାରଣରେ ବିଶ୍ଵାସ କରାଯାଏ 1 ଏହାର ସତ୍ୟତା ପ୍ରତିପାଦନ ଲାଗି ସେ 
ବିଧ୍ବବବ୍ଧ ଭାବେ ଭାଷାତାର୍ବଵିକ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି। ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ତଥା ମାଗଧୀ ପ୍ରାକୃତ ଓ 
ସୌରସେନା ପ୍ରାକୃତ ପ୍ରଭୃତି କେତେକ ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାର ବିଶେଷ୍ୟ, ବିଶେଷଣ, କ୍ରିୟା, କାଳ ଆଦି 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିସ୍ତୃତ ଆଲୋଚନା କରି ମାଗଧୀ ପ୍ରାକୃତ ସହ ଓଡ଼ିଆର ସାମ୍ୟ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଛନ୍ତି | 

ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ ଭାଷାମାନଙ୍କ ପରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସୃଷ୍ଟି ସମୟ ନିର୍ଣୟ କରିବା ଯଦିଓ କଷ୍ଟକର, ତେବେ ଚୀନ୍‌ ପରିବ୍ରାଜକ ହୁଏନ୍‌ସାଂଙ୍କର 
ଭାରତ ଆଗମନ ସମୟକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ଭାବେ ସମୁନ୍ଧତ ହୋଇସାରିଥିଲା | 
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୧୧୨ 


“As in the other modern Indo-Aryan vernaculars, the exact date 
of the begining of the Oriya language is not known. But by the time of 
Hiuen Thsang the language of Orissa appears to have developed into 
a separate form of speech.” i୧୭ | 

“-ha” ଏବଂ “ଠng-U-†0” ନାମକ ଦୂଇଟି ଦେଶ ବା ଅଞ୍ଚଳର ବର୍ଣନା ହୁଏନ୍‌ସାଂ 
ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ମନମୋହନ ଏ ଦୁଇ ଦେଶ ସମ୍ଚନ୍ଧରେ ହୁଏନ୍‌ସାଂଙ୍କ ମନ୍ତବ୍ୟ ଉଦ୍ଧାର 
କରିଛନ୍ତି | “ଧ-ha” ର ବର୍ଣନା କରି ହୁଏନ୍‌ସାଂ କହିଥିଲେ ଯେ ଏହି ସ୍ଥାନର ଜଳବାୟୁ 
ଅତ୍ଯନ୍ତ ଉଷ୍ପ । ଲୋକମାନେ ଅସଭ୍ଯ । ସେମାନେ ଆକୃତିରେ ଲମ୍ବା ଏବଂ ସେମାନଙ୍କ 
ଦେହର ବର୍ଣ କୃଷ୍ଣକାୟ ହଳଦିଆ । ସେମାନଙ୍କର ଭାଷା ଓ ଉଚ୍ଚାରଣ ଭଙ୍ଗୀ ମଧ୍ୟ-ଭାରତୀୟ 
ମାନଙ୍କଠାରୁ ଅଲଗା ! ସେମାନେ ଜ୍ଞାନଫିପାସୁ ଏବଂ ନିରବଚ୍ଛିନ୍ନ ଭାବରେ ଞଜ୍ଞାନାର୍ଜନରେ 
ନିଜକୁ ନିୟୋଜିତ ରଖିଥୀ'ନ୍ତି | | ୧୮ 

ଅନ୍ୟଦେଶ “ଠ୦୩-u-†୦” ର ବର୍ଣନା କରି ହୁଏନ୍‌ସାଂ କହିଥିଲେ- ଏମାନେ ନିଜର 
ଲେଖନ ପ୍ରଣାଳୀ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ମଧ୍ୟଝଭାରତୀୟଙ୍କଠାରୁ ଭିନ୍ନ ନ ଥଲେ ହେଁ ଏମାନଙ୍କ ଭାଷା ତଥା 
ଉଚ୍ଚାରଣ ଭଙ୍ଗୀ ଯଥେଷ୍ଟ ଭିନ୍ନ ଧରଣର ଅଟେ | 

ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି ଯେ ସାଦୃଶ୍ୟ ବିଚାରରେ “U-ha” ଉତ୍ତର ଓଡ଼ିଶା ଭାବରେ 
ସାଧାରଣତଃ ଅନୁମିତ ହୁଏ ଏବଂ “୦n-U-†୦” ଦକ୍ଷିଣ ଓଡ଼ିଶା ବୋଲି ଜଣାଯାଇଥାଏ | ହୁଏନ୍‌ସାଂଙ୍କ 
ଓଡ଼ିଶା ଆଗମନର ସମୟ ୬୪ ୦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ | ଅତଏବ ସପ୍ତମ ଶତାବ୍ଦୀ ବେଳକୁ ଉଭୟ ଶହ୍ଦ ସମ୍ଭାର 
ଓ ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଓଡ଼ିଶାର ଭାଷା ଭାରତର ଉତ୍ତରାଞ୍ଚଳର ଭାଷାଠାରୁ ଭିନ୍ନ ଭାବେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ 
ହୋଇସାରିଥୂଲା । ଏହାର ମୂଳ ଉତ୍ସ ନିଶ୍ଚୟ ବହୁ ଶତାବ୍ଦୀ ତଳର | 

ହୁଏନସାଂଙ୍କ ପରବର୍ଭୀ ପାଞ୍ଚ ଶତାବ୍ଦୀ ମଧ୍ୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧିତ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଉଚ୍ଚାରଣ 
ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୁଏନା ବୋଲି ଶ୍ରୀ ଚକ୍ରବର୍ଭୀ ଲେଖିଛନ୍ତି। ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଦ୍ଵାଦଶ ଶତକରେ 
ରଚିତ କୃଷ୍ଣ ପଶ୍ିତଙ୍କର ‘ପ୍ରାକୃତ ଚନ୍ଦ୍ରିକାରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧିତ ପରବର୍ତୀ ପ୍ରମାଣସିବ୍ଧ ଉଚ୍ଚାରଣ 
ଉପଲବ୍ଧ ହୁଏ । କୃଷ୍ଣ ପଣ୍ତିତ ଭାରତରେ ପ୍ରଚଳିତ ୨୭ଟି ଅପଭ୍ରଂଶ ଭାଷା ମଧ୍ୟରେ  ଉଡ଼' 
ଗୋଟିଏ ବୋଲି ଲେଖିଛନ୍ତି | 
ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ପ୍ରଭାବ : 

ଗୋଟିଏ ଭାଷା ଆପଣାର ବିକାଶ କାଳରେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଶକ୍ତିଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇ ଶୁଦ୍ଧ 
ଓ ସମୃପଦ୍ଧତର ହୁଏ ! ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସଂସ୍କୃତ / ପ୍ରାକୃତରୁ ବିଛିନ୍ନ ହୋଇ ଯାଇଥଲେ ହେଁ ବେଦଂ-, 
ଉତ୍ତର ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା, ଆଦିମ ଦେଶଜ ଭାଷା (aboriginal speeches), ତେଲୁଗୁ, ଉର୍ଦ୍ଧ 
ହିନ୍ଦୀ ଏବଂ ଇଂରାଜୀ ଭାଷା ଦ୍ଵାରା ଅନ ବହୁତ ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଛି ବୋଲି ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି ! 


1୧୭1 Notes on the Language and Literature of Orissa- JASB. LXVIII 
(1897) P 318 

ie | “The climate is hot; the people are uncivilised; tall of structure and of 
a yellowish black complexion. Their words and language (pronun- 


ciation) differ from central India. They love learning and apply them- 
selves to it without intermission.” — Ibid. P 319 
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୧୧୩ 


ବେଦୋତ୍ତର ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ସର୍ବାଧୂକ ପ୍ରଭାବିତ କରିଛି । ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଧ ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 
ଏହା ଓଡ଼ିଆକୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଭାବେ ପ୍ରଭାବିତ କରିଥିବାବେଳେ ଅସଂଖ୍ୟ କାବ୍ୟ କବିତା, ନାଟକାଦି ଦ୍ଵାରା 
ପରୋକ୍ଷ ଭାବେ ପ୍ରଭାବିତ କରିଛି । ସେ ଏହାର କେତେକ ଦୂଷ୍ଟାନ୍ତ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି | 


ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରାକୃତ ଓଡ଼ିଆ 

ନଗର ନଅର ନଅର 
ଉପବାସ ଉବବାସ ଉପାସ 

ପତ୍ରମ୍‌ ପତ୍ତ ପତର 

ରାଜା ରାଏ ରାଏ ବା ରାୟ 
ଲିଖନ୍ତି ଲିହନ୍ତି ଲେଖିବା 


“The Post-Vedic Sanskrit had the largest influence on the Oriya. 
It influenced directly through its religious works, and indirectly through 


its numerous poems, dramas etc.” [୧୯1 


ଏହାପରେ ଲେଖକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କିପରି ଆଦିବାସୀ ଭାଷା ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଛି 
ତାହାର ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ସେ କହିଛନ୍ତିଓ ଆର୍ଯମାନେ ଛୋଟଛୋଟ ଦଳରେ ଭାରତର 
ନିମ୍ନାଞ୍ଚଳ (ଦକ୍ଷିଣାଭିମୁଖୀ)କୁ ଆସି ଦେଖିଲେ ସେସବୁ ଅଞ୍ଚଳ ଆଦିବାସୀ ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଅଳ୍ଧବହୁତ 
ଅଧ୍ୟୁଷିତ । ଆଦିବାସୀ ଭାଷାର ସଂସ୍ପର୍ଶରେ ଆସି ଆର୍ଯଭାଷା ନିଶ୍ଚୟ କିଛି ପରିମାଣରେ ଏହାଦ୍ଵାରା 
ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଥିବ । ବଣୁଆ ଜାତିର ଭାଷାରେ ଥବା ଧ୍ଵନିଗତ ତୀବ୍ରତା ତଥା ନୂଆ ଗଛଲତା ଓ 
ପଶୁପକ୍ଷୀଙ୍କର ନାମର ସଂଯୋଜନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଏହି ଆଦିବାସୀ ଭାଷାର ଅବଦାନ । ଆଦିବାସୀ 
ଭାଷାନ ଶବ୍ଦସମ୍ଭାର ସୀମିତ ହୋଇଥିବାରୁ ଉନ୍ନତତର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ତଦ୍‌ସମ୍ବନ୍ଧିତ ଏହାର ଅବଦାନ 
ନିଶ୍ଚୟ ସୀମିତ ହୋଇଥିବ | 


ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ତେଲୁଗୁ ଭାଷା ଯଥେଷ୍ଟ ପ୍ରଭାବିତ କରିଛି | 
କିନ୍ତୁ ଏହି ମତରେ କେତେକ ଭାଷାତତ୍ତଵଜ୍ଞ ଏକମତ ହୁଅନ୍ତି ନାହିଁ ¦ “ତେଲେଙ୍ଗାନା'କୁ ସେ 
“କଳିଙ୍ଗ ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି ! “ଏର ଶିଳାଲେଖ” ଯେ ଓଡ଼ିଶାର ରାଜା ମହାମେଘବାହନ 
ଏର ଖାରବେଳଙ୍କ ଉଦୟଗିରି ଗୁମ୍ପା ଶିଳାଲେଖ ଏ ସମ୍ପର୍କରେ ମଧ୍ୟ ମନମୋହନଙ୍କର ଦ୍ୃନ୍ଦ୍ଵଥବା 
ମନେହୁଏ ! 

“The Kalinga or Telingana kings ruled long over Orissa. The edicts 
of the king Piyadasi declared that he conquered this kingdom from a 


Kalinga monarch. The Udaygiri cave inscription (miscalled Aira 
inscription) shows that in the second century B.C.,Kharavela, a Jain 


king of Kalinga, ruled over Orissa.” 19 0 | 


1୧୯। ଚକ ଥୁ 79 ୦ 
19୦! ଚକ ଥୁ ୩୬ ୧ 
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ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରେ ତେଲୁଗୁ ପ୍ରଭାବର ତଥା ଓଡ଼ିଶା, ତେଲୁଗୁ ମାନଙ୍କର ନିବିଡ଼ ସଂସ୍ପର୍ଶରେ 
ଆସିଥିବାର ପ୍ରମାଣ ଦେବାକୁ ଯାଇ ସେ କହନ୍ତି ଓଡ଼ିଶାର ଶେଷ ସ୍ଵାଧୀନ ରାଜା “ତେଲେଙ୍ଗା 
ମୁକୁନ୍ଦଦେବ” ନାମରେ ଖ୍ୟାତ | ତେଲୁଗୁ ଶାସନ ପରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ମହମ୍ମଡାନ୍‌ ଶାସନ ( ଯଠାଣ ଓ 
ମୋଗଲ) ଚାଲିଲା ! ମୋଗଲ ଶାସନ ୧୫୬୮ ରୁ ୧୭୫ ୧ ମସିହା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଓଡ଼ିଶାରେ ଥୁଲା । 
ପଠାଣ ଓ ମୋଗଲଙ୍କ ସହ ଓଡ଼ିଶାକୁ ଉର୍ଦ୍ଧ ଓ ହିନ୍ଦୀ ଭାଷାର ଆଗମନ ହେଲା | ମୋଗଲ ଶାସନ 
କାଳରେ ଓଡ଼ିଶା ବସ୍ତୁତଃ ଅରାଜକତା, ବିଶୁଙ୍ଖଳା ତଥା ନିୟନ୍ତ୍ରଣହୀନତା ମଧ୍ୟରେ ଥଲା | ଏଣୁ 
ଉର୍ଦ୍ଧୃଭାଷୀ ଲୋକେ ବହୁ ସଂଖ୍ୟାରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ବସତି ସ୍ଥାପନ କରିପାରିଲେ ନାହିଁ 1 ତଥାପି ଅଛ 
କେତେକ ସହରରେ ଏବଂ ଗ୍ରାମାଞ୍ଚଳରେ, ବିଶେଷକରି ତୋଡ଼ରମଲ୍ଲଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥିବା 
ଜମିଜମା ବନ୍ଦୋବସ୍ତ ମାଧ୍ୟମରେ ସେମାନେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଅନେକ ଉର୍ଦ୍ଧ ଶବ୍ଦ ପ୍ରଚଳନ କଲେ ଏବଂ 
ଓଡ଼ିଆଭାଷୀଙ୍କୁ ପ୍ରଭାବିତ କଲେ | ଉଦାହରଣତଃ ଅଦାଲତ, କଚେରୀ, ଜମିଦାର, ଖଜଣା, ପାଉତି, 
ଗରିବ ପ୍ରଭୃତି ବହୁ ଶବ୍ଦ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ । 

ବଙ୍ଗ ଓ ଓଡ଼ିଶାର ମୁସଲମାନ ଶାସକ ଆଲିବର୍ଦ୍ଦି ଖା ମରହଙ୍ଟାମାନଙ୍କର ବାର୍ଷିକ ଆକ୍ରମଣକୁ 
ପ୍ରତିହତ କରିନପାରି ଓଡ଼ିଶାର ସୁବର୍ଣରେଖା ନଦୀ ପର୍ଯନ୍ତ ଅଞ୍ଚଳ ସେମାନଙ୍କୁ ହସ୍ତାନ୍ତର କରି 
ସେମାନଙ୍କ ସହ ଶାନ୍ତି ପ୍ରତିଷ୍ଠା କଲେ । ମରାଠାମାନେ କିନ୍ତୁ ପ୍ରକୃତରେ ଶାସକ ଭାବରେ ନୁହେ, 
ଆକ୍ରମଣକାରୀ ଭାବରେ ୫୦ ବର୍ଷ କାଳ ଓଡ଼ିଶାକୁ ଶାସନ କରିଥୁଲେ | କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
କୃଚିତ୍‌ ମରାଠୀ ଭାଷାଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଛି । ମରଠ୍ଠା, ମାହାରୀ ଭଳି ଅଛ କିଛି ଶବ; 
“ ପାଇକ”! ସ୍ଥାନରେ ' ଖଣ୍ଡାଏତ” ଶବ୍ଦର ବହୁଳ ବ୍ୟବହାର ମାତ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ ଉପରେ ମରହଟ୍ଟା 
ମାନଙ୍କର ପ୍ରଭାବର ଫଳ |! 

ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି ଯେ ୧୮୦୩ ମସିହାରେ ଇଂରେଜମାନେ ଓଡ଼ିଶା ଅଧ୍ବକାର 
କରିବା ପରଠାରୁ ଓଡ଼ିଶାର ଶିକ୍ଷିତ ସଂପ୍ରଦାୟରେ ଇଂରେଜ ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର ବଢ଼ିବଢ଼ି ଚାଲିଛି । 
ଇଂରାଜୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ମଧ୍ୟରେ ଥିବା ପର୍ଯାପ୍ତ ପ୍ରଭେଦ ହେତୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣଗତ 
ରୂପକୁ ଏହା ପ୍ରଭାବିତ କରି ପାରିନାହି । କେବଳ ନୂତନ ଚିନ୍ତାଧାରା ଓ ଶବ୍ଦାବଳୀର ଆନୟନ 
ମଧ୍ୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ପ୍ରଭାବ ସୀମିତ ରହିଛି 119୨ ୧ । 

ଇଂରାଜୀ ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ୟୟନଦ୍ବାରୀା ଦେଶୀୟ ଲୋକଙ୍କ ଆଖି ଆଗରେ ସମଗ୍ର 
ଇଉରୋପୀୟ ସଭ୍ୟତା ଉନ୍ମୋଚିତ ହୋଇଯାଇଛି । ଏହାଦ୍ଵାରା ଭାବନା ଓ ଅବବୋଧର ଏକ 
ନୁଆ ପୃଥ୍ବୀ ସେମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖକୁ ଆସିଛି, ଯାହାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ଲାଗି ପୂର୍ବରୁ କୌଣସି ଶବ୍ଦ 
ହି ନଥିଲା ବୋଲି ମନମୋହନ ମନ୍ତବ୍ଯ ଦେଇଛନ୍ତି । ଏସବୁ ଚିନ୍ତା ଅବବୋଧ ଓ ପ୍ରତୀତୀ 
({ଧas)କୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ଲାଗି ହୁଏତ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରୁ ଶବ୍ଦାବଳୀ ଉଧାର କରାଯାଉଛି 
ନତୁବା ନୂଆ ଶବ୍ଦମାନ ତିଆରି କରାଯାଉଛି ଅଥବା ସିଧାସଳଖ ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କୁ ଗ୍ରହଣ 


1/2 ¢ / “On account of the wide difference between the English and the 


Oriya, it has not yet been able to modify grammatical forms. Its influ- 
ence now lies chiefly in the addition of new ideas and new words.” 
ibid p. 323 
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୧୧୫ 


କରି ନିଆଯାଉଛି । ଗୁହୀତ ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କରେ ଅନ୍ବହୁତ ପରିବର୍ଭନ (Variation) ମଧ୍ୟ 
ସଂଘଟିତ ହେଉଛି । ଯେପରି : କିଲଟର (ଠା), ଇସ୍କଲ, ଇଷ୍ଟାଖ, ରସିଦ୍‌, କୁଞ୍ପୁନି, 
ଇଙ୍ଗରେଜୀ... ଇତ୍ୟାଦି । 

ମନମୋହନ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ବାକ୍ୟ ମଝିରେ ଅବିକ୍ୃତ ଭାବରେ ଇଂରାଜୀ ଶହ୍ଦମାନ 
ବ୍ୟବହାର କରିବାର ଏକ ପ୍ରବୃତ୍ତି ଓଡ଼ିଶାର ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷିତ ଗୋଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରେ ସଷ୍ଷି ହୋଇଛି | ଏହା 
ମୁଖ୍ୟତଃ କଥୁତ ଭାଷାରେ ହି ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ନୂତନ ଭାବଧାରା ପ୍ରକାଶ ଲାଗି 
ଅସୁବିଧା ହିଁ ଏହାର ମୁଖ୍ୟ କାରଣ ! ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିହେବ ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉପଭାଷାଗତ ଭିନ୍ନତା 
ପ୍ରାୟ ନାହିଁ । ଉତ୍ତର ଦିଗରେ ସାଳନ୍ଦୀ ନଦୀଠାରୁ ଦକ୍ଷିଣରେ ଚିଲିକା ପର୍ଯନ୍ତ ଏକ ପ୍ରକାରର ଭାଷା 
ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ | 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବିଶେଷ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭିନ୍ନତା ନଥିବାର କାରଣ ସମ୍ପର୍କରେ ମନମୋହନ 
କହିଛନ୍ତି ଯେ ତେଲୁଗୁ, ମୋଗଲ, ମରାଠା ବା ଇଂରେଜ- ଏମାନେ ଯେବେ ଓଡ଼ିଶା ଅଧୂକାର 
କରିଛନ୍ତି, ସାରା ଓଡ଼ିଶାକୁ ଏକତ୍ର ଅଧୂକାର କରିଛନ୍ତି । ସର୍ବତ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକ୍ୟଯ ଲକ୍ଷିତ 
ହେବାର ଏହା ମୁଖ୍ୟ କାରଣ | ତା” ଛଡ଼ା ସାରା ଓଡ଼ିଶାରେ ଏକାପ୍ରକାର ରୀତିନୀତି ଚାଲିଚଳଣ ଓ 
ପରଞ୍ପରା ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ଥିବାରୁ ମଧ୍ୟ ଭାଷାଗତ ଏକ୍ୟ ସମ୍ଭବ ହୋଇଛି | ଏତଦବ୍ୟତୀତ ଓଡ଼ିଶାର 
ଭୌଗୋଳିକ ବିଛିନ୍ନତା (।5ଠାଉtiଠର) ମଧ୍ୟ ଏହାର ଅନ୍ୟ ଏକ କାରଣ । ଏକ ପାର୍ଶ୍ବରେ 
ପେତାଶ୍ରୟହୀନ ସମୁଦ୍ର ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ପାର୍ଶ୍ଵରେ ଅଗମ୍ୟ ଘନଜଙ୍ଗଲ ଓ ପାହାଡ଼ ପର୍ବତ ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ 
ହୋଇ ରହିଥିବାରୁ ବାଣିଜ୍ୟ ବେପାର ଲାଗି ବାହାରୁ କେହି ଓଡ଼ିଶାକୁ ଆସିପାରିନାହାନ୍ତି ଏବଂ 
କୌଣସି ବିଦେଶୀ ଭାଷାଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଆର ଅନ୍ତର୍ମିଶ୍ରଣ ଘଟିପାରିନାହିଁ । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଆଞ୍ଚଳିକ ଭିନ୍ନତା ଆଦୌ ନାହିଁ ବୋଲି ନିର୍ବିଚାରରେ ମନମୋହନ 
କହିଦେଇନାହାନ୍ି | ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ କଟକ, ପୁରୀ ଏବଂ ଦକ୍ଷିଣ-ବାଲେଶ୍ଵର ସମ୍ବଳିତ ମୋଗଲବନ୍ଦୀ 
ଅଞ୍ଚଳରେ ହିଁ କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏହି ଏକ୍ଯ ଗୋଚର ହୁଏ । ଏହି ଅଞ୍ଚଳ ବହିଭୁତ 
ଇଲାକାରେ ଭୌଗୋଳିକ ସ୍ଥିତି ଅନୁପାତରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଅଳ୍ଧବହୁତ ପରିବର୍ତିତ ହୋଇ ଚାଲିଛି ! 
ବଙ୍ଗଳା, ହିନ୍ଦୀ ଓ ତେଲୁଗୁ ପରି ତିନୋଟି ପ୍ରମୁଖ ଭାଷା ଓଡ଼ିଶାକୁ ଚାରିପଟୁ ଘେରି ରହିଥିବା ହିଁ ଏହି 
ପରିବର୍ଭନର ମୌଳିକ କାରଣ |1୨ ୨ । 

ଜଣେ କଟକୀ ଓଡ଼ିଆ ପକ୍ଷରେ ଜଣେ ଦାନ୍ତାନୀ (ମେଦିନୀପୁର) ଓଡ଼ିଆ, ସୋନପୁରୀ 
ଓଡ଼ିଆ କିମ୍ବା ବ୍ରହ୍ମପୁରୀ ଓଡ଼ିଆର ଭାଷା ବୁଝିବା ଅନେକ ସମୟରେ କଷ୍ଟକର |! ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା 
କେବଳ ମେଦିନୀପୁରରେ ନୁହେଁ, ମୟୂରଭଞ୍ଜ ଏବଂ ଉତ୍ତର ବାଲେଶ୍ଵରରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ପ୍ରଭାବିତ 


19291 ‘This homogeneity is observable, however, only in the Mughalbandi 
tract, i.e. the regulation districts of Cuttack, Puri and Balasore (South- 
ern half). Beyond this area the Oriya is undergoing changes to a 
smaller or greater extent according to geographical position. The 
changes are primarily due to the influence of the three great ver- 


naculars by which Orissa is surrounded.” 96 g. 719 ¥ 
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କରିଛି । ଏହାର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦେଇ ସେ ଉଚ୍ଚାରଣ ଓ ଶବ୍ଦସମ୍ଭାରରେ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ଅଞ୍ଚଳରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ଉପରେ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ପ୍ରଭାବ ଦେଖାଇଛନ୍ତି । ବ୍ୟାକରଣଗତ ପ୍ରଭାବ ଉପରେ ମଧ୍ଯ ସେ 
ଆଲୋକପାତ କରିଛନ୍ତି । ମେଦିନୀପୁର ଓ ବାଲେଶ୍ଵରର ଓଡ଼ିଆରେ ବଙ୍ଗଳା-ପ୍ରଭାବିତ ହ୍ରସ୍ବ ଉଚ୍ଚାରଣ 
(accent shortened) ଲକ୍ଷଣୀୟ । ଯେପରି¬- “ଟଙ୍କାଏ” ସ୍ଥାନରେ ‘ଟଙ୍କେ”; 
ପଇସାଏ! ସ୍ଥାନରେ ' ପଇସେ” ; “ଚୋର! ସ୍ଥାନରେ “ଚୂର! ପ୍ରଭୃତି | କ୍ରିୟାରେ ମଧ୍ଯ ଏହି 
ପ୍ରଭାବ ସେ ଦେଖାଇଛନ୍ତି ¦ ଉଦାହରଣତଃ- ' ଖାଇବାକୁ ' ସ୍ଥାନରେ ' ଖାଇତେ' , ' ଯିବାକୁ ' ସ୍ଥାନରେ 
“ ଯାଇତେ ' ଇତ୍ୟାଦି । n 

ଉକ୍ତ ଅଂଚଳରେ “କିମ୍ବା! ସ୍ଥାନରେ “କେନେ” ଓ ‘କଣ! ସ୍ଥାନରେ କିସ” ହେବା 
ବଙ୍ଗଳା ପ୍ରଭାବ ବୋଲି ମନମୋହନ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ‘ କିସ” ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ 
ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆରେ ଥଲା | ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ “‘ ଭାଗବତରେ ଏହାର ବ୍ୟବହାର କରିଛନ୍ତି | କିନ୍ତୁ 
ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆରେ “ କିସ” ଶବକୁ କଣ” ଶବଦଦ୍ଵାରା ଅପସାରିତ କରାଯାଇଛି | କେବଳ ଭାଷା 
ନୁହେଁ, ଲିଖୁତ ଅକ୍ଷର ମଧ୍ୟ ବଙ୍ଗଳା ପ୍ରଭାବରେ ପରିବର୍ଭିତ ହୋଇଛି | ଦାନ୍ତାନୀ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷରର 
ଉପରିଭାଗ ଗୋଲାକାର ନହୋଇ ତିନିକୋଣିଆ ଏବଂ ରେଖାଯୁକ୍ତ ଅଟେ |! ତେଲୁଗୁ ଭାଷା 
ଭିନ୍ନପ୍ରକୃତି ବିଶିଷ୍ଟ ହୋଇଥିବାରୁ ଦକ୍ଷିଣର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଅଧ୍ବକ ପ୍ରଭାବିତ କରିପାରିନି ବୋଲି 
ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି | 

ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ଗୋଲାକାର ହେବାର କାରଣ ସମ୍ପର୍କରେ ସେ ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ଭଳି କହିଛନ୍ତି ଯେ 
ଲେଖନ ସାହାଯ୍ୟରେ ତାଳପତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଆ ପୋଥମାନ ରଚିତ ହେଉଥଲା ଏବଂ ତାଳପତ୍ରର ତନ୍ତୁସବୁ 
ସମାନ୍ତରାଳ ହୋଇଥିବାରୁ ସେଥୁରେ ତିନିକୋଣିଆ ଅକ୍ଷର ବା ସମାନ୍ତର ଭାବେ ଅକ୍ଷର ଲେଖୁଲେ 
ପୋଠଥ୍‌ ଚିରିଯିବାର ଭୟ ଥିବାରୁ ଓଡ଼ିଆ ଅକ୍ଷର ଗୋଲାକାର | ତାଳପତ୍ରକୁ କିପରି ବାଲିକଷ ଓ 
ହଳଦୀ କଷ ଦିଆଯାଇ ପାଗ କରାଯାଏ ତାହା ପ୍ରାଞ୍ଜଳ ଭାବେ ମନମୋହନ ବର୍ଣନା କରିଛନ୍ତି। 
୧୬୯୬ ମସିହାରେ ଲେଖାଯାଇଥିବା ଏକ ପୋଥ ସେ ଯାଜପୁର ଅଞ୍ଚଳରୁ ପାଇଥିଲେ | 
ସେତେବେଳକୁ ପୋଥର ବୟସ ୨୦୧ ବର୍ଷ । ସେଇଟି ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ଅଥଚ ଓଡ଼ିଆ ଲିପିରେ 
ଲେଖାଯାଇଥଲା । ୧୭୩୬ ମସିହାରେ ଲେଖା ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ  ଭାଗବତ”ର ୪ର୍ଥି ସୃନ୍ଧର 
ଅନ୍ୟ ଏକ ପୋଥୂ ମଧ୍ୟ ସେ ସଂଗ୍ରହ କରିଥୁଲେ | ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟରେ ମନମୋହନଙ୍କର 
ଏହି ନିବିଡ଼ ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ ଗବେଷଣାମଗୁତାର ସୁଫଳ ଯେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଉପଯୋଗୀ ଓ ମହାର୍ଘ ବିବେଚିତ 
ହୋଇଛି, ଏଥୁରେ ଦ୍ଵିରୁକ୍ତିର ଅବକାଶ ନାହିଁ । ତାଙ୍କର ଏହି ସୁଗଭୀର ଭାଷା- ସାହିତ୍ୟାନୁସନ୍ଧାନ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରାଚୀନ ରଚନାବଳୀର ଉଦ୍ଧାର ଲାଗି ପରବର୍ତୀ ଗବେଷକମାନଙ୍କ ଯଥେଷ୍ଟ 
ଅନୁପ୍ରେରିତ କରିଥଲା | 

ପ୍ରବନ୍ଧର ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଗ ହେଉଛି ‘Sanskrit Literature of Orissa’ 1 ମନମୋହନ 
ଏହି ପରିଚ୍ମେଦରେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସାହିତ୍ୟ ରଚନା ଆରମ୍ଭର ବହୁ ପୂର୍ବେ ଓଡ଼ିଶାର 
କବିଗଣ ସଂସ୍କୃତରେ ସାହିତ୍ଯ ରଚନା କରିଥଲେ । ଓଡ଼ିଆ କବିଙ୍କ ଲିଖିତ ଯେଉଁସବୁ ସଂସ୍କୃତ 
ରଚନା ସେ ଦେଖିବାକୁ ପାଇଛନ୍ତି ସେଗୁଡ଼ିକ ରଚିତ ହେବାର ବହୁ ପୂର୍ବରୁ ଓଡ଼ିଆ କବିମାନେ 
ସଂସ୍କୃତରେ କାବ୍ଯାଦି ରଚନା ଆରମ୍ଭ କରିସାରିଥିଲେ | 
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ଆଲୋଚ୍ୟ ମୂଳ ପ୍ରବନ୍ଧର ତୃତୀୟ ଭାଗ ହେଉଛି : ‘Oriya songs and religious 
poem’ ! ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସଙ୍କଳନରେ ଏହା ପରବର୍ତୀ ସାହିତ୍ୟ-ଏତିହାସିକ ମାନଙ୍କୁ 
ଯଥେଷ୍ଟ ଦିଗ୍ଦର୍ଶନ ହୋଇଥଲା | 
ଲୌକିକ ଭାଷା ଦିଗରେ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରବାହ : 

ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତ ଯେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର କଠୋର ଭାଷାତାର୍ତବିକ ଓ ବ୍ୟାକରଣଗତ 
ଶୂଙ୍ଖଳା ଯୋଗୁଁ ଏହା କ୍ରମଶଃ ଲୋକମୁଖର ଭାଷା (୦ା୦ପଧାaା) ଠାରୁ ଦୂରେଇଗଲା | ସଂସ୍ୃତ 
ଗ୍ରନ୍ଧମାନ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବା ଯେତେବେଳେ କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ ଥଲା, ସଂସ୍କୃତରେ ଗ୍ରନ୍ଧାଦି ରଚନା କରିବା 
ନିଶ୍ଚୟ ଥଲା ତା'ଠାରୁ ଅଧ୍ବକ କଷ୍ଟକର | ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟର ଜ୍ଞାନାଶ୍ରୟୀ ଗାମ୍ଭୀର୍ଯ ଲାଗି 
ଅଣବ୍ରାହଣମାନେ ଏହାକୁ ପାଠ କରୁଥିଲେ ହେଁ ଗ୍ରନ୍ଧରଚନା ଲାଗି ସେମାନେ ସରଳ ଏବଂ ସୁବୋଧ୍ୟ 
ଦେଶୀୟ ଭାଷାଆଡ଼କୁ ଦୃଷ୍ଟିପାତ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲେ ! 

ଚୈତନ୍ୟ ଓଡ଼ିଶା ଆସିବାପରେ ଦେଶୀୟ (ve୮୩a୯ଧାar) ଭାଷାରେ ତାଙ୍କର ଧର୍ମବାଣୀ 
ପ୍ରଚାର କରିବାକୁ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ କରିଥିଲେ | ସେ ପଣ୍ତିତ ମାନଙ୍କ ସହ ସଂସ୍କୃତରେ ତର୍କ କରୁଥିଲେ, ମାତ୍ର 
ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କୁ ସେମାନଙ୍କ କଥିତ ଭାଷୀ (spoken dialect) ରେ ଧର୍ମୋପଦେଶ ଦେଉଥିଲେ | 
ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନେ ମୁଖ୍ୟତଃ ନିମ୍ନବର୍ଗରୁ ଆସିଥିଲେ ଏବଂ ସେମାନେ ଏହି ଦେଶୀୟ ଭାଷାରେ 
ଧର୍ମୋପଦେଶ ଦେବା ନୀତିକୁ ବ୍ୟାପକ କରିବା ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲେ | ଏହିପରି ଭାବରେ ଧର୍ମକ୍ଷେତ୍ରରେ 
ସଂସ୍କୃତ ଜ୍ଞାନର ଯେଉଁ ଏକାଧୂପତ୍ୟ ଥଲା ତାହା ଲୋପ ପାଇବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲା | 
ସାଙ୍ଗୀତିକ ସାହିତ୍ୟ : 

ହୃଦୟର ଗଭୀର ଆବେଗ ସହ ସଙ୍ଗୀତର ସମ୍ବନ୍ଧ ହେତୁ ଏହା ସଭ୍ୟଗୋଷ୍ଠୀ ଓ ଇତର 
ସମ୍ପଦାୟ- ସମସ୍ତଙ୍କ ଲାଗି ସମାନ ତାପୂର୍ଯ ରଖେ । ଗୋଟିଏ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଘଟନା ବା ଆବେଗ ଉପରେ 
ସଙ୍ଗୀତଟିଏ ଆଧାରିତ ହୋଇଥାଏ | ଦୀର୍ଘ ନିରବଛ୍ଥିନ୍ନ ଭାବନା ଏଥୁଲାଗି ଆବଶ୍ଯକ ହୁଏନା । 
ତେଣୁ କୌଣସି ଭାଷାରେ ଗଭୀର ଚିନ୍ତାଦ୍ୟୋତକ ଓ ତାର୍ତଵିକ ରଚନା ଆରମ୍ଭ ହେବା ପୂର୍ବରୁ ସଙ୍ଗୀତର 
ସୃଷ୍ଟିହେବା ଦେଖାଯାଇଥାଏ | ବସ୍ତୁତଃ, ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଶୈଶବ କାଳରୁ ହିଁ ସଙ୍ଗୀତର ଉପୋଦ୍‌ଘାତ 
ହୋଇଥାଏ । ଓଡ଼ିଆ କେବେହେଲେ ଏଥିରୁ ଏକ ବ୍ୟତିକ୍ରମ ହୋଇନଥିବ ବୋଲି ମନମୋହନ 
ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ କାଳରୁ ଓଡ଼ିଆ ସଙ୍ଗୀତର ସର୍ଜ୍ଚନ ସମ୍ଭବ 
ହୋଇଥିବ । ମାତ୍ର ଆଦ୍ୟ ଅବସ୍ଥାର ଓଡ଼ିଆ ସଙ୍ଗୀତାବଳୀ ଦୁଷ୍ମାପ୍ୟ ହୋଇଯାଇଛି ! ଯେଉଁ ଗୀତଟିକୁ 
ମନମୋହନ ପ୍ରାକ-ମୁସଲ୍ମାନ୍‌ କାଳର ଏକମାତ୍ର ଗୀତ ବୋଲି ମନେ କରନ୍ତି ତା' ହେଉଛି ମାର୍କଣ୍ଡ 
ଦାସଙ୍କ “ କେଶବ କୋଇଲି” । ଏହାର ଭାଷା, ପ୍ରକାଶଭଙ୍ଗୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଦିଗର ଅନୁଶୀଳନ 
ନକରି କେବଳ ଏହାର ଲୋକପ୍ରିୟତାରୁ ମନମୋହନ ଏହାର ସମୟ ନିରୂପଣ କରିବାକୁ ଯାଇ 
ଏହା ତିନିଶହ ବର୍ଷ ତଳର ରଚନା ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । ହଣ୍ଟର୍‌ ଏହାକୁ ପାଞ୍ଚଶହ ବର୍ଷ ତଳର 
ରଚନା ବୋଲି କହି ଏଭଳି ଅନୁମାନର କାରଣ ଦର୍ଶାଇ ନଥିଲେ ।।୨୩। 


|9୩1 “From its wide popularity it would apear to be more than three hun- 
dred years old. Hunter's list put its date as 500 years old; but the 
reasons for this conclusion are not given.” — JASB : ¢ ¢ FR, C7 C୮ 


g. ୩୪-୩୫ 
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ଏହାପରେ ଶ୍ରୀ ଚକ୍ରବତ୍ଭୀ ‘କେଶବ କୋଇଲିର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । 
ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଆଜିକାଲି ଲୋକମୁଖରେ ପ୍ରଚଳିତ ଗୀତଗୁଡ଼ିକ ସଙ୍ଗୀତ ରଚନା ଆରମ୍ଭ 
ହେବାର ବହୁ ପରବର୍ତୀକାଳର ରଚନା ହୋଇଥୁଲେ ହୈ ପ୍ରମୁଖ ଓଡ଼ିଆ କବିମାନଙ୍କର 
ରଚନାବଳୀାରୁ ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ ସଙ୍ଗୀତ ସମ୍ପର୍କରେ ସୂଚନା ମିଳିଯାଏ । ଉଦାହରଣ ଦେଇ ସେ 
କହିଛନ୍ତି ଯେ 'ରୁକ୍ନିଣୀ ଚଉତିଶା” ନାମକ ଏକ ପ୍ରାଚୀନତମ ଗୀତ ବିଷୟରେ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସଙ୍କ 
‘ରସ କଲ୍ଲୋଳ'ର ପଞ୍ଚବିଂଶ ଛାନ୍ଦ ଓ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କ ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ'ର ୪୬ଶ ଛାନ୍ଦରୁ 
ଜାଣିବାକୁ ମିଳେ । ‘ମଧୁପ ଚଉତିଶା” ଏବଂ “ବିପ୍ରସିଂହ ଚଉତିଶା” ପରି ଆଉ କେତୋଟି ଗୀତର 
କେବଳ ନାମ ମନମୋହନ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ସେ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କୌଣସି ଅତିରିକ୍ତ ତଥ୍ୟ 
ସଂଗ୍ରହକରିବା ନିଶ୍ଚୟ ସମ୍ଭବ ହୋଇନାହିଁ ! “ଏ is a matter of regret that most of 
these songs are now known only by their names.” 19 ୪ | 
ସଂଗୃହୀତ କାବ୍ୟ ସଙ୍ଗୀତାଦି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ପରବର୍ତୀ କାଳର 
ଅଟେ । ୭୦/୮୦ ଜଣ କବିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ରଚିତ ପ୍ରାୟ ୪୦୦ ଗୀତ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇସାରିଛି 
ଏବଂ ଏସବୁ କବିମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଭଞ୍ଜଙ୍କ ସମେତ ସାତଜଣ କବିଙ୍କୁ ସବୁଠୁ ଖ୍ୟାତିସମ୍ପନ୍ନ କବି 


ବୋଲି ମନମୋହନ ମତ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । 


“The existing songs begin with those of Upendra Bhanja. About 
four hundred such songs have now been published referrable to some 
70 or 80 authors. Among them the most prominent authors are Upendra 
Bhanja, Sadananda Kavisurya Brahma. Mukunda Deva, Banamali 
Dasa. Raja Jagadeva, Gopala Krishna and an unnamed chief calling 


himself Astadurganath (or owner of eight forts). ” 19 8 | 

ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଚଳନ୍ତି ସମୟର ରଚନାକୁ ବାଦ୍ରଦେଲେ ଅଧୁକାଂଶ ଓଡ଼ିଆ 
ଗୀତ ଚଉତିଶା ହିଁ ଅଟେ, ଯାହା ଚାରୋଟି ବା ତତୋଦ୍ଧଧକ ପଦବିଶିଷ୍ଠ ହୋଇଥାଏ । କଦବା 
ତାହା “ଛାନ୍ଦ ଅଥବା “ଛଅପୋଇ! କିମ୍ବା “ବୋଲି” ଭାବେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥାଏ । ଅନୁସୃତ 
କାବ୍ୟିକ ପରମ୍ପରାନୁଯାୟୀ ଏହି ଗୀତଗୁଡ଼ିକ ରାଧା ଏବଂ କୃଷ୍ଣଙ୍କ ବିଷୟ ଆଧାରିତ ହୋଇଥାଏ । 
ମଣିଷ ସମାଜର ପ୍ରେମିକ ଓ ପ୍ରେମିକାଙ୍କ କଥା ସେଥୁରେ କ୍ଳଚିତ଼ କୁହାଯାଇଥାଏ । ଏବଂ 
ଉପେନ୍ଦ୍ରଭଞ୍ଜଙ୍କ ପରି ଅନେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ କବି ନିଜେ ଏକ ରାଜବଂଶ ସମ୍ଭୃତ ବ୍ୟକ୍ତି ବିଶେଷ 
ହୋଇଥୁବା ଦେଖାଯାଏ । 


।୨୪। ତଟ୍ରୈବ ଫୁ. ୩୩୫ 

।୨୫। ତଟ୍ରୈବ ଫୁ ୩୩୬ // ରାଜା କଗଦେବ ପ୍ରଜୁତରେ ଆଠଗଡ଼ ରାଜା ହରିଚନ୍ଦନ 
କଗବଦେବ / ଏବଂ ଅକ ଦର୍ଗନାଥ ବା ଅ/୦ଟି ହର୍ଗର ରାଜା ଜିନ ଜଣେ ବ୍ୟ 
ନହଳି/ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବଳଦେବ ରଥ ଏହାଙ୍କ ନାମ (ଅଷ ହର୍ଗନାଥ)ରେ ନିଜର 
କେତେକ ରଚନା ଉଣିତା କରିଛି / ମାତ୍ର ୍ରାଚଚିବଣତଃ ରାଜା ଜଗଦେବ ଓ 
ଅଷ୍ଟ ହର୍ଗନାଥ ଦଲଳଣ କବି ବୋଲି ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି / 
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ଗୀତଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରାୟତଃ ରାଧା ଓ କୃଷ୍ଣଙ୍କ କାହାଣୀ ବର୍ଣନାରେ ପରିପୂର୍ଣ । ପୁଣି କେବଳ 
ସେମାନଙ୍କ ଆନନ୍ଦ ଓ ସୁଖସମ୍ଭୋଗ ନୁହେଁ, ସେମାନଙ୍କ ଦୁଃଖପ୍ରାସ ଏବଂ ବିରହ ଯନ୍ତ୍ରଣା ମଧ୍ଯ 
ଏହିସବୁ ଗୀତରେ ବର୍ଣିତ ! ରାଧା ଓ କୃଷ୍ଣ ଏସବୁ ଗୀତଗୁଡ଼ିକରେ ମାନବିକ ପର୍ଯାୟକୁ ଆନୀତ 
ହୋଇଛନ୍ତି । ଏବଂ ଏହି ମାନୁଷିକ ରୂପାନ୍ତରରେ ସେମାନଙ୍କ ଆଧ୍ୟାମ୍ମିକ ଦିଗ ପରିବର୍ତେ ଦୈହିକ 
ବିଷୟଟି ହିଁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଲାଭ କରିଛି । ମନମୋହନ ଏସବୁ ଗୀତର ଉଜ୍କଟ ଦୈହିକ ବର୍ଣନା ଓ 
ବ୍ୟଞ୍ଜନାକୁ ନାପସନ୍ଦ କରି କହିଛନ୍ତି ଯେ ଉକ୍ତ ଗୀତଗୁଡ଼ିକ ସାଧାରଣତଃ ଏଭଳି କାର୍ଯ୍ୟ ତଥା 
ଅନୁଭୂତି ଆଧାରିତ ଯାହା ଆଧୁନିକ ସମାଜରେ ସହ୍ୟ ଓ ଗ୍ରହଣୀୟ ହେବନାହିଁ । 
ଗୋଟିଏ ସ୍ଵନ୍ଥ “ ଆପରିଜନକ” ଗୀତର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦେବାକୁ ଯାଇ ମନମୋହନ ବନମାଳୀ 
ଦାସଙ୍କ “ସଂଗୀତ ସାଗର” ର ˆ ପ୍ରଥମ ତରଙ୍ଗ "ରୁ ଚାରିଟି ପଦ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନ୍ତି | ତାହାର ପ୍ରଥମ 
ପଦଟି ଏହିପରି 
ପ୍ରୀତି ଛୁରୀ ଶାଣ ଦିଆରେ 
ବାଜିବ ଛାତିରେ କାର ଲୁହାରେ | (ଘୋଷା) 
ସ୍ନେହ ଲୁହା ଯତନେ ତତାଇ 
ଅଶ୍ମଜଳ ତହିଁରେ ଦେଇ, 
ମାର କାରିଗର ଯତନେ ଗଢ଼ିଚି 
ତହିଁରେ କଳଙ୍କ ବିଷ ପିଆରେ । !୧। 
ଏହି ଗୀତଗୁଡ଼ିକର ସାଙ୍ଗୀତିକତା ବିଷୟରେ କହିବାକୁ ଯାଇ ମନମୋହନ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି 
ଯେ ଓଡ଼ିଆ ସଙ୍ଗୀତ ମୂଳତଃ ଦକ୍ଷିଣୀ ପ୍ରଭାବପୁଷ୍ଟ | ମଧ୍ୟଯୁଗରେ ନୃତ୍ୟ ଓ ସଙ୍ଗୀତ ଲାଗି ତାଞ୍ଜୋର୍‌ 
ପ୍ରଖ୍ୟାତ ଥଲା ଏବଂ ତେଲେଙ୍ଗାନା ମଧ୍ୟ ବିଶେଷ ପଛରେ ପଡ଼ିନଥୁଲା ! (ତାଞ୍ଜୋର୍‌ ବା ତାଞ୍ଜାଭୁର୍‌ 
ତାମିଲନାଡ଼ୁ ପ୍ରଦେଶ ଅନ୍ତର୍ଗତ) ! ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ବହୁକାଳ ଧରି ତେଲୁଗୁ ପ୍ରଭାବର ଅଧୀନ 
ଥିବା ଓଡ଼ିଶା ତେଲିଙ୍ଗାନାରୁ ଏହାର ସଙ୍ଗୀତ ମଧ୍ୟ ଆହରଣ କରିଛି । କାମୋଦୀ, ଭୈରବ, ମୁଖରୀ, 
ମଙ୍ଗଳା, ଗୁର୍ଜଚରୀ, କୌଶିକ ପ୍ରଭୃତି ରାଗଗୁଡ଼ିକ ନି୍ଚୟ ତେଲୁଗୁ ରାଗ, ଯେଉଁଗୁଡ଼ିକ ସଂସ୍କୃତ ନାମ 
ଧାରଣ କରିଛନ୍ତି | 
ଧର୍ମଭାବାଶ୍ରିତ କାବ୍ୟ କବିତା : 
ଓଡ଼ିଆ ସଙ୍ଗୀତ ଗୁଡ଼ିକର ଏବଂବିଧ ଆଲୋଚନା ପରେ ମନମୋହନ ଓଡ଼ିଆ ଧର୍ମଭାବାଶ୍ରିତ 
ବା ଭକ୍ତିମୁଳକ କାବ୍ୟକବିତାବଳୀ ସନନ୍ଧରେ ବିସ୍ତୃତ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ସଙ୍ଗୀତାବଳୀ ସମେତ 
ଓଡ଼ିଆ ଧର୍ମାଶ୍ରିତ କବିତାଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟ ପ୍ରାଚୀନତମ ରଚନାବଳୀର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ କରି 
ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କର ଧର୍ମାଚାର ମଧ୍ୟରେ ଏଗୁଡ଼ିକର ଉତ୍ସ ସନ୍ଧାନ କରାଯାଇପାରେ ! 
ସମସ୍ତ ପବିତ୍ରତା ଏବଂ ପୌରାଣିକ ସୂତ୍ରର ଗନ୍ତାଘରକୁ ସଂରକ୍ଷିତ ରଖୁଥିବା ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା 
ଯେତେବେଳେ ଏକ ମୂତ ଭାଷାରେ ପରିଣତ ହେଲା, ସ୍ବାଭାବିକ ଭାବେ ସେତେବେଳେ ଏହା 
ଜନସାଧାରଣଙ୍କ ଅଭିଳାଷ ଓ ପ୍ରତ୍ୟାଶାକୁ ଆଉ ଚରିତାର୍ଥ କରିପାରିଲା ନାହିଁ । ତେଣୁ ସେସବୁ 
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ସଂରକ୍ଷିତ ରଚନାବଳୀ ପ୍ରାକୃତ ଭାଷା ବା ମାତୃଭାଷାକୁ ଅନୁଦିତ ହେବା ଜରୁରୀ ହୋଇପଡ଼ିଲା । 
ଏହି ମାତୃଭାଷା ବା ଦେଶୀୟ ଭାଷାକୁ ଏଗୁଡ଼ିକ ଅନୁଦିତ ହେବାର ପ୍ରକ୍ରିୟା ନିଶ୍ଚୟ ବହୁ ପୂର୍ବରୁ 
ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥବ। ମାତ୍ର ପ୍ରାଚୀନ ଅନୁବାଦ ଗୁଡ଼ିକ ଏବେ ଦୁଷ୍ପାପ୍ଯ । ପ୍ରାପ୍ତ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼ିକ 
ଷୋଡ଼ଶ ଶତାଦ୍ଦୀରୁ ପୁରୁଣା ସମୟର ନୁହେଁ | ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ “ ଶ୍ରୀମଭାଗବତ ' , 
ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ‘ରାମାୟଣ , ସାରାଳା ଦାସଙ୍କ ମହାଭାରତ” ଏବଂ ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଦାସଙ୍କ ହରିବଂଶ 
କାବ୍ୟର ନାମ ମନମୋହନ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି। 

ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଏହିସବୁ କାବ୍ୟକବିତା ଗୁଡ଼ିକ ମୂଳ ସଂସ୍କୃତର ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ 
ନୁହେଁ । ଏଗୁଡ଼ିକ ମୂଳ ସଂସ୍କୃତ କୃତିର ସାରାଂଶମୂଳକ ଏବଂ ମୁକ୍ତଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ପରିଗ୍ଧହୀତ ହୋଇଛି । ଏହି ଗୀତଗୁଡ଼ିକ ସାଧାରଣତଃ ସରଳ ଏବଂ ଅଳଙ୍କାର ବହୁଳତା 
ରହିତ । କିନ୍ତୁ ଏଗୁଡ଼ିକରେ ଯେଉଁ ଦୀର୍ଘ ଟିକିନିଖି ବର୍ଣନା ବାହୁଲ୍ୟ ଦେଖାଯାଏ ତାହା ବିରକ୍ତିକର ! 
ଏସବୁ ରଚନାରେ ଠାଏଠାଏ ଉଚ୍ଚକୋଟାର ବର୍ଣନାମୂକତା ଓ ଗଭୀର ଭାବାବେଗର ପରିପ୍ରକାଶ 
ରହିଥୁଲେହେଁ ସାହିତ୍ୟିକ ରଚନାଭାବେ ଏଗୁଡ଼ିକୁ ଉଚ୍ଚାଙ୍ଗ କୃତି ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇ ପାରିବ 
ନାହିଁ । ଏହି କୃତି ସମୂହର ପ୍ରମୁଖ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ହେଉଛି ଏହି ଯେ ପୁରୁଷ ପୁରୁଷ ଧରି ଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ 
ଧର୍ମାଶ୍ରୟୀ ଜାତିକୁ ଏହା ପ୍ରଚୁର ପରିମାଣରେ ଧାର୍ମିକ ଓ ପୌରାଣିକ ଉପାଦାନମାନ ଯୋଗାଇ 
ଆସିଛି । ଏହି କୃତି ଗୁଡ଼ିକ ସମସ୍ତ ଜାତି ଓ ସବୁ ବୟସର ଲୋଙ୍କଙ୍କୁ ପ୍ରଭାବିତ କରିଛି । 
ଶିଶୁମାନେ ଏହି ରଚନାମାନଙ୍କର କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକୁ ଅସାଧାରଣ ଆଗ୍ରହରେ ଶୁଣିଛନ୍ତି, ବୟସ୍ବମାନେ 
ଏଥିରୁ ଶିକ୍ଷାଲାଭ କରିଛନ୍ତି ଓ ଏଗୁଡ଼ିକର ବିଚାର-ବିତର୍କ କରିଆସିଛନ୍ତି, ସ୍ତୀଲୋକ ଓ ବୃଦ୍ଧମାନେ 
ଦିନଦିନ ମାସମାସ ଧରି ଧୈର୍ଯ ଏବଂ ଧର୍ମଭାବର ସହ ପୁଣ୍ୟାର୍ଜନର ପାଥେୟ ଭାବେ ଏଗୁଡ଼ିକୁ 
ଶ୍ରବଣ କରିଛନ୍ତି | 

ଦ୍ଵିତୀୟତଃ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ କାବ୍ଯକୃତି ସମୂହ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ବିକାଶଧାରାରେ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ 
ମାଇଲ୍‌ ଖୁଣ୍ଟ ଭାବେ ମଧ୍ୟ ବିବେଚିତ ହୁଅନ୍ତି ବୋଲି ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି | ଏଗୁଡ଼ିକ ରଚିତ 
ହେବା ପୂର୍ବରୁ ଉଭୟ ଦରିଦ୍ର ଶବ୍ଦସମ୍ଭାର ଓ ଭାବଧାରାକୁ ନେଇ ଓଡ଼ିଆ ଥଲା ଏକ କର୍କଶ ଓ 
କୁସିତ ଭାଷା | ଉଲ୍ଲିଖିତ ଧର୍ମାଶ୍ରୟୀ କବିଗଣ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଲାଗି ବାହାରୁ ଶବ୍ଦାବଳୀ ଆହରଣ 
କରି ଏବଂ ନୂତନ ଶହମାନ ନିର୍ମାଣ କରି ଏହି ଭାଷାର ପରିପୁଷ୍ଠି ଘଟାଇ ଏହାକୁ କିଛିଟା ସାମ୍ଥାନ୍ତ୍ୟ 
ପ୍ରଦାନ କରିଥଲେ | ସେମାନେ ଦେଖାଇଦେଲେ ଯେ ଜଟିଳ ଭାବନାର ପ୍ରକାଶ ଲାଗି ତଥା 
କାଳ୍ପନିକ ଅନୁଭୂତି ଆଦିର ପ୍ରକାଶ ଲାଗି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଉପଯୁକ୍ତ କରି ଗଢ଼ାଯାଇପାରିବ ! 
ସେମାନେ ନିଜର ତୁଟିପୂର୍ଣ ପ୍ରୟାସ ମାଧ୍ୟମରେ ସୁଦ୍ଧା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ପଦ୍ୟରଚନା 
ଲାଗି ଯୋଗ୍ୟତା ଓ ସାମର୍ଥ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରିଗଲେ | ବସ୍ତୁତଃ ସେମାନେ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ, ଉପେନ୍ଦ୍ର 
ଭଞ୍ଜ ଓ ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାରଙ୍କ ପରି ପରବର୍ତୀ କବିମାନଙ୍କ ଲାଗି ଏକ ପଥ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଦେଇ 
ଗଲେ | 

ଗୁଜରାଟୀ ବ୍ରାହ୍ମଣ ଶ୍ରୀଧର ସ୍ଵାମୀ, ଯାହାଙ୍କର “ ଶ୍ରୀମଭଭାଗବତ ଟୀକା” ସବୁଠାରୁ ଅଧକ 
ଚର୍ଚିତ, ତାଙ୍କ ପ୍ରସଙ୍ଗ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଭାଗବତ ରେ ଥିବାରୁ ସେ ଶ୍ରୀଧର ସ୍ବାମୀଙ୍କର ପରବର୍ତୀ 
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ବୋଲି ନିଃସନ୍ଦେହରେ ଜଣାଯାଏ | ଭାଗବତର ଦ୍ଵାଦଶ ସୃନ୍ଧ ତ୍ରୟୋଦଶ ଅଧ୍ୟାୟରେ ଶ୍ରୀଧରଙ୍କର 
ଅନେକ ପ୍ରଶଂସା କରାଯାଇଛି । ଶ୍ରୀଧର ସ୍ଵାମୀ ଚତୁର୍ଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀର କବି । ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାରଙ୍କ 
* ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ”ର ସପ୍ତବିଂଶ ଛାନ୍ଦରେ ' ଭାଗବତ ଛନ୍ଦ ? (ନବାକ୍ଷରୀ ଛନ୍ଦ] କଥା ଉଲ୍ଲେଖ 
ଥିବାରୁ ' ଭାଗବତ ଅଭିମନ୍ୁଙ୍କ ପୂର୍ବବର୍ତୀ ରଚନା ବୋଲି ଜଣାଯାଇଥାଏ | “ ଭାଗବତର ଦଶମ 
ସୃନ୍ଧର ୫୬ ରୁ ୫୮ ଅଧ୍ୟାୟକୁ ଭିତ୍ତିକରି ' ରସକଲ୍ଲୋଳ”? ରଚନା କରାଯାଇଥିବାରୁ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କର 
'ରସକଲ୍ଲୋଳ” ମଧ୍ୟ ନିଶ୍ଚୟ ' ଭାଗବତର ପରବର୍ତୀ ରଚନା । 

ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ କବିମାନଙ୍କର ଏବଂବିଧ ସମୟ ନିରୂପଣ କରି ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ରୀ 
ସେମାନଙ୍କର କୃତି ସମୂହର ନିବିଡ଼ ଅଧ୍ୟୟନ କରିଥବା ପ୍ରମାଣ କରିଛନ୍ତି ¦ 

ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଦିବାକର ଦାସଙ୍କର ଅପ୍ରକାଶିତ ' ଜଗନ୍ନାଥ ଚରିତାମୂତ' 
ପୋଥଅରୁ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ପରିଚୟ ସେ ଜାଣିବାକୁ ପାଇଛନ୍ତି | ତାଙ୍କର ଜନ୍ମସ୍ଥାନ ପୁରୀ ଜିଲ୍ଲାର 
କପିଳେଶ୍ବରପୁର ଶାସନ | ତାଙ୍କ ପିତା ଭଗବାନ ଦାସ ଥଲେ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କର ପୁରାଣ ପସ୍ତା | ତାଙ୍କ 
ମାତାଙ୍କ ନାମ ପଦ୍ମା । ବିଦ୍ୟା ଅଧ୍ୟୟନ ସମାପ୍ତ କରି ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ପିତାଙ୍କର ଧାର୍ମିକ ବୃତି 
ପରିଗ୍ରହଣ କରି ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ମନ୍ଦିରରେ ପୁରାଣ ପାଠ କରିବା ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲେ | ଏହିଠାରେ 
ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ ସହ ତାଙ୍କର ନିୟମିତ ସାକ୍ଷାତ ହେଲା ଏବଂ ତାଙ୍କର ପୁରାଣ ଆବୃତ୍ତି ତଥା ଭକ୍ତିଭାବ 
ଦେଖି ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆନନ୍ଦିତ ହୋଇ ଚୈତନ୍ୟ ତାଙ୍କୁ ଶିଷ୍ୟରୂପେ ଗ୍ରହଣ କଲେ | କ୍ରମଶଃ ଜଗନ୍ନାଥ 
ଦାସ ଚୈତନ୍ୟଙ୍କର ଅତି ପ୍ରିୟ ପାତ୍ର ହୋଇପଡ଼ିଲେ ଏବଂ ଚୈତନ୍ୟ ତାଙ୍କୁ ଅତିବଡ଼ଂ ଉପାଧୂ 
ପ୍ରଦାନ କଲେ [19 ୬ | 

ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ପ୍ରତି ଚୈତନ୍ୟଙ୍କର ଏହି ନିଦିଡ଼ ଆତ୍ମୀୟତାରେ ରୁଷ୍ଠ ହୋଇ ତାଙ୍କର 
ବହୁ ଶିଷ୍ୟ ନଦିୟା ଫେରିଯାଇଥଲେ | କିନ୍ତୁ ଚୈତନ୍ଯ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ପ୍ରତି ଅଧ୍ବକରୁ ଅଧବକ ଆକୃଷ୍ଟ 
ହେଲେ ଏବଂ ଓଡ଼ିଶାର ରାଜା ପ୍ରତାପରୁଦ୍ର ଦେବଙ୍କୁ ତାଙ୍କର ମହିମା ଓ ଗୁଣାବଳୀ ବିଷୟରେ 
ଅବଗତି କରାଇଥିଲେ | ଏହା ପରେପରେ ଚୈତନ୍ୟ ଇହଲୋକରୁ ବିଦାୟ ନେଇଥଲେ | ଜଗନ୍ନାଥ 
ଦାସ ପୂର୍ବଭଳି ପୁରୀରେ ଅବସ୍ଥାନ କଲେ ଏବଂ ରାଜାଙ୍କୁ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ଅଲୌକିକ ଘଟନା 
ପ୍ରଦର୍ଶନ କଲେ | ରାଜା ପ୍ରତାପରୁଦ୍ରଙ୍କୁ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅଗଣିତ ଲୋକଙ୍କ ସେ ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମରେ 
ଦୀକ୍ଷିତ କରାଇ ନିଜର ଅନୁଗାମୀ କରାଇଥଲେ | ଶେଷରେ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ମରଲୋକରୁ ବିଦାୟ 
ନେଇ ପ୍ରଭୁ ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ଶ୍ରୀଅଙ୍ଗରେ ବିଲୀନ ହୋଇଯାଇଥିଲେ । 

ମନମୋହନ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ “ ଜଗନ୍ନାଥ ଚରିତାମୂୃତ”' ରଚୟିତା ଦିବାକର ଦାସଙ୍କ 
ଅନୁଯାୟୀ ଚୈତନ୍ଯଦେବ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କ ଅବତାର ଥିଲେ ଏବଂ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ଥୁଲେ ଶ୍ରୀରାଧାଙ୍କ 


\9D1 “Here Chaitanya often met him and was so much delighted with his 
reading and religious devotion that he made him a desciple. Gradu- 
ally Jagannatha became the favourite of Chaitanya who gave him 
the surname Atibara or ‘the greatest’. This displeased the other dis- 
ciples, most of whom left Puri. Chaitanya grew more and more fond 
of him and recommended him to king Pratap Rudra of Orissa.” : 
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ଅବତାର | ଭାଗବତ ପୁରାଣ ହେଉଛି ବୈଷ୍ଣଠବମାନଙ୍କର ସବୁଠାରୁ ପବିତ୍ର ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଧ । ଓଡ଼ିଆମାନେ 
ପ୍ରାୟତଃ ବୈଷ୍ଣବ ହୋଇଥିବାରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଗବତ ଏଠାରେ ବିପୁଳ ଭାବେ ଜନପ୍ରିୟ | ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ସମ୍ଭାନ୍ତ ଗୃହରେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଧ ସହିତ ଭାଗବତକୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପ୍ରକୋଷ୍ଠରେ ଏକ ଗଦୀ (ଉଚ୍ଚ 
ଆସନ) ଉପରେ ସ୍ଥାପନ କରାଯାଇ ପ୍ରତ୍ୟହ ଫୁଲ, ତୁଳସୀ ପତ୍ର ଓ ଚନ୍ଦନ ଦିଆଯାଇ ଉପାସନା 
କରାଯାଏ ! 
ଭାଗବତ 'ର ଦଶମ ସ୍ନ୍ଧ, ଉନବିଂଶ ଅଧ୍ୟାୟରୁ ନିମ୍ନ ଉ୍ବୃତିଟି ପ୍ରଦାନ କରି ମନମୋହନ 
କହିଛନ୍ତି ଯେ ଏଥରରୁ କବି ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କର ପ୍ରଚଣ୍ଡ କାବ୍ୟ ପ୍ରତିଭାର ପରିଚୟ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ । 
“ଏମନ୍ତେ ଶୁଣ ପରୀକ୍ଷିତ । ସ୍ଵଭାବେ ସରିଲା ବସନ୍ତ ॥ 
ନିଦାଘ କାଳ ଆଗମନ । ଘର୍ମେ ତାପିତ ସର୍ବଜନ ॥ 
ସର୍ବଦା ବସନ୍ତ ପବନ । ସଧାରେ ବହେ ଦିନାଦିନ ॥ 
ବସନ୍ତ ନୁହେଁ ନା ଦୁର୍ଲଭ । ଯେ ବନେ ଶ୍ରୀରାମ ମାଧବ ॥ 
ନଦୀ ନିର୍ଝର ଜଳ ନାଦେ । ନିବିଡ଼ ଝରଙ୍କ ଶବଦେ ॥ଂ 
ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲ୍ଲାର ଧରାକୋଟ ରାଜା କୃଷ୍ଣ ସିଂହଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ମଧ୍ୟ 
ଭାଗବତ ଅନୁଦିତ ହୋଇଛି ଓ ତାଙ୍କ ଅନୁବାଦ ଅଧୁକ ମୂଳାନୁସୂତ (au) ବୋଲି ବିଶ୍ବାସ 
କରାଯାଏ ! କିନୁ “ବାଇବେଲ୍‌'ର ସଂଶୋଧୂତ ସଂସ୍ବରଣ ପରି ଏହା ଲୋକପ୍ରିୟ 
ହୋଇପାରି ନାହିଁ ।! ୨୭ । 
ଶ୍ରୀ ଚକ୍ରବର୍ରୀ କହିଛନ୍ତି ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଭାଗବତ ପରବର୍ତୀ ତିନୋଟି ବୃହତ୍‌ କୃତିକୁ 
ଉପାଦାନ ଯୋଗାଇଛି ! ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସଙ୍ଗ 'ରସକଲ୍ଲୋଳ”, ଭକ୍ତ ଚରଣ 
ଦାସଙ୍କ ମଥୁରା ମଙ୍ଗଳ”? ଓ ଭୂପତି ପଣଶ୍ରିତଙ୍କ ' ପ୍ରେମ ପଞ୍ଚାମୂତ” | ଅତୀତରେ ତଥା ଆଜିସୁଦ୍ଧା 
ଭାଗବତ ଆଧାରିତ ବିଭିନ୍ନ ଯାତ୍ରା ଲୀଳା ପ୍ରଭୃତି ମଫସଲ ଅଞ୍ଚଳରେ ଅଭିନୀତ ହୋଇ ବିରାଟ 
ଦର୍ଶକ ଶ୍ରେଣୀକୁ ଆକୃଷ୍ଟ କରେ | 
ଏହାର ପରବର୍ତୀ କାଳରେ ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ରାମାୟଣ” ଏକ ମହାନ୍‌ ରଚନା ବୋଲି 
ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି ¦ ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ କାଳ ନିରୂପଣ କରିବାକୁ ଯାଇ ସେ ତାଙ୍କୁ ଭଞ୍ଜଙ୍କ 
ପୂର୍ବବର୍ରୀ ବୋଲି କହିଛନ୍ତି, କାରଣ ' ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ”ର ପ୍ରଥମ ଛାନ୍ଦ ଚତୁର୍ଥ ପଦରେ 
ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ 'ରାମାୟଣ' ପ୍ରସଙ୍ଗ ରହିଛି । ବଳରାମ ମଧ୍ଯ ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ଥଲେ | 
ଷୋଡ଼ଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ ଚଉଠରେ “ରାମାୟଣ” ରଚିତ ଓ ଏହା ' ଭାଗବତର ପୂର୍ବବର୍ତୀ ରଚନା | 
ବଳରାମ ଦାସଙ୍କର ବଂଶ ପରିଚୟ ଦେଇ ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ସୋମନାଥ ମହାପାତ୍ର 
ନାମକ ଜଣେ ଓଡ଼ିଆ ମନ୍ତ୍ରୀଙ୍କର ସେ ପୁତ୍ର ଥଲେ | ତାଙ୍କର “ରାମାୟଣ” ସରଳ ଶୈଳୀରେ ଏବଂ 
ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ପଦ୍ୟ ରୀତିରେ ରଚିତ | (ଏଠାରେ ଶ୍ରୀ ଚକ୍ରବର୍ଭୀ ଦାଣ୍ଡୀ ବୃତ୍ତ କଥା ହିଁ କହିବାକୁ 


|9 91 “But like the revised version of the Bible it has failed to be popular.” 
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ଚାହିଁଛନ୍ତି) | ବେଳେବେଳେ ସେ ଏଭଳି ବ୍ୟାକରଣଗତ ପ୍ରୟୋଗମାନ ଳରିଛନ୍ତି ଯାହାର ବ୍ୟବହାର 
ସମ୍ପତି ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ ।। ୨୮। ଏହି ବ୍ୟାକରଣଗତ ଅପ୍ରଚଳିତ ପ୍ରୟୋଗର ଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟ 
ସେ ନିମ୍ନ ପଙକ୍ତି ଦ୍ଵୟ ଉଦ୍ଧାର କରି ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି | 
“ ଚର୍ମ ନୟନେଣ ଦେଖିଲି ଜଗନ୍ନାଥ । 
ତେଣୁ ସେ ବଖାଣିଲି ଆଦିକାଣ୍ଡ ଗ୍ରନ୍ଧ ॥” 
ଏଭଳି ବୟାକରଣିକ ଭିନ୍ନତା (୪aation) ଓଡ଼ିଆ ମହାଭାରତରେ ମଧ୍ୟ ଅଛି ବୋଲି 
ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି । ‘ ରାମାୟଣ” ଓ ' ମହାଭାରତ” ସେ ଅବଧୂ ମୁଦିତ ହୋଇପାରି ନଥିବାରୁ 
ସେ କ୍ଷୋଭ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି | “1 is a pity that neither of the works has yet 
been printed.” 19 C1 
ସେ ପୁଣି କହିଛନ୍ତି ଯେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଉଞ୍ଜଙ୍କର ' ବୈଦେହ୍ଦୀଶ ବିଳାସ", ବିଶ୍ଵନାଥ ଖୁଣ୍ଡିଆଙ୍କ 

“ବିଚିତ୍ର ରାମାୟଣ”, ହରିହର ଦାସଙ୍କ “ସୂଚିତ୍ର ରାମାୟଣ” ଓ ସଦାଶିବ ଦାସଙ୍କ ' ରାମଲୀଳା କୁ 

ବଳରାମଙ୍କ ' ରାମାୟଣ” ବହୁଳଭାବେ ପ୍ରଭାବିତ କରିଛି | ମଫସଲରେ ହେଉଥିବା ରାମଲୀଳା 

ଯାତ୍ରା ବଳରାମଙ୍କ ରାମାୟଣ ଉପରେ ହିଁ ମୁଖ୍ୟତଃ ଆଧାରିତ | (ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ ଯୋଗ୍ୟ ଯେ 
ସଦାଶିବ ଦାସଙ୍କ ନାମ ହଣ୍ଚର୍‌ଙ୍କ କବି ତାଲିକାରେ ନାହିଁ | ହରିହର ଦାସଙ୍କ ନାମ ‘ହରିହର କବି ' 
ବୋଲି ତାଙ୍କ ତାଲିକାରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଛି ।) 

ରାମାୟଣ ବ୍ୟତୀତ ବଳରାମ ଅସଂଖ୍ୟ କ୍ଷୁଦ୍ର ଗୀତ ଲେଖିଛନ୍ତି, ଯାହାକି ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କ ଠ୮ssa’ 
ଗ୍ରନ୍ଧରେ ଲବ୍ଧ । “କାନ୍ତ କୋଇଲି” ନାମକ ତାଙ୍କର ରଚନା ସେ ଦେଖିଛନ୍ତି, ମାତ୍ର ତାହା 
ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କ ତାଲିକାଭୁକ୍ତ ହୋଇନାହିଁ ବୋଲି ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି । ପଞ୍ଚସଖା ଯୁଗର କବି 

ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ‘ରାମାୟଣ'ର ଆଲୋଚନା କରିସାରି ତାଙ୍କ ପୂର୍ବବର୍ଭୀ କବି ସାରଳା ଦାସ ଓ 

ତାଙ୍କର ‘ ମହାଭାରତ ' ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଲେଖକ ଆସିଛନ୍ତି । ସମୟାନୁକ୍ରମିକ ଆଲୋଚନା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏହା 

ଏକ ବ୍ୟତିକ୍ରମ 

ସାରଳାଙ୍କ ସମୟ ନିରୂପଣ କରିବାକୁ ଯାଇ ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ତାଙ୍କର “ମହାଭାରତ 
ଷୋଡ଼ଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପରବର୍ତୀ ରଚନା ନୁହେଁ । ଷୋଡ଼ଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରଥମାର୍ର ରଚନା ଏହା 
ହୋଇପାରେ ବୋଲି ସେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଏହି କାବ୍ୟରେ କୌଣସି 
ସାହିତ୍ୟିକ ଉତ୍ଵର୍ଷ ବା ପରାକାଷ୍ଠା ପ୍ରଦର୍ଶନର ଛଳନା ନାହିଁ। ପଦଗୁଡ଼ିକ ଅନେକ ସମୟରେ ଅସମାନ 
ଅକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଟ । କିନ୍ତୁ ସାଧାରଣ ଜନତା ମଧ୍ଯରେ ଏହାର ଲୋକପ୍ରିୟତା ସଂସ୍କୃତ ମହାଭାରତକୁ 
ମଧ୍ୟ ଅତିକ୍ରମ କରିଯାଇଥବା ହିଁ ଏହାର ସବୁଠୁ ବଡ଼ ସଫଳତା !|୩୦। 

\9T {1 “His Ramayana is simple in style and is generally written in one form 
of versification. He sometimes used grammatical forms not now in 
existence.” — 6 ଥୁ. NY ୫B 

1୨୯1 ଚକ ଥୁ ୩୪୫ 

Imo { “it does not pretend to any literary finish, and the verses often rhyme 


unequally. But it has the merit of having superseded the Sanskrit 
Mahabharata among the common mass.” — 96 g. NY 
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୧୨୪ 


ଝଙ୍କଡ଼ର ତେନ୍ତୁଳିଆପଦା ଗ୍ରାମ ସାରଳାଙ୍କ ଜନ୍ମସ୍ଥାନ ଏବଂ ଦେବୀ ସାରଳାଙ୍କ କୃପାରୁ 
ତାଙ୍କର କବିତ୍ବ ଲାଭ କଥା ବିସ୍ତୃତ ଭାବେ ମନମୋହନ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ସାରଳାଙ୍କର ଆଉ 
ତିନିଜଣ ଭାଇ ଥଲେ ବୋଲି ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି । ଜାତିରେ ସାରଳା ଥୁଲେ ଶୁଦ୍ର । ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କଠାରେ 
ଗଭୀର ଭକ୍ତି ପ୍ରକଟକରି କବିତା ଲେଖିଥିଲେହେଁ ସେ ଥିଲେ ଚଣ୍ଡୀ ଉପାସକ । 


ମନମୋହନ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ସାରଳା ଦାସଙ୍କୁ ଦେବୀ ସାରଳା ଓଡ଼ିଆରେ ମହାଭାରତ 
ଲେଖିବାକୁ ଆଦେଶ ଦେଲେ | ଯେତେବେଳେ ଭଲ କବିତା ଓ ମନ୍ଦ କବିତା ମଧ୍ୟରେ ପ୍ରଭେଦ 
ବାରିପାରିବାକୁ ସାରଳା ଦାସ ନିଜର ଅକ୍ଷମତା ପ୍ରକାଶ କଲେ, ଦେବୀ କହିଲେ ତୋ ମନକୁ ଯାହା 
ଆସୁଛି ତାଳପତ୍ରରେ ଲେଖିଯାଆ ! ସବୁଯାକ ତାଳପତ୍ର ଲେଖାଧରି ଚନ୍ଦ୍ରଭାଗା ନଦୀକୂଳକୁ ଯାଇ 
ସେସବୁ ନଦୀରେ ଭସେଇ ଦେଏ । ଯେଉଁ ତାଳପତ୍ରତକ ପାଣିରେ ଭାସିନଯାଇ ପାଣିରୁ ଉପରକୁ 
ଉଠି ତୋ” ନିକଟକୁ ଚାଲିଆସିବ, ସେସବୁକୁ ପ୍ରାପ୍ତିର କ୍ରମ ଅନୁସାରେ ସଜାଇ ରଖି ଗୁନ୍ଧି ଦେ ! 
ତାହାହିଁ ହେବ ତୋ”ର ମହାଭାରତ । 


ଝଙ୍କଡ଼ ପ୍ରଗଣାର ତେନୁଳିଆପଦା ଗ୍ରାମରେ ପ୍ରବାହିତ ବୂଢ଼ାନଦୀର ଅନ୍ୟନାମ ଚନ୍ଦ୍ରଭାଗା 
ବୋଲି ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି । ସେ ପୁଣି କହିଛନ୍ତି ଯେ ଦେବୀଙ୍କର ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ମତେ “ ମହାଭାରତ ' 
ଲେଖିସାରି ସାରଳା ଦାସ ତାହାକୁ ପୁରୀ ନେଇଗଲେ । ସେଠାରେ ପଣ୍ଡିତମାନେ ଏଠାକୁ ପଢ଼ି 
ଅବଜ୍ଞା କରି ହସରେ ଉଡ଼ାଇଦେଲେ | କିନୁ ରାତିରେ ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥ ରାଜାଙ୍କୁ ସ୍ବପ୍ନରେ ଦେଖାଦେଇ 
ମହାଭାରତ ' ଗ୍ରନ୍ଧୁର ମହନୀୟତା ଓ ଶ୍ରେଷ୍ଠତା ଜଣାଇଲେ ! ତା'ପରେ ରାଜାଦେଶରେ ‘ ମହାଭାରତ 
ପୁନଃପରୀକ୍ଷିତ ହୋଇ ଉଚ୍ଚ ପ୍ରଶଂସିତ ହେଲା | ରାଜା ଜାଗିରି ଭାବେ ସାରଳାଦାସଙ୍କୁ ଝଙ୍କଡ଼ ଏବଂ 
ଅନ୍ୟ ତିନୋଟି ପ୍ରଗଣା ପ୍ରଦାନ କଲେ |! 


ଧରାକୋଟର ରାଜା କୃଷ୍ଣସିଂହଙ୍କ ମହାଭାରତ ' ର ତୁଳନାତ୍ସକ ନ୍ୟୁନତା କଥା ମନମୋହନ 
ଏକାଧ୍ୂକ ଥର ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି | ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ଏହା “ail to catch the public 
€ଥ୮.” ପୁଣି ଲେଖିଛନ୍ତି - “But this version though literally more correct, is 
hardly known among the people.” 1୩୧ | 

ଚକ୍ରବର୍ଭୀ କହିଛନ୍ତିଂ “ ଶେଷ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ ଧର୍ମାଶ୍ରିତ ଗ୍ରନ୍ଛଭାବେ ମୁଁ ' ହରିବଂଶ” କଥା 
ଉଲ୍ଲେଖ କରିବି ।” ମୂଳ ସଂସ୍କୃତରେ ଏହା ମହାଭାରତର ଏକ ପରିଶିଷ୍ଟ ବା ସଂଯୁକ୍ତାଂଶ । କିନ୍ତୁ 
ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ଏବଂ ତାଙ୍କର ଲୀଳା ଏଥୁରେ ଥିବାରୁ ବୈଷ୍ଣବ ସମ୍ପଦାୟରେ ଏହାର ଗୁରୁତ୍ଵ ଅଧ୍ୂକ । 
କୃଷ୍ଣସିଂହ ମଧ୍ୟ  ହରିବଂଶ”ର ଅନୁବାଦ କରିଥଲେ, ମାତ୍ର ଏହା ଲୋକଙ୍କ ନିକଟରେ ପରିଚିତ 
ନୁହେଁ । ଯେଉଁ ଦୁଇଟି “ ହରିବଂଶ”. ଲୋକଙ୍କ ନିକଟରେ ପରିଚିତ ସେଥୁରୁ ଗୋଟିଏ ହେଉଛି 
ନାରାୟଣ ଦାସଙ୍କ  ଏକଖଶ୍ରିଆ ହରିବଂଶ” । କିନୁୁ କବି ନାରାୟଣ ଦାସଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଉ କିଛି 


ହେଲେ ଜଣାଯାଏନା | ଅନ୍ୟଟି ଅଧ୍ଵକ ପୁରୁଣା ଓ ଲୋକପ୍ରିୟ । ତାହା ହେଉଛି ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ 
ଦାସଙ୍କର “ ସାତଖଶ୍ରିଆ ହରିବଂଶ” ବୋଲି ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି । 


।୩୧। ଚୈବ ଥୁ ୩୪୬୭ 
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୧୨୫ 


ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଜାତିରେ ଥିଲେ ଶୁଦ୍ର ଏବଂ ସେ ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମ ଗ୍ରହଣ କରିଥଲେ | ସେ 
ଗଉଡ଼ମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମ ପ୍ରଚାର କରୁଥିଲେ ଓ ମହତ” ଉପାଧ୍‌ ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଥଲେ | 
ରଣପୁରରେ ସେ ବାସ କରୁଥିଲେ ଏବଂ ରାଜା ପଦ୍ଧଲାଭ ନରେନ୍ଦ୍ରଙ୍କର ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା ଲାଭ 
କରିଥଲେ |! ପଦୃଲାଭ ନରେନ୍ଦ୍ର ୧୪୭୭ ରୁ ୧୫ ୨୫ ମସିହା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଶାସନ କରିଥିବାରୁ 
ଷୋଡ଼ଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଆରମ୍ଭରେ “ ହରିବଂଶ” ରଚିତ ହୋଇଥବା ଅନୁମେୟ | 

ମନମୋହନ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ˆ ହରିବଂଶ”ର ଗୋଟିଏ ପୋଥର ଅନ୍ତିମ ଅଧ୍ୟାୟରୁ ସେ 
ଅଚ୍ଯୟୁତାନନ୍ଦଙ୍କ ବାସସ୍ଥାନ ରଣପୁର ବୋଲି ଜାଣିପାରିଛନ୍ତି । ସେହି ଅଂଶଟିର ଉତ୍ଧୃତି ମଧ୍ଯ ସେ 
ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ହଣ୍ଟର୍‌ ତାଙ୍କର “ ଓଡ଼ିଶା” ପୁସ୍ତକରେ ଅଚ୍ଛ୍ତାନନ୍ଦଙ୍କ ରଚିତ ଗ୍ରନ୍ଧର ନାମ “ ସପ୍ତା 
ଭାଗବତ” ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଏହା ଭ୍ରମାମମକ | 

ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦଙ୍କ ରଚିତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଗ୍ରଂଥ ସଂପର୍କରେ ମଧ୍ୟ ସେ ଅନୁଶୀଳନ କରିଛନ୍ତି | 
“ଅନନ୍ତ ପୋଇ” (6‰€୩al Mystery) ଏବଂ ମାଳିକା ହେଉଛି ତାଙ୍କର ଅନ୍ଯ ରଚନାବଳୀ 
ମଧ୍ୟରେ ପ୍ରଧାନ | ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅନ୍ୟ ଧର୍ମମୂଳକ ରଚନାଗୁଡ଼ିକୁ ନିଜ ପ୍ରବନ୍ଧର ଏହି ତୃତୀୟ 
ଭାଗର ଅନ୍ତିମ ପର୍ଯାୟରେ ମନମୋହନ ତିନି ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରି ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । 

୧. ପୌରାଣିକ ରଚନା : ଅନୁବାଦ ଶିବପୁରାଣ, ପଦୃପୁରାଣ, ମାର୍କଣ୍ଡ ପୁରାଣ ! ବିଭିନ୍ନ 
ମାହାମ୍ମ୍ୟ : ଯଥା କାଉିଁକ ମାହାମ୍ୟୟ, ମାଘ ମାହାମ୍ୟ , ବୈଶାଖ ମାହାମ୍ୟ, ଏକାଦଶୀ ମାହାମ୍ୟ 
ପ୍ରଭୃତି । 

୨. ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନୁବାଦ : ‘ଗୀତ ଗୋବିନ୍ଦର ଅନୁବାଦ ! ‘ହଂସଦୂତ”ର ଅନୁବାଦ | 

୩. ଜଗନ୍ନାଥ ଉପାସନା ମୂଳକ : ଉଦାହରଣ-ଗୁଖ୍ିଚାବିଜେ, ଦାରୁବ୍ରହ୍ଛ ଦେଉଳ ତୋଳା, 
ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ମାହାମ୍ଯୟୟର ଅନୁବାଦ । 
ଉତ୍ତର କାଳର କବିଗଣ : 

ପ୍ରବନ୍ଧର ଚତୁର୍ଥ ତଥା ଅନ୍ତିମ ଭାଗରେ ଉତ୍ତର କାଳର ଓଡ଼ିଆ କବିମାନଙ୍କ ଆଲୋଚନା 
କରିବାକୁ ଯାଇ ମନମୋହନ ସମୁଦାୟ ଆଠଜଣ କବିଙ୍କୁ ପରିସରଭୁକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ସେମାନେ 
ହେଲେ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ, ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଭୂପତି ପଣ୍ଡିତ, ଭକ୍ତଚରଣ ଦାସ, ବିଶ୍ବନାଥ ଖୁଣ୍ଟିଆ, 
ଲୋକନାଥ ଦାସ, ସଦାନନ୍ଦ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବ୍ରହ୍ମା ଓ ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାର । ମନମୋହନଙ୍କ 
ଭାଷାରେ- “They form the most important part of the Oriya 
Literature.” 1୩9୨ | 

ଏମାନଙ୍କର ଆଲୋଚନା କରିବାକୁ ଯାଇ ମନମୋହନ ତାଙ୍କର ସମଗ୍ର ଆଲୋଚ୍ୟ 
ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ତିନିଟି ଶୀର୍ଷକରେ ବିଭକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । 

୧. Subject matter ବା ବିଷୟବସ୍ତୁ | 

9 . Versification ବା କାବ୍ୟାୟନ କୌଶଳ ! 

୩. Sentiment ବା କାବ୍ୟରୁଚି / ରସାବେଗ | 


।୩୨। ଚିକି ଥୁ ୩୫୦ 
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୧୨୬ 
ବିଷୟବସ୍ତୁ : 

ଉକ୍ତ କବିମାନଙ୍କ ରଚନାବଳୀର କଥାବସ୍ତୁ ବା ବିଷୟ ବିନ୍ୟାସକୁ ଲକ୍ଷ୍ଯକଲେ ଦୁଇଟି 
ପ୍ରବ୍ଧରି ଦେଖାଯାଏ । ୧. ଭାକ୍ତିକ ବା ଧର୍ମମୂଳକ (r6ୀପୁଠଧ) | ୨. କାଳନିକ 
(fictional) | 
ଭାଲ୍ତିକ ବିଷୟବସ୍ତୁ : 

ଏହି ଶ୍ରେଣୀର କବିମାନଙ୍କ କାବ୍ୟ କବିତାର ଧର୍ମତାର୍ତିକ ଦିଗଟି ଏକାନ୍ତ ଭାବେ 
ବୈଷ୍ଣବାୟିତ ବା ବୈଷ୍ଣବପନ୍ତୀ । ଓଡ଼ିଆରେ କାବ୍ୟିକ ପରାକାଷ୍ଠା ସମ୍ପନ୍ନ ଉଚ୍ଚାଙ୍ଗ କବିତା ରଚନା 
ଆରମ୍ଭ ହେବାବେଳକୁ ଭୁବନେଶ୍ବରରେ ଶୈବଧର୍ମ ଓ ଯାଜପୁରରେ ଶାକ୍ତଧର୍ମ ସୁପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ଥୁଲେ 
ମଧ୍ୟ ଏହି ଦୂଇଧର୍ମ ଜନଗଣଙ୍କୁ ପ୍ରଭାବିତ କରିବା ଶେଷ ହୋଇଯାଇଥିଲା | କିନ୍ତୁ ସେ ସମୟରେ 
ବିଷ୍ଣୁ ଉପାସନାର ବ୍ୟାପକତା ଥଲା । ତେଣୁ ସ୍ଵାଭାବିକଭାବେ ଓଡ଼ିଆ କବିତା ଏହି ଜନପ୍ରିୟ 
ଧର୍ମଭାବନାକୁ ପ୍ରତିଫଳିତ କରିଥୁଲା | ଓଡ଼ିଶାରେ ବିଷ୍ଣୁ ବିଭିନ୍ନ ଭାବରେ ପୂଜିତ ହେଉଥିଲେ । 
ଏହାଙ୍କର ଗୋଟିଏ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଲୋକପ୍ରିୟ ରୂପହେଲା ପୁରୀର ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥ । ଉପର୍ଯୁକ୍ତ କବିମାନଙ୍କୁ 
ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କର ରୀତିନୀତି, ପ୍ରଥା ଓ ସଂସ୍ବାର ଆଦି ସୁଜ୍ଞାତ ଥଲା | ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କେତେକ 
ପୁରୀରେ ବାସ କରୁଥିଲେ ଓ ଅନ୍ୟମାନେ ପୁରୀ ଆଗମନ ବା ଭ୍ରମଣ କରିଥୁଲେ | ଓଡ଼ିଶାରେ 
ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ପ୍ରତି ବିପୁଳ ଭକ୍ତିଭାବେ ସତ୍ତ୍ଵେ ଏଠାରେ ଜଗନ୍ନାଥ ଉପାସନା ଏକ ମହାନ୍‌ ଧର୍ମରେ 
ପରିଣତ ହୋଇ ପାରିନଥଲା, କାରଣ ଏହାର ପୂଷ୍ଠଭାଗରେ କୌଣସି ବିଖ୍ୟାତ କାବ୍ୟ ବା ପୁରାଣ 
ନଥୁଲା |! ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ ଏହି ତତ୍ର ପ୍ରଚାର ଲାଗି ମଧ୍ୟ କୌଣସି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସଂଗଠନ ବା 
ଯୋଜନାବଦ୍ଧତା ନଥୁଲା | ।୩୩ | 

ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମର ଅନ୍ୟ ଏକ ଶାଖା ହେଉଛି ରାମ ଉପାସନା ! ଓଡ଼ିଆ କବିତାରେ ଏହା 
କେତେକାଂଶରେ ଅଧୂକ ସଫଳତା ଲାଭ କରିଥିଲା | ସଂସ୍କୃତ କାବ୍ୟକବିତା ମଧ୍ୟରେ ' ରାମାୟଣ" 
ସବୁବେଳେ ସର୍ବାଧ୍ଵକ ଲୋକପ୍ରିୟ ହୋଇଆସିଛି ! ପୁରୀକୁ ତୀର୍ଥାଟନରେ ଆସୁଥବା କିମ୍ବା ବିଭିନ୍ନ 
ମଠମାନଙ୍କରେ ବାସ କରୁଥିବା ରାମାଚାରୀ (Ramat) ମାନେ ଜନସାଧାରଣଙ୍କ ଉପରେ ଯଥେଷ୍ଟ 
ପ୍ରଭାବ ବିସ୍ତାର କରୁଥୂଲେ | କିନ୍ତୁ ରାମପୂଜା ମଧ୍ୟ ଓଡ଼ିଶାରେ ସେଭଳି ଲୋକପ୍ରିୟ ହୋଇପାରିଲା 
ନାହିଁ । କାରଣ ରାମାଚାରୀମାନେ ସଂଖ୍ୟାରେ ଥଲେ ଅଛ | ପୁଣି ସେମାନେ କେବଳ ପୁରୀରେ 
ଆବବ୍ଧ ଥୁଲେ | ତା” ଛଡ଼ା ଚୈତନ୍ୟ ଏବଂ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟଗଣଙ୍କ ପ୍ରଚଣ୍ଡ ପ୍ରଭାବ ସମ୍ମୁଖରେ ଏମାନଙ୍କର 
ତିଷ୍ଠିବା ସମ୍ଭବ ନହୋଇପାରିବା ମଧ୍ୟ ସ୍ଵାଭାବିକ | 

ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମର ଯେଉଁ ରୂପଟି ସବୁଠାରୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଲାଭ କରିଥଲା ତଥା ଉଭୟ 
ଅତୀତରେ ଥଲା ଏବଂ ଏବେ ମଧ୍ଯ ଅଛି ତାହା ହେଉଛି କୃଷ୍ଣ ଉପାସନା । ଏକଥା ସୂଚାଇ 
ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆରେ ଉଚ୍ଚାଙ୍ଗ କବିତା (serious poetry) ରଚନା ଆରମ୍ଭ 
Inn “In spite, however, of the veneration for Jagannatha in Orissa, his 

worship failed to be a great religion because it had no great epic or 


Purana to fall back upon, and because it had no special organisation 
{o propagate its doctrines.” ୭68 g. Neo 
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୧୨୭ 


ହେବା ପୂର୍ବରୁ ଏଠାରେ କୃଷ୍ଣ ଉପାସନା ଥିଲା ! କିନ୍ତୁ କୃଷ୍ଣ ଉପାସନା ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ପରିବର୍ତନ 
ପରିଗ୍ରହଣ କରିଛି | କ୍ରମଶଃ ପୁରୁଷ ଦେବତା ବା ଦୈବୀ ପୁରୁଷଙ୍କ ସହିତ ଏକ ˆ ଦେବୀ” ଉପାଦାନ 
ସଂଯୁକ୍ତ ହୋଇଛି । ଏବଂ ଏକାକୀ କୃଷ୍ଣଙ୍କ ଉପାସନା ପରିତ୍ୟକ୍ତ ହୋଇ ରାଧା ଓ କୃଷ୍ଣଙ୍କ ଯୁଗଳ 
ଉପାସନା ତାହାର ସ୍ଥାନ ଅଧବକାର କରିବସିଛି । 

ଏଠାରେ ଏକ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ ତଥ୍ଯାନୁଶୀଳନ କରି ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି ଯେ ରାଧାଙ୍କ 
ନାମ ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଆଧୁନିକ | ବୈଦିକ ରଚନା ମାନଙ୍କରେ କିମ୍ବା ପ୍ରାଚୀନତର ଲୋକପ୍ରିୟ ସଂସ୍କୃତ 
କାବ୍ୟକବିତା ଓ ପୁରାଣ ମାନଙ୍କରେ ଏହାଙ୍କର ସନ୍ଧାନ ମିଳେନାହିଁ | ବୈଷ୍ଣବମାନଙ୍କର ତିନି ପ୍ରମୁଖ 
ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଧ “ ହରିବଂଶ , ‘ ଭାଗବତ” ଓ “ ବିଷୁପୁରୀଣ” ରାଧାଙ୍କ ସମ୍ପର୍କରେ ନୀରବ । ରଧାଙ୍କ ସମ୍ପର୍କରେ 
ପ୍ରାଚୀନତମ ନିର୍ଭରଯୋଗ୍ୟ ଉଚ୍ଚାରଣ “ ବ୍ରହ୍ମବୈବର୍ଭ ପୁରାଣ? ଏବଂ ଜୟଦେବଙ୍କ ‘ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ ରୁ 
ମିଳିଥାଏ ।  ବ୍ରହ୍ମବୈବର୍ଭ ପୁରାଣ”ର ସଠିକ୍‌ ସମୟ ଜଣାଯାଇନଥଲେ ହେଁ ଏହା ଖ୍ରୀଷ୍ଟୀୟ ଦଶମ 
ଶତାବ୍ଦୀର ପୂର୍ବବର୍ତୀ ରଚନା ନୁହେଁ । ଜୟଦେବଙ୍କର ଆବିର୍ଭାବ ଘଟେ ଦ୍ଵାଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ । 
ତେଣୁ ରାଧା ଉପାସନା ନବମ ଶତାବ୍ଦୀର ପୂର୍ବବର୍ତୀ ନହୋଇପାରେ, ଏପରିକି ତାହାର ପରବର୍ତୀ 
ହେବା ମଧ୍ୟ ସମ୍ଭବ 1 1୩୪ | 

ପୂର୍ବ ଭାରତରେ ଯେଉଁ ତାଂତ୍ରିକ ପ୍ରବାହ ଫଳରେ ବୌଦ୍ଧ ଧର୍ମରେ ତାରା ଓ ବଜ୍ରଯୋଗିନୀଙ୍କ 
ଉପାସନା ତଥା ଶୈବଧର୍ମରେ ଦୁର୍ଗା ଓ କାଳୀଙ୍କର ଉପାସନା ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଲାଭ କରିଥଲା, ସେହି 
ତାନ୍ତିକତାର ପ୍ରଭାବରେ ରାଧାଙ୍କର ଉତ୍ପତ୍ତି ବା ବିବର୍ଭନ ସମ୍ଭବ ହୋଇଥୁବ ବୋଲି ମନମୋହନ 
ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ସେ ପୁଣି କହନ୍ତି ଯେ ବଙ୍ଗୀୟମାନଙ୍କ ଲାଗି ହିଁ ଓଡ଼ିଶାରେ ରାଧା ଉପାସନା 
ଏତେ ବ୍ୟାପକ ହୋଇଥଲା ! ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ ପ୍ରବର୍ତିତ ଓ ପ୍ରଚାରିତ ଗୌଡ଼ୀୟ ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମରେ 
ବହୁ ଓଡ଼ିଆ ଦୀକ୍ଷିତ ହୋଇଥିଲେ । ରାଜା ପ୍ରତାପରୁଦ୍ର ଦେବ ନିଜେ ଏହି ଧର୍ମ ଗ୍ରହଣ କରି ଅନ୍ୟ 
ସଟୁ କାବ୍ୟପାଠ ଶ୍ରୀ ମନ୍ଦିରରେ ବନ୍ଦ କରି ନିୟମିତ କେବଳ “ ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ ଗାନ କରାଯିବାକୁ 
ଆଦେଶ ଦେଇଥିଲେ ! ପ୍ରଚଳିତ ଧର୍ମଭାବନାର ଏହି ପରିବର୍ତନ କବିମାନଙ୍କ ଉପରେ ପ୍ରଭାବ 
ପକାଇଥିଲା ! 

ଓଡ଼ିଆ ଗୀତ ଓ କବିତା ପ୍ରଭୁତି ଅବିଳମ୍ବେ ଏହି ଭାବନାଦ୍ବାରା ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇପଡ଼ିଲା | 
ପ୍ରମୁଖ କବିମାନେ ଅବଶ୍ୟ ମନ୍ତର ଭାବରେ ଏହି ଭାବନାକୁ ଆପଣାର କଲେ । ' ଭାଗବତ ଓ 
'ହରିବଂଶ”ରେ ରାଧାଙ୍କ ବିଷୟ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ ନାହିଁ । ଉପେନ୍ଦ୍ରଭଞ୍ଜ, ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ଓ 
ଉକ୍ତଚରଣ ଦାସ ନିଜ ରଚନାମାନଙ୍କରେ ସୀମିତ ଭାବେ ରାଧାଙ୍କ ବିଷୟ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । 
ସମଗ୍ର ‘ ରସକଲ୍ଲୋଳ” କାବ୍ୟରେ ମାତ୍ର ତିନୋଟି ସ୍ଥାନରେ ରାଧାଙ୍କ ନାମ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଛି । 


Inv | “The name of Radha is comparatively modern. It is not to be found 
either in the Vedic works or in the older Sanskrit Classics and Puranas. 
The Harivamsa, the Bhagabata and the Vishnu Purana, the triple 
bible of the Vaisnavites, are silent about her. The earliest authentic 
mention of Radha is to be found in the Brahmavaivarta Purana and 


in Jayadeva’s Gitagovinda.” 66ିବ ଥୁ ୩୫ € 
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ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ତାଙ୍କର ବିଶାଳ କାବ୍ୟସମ୍ଭାରରେ ରାଧାଙ୍କ କଥା କୃଚିତ୍‌ କହିଛନ୍ତି | ' ମଥୁରା ମଙ୍ଗଳ'ରେ 
ମତ୍ର ଦୁଇଟି ଛାନ୍ଦ ( ୨୮ ଓ ୨୯) ରାଧାଙ୍କ ଲାଗି ଉତ୍ସର୍ଗୀତ ଏବଂ ଅନ୍ୟଥା ସମୁଦାୟ ମାତ୍ର ତିନୋଟି 
ସ୍ଥାନରେ ତାଙ୍କ କଥା କୁହାଯାଇଛି | 

ଭୂପତି ପଣ୍ଡିତଙ୍କର ˆ ପ୍ରେମ ପଞ୍ଚାମ୍ପତ ରେ ହିଁ ରାଧାଙ୍କର ଦୈବୀ ମାହାମ୍ୟ ସମ୍ପୂର୍ଣ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ 
ହୋଇଛି । କିନ୍ଧୁ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଗୋପୀମାନେ ମଧ୍ୟ ସେଥୁରେ କିଛିଟା ଗୁରୁତ୍ଵ ପାଇଛନ୍ତି । ଦୁଇଜଣ 
ପରବର୍ଭୀ କବି ସଦାନନ୍ଦ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବ୍ରହ୍ମା ଓ ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାରଙ୍କ ରଚନାରେ ରାଧା- 
ଉପାସନା ରାଧାକୃଷ୍ଣଂଉପାସନାକୁ ସୁଦ୍ଧା ବଳିଯାଇଛି ! 
କାଳ୍ପନିକ ବିଷୟବସ୍ତୁ : 

ବିଷୟବସ୍ତୁ ଚୟନର ଅନ୍ୟ ପ୍ରବୃତ୍ତି ହେଉଛି ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ କାନନିକତା ବା କାଳନିକ କାହାଣୀ 
ପ୍ରତି ଆନୁଗତ୍ୟ, ଯାହା ପୌରାଣିକ କାହାଣୀଠାରୁ ନିଶ୍ଚୟ ଭିନ୍ନ । ଏହି କାଳ୍ଥନିକ କାହାଣୀର ଆଲୋଚନା 
କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ କାବ୍ୟମାନଙ୍କରେ ଦୂଇ ପ୍ରକାର କାଳ୍ପନିକ କାହାଣୀ ରହିଛି | ୧. ଏକାଧୂକ 
ସଂକ୍ଷିପ୍ତ କାହାଣୀକୁ ଏକ କ୍ଷୀଣସୂତ୍ରରେ ଏକତ୍ର କରି ପରିବେଷଣ କରିବା । ଏବଂ ୨. ଗୋଟିଏ 
ନାୟକ ଓ ନାୟିକାକୁ ନେଇ ଏକ ଦୀର୍ଘ ନିରବଛିନ୍ନ କାଳନିକ କାହାଣୀ ଗ୍ରହଣ କରିବା । 

ସଂସ୍କୃତରେ ପଞ୍ଚତନ୍ତ୍ର ହିତୋପଦେଶ, ବୃହତ୍‌ କଥା (କଥାସରିତ ସାଗର), ଦଶ କୁମାର 
ଚରିତ, ବୌଦ୍ଧ ଜାତକ କଥା ପ୍ରଭୃତି ପ୍ରଥମଟିର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ 1 ଓଡ଼ିଆରେ ଏ ପ୍ରକାର ରଚନାର ପରିମାଣ 
ଅଛ । ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ “ ପ୍ରତାପସିନ୍ଧୁ' (ପ୍ରସ୍ତାବ ସିନ୍ଧୁ ଓ ଯେଉଁଥିରେ ଧର୍ମତଉପଦେଶ ଏବଂ ପଞ୍ଚତନ୍ତ୍ର 
ପରି କାହାଣୀମାନ ଅଛି, ତାହା ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ପ୍ରକାରର ରଚନା | 

ଅନ୍ୟପ୍ରକାର କାଳ୍ପନିକ କଥାବସ୍ତୁ ( ନିରବଛିନ୍ଧ କାହାଣୀ)ର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦେବାକୁ ଯାଇ 
ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି ଯେ ବାଣଭଙଟ୍ଗଙ୍କର “ କାଦମ୍ବରୀ” ଏବଂ ସୁବନ୍ଧୁଙ୍କର  ବାସବଦତ୍ତାଂ ଏହି 
ଶ୍ରେଣୀୟ ରଚନା ! ଏହି ଦ୍ଵିତୀୟୋକ୍ତ ପ୍ରକାର ରଚନା ଓଡ଼ିଆରେ ଅଧୂକ ଫଳପ୍ରସୁ ହୋଇଛି । 
ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ପ୍ରାୟ ୨ ୦ଟି ପ୍ରେମାଖ୍ୟାନମୂଳକ କାବ୍ୟ (୮୦୩a୩୯6୧5) ଲେଖିଛନ୍ତି । ଅଭିମନ୍ୟୁ 
ସାମନ୍ତସିଂହାରଙ୍କର ତିନୋଟି ଆଦ୍ୟରଚନା ସମ୍ପୁର୍ଣ କାଛନିକ (purely fictional) ଅଟେ | ହଣ୍ଡର୍‌ଙ୍କ 
ତାଲିକାରେ ମଧ୍ୟ ଏହିପରି ରଚନାମାନଙ୍କର ଉଲ୍ଲେଖ ରହିଛି । କାଳନିକ କାବ୍ୟଗୁଡ଼ିକର ବିଷୟ 
ଯୋଜନା ଓ ଗଠନଶୈଳୀ (୮m work) ସବୁଠାରେ ପ୍ରାୟ ଏକାଭଳି |! 

ଉଦାହରଣତଃ : ସ୍ଵର୍ଗରେ ରାଧା (ଲକ୍ଷ୍ମୀ) ବା ପାର୍ବତୀଙ୍କର ସେବାରେ ଥିବା କୌଣସି 
ସୁନ୍ଦରୀ ନାରୀ (ବା ଉପଦେବୀ) ପ୍ରତି କୌଣସି ରାଜା (ବା ଦେବତା) ଅଥବା ଅଳ୍ପକେତେକ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ କୌଣସି ରଷି ପ୍ରେମାକୃଷ୍ଟ ହୁଅନ୍ତି । ନାରୀଟି ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କୁ ପ୍ରେମକରି ବସେ । ପାର୍ବତୀ 
ଲକ୍ଷ୍ମୀ ମର୍ତ୍ଯୟରେ ମଣିଷ ହୋଇ ଜନ୍ମ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ନାରୀଟିକୁ ଅଭିଶାପ ଦିଅନ୍ତି । ତା'ପରେ ସେ 
ଦେବୀଙ୍କୁ କ୍ଷମାମାଗି ବସେ । କ୍ଷମାପ୍ରାର୍ଥନୀ ପରେ ଦେବୀ ତା'ର ଅଭିଶାପ କୋହଳ କରି 
ପ୍ରେମିକଟିକୁ ମଧ୍ଯ ମର୍ତ୍ଯରେ ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ କହନ୍ତି । ନାରୀଟି ରାଜକନ୍ଯା ଭାବେ ଏବଂ 
ତା'ର ପ୍ରେମିକଟି ରାଜପୁତ୍ର ଭାବେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ସ୍ଥାନରେ ଜନ୍ମ ହୋଇ ଯୌବନରେ ପାଦ ଦିଅନ୍ତେ 
ପରସ୍ପରର ନାମଶୁଣି ପ୍ରେମରେ ପଡ଼ନ୍ତି ଓ ଯଥାସମୟରେ ସେମାନଙ୍କର ମିଳନ ହୁଏ । ତା'ପରେ 
ପୁଣି ସେମାନଙ୍କର ପ୍ରାୟ ଏକ ବର୍ଷ ବିଚ୍ଛେଦ ଘଟେ | ଗୋଟିଏ ପରେ ଗୋଟିଏ ଛଅଟି ରତୁ ଆସନ୍ତି 
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ଓ ଚାଲିଯାଆନ୍ତି । ବିଚ୍ଛେଦରେ ସେମାନେ ପ୍ରଚଣ୍ଡ ଦୁଃଖ ଭୋଗନ୍ତି । ଶେଷରେ ଦେବୀଙ୍କ କୃପାରୁ 
ସେମାନଙ୍କର ପୁନର୍ମିଳନ ହୁଏ ଓ ବିବାହ ସମ୍ପନ୍ନ ହୁଏ । ସେମାନେ ରାଜା ଓ ରାଣୀ ହୁଅନ୍ତି 
ଏବଂବିଧ ଇହକାଳ ସାଙ୍ଗକରି ସେମାନେ ପୁଣି ସ୍ବର୍ଗକୁ ବାହୁଡ଼ି ଯାଆନ୍ତି 

ମନମୋହନଙ୍କର ଏସବୁ ତଥ୍ୟାମକତାରେ ଗଭୀର ଅଭିନିବେଶ ଓ ମୌଳିକ ଅନୁଶୀଳନ 
ବୃତ୍ତିରୁ ତାଙ୍କର ବ୍ୟାପକ ଅଧ୍ୟୟନ ତଥା ପାଶ୍ିତ୍ୟର ସୃଷ୍ଟ ପରିଚୟ ମିଳେ | 
କାବ୍ୟାୟନ ବା ରଚନା କୌଶଳ : 

ଏହାପରେ ମନମୋହନ କବିତାର ସଙ୍ଗଠନ ବା ଶିଳ୍ପ ପ୍ରକରଣକୁ ଏକ ଶୀର୍ଷକ 
('Versification’) କରିବାକୁ ଯାଇଛନ୍ତି | ଏହି ପର୍ଯାୟରେ ସେ କାବ୍ୟର ଛନ୍ଦ ପ୍ରକରଣ, ଶବ୍ଦଚୟନ 
ଓ ସେସବୂର ଅର୍ଥାବବୋଧ ବା ଅଭିବ୍ୟଞ୍ଜନା ସମ୍ପର୍କରେ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି | 

ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟକବିତା ବିଭିନ୍ନ ଛାନ୍ଦ ଓ ପଦ ମାନଙ୍କରେ ବିଭକ୍ତ ! 
ସେସବୁ ପ୍ରକୃତରେ ପାଠ କରାଯିବାକୁ ନୁହେଁ, ଗାନ ଲାଗି ହିଁ ଉଦିଷ୍ଟ । ପ୍ରତ୍ୟେକ ଛାନ୍ଦର ନିର୍ଦଦିଷ 
ସ୍ଵର ବିନ୍ୟାସ ରହିଥାଏ | ସେସବୁ ରାଗରାଗିଣୀର ସୁଚନା ମଧ୍ୟ ପ୍ରାରମ୍ଭରୁ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ | 
ଶବ୍ଦନୟନ ଓ ଅର୍ଥ ପ୍ରକରଣରେ ଓଡ଼ିଆ କବିମାନେ ସଂସ୍କୃତ ଆଳଙ୍କାରିକ ନିୟମକୁ ସର୍ବାଧଵକ ଭାବେ 
ଅନୁସରଣ କରିଛନ୍ତି | ତେଣୁ ସଂସ୍କୃତ କାବ୍ୟ କବିତାରେ ଉଚ୍ଚାଙ୍ଗ ରୀତି ଭାବେ ବିବେଚିତ ଶବ୍ଦ 
ନିର୍ମାଣ ଚାତୁରୀ ତଥା ଶବ୍ଦଗତ ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ପ୍ରଦର୍ଶନର ସ୍ଵାଭାବିକ ପ୍ରାଚୂର୍ ଏଥିରେ ଦେଖାଯାଏ । ।୩୫ ! 

ଯମକ, ଅନୁପ୍ରାସ, ଉପମା, ରୂପକ, ବିରୋଧାଭାଷ ଆଦି ଅଳଙ୍କାରର ବହୁଳ ପ୍ରୟୋଗରେ 
ବ୍ୟାପକ ବାକ୍‌୍ବିଳାସ ଏହିସବୁ କାବ୍ୟଯକବିତାରେ ଉପଲବ୍ଧ | ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଅତ୍ୟନ୍ତ ସରଳ ତଥା 
ଏତେ ବିପୁଳ ଅଳଙ୍କରଣ ଧାରଣ କରିବା ଭଳି ସମୁନ୍ଧତ ହୋଇନଥିବାରୁ ଏହି ଓଡ଼ିଆ କବିମାନେ 
ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ବିଶାଳ ଶବ୍ଦଭଣ୍ଡାରରୁ ରାଗିରାଶି ଶବ୍ଦ ତଥା ସେଗୁଡ଼ିକର ଅଗଣନ ସମାର୍ଥବୋଧକ 
ଶବ୍ଦ ଏବଂ ବିପରୀତାର୍ଥକ ଶବ୍ଦ ସହିତ ଜଟିଳ କାବ୍ୟରୀତି ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି ! ଓଡ଼ିଆ କବିତାରେ 
ଆଳଙ୍କାରିକତାର ଏହି ଅସାଧାରଣ ବିପୁଳତାକୁ ବର୍ଣନା କରିବା ଅସମ୍ଭବ । ତେବେ ଉପେନ୍ଦ୍ର 
ଉଞ୍ଜଙ୍କର ‘ କୋଟି ବ୍ରଙ୍ମାୱ୍ତ ସୁନ୍ଦରୀ? ଏବଂ ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାରଙ୍କର “ବିଦଗ୍ଧ ଚିନ୍ତାମଣି'ର 
ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ଏ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏକ ଧାରଣା ସୃଷ୍ଟି କରାଯାଇପାରେ ! |/୩୬ | 


In୫ | “As regards the selection and signification of words, the Oriya poets 
follow the rules of Sanskrit rhetoric as closely as the language per- 
mits. Hence, verbal formations and word jingles, which are reck- 
oned as excellence in Sanskrit rhetorics, freely abound.” ଚ6ିଚ 
g. NeT-NPE 

“The Oriya language being too simple and too undeveloped to bear 
much omamentation, the poets have borrowed profusely from the 
immense vocabulary of Sanskrit with its numberless synonyms, ant- 
onyms and compound formations.” 666ବ g. N2୫ 
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କୋଟି ବ୍ରହ୍ମାଣ୍ଡ ସୁନ୍ଦରୀ” ଓ ବିଦଗ୍ଧ ଚିନ୍ତାମଣି” ର କାବ୍ୟିକ ଉନକର୍ଷ ପ୍ରକାଶ କରିବା ଲାଗି 
ମନମୋହନ ଆଦୌ ଶାଦ୍ଦିକ କାର୍ପଣ୍ୟ ଦେଖାରନାହାନ୍ତି । ଏ ଦୁଇଟିର ଉନ୍ମସିତ ପ୍ରଶଂସା କରି ସେ 
କହିଛନ୍ତି ଯେ ଏ କାବ୍ଯଦ୍ଵୟର ବହୁଳାଂଶ ପ୍ରକୃତ କାବ୍ୟିକ ଉତ୍କର୍ଷ” ପ୍ରକଟ କରନ୍ତି । ଅଧ୍ବକନ୍ତୁ 
ଏହାର ଅଧ୍ବକାଂଶ ପଡ୍‌କ୍ତିରେ ରହିଛି କଷ୍ଟକଳିତ ଉପମା, ବିସୃୟ ସୂଚକ ଅଦମ୍ୟ କଳନା, ଯଥାର୍ଥ 
ବର୍ଣନା ବିନସ, ଅନନ୍ୟ ଶବ୍ଦ ସଂଯୋଜନା । ସଂସ୍କୃତ କାବ୍ଯରୀତି ଏବଂ ଶବ୍ଦସମ୍ଭୀର ଉପରେ 
ସଂପୃକ୍ତ କବିଦୃୟଙ୍କର ସମ୍ପୂର୍ଣ ଦକ୍ଷତା ଥଵବା କଥା ଏହା ପ୍ରମାଣ କରେ । ମୂଳ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ 
ମନମୋହନ ଏହି ଉଛ୍ସିତ ପ୍ରଶଂସାମୂଳକ ଉଚ୍ଚାରଣ କିପରି ଭାବେ କରିଥୁଲେ ତାହାର ଏକ 
ନମୁନା ଦେଖନ୍ତୁ : 

“Many of these formations are real poetic excellences, and many 
a line show pretty conceits, surprising fancies, appropriate illustrations, 
or happy combinations of words. They generally indicate a fairly 
complete mastery over Sanskrit rules and vocabulary.” m୭ | 
କାବ୍ୟାଦର୍ଶ : 

ଆଲୋଚନାର ତୃତୀୟ ପର୍ଯାୟ ଆରମ୍ଭ କରି ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଶବ୍ଦସମ୍ଭାର, 
ପଦଯୋଜନା, ଆଳଙ୍କାରିକତା ଆଦିରେ ବିପୁଳ ଉତ୍କର୍ଷ ଏସବୁ ରଚନାରେ ଥଲେ ହେଁ କାବ୍ୟର 
ଉପାଦାନଗତ ଗଠନପ୍ରଣାଳୀ ଓ ରଚନା କାରିଗରୀରେ ଏଗୁଡ଼ିକ ଅପରିପକ୍ୃ | (“Workmanship 
was in general crude.”) 1 ‘ନୈଷଧ” , ‘ଶିଶୁପାଳବଧ” ପରି ସଂସୃତ କାବ୍ୟକୁ ଓଡ଼ିଆ 
କବିମାନେ ଆଦର୍ଶ ଭାବେ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ସେଗୁଡ଼ିକ ଆଧୁନିକ ବିଚାରରେ ତ୍ୁଟିପୂର୍ଣ 
(defective) | 

କାରଣ ଏଥରେ ହାସ୍ୟରସ ଆଦୌ ନାହିଁ । ପୁରୁଷ ଚରିତ୍ରମାନଙ୍କଠାରେ ପୌରୁଷ ଓ 
ବଳବୀର୍ଯ ଅନୁପଲବ୍ଧ । ନାରୀର ଏକ ସ୍ମଳିତ ରୂପ ଏସବୁ କାବ୍ୟରେ ପ୍ରଦତତ। ଚରିତ୍ରମାନେ 
ଯଥାଯଥ ଭାବରେ ତଥା ନିରବଛିନ୍ନ ଭାବେ ବିକଶିତ ହୋଇନାହାନ୍ତି । ମଣିଷର ମନ ଉପରେ 
ବାହ୍ୟ ଘଟିତ ଘଟନାବଳୀର ପ୍ରଭାବ ସଯତ୍ନ ଓ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଭାବେ ଚିତ୍ରିତ ହୋଇପାରିନାହିଁ । 
ଅଶ୍ଲୀଳତା ଅନେକତ୍ର ସୀମାଲଂଘନ କରିଛି ! କାବ୍ୟର ନାୟକ ଗୋଟାଏ ଅସ୍ଵାଭାବିକ ମଣିଷରେ 
ପରିଣତ ହୋଇଛି ! ସେ ସ୍ବାର୍ଥପର ଏବଂ ନିଜର ଯୌନ ବାସନା ଚରିତାର୍ଥ କରିବା ଲାଗି ପ୍ରାଣପଣେ 
ଚେଷ୍ଟାରତ ! ସାମାନ୍ୟ କିଛି ବାଧା ବା ପ୍ରତିବନ୍ଧକ ଆସି ପହଞ୍ଚଜଲେ ସେ ଅତି ବିକଳ ହୋଇ 
କାନ୍ଦିପକାଏ କିତ୍ମା କୋହ ଉଠାଇ ଅସ୍ତବ୍ୟସ୍ତ ହୋଇଉଠେ |! 

କାବ୍ୟର ନାୟିକା ମଧ୍ୟ ସେଇ ଏକା ତୂଳିରେ ଅଙ୍କିତା । ସେ ଧୈର୍ଯହୀନା, ଏବଂ ଭାରତୀୟ 
ପତ୍ନୀ ଓ ମାଆ ମାନଙ୍କଠାରେ ସୁଲଭ ଆମ୍ମସଂଯମ କିମ୍ବା ଆମ୍ତ୍ୟାଗ ପରି ଗୁଣାବଳୀ-ରହିତା । 
ନାୟକ ଭଳି ସେ ମଧ୍ୟ ଦୈହିକ କାମନାର ପରିପୂର୍ତି ଲାଗି ଲାଳାୟିତା ! 

“In truth the Oriya poets busied themselves so much with 
polishing and decorating the outer frame, that they quite neglected to 
develop the inner spirit.” M୮ 1 


୩୭ । ଚଚ୍ୈଚ ଥୁ ୩୫୫ 
INF | oP g. NE 8/NGD 


Digitized by srujanika@gmail.com 


୧୩୧ 


କବିମାନଙ୍କର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଆଲୋଚନା : 

ଏହାପରେ ମନମୋହନ ପୂର୍ବୋଚ୍ଚାରିତ ଆଠଜଣ କବିଙ୍କୁ ସ୍ଵତନ୍ତରଭାବେ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । 
ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କୁ ପ୍ରାଚୀନତମ କବି ବୋଲି କହି ତାଙ୍କଠାରୁ ହି ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭ 
କରିଛନ୍ତି | 
ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ 

ସପ୍ରଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଶେଷ ଚଉଠ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ତଥା ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର ସମୟ ବୋଲି ସେ 
କହିଛନ୍ତି । ସଂଗ୍ଧହୀତ ତଥ୍ୟଯାନୁସରଣରେ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କର ଜନ୍ଧସ୍ଥାନନ ବଂଶ ପରିଚୟ ଆଦି ସେ 
ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି | ଏହାପରେ “ରସ କଲ୍ଲୋଳ”ର ବିଷୟ ବସ୍ତୁ, ଭାଷା, ଛନ୍ଦ, ବ୍ଯବହୃତ ରାଗରାଗିଣୀ 
ପ୍ରଭୃତିର ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କର କାବ୍ଯୟଶୈଳୀ ସରଳ ଏବଂ ଏଥୁରେ କୌଣସି 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର କୃତିତ୍‌ ପ୍ରଦର୍ଶିତ ହୋଇନାହିଁ ବୋଲି ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି | “The versification is 
simple and there was no special merit”. |M୯ | 
ଭକ୍ତଚରଣ ଦାସ 

“ ମଥୁରାମଙ୍ଗଳ'ର ସମୟ ନିରୂପଣ କରିବାକୁ ଯାଇ ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି ଯେ 
“ ମଥୁରାମଙ୍ଗଳ” କାବ୍ୟ “ ରସକଲ୍ଲୋଳ ର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ଏକ କାହାଣୀକୁ ଆଧାର କରି ରଚିତ | ତେଣୁ 
ଭକ୍ତଚରଣ କବି ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ଆବିର୍ଦୂତ ହୋଇଥଲେ | ଏହାପରେ କାବ୍ୟର 
କଥାବସ୍ତୁ ଆଲୋଚିତ ହୋଇଛି ! ରଚନା ଶୈଳୀ ଓ କାବ୍ଯାଦର୍ଶରେ ଏହା “ ରସକଲ୍ଲୋଳ”ର 
ନିକଟବର୍ଭୀ ବୋଲି କହି ମନମୋହନ ମତ ଦେଇ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଭକ୍ତଚରଣ “ ରସକଲ୍ଲୋଳ'କୁ 
ଅତି ନିବିଡ଼ ଭାବେ ଅନୁକରଣ କରିଛନ୍ତି | (“Closely imitated the Rasakallola”) | 
ଭୂପତି ପଶ୍ଡିତ : 

“ ପ୍ରେମପଞ୍ଚାମୂତ 'ର ରଚୟିତା ଭୂପତି ପଶ୍ଡିତ କବି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର ସମସାମୟିକ ( ସପ୍ତଦଶ 
ଶତକର ଦ୍ଵିତୀୟାର୍ଵ) ବୋଲି ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି | ଶଂସିତ କାବ୍ୟରେ ସେ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କର ରାଧା ଓ 
ଗୋପୀମାନଙ୍କ ସହ ରାସଲୀଳାର ବର୍ଣନା କରିଛନ୍ତି ! ପୁରୀର ତଳୁାଳୀନ ଗଜପତି ରାଜା ଦିବ୍ୟସିଂହ 
ଭୂପତିଙ୍କ କବିତ୍ଵରେ ମୁଗ୍ଧ ହୋଇ ତାଙ୍କୁ ଅର୍ଥ ଓ ଭୂମିଦାନ କରିଥିଲେ | ଚୈତନ୍ୟ ଦାସ ନାମକ 
ଜଣେ ବୈଷ୍ଣବ ତାଙ୍କର ଅନ୍ତରଙ୍ଗତମ ବନ୍ଧୁ ଥିଲେ ଓ ତାଙ୍କରି ନିର୍ଦ୍ଦେଶରେ ସେ ପ୍ରେମ ପଞ୍ଚାମ୍ପତ” 
ରଚନା କରିଥଲେ | 
ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ 

କାଳ୍ପନିକ କାବ୍ୟଧାରା ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ ହେଲା ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ କରି ମନମୋହନ 
କହିଛନ୍ତି ଯେ ସେ ହେଉଛନ୍ତି ଓଡ଼ିଆ କବିମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ସବୁଠୁ ବିଖ୍ୟାତ ! ଏହାପରେ ସେ 
ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି ।|୪୦ | 

ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ପରିମାଣାମକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ମଧ୍ୟ ଅଜସ୍ର କାବ୍ୟକବିତାର ସ୍ରଷ୍ଟା | ପ୍ରାୟ ତେୟାଳିଶଟି 
କାବ୍ୟ ସେ ରଚନା କରିଛନ୍ତି । ଆଳଙ୍କାରିକ ଉଜ୍ଜର୍ଷର ଶ୍ରେଷ୍ଠ କାବ୍ଯକାର ଭାବରେ କେବଳ୍ପ 
Inc ଚୈବ g. M୫୮ 


|¢୪o1 “The fictional school begins with Upendra Bhanja. He is ine most 
famous of Oriya poets.” 666e Q. NDI 
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ଅଭିମନ୍ସୟ ସାମନ୍ତସିଂହାରଙ୍କ ବ୍ଯତୀତ ସେ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ କବିଙ୍କଠାରୁ ଉଚ୍ଚଚର ସ୍ଥାନର ଅଧ୍ଵକାରୀ ! 
ସଂସ୍କୃତ କାବ୍ୟୋକୂର୍ଷର ନିୟମମାନ ସେ ନିର୍ଭୁଲ୍‌ ଭାବରେ ଜାଣିଥିଲେ ଏବଂ ଉତ୍ତର କାଳର ସଂସ୍କୃତ 
କ୍ଲାସିକ୍‌ କାବ୍ୟଧାରାଦ୍ଵାରା ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ' ମାନ'ର ସେ ଥୁଲେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସଫଳ ଅନୁସରଣକାରୀ | ସମସ୍ତ 
ପ୍ରକାର ଓଡ଼ିଆ ପଦ୍ୟରଚନାରେ ସେ ଥଲେ ଧୁରନ୍ଧର ଶିଳ୍ପୀ | ତାଙ୍କର କାବ୍ୟରଚନା ଧାରା ଥିଲା 
ଏକାନ୍ତ ସୃଚ୍ଛନ୍ଦ ଓ ପରିପୂର୍ଣତା ମଣ୍ଡିତ । ଶହ ପ୍ରୟୋଗରେ ସେ ଥୁଲେ ଅପ୍ରତିଦୃନ୍ଦ୍ରୀ ଏବଂ ଏକ ବିପୁଳ 
ଶହ୍ଦଭଣ୍ଡାରର ସେ ଥଲେ ଅଧୁକାରୀ ! 

ଏହିପରି ଭାବେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଉଞ୍ଚଙ୍କର କାବ୍ୟଯସିଛିର ପ୍ରଗଳ୍ଭ ପ୍ରଶଂସା ମନମୋହନ 
ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଛନ୍ତି ଏବଂ ଶେଷରେ ନି ମ୍ବୋକ୍ତ ଭାବେ ତାଙ୍କ କବିତ୍ବର ଏକ ସାମଗ୍ରିକ ଆକଳନ 
ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ନିମ୍ବୋକ୍ତ ମନ୍ତବ୍ୟଟି ଚଳନ୍ତି ସମୟର ଏକାଧ୍ବକ ସମାଲୋଚକଙ୍କ ପୁସ୍ତକ 
ତଥା ପ୍ରବନ୍ଧରେ ତ୍ର ଟିପୂର୍ଣଭାବେ ଉଦ୍ଧୃତ ହୋଇଥବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିହେବ | ମନମୋହନଙ୍କ ପ୍ରକୃତ 
ଉଚ୍ଚାରଣଟି ଏହିପରି : 

“To summarise, Upendra Bhanja is in Oriya language, the most 


voluminous author, the earliest and most prominent fictional poet, the 
most obscene, the most unintelligible, and on the whole the best writer 


of rhetoric excellences.” ୪୧ | 

ଏହାପରେ ଶ୍ରୀ ଚକ୍ରବର୍ଭୀ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର କାବ୍ୟମାନଙ୍କର ନାମୋଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି ଏବଂ 
କହିଛନ୍ତି ଯେ ' ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ” ଏହାଙ୍କର ଶ୍ରେଷ୍ଠ ରଚନା | ଦ୍ଵିତୀୟ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ରଚନା ଭାବେ 
ସେ ' ଲାବଣ୍ୟବତୀ”କୁ ଗ୍ରହଣ କରିଥିବାବେଳେ ତୃତୀୟ ଓ ଚତୁର୍ଥ ସ୍ଥାନରେ ଯଥାକ୍ରମେ “ କୋଟି 
ବ୍ରହ୍ମାଣ୍ଡ ସୁନ୍ଦରୀ” ଓ ‘ ରସପଞ୍ଚକ'କୁ ଅବସ୍ଥାପିତ କରିଛନ୍ତି । କୌଣସି କବିଙ୍କର କୃତି ସମୂହର 
ଏଭଳି କ୍ରମିକ ଉତ୍କର୍ଷ ବିଚାର ସମସାମୟିକ ଏବଂ ପରବର୍ତୀ କୌଣସି ଆଲୋଚକଙ୍କଦ୍ଵାରୀ କ୍ୃଚିତ୍‌ 
ସମ୍ପନ୍ନ ହୋଇଥୁବା ଦେଖାଯାଏ । 
ବିଶ୍ଵନାଥ ଖୁଝିଆ 

ବିଶ୍ଵନାଥ ଖୁଣ୍ଡିଆଙ୍କ ସମ୍ପର୍କରେ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଆଲୋଚନା କରି ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି ଯେ 
ଉପେହ୍ଦ୍ରଭଞ୍ଜଙ୍କ ' ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ” କୁ ଅନୁସରଣ କରି ବିଶ୍ଵନାଥ ଖୁଣ୍ିଆ * ବିଚିତୁ ରାମାୟଣ” 
ରଚନା କରିଛନ୍ତି । ଆଲୋଟ୍ୟ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ପୂର୍ବରୁ ସେ ପ୍ରସଙ୍ଗକ୍ରମେ ବିଶ୍ଵନାଥ ଖୁଣ୍ଟିଆ ଓ ତାଙ୍କ 
“ବିଚିତ୍ର ରାମାୟଣ” ସମ୍ପର୍କରେ ନିଜ ମନ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରକାଶ କରିଥିବା ଏଠାରେ ପ୍ରଣିଧାନଯୋଗ୍ୟ ! 
ଲୋକନାଥ ଦାସ 

କାବ୍ୟରଚନା ରୀତି ବ୍ୟତୀତ କାଳ୍ଚନିକତା କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ଉପେନ୍ଦ୍ରଭଞ୍ଜ ପରବର୍ତୀ 
କବିମାନଙ୍କ ପ୍ରଭାବିତ କରିଛନ୍ତି ବୋଲି କହି ଲୋକନାଥ ଦାସ ଭଞ୍ଜଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ବୋଲି 


Ss ~~ 


ମନମୋହନ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । “ ସର୍ବାଙ୍ଗସୁନ୍ଦରୀ” କାବ୍ୟର ପାଣ୍ଡୁଲିପିଟି ସେ ଦେଖିଛନ୍ତି ବୋଲି 


a 


ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ହଣ୍ଟର୍‌ ତାଙ୍କ କବି ତାଲିକାରେ କବି ଲୋକନାଥ ଦାସଙ୍କର 


।୪୧। ଚଟକ ଥୁ ୩୬୭ 
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' ଚିତ୍ରୋପୂଳା” , ‘ ପରିମଳା' ଏବଂ “ରସକଳା” ନାମକ ଅନ୍ୟ ତିନୋଟି କାବ୍ୟ ବିଷୟ ଉଲ୍ଲେଖ 
କରିଛନ୍ତି । ଏହି ତିନୋଟି କାବ୍ଯର ପାଣ୍ଡୁଲିପି ମନମୋହନ ନିଜେ ଦେଖିବାର ସୁଯୋଗ 
ପାଇନାହାନ୍ତି । ୪୨ । 
ସଦାନନ୍ଦ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବ୍ରହ୍ମା : 

ସଦାନନ୍ଦ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବ୍ରହ୍ମା କବି ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାରଙ୍କ ଗୁରୁ ଥିଲେ | କଟକ ଜିଲ୍ଲା 
ଅସୁରେଶ୍ବର ( ସାଲେପୁର)ର ଦାୀକ୍ଷିତପଡ଼ା ଠାରେ ସେ ଏକ ମଠ ସ୍ଥାପନ କରିଥଲେ । ପୁରୀ 
ରାଜାଙ୍କଠାରୁ ସେ “ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବ୍ରହ୍ମା ଉପାଧ୍ବ ପାଇଥଲେ | ଏହାଙ୍କର ପ୍ରଥମ ନାମ ସାଧୁଚରଣ ଦାସ 
ଥିଲା । ନବଦ୍ଵୀପ ଓ ବୃନ୍ଦାବନ ଧାମ ପ୍ରଭୃତି ବୁଲି ସେ ବହୁ ବୈଷ୍ପବଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଶା ଆଣିଥିଲେ । 
ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ସେ ବାଲିଆଠାରେ ବାସକଲେ ଓ ସେଠାର ତରୁଣ ଜମିଦାର ଅଭିମନ୍ସ୍ୟଙ୍କର 
ଗୁରୁ ହେଲେ । ଅଭିମନ୍୍ୟଙ୍କୁ ସଦାନନ୍ଦ ହିଁ ଗୁରୁଭାବେ କବିତା ରଚନା କରିବା ଶିକ୍ଷା ଦେଇଥଲେ । 

ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ଭାବେ ବିଭିନ୍ନ ତଥ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରି ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଗୁରୁ ସଦାନନ୍ଦ 
କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବ୍ରହ୍ମାଙ୍କ ଠାରୁ କବିତା ରଚନା ଶିଖିଥବା କଥା ଅଭିମନ୍ସ୍ୟ ତାଙ୍କର  ପ୍ରେମକଳା” କାବ୍ୟରେ 
ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି । ପରେ ସେ ଦୁହିଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ମତାନୈକ୍ୟ ଓ କଳହ ହୋଇଥିବାର ଜଣାଯାଏ 
ଗୁରୁଙ୍କ ପ୍ରତିମା ସ୍ଥାନରେ ଅଭିମନ୍ୟୁ କୁଆଡ଼େ ନିଜର ମୂର୍ତି ରଖିବାକୁ ଚାହିଁଥିଲେ | ଏଥୁରେ ବିରକ୍ତ 
ହୋଇ ସଦାନନ୍ଦ ବ୍ରହ୍ମା ବାଲିଆ ତ୍ୟାଗକରି ଦୀକ୍ଷିତପଡ଼ା ଚାଲିଯାଇଥଲେ | 
ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାର 

ଅଭିମନ୍ସ୍ୟଙ୍କ କାବ୍ୟ ସାଧନାର ସମୟ କିପରି ଓଡ଼ିଶାର ଏକ ରାଜନୈତିକ ଘଡ଼ିସନ୍ଧିର 
ସମୟ ତାହାର ସୂଚନା ଦେବାକୁ ଯାଇ ପ୍ରଥମରୁ ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି “The Pre-British 
poets conclude with Abhimanyu Samnatsinhara.” 1୪୩i 

ଅଭିମନ୍ସୁଙ୍କର ବୟସ ଯେତେବେଳେ ମାତ୍ର ନଅବର୍ଷ ସେତେବେଳେ ସେ “ ବୋଲେ ହୁଁ 
ଗୀତ ଲେଖିଥିବା କୁହାଯାଏ ବୋଲି କହି ସେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଚଙ୍କ ପରି ଅଭିମନ୍ସ୍ୟଙ୍କର ପାଶ୍ତିତ୍ୟ ତଥା 
କବିତ୍ଵର ଭୂୟସୀ ପ୍ରଶଂସା କରିଛନ୍ତି | ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାର ସଂସ୍କୃତ କ୍ଲାସିକ୍‌ 
କାବ୍ୟାବଳୀ ତଥା ସଂସ୍କୃତ ଅଳଙ୍କାର ଶାସ୍ତ୍ର ଗଭୀର ଅଧ୍ୟୟନ କରିଥିଲେ | ସେ ସମୟର ଶାସକ 
ଗୋଷ୍ଠୀର ଭାଷା ହିନ୍ଦୀ ଓ ମରାଠୀରେ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର ଦଖଲ ଥିଲା | 

ଚୈତନ୍ୟଙ୍କର ସୁପରିଚିତ ଶିଷ୍ୟ ରୂପଗୋସ୍ବାମୀଙ୍କର ସଂସ୍କୃତ “ବିଦଗ୍ଧମାଧବ” କାବ୍ଯ 
ଅନୁସରଣରେ ଲିଖତ ଅଭିମନ୍୍ୟଙ୍କର ବିଦଗ୍ଧ ଚିନ୍ତାମଣି” ହେଉଛି ତାଙ୍କର ସର୍ବଶେଷ ଓ ସର୍ବଶ୍ରେଷ୍ଠ 
କାବ୍ୟକୃତି । ଏହା ଶବ୍ଦଯୋଜନା ଓ ଆଳଙ୍କାରିକ ଚମକ୍ରାରିତାର ଏକ ଅକ୍ଷୟ ଭଣ୍ଡାର ଏବଂ ଏହାର 


୪୨ । ଲୋଳନାଥ ଦାସଙ୍କର “ରସଳନଳା” ନାମନ କାବ୍ୟର ଅଂଦୁିଥି ଫରକ ରକେଷଣା କ/ନ6ରେ 
ସଂନୁଜାଚ ଦୋର ଫଥିକା ବେଳେ ଚଚୋସଳା' ଓ 'ଅଲିମଳା' କାବ୍ୟର କୌଣସି ସୁଚନା 
ମିନଳେନାଚି / ନରସିଂହ ସେଥର “ଅଲିମଳା' କାବ୍ୟ ସାନିଚ୍ୟାନୁରାଗାମୀନକକ ନଳଟରେ 
ସୁଅରଚିଚ / 

1୪୩୮ ଚକ ଥୁ ୩୭୩ 
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୧୩୪ 


ପ୍ରାୟ ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ଛାନ୍ଦ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ରାଗ ରାଗିଣୀର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ପ୍ରଦାନ କରେ । ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏହା 
 କୋଟିବ୍ରହ୍ମା୍ଡ ସୁନ୍ଦରୀ” ସହ ତୁଳନୀୟ । କିନ୍ତୁ ଏହା ତା'ଠାରୁ ସରଳତର, ସଂସ୍କୃତ ବିଦ୍ବତ୍୍ତା ଓ 
ଅଳଙ୍କାର ଆଦି ଦ୍ଵାରା କମ୍‌ ଭାରାକ୍ରାନ୍ତୱ ଏବଂ ତେଣୁ ଅଧକ ସଫଳ ଓ ପ୍ରଭାବଶାଳୀ । କବିଙ୍କର 
ଧର୍ମୀୟ ଭାବନା ଏହି କାବ୍ଯକୁ କମ୍‌ ଅଶ୍ଲୀଳ କରାଇଛି ଏବଂ ପ୍ରେମ ଓ ଭକ୍ତିର ଏହି କଠୋର 
ତର୍ବଵାଦର୍ଶକୁ ରସାଳ ପଦ୍ୟରେ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ପ୍ରଚୋଦନା ଦେଇଛି । ପ୍ରେମ-ଭକ୍ତିର ଏଇ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଲେଖନୀ ଚାଳନା କରିବାକୁ ଉପେନ୍ଦ୍ର କିନ୍ତୁ ଚେଷ୍ଟା କରିନାହାନ୍ତି । 

ମନମୋହନଙ୍କ ଏସବୁ ଉଚ୍ଚାରଣରୁ ଗଭୀର କାବ୍ୟାନୂଶୀଳନ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ଏତିହାସିକ ଆକଳନର ଉନ୍ମ୍ଳ ସାଫଲ୍ୟ କେବଳ ନୁହେଁ, ତାଙ୍କର କଳାମ୍ବକ ଭାଷାଭଙ୍ଗୀର କବିତ୍ଵ 
ମଧ୍ୟ ପାଠକକୁ ଆକୃଷ୍ଟ କରେ | ଶଂସିତ ଆଲୋଚନାର ଶେଷ ପର୍ଯାୟରେ ପାଣ୍ରିତ୍ୟରେ ଉପେନ୍ଦ୍ରଙ୍ଠାରୁ 
ନ୍ୟୁନ ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା ଅଭିମନ୍ଯୟୁଙ୍କର ବିଦଗ୍ଧ ଚିନ୍ତାମଣି? ଆଳଙ୍କାରିକ ଉଜ୍କର୍ଷରେ ଯେ ଅତୁଳନୀୟ 
ଏହାକୁ ନିମ୍ନମତେ ମନମୋହନ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । 

“In learning and comprehensiveness he is undoubtedly inferior 


ito Upendra; but it may be said for Bidagdha Chintamani that no single 
Oriya poem contains so many examples of rhetorical skill or abstract 


poetry as this work does.” ୪୪ | 
ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ ରଚନା : 

ସର୍ବଶେଷରେ ମନମୋହନ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ ରଚନାବଳୀ ସମ୍ପର୍କରେ ଆପଣାର ତଥ୍ୟାନୂଶୀଳନ 
ପରିବେଷଣ କରିଛନ୍ତି । ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ମାଦଳାପାଞ୍ଜି ଓ କେତେକ ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟତୀତ ପ୍ରାକ୍‌- 
ବ୍ରିଟିଶ୍‌ ସମୟର ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ ରଚନା କିଛି ମିଳେ ନାହିଁ | ମାଦଳା ପାଞ୍ଜିର ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ 
ଯାଇ ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଏହା ହେଉଛି ଜଗନ୍ନାଥ ମନ୍ଦିରର ଏକ କ୍ରମିକ ଇତିବୃତ୍ତ | (“Chronicle 
ଠf the Jagannath Temple.”) ଏତିହାସିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ମାଦଳାପାଞ୍ଜିକୁ ଯଥେଷ୍ଟଭାବେ 
ଅତି-ମୁଲ୍ୟାୟିତ କରାଯାଇଛି ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି | | ୪୫ । 

ହଣ୍ଟର୍‌ , ଷ୍ଟର୍ଲିଂ ପ୍ରମୁଖ ବିଦେଶୀ ଏତି ହାସିକମାନେ ମାଦଳାପାଞ୍ଜିକୁ ଭିତ୍ତିକରି ଓଡ଼ିଶାର 
ଇତିହାସ ସନ୍ଧାନର ପ୍ରୟାସୀ ହୋଇଥବାବେଳେ ମନମୋହନ ନିର୍ଭୀକ ଭାବେ ଏହାର ଏତିହାସିକ 
ସତ୍ୟତା ଉପରେ ପ୍ରଶ୍ବବାଚୀ ସୃଷ୍ଟି କରିଥିଲେ । ସେ କହିଥ୍‌ଲେ ଯେ ଏହା ତାଳପତ୍ରରେ 
ଲେଖାଯାଉଥୁବାରୁ ପ୍ରତି ଶତାବ୍ଦୀରେ ତିନିଚାରି ଥର ଏହାର ପୁନଲି ଖନ ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ | 
ଏବଂ ଏହି ସମୟରେ, ବିଶେଷକରି ଅଙ୍କ (ପୁଧ6) ଗୁଡ଼ିକରେ, ନାନା ତୃଟି ପ୍ରବେଶ କରେ । 
ପୁଣି ଯବନ ଆକ୍ରମଣ କାଳରେ ବହୁ ପୋଥୁ ନଷ୍ଟବିନଷ୍ଟ ହେଉଥିବ ! ତେଣୁ ଏହାର ତଥ୍ଯ 
ବିଶ୍ଵାସଯୋଗ୍ୟ ନୁହେଁ । 


1୪୪ । ଚ୍ଚ ଥୁ ୩୭୬ 
ly ୫| “The historical value of Madalapanji has been very much over-rated. 


The original informations were often not correctly entered.” e6eବ 
g. N9୬ 
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ମନମୋହନଙ୍କ କୃତିତ୍ଵର ଆକଳନ : 

ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ଭୀ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଲୋଚ୍ୟ ଦୀର୍ଘ ମୂଲ୍ୟବାନ 
ପ୍ରବନ୍ଧଟି ରଚନା କଲାବେଳକୁ ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କର ଓଡ଼ିଶା ଇତିହାସ ଏବଂ ଜନ୍‌ ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କର ପା୍ଜିତ୍ୟପୂର୍ଣ 
ଆଲୋଚନାମାନ ପ୍ରକାଶ ପାଇ ସାରିଥଲା | କିନ୍ତୁ ମନମୋହନ ଏହି ନିବନ୍ଧରେ ଯେଉଁ ବିପୁଳ 
ତଥ୍ୟାବଳୀ ସଂଗ୍ରହ କରି ପରିବେଷଣ କରିଛନ୍ତି ତାହା ଉକ୍ତ ଆଲୋଚକଦୃୟଙ୍କ ଠାଚୁ ଆହୃତ ନୁହେଁ; 
ବରଂ ନିଜର ଆୟାସସାଧ୍ୟ ତଥ୍ୟାନ୍େଷଣ, ଗଭୀର ଅନୁସନ୍ଧିସା ତଥା ବ୍ୟାପକ ମୌଳିକ ଅଧ୍ୟୟନର 
ଫଳଶ୍ରୁତି, ଏଥିରେ ସନ୍ଦେହର ଅବକାଶ ନାହିଁ | ଏତଦ୍ବ୍ୟତୀତ ସେ ଯେ କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ଏତିହାସିକ ଧାରାର ପରିଚୟ ପ୍ରଦାନ ଲାଗି କବିମାନଙ୍କ ନାମ, କାବ୍ୟକୃତି, ସମୟ ଓ ବଂଶାବଳୀର 
ତାଲିକା ସ୍ଵସଂଗୁହୀତ ଉପାଦାନରୁ ଉପସ୍ଥାପନ କରି ଏକ ପ୍ରାଚୀନ ପ୍ରତ୍ଛତତ୍ତ୍ ସଂଗ୍ରାହଜର ଗତାନୁଗତିକ 
ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ ପୂର୍ବକ ନିଜର ଦାୟିତ୍ଵ ସମ୍ପନ୍ନ କରିଛନ୍ତି ତାହା ନୁହେ; ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ସମାଲ୍ମୋଚନାମୂକ 
ଇତିହାସ ରଚନାର ସେ ଭିରିଭୂମି ସ୍ଥାପନ କରିଛନ୍ତି ବୋଲି କହିଲେ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବନାହିଁ । ତାଙ୍କର 
ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ମୌଳିକ ସମାଲୋଚନା ସାହିତ୍ଯୁକ ଇତିହାସର ଧାରାକୁ ଏକ ନୂତନ ଦୀପ୍ତି ଓ 
ଦିଗନ୍ତର ସନ୍ଧାନ ଦେଇଛି | 

ମନମୋହନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନା ପ୍ରୟାସ ହୁଏତ ପୂର୍ଣାଇ ନୁହେଁ | 
ବହୁ ଗୌଣ କବିଙ୍କ କୃତି ସମ୍ପର୍କରେ ତାଙ୍କ ସନ୍ଦର୍ଭ ନୀରବ | ମାତ୍ର ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ 
ରଚନାର ଆଦ୍ଯକାଳରେ ତାଙ୍କର ଏହି ପ୍ରୟାସ ପର୍ଯାପ୍ତ ପ୍ରଶଂସାର ଦାବୀ ରଖେ । ଜନ୍‌ 
ବୀମ୍ମ୍ଙ୍କର ଆଲୋଚନା ମଧ୍ୟ ଯଥେଷ୍ଟ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ଓ ପାଣ୍ରିତ୍ୟପୂର୍ଣ । ମାତ୍ର ତାଙ୍କର ବିଦେଶୀ 
ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀଟି ସ୍ଥଳେ ସ୍ରଳେ ଏକ ସୀମିତତା ଭାବେ ବାରି ହୋଇଯାଏ ଏବଂ ସମାଲୋଚନାର 
ଏକ ସଂକୀର୍ଣତା ଭାବରେ ତାହା ସ୍ଵତଃ ପ୍ରତିଭାତ ହୁଏ ! ତା” ଛଡ଼ା ମନମୋହନ ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟର ସାଧକ ମାନଙ୍କର ଏତିହାସିକ ଧାରା ପରିବେଷଣ କାଳରେ ଅଧ୍ବକ ବ୍ୟାପକତା ଓ 
ସୂକ୍ଷ୍ମ ଅନୁସନ୍ଧିସ୍ଥା ପ୍ରତିଫଳିତ କରିଛନ୍ତି ! 

ଜଣେ ବଙ୍ଗଭାଷୀ ଓ ବଙ୍ଗବାସୀ ହୋଇ ସୁଦ୍ଧା ମନମୋହନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉତ୍ତମ ରୂପେ 
ଆୟତ୍ତ କରି ଏହାର ପ୍ରାଚୀନ କାବ୍ୟକୃତି ସମୂହର ଯେଭଳି ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଅଧ୍ୟୟନ କରିଛନ୍ତି ତାହା 
ଆଷ୍ଚର୍ଯକର । ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ହଣ୍ଟର୍‌, ବୀମସ୍‌ ପ୍ରମୁଖ ବିଦେଶୀ ଏତିହାସିକ ଓ ସମାଲୋଚକମାନେ 
ନିଶ୍ଚୟ ତାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ତଥା ପ୍ରେରଣାର ଉତ୍ସ ଭାବେ ଦଂଡ଼ାୟମାନ ଥଲେ | କାରଣ 
ସେମାନେ ମନମୋହନଙ୍କ ପରି କେବଳ ମାତ୍ର ଅଣ-ଓଡ଼ିଆ ନଥିଲେ, ସେମାନେ ଥଲେ ଅଣ- 
ଭାରତୀୟ; ତଥାପି ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଗବେଷଣା ଓ ଅନୁଶୀଳନରେ ସେମାନେ ପାରଦର୍ଶିତା 
ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିପାରିଥିଲେ | 

ବଙ୍ଗୀୟ ହୋଇଥିବାରୁ ମନମୋହନଙ୍କର ଏକ ତୁଳନାମ୍‌କ ସୁବିଧା ମଧ୍ଯ ହସ୍ତଗତ 
ହୋଇଥୁଲା | ଓଡ଼ିଶା ଓ ବଙ୍ଗ ମଧ୍ୟରେ ଭାଷାଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଧର୍ମ, ସଂସ୍କୃତି, ଏତିହ୍ୟ, ପରରା, 
ଚଳଣି, ଚିନ୍ତାଧାରା ଏ ସମସ୍ତ ବିଷୟରେ ଏକ ସୂକ୍ଷ୍ମ ଯୋଗସୂତ୍ର ରହିଆସିଛି । ତାହା ଏ ଜାତିର 
ମନକଥାକୁ ବୁଝିବା ଲାଗି ମନମୋହଙଙ୍କୁ ନିଶ୍ଚୟ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥିବ | ତା” ସତ୍ତ୍ଵେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ 
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୧୩୬ 


ସାହିତ୍ୟର ଏତେ ଗଭୀର ଅବଗାହନ ଲାଗି ସେ ଏକାଧୂକ ଓଡ଼ିଆ ବିଦ୍ଧାନ୍‌ଙ୍କର ସହାୟତା ଗ୍ରହଣ 
କରିଥିବେ, ଯେଉଁମାନଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧିତ ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ତାଙ୍କର ଲେଖନୀ ନୀରବ । 

ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନା ପ୍ରୟାସରେ ମନମୋହନ ବ୍ୟାଖ୍ୟାମବକ ଆଲୋଚନା ଅପେକ୍ଷା 
ତାର୍ବିକ ଆଲୋଚନା ଲାଗି ଅଧ୍ଵକ ଆଗ୍ରହୀ ହୋଇଛନ୍ତି । ତଥାପି କାବ୍ୟକବିତାର ବିଷୟବସ୍ତୁ ତଥା 
ଆଙ୍ଗିକର କେତେକ ତାପୂର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣ ସୂକ୍ଷ୍ମ ତାର୍ଵିକ ଦିଗ ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନାର ପରିସରଭୁକ୍ତ 
ହୋଇପାରିନାହିଁ । ଉଦାହରଣତଃ, ସଂସ୍କୃତ ରୀତି କାବ୍ୟର ପରମ୍ପରାକୁ ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ କବିମାନେ 
ଆଦର୍ଶଭାବେ ଗ୍ରହଣ କରିଥଲେ ସୁଦ୍ଧା ରୀତି କାବ୍ୟର ଲକ୍ଷଣ ପ୍ରଭୁତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଲେଖକଙ୍କର 
ଆଲୋଚନା ସୀମିତ | ସେହିପରି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ପ୍ରମୁଖ ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ କବିଙ୍କର କାବ୍ୟକବିତାରୁ 
ଅର୍ଥାଳଙ୍କାର ଏବଂ ଉପମାବହୂଳତା ପ୍ରଭୃତିର ସଦୂଷ୍ଟାନ୍ତ ଆଲୋଚନାରେ ମଧ୍ୟ ମନମୋହନ ନିଷ୍ପିୟ | 
ତାଙ୍କର ଏତିହାସିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ବୀମସ୍‌ଙ୍କଠାରୁ ଅଧକ ସମ୍ପସାରିତ, ମାତ୍ର ସମ୍ପର୍ଣ ତୃଟିଶୂନ୍ୟ ନୁହେଁ ! 
ତଥାପି ଆପାତ ଅବ୍ୟର୍ଥ ଏତିହାସିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ହିଁ ତାଙ୍କ ଗବେଷଣାର ସବୁଠାରୁ ତାପୂର୍ଯ୍ୟପର୍ଣ ଦିଗ 
ଭାବେ ଦୃଷ୍ଟିକୁ ଆସେ | ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିବୃତ୍ତ ଆକଳନରେ ତାଙ୍କର ସମୀକ୍ଷାମବକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ, 
ଅଧ୍ୟୟନର ଗଭୀରତା, ସାହିତ୍ୟରୁ କବିତ୍ଵର ମନନଶୀଳ ଆଲୋଚନା, ଧର୍ମତାର୍ଵିକ ଦିଗର ସାର୍ଥକ 
ବିଶ୍ଲେଷଣ ଏବଂ ସାମାଜିକ ଦୃଷିକୋଣ ସନ୍ଧାନର ସଫଳ ପ୍ରୟାସ ଏକାନ୍ତ ପ୍ରଶଂସନୀୟ | 

ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନା କାଳରେ ସାହିତ୍ୟିକ ପୂଷ୍ଠଭୂମିର ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନା ପାଇଁ ସେ 
ତତ୍ସଂପର୍କିତ ଇତିହାସର ଆଶ୍ରୟ ନେଇଛନ୍ତି ଏବଂ କାବ୍ୟକବିତାର ଅନ୍ତଃସ୍ଵରୂପ ଅନୁଶୀଳନ ଲାଗି 
ସେ ଉତ୍ଭୟ ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟର ଆମ୍ବିକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ତଥା ଆଧୁନିକ ସାରସ୍ଵତ ଅଭିରୁଚିକୁ ସମ୍ମୁଖରେ 
ରଖିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି | 

ମନମୋହନଙ୍କ ଆଲୋଚନାର ଆଭିମୁଖ୍ୟଟି ମୁଖ୍ୟତଃ ଚାରିଟି ଦିଗରେ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ଲାଭ 
କରିଥିବାର ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ ! ୧. ଏତିହାସିକ ଗବେଷଣାମୂଳକ ଚିତ୍ତବୃତ୍ତି । ୨. ସାହିତ୍ୟିକ 
ରସାନୁଭୂତି । ୩. ବିଷୟ ବିଶ୍ଲେଷଣରେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଚାରବୋଧ । ଏବଂ ୪. ସାମାଜିକ ଓ 
ଧର୍ମତାର୍ତିକ ଭିତ୍ତି ସନ୍ଧାନର ପ୍ରୟାସ । 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚକମାନେ ଏଥୁ ପୂର୍ବରୁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସକାରଭାବେ 
ମନମୋହନଙ୍କ ଅବଦାନର ବିସ୍ପୃତ ଆଲୋଚନା କରିନଥଲେ ହେଁ ତାଙ୍କର ପ୍ରାପ୍ୟ ପ୍ରଶଂସାରୁ ତାଙ୍କୁ 
ବଂଚିତ କରିନାହାନ୍ତି ¦ ଏ ସମ୍ପର୍କରେ ନିମ୍ବ ଉଦ୍ଧୃତି ଦୁଇଟି ଏଠାରେ ଅପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ହେବ ନାହିଁ । 
ଉଲ୍ଲେଖ ଅନାବଶ୍ୟକ ଯେ ମନମୋହନଙ୍କର ‘Language and Literature of Orissa’ 
ପ୍ରବନ୍ଧକୁ ହିଁ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରି ନିମ୍ନ ମନ୍ତବ୍ୟ ଦୟ ପ୍ରଦତ୍ତ । 

“ ସାହିତ୍ୟିକ ସମାଲୋଚନା କହିଲେ ଯାହା ବୁଝାଯାଏ, ସେଇ ସତ୍ୟଟିକୁ ଏଇ ବିବାଦର 
ଅଭିନେତାମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁ ସମ୍ମୁଖରେ ସେ ଯେପରିକି ଏଇ ପ୍ରବନ୍ଧ ଭିତରେ ସ୍ପଷ୍ଟତଃ ଦେଖାଇ 
ଦେଇଥିଲେ ! × × × ସର୍ବୋପରି ତାଙ୍କର ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ଓ ଗଭୀର ଅଧ୍ୟୟନ ଏକ 
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୧୩୭ 


ଉନ୍ନତ ମାର୍ଜିତ ରସ-ବୋଧ ସହିତ ମିଳିତ ହୋଇ ସମଗ୍ର ପ୍ରବନ୍ଧଟିକୁ ଅତ୍ୟୁଜକୋଟୀରେ ଅବସ୍ଥାପିତ 
କରିଦେଇଛି ।! × × × ଏ ପ୍ରବନ୍ଧର ସୁଦୂର ପ୍ରସାରୀ ପ୍ରଭାବର କଥା ସ୍ମରଣ କଲେ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ 
ହେବାକୁ ପଡ଼େ 1!” ।୪୬। 

“ଏଇ ବିବାଦର ଅଭିନେତା” ଏଠାରେ ଇନ୍ଦ୍ରଧନୁ-ବିଜୂଳି ମସୀ-ଯୁଦ୍ଧ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଉଚ୍ଚାରିତ | 

“ ଓଡ଼ିଶାର ସଂସ୍କୃତି, ଇତିହାସ, ସାହିତ୍ୟ, ସାମାଜିକ ଜୀବନ ଓ ପ୍ରାଚୀନ ଶାସ୍ତ ଅନୁଶୀଳନରେ 
ତାଙ୍କର ନିଷ୍ଠାପର ସାଧନା ଏବେ ସୁଦ୍ଧା ଗବେଷକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ପ୍ରେରଣାର ଅସରନ୍ତି ଉତ୍ସ 
ହୋଇରହିଛି | × × × ତାଙ୍କୁ ଉପେକ୍ଷା କରି ଓଡ଼ିଶାର ଇତିହାସ ଗବେଷଣା ଓ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ଏତିହାସିକ ଅନୁଶୀଳନ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ !” |୪୭ | 


।୪୬। ଯୁ ନିଜ ଗବେଷଣା କନ୍ଦ : ଜ. ନଟଚର ସାମଛରାୟ (୧୯୭୬) ଥୁ € ୬୯ ରୁ ୧୩୩ 
1୪୭। ସମାଲୋଚନା ଭାରା : ଜ. ବାଜରା କର ( ୧୯୯୧) ଥୁ ୩୭ ଛୁ ୪୭ 
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୧୩୮ 
ନଟଗେନ୍ଦ୍ରନାଥ ବସୁ 


ନଗେନ୍ଦ୍ରନାଥ ବସୁ ଥଲେ ଜଣେ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ଗବେଷକ | ତାଙ୍କର ଗବେଷଣାରୁ ମୌଳିକ 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ, ଏକାଗ୍ର ଅଧ୍ୟବସାୟ ଏବଂ ଗଭୀର ପାଣ୍ଡିତ୍ୟର ପରିଚୟ ମିଳେ | କେବଳ ପୋଥ 
ସଂଗ୍ରହ ଓ ପ୍ରଦର୍ଶନ ଯେ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ଗବେଷଣା ନୁହେଁ; ସେସବୂର ଗଭୀର ଅଧ୍ୟୟନ, ଅନୁସନଧିସା 
ତଥା ମୌଳିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣର ପରିଚୟ ଦେଇ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ସେଗୁଡ଼ିକର ଅନୁଶୀଳନ ହିଁ 
ସୀର୍ଥକ ଗବେଷଣାର ଅସଲ ପରିଣତି- ଏହା ମନମୋହନ ତଥା ନଗେନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ପରି ଏତିହାସିକ- 
ଗବେଷମାନେ ପ୍ରମାଣ କରି ଯାଇଛନ୍ତି । 

ଗଵେଷକଭାବେ ନଗେନ୍ଦ୍ରନାଥ ବସୁ ବଙ୍ଗ ସାହିତ୍ୟରେ ବେଶ୍‌ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଓ ସମ୍ମାନ ଲାଭ 
କରି ଉତ୍ତର ଜୀବନରେ ମସୂରଭଞ୍ଜର ପ୍ରତ୍ୃତାର୍ତିକ ଗବେଷଣା ପରି ଏକ ଦୁଃସାଧ୍ୟ କାର୍ଯରେ 
ହାତଦେଇ ଅସାଧାରଣ କୃତିତ୍ଵ ଅର୍ଜନ କରିଥୁଲେ । ଏହି ତାପୂର୍ଯପୂର୍ଣ ପ୍ରତ୍ୃତାର୍ତିକ ଗବେଷଣା 
କାର୍ରେ ନିମଗ୍ରଥବା ସମୟରେ ସେ ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ ସମସାମୟିକ କିଛି କବି ତଥା ଆଧୁନିକ ଯୁଗର 
କବି ଭୀମଭୋଇଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କେତେକ ସାହିତ୍ୟସାଧକଙ୍କ କୃତି ପ୍ରତି ଆକୃଷ୍ଟ ହୋଇପଡ଼ିଥିଲେ । 
ପୁନଶ୍ଚ ତାଙ୍କର ସର୍ବେକ୍ଷଣ କାଳରେ ବୌଦ୍ଧ ଧର୍ମର କେତେକ ଅବଶେଷ ନିରୀକ୍ଷଣ କରି ଏ 
ଦେଶରେ ପ୍ରଚାରିତ ଧର୍ମ-ଦର୍ଶନର ସ୍ଵରୂପ ଉଦ୍‌ଘାଟନରେ ନିଜର ଅଧ୍ଯବସାୟ ଅକ୍ଷୁଣ୍ଡ ରଖିଥିଲେ । 

“ ପ୍ରାଚ୍ୟ ବିଦ୍ୟା ମହାର୍ଣବ” ଉପାଧ୍ବରେ ଭୂଷିତ ନଗେନ୍ଦ୍ରନାଥ /M.ନ.A.S. ବା ରୟାଲ୍‌ 
ଏସିଆଟିକ୍‌ ସୋସାଇଟିର ସମ୍ମାନିତ ସଦସ୍ୟ ଥଲେ । “ ବିଶ୍ଵକୋଷ ଏନ୍‌ସାଇକ୍ଲୋପିଡ଼ିଆ” ଏବଂ 
“ ସାହିତ୍ୟ ପରିଷତ୍‌ ପତ୍ରିକା” (ବଙ୍ଗଳା)ର ସେ ଥଲେ ସୁଯୋଗ୍ୟ ସମ୍ପାଦକ | ବଙ୍ଗଳାରେ ଲିଖିତ 
ତାଙ୍କର “ ବଙ୍ଗେର୍‌ ଜାତୀୟ ଇତିହାସ” ଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଇତିହାସ ଗ୍ରନ୍ଧ । 

ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରତି ତାଙ୍କର ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଅବଦାନ ହେଉଛି “The Archaeological Survey 
ଠf Mayurbhanj” ଗନ୍ଧ | ମୟୂରଭଞ୍ଜ ଷ୍ଟେଟ୍‌ର “ ଅବୈତନିଳ ପ୍ରତୃତାତ୍ତରିକ” ଭାବେ ନଗେନ୍ଦ୍ରନାଥ 
ଅନେକ ବର୍ଷ କାର୍ଯ୍ୟ କରିଥିଲେ | ତାଙ୍କର ବର୍ଷବର୍ଷର ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ ଗବେଷଣାର ତଥ୍ୟାବଳୀକୁ 
ନେଇ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ଗ୍ରନ୍ଧଟି ୧୯ ୧୧ ମସିହାରେ ମୟୂରଭଞ୍ଜ ଷ୍ଟେଟ୍‌କର୍ର୍ବକ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥିଲା | 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏତିହାସିକ ଧାରାର ଯଥାର୍ଥ ଆକଳନ କାଳରେ ନଟଗେନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ 
ଗବେଷଣାରୁ ଏକ ତାପ୍ୂର୍ଯପୂର୍ଣ ଦିଗ ଆଲୋକିତ ହୋଇଥାଏ । ତାହା ହେଉଛି ପଞ୍ଚସଖା ଧର୍ମ 
ଦର୍ଶନ, ବୌଦ୍ଧ ଧର୍ମ ଦର୍ଶନ ତଥା ଶୂନ୍ଯବାଦୀ ମହିମାଦର୍ଶନ ଆଧାରରେ ଗଢ଼ିଉଠିଥିବା ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟର ରୂପରେଖ | 
ପଞ୍ଚସଖା ଧର୍ମ ଦର୍ଶନ : 

ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଦାସଙ୍କର “ଶୂନ୍ୟ ସଂହିତା? ୧୯୦୭ ମସିହାରେ କଲିକତାରୁ ପ୍ରକାଶିତ 
ହୋଇଥଲା ଏବଂ ପଶ୍ଚିତ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଚୟ ରଥ “ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ” ପତ୍ରିକାରେ ୧୯ ୦୯ ମସିହାରେ 
“ ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଦାସ ' ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧ ଲେଖି ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ତଥା ପଞ୍ଚସଖାଙ୍କ ଜୀବନର କେତେକ 
ବିଶିଷ୍ଟ ଘଟଣା ଆଧାରରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଘଟିତ ତକ୍ରାଳୀନ ଧର୍ମ-ବିପ୍ଳବର ଏକ ଚିତ୍ର ପ୍ରଦାନ 
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କରିଥୁଲେ | ମାତ୍ର ପଞ୍ଚସଖାଙ୍କ ଧର୍ମ-ଦର୍ଶନର ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଓ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଏହି ନିବନ୍ଧରେ ସ୍ଥାନିତ 
ହୋଇନଥୁଲା ! କିନଧୁ ଗବେଷକ ନଗେନ୍ଦ୍ରନାଥ ବସ୍ତୁ ମୁଦ୍ରିତ ଶୂନ୍ଯ ସଂହିତା” ପୁସ୍ତକ ସହିତ 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବହୁ ଅପ୍ରକାଶିତ ପୋଥରର ସାହାଯ୍ୟ ନେଇ ପଞ୍ଚସଖା ଧର୍ମ-ଦର୍ଶନର ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ରୂପରେଖ 
ତାଙ୍କର “The Archaeologica! Survey of Mayurbhanj” ପୁସ୍ତକରେ ପ୍ରକାଶ କଲେ ! 
ବାଥୁରୀ ଜାତିର ଇତିହାସ ଅନୁଶୀଳନ କରି ସେ ଓଡ଼ିଶାର କେତେକ ଗଡ଼ଜାତରେ ବୌଦ୍ଧ-ସମାଜର 


ଅସ୍ତିତ୍ଵ ଉପରେ ଆଲୋକପାତ କରିଥଲେ । 

“We have then hinted that even so far back as the 16th century, 
although in its fallen condition, Buddhism was a prevatent and highly 
influential creed in Utkal, influencing the thoughts, and lives and 
purifying the hearts and minds of many thousands of her neglected 


children, outwardly professing other creeds.” ୪୮ | 

' ଶୁନ୍ୟସଂହିତା' ପୋଥରୁ କେତେକ ଅଂଶ ଉଦ୍ଧାର କରି ଓ ତାହାର ଇଂରାଜୀ ଅନୁବାଦ 
ପ୍ରକାଶ କରି ନଗେନ୍ଦ୍ରନାଥ ପଞ୍ଚସଖା ଧର୍ମ-ଦର୍ଶନରେ ବୌଦ୍ଧଧର୍ମ ଦର୍ଶନ ହି ପ୍ରକୃତରେ ପ୍ରତିଫଳିତ 
ହୋଇଥିବା ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । 

“ବୁଦ୍ଧମାତା ଆଦିଶକ୍ତି ସଂଘ ଛନ୍ତି କହି 
ନିରାକାର ଭଜନେ ନିର୍ମଳ ଭକ୍ତି ପାଇ ।” 

ଉକ୍ତ ଉଦ୍ଧତି ତଥା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଉଦ୍ସତିରେ ଥୁବା ବୁଦ୍ଧ, ଧର୍ମ ଓ ସଂଘର ଉଲ୍ଲେଖରୁ ପଞ୍ଚସଖା 
ସାଧକମାନଙ୍କ ପ୍ରଚ୍ଛନ୍ନ ବୌଦ୍ଧତ୍୍‌ ବଳିଷ୍ଠ ଭାବେ ପ୍ରମାଣିତ ହେଉଛି ବୋଲି ସେ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । 
ଚୈତନ୍ୟଙ୍କର ପ୍ରେମଭକ୍ରି ଧର୍ମ ଓ ରାଧାକୃଷ୍ଣ ଯୁଗଳତର୍ତ ପ୍ରତି ଅଟ୍ୟୁତାନନ୍ଦଙ୍କର କୌଣସି ପ୍ରବଣତା 
ନଥୁଲା । ସେ ଚୈତନ୍ୟ ପ୍ରଚାରିତ ପ୍ରେମଧର୍ମର ଯୌଗିକ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଓ ଶୁନ୍ୟବାଦୀ ଆଭିମୁଖ୍ୟ ପ୍ରଦାନର 
ପ୍ରଯତ୍ନ କରିଥଲେ | ତାହାରି ମଧ୍ୟରୁ ନଗେନ୍ଦ୍ରନାଥ ତାଙ୍କର ପ୍ରଛ୍ନ୍ନ ବୌଦ୍ଧତ୍ଵର ନିଦର୍ଶନ ଦେଖାଇ 
ଦେଇଥିଲେ | 
ଭୀମଭୋର ଓ ମହିମା ଧର୍ମ : 

ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ ଏହି ଶୁନ୍ୟବାଦୀତତ୍ତ୍ର ଆଧାରରେ ମହିମା ଧର୍ମର ପ୍ରତିଷ୍ଠା ହୋଇଥଲା | 
୧୮୭ ୫ ମସିହାରେ ଭୀମଭୋଇ ମହିମା ଧର୍ମର ସତ୍ୟ ଓ ମହାନତା ପ୍ରଚାର କଲେ ବୋଲି ନଗେନ୍ଦ୍ର 
ଲେଖିଛନ୍ତି । 

“And we have heard from the lips of the preceptors of this sect 
that it was about this time also that a large number of books, evidently 
written to establish the truth and high character of the religion, was 


discovered underground inside a large closed copper vessel. Chief 
amongst these are the works of Jagannatha, Balarama, Achyutananda, 


Yasovanta and Chaitanya Dasa.” [୪୯ ! 


I¢7 | The Archaeological Survey of Mayurbhanj — ନ66ଛୁ ନ/ଥ ବୁ 
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ନାମାଙ୍କିତ କବିମାନଙ୍କର ଯେଉଁସବୁ ଗ୍ରନ୍ଧ ଉକ୍ତ ତମ୍ବା କଳସ ମଧ୍ୟରୁ ମିଳିଥିଲା ଏବଂ ମହିମା 
ଧର୍ମବଲମ୍ବୀମାନଙ୍କର ସର୍ବଶ୍ରେଷ୍ଠ ଧର୍ମଗ୍ରଂଥ ଭାବରେ ଯେଉଁସବୁ ଗ୍ରନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ ଗୃହୀତ ହୁଏ ତାହାର ଏକ 
ତାଲିକା ନଗେନ୍ଦ୍ରନାଥ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି ୧. ବିଷୁଗର୍ଭ ପୁରାଣ ଏବଂ ନିର୍ଗୁଣ 
ମାହାମ୍ୟ (ଚୈତନ୍ୟ ଦାସ) | ୨. ଛତିଶ ଗୀତା ଅଥବା ଗୁପ୍ତଗୀତା (ବଳରାମ ଦାସ) | ୩. ତୁଳାଭିଣା 
(ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ) । ୪. ଶୂନ୍ୟ ସଂହିତା ଓ ଅନାଦି ସଂହିତା (ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଦାସ) | |୫୦ | 

ଭୀମଭୋଇ ଏହି ପୁନର୍ଜାଗରଣର କେବଳ ପୁରୋଧା ନଥଲେ, ସେ ଥିଲେ ଏହି ଧର୍ମର 
ପ୍ରମୁଖ ପ୍ରଚାରକ ଓ କବି | ଏହା ସହିତ ନଗେନ୍ଦ୍ରନାଥ ଭୀମଭୋଇଙ୍କର “ କଳି ଭାଗବତରେ ଥବା 
ତାଙ୍କ ନିଜର ଆମ୍ମଜୀବନୀମୂଳକ ବର୍ଣନାକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନ୍ତି । । ୫ ୧ ! ତାହା ସଂକ୍ଷେପରେ ଏହିପରି- 
ଢେଙ୍କାନାଳ ଷ୍ଟେଟ୍‌ର ଯୋରନ୍ଦା ଗ୍ରାମରେ ଏକ ନୀଚ କନ୍ଧ ପରିବାରରେ ଜନ୍ମାନ୍ଧ ଭାବରେ ଭୀମଭୋଇ 
ଜନ୍ମ ଗ୍ରହଣ କରିଥୁଲେ | ତାଙ୍କର ପୂରାନାମ ଭୀମସେନ ଭୋଇ ଅରକ୍ଷିତ ଦାସ | ସେ ଥୁଲେ ଅତି 
ଦରିଦ୍ର । ପଡ଼ୋଶୀମାନଙ୍କର ଧାନ କୁଟିବା ତଥା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଛୋଟ ଛୋଟ ଘରୋଇ କାମ କରି ସେ 
ନିଜର ଜାବିକା ନିର୍ବାହ କରୁଥିଲେ | କିନ୍ତୁ ସେ ସବୁବେଳେ ଭଗବାନଙ୍କର ନାମ ଉଚ୍ଚାରଣ 
କରୁଥିଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କର ମହାନ୍‌ ଚିନ୍ତାରେ ମଗ୍ନ ରହୁଥିଲେ | ଦାରିଦ୍ର କଷାଘୀତ ସହିସହି ସେ 
ଜୀବନ ପ୍ରତି ବୀତସ୍ପୃହ ହୋଇପଡ଼ିଲେ ଓ ଜୀବନ ହରାଇବାକୁ ଚିନ୍ତାକଲେ ! ଏହିଭଳି ସିବ୍ଧାନ୍ତ 
ନେଇ ବାଟରେ ଯାଉ ଯାଉ ସେ ଗୋଟିଏ କୂପ ମଧ୍ୟରେ ପତିତ ହେଲେ । ସେଠାରେ ଆକସ୍ମିକ 
ଭାବେ ସ୍ଵୟଂ ଭଗବାନ ଆସି ପହଞ୍ଚଲେ ଏବଂ ତାଙ୍କୁ କୂଅରୁ ଉଦ୍ଧାର କରି ଡୋର କୌପିନୀ ଦେଇ 
ମହିମା ଧର୍ମ ପ୍ରଚାର କରିବାକୁ ନିର୍ଦେଶ ଦେଲେ | 

ଏଭଳି ବର୍ଣନାର ଏତିହାସିକ ସତ୍ଯତା ଉପରେ ଗବେଷକମାନେ ସନ୍ଦେହ କରନ୍ତି । 
ମହାପୁରୁଷମାନଙ୍କ ନାମରେ ଚଳୁଥିବା ବିଭିନ୍ନ ଅଲୌକିକ କାହାଣୀଠାରୁ ଏହା ଭିନ୍ନ ନୁହେଁ ବୋଲି 
ମନେ କରାଯାଏ | ପୁନଶ୍ଚ ଭୀମଭୋଇଙ୍କର ଅନ୍ୟ ଏକ ରଚନା ' ସୁତି ଚିନ୍ତାମଣି'ରେ ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି 
ଯେ ସେ ଚାରିବର୍ଷ ବୟସରେ ଯୋଗୀପୁତ୍ର ଦେଶରେ କଷା କଉପୀନ ପିନି ଗ୍ରାମଗ୍ରାମ ବୁଲୁଥିବା 
ମହିମା ଗୋସେଇଁଙ୍କୁ ଦେଖିଥିଲେ | ତାଙ୍କର ବେନିଭୁକରେ ଶଙ୍ଖ ଚକ୍ର ଚିହ୍ନ ଥଲା | ପୁଣି ୧୨ 
ବର୍ଷ ବୟସରୁ ତାଙ୍କୁ ଜଙ୍ଗଲରେ ଗୋରୁ ଚରାଇବା କାମ କରିବାକୁ ନୁ ପଡ଼ିଥଲା ବୋଲି ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି | 
ତେଣୁ ଏଥୁରେ ତାଙ୍କର ଜନ୍ମାନ୍ଧ ଥବା କଥା ଗ୍ରହଣୀୟ ହୁଏ ନାହିଁ । ଭୀମ ଭୋଇଙ୍କ ସମ୍ପର୍କରେ 
ନାନା ପରସ୍ଧର ବିରୋଧୀ କିମ୍ବଦନ୍ତୀ ଦେଖାଯାଏ । ଅନ୍ୟ ଏକ ବର୍ଣନାରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ସେ 
ଯୌବନରେ ଦୃଷ୍ଟିଶକ୍ତି ହରାଇ ବସିଥିଲେ | “He wrote several poetical works, the 
foremost being his Kali Bhagavata, and composed many charming 
hymns (Bhajana Padavali).” 1୫ 9 | 


1୫୦ ଚୈବ g. CCXLV 

!୫ ୧! “କଳି ଭାଣକଚ” ନାମରେ ଜାମ ରୋଉକର କୋଣସି ରଚନା ଥବା କଥା ଫରକ ନୌଣସି 
ବେକ ଜିନା / ସଜନ ଏକ ରଚନା ମୟ ଦୁନ୍ଦଜ / ଯସ ୂଗର ଜଳି ର୍ଶହ 
ଅନଛନଙ୍ର “କଳି ଜାଗକଚ ' ନାମରେ ଏନ ରଚନା 2ଛି / 

1891 ASM g. CCXLVIII 
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୧୪୧ 


ଭୀମଭୋଇଙ୍କର  ସୁୁତି ଚିନ୍ତାମଣି! , ‘ ବୃହୁନିରୁପଣ ଗୀତା” , “ଶୁତିନିଷେଧ ଗୀତା' ପ୍ରଭୁତି 
ଗ୍ରନ୍ମାନଙ୍କର ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ନଗେନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ଲେଖନୀ ନୀରବ । 
ପ୍ରଚ୍ଛନ୍ନ ବୌଦ୍ଧତ୍ଧ : 

ନଗେନ୍ଦ୍ରନାଥ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଦାସ, ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ, ବଳରାମ ଦାସ ଓ 
ଚୈତନ୍ୟ ଦାସ ପ୍ରମୁଖ “ ମହାପ୍ରଭୁ” ଙ୍କର ଏକାନ୍ତ ଅନୁଗତ ଓ ପରମଭକ୍ତ ବୋଲାଉଥଲେ ସୁଦ୍ଧା 
ଏବଂ ପରମ ବୈଷ୍ଣବ ରୂପେ ପ୍ରତିଭାତ ହେଉଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା ସେମାନେ ଅନ୍ତଃକରଣରେ ବୌଦ୍ଧ 
ଥିଲେ ! କାରଣ ‘ ଶୂନ୍ୟ ସଂହିତା'ରେ ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଲେଖିଛନ୍ତିଖ ଭଗବାନ ତାଙ୍କୁ ସାକ୍ଷାତ ଦେଇ 
କହିଲେ ଯେ କଳି ଯୁଗରେ ସେ ପୁଣି ବୁଦ୍ଧ ରୂପରେ ପୂଥ୍‌ବୀରେ ଅବତରଣ କରିଛନ୍ତି ¦ ପୁଣି 
ଭଗବାନ କହିଲେ ବାହାରକୁ ନିଜର ବୌଦ୍ଧ ଆନୁଗତ୍ୟ ପ୍ରକାଶ କରନାହିଁ ଏବଂ ବୁଦ୍ଧଙ୍କର ଶରଣ 
ଯାଅ | 

ନଗେନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ସମ୍ପାଦିତ ବଙ୍ଗଳା ପତ୍ରିକା “ ସାହିତ୍ୟ ପରିଷତ୍‌ ପତ୍ରିକା? ଏକ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର 
ସୁସମ୍ପାଦିତ ପତ୍ରିକାଭାବେ ବଙ୍ଗୀୟ ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରସିଵଧି ଅର୍ଜନ କରିଥଲା ! ସ୍ଵାଭାବିକ 
ଭାବେ ବଙ୍ଗୀୟ ଲେଖକଙ୍କଦ୍ଵାରା ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ସାହିତ୍ୟର ଚର୍ଟା ଆଲୋଚନା ଏଥରେ ପ୍ରଧାନ୍ୟ 
ଲାଭ କରୁଥିଲେ ହେଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବଙ୍ଗୀୟ ତଥା ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକଙ୍କର 
କେତେକ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ରଚନା ମଧ୍ଯ ଏହି ପତ୍ରିକା ମଣ୍ଡନ କରିଥଲା | ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ 
ଭକ୍ତକବି ମଧୁସୂଦନ ରାଓଙ୍କ ବଙ୍ଗଳାରେ ଲିଖିତ “ ଓଡ଼ିୟା ଭାଷୀ” ଶୀର୍ଷକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର 
ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ଯ ପ୍ରଖ୍ୟାପକ ଏକ ବଳିଷ୍ଠ ପ୍ରବନ୍ଧ ଏଥରେ ସ୍ଥାନିତ ହୋଇଥଲା | ପରେ ଲେଖକ ନିଜେ 
ଏହାକୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରି ' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ” ପତ୍ରିକାର ପ୍ରଥମ ବର୍ଷ ଦ୍ବିତୀୟ ସଂଖ୍ୟା 
( ୧୮ ୯୭)ରେ ପ୍ରକାଶ କରାଇଥଲେ | 

ଓଡ଼ିଶା ସମେତ ସମଗ୍ର ଭାରତ ବର୍ଷର ପ୍ରାଚୀନ ଓ ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ ସାହିତ୍ୟ ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ 
ସମାଜରେ ପ୍ରଚାରିତ ତଥା ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ବିଭିନ୍ନ ଧର୍ମ ଦର୍ଶନ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଓ ପରୋକ୍ଷଭାବେ ପ୍ରଭାବିତ 
ହୋଇଛି । ଗୋଟିଏ ଧର୍ମର ଅବକ୍ଷୟ ବା ପତନ ଘଟିବା ସହ ସେହି ଧର୍ମଧାରାକୁ ଭିତ୍ତିକରି 
ଗତ଼ିଉଠିଥବା ସାହିତ୍ୟିକ କ୍ରିୟାକଳାପ ହଠାତ୍‌ ଅବଲୁପ୍ତ ହୋଇଯାଏ ନାହିଁ । କାରଣ ମଣିଷର 
ଚେତନା ଓ ସଂସ୍କାରରେ ଧର୍ମାୟ ଭାବନାର ସଞ୍ଚରଣ ଖୁବ୍‌ ଗଭୀର ତଥା ବ୍ୟାପକ ହୋଇଥାଏ । 
ତେଣୁ ସେଭଳି କ୍ଷେତ୍ରରେ କବି ଏକ ଆବରଣ ବା ପ୍ରଚନ୍ନତାର ସାମାଜିକ ନିରାପତ୍ତା ଆଡ଼କୁ ଅଗତ୍ୟା 
କୌଶଳପୂର୍ଣ ଭାବେ ହାତ ବଢ଼ାଇ ବସେ । ଏହିସବୁ ମୌଳିକ ସତ୍ୟର ଅନୁସନ୍ଧାନ କରି ଏହାର 
ତାପୂର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣ ଭିଭ୍ତଭୂମି ଉପରେ ନଗେନ୍ଦ୍ରନାଥ ବସୁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏତିହାସିକ ଧାରାର ଯେଉଁ 
ପ୍ରଣିଧାନଯୋଗ୍ୟ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରିଛନ୍ତି ତାହା ପରିବର୍ତୀ ବହୁ ଗବେଷକ ଓ ସମାଲୋଚଙ୍କଙ୍କୁ ପ୍ରଭାବିତ 
କରିଛି । 
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୧୪୨ 
ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ମଜୁମ୍ଦାର୍‌ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା, ସାହିତ୍ୟ, ସଂସ୍କୃତି ଓ ଏତିହ୍ଯୟର ଜଣେ ଏକନିଷ୍ଠ ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ 
ଗବେଷକଭାବରେ ଶ୍ରୀ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ମଜୁମ୍ଦାର୍‌ ଏକାନ୍ତ ସ୍ଵରଣୀୟ । ଦେଶବିଦେଶର ଏକ 
ବୃହତ୍‌ ପାଠକ ଗୋଷ୍ଠୀ ନିକଟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା, ସାହିତ୍ୟ, କଳା ଓ ସଂସ୍କୃତିର ପ୍ରାଚୀନତା ଓ 
ପ୍ରାଟୂର୍ଯର ପରିଚୟ ପହଞ୍ଚାଇବା ଲାଗି ଜନ୍‌ ବୀମ୍‌ସ୍‌, ଷ୍ଟର୍ଲିଂ, ହଣ୍ଟର୍‌ ଓ ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ରୀ 
ପ୍ରମୁଖ ଯେଉଁ ମହାନ୍‌ ଉଦ୍ୟମ ଆରମ୍ଭ କରିଥଲେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ସେହି ପ୍ରୟାସକୁ ଅଧ୍ବକ ତୃରାନ୍ତିତ 
ଓ ସଂପ୍ରସାରିତ କରିଥଲେ | 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକୁ ତାଙ୍କର ସର୍ବଶ୍ରେଷ୍ଠ ଅବଦାନ ହେଉଛି “Typical Selections 
fom Oriya Literature” | ଏହି ବିପୁଳକାୟ ଗନ୍ଧ ତିନିଗୋଟି ପୂଷ୍ଠାବହୁଳ ଭାଗରେ ପ୍ରକାଶିତ 
ହୋଇଥିଲା | ଏହାର ପ୍ରଥମ ଭାଗ ୧୯ ୨୧ ମସିହାରେ, ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଗ ୧୯ ୨୩ ମସିହାରେ 
ତଥା ତୃତୀୟ ଓ ଶେଷ ଭାଗ ୧୯ ୨ ୫ ମସିହାରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | 

ଏହା ବ୍ୟତୀତ “Orissa in the Making” ତାଙ୍କର ଅନ୍ୟ ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ରଚନା |! 
ଓଡ଼ିଶାର ଇତିହାସମୂଳକ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧ ୧୯ ୨୫ ମସିହାରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା | “Sonepur in 
he Sambalpur Tract” ନାମକ ସୋନପୁରର ଇତିହାସ ସମ୍ବନ୍ଧିତ କେତେକ ବିବରଣୀ ଆଧାରିତ 
ଏକ ପୁସ୍ତିକା ୧୯ ୧୧ରେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ |! ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତାତ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର 
ଏତିହାସିକ ଆଲୋଚନାମୂଳକ ତାଙ୍କର ଅନ୍ୟତମ ବିଶିଷ୍ଠ ରଚନା “History of the Bengali 
Language” ୧ ୯ 9 ୦ ମସିହାରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥୁଲା | ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧରେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରାସଙ୍ଗକଭାବେ 
ସେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ପର୍କରେ ବିଭିନ୍ନ ମନ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧିତ ତାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ରଚନା ମଧ୍ଯରେ କେତେକ ପ୍ରବନ୍ଧ ମଧ୍ଯ 
ଆମର ହସ୍ତଗତ ହୁଏ ! “ ଉତ୍କଳ ପ୍ରଭା” ପତ୍ରିକାର ପ୍ରଥମ ବର୍ଷ ସପ୍ତମ ସଂଖ୍ୟା ( ୧୮୯ ୧)ରେ 
ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କର “ ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚା” ଏବଂ ସେହି “ ଉଜ୍କଳପ୍ରଭା'ର ଚତୁର୍ଥ ବର୍ଷ ତୃତୀୟ 
ସଂଖ୍ୟା ( ୧୮୯ ୪)ରେ “ ବିପୃବ ଓ ସମାଲୋଚନା” ଶୀର୍ଷକ ତାଙ୍କର ଉପାଦେୟ ରଚନାଦ୍ଵୟ 
ପ୍ରକାଶିତ ! ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ ତାଙ୍କର ଶ୍ଵଶୁର ଭକ୍ତକବି ମଧୁସୂଦନ ରାଓଙ୍କର ପରଲୋକ ଅବସରରେ 
ସେ “ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ”ରେ ତାଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏକ ପ୍ରବନ୍ଧ ଲେଖିଥଲେ | ˆ ବଙ୍ଗବାଣୀ” ନାମକ ଏକ 
ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ବଙ୍ଗଳା ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକାର ମଧ୍ଯ ସେ ଥିଲେ ସମ୍ପାଦକ | 

ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ମୁମ୍‌୍ଦାର୍‌ଙ୍କ ଜୀବନଥଲା ଏକ କଠୋର ସଂଗ୍ରାମ ଓ ସଂଘର୍ଷର ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ 
କାହାଣୀ | ନିଶୁର ନିୟତିର ଚରମ ପରିହାସ ବିରୁଦ୍ଧରେ ତାଙ୍କୁ ଘୋର ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ହୋଇଥଲା | 
ଏବଂ ଯେଉଁ ବିପୁଳ ବୀରତ୍ଵ ଓ ପର୍ଯ୍ୟାପ୍ତ ଆମ୍ମପ୍ରତ୍ୟୟ ସହ ସେ ଏହି ଜୀବନ ଯୁଦ୍ଧରେ ଯୁଝିଥଲେ, 
ତାହା ଅତ୍ୟନ୍ତ ବିସ୍ମୟକର । ତାଙ୍କ ଜୀବନୀର ଏକ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଉଚ୍ଚାରଣ ଉକ୍ତ ମନ୍ତବ୍ୟକୁ ସ୍ପଷ୍ଟକରିବ | 
ପ୍ରତିକୂଳ ଜୀବନ-ପଥ : 

ଅଧୁନା ବଙ୍ଗଳାଦେଶ ଅନ୍ତର୍ଗତ ଫରିଦ୍‌ପୁର ଜିଲ୍ଲାର ଖାଲକୂଳା ଗ୍ରାମର ପ୍ରସିଦ୍ଧ ବ୍ରାହ୍ମଣ 
ଢମିଦାର ବଂଶରେ ୧୮୬୧ ମସିହା ସେପ୍ଟେମ୍ବର ମାସ ୨୭ ତାରିଖରେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କର ଜନ୍ମ 
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ରାଜଧାନୀ ଢାକା ତଥା ପଦ୍ଧାନଦୀର ତାହା ଅଦୂରବର୍ତୀ | ତାଙ୍କର ପିତା ହରଚନ୍ଦ୍ର ମଜୁମ୍ଦାର୍‌ଙ୍କର ସେ 
ସମୟରେ ଜମିଦାର ଭାବରେ ଯଥେଷ୍ଟ ପ୍ରତିପରି ଓ ସମ୍ମାନ ସହିତ ସାହିତ୍ୟାନୂରାଗୀ ଓ ସମାଜସେବୀ 
ଭାବେ ମଧ୍ଯ ଖ୍ୟାତି ଥଲା | କୃଷ୍ଣନଗର କଲେଜିଏଟ୍‌ ସ୍କୁଲ୍‌ରେ ତାଙ୍କର ବିଦ୍ୟାରମ୍ଭ ହୁଏ | ପରବର୍ତୀ 
ସମୟରେ ସେଠାରେ ତାଙ୍କର ସହପାଠୀ ହୁଅନ୍ତି ପ୍ରସିଦ୍ଧ ବଙ୍ଗୀୟ ନାଟ୍ୟକାର ଦ୍ବିଜେନ୍ଦ୍ୂଲାଲ ରାୟ | 
ଏହାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ସାହିତ୍ୟ ସାଧନା ଅନେକାଂଶରେ ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଥଲା | 

୧୮୮୩ ମସିହାରେ କଲିକତାର ଜେନେରାଲ୍‌ ଆସେମ୍ଭିଜ୍‌ ଇନଷ୍ଷିଚ୍ୟୁସନ୍‌ରୁ ବି.ଏ. ପାସ୍‌ 
କରି ସେ କିଛିକାଳ ଓଡ଼ିଶାର ଦୂଇଟି ଦେଶୀୟ ରାଜ୍ୟ ବାମଣ୍ଡା ଓ ସୋନପୁରରେ ସମ୍ପୃକ୍ତ ରାଜ୍ୟର 
ରାଜକୁମାରମାନଙ୍କ ଶିକ୍ଷକ ଭାବେ କାର୍ଯ କରିଥିଲେ | ୧୮୮୮ ମସିହା ଶେଷଭାଗରେ ସେ ପୁରୀ 
ଜିଲ୍ଲା ସୁଲର ଦ୍ଵିତୀୟ ଶିକ୍ଷକ ଭାବେ ନିଯୁକ୍ତ ହୋଇଥିଲେ । ପରେ କଟକରେ କିଛିଦିନ ଶିକ୍ଷକତା 
କରି ସେ ୧୮୯ ୨ ମସିହାରେ ସମ୍ବଲପୁର ଗଭର୍ଣମେଣ୍ଟ୍‌ ସ୍କୁଲ୍‌ର ପ୍ରଧାନ ଶିକ୍ଷକ ପଦରେ ନିଯୁକ୍ତ 
ହୋଇଥିଲେ | ଏହି ପଦରେ ଥାଇ ସେ ଆଇନ ସ୍ଵାତକ ପରୀକ୍ଷା (ବି.ଏଲ୍‌.) ଦେଇଥିଲେ ଏବଂ 
ବି.ଏଲ୍‌.ପାସ୍‌ କରି ୧୮୯୮ ମସିହାରେ ସମ୍ବଲପୁରରେ ଓକିଲାତି ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲେ | ଜଣେ 
ବୁଦ୍ଧିମାନ, ବିଚକ୍ଷଣ ଏବଂ ଅଧ୍ଯବସାୟୀ ଆଇନଜ୍ଞଭାବେ ଅଛଦିନ ମଧ୍ଯରେ ସେ ଖ୍ୟାତି ଅର୍ଜନ 
କରିଥୁଲେ । ପୂର୍ବରୁ ସମ୍ପର୍କଥବା ବାମଣ୍ଡା ଓ ସୋନପୁର ରାଜାଙ୍କର ଆଇନ ପରାମର୍ଶଦାତା ରୂପେ 
ମଧ୍ୟ ସେ ଏହି ସମୟରେ ନିଯୁକ୍ତ ହୋଇଥିଲେ ଏବଂ ଏହି ଦେଶୀୟ ରାଜ୍ୟ ଦୂଇଟି ସହ ତାଙ୍କର 
ଘନିଷ୍ଠ ସମ୍ପର୍କ ଆଜୀବନ ଅବ୍ୟାହତ ରହିଥୁଲା | 

ଆଇନ ବୃତ୍ତି ସହିତ ସେ ଜଡ଼ିତ ହୋଇଥଲେ ସୁଦ୍ଧା ତାଙ୍କ ଭିତରେ ଥିବା ଇତିହାସ 
ଅନୁସନ୍ଧିସୁ ତଥା ସାରସ୍ବତ ରସାନ୍େଷୀ ସତ୍ତାଟି ଆଦୌ ନିଶ୍ରିୟ ହୋଇ ଯାଇନଥଲା | ଓକିଲାତି 
ସହିତ ଏହି ସମୟରେ ସେ ଓଡ଼ିଶାର ଇତିହାସ, ନୃତଭ୍ଵ ଓ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ସମ୍ପର୍କରେ ଗବେଷଣାରତ 
ଥିଲେ । ନିଜର ପ୍ରବୃଭ୍ତିଗତ ଜ୍ଞାନ ପିପାସା ଚରିତାର୍ଥକରି ସେ ବଙ୍ଗଳା, ଇଂରାଜୀ, ଓଡ଼ିଆ, 
ସଂସ୍କୃତ, ପାଲି, ପ୍ରାକୃତ ଓ ମୁଣ୍ଡା ଭାଷାରେ ବିଶେଷ ବ୍ୟୁପ୍ନଭି ଅର୍ଜ୍ଜନ କରିଥଲେ | ଅକ୍ଟାନ୍ତ ଓ 
ଅବିଶ୍ରାନ୍ତ ଭାବରେ ଶ୍ରମସାଧ୍ଯ ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟରେ ନିରନ୍ତର ମଗ୍ନ ରହି କ୍ରମଶଃ ତାଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟି ଶକ୍ତି 
କ୍ଷୀଣତର ହୋଇ ଆସିଥୁଲା ! କଲିକତା ଆସି ଚକ୍ଷୁ ପରୀକ୍ଷାକରି ଫଳାଫଳରୁ ଜାଣିବାକୁ ପାଇଲେ 
ଯେ ସେ ଗ୍ଲୁକୋମା ରୋଗାକ୍ରାନ୍ତ ଏବଂ ଅବିଳମ୍ବେ ଏଥୁଲାଗି ଅସ୍ତ୍ରୋପଚାର ଆବଶ୍ୟକ । କଲିକତାରେ 
ସେତେବେଳେ ଏହି ରୋଗ ସମ୍ମନ୍ଧିତ ବିଶେଷଜ୍ଞ ନଥିବାରୁ ସେ ଅମୃତସର ଯାଇ ସେଠାରେ 
ଚକ୍ଷୁର ଆସ୍ତ୍ୋପଚାର କରାଇଲେ | କିନୁ ଅପରେସନ୍‌ ପରେ ଚକ୍ଷୁର ବ୍ୟାଂଡେଜ୍‌ ଖୋଲାଯିବାରେ 
ଦେଖାଗଲା ଯେ ତାଙ୍କର ଗୋଟିଏ ଚକ୍ଷୁର ଦୃଷ୍ଟିଶକ୍ତି ସମ୍ପୂର୍ଣ ନଷ୍ଟ ହୋଇଯାଇଛି ଓ ଅନ୍ୟ ଚକ୍ଷୁଟିରେ 
କ୍ଷୀଣ ଦୃଷ୍ଟି ଶକ୍ତି ଥିଲେ ମଧ୍ଯ ଭୀଷଣ ଯନ୍ତ୍ରଣା ହେଉଛି । ଅଳଦିନ ପରେ ଉକ୍ତ ଚକ୍ଷୁଟିର ଅବଶିଷ୍ଟ 
ସ୍ଵଳ୍ପ ଦୃଷ୍ଟି ଶକ୍ତି ମଧ୍ଯ ସମ୍ପୂର୍ଣ ଅପସାରିତ ହୋଇଗଲା ଏବଂ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ପରି ଜଣେ ପ୍ରଚଶ୍ତ 
ପ୍ରତିଭାଦୀପ୍ତ ଗବେଷକ ଓ ତଦ୍ବିଦ୍‌ ଅନ୍ଧତ୍ଵର ନିଷ୍କର ଅଭିଶାପରେ ଗ୍ରସ୍ତ ହେଲେ । ଏହାଥିଲା 
୧୯ ୧ ୪ ମସିହାର କଥା | 
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ଏହି ଦୁଃଖଦ ଶାରୀରିକ ବିପର୍ଯୟ ପରେ ଦୀର୍ଘ ୨୮ ବର୍ଷ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ବଂଚିଥଲେ, 
ଅଥଚ ମୃତ୍ୟୁ ପର୍ଯନ୍ତ ଅଂଧତ୍ବ ତାଙ୍କର କର୍ମମୟ ଜୀବନରେ ପୂର୍ଣଚ୍ଛେଦ ଟାଣିବାରେ ସମର୍ଥ ହୋଇ 
ପାରିନଥୁଲା | ଅନ୍ଧ ହୋଇଯିବା ପରେ ସମ୍ବଲପୁରରେ ତାଙ୍କର ଓକିଲାତି ଜୀବନର ପରିସମାପ୍ରି 
ଘଟିଥିଲା ସତ, ମାତ୍ର କଲିକତା ଚାଲିଆସି ସେ ଜଣେ ଓଡ଼ିଆ ଓ ଅନ୍ୟଜଣେ ବଙ୍ଗୀୟ ସହାକାରୀଙ୍କ 
ସାହାଯ୍ୟରେ ତାଙ୍କର ଗବେଷଣା ତଥା ସମସ୍ତ ପ୍ରକାରର ଲେଖାପଢ଼ା କାର୍ଯ ଅବାଧ ଭାବରେ ଚଳାଇବାକୁ 
ଲାଗିଲେ । 

ଦୃଦ୍ତିଶକ୍ତି ହରାଇବା ପୂର୍ବରୁ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ଉତ୍ପରି ଓ ବିକାଶ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଖଣ୍ଡିଏ ପାଣ୍ରିତ୍ୟପୂର୍ଣ ଗ୍ରନ୍ଧ ପ୍ରଣୟନରେ ନିମଗ୍ନ ଥଲେ । ଦୃଷ୍ଟିଶକ୍ତି ହରାଇ କଲିକତା ଚାଲିଆସିବା 
ପରେ ସେ ଏହି ପୁସ୍ତକର ପାଣ୍ଡୁଲିପିକୁ ସାର୍‌ ଆଶୁତୋଷ ମୁଖୋପାଧ୍ଯାୟଙ୍କ ନିକଟକୁ ପଠାଇଦେଲେ । 
ଏଇଟି ଥୁଲା ତାଙ୍କର “History of Bengali Language” ର ପାଣଲିପି ! 

କଲିକତା ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରେ ବିଭିନ୍ନ ଅଗ୍ରଗଣ୍ଯ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ସମାଲୋଚନାମ୍ବକ, ତୁଳନାମକ ଏବଂ ବିଜ୍ଞାନ ଭିତ୍ତିକ ଏତିହାସିକ ଅଧ୍ୟୟନର ସୁଯୋଗ ସୃଷ୍ଧି 
କରିବାକୁ ସାର୍‌ ଆଶୁତୋଷ ଏହି ସମୟରେ ବିଶେଷଭାବେ ଉଦ୍ୟମଶୀଳ ଥାଆନ୍ତି । ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କର 
ଉଲ୍ଲିଖିତ ପାଶ୍ୁଲିପିରୁ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାରେ ତାଙ୍କର ଗଭୀର ପ୍ରବେଶର ପରିଚୟ ପାଇ ସେ ତାଙ୍କୁ 
ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର ଏମ୍‌.ଏ. ଶ୍ରେଣୀରେ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କେତୋଟି 
ବକ୍ତା ଦେବା ଲାଗି ଆମନ୍ତ୍ରଣ କଲେ । ଚକ୍ଷୁହୀନ ବିଜୟଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କର ସେହି ପାଶ୍ଡିତ୍ୟପୂର୍ଣ ଅଭିଭାଷଣ 
ଗୁଡ଼ିକ ଛାତ୍ରମାନଙ୍କ ନିକଟରେ ସମାଦୂତ ହେବାରୁ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ କର୍ବ୍ଧପକ୍ଷ ସନ୍ଧୁଷ୍ଟ ହୋଇ 
ତାଙ୍କୁ ସ୍ଥାୟୀଭାବେ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର ଅଧ୍ୟାପକ ରୂପେ ନିଯୁକ୍ତି ଦେଲେ । ଦୀର୍ଘ ବାର ବର୍ଷକାଳ 
ଏହି ଅନ୍ଧ ଅବସ୍ଥାରେ ସେ ଅତି ସଫଳତାର ସହ ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗଳା, ନୃତତ ଓ ତୁଳନାମୁକ ଭାଷାତତ୍ବର 
ସ୍ବାତକୋତ୍ତର ବିଭାଗରେ ଅଧ୍ୟାପନା କରିଥଲେ । ତାଙ୍କର ଅସାଧାରଣ ଧୀମତ୍ତା, ପ୍ରଖର ସୃତି 
ଶକ୍ତି ଏବଂ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ଅଧ୍ୟାପନା କୌଶଳ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ମୁଗ୍ଧ କରିଥଲା ! ଏହି ସମୟରେ କଲିକତା 
ହାଇକୋର୍ଟରେ ମଧ୍ଯ ଆଇନଜୀବୀ ଭାବେ ସେ କାର୍ଯ୍ୟ କରିଥଲେ | ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ଜଣେ ଶକ୍ତିମାନ୍‌ 
କବି ଏବଂ ସଫଳ ଅନୁବାଦକ ମଧ୍ଯ ଥଲେ | ବଙ୍ଗଳାରେ ତାଙ୍କର ପ୍ରାୟ ୧ ୦ଟି କବିତା ଗ୍ରନ୍ଧ ଏବଂ 
୫ଟି ଅନୁବାଦ ଗ୍ରନ୍ଧ ରହିଛି । ମଧ୍ଯଭାରତର ଆଦିବାସୀ ସଂପ୍ରଦାୟ ତଥୀ ସମାଜତାତ୍ତିକ ନୃତତ୍ 
ସମ୍ପର୍କରେ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର ଦୂଇଟି ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ମଧ ଅଛି । 
ଭଞ୍ଜ ବିରୋଧୀ ଭାବନା : 

ସାର୍‌ ଆଶୁତୋଷ ମୁଖାର୍ଜୀଙ୍କ ଉଦ୍ୟମ କ୍ରମେ ୧୯୧୯ ମସିହାରେ କଲିକତା 
ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରେ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ବିଭାଗ (Indian Vernacular Department) ସ୍ଥାପିତ 
ହେଲା | ଏହି ଅବକାଶରେ ୧୯ ୨୧ ରୁ ୧୯ ୨୫ ମସିହା ମଧ୍ଯରେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କର “Typical 
Selections from Oriya Literature” ଗ୍ରନ୍ଧ ତିନୋଟି ଭାଗରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା ¦ ମାତ୍ର 
ଏହାର ବହୁପୂର୍ବରୁ ୧୮୯ ୧ ଓ ୧୮୯୪ ମସିହାରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଶିକ୍ଷକତା କରୁଥିବା ସମୟରେ 
ସେ “ ଉତ୍କଳ ପ୍ରଭା” ପତ୍ରିକାରେ ଦୂଇଟି ପ୍ରବନ୍ଧ ଲେଖୁଥିଲେ । ପ୍ରବନ୍ଧ ଦୁଇଟି ହେଉଛି ପୂର୍ବସୂଚିତ 
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' ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚା” ଏବଂ “ ବିପ୍ଲବ ଓ ସମାଲୋଚନା! ! ଏଥୁରେ ସେ ତାଙ୍କର ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ-ବିରୋଧୀ 
ଭାବନାର ସ୍ପଷ୍ଟ ପରିଚୟ ଦେଇଛନ୍ତି । ଦୂରୁହ ଶଦପ୍ରାଚୂର୍ଯ ଅଯଥା ଶବ୍ଦାଡ଼ମର ଏବଂ କ୍ଲିଷ୍ଟ ତଥା 
କୁସିତ କଛନା ଆଧାରିତ ଭଞ୍ଜଙ୍କ କାବ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ଆଦୃତ ହୋଇଥଲେ ହେଁ ସେଗୁଡ଼ିକ “ ସମାଜ ଲାଗି 
ଅନିଷ୍ଟକର” ବୋଲି ସେ ମତ ଦେଇଥିଲେ । ଭଞ୍ଙ୍କ ପ୍ରତି ତାଙ୍କର ସାମଗ୍ରିକ କଟୁକ୍ତି ଥଲା ଅତ୍ୟନ୍ତ 
ଶାଣିତ ଓ ତୀବ୍ର । 

“ ଦୀର୍ଘ ଦୂରୁହ ଶଦ ପ୍ରାଚୁର୍ଯ୍ୟ ଅଯଥା ଶବ୍ଦାଡ଼ମ୍ବର, କକିଷ ଓ କୁସିତ କଳ୍ପନା ଏବଂ ଆହୁରି 
ଶତଶତ ଦୋଷ ସାଗର ମନ୍ଛନ କରି କଦାଚିତ୍‌ ଯେଉଁ ଗୋଟିଏ ଯୋଡ଼ିଏ ସୁକଳ୍ନନା ମାଣିକ୍ୟ ଲାଭ 
କରାଯାଏ, ତାହାର ଅନୁରୋଧରେ କାହିଁକି ଯେ ଲୋକମାନେ ତାହାଙ୍କର ଗ୍ରନ୍ଥ ପାଠ କରିବେ, ଏହା 
ବୁଝିବା ସହଜ ନୁହେଁ ।” ।୫୩। ଭଞ୍ଜଙ୍କ ପ୍ରତି ଏଭଳି ଉତ୍କଟ ମନ୍ତବ୍ୟ ସେତେବେଳେ ପାଠକ ଓ 
କାବ୍ୟରସିକ ମହଲରେ ତାବ୍ର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ସୃଷ୍ଟିକରିଥଲା | 

ଏହାପରେ “ ବିପୃବ ଓ ସମାଲୋଚନା” ନାମକ ଆଉ ଏକ ପ୍ରବନ୍ଧ ଲେଖୁ ସେ ପୂର୍ବୋକ୍ତ 
ପ୍ରତିକ୍ରିୟାଗ୍ମିରେ ଘୃତ ସଂଯୋଗ କରିଥଲେ । ସେ ଏଥୁରେ ଲେଖୁଥିଲେ ଯେ ଅସଦ୍‌ ଗ୍ରନ୍ଧ ପାଠକରିବା 
ଅସଦ୍‌ ସଂସର୍ଗ ଅପେକ୍ଷା ଅଧ୍ବକ ମାରାମ୍ବକ ! ପ୍ରାଚୀନ ଓ ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାମବକ ଅଧ୍ୟୟନ 
କରି ଏଥିରେ ସେ ରାଧାନାଥଙ୍କର ଭୂୟସୀ ପ୍ରଶଂସା କରିଥିଲେ । ଏତିକିବେଳେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ 
ପ୍ରାଚୀନ ଓ ଆଧୁନିକ ପକ୍ଷ ନେଇ ଦୂଇଟି ଗୋଷ୍ଠୀ ବାହାରିଥିଲେ । ୧୮୯୩ ମଧ୍ଯଭାଗରୁ ' ଇନ୍ଦ୍ରଧନୁ 
ଓ “ ବିଜୁଳି” ପତ୍ରିକା ଦୃୟର ପ୍ରକାଶନ ସହ ଏହି ବିବାଦ ତୀବ୍ରତର ହୋଇଥଲା । 

ତିନିଟି ବୃହଦାକାର ଭାଗରେ କଲିକତା ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରକାଶିତ “Typical 
Selections from Oriya Literature” ଗନ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକୁ ବିଜୟଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କର ଏକ ମହାର୍ଘ 
ଓ ଦୁର୍ଲଭ ଅବଦାନ | ଏହି ଗ୍ରନ୍ନର ଅବତରଣିକାରେ ଓଡ଼ିଶାର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଏତିହାସିକ ଚିତ୍ର ପ୍ରଦାନ କରି 
୧ ୪ ୫ ୦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟା୍ଦଠାରୁ ପ୍ରାୟ ୧୯ ୧ ୦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ପର୍ଯନ୍ତ ସମଗ୍ର ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏକ ସମୀକ୍ଷାମୂକ 
ଆକଳନ ପ୍ରଦାନ କରିବା ସହିତ ଏହି ଆମୁଳାନ୍ତ ସମୟ ବ୍ୟାପୀ ବିପ୍ମଳ ଓଡ଼ିଆ ସାରସ୍ଵତ ସୂଜନଶୀଳତାର 
କେତେକ ପ୍ରତିନିଧ୍ବ ସ୍ଥାନୀୟ କୃତି ( ବୃହତ୍‌ ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ କାବ୍ୟର ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ରଅଂଶ) ଆଲୋଚ୍ୟ 
ଗ୍ରନ୍ନରେ ସେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ଏ ଧରଣର ଏକ ସଙ୍କଳନ କରିବାର ପ୍ରାଥମିକ ଯୋଜନାଟି 
ହେଉଛି ସାର୍‌ ଆଶୁତୋଷଙ୍କର । ଏ ସମ୍ପର୍କରେ ଆଲୋଚ୍ୟ ସଙ୍କଳନର ପ୍ରଥମ ଭାଗର ଭୂମିକାରେ 
ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ସ୍ପଷ୍ଟ ସୁଚନା ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । 
ଆଶୁତୋଷ ମୁଖାର୍ଜୀଙ୍କ ଯୋଜନା : 

ପ୍ରମୁଖ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଉଚ୍ଚତର ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ଅନୁଶୀଳନ ଲାଗି ଆଶୁତୋଷ 
ମୁଖାର୍ଜୀ ଏକ ଯୋଜନା ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥଲେ | ତାଙ୍କର ଏହି ଯୋଜନାର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ରୂପରେଖ ଆଲୋଚ୍ୟ 
‘Typical Selections from Oriya Literature’ ଗ୍ରଚ୍ଛର ପ୍ରଥମ ଭାଗର ଆଦ୍ୟଯରେ 
ସଂଯୋଜିତ ହୋଇଛି ! ୧୯ ୧୮ ମସିହା ଜୁନ୍‌ ୨୯ ତାରିଖରେ ଆଶୁତୋଷ ତାଙ୍କର ଏହି 
ଯୋଜନାର ରୂପରେଖ ସମ୍ପର୍କରେ ପ୍ରଥମେ ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ କରିଥୁଲେ । ସେତେବେଳେ ସେ 


୫୩ “ସାନି ଚୟ” — ଜଳଳ 9g : gଥମ ୭/0, ୧g ସଂ g. ୧୭୭ 
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ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ କମିଶନ୍‌ର ସଦସ୍ୟ ଥଲେ । ସେଥ୍ବରେ ସେ କହିଥିଲେ ଯେ ପ୍ରମୁଖ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ସମାଲୋଚନାମୂଳକ, ବିଜ୍ଞାନାଶ୍ିତ, ଏତିହାସିକ ଏବଂ ତୁଳନାମ୍ମବକ ଅଦ୍ାୟନ ସମ୍ପତି 
କେତେ ବେଶି ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ତାହା ଭାରତର ତଦବିଦ୍‌ମାନଙ୍କୁ ବୁଝାଇ କହିବାର ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ । 
ଆନନ୍ଦର କଥା ଆମର ମୁଖ୍ୟ ଭାଷା ଓ ସେଗୁଡ଼ିକର ସାହିତ୍ୟର ଏକ ବିଧ୍ବବଦ୍ଧ ଅନୁଶୀଳନ ଲ୍ଲାଗି କିନି 
ଗବେଷକଙ୍କ ନେଇ ଉଦ୍ୟମ କରାଯିବା ସପକ୍ଷରେ ଗତ ୧ ୨ ବର୍ଷ ମଧ୍ୟରେ ଅନୁକୂଳ ମତାମତ ସୃଷ୍ଟି 
ହୋଇପାରିଛି । ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଗବେଷଣା ଓ ସମାଲୋଚନା ସହ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ଯ 
କୃତିଗୁଡ଼ିକୁ ମୁଦ୍ରିତ ରୂପରେ ଆଲୋକକୁ ଆଣିବା ଏବଂ ସାହିତ୍ୟର ମୂଳଉତ୍ସ ତଥା ବିକାଶଧାରାର 
ଏତିହାସିକ ଅନୁସନ୍ଧାନକୁ ଉତ୍ସାହିତ କରିବା ସକାଶେ ଗୋଟିଏ ଭାରତୀୟ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ 
(କଲିକତା)କୁ ଦାୟିତ୍‌ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଛି । ଏଭଳି ଏକ ବିଷୟ ଯେଉଁଥିରେ ବୌଦ୍ଧିକ ଅନୁସନ୍ଧିଷ୍ଠ 
ସୃଷ୍ଟି ତଥା ବହୁବିଧ ଗବେଷଣାର ବ୍ୟାପକ ସୁଯୋଗ ରହିଛି, ତାହାକୁ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର ସର୍ବୋଚ୍ଚ 
ପରୀକ୍ଷାରେ ଅନ୍ତର୍ଦୁଲ୍ତ କରିବାକୁ ସେ ବହୁଦିନରୁ ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ କରି ଆସିଛନ୍ତି ବୋଲି ସୂଚନା 
ଦେଇଛନ୍ତି । କିନ୍ଧୁ ଅଧ୍ୟୟନ ତଥା ଅନୁସନ୍ଧାନ ଲାଗି ଯଥେଷ୍ଟ ପାଠ୍ୟ ସାମଗ୍ରୀର ବ୍ଯବସ୍ଥା ନହେବା 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ କାର୍ଯଟି ସମ୍ପନ୍ନ ହେବା ସମ୍ଭବ ନଥଲା । ରାୟ ସାହେବ ଦିନେଶ ଚନ୍ଦୁ ସେନ୍‌ଙ୍କୁ 
ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ଲାଗି “Typical Selection in Bengali"ର ଗୁନ୍ଛାୟନ ଦାୟିତ୍ଵ ଦିଆଗଲାବେଳେ 
ତାଙ୍କର ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଥଲା ବୋଲି ଆଶୁତୋଷ କହିଛନ୍ତି । ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ କମିଶନ୍‌ର ସଦସ୍ଯ 
ଭାବେ ଭାରତର ବିଭିନ୍ନ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ପରିଦର୍ଶନ କରି ସେଠାରେ ବହୁ ସ୍ଵନାମଧନ୍ୟ ଶିକ୍ଷାବିତ୍‌, 
ପଣ୍ତିତ ଓ ଗବେଷକଙ୍କ ସହ ଉକ୍ତ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଆଲୋଚନା କରି ଏବେ ସେ ନିଜର ଯୋଜନା 
ସମ୍ପର୍କରେ ନିଜ ସହଯୋଗୀମାନଙ୍କୁ ଅବଗତ କରାଇବାପରି ଅବସ୍ଥାରେ ଉପନୀତ ହୋଇପାରିଛନ୍ତି 
ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । 

ସଂକ୍ଷେପରେ ନିଜ ଯୋଜନାର ରୂପରେଖ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଯାଇ ଶ୍ରୀ ମୁଖାର୍ଜୀ କହିଛନ୍ତି 
ଯେ ସୁଯୋଗ୍ୟ ବିଦ୍ଵାନ୍‌ମାନଙ୍କର ସହଯୋଗ ଯେତେବେଳେ ହାସଲ କରିବା ସମ୍ଭବ ହେବ 
ସେତେବେଳେ ସେମାନଙ୍କଦ୍ବାରା ପ୍ରମୁଖ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ସାହିତ୍ୟିକ ପରମ୍ପରାର ଏକଏକ 
ପ୍ରତିନିଧଵ ସ୍ଥାନୀୟ ସଞ୍ଚୟନ ପ୍ରଣୟନ ଲାଗି ଉଦ୍ୟମ କରାଯିବ | ସେଥବରେ ଉଭୟ ସମ୍ପୃକ୍ତ ଭାଷା ତଥା 
ତାହାର ସାହିତ୍ୟର ଉତ୍ପତ୍ତି ଏବଂ କ୍ରମବିକାଶର ଧାରା ରୂପାୟିତ ହେବ । ଉଭୟ ପ୍ରକାଶିତ ଓ 
ଅପ୍ରକାଶିତ ଉତ୍ସର ସାହାଯ୍ୟ ନେଇ ସଙ୍କଳନଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯିବ । ଅପ୍ରକାଶିତ ପାଶ୍ଜୁଲିପିର 
ପାଠ୍ୟକୁ ଆବଶ୍ୟକତାନୁଯାୟୀ ସର୍ବାଧ୍ଵକ ଭାବରେ ବ୍ୟବହାର କରିବାର ପ୍ରଯତ୍ନ ସେଥ୍‌ରେ ହେବ । 
ଏତିହାସିକ ଓ ସମୀକ୍ଷାମ୍ମକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣକୁ ସାଧାରଣତଃ ଏହିସବୁ ସଞ୍ଚୟନରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଆଗଲେ ହେଁ 
ଯେଜନାନୁଯାୟୀ ପ୍ରାଚୂର୍ଯ ଓ ପାଶ୍ଚିତ୍ୟପୂର୍ଣ ଭାବେ ଏସବୁ ସମ୍ଭବ ହେଲେ ଏଥ୍‌ରୁ କେବଳ ଯେ 
ଭାଷାତାର୍ବିକ ଏବଂ ସାହିତ୍ୟିକ ବିବର୍ଭନର ଚିତ୍ର ମିଳିବ ସେ କଥା ନୁହେଁ; ସାମାଜିକ, ଧାର୍ମିକ ଓ 
ପ୍ରଶାସନିକ ଇତିହାସର ବହୁ ଅନ୍ଧକାରାଚଛଥନ୍ନ ଦିଗ ଯେ ଏହାଦ୍ଵାରା ଆଲୋକିତ ହୋଇପାରିବ ଏଥରେ 
ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । 

ଆଶୁତୋଷ ମୁଖୋପାଧ୍ଯାୟଙ୍କର ଏହି ମହାନ୍‌ ପରିକଳ୍ପନା ଯେ ଅନେକାଂଶରେ ସଫଳ 
ହୋଇଥଲା ଏହା ପରବର୍ଭୀ ସମୟର ଘଟନାକୁମ ପ୍ରମାଣିତ କରିଛି । 
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୧୪୭ 


ଟିପିକାଲ୍‌ ସିଲେକ୍ସନ୍ଧ ଫ୍ରମ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ଲିଟରେଚର୍‌ : 

ଶୀର୍ଷକ ଗ୍ରନ୍ଧର ତିନୋଟିଯାକ ଭାଗର ପ୍ରାରମ୍ଭରେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ମଜୁମଦାର ଏକଏକ 
ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ମୁଖବନ୍ଧ (reface) ଏବଂ ସୁଦୀର୍ଘ ଅବତରଣିକା (1ଆ୮ଠଏଧtion) ସଂଯୋଜିତ 
କରିଛନ୍ତି । ଅବତରଣିକା ଗୁଡ଼ିକ ଆବଶ୍ୟକତାନୁଯାୟୀ ଏକାଧ୍ୂଵକ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ ହୋଇଛି । 
ଏହିପରି ତିନୋଟି ଭାଗ (V୦ାଧme) ରେ ଆନ୮odଧution ଭାବେ ସମୁଦାୟ ଆଠଗୋଟି 
ପ୍ରବନ୍ଧ ପରିବେଷିତ ହୋଇଛି । ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ଦୁଇଟି, ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଗରେ ଚାରିଟି ଓ ତୃତୀୟ 
ଭାଗରେ ଦୁଇଟି ପ୍ରବନ୍ଧ ରହିଛି । ଏହି ଆଠଟି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆଦ୍ୟ ଉନ୍ନେଷ 
( ୧୪୫୦ ଖୀଷ୍ଟାବ୍ୟ ଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ ପାଦ ପର୍ଯନ୍ତ ପ୍ରାୟ ପାଞ୍ଚଶହ 
ବର୍ଷର ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଛି । 

ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ହଣ୍ଟର୍‌, ବୀମ୍‌ସ୍‌ଟ ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ଭୀ ପ୍ରମୁଖ ବିଦ୍ଵାନ୍‌ମାନେ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏତିହାସିକଧାରା ଅକଳନର ଉଦ୍ୟମ କରିଥିଲେ ସତ, ମାତ୍ର ଏହାଙ୍କ ପରି ପୂର୍ଣତର 
ଓ ସମ୍ପ୍ରସାରିତ ପ୍ରୟାସ ଏଥପୂର୍ବରୁ ନିଷ୍ଚୟ ହୋଇନଥୁଲା | ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧର ଆଦ୍ୟଭାଷ ଭାବେ ସଂରଚିତ 
ପ୍ରବନ୍ଧମାନଙ୍କରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ନିରୂପଣର ପ୍ରୟାସ ସହିତ ଗ୍ରନ୍ଧ ମଧ୍ୟରେ ୧ ୪୫୦ 
ମସିହାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଆଧୁନିକ କାଳ ପର୍ଯନ୍ତ ଦୀର୍ଘସସମୟସୀମାର ବିପୁଳ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ଭାରରୁ 
ପ୍ରତିନିଧ୍ବ ସ୍ଥାନୀୟ ଅଥବା ଉପଲବ୍ଧ ହୋଇପାରିଥବା ମୂଳ ସାହିତ୍ଯକୃତିର ଅଂଶବିଶେଷ ମୁଦ୍ରିତ 
ହୋଇଛି । ଏଥୁଲାଗି ସଙ୍କଳକ ଉଭୟ ମୁଦ୍ରିତ ପୁସ୍ତକ ତଥା ପାଣ୍ଡୁଲିପି ମାନଙ୍କର ସାହାଯ୍ୟ ନେଇଛନ୍ତି 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନାର ଅନ୍ୟତମ ଆଦ୍ୟ ପ୍ରୟାସ ହୋଇଥିବାରୁ ତଥା ଜଣେ 
ବଙ୍ଗୀୟଙ୍କ ଦ୍ଵାରା (ଯଦିଓ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ ବିଚାରରେ ବିଜୟ ଥିଲେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଭିଜ୍ଞ ଲିଖୁତ 
ହୋଇଥୁବାରୁ କେତେକ ତୃଟି ବିଚ୍ୟୁତି ଏଥୁରେ ରହିଛି । କେତେକ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ବିଚ୍ୟୁତି ସମ୍ପର୍କରେ 
ଲେଖକ ନିଜେ ସଚେତନ ହୋଇ ସେ ସମ୍ପର୍କରେ ଉଲ୍ଲେଖ ମଧ୍ଯ କରିଛନ୍ତି । ଯେଉଁଠାରେ ସମ୍ଭବ 
ହୋଇଛି, ଉକ୍ତ ବିଚ୍ୟୁତିର କାରଣ ମଧ୍ଯ ସେ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ସର୍ବୋପରି ଏହି ପୃଷ୍ଠାବହୁଳ ବିପୁଳକାୟ 
କୃତିର ଆପାତ- ପ୍ରାମାଣିକତାକୁ ଅସ୍ଵୀକାର କରାଯିବା ଭଳି ଧର୍ଭବ୍ଯୟ ଦୋଷଦୂଷ୍ଟତା ଏଥରୁ ବିଶେଷ 
ମିଳେ ନାହିଁ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏକ ପ୍ରତୁଳ ଆୟାସ-ରଚିତ ଇତିହାସ ଭାବେ ପୁସ୍ତକଟିକୁ 
ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ହୁଏ । 

ପ୍ରଥମ ଭାଗର ମୁଖବନ୍ଧରେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ସୋନପୁର ମହାରାଜା ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ 
ବୀରମିତ୍ରୋଦୟ ସିଂହଦେଓ ଏମ୍‌.ଏ. ପରୀକ୍ଷାରେ ଓଡ଼ିଆକୁ ଏକ ବିଷୟ କରିବା ଲାଗି କଲିକତା 
ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରେ ନିଜ ନାମରେ ଏକ ଚେୟାର୍‌ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିଛନ୍ତି । ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ 
ଲାଗି ଏକ ଉତ୍ଜ୍ଳ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତରେ ପରିଣତ ହୋଇଛନ୍ତି ଏବଂ ତାଙ୍କ ଦେଶବାସୀ ତାଙ୍କ ନାମକୁ ଚିରଦିନ 
ପରମ କୃତଜ୍ଞତାର ସହ ସ୍କରଣ କରୁଥିବେ । 

ବସ୍ତୁତଃ, କଲିକତା ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରେ ଏମ୍‌.ଏ. ଶ୍ରେଣୀରେ ଓଡ଼ିଆ ଏକ ବିଷୟ ଭାବେ 
ଗୁହୀତ ହେବା ଅବକାଶରେ ହିଁ ଆଲୋଚ୍ୟ “Typical Selections from Oriya 
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Literature” ଗନ୍ଧ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା । ଏହି କାର୍ଯରେ କୌଣସି ଓଡ଼ିଆ ବିଦ୍ଧାନଙ୍କୁ ସମ୍ପୃକ୍ତ 
କରାଯାଇ ନଥିବାରୁ “ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ସମ୍ପାଦକ ଶ୍ରୀ ବିଶ୍ଵନାଥ କର କ୍ଷୋଭ ପ୍ରକାଶ 
କରିଥିଲେ | |୫ ୪! 

ଗ୍ରନ୍ଧର ପ୍ରଥମ ଭାଗ ଫe× ରେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ କବିଙ୍କ ରଚନାର ଚୟନ 
ସହ କେତେଜଣ ପଞ୍ଚସଖା ଯୁଗୀୟ କବିଙ୍କର ରଚନା ମଧ୍ଯ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ପ୍ରଥମ ଭାଗର 
ବିଷୟ ବସ୍ତୁ ବା × କୁ ସେ 'Section-!' ଓ ‘Section-!!', - ଏହିପରି ଦୁଇଟି ଭାଗରେ 
ବିଭକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । 5ectiଠn-| ର ନାମ ରଖୁଛନ୍ତି Early Poems’ ! ଏହାର ସମୟ ସୀମା ସେ 
୧୪୫୦ ରୁ ୧୫୬୮ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ ମଧ୍ଯରେ ଚିହ୍ନିତ କରିଛନ୍ତି । ପ୍ରଥମେ କୋଇଲି ଗୀତ” ଶିରୋନାମାରେ 
ସେ ମାର୍କଣ୍ଡ ଦାସଙ୍କ ' କେଶବ କୋଇଲି” ବା ‘ଯଶୋଦା କୋଇଲି’, ଶଙ୍କର ଦାସଙ୍କ ' ବାରମାସୀ 
କୋଇଲି” , ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ “ କାନ୍ତ କୋଇଲି” ଓ ଲୋକନାଥ ଦାସଙ୍କ “ଜ୍ଞାନୋଦୟ କୋଇଲିର 
ଗୀତଗୁଡ଼ିକ ଗ୍ରନ୍ସ୍ଥ କରିଛନ୍ତି | ।୫ ୫! 

ସମସ୍ତ ମନୋନୀତ ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟକବିତାର ପାଠ୍ୟ ଦେବନାଗରୀ ଲିପି ତଥା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ମୁଦିତ ହୋଇଛି । ଏହାପରେ ଦନାଇ ଦାସଙ୍କ “‘ଗୋପୀଭାଷା' , ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ‘ରାମାୟଣ, 
ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ  ମୁଗୁଣୀ ସୁତି' , 'ଅର୍ଥକୋଇଲି” , ଭାଗବତ ' ,  ତୁଳାଭିଣା' ଓ  ଗୁପ୍ତଭାଗବତ  ; 
ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ‘ମହାଭାରତ , ରାଜା କୃଷ୍ଣସିଂହଙ୍କ ‘ ହରିବଂଶ”ଂର ଏକ ଅଧ୍ୟାୟ ଏବଂ ତାଙ୍କର 
* ମହାଭାରତ 'ର କିଛି ଅଂଶ ମୁଦ୍ରଣ କରାଯାଇଛି । 

Section-|| ର ନାମ ରଖାଯାଇଛି — “Early Medieval! Period : During 
Moslem Rule : 1569-1750" | ଏହି ଅଂଶରେ ଲେଖକ ସାଲବେଗଙ୍କର ଚାରିଟି 
ଗୀତ; ଭକ୍ତଚରଣ ଦାସଙ୍କର “ କଳାକଳେବର ଚଉତିଶା”, ‘ମନବୋଧ ଚଉତିଶା”, ‘ମଥୁରା 
ମଙ୍ଗଳ” ( ୧ ୪ଟି ମନୋନୀତ ଛାନ୍ଦ); ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କର “ ଆର୍ରତ୍ରାଣ ଚଉତିଶା' , ‘ନାବକେଳି, 
' ଅଳଙ୍କାର ବୋଲି” ତଥା ‘ରସକଲ୍ଲୋଳୀର ମନୋନୀତ ୨୬ଟି ଛାନ୍ଦ; ବିଶ୍ଵନାଥ ଖୁଣ୍ଡିଆଙ୍କର 


|୫୪। “କଣ ଉ/ା6ରେ ଏମ. ଏ. ଅର କିଛିଜାଳ କେ ନିଚାଛ ଛ/ସଳର 99/q କୋଳି ଅନେକ 
କିଂ ବୟାନ ନିକଟରେ ଥଚାୟମାନ ହେଉଥିଲା; ଥାଳି ଜନଲଜଚ/ କଣ଼ଚଦ୍ାଳଥ ଚାଜାକୁ 
ବାସ୍ତବ ଯଟନା6ରେ ଅଲିଣର କରିଅଛି / ¢ ୩6 ଦେଖା ଏଥି ଫରାଣାର ଅଚଦୁ୭ 6ଜାଲଥଛି; 
ଥାନନ୍ଦର କଥା ଓଡିଆ Q/Sା ଚୁର 66ା6'ଏ /× × ମୁଣିଥନ ଆ୍ଚମାନକ ଫଦେୟ $୭ 
ଚିଜୟ ରଚି ମଛୁମଦାର ମାଣ ଜଯରେ ଏ ଜାର ଅଥଚ ହୋଇଥିଲା / ଚିକି କାଡୁ ସୁଥ୍ଶଚ 
ଏବଂ ଉ/ଞାଚକୁଚିଜ; ଜଛୁ ଓଡିଆ ଉଷା ଓ ସ/ାନିଚୟ ସରେ ଚାକର ନ ଓ କିଚାର ଏ 
ଝୁରେ ପ6ଥୋଝ ହୋଇ ନପାରେ / ଅଛଚଃ ଉପୁଜି ଅରାମଣ ଦେଚ/ାଯାୟ କ'ଣ ସମ 
ଉଳ ଖଣରେ କେନି କଣ ଅଥ ଲୋଜ ମିଳିଲେ ନାଚି?” - ଜିଜିଧ ୨ସଂ : ଳନ 
ସ/fିର — ୨୩/୬ 
୫୫! @/6ନୋଦୟ କୋଇଲି” ର 6କେଚେକ 62 କେକ 'ନ/2ଥା' ନାମରେ ଉଣା 6ଛୋାଇଥବାର 
ଅକ ଗବେଷଣାରୁ ଜଣାଯାଏ / 
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“ବିଚିତ୍ର ରାମାୟଣ”ର ବିଭିନ୍ନ କାଣ୍ଡର ଚାରୋଟିରୁ ଦଶଟି ପର୍ଯନ୍ତ ଅଧ୍ୟାୟ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିଛନ୍ତି ¦ 
ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ମହାଭାରତ”, ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଭାଗବତ” ଓ ବଳରାମ 
ଦାସଙ୍କ ' ରାମାୟଣ”ର ମଧ୍ୟ କେତେକ ମନୋନୀତ ଅଂଶ ଏହି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ସେ ପରିବେଷଣ 
କରିଛନ୍ତି । ଆଦ୍ୟ-ମଧ୍ଯଭାଗର T × ପ୍ରଥମ ଭଲ୍ୟୁମ୍‌ରେ ସ୍ଥାନିତ ହୋଇଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା ଏହା ଉପରେ 
ଆଲୋଚନାଟି ତୃତୀୟ ପ୍ରବଂଧଭାବେ ଦ୍ଵିତୀୟ ଭଲ୍ୟୁମ୍‌ରେ ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ ! 
ପ୍ରଥମ ଭାଗର ଅବତରଣିକା : 

ଆଲୋଚ୍ୟ ପ୍ରଥମ ଭାଗର ।!ମ୮୦ଏu୯tiଠ୩କୁ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ଦୂଇ ବିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ 
କରିଛନ୍ତି । ବସ୍ତୁତଃ, ସୂଚିତ ଆଠୋଟି ପ୍ରବନ୍ଧ ମଧ୍ଯରୁ ଏ ଦୁଇଟି ପ୍ରଥମ ଓ ଦ୍ଵିତୀୟ ପ୍ରବନ୍ଧ । ପ୍ରଥମ 
ପ୍ରବନ୍ଧରେ ସେ ଓଡ଼ିଶାର ଏକ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଏତିହାସିକ ଚିତ୍ର ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ଦ୍ବିତୀୟଟିରେ ପ୍ରାଚୀନ 
କବିଙ୍କର ପ୍ରବୃତ୍ତିଓ ସମୟ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇଛି । 

ପ୍ରଥମ ପ୍ରବନ୍ଧ ‘A Brief Historical Sketch of Orissa’ ରେ ଓଡ଼ିଶା ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଏକ ଏତିହାସିକ ଧାରଣା ପ୍ରଦାନ କରିବାକୁ ଯାଇ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରାଚୀନ 
ଇତିହାସ କଳିଙ୍ଗର ଇତିହାସ ସହ ଏକୀଭୂତ ବୋଲି ଯେଉଁ ମତଟି ଶୁଣାଯାଇଆସିଛି, ତାହା 
ଭ୍ରାନ୍ତ । ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଶାର ଉପକୂଳବର୍ଭୀ ଜିଲ୍ଲା ସମୂହ କଳିଙ୍ଗର ଅବିଚେଦ୍ୟ ଅଙ୍ଗ ଥଲା । କିନ୍ତୁ 
ଓଡ଼ ଏବଂ ଉନ୍ସଳମାନଙ୍କ କଥା ଏଠାରେ ବିଚାରକୁ ନିଆଯାଏ ନାହିଁ । ସେମାନେ କଳିଙ୍ଗ ଦେଶର 
ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ଭାଷା, ସଂସ୍କୃତି, ରୀତିନୀତି ତଥା ଜାତି ଭାବରେ ଥଲେ ସମ୍ପୂର୍ଣ ଭିନ୍ନ । କଳିଙ୍ଗ 
ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ପତନ ଓ ଚରମ ଅସଂହତ ବିକ୍ଷିପ୍ରାବସ୍ଥା କାଳରେ ଉତ୍କଳ ଓ ଓଡ଼୍ରମାନେ ଏହି 
ଉପକୂଳାଞ୍ଚଳରେ ବ୍ୟାପକ ଭାବେ ବସବାସ ଆରମ୍ଭ କରିଥୁଲେ । ଏମାନେ ଯେତେବେଳେ 
ଓଡ଼ିଶାର ମୂଳଦୂଆ ସ୍ଥାପନ କଲେ ସେତେବେଳେ କଳିଙ୍ଗର ଇତିହାସ ଅକ୍ଷତଭାବେ ସେମାନଙ୍କ 
ସ୍ଵତିରେ ଧରାନଦେବା କିଛି ଅସ୍ବାଭାବିକ ନଥୁଲା । 

ଅନ୍ୟତ୍ର (“ଠ୮issa in the making’) ଓଡ଼ିଶା ଇତିହାସର ବ୍ୟାପକ ବିଷୟ ଆଲୋଚନା 
କରିଛନ୍ତି ବୋଲି କହି ସେ ଓଡ଼ିଶାର ଏକ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ କଚତିହାସିକ ଆକଳନ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି | ଅବଶ୍ୟ 
ଏହି “ ସଂକ୍ଷିପ୍' ଆଲୋଚନା ମଧ୍ଯ ବାସ୍ତବରେ ବିଷୟ ବିଚାରରେ ସେ ବିସ୍ତାରିତ ଭାବେ କରିଛନ୍ତି । 
ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଶାର ଅବସ୍ଥିତିର ଏକ ଭୌଗୋଳିକ ଚିତ୍ର ପ୍ରଦାନ କରି ଏହାର ଆକାର ଓ ଜନସଂଖ୍ୟାର 
ସୂଚନା ସେ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଶା ୪୦ ହଜାର ବର୍ଗମାଇଲ ପରିମିତ ଏକ 
ବ୍ୟାପକ ଅଞ୍ଚଳ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ହେଁ ଏହାର ଏକତୃତୀୟାଂଶ ପାହାଡ଼ ପର୍ବତ ଓ ଅରଣ୍ୟରେ ପୂର୍ଣ । 
ସେତେବେଳକୁ ଓଡ଼ିଶାର ବିଛ୍ଛିନ୍ନାଞ୍ଚଳର ଏକତ୍ରୀକରଣ ହୋଇ ଏହା ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପ୍ରଦେଶ 
ହୋଇନଥାଏ । ତେଣୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳର ସୀମା ନିରୂପଣ କରିବାକୁ ଯାଇ ସେ ଦକ୍ଷିଣର 
ଏକ ବିସ୍ତୃତ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଏହାର ସୀମାଭୁକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଶାର ଓଡ଼ିଆଭାଷୀ ପଶ୍ଚିମ ଓ ଉତ୍ତରାଞ୍ଚଳର 
ସୀମା ମଧ୍ଯ ସେ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ମହାଭାରତ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପୁରାଣମାନଙ୍କରୁ ମଧ୍ଯ ସେ ଓଡ଼ିଶା (ଉତ୍କଳ, 
ଓଡ଼ ଓ କଳିଙ୍ଗ) ସମ୍ପର୍କିତ ତଥ୍ୟ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିଛନ୍ତି । ମହାଭାରତର ଭୀଷ୍ପପର୍ବର ଉଲ୍ଲେଖକୁ 
ଉଦ୍ଧାର କରି ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଉତ୍କଳୀୟମାନେ ଏକ କଠୋର ଜାତି ଥୁଲେ ବୋଲି ସେଥ୍‌ରେ 
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ବର୍ଣିତ ହୋଇଥିଲେ ହେଁ ସଙ୍ଗଠିତ ଭାବେ ସେମାନେ ଏକ ଦେଶ ଗଠନ କରିଥିବାର ଉଲ୍ଲେଖ 
ସେଥରେ ନାହିଁ । ଉଚ୍କଳୀୟମାନେ ଏକ ପ୍ରାଚୀନ କଠୋର ଜାତି ବୋଲି “ମାର୍କଶ୍ଡେୟ ପୁରାଣ” 
ଏବଂ “ହରିବଂଶ”ରେ ମଧ୍ଯ ଉଲ୍ଲେଖ ଅଛି ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । 

ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ ତଥ୍ଯର ଆଧାରରେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି ଯେ ପୁରାକାଳରେ 
ସମ୍ବଲପୁର ଅଞ୍ଚଳ ଦକ୍ଷିଣ କୋଶଳର ଏକ ଅଂଶ ଥିଲା । ଉପକୂଳବର୍ତୀ କଳିଙ୍ଗ ଏବଂ ପଶ୍ଚିମର 
ସମ୍ବଲପୁରର ମଧ୍ଯବର୍ତୀ ଅଞ୍ଚଳ ଥୁଲା ଓଡ଼ | ଓଡ଼ରର ଉତ୍ତର ଦିଗରେ ଥଲା ଉତ୍କଳ । 

ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରାଚୀନ ଇତିହାସର ଅନୁସନ୍ଧାନରେ ସେ ପୂର୍ବବର୍ତୀ ତଥ୍ୟାନ୍୍‌େଷୀ ହଣ୍ଟର୍‌, ବୀମ୍ସ୍‌, 
ଗ୍ରିୟର୍‌ସନ୍‌ ଏବଂ ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ଭୀ ପ୍ରମୁଖଙ୍କ ପ୍ରଦତ୍ତ ତଥ୍ୟକୁ ନିଶ୍ଚୟ ସମ୍ମୁଖରେ ରଖୁଥବେ । 
ତାଙ୍କ ପ୍ରଦତ୍ତ ଓଡ଼ିଶାର ଏତିହାସିକ ବିବରଣ ଅଧ୍ବକ ତଥ୍ଯ ସମ୍ବଳିତ ଓ ଅନୁଶୀଳନାମବକ 
ହୋଇଥ୍ତଲାବେଳେ କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ଇତିହାସକାରମାନଙ୍କ ପ୍ରଦତ୍ତ ମତଠାରୁ ଭିନ୍ନ 
ମତ ପୋଷଣ କରିଛନ୍ତି । ଉଦାହରଣତଃ, ଜନ୍‌ ବୀମ୍ସ୍‌ ଉତ୍‌+କୂଳ” ଭାବରେ ' ଉତ୍କଳ ଶବ୍ଦର 
ବ୍ୟୁପ୍ପଭି ଦର୍ଶାଇ ସମୁଦ୍ର କୂଳବର୍ତୀ ଅଞ୍ଚଳର ଏହି ନାମକରଣ ଦର୍ଶାଇଥବାବେଳେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର 
ଓଡ଼ିଶାର ଉତ୍ତରାଂଶର ନାମ ମଧ୍ଯ ଉତ୍କଳ ଥିଲା ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । ସେହିପରି ଚୀନ୍‌ ପରିବ୍ରାଜକ 
ହୁଏନ୍‌ସାଂଙ୍କ ବିବରଣୀକୁ ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ଭୀ ସଂକ୍ଷିପ୍ର ଓ ସନ୍ଦିଗ୍ଧ ଭାବେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଥଲେ 
ହେଁ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ଏହାର ଏଜ ବିସ୍ତୃତ ତଥା ବିଶ୍ଲେଷଣାମବକ ତର୍ଜମା ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ସେ କହିଛନ୍ତି 
ଯେ ହୁଏସାଂଙ୍କ ପରବର୍ତୀ ଦୂର ଶହ ବର୍ଷରେ ଓଡ଼ିଶାରେ କ'ଣ ସବୁ ଘଟିଥିଲା ତାହା ଯଦିଓ 
ଏତିହାସିକ ତଥ୍ୟାଭାବରୁ ଜଣାଯାଏନା, ତେବେ ଦଶମ ଶତାହୀରୁ ଓଡ଼ିଶାର ଦୃତ ପ୍ରଗତି ସାଧିତ 
ହୋଇଥବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି ଆମେ କହିପାରୁ ଯେ ଏହି ଦେଶ ଅତୀତର (ହୁଏନ୍‌ସାଂଙ୍କ ସମୟର) 
ବର୍ବରତା ଆଡ଼କୁ ଆଉ ଫେରି ଚାହିଁନାହିଁ । ।୫ ୬ 

ଜନ୍‌ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ତାଙ୍କର “On the Relation of the Uriya to Other Modern 
Aryan Languages of India” ପ୍ରବନ୍ଧରେ ବଙ୍ଗୀୟମାନଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ଓଡ଼ିଆମାନେ ସିନ୍ଧୁତୀରରୁ 
ଚାଲି ଆସିଥ୍‌ଲେ ଏବଂ ମାଗଧୀ ପ୍ରାକୃତରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରଥମେ ସୃଷ୍ଟି ହେଲା ବୋଲି ମତ 
ଦେଇଥୂଲାବେଳେ ବିଜୟ ଏ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଭିନ୍ନ ମତ ଦିଅନ୍ତି । ¥ 

“I need hardly point out that even in natural independent course 
of things the Magadhi speech could not but sojourn in the intervening 
province of Bengal before reaching Orissa.” 1୫ ୭1 
l&D 1 “We cannot say for want of historical accounts worth the name, how 

Orissa fared for two centuries after the time of Huen Tsang, but we 

may reasonably hold that the country did not relapse into barbarism, 

since we can trace rapid progress from the 10th centrury onward.” — 

Introduction : Typical Selections from Oriya Literature Vol. | PXV 
1୫୭! C6ଚିଚ pg. XVII 
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ଗଙ୍ଗ ବଂଶର ରାଜତ୍ଵ କାଳରେ ( ୧୦୪ ୨-୧ ୪୩୫) ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଯଥେଷ୍ଟ ପ୍ରଗତି 
ଘଟିଥିଲା ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ କରି ଏହି ବଂଶର ରାଜତ୍ଵ ପରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସାହିତ୍ୟ ସର୍ଜନ 
ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥିବାର ସେ କହିଛନ୍ତି । ।୫୮। 
ପ୍ରାଚୀନ କବିଗଣ : 

ଦ୍ଵିତୀୟ ପ୍ରବନ୍ଧ The Early Poets : Their Characteristic and Time’ ରେ 
ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ କବିମାନଙ୍କର ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭ କରି କହିଛନ୍ତି ଯେ ଦକ୍ଷିଣର ଗଙ୍ଗ 
ରାଜାମାନେ ଓଡ଼ିଶାର ରାଜଗାଦୀ ଅଧ୍ବକାର କରିବାର ( ୧୦ ୪ ୨ ) ବହୁ ପୂର୍ବରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଏକ 
ପ୍ରାଦେଶିକ ଭାଷାଭାବେ ଆପଣା ଅସ୍ତିତ୍ଵ ଜାହିର୍‌ କରିସାରିଥଲା । ମାତ୍ର ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀ ପୂର୍ବରୁ 
ରଚିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କୌଣସି ସାହିତ୍ୟକୃତି ଦୃ୍ଟିଗୋଚର ହୁଏନା । ତ୍ରୟୋଦଶ ଶତାନ୍ୀର ଏକ 
ତମ୍ବାପଟା ସନନ୍ଦର ଭାଷାରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ଏହାର ଭାଷା ସାହିତ୍ୟ ସଂରଚନା ଲାଗି ଉପଯୋଗୀ 
ନଥୁଲା | ଆଦ୍ୟ ଗଙ୍ଗ ରାଜତ୍ଵ କାଳରେ ଶାସକଙ୍କଦ୍ଵାରା ତେଲୁଗୁ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଲାଭ 
କରିଥିବାରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ କୌଣସି ସାହିତ୍ୟକୃତି ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥବାର ସମ୍ଭାବନା ସନ୍ଦେହଜନକ ! 
୧ ୪୫ ୦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ ପୂର୍ବରୁ ରଚିତ ହୋଇନଥିବା “କେଶବ କୋଇଲି!କୁ ଅନୁଧ୍ୟାନ କଲେ ଅକୁଣ୍ଠିତ 
ଭାବେ କୁହାଯାଇ ପାରିବ ଯେ ଗଙ୍ଗ ରାଜତ୍ଵର ଶେଷ ଭାଗକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସାହିତ୍ୟ ରଚନାର 
ଉପୋଦ୍ଘାତ ହୋଇଥିବ । 

ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରଥମ ପୂର୍ଣତଃ ସ୍ଵାଧୀନ ରାଜା ଭାବରେ ସୂର୍ଯ୍ୟ ବଂଶର ପ୍ରଥମ 
ଶାସକ କପିଳେନ୍ଦ୍ର ଦେବ ( ୧ ୪୩୫-୧ ୪୬୯)ଙ୍କୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯିବା ଯଥାର୍ଥ ! ମାତ ତିନି ପୁରୁଷର 
ଏହି ସୂର୍ଯ୍ୟବଂଶ ରାଜତ୍ଵ ( ୧୪୩୫-୧ ୫୪୦) କାଳ ମଧ୍ଯରେ ଓଡ଼ିଶା ସମସ୍ତ ଦିଗରେ ଶ୍ରେଷ୍ଠ 
ଉନ୍କର୍ଷ ଓ ଗୌରବ ଅର୍ଜନ କରିଥଲା । ଏହି ମାତ୍ର ୧୩୩ ବର୍ଷ ସମୟ ମଧ୍ଯରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ପ୍ରତୁଳ ବିକାଶ ସାଧୂତ ହେବା ସଙ୍ଗେସଙ୍ଗେ କେତେକ କାଳଜୟୀ, ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ଓ ମହାନ୍‌ 
ସାହିତ୍ୟକୃତି ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥଲା | 

“It will be seen that those who have been grouped under the 
early poets, flourished during the time of the Solar Kings. From the 
time of the mighty Kapilendra to the loss of Orissa’s independence in 
1568 we count only 133 years, but during this short time the provincial 


language of the country became sufficiently well developed, and a 
crop of good literature sprang up to excercise and abiding influence 


through all times.” 1୫ ୯! 

ବିଜୟ - ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି ଗୋଟିଏ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ବିଷୟ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରାଯାଇ ପାରେ ଯେ 
କପିଳେନ୍ଦ୍ରଦେବ ଓ ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ଦେବ ଯଦିଓ ଖୁବ୍‌ ପରାକ୍ରମଶାଳୀ ରାଜାଥ୍‌ଲେ ଏବଂ 
ବହୁକ୍ଷେତ୍ରରେ ନିଜର ପ୍ରବଳ ବୀରତ୍୍‌ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିବା ସହ ମୁସଲମାନ ଶଭ୍ରିର ସଫଳ ପ୍ରତିରୋଧ 


1୫୮! ଚିଜ g. XVII 
1୫୯ ଚକ g XVIII - XIX 
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କରିପାରିଥିଲେ, ସେମାନଙ୍କର ବୀରତ୍ବର ଗାଥା କାବ୍ୟ-କବିତା ମାନଙ୍କରେ ସପ୍ରଶଂସ ଲିଖୁତ 
ହୋଇନାହିଁ । ଯେଉଁ କେତେକ ଶିଳାଲେଖରେ ଏ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଯତ୍କିଞ୍ଚିତ୍‌ ଉଲ୍ଲେଖ ଅଛି ତାହା ସ୍ବୟଂ 
ରାଜା ତଥା ତାଙ୍କ ମନ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଯୋଗେ କେବଳ ସମ୍ଭବ ହୋଇଛି । କାଞ୍ଚି ବିଜୟର ଯେଉଁ 
ବିବରଣ ମାଦଳାପାଞ୍ଜିରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଛି ତାହା ଶ୍ରୀମନ୍ଦିରର କେଉଁ ରାଜାନୂଗ୍ରହକାମୀ ଲେଖନକାର 
ଦ୍ଵାରା ହିଁ ନି୍ଚୟ ସମ୍ପାଦିତ ହୋଇଛି । ତେଣୁ କବିମାନେ ରାଜାଙ୍କର ବୀରତ୍ଵ ଓ ପରାକ୍ରମ ତଥା 
ସୁଶାସନ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଥବା ମନେହୁଏ ନାହିଁ । 

ଶ୍ରୀ ମଜୁମ୍ଦାର୍‌ଙ୍କ ମତରେ ବଙ୍ଗୀୟ ଧର୍ମ ପ୍ରଚାରକ ଚୈତନ୍ୟ ଓଡ଼ିଶାକୁ ଯେଉଁ ଧର୍ମୀୟ 
ଆନ୍ଦୋଳନ ଆଣିଲେ ତାହାହିଁ ଓଡ଼ିଶାର ଲୋକଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ସାହିତ୍ୟକ ପରିକଳ୍ପନାର ଏକ ନୂତନ 
ଦିଗନ୍ତ ଉନ୍ମୋଚନ କଲା । ଏହା ରାଜା ପ୍ରତାପରୁଦ୍ରଙ୍କ ଶାସନ କାଳର ଘଟଣା | ଏହା ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ 
ଯେ ପୁରୀରେ ଜଗନ୍ନାଥ ମନ୍ଦିର ପ୍ରତିଷ୍ଠା ହେବାଠାରୁ ଓଡ଼ିଶାରେ ବୈଷ୍ଣବଧର୍ମ ବେଶ୍‌ ପ୍ରତିଷ୍ଣିତ ଓ 
ପ୍ରସାରିତ ହୋଇ ଆସିଥଲା ଏବଂ ଅଣନବ୍ରାହ୍ମଣ ବୈଷ୍ଣବମାନେ ବ୍ରାହ୍ମଣ ଆଧ୍ଵପତ୍ୟରୁ ନିଜକୁ ମୁକ୍ତ 
କରି ପାରିଥଲେ ! କିନ୍ତୁ ଜ୍ଞାନୀ ବ୍ରାହ୍ମଣଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରେ ନୀଚ ଦୂଶ୍ୟମାନ ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା ଶୂଦ୍ର ଲେଖକମାନେ 
ହିଁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆଦ୍ୟାବସ୍ଥାରେ କେବଳ ଯେ ସମ୍ମୁଖକୁ ଆସି ସାହିତ୍ୟର ମୂଳଦୂଆ ସ୍ଥାପନ 
କରିଥଲେ ସେତିକି ନୁହେଁ, ଓଡ଼ିଶାର ଜାତୀୟ ସାହିତ୍ୟର କାଳଜୟୀ ମହାନିର୍ମାଣ ଆରମ୍ଭ କରିଥଲେ | 
ଏହା ତାପୂର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣ ଯେ ଓଡ଼ିଆର ଏହି ଆଦ୍ୟକାଳର ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରକୃତ ଜାତୀୟ-ସାହିତ୍ୟ ଭାବରେ 
ଏ ଦେଶରେ ପ୍ରଶସ୍ତ ଲୋକପ୍ରିୟତା ଅର୍ଜ୍ଜନ କରିଆସିଛି । 

ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏବଂବିଧ ଅନୁକୂଳ ଓ ଯଥାର୍ଥ ମନ୍ତବ୍ୟମାନ ଦେଇସାରି 
ମଦ୍ଧଯୁଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏକ କଠୋର ମନ୍ତବ୍ୟ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । 
ତାଙ୍କର ଏହି ମତ ଏହାର ୩୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ସ୍ଵଲିଖୁତ “ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚ୍ଚା” ପ୍ରବନ୍ଧର ମତଠାରୁ ବିଶେଷ 
ଭିନ୍ନ ନୁହେଁ। ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର ଆବିର୍ଭାବଠାରୁ 
ଜନସାଧାରଣଙ୍କ ଆବେଗ ଓ ଆକାଂକ୍ଷାର କୌଣସି ପ୍ରକାର ପ୍ରତିନିଧ୍ବତ୍ବ କରୁନଥିବା ସମ୍ପୂର୍ଣ କୃତ୍ରିମ 
ସାହିତ୍ୟ ସର୍ଜନ ଆରମ୍ଭ ହେଲା । ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ତାଙ୍କର ଏହି ଉତ୍କଟ ଭଞ୍ଜବିରୋଧୀ ସାହିତ୍ୟିକ ମତ 
ଯୋଗୁଁ ବିବଦମାନ ହୋଇପଡ଼ିଥିଲେ | ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟ ପରି ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ମଧ୍ୟ ସେ 
ପ୍ରଶଂସା କରିଛନ୍ତି, ମାତ୍ର ରୀତିଯୁଗୀୟ ସାହିତ୍ୟର କୌଣସି କାଳଜୟୀ ଉକ୍ସର୍ଷ ତାଙ୍କୁ ପ୍ରଭାବିତ 
କରିପାରିନଥୁଲା | । ୬୦୮ 

ମଜୁମ୍ଦାର୍‌ କହିଛନ୍ତି ¬ ଏହା ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଯେ ଆଦ୍ଯକାଳର ଓଡ଼ିଆ କବିଗଣ 
ନିଜର ପଦ୍ୟ ରଚନାରେ ଗାଉଁଲି ଛନ୍ଦ ଓ ଲୟକୁ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । ପରବର୍ତୀ କବିମାନେ ମଧ୍ଯ 
ସାଧାରଣତଃ ଏହି ଧାରାର ଅନୁସରଣ କରିଛନ୍ତି | ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ କବିମାନେ ସଂସ୍କୃତ କାବ୍ୟମାନଙ୍କ 


ID01 “Poetry, which is wholly artificial, which does not represent the 
sentiments and aspirations of the people, and poetry which is wholly 
void of human interest, came into existence in the eighteenth century 
A.D., with the effusions of Upendra Bhanja.” — 96Pିଜ gi. XIX 
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ଅନୁସରଣରେ ନିଜ ପଦ୍ଯର ଆଙ୍ଗିକ ଓ ଛନ୍ଦପ୍ରକରଣ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି ବୋଲି ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ରୀ 
ଯାହା କହିଛନ୍ତି ତାହା ଠିକ୍‌ ନୁହେଁ । ସଂସ୍କୃତ ଦା ପ୍ରାକୃତର “ଅକ୍ଷର ଛନ୍ଦ ' ବା ' ମାତ୍ରାବୃତ୍ତ' ମଧ୍ଯରୁ 
କେଉଁଟି ହେଲେ ପ୍ରକୃତ ଓଡ଼ିଆ ଛନ୍ଦ ସହ କୌଣସି ପ୍ରକାରେ ସଂପୃକ୍ତ ନୁହେଁ । ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ 
ପଦ୍ୟର ଆଙ୍ଗିକ ଗଠନକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟକଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ ଯେଉଁସବୁ କୃତି ସଂସ୍କୃତରୁ ଅନୁବାଦ ବା 
ପରିଗ୍ଧହୀତ ନୁହେଁ, ସେଥୁରେ ଏକ ବିଶେଷ ଧରଣର ଗଠନକଳା ପରିପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଛି । ପ୍ରାଚୀନ 
ସମୟର କୋଇଲି ଓ ଚଉତିଶା; ତଥା ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ ରଚନାଭାବେ ଛ' ପୋଇ ଓ ନଂ ପୋଇ ଏହି 
ଶ୍ରେଣୀୟ ରଚନା । 
କୋଇଲି ଗୀତ : 

ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ପଦ୍ୟର ଆଲୋଚନାରେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରଥମେ ଓଡ଼ିଆ କୋଇଲି ଗୀତ 
ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ଭାଷାରେ ¬ ମାର୍କଶ୍ଡେୟ( ମାର୍କ) ଦାସଙ୍କର ‘କେଶବ କୋଇଲି! 
ବା ‘ଯଶୋଦା କୋଇଲି” ସମ୍ଭବତଃ ସର୍ବପ୍ରଥମଜ୍ଞାତ ଓଡ଼ିଆ କବିତା । ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ କାଳରୁ ସମଗ୍ର 
ଓଡ଼ିଶାର ବାଳକବାଳିକାମାନଙ୍କ ସ୍ବୃତିରେ ପାରମ୍ପରିକଭାବେ ସ୍ଥାନପାଇ ଆସିଥରବାରୁ ହଣ୍ଟର୍‌ ଏହା 
୫୦୦ ବର୍ଷ ତଳେ ରଚିତ ହୋଇଥିବାର ଅନୁମାନ କରିଛନ୍ତି । ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ପ୍ରମାଣର ଅଭାବ ଦର୍ଶାଇ 
ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ଭୀ ଏହା ୩୦୦ ବର୍ଷ ପୁରୁଣା ଗୀତ ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । ଏହା ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟଜନକ 
ଯେ କୌଣସି ଗବେଷକ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ “ ଅର୍ଥ କୋଇଲି” ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିନାହାନ୍ତି । 
“ ଅର୍ଥ କୋଇଲି'କୁ ଆଧାର କରି ନିର୍ଦିଷ୍ଠଭାବେ କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ ‘କେଶବ କୋଇଲି” ୪୦୦ 
ବର୍ଷରୁ କମ୍‌ ପ୍ରାଚୀନ ନୁହେଁ । ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ଆଦ୍ୟ ଷୋଡ଼ଶ ଶତାହୀରେ ପ୍ରସିଦ୍ଧି ଅର୍ଜନ କରନ୍ତି 
ଏବଂ “କେଶବ କୋଇଲିର ଆ୍ଧାମ୍ବିକ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବାକୁ ଯାଇ ସେ ଅର୍ଥକୋଇଲି”' ରଚନା 
କରନ୍ତି । “କେଶବ କୋଇଲିର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶବ୍ଦ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିଥିବାରୁ ଏହାର ପାଠ 
ଅପରିବର୍ତିତ ରହିଚି ବୋଲି ନିଃସନ୍ଦେହରେ କୁହାଯାଇପାରେ ¦ ‘କେଶବ କୋଇଲିର ସଂଗୁହୀତ 
ନିର୍ଭୁଲ ପାଠ୍ୟ ବେଶ୍‌ ଭାଷାତାର୍ଵିକ ତାପ୍ୂର୍ଯ୍ୟ ରଖେ । ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ସମୟରେ ଏହା ଯଥେଷ୍ଟ 
ଲୋକପ୍ରିୟ ଥାଇ କାଳମାନ୍ୟତା ଅର୍ଜନ କରିଥିବାରୁ ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କ ନିରୂପିତ ସମୟ ତ୍ୁଟିଶୂନ୍ୟ ବୋଲି 
ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ ! ଅଧୁକ ନିରାପଦ ଉଚ୍ଚାରଣ ଲାଗି ଆମେ କହିପାରିବା ଯେ ସୂର୍ଯ୍ୟବଂଶ 
ଶାସନର ଆଦ୍ୟକାଳରେ ଏହା ରଚିତ ହୋଇଥଲା । ।୬୧। 

କୋଇଲି ଗୀତର ତାପ୍ୂର୍ଯ୍ୟ ହେଉଛି ଏହି ଯେ ଏହା ଏକ ଆମ୍ବାଳାପ (Monologue) | 
ଯେଉଁ ବ୍ୟକ୍ତିର କଥାକୁ କବି ପଦ୍ୟାୟିତ କରନ୍ତି ସେ କୋଇଲି ପକ୍ଷୀକୁ ‘ଲୋ କୋଇଲି !” ବୋଲି 
ସମ୍ବୋଧନ କରେ ଏବଂ ଏହି ସମ୍ବୋଧନ କବିତାବ୍ୟାପୀ ପୁନରୁଜାରିତ ହୋଇଥାଏ । ବିଜୟ 
କହିଛନ୍ତି ଯେ ସେ କେବଳ ଚାରିଟି କୋଇଲି ଗୀତ ପାଇପାରିଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ସେଗୁଡ଼ିକର ନିର୍ଦିଷ୍ଟ 
ରଚନାକାଳ ସ୍ପିର କରିପାରିନାହାନ୍ତି । କେଶବ କୋଇଲି” ଏଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରାଚୀନତମ 
ହୋଇଥିବାବେଳେ “ବାରମାସୀ କୋଇଲି” ଏହାର ଅଧୂକ ପରବର୍ତୀ ନୁହେଁ ! ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ଦେବଙ୍କ 
ଶାସନ ( ୧ ୪୬୬-୧ ୪୯ ୭)ର ଶେଷଭାଗ ଆଡ଼କୁ ବଳରାମ ଦାସ ପ୍ରସିଦି ଅର୍ଜନ କରିଥିବାରୁ 


୬୧ ଚଚୈଚ ଥୁ. XX 
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"ଜ୍ଞାନ କୋଇଲି” ଏହି ସମୟର ରଚନା ବୋଲି କୁହାଯାଇପାରେ | କେତେକ ଦାର୍ଶନିକ ଚିନ୍ତାଧାରା 
ପ୍ରତିଫଳିତ “ ଜ୍ଞାନୋଦୟ କୋଇଲି'ର ସଠିକ୍‌ ସମୟ ନିରୂପଣ କରିବା କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ । ଅଲେଖ ଧର୍ମର 
କେତେକ ତତ୍ତ୍ଵ ଏଥିରେ ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ, ଯେଉଁ ଧର୍ମର ଅନ୍ତିମ ପ୍ରଚାରକ ଥଲେ ଭୀମଭୋଇ | 
ଅଲେଖ ଧର୍ମ ଅନ୍ତତଃ ଭୂବନେଶ୍ବର ମନ୍ଦିର ନିର୍ମାଣ ( ୯ମ ଶତକ) ସମୟକୁ ପ୍ରତିଷ୍ପିତ ହୋଇଥୁବାରୁ 
“ଜଞାନୋଦୟ କୋଇଲି'କୁ ଏକ ଆଧୁନିକ ସମୟ ପ୍ରଦାନ କରିବା ଅପ୍ରାସଙ୍ଗକ ହେବ । 
ଚଉତିଶା : 

ଚଉତିଶା ଆଙ୍ଗିକରେ ରଚିତ କବିତାର ପ୍ରାଚୀନତା ସ୍ଵୟଂ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରାଚୀନତା ଠାରୁ 
କମ୍‌ ନୁହେଁ । କେବଳ “ବାରମାସୀ କୋଇଲି” ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ଯ ସମସ୍ତ କୋଇଲି ଗୀତଗୁଡ଼ିକ 
ଚଉତିଶା ଆଙ୍ଗିକରେ ରଚିତ । ଏହା ଉଲ୍ଲେଖ କରି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ଚଉତିଶା” କବିତାର ଆଟ୍ଗିକ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି । ଚଉତିଶାରେ ସମୁଦାୟ ୩୪ ଗୋଟି ପଦ ଥାଏ ଏବଂ 'କ” ଠାରୁ 
“କ୍ଷ” ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅକ୍ଷର କ୍ରମାନ୍ଵୟରେ ଆଦ୍ୟରେ ଥାଇ ପ୍ରତ୍ୟେକ ପଦ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥାଏ । ଏହି 
ଆଙ୍ଗିକ ପ୍ରଣାଳୀର କଳାମ୍ବକ ବିକାଶ ଘଟି ଏପରି ଏକ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଉପନୀତ ହୋଇଛି ଯେ 
କେତେକ କବି ତାଙ୍କ କାବ୍ୟର ଦୈର୍ଘ୍ୟ ଯେତେ ବିରାଟ ହେଉନା କାହିଁକି, ସମଗ୍ର କାବ୍ୟର 
ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ଧାଡ଼ି ବା ପାଦର ଆଦ୍ୟରେ ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଅକ୍ଷର ବ୍ୟବହାର କରିବସିଛନ୍ତି ।| ଉଦାହରଣତଃ 
ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ‘ରସକଲ୍ଲୋଳ” କାବ୍ୟର ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ପଡ୍‌କ୍ତି  କ” ଅକ୍ଷରରେ ଆରମ୍ଭ ଏବଂ ଉପେନ୍ଦ୍ର 
ଭଞ୍ଜଙ୍କର ' ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ” ର ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ଧାଡ଼ି ' ବ”? ଅକ୍ଷରରେ ଆରମ୍ଭ 

ଚଉତିଶା ଆଙ୍ଗିକର ଉତ୍ସ ସନ୍ଧାନ କରିବା ସହଜ ବୋଲି କହି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହନ୍ତି ଯେ 
ଉତ୍ତର କାଳର ତାନ୍ତ୍ରିକ ପଦ୍ଧତିରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅକ୍ଷର ସହିତ ଏକ ରହସ୍ୟାୟିତ ଧାର୍ମିକ ମୁଲ୍ୟ ସଂଯୋଜିତ 
କରାଯାଇଥୁୂଲା । ଧର୍ମ ସ୍ତୋତ୍ରଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ପ୍ରାର୍ଥନାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ପୂରଣ ଲାଗି ଚଉତିଶା ପରି 
ଅକ୍ଷର ଜ୍ରମରେ ଲେଖାଯାଉଥୁଲା | 

“It is in Orissa only that this form has been adopted in general 
literature.” 19291 

ନିଜ ଚଉତିଶାର ବାଣୀ ବା ବୃତ୍ତର ନାମ ପ୍ରଦାନ ବେଳେ ପ୍ରାଚୀନ କବିମାନେ ସୁଦୂର 
ଅତୀତର ରଚନାମାନଙ୍କର ସଂଶିତ ରାଗ ବିଷୟରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ସେସବୁ ସୁପ୍ରାଚୀନ 
ଚଉତିଶାଗୁଡ଼ିକ ଏବେ ଅବଲୁପ୍ତ ହୋଇଛି । ପ୍ରାଚୀନତର ଚଉତିଶାର ବାଣୀକୁ ଏମାନେ ଗ୍ରହଣ 
କରିଥିବା ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଦିଏ ଯେ ଏସବୁ କବିଗଣ ଲୋକପ୍ରିୟ ତଥା ଖାଣ୍ଟି ଓଡ଼ିଆ ରାଗ ଓ ଛନ୍ଦ ନିଜ 
ପଦ୍ୟରେ ବ୍ୟବହାର କରିଛନ୍ତି । 
ବୃଉ ଏବଂ ଛାନ୍ଦ : 

ଶୀର୍ଷିକ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରଥମରୁ କେତେକ “ବାଣୀ'ର ସଂସ୍କୃତ ନାମ ଦ୍ଵାରା 
ବିଭ୍ରାନ୍ତ ନହେବା ଲାଗି ସତର୍କ କରି ଦେଇଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟ କବିତାରେ “ବାଣୀ”ର ନାମୋଲ୍େଲେଖ 
ଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା ସେସବୁର ଗାନ କାଳରେ କେତେକ ମୌଳିକ ଓଡ଼ିଆ ଗୁଣ ସେଥରରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିହୁଏ । 
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୧୫୫ 


ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟମାନଙ୍କରେ ଗୋଟିଏ ଲେଖା ଅଂଶକୁ ନ ସଂସ୍କୃତ ପରି “ଅଧ୍ୟାୟ” ବା 
“ସର୍ଗ ନାମରେ ନାମିତ କରାଯାଏ ନାହିଁ । ଏଗୁଡ଼ିକୁ ଗୋଟିଏ ଲେଖାଁ ' ଛାନ୍ଦ ବୋଲି କୁହାଯାଏ । 
ଗୋଟିଏ ସଂପୂର୍ଣ କବିତା ବା ଗୀତକୁ ମଧ୍ଯ ଏକ “ଛାନ୍ଦଂ ବୋଲି କୁହାଯାଇଥାଏ ! ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ଛାନ୍ଦର ବାଣୀ/ବୃର୍ତ ବା ରାଗ ନିର୍ବାରଣ କରାଯାଇ ଆରମ୍ଭରୁ ତାହାର ଉଲ୍ଲେଖ ରହେ । ଓଡ଼ିଆ 
ସଙ୍ଗୀତରେ ଯଥେଞ୍ଟ ପାଣ୍ତିତ୍ୟଥବା ବାଲେଶ୍ଵରର ବାବୁ କିଶୋରୀ ମୋହନ ଦାସଙ୍କଠାରୁ ବିଜୟ 
ଚନ୍ଦ୍ର ଏହି ବାଣୀ, ବୃତ୍ତ ଓ ରାଗର ପ୍ରଭେଦ ବିଷୟରେ ଜାଣିପାରିଥିଲେ ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି 
ବିଜୟ କହିଛନ୍ତି ଯେ “ବାଣୀ” ଓ “ବୃତ୍ତ' ପ୍ରାୟ ଏକା ଜିନିଷ; ମାତ୍ର ‘ରାଗ” ତା'ଠାରୁ ଭିନ୍ନ । 
ଗୋଟିଏ ପଦ୍ଯର ସାଧାରଣ ଆବୃତ୍ତି କାଳରେ କୌଣସି “ବାଣୀ” ବା “ବୃତ୍ତ "କୁ ଅବଲମ୍ବନ 
କରିବାକୁ ହୋଇଥାଏ ! ମାତ୍ର ଯେତେବେଳେ ସେହି ପଦ୍ୟଟି ସଙ୍ଗୀତ ଭାବେ ଗାନ କରାଯାଏ, 
ସେତେବେଳେ କୌଣସି ଏକ ରାଗ” କୁ ତାହା ଅବଲମ୍ବନ କରେ ! ସେଥୁଲାଗି ଗୋଟିଏ କବିତାର 
ଆରମ୍ଭରେ ଥିବା ସୂଚନାରେ ଏହାର ଆବୃତ୍ତି ଓ ଗାନଲାଗି ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ବାଣୀ ସହ ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ରାଗର 
ମଧ୍ଯ ଉଲ୍ଲେଖଥାଏ । “ବାଣୀ” ଓ “ବୃତ' ମଧ୍ୟରେ ବି ଏକ ପ୍ରଭେଦ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ ! 
* ବାଣୀ” କେବଳ “ଛନ୍ଦ କୁ ବୁଝାଏ — ଅର୍ଥାତ୍‌ କେଉଁ ନିମୟରେ କବିତାର ପଡ୍‌କ୍ରିମାନ ଗଠିତ 
ହେବ, ତାହା ସୂଚାଏ | ମାତ  ବୃଭ” କହିଲେ, ଛନ୍ଦ ସହିତ ଏକ ଲୋକପ୍ରିୟ 'ରାଗ”କୁ ମଧ୍ଯ 
ବେଳେବେଳେ ସୂଚାଇଥାଏ । 
ଗୋପୀଭାଷା : 

ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି ଯେ ‘ ଗୋପାୀଭାଷା' ପ୍ରାଚୀନ ଚଉତିଶାଗୁଡ଼ିକ ପରି ପୁରୁଣା ଏବଂ 
ଏକ ଲୋକପ୍ରିୟ ଗୀତ । ‘କେଶବ କୋଇଲି” ପରି ପ୍ରାଥମିକ ବିଦ୍ୟାଳୟରେ ଏହା ପଠିତ ହୁଏ । 
ଏହା ଅତି ପ୍ରାଚୀନ ରଚନା ବୋଲି କେବଳ କୁହାଯାଇପାରେ; ଏହାର ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟ ନିରୂପଣ 
କରିବା କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ ! 

ଭଞ୍ଜସାହିତ୍ୟର ଅଶ୍ଲୀଳତାକୁ ପ୍ରଚଣ୍ଡ ସମାଲ୍ୋଚନା କରିଥବା ବିଜୟଚନ୍ଦ୍ର ସୁଲରେ 
ପଢ଼ାଯାଉଥବା ଗୋପୀଭାଷାର ଅଶ୍ଲୀଳତା ସମ୍ବନ୍ଧରେ କିଛି କହିନାହାନ୍ତି । ହୁଏତ  ଗୋପୀଭାଷା' ସେ 
ନିଜେ ଆମୁଳାନ୍ତ ପଢ଼ିନାହାନ୍ତି ବା ଶୁଣିନାହାନ୍ତି 
ପ୍ରାଚୀନ ଧର୍ମମୂଳକ କାବ୍ୟ : 

ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ଏକ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ ଓ ଯଥାର୍ଥ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରି କହିଛନ୍ତି - ବଳରାମ ଦାସ, 
ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ଓ ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ପରି ଆଦ୍ୟକାଳର କବିଗଣଙ୍କର ଯଥାକ୍ରମେ : “ରାମାୟଣ', 
“ ଭାଗବତ” ଓ “ମହାଭାରତ” ରଚନାବଳୀ ଦେଖ କେହିକେହି କହନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ଆଦ୍ୟକାଳରେ ସଂସ୍କୃତ କାବ୍ଯକବିତାକୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଉଥୁଲା | ମାତ୍ର ଏହା ଠିକ୍‌ 
ନୁହେଁ । ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ଗ୍ରଂଥ ମଧ୍ଯରୁ କୌଣସିଟି ହେଲେ ଅନୁବାଦ ନୁହେଁ । 

“None of these works is a translation; the authors have re-told 


the Ramayana, the Bhagabata Puran and the Mahavarata in their 
own way, and they may be regarded as the original works of the 


authors.” 12୩i 
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ସୂର୍ଯବଂଶୀ ରାଜାମାନଙ୍କ ଶାସନକାଳର ସାହିତ୍ୟିକ କ୍ରିୟାକଳାପ ଧର୍ମାଶ୍ମିତ ମହାକାବ୍ୟ 
ଗୁଡ଼ିକର ରଚନାଦ୍ଵାରା ଚିହ୍ନିତ । ପ୍ରଥମ ସୂର୍ଯବଂଶୀ ରାଜା କପିଳେନ୍ଦ୍ର ଓରଫ୍‌ କପିଳେଶ୍ବରଙ୍କ 
ଶାସନକାଳରେ ସାରଳା ଦାସ “ମହାଭାରତ” ରଚନା କରିଥଲେ । ଏହା କହି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର 
ମଜୁମଦାର ଏକ ଆମ୍ମସଂଶୋଧନମୂଳକ ବକ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ଭୀଙ୍କ 
ମତଦ୍ଵାରା ବିଭ୍ରାନ୍ତ ହୋଇ ସେ ଏହି ଗ୍ରଚ୍ଧ (Typical Selections from Oriya 
Literature)ରେ ବଳରାମ ଦାସ ଓ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ରଚନାବଳୀର ମନୋନୀତ ଅଂଶ ପ୍ରଦାନ 
କରି ସାରିବା ପରେ ଯାଇ. ସାରଳାଙ୍କ ' ମହାଭାରତ'ର ମନୋନୀତ ଅଂଶ ଛପାଇଦେଇଛନ୍ତି 
(ସାରଳାଙ୍କୁ ଜଗନ୍ନାଥ ବଳରାମଙ୍କ ପରବର୍ତୀ ଭାବି) ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ମନୋନୀତ 
କବିତା ଓ କାବ୍ୟାଂଶ (Te×†) ଛପାବେଳେ ବଳରାମ ଓ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ପରେ ସାରଳାଙ୍କ କାବ୍ୟାଂଶ 
ଥିବାରୁ ଏଠାରେ ଆଲୋଚନାରେ ମଧ୍ଯ ସେହି କ୍ରମକୁ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । 
ସାରଳା ମହାଭାରତର ମନୋନୀତ ଅଂଶର ପ୍ରଥମରୁ ହିଁ କବିଙ୍କ ସମୟରେ ଶାସନ କରୁଥିବା 
ରାଜା କପିଳେଶ୍ବରଙ୍କ ନାମ ଦେଖୁବାକୁ ପାଇ ସାରଳା ଯେ ଜଗନ୍ନାଥ ବଳରାମଙ୍କ ପୂର୍ବବର୍ତୀ ତାହା 
ସେ ଜାଣିପାରିଲେ ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ତୁଟି ବ୍ୟତୀତ ମନମୋହନଙ୍କ ଲେଖାଟି ଅବଶ୍ୟ 
ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ବୋଲି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି | 
ବଳରାମ ଦାସ : 

ବଳରାମଙ୍କ ସମ୍ପର୍କରେ ଆଲୋଚନା କରିବାକୁ ଯାଇ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରଥମରୁ କହିଛନ୍ତି ଯେ 
“ ରାମାୟଣ” ର ଆଦ୍ୟାଂଶରେ ବଳରାମ ନିଜ ସମ୍ପର୍କରେ ଯାହା ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି ସେଥ୍‌ରୁ ଜଣାଯାଏ 
ଯେ ବଙ୍ଗଳାର ଚୈତନ୍ୟଦେବଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମରେ ଦୀକ୍ଷିତ ହେବାର ଅବ୍ୟବହିତ ପୂର୍ବରୁ ସେ 
“ରାମାୟଣ” ରଚନା କରିଥଲେ ! ଏହା ନିଃସନ୍ଦେହ ଯେ ପୁରୀର ପ୍ରଭୁ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କର ସେ ପରମ 
ଭକ୍ତଥଲେ ଏବଂ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ନିର୍ଦ୍ଦେଶରେ ସେ କାବ୍ୟାଦି ରଚନା କରିଛନ୍ତି ବୋଲି ମଧ୍ଯ ନିଜେ 
କହିଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ “ରାମାୟଣ” ରଚନା ବେଳକୁ ସେ ସାଧାରଣ ସଂସାରୀଟିଏ ଥିଲେ ଏବଂ ନିଜ 
ପରିବାର ସହ ସୁଖରେ ଚନଳୁଥଲେ । ଚୈତନ୍ୟଙ୍କର ଧର୍ମାନୁସରଣ କରି ଜଣେ ପରମ ଉତ୍ସାହୀ 
ବୈଷ୍ଣଠବଭାବେ ‘ମତ୍ତ ବଳରାମ” ନାମ ସେତେବେଳକୁ ସେ ପାଇନଥଲେ । ନିଜର ବୃଦ୍ଧାବସ୍ଥାରେ 
ବଳରାମ ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ ବୈଷ୍ଣବଧର୍ମର ଦୀକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ ବୋଲି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି । 
ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଯେ ପରବର୍ତୀ କାଳରେ କେତେକ ଗବେଷକ ଦାଣ୍ଡୀ ରାମାୟଣକାର 
ବଳରାମ ଦାସ ଓ ମତ୍ତ ବଳରାମ ଦୂଇ ଭିନ୍ନ ବ୍ୟକ୍ତି ବୋଲି ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । 

‘ରାମାୟଣ”ରୁ ବଳରାମଙ୍କ ନିଜ ଉକ୍ତିର ଆଧାରରେ ତାଙ୍କ ପିତା କପିଳେନ୍ଦ୍ରଦେବଙ୍କ 
ମନ୍ତ୍ରୀ ସୋମନାଥ ମହାପାତ୍ର ଓ ମାତା ମନୋମାୟା ଥଲେ ବୋଲି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି । ବତିଶ 
ବର୍ଷ ବୟସରେ ସେ “ରାମାୟଣ” ମହାକାବ୍ୟ ସମାପ୍ତ କରିଥିବା କଥା ନିଜେ ଲେଖୁଛନ୍ତି । 
ପଣ୍ଡିତମାନଙ୍କ ମୁହଁରୁ “ରାମାୟଣ”ର ବର୍ଣନା ଯେଭଳି ସେ ଶୁଣିଥିଲେ ତାହାରି ଆଧାରରେ 
“ରାମାୟଣ” କାବ୍ୟ ଲେଖୁଛନ୍ତି । ଜଗନ୍ନାଥ ମନ୍ଦିରର ଜଗମୋହନରେ ବସି ନିଜେ କବି ସମଗ୍ର 
“ରାମାୟଣ” କାବ୍ୟଟି ଆବୃତ୍ତି କରୁଥିଲେ | କାବ୍ୟର ଆଦ୍ୟାଂଶରେ କାବ୍ୟଟିର ନାମ “ ଜଗମୋନହ 
ରାମାୟଣ ଥଲେ ସୁଦ୍ଧା ପରବର୍ତୀ କାଳରେ ଏହା “ଦାଣ୍ଡୀ ରାମାୟଣ” ନାମରେ ପରିଚିତ ହୋଇଛି; 
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କାରଣ ଏହା ଏତେ ଲୋକପ୍ରିୟ ହୋଇଥଲା ଯେ ଦାଣ୍ଡ ବା ରାସ୍ତାକଡ଼ରେ ଏହାର ଆବୃତ୍ତି ବା ଗାନ 
କରାଯାଉଥୁଲା । କିନ୍ତୁ ଦାଣ୍ଡ! ବୃତ୍ତ ବିଷୟରେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କିଛି କହିନାହାନ୍ତି । 

' ରାମାୟଣ” ର ପଦସଂଖ୍ୟା ଏକଲକ୍ଷ ବୋଲି କବି ନିଜେ କହିଛନ୍ତି । କବିଙ୍କର ପରିଚୟଠାରୁ 
ଆରମ୍ଭ କରି ପଦ ସଂଖ୍ୟାର ତଥ୍ୟ ସଂଗୃହୀତ ହୋଇଥିବା “ ରାମାୟଣ” ର ସଂପୃକ୍ତ ପଦଗୁଡ଼ିକ ବିଜୟ 
ଏହି ଆଲୋଚନାରେ ମଧ୍ଯ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନ୍ତି । ଅହଙ୍କାରୀ ବ୍ରାହ୍ମଣମାନଙ୍କ ଶୂଦ୍ର ବା କରଣ ଜାତିର 
ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ଲିଖ୍ମତ “ରାମାୟଣ” ପାଠଲାଗି ପ୍ରଚୋଦିତ କରିବା ପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ କବିଙ୍କର ଲଙ୍କାକାଣ୍ଡରୁ 
ନିମ୍ନ ପଦଟିର ଉଦ୍ଧୃତି ବିଜୟ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । 

ମୁହିଁ ହୀନ ପାପୀ ୟେ ବିଶେଷେ ଶୂଦ୍ରଯୋନି | 
ସୁଜ୍ଞଜନେ କୋପ ନ କରିବ ଏହା ଶୁଣି ॥ 

ବଳରାମ ଦାସ ପରିଣତ ବୟସରେ ଚୈତନ୍ୟଙ୍କର ଶିଷ୍ୟତ୍ବ ଗ୍ରହଣ କରିଥିବାରୁ ପୁରୁଷୋତ୍ତମ 
ଦେବଙ୍କ ଶାସନକାଳରେ ସେ ସାହିତ୍ୟ ସାଧନା ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲେ ବୋଲି କୁହାଯାଇପାରେ । 
ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟତ୍ଵ ଗ୍ରହଣ କରିବା ପରେ ପ୍ରତାପରୁଦ୍ରଙ୍କ ରାଜତ୍ବ ପର୍ଯନ୍ତ ସେ ସାହିତ୍ୟ ସାଧନା 
ଅବ୍ୟାହତ ରଖୁଥିଲେ ବୋଲି ଦୁଇଟି “ଗୁପ୍ତଗୀତା' ପୋଥୁରୁ ଜଣାଯାଏ । ସେଥମଧ୍ଯରୁ ଗୋଟିଏ 
“ ଗୁପ୍ତଗୀତା'ରେ ଉଲ୍ଲେଖ ଅଛି : ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ଅର୍ଜ୍ଧନଙ୍କୁ କହିଛନ୍ତି ¬ ମୁଁ ଦାରୁବ୍ରହ୍ମ ଅବତାର ଗ୍ରହଣ 
କଲାବେଳେ ପ୍ରତାପରୁଦ୍ର ନାମରେ ଏକ ରାଜା ଯେତେବେଳେ ଶାସନ କରିବ, ସେତେବେଳେ 
ବଳରାମ ଦାସ ନାମକ କବି ଜନ୍ମ ହୋଇ “ ଗୀତା'ର ଗୋଟିଏ ମାତ୍ର ଅଧ୍ୟାୟ ଲେଖୁବ; ପୁନଶ୍ଚ 
ମୁକୁନ୍ଦ ଦେବ ନାମକ ରାଜାର ଶାସନକାଳରେ ବଳରାମ ଆଉଥରେ ଜନ୍ମ ହୋଇ ୩୫ ଅଧ୍ୟାୟରେ 
ତାହାକୁ ସମାପ୍ତ କରିବ । — ତେଣୁ ଏହି  ଗୁପଗୀତା”ର କବି ନିଜକୁ ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ଅବତାର 
ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । ଏହି ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ବିଜୟଚନ୍ଦ୍ର ଉପର୍ଯୁକ୍ତ “ ଗୁପ୍ତଗୀତା” ରୁ ସଂପ୍ପକ୍ତ କେତେକ ପଦର 
ଉନ୍ଧୃତି ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି 

ବଳରାମ ଦାସ ଓ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ଜନସାଧାରଣଙ୍କ ବ୍ୟବହୃତ ସରଳ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଲାଳିତ୍ୟପୂର୍ଣ ସାହିତ୍ୟ ରଚନା କରିଛନ୍ତି ବୋଲି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି | “They didnot 
resort to those verbal jingles which characterize the poems of a later 
period. The use of sonorous words of Sanskrit origin, in the name of 
poetic diction, doesnot vitiate the simple style of the early poets.” 1D ୪! 

ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି : ଜଣେ ଜାତୀୟ କବି ଭାବେ ବଳରାମ ଦାସ ଜନସାଧାରଙ୍କ ଲାଗି 
ଗୀତ ଲେଖୁଯାଇଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଶାକୁ ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର ବିଶ୍ଵରେ ପରିଣତ କରି ସେ ଜନ୍ମଭୂମିକୁ ଭଲ ପାଇବାର 
ମଂତ୍ର ଲୋକଙ୍କୁ ଶିଖାଇ ଯାଇଛନ୍ତି । ସୁଦୂର ଉତ୍ତରଖଣ୍ଡର କୈଳାସ ପର୍ବତକୁ ସେ ଢେଙ୍କାନାଳର 
କପିଳାସ ଭାବେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଛନ୍ତି; ଓଡ଼ିଶାର ପାର୍ବତ୍ୟାଞ୍ଚଳରେ “ସେ ରାମଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କର ପାଦଚିହ୍ନ 
ଖୋଜି ପାଇଛନ୍ତି; ଓଡ଼ିଶାର ଜଙ୍ଗଲୀ ଜାତିର ଲୋକଙ୍କୁ ସେ ଶ୍ରୀରାମଙ୍କ ବନବାସ କାଳୀନ ଯାତ୍ରାର 
ଅନୁସରଣକାରୀ ଭାବେ ଚିତ୍ରଣ କରିଛନ୍ତି; ବାମଣ୍ଡା ଓ ବଣାଇର ଆଦିବାସୀ ମାନଙ୍କୁ ସେ ରାମଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରା ମନୋନୀତ ସୈନ୍ଯବଳ ଭାବେ ଅଭିହିତ କରିଛନ୍ତି 
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“ କାନ୍ତକୋଇଲି” ଓ “ରାମାୟଣ” ବ୍ୟତୀତ ବଳରାମ ନିମ୍ପଲିଖୂତ ପୁସ୍ତିକାମାନ ପ୍ରଣୟନ 
କରିଥିବା ବିଶ୍ଵାସ କରାଯାଏ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ମଜୁମଦାର ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ୧. ଅର୍ଜୁନ ଗୀତା ୨. 
ଗଳନିସ୍ତାରଣ ଗୀତା ୩. ବେଢ଼ା ପରିକ୍ରମା ୪. ମୂଗୁଣୀ ସତି । ପୂର୍ବବର୍ତୀ ଆଲୋଚକଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରେ 
ପଡ଼ିନଥବା ‘କମଳଲୋଚନ ଚଉତିଶା” ବିଷୟ ମଧ୍ୟ ସେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । 

“The work Kamala Lochana Chautisa composed by the poet in 


the Chautisa form, has not been noticed either by Hunter or by 
Chakravarty; the whole of this poem is inserted in this work of 


Selections.” 1୬ ୫ା ଉପର୍ଯୁକୁ ଚାରିଟି କୃତିର ବିଷୟବସ୍ତୁର ସୂଚନା ଦେଇ ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ 
“ ମୁଗୁଣୀ ସୁତି' ଏଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରେ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ରଚନା ! 
ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ : 

ଆପଣା ଦେଶବାସୀଙ୍କର ନୈତିକ ଅସ୍ତିତ୍ଵକୁ ଏକ ଉଚ୍ଚତର ସୋପାନରେ ଉପନୀତ କରାଇବା 
ଲାଗି ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ଯାହା କରିଯାଇଛନ୍ତି ତାହାର ତୁଳନା ନାହିଁ ¬ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ସମ୍ପର୍କରେ 
ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କର ଏହା ପ୍ରଥମ ମନ୍ତବ୍ୟ | “No poet of old time enjoys so much of 
popularity as poet Jagannath Das does. xxx there is not a single Hindu 
village in Orissa where atleast a portion of Jagannath Das’s Bhagabat 
is not kept and daily recited.” 1D ୬1 

ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଜୀବନୀ ଲେଖକ ଦିବାକର ଦାସ (“ଜଗନ୍ନାଥ ଚରିତାମୂତ ' )ଙ୍କ 
ତଥ୍ୟାଧାରରେ କବିଙ୍କର ଜୀବନୀ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ଭଗବାନ ଦାସ ଓ ପଦ୍ଧାଙ୍କର 
ସନ୍ତାନଭାବେ ପୁରୀ ଜିଲ୍ଲାର କପିଳେଶ୍ବରପୁର ଶାସନରେ ସେ ଜନ୍ମ ହୋଇଥିଲେ । ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର 
ନବମ ଦଶକରେ ତାଙ୍କର ଜନ୍ମ ବୋଲି ଅନୁମିତ ହୁଏ | ଚୈତନ୍ୟଙ୍କର ଓଡ଼ିଶା ଆଗମନ ( ୧୫୧୦) 
ପୂର୍ବରୁ ସେ “ରାମାୟଣ” ଲେଖୁଥିଲେ ବୋଲି ଦିବାକର ଦାସ ଯଦିଓ କହିଛନ୍ତି, ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ 
ରଚିତ “ରାମାୟଣ” କେଉଁଠାରେ ହେଲେ ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେନା ! 

ଶ୍ରୀ ମଜୁମ୍‌ଦାର୍‌ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମର ଦୀକ୍ଷାନେଇ ସୈ ବ୍ରାହ୍ମଣ୍ୟ ଧର୍ମ ପରିତ୍ୟାଗ 
କରିଥୁଲେ ଓ ଅତିବଡ଼ୀ ବୈଷ୍ଣବ ସମ୍ପଦାୟର ପ୍ରତିଷ୍ଠାତା ହୋଇଥୁଲେ | କୁହାଯାଏ ଯେ ବଳରାମ 
ଦାସ ଚୈତନ୍ୟଙ୍କଠାରୁ ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମର ଦୀକ୍ଷା ନେଇସାରି ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମଦୀକ୍ଷିତ 
ହେବାଲାଗି ପ୍ରବର୍ଭାଇ ଥିଲେ | ˆ ଦାଢ଼୍ୟତା ଭକ୍ତି'ରେ ଜଗନ୍ନାଥ ଓ ବଳରାମଙ୍କ ଜୀବନୀର ଯେଉଁ 
ବର୍ଣନା ଅଛି ତାହା ଅତିରଞ୍ଜିତ ଓ ଅବିଶ୍ଵାସନୀୟ । କେବଳ ରାଜା ପ୍ରତାପରୁଦ୍ର ଦେବଙ୍କ ସମୟଟି 
ସେଥିରୁ ସଠିକ୍‌ ମିଳିଥାଏ । 

ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ କାହିଁକି ସର୍ବୋଚ୍ଚ ସ୍ଥାନର ଅଧ୍ବକାରୀ ତାହା ବିଜୟ 
ଚନ୍ଦ୍ର ପରିଛନ୍ନ ଭାବେ ବୁଝାଇ ଦେଇଛନ୍ତି । ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ନିକଟରେ ସମସ୍ତ ନୈଷ୍ପିକ ହିନ୍ଦୁ 
ସେମାନଙ୍କର ଜାତି-ଭେଦ ଯେ ହରାଇବସନ୍ତି ତାହା ଓଡ଼ିଆ ଜାତିର ଧାର୍ମିକ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀର 
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ବ୍ୟାପକତାର ଏକ ମୁଖ୍ୟ ଦିଗ । ଜଗନ୍ନାଥ-ଅଧ୍ୟୁଷିତ ଓଡ଼ିଶା ମାଟିରେ ଚୈତନ୍ୟ ଯେତେବେଳେ 
ତାଙ୍କର ଧର୍ମପ୍ରଚାର କଲେ, ସାଧାରଣ ଲୋକେ ଏଇ ବାର୍ତାଟି ପାଇଲେ ଯେ ବ୍ରାହ୍ମଣମାନଙ୍କ ବିନା 
ସହାୟତାରେ ମଧ୍ଯ ସେମାନେ ମୁକ୍ତି ବା ମୋକ୍ଷ ପାଇପାରିବେ । ଭଗବାନଙ୍କୁ ବିଶ୍ଵାସ କରି ତାଙ୍କୁ 
ଭଲ ପାଇବାଦ୍ଵାରୀ ଓ ଭଲ କାମ କରିବା ଦ୍ଵାରା ଏହା ସମ୍ଭବପର | ଏହିଠାରୁ ଆମ୍ମସଂସ୍କୃତିର ଏକ 
ନୂତନ ଯୁଗ ଆରମ୍ଭ ହେଲା । ଯେଉଁ ସମୟରେ ବ୍ରାହ୍ମଣ ମାନେ ଥୁଲେ ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଧାଦିର ରକ୍ଷକ, 
ଏବଂ ଅଣନବ୍ରାହ୍ଣମାନେ ସଂସ୍କୃତ ଜାଣିଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଧର ପାଖ ମାଡ଼ି ପାରୁନଥଲେ- 
ସେତେବେଳେ ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ କଥୁତ ଭାଷାରେ ସଂସ୍କୃତ ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଧମାନ ଅନୁଦିତ ହୋଇ 
ପଠିତ ହେଲେ ସେଗୁଡ଼ିକର ପବିତ୍ରତା ଯେ ନଷ୍ଟହେବ ନାହିଁ ବୋଲି କୁହାଗଲା, ତାହା ବ୍ରାହ୍ମଣମାନଙ୍କ 
ଆଧ୍ବପତ୍ୟ ପ୍ରତି ଏକ ପ୍ରଚଣ୍ଡ ଧକ୍ଟା । 

ଯେତେବେଳେ ଲୋକେ ଜାଣିଲେ ଯେ ପବିତ୍ର ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଧମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ପବିତ୍ରତମ 
' ଭାଗବତ” ସେମାନଙ୍କ ହାତ ପାଆନ୍ତାରେ ଉପସ୍ଥିତ ଓ ଉପଲଳ୍ଧ “ସେମାନେ ଅସମ୍ଭବ ଉତ୍ସାହ ଓ 
ଶକ୍ତିନେଇ ମାତୃଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନରେ ଲାଗିପଡ଼ିଲେ- “This is why the art of reading and 
writing is known and practised by the common people more extensively 
in Orissa than Bengal” D୭! 

ଓଡ଼ିଆରେ “ ଭାଗବତ” ରଚନା କରି ସାରା ଓଡ଼ିଶାର ସମସ୍ତ ଶ୍ରେଣୀର ଲୋକଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଲେଖୁପଢ଼ି ଶିଖ୍ମବାକୁ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ଯେଉଁ ପ୍ରେରଣା ଦେଇଗଲେ ତାହା ଯେ ଏହି ରାଜ୍ୟର 
ଅସାମାନ୍ୟ ଉପକାର ସାଧ୍ୂତ କରିଥଲା¬ଏହା କହିବାରେ କୌଣସି କୁଣ୍ଡା ରହି ନପାରେ ବୋଲି 
ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି । 

ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କ୍ଷୁଦ୍ର ସାରସ୍ଵତ କୃତି ମାନଙ୍କର ପରିଚୟ ମଧ୍ଯ ବିଜୟ ପ୍ରଦାନ 
କରିଛନ୍ତି। ଏପରି ରଚନା ମଧ୍ଯରେ “ଗୁପ୍ତ ଭାଗବତ ଓ “ ତୁଳାଭିଣୀ'ର ନାମ ଉଲ୍ଲେଖକରି ସେ 
କହିଛନ୍ତି ଯେ ଏସବୁ ଭାଗବତକାର ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ଲେଖାପରି ମନେହୁଏ ନାହିଁ । ' ତୁଳାଭିଣା'ରେ 
ଉଚ୍ଚ ଦାର୍ଶନିକ ଚିନ୍ତାଧାରାକୁ ସହଜ ଭାଷାରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବାର ଚେଷ୍ଟା ହୋଇଥୁବାରୁ ତାହାର 
ଏପରି ନାମକରଣ କରାଯାଇଛି । 

ହଣ୍ଟର୍‌ ଏବଂ ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ରଭୀ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କର  ଅର୍ଥକୋଇଲି' ଓ ' ମୃଗୁଣୀ ସୁତି'ର 
ନାମ ଉଲ୍ଲେଖ କରିନାହାନ୍ତି ବୋଲି କହି ବିଜୟ ଟିପ୍ପଣୀ ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ ବଳରାମଙ୍କର ' ମୂଗୁଣୀ 
ସୁତି' ନାମରେ ଥବା ରଚନାଟି ହୁଏତ ଦୂଇ ବିଦ୍ଧାନ୍‌ଙ୍କୁ ଭ୍ରାନ୍ତିରେ ପକାଇଛି | ।୬୮। 
ସାରଳା ଦାସ : 

ସାରଳା ଦାସ ଜଣେ ନୈଷ୍ପିକ ବୈଷ୍ଣବ ଅପେକ୍ଷା ନିଜ ଗ୍ରାମ ଝଙ୍କେର୍‌ପୁର (ଝଙ୍କଡ଼)ର 
ଦେବୀ ସାରଳା ଚଶ୍ଡୀଙ୍କର ପ୍ରକୃତରେ ପରମ ଭକ୍ତ ଥିଲେ ବୋଲି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି । 
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ଆଦିବାସୀଙ୍କର ଦେବୀ ହିଙ୍ଗୁଳା ଏବଂ ସାରଳା ଠାକୁରାଣୀଙ୍କୁ ସାରଳା ଦାସ ଏକ ଓ ଅଭିନ୍ନ 
ବୋଲି ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ମୁଣ୍ଡାରି ଭାଷାର “ଶେଙ୍ଗେଲ୍‌' (henge!) ଶହରୁ “ ହିଙ୍ଗୁଳା' ଶବ 
ଉପ୍ପନ୍ଧ । ଏହାର ଅର୍ଥ ଅଗ୍ନି ¦ ତାଳଚେର, ବାମଣ୍ଡା ଓ ଏହାର ପଡ଼ୋଶୀ ଅଞ୍ଚଳରେ ଦେବୀ 
ହିଙ୍ଗୁଳା ପୂଜିତା ହୁଅନ୍ତି । 

କବିଙ୍କର ଭାଷା ଅନଳଙ୍କୁ ତ, ସରଳ ଏବଂ ପ୍ରଭାବଶାଳୀ | କାବ୍ୟର ଛନ୍ଦ ଯଦିଓ ତୁଟିଯୁକ୍ତ, 
ତଥାପି ଗାନ କରାଯିବା ସମୟରେ ତାହାର ତୁଟିମାନ ଲୁଚିଯାଏ । ଏକଥା କହିଲାବେଳେ ବିଜୟ 
ଦାଣ୍ଡୀ ବୃତ୍ତରେ ପାଦ ମାନଙ୍କର ଅସମ ଅକ୍ଷର ସଂଖ୍ୟା ବିଷୟରେ ଅବଗତ ନଥବା ପରି ମନେହୁଏ । 
ସଂସ୍କୃତ ମହାଭାରତରେ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଠ ଭାବେ କଣ ରହିଛି ତାକୁ ଗୁରୁତ୍ଵ ନଦେଇ କବି ନିଜ କଳ୍ପନାରୁ 
ଅନେକ କିଛି ନିଜସ୍ଵ ଶୈଳୀରେ ପରିବେଷଣ କରିଯାଇଛନ୍ତି । ଏଥୁଯୋଗୁଁ ସାରଳାଙ୍କ କୃତି ଲୋକପ୍ରିୟ 
ହୋଇପାରିଛି । 

ସାରଳା ଦାସ ଜଣେ ଜାତୀୟ କବି ରୂପେ ଖ୍ୟାତ ହୋଇଥୁଲେ | କିନ୍ଧୁ ତାଙ୍କର ଯଶ ସହ୍ୟ 
କରି ନପାରି ଅନେକ ସଂସ୍କୃତଜ୍ଞ ପଶ୍ତିତ ମହାଭାରତର ମୁଖ୍ୟ କାହାଣୀର ଅନୁବାଦମାନ କରିପକାଇ 
ଥିଲେ, ମାତ ଲୋକେ ସେସବୁକୁ ଗ୍ରହଣ କଲେ ନାହିଁ ବୋଲି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି । ପରବର୍ତୀ 
କାଳରେ ଧରାକୋଟର ରାଜା କୃଷ୍ଣସିଂହ ମହାଭାରତ ' ଓ “ ହରିବଂଶ”ର ଅନୁବାଦ ଲାଗି କେତେକ 
ପଣ୍ତିତଙ୍କୁ ନିଯୁକ୍ତ କରିଥଲେ । ତାଙ୍କର ଉଦ୍ୟମ ପ୍ରଶଂସନୀୟ ହେଲେହେଁ ସେସବୁ ଅନୁବାଦ ଲୋକପ୍ରିୟ 
ହୋଇପାରିନଥୁଲା। 

ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି ¬ “ ଏହା ଏକାନ୍ତ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଯେ ଏହି ଓଡ଼ିଆ କବି ବଙ୍ଗରେ 
ମଧ୍ଧ ପ୍ରସିଵ୍ଧି ଅର୍ଜନ କରିଥିଲେ ଏବଂ ଆଦ୍ୟ ଷୋଡ଼ଶ ଶତାବ୍ଦୀ ବେଳକୁ ତାଙ୍କର ' ମହାଭାରତ! 
ବଙ୍ଗଳାରେ ଅନୁଦିତ ହୋଇସାରିଥିଲା । ବାବୁ ଦୀନେଶ ଚନ୍ଦ୍ର ସେନ୍‌ଙ୍କ ସୂତ୍ରରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ 
ଓଡ଼ିଶାର “ସାରଳା ମହାଭାରତ” ଭାବେ କଥୂତ ଗ୍ରଂଥର ମାତ୍ର ବିରାଟ ପର୍ବଟି ଏବେ ବଙ୍ଗଳାରେ 
ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ |” ।୬୯। 
ଭୀମା ଧୂବର: 

ପ୍ରାଚୀନ କବିଭାବେ ଯଥାର୍ଥରେ ସ୍ବୀକୃତ ଭୀମା ଧଵବରଙ୍କ ‘ କପଟପାଶା' ଏକ ଆଗ୍ରହପ୍ରଦ 
ପୁସ୍ତିକା ବୋଲି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି । ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ ଜଣେ କୈବରଁ ଉତ୍ତମ ଶିକ୍ଷା ଲାଭ 
କରି କବି ଭାବେ ସ୍ଵୀକୃତ ହୋଇପାରିବା ନିଶ୍ଚୟ ଏକ ଖୁବ୍‌ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ କଥା ! ଓଡ଼ିଶାର ତଜ଼୍ାଳୀନ 
ସୁପରିଚିତ ଦୃଶ୍ୟପଟ ଏହା ପାଠକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରେ । ଦେଶୀୟ ଭାଷାରେ ଏହି 
ଶ୍ରେଣୀୟ ଲେଖକଙ୍କ ରଚିତ କୃତି ପ୍ରତି ବ୍ରାହ୍ମଣମାନଙ୍କର ଅସମ୍ମାନ ରହିଥାଇପାରେ, ମାତ୍ର 
' କପଟପାଶା' ଏବେ ମଧ୍ଯ ଲୋକେ ଆଗ୍ରହରେ ପାଠ କରନ୍ତି ଏବଂ ଜାତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଏକ 


ଉତ୍ତମ ଅବଦାନ ଭାବେ ଏହା ଭବିଷ୍ୟତରେ ସ୍ଵୀକୃତ ହେବା ମଧ୍ଯ ପ୍ରତ୍ୟାଶିତ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ମଜୁମଦାର 
ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । 


ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଗର ଅବତରଣିକା: 
ତୃତୀୟ ପ୍ରବନ୍ଧଟିର ଶୀର୍ଷକ The Poets of the Early Medieval Period 
(1569-1750) । ବିଜୟ କହିଛନ୍ତି, ତ୍ରୟୋଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ମଧ୍ୟଭାଗରେ ଖୋଦିତ ଦୂଇଟି 
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୧୬୧ 


ଶିଳାଲେଖରୁ ଗୋଟିଏ କଥା ସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ ଯେ ଗଙ୍ଗ ରାଜାମାନେ ଏକ ବିଦେଶୀ ଭାଷା ନେଇ 
ବିଦେଶୀ ଭାବେ ଓଡ଼ିଶାକୁ ଶାସନ କରିଥଲେ । ସେମାନଙ୍କ ସମୟରେ ଖୋଦିତ ଶିଳାଲେଖ ଓ 
ତାମ୍ରଲେଖ ମାନଙ୍କରେ ଦୂଇଟି ଭାଷା ଦେଖାଯାଏ । ତାମିଲ୍‌ ଭାଷା ଓ ଲିପିରେ ସେଗୁଡ଼ିକ ଖୋଦିତ 
ହୋଇଥିବାବେଳେ ସେଗୁଡ଼ିକର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁଦ୍ଦାଦ ବଙ୍ଗଳା ଲିପିରେ ହୋଇଥବା ଦେଖାଯାଏ । 
କଳିଙ୍ଗନଗର ଓ ମୁଖଲିଙ୍ଗମ୍‌ର ଗଙ୍ଗ ରାଜାମାନେ ୧୩ଶ ଶତାବ୍ଦୀ ବେଳକୁ ଓଡ଼ିଶାରେ ଶାସକ 
ଭାବେ ଆଧୂପତ୍ୟ ପ୍ରତିଷ୍ଠାକରି ସାରିଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିନଥଲେ । ଓଡ଼ିଆ ତ' 
ଦୂରର କଥା, ଆହୁରି ତାପୂର୍ଯପୂର୍ଣ ଯେ କଳିଙ୍ଗ ନଗରର ଆନ୍ଧୁରଭାଷାକୁ ସୁଦ୍ଧା ସେମାନେ ଗ୍ରହଣ 
କରିନଥଲେ, ଯଦିଓ ଏକ ସମ୍ପଦ୍ଧ ତେଲୁଗୁ ସାହିତ୍ୟ ସେତେବେଳକୁ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହୋଇସାରିଥୁଲା | 
ଅସଲ କଥା ହେଲା ସେମାନଙ୍କର ରାଜକୀୟ ଆଭିଜାତ୍ୟ ଓ ଅହଙ୍କାର ଏକ ବିଜିତ ଦେଶର ଭାଷାକୁ 
ଗ୍ରହଣ କରିବା ଲାଗି ଅନୁମତି ଦେଇନଥବ ! 

ବିଜୟଙ୍କ ମତରେ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ଓଡ଼ିଶାକୁ ଆନୀତ ହୋଇ ତ୍ରୟୋଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଶେଷଯାଏ 
ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥଲା | ଗଙ୍ଗବଂଶର ଶିଳାଲେଖ ଆଦି ବିବରଣରୁ ଯାହା ଜଣାଯାଏ, ସେତେବେଳକୁ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବଡ଼ ଅନୁନ୍ନତ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧ ଅବସ୍ଥାରେ ଥଲା । ସେଭଳି ଭାଷା ସାହିତ୍ୟ ସଂରଚନା ଲାଗି 
ଉପଯୁକ୍ତ ନୁହେଁ । 
ଦୀନକ୍ୃଷ୍ଣଙ୍କ ସମୟ: 

ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ରଚନା ୯ ଦାର୍ଦ୍ଧ୍ୁତା ଭଚ୍ତି'ରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ଭୋଇବଂଶର ରାଜା 
ପ୍ରତାପରୁଦ୍ର ଦେବଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ଅସମ୍ମାନିତ ହୋଇଥଲେ । ମାତ୍ର ବର୍ଷଟିଏ ଶାସନ 
କରିଥୁବା ଏହି ରାଜା ନିଜର ଅପ୍ରିୟତା ଯୋଗୁଁ କାକ ପ୍ରତାପରୁଦ୍ରଂ ଭାବେ କଥତ ହେଉଥୂଲେ । 
ଏହାଭରେ ଅତି ଅଛଦିନ ଉତ୍ତାରୁ ୧୫୬୮ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାହ୍ଦରେ ରାଜା ତେଲେଙ୍ଗା ମୁକୁନ୍ଦଦେବଙ୍କ ମୃତ୍ୟୁହେବା 
ମାତ୍ରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ମୁସଲମାନ ଶାସନ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ । ତେଣୁ କବି ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଓ ତାଙ୍କର ସମସାମୟିକ 
କବି ଭକ୍ତଚରଣ ଦାସ ଓଡ଼ିଶାରେ ମୁସଲମାନ ଶାସନର ଆଦ୍ୟ କାଳରେ ସେମାନଙ୍କର କାବ୍ୟିକ 
ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଅର୍ଜନ କରିଥଲେ ବୋଲି କହିବା ଯୁକ୍ତିଯୁକ୍ତ ¦ 

ପୁରୀରେ ବାସ କରିବାର ଏଁକାନ୍ତିକ ଇଚ୍ଛା ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କର ପୁରଣ ହୋଇ ପାରିନଥୂଲା, ଏହା 
ତାଙ୍କର 'ରସକଲ୍ଲୋଳ ରୁ ଜଣାଯାଏ । ଏହାର କାରଣ ପ୍ରକାଶ କରିବାରେ ଦୀନକୃଷ୍ଣ କୁଣ୍ଠିତ ହୋଇଥଲେ 
ମଧ୍ଯ ଜଣେ ହିନ୍ଦୁରାଜାଙ୍କ ଅସୂୟା ଓ ଅସନ୍ତୋଷ ଏହାର କାରଣ ବୋଲି ତାଙ୍କ ରଚନାରୁ ସୂଚନା 
ମିଳେ । କାରଣ ଜଣେ ହିନ୍ଦୁକୁ ତା'ର ଇଚ୍ଚିତ ଏକ ତୀର୍ଥସ୍ଥାନରେ ବାସ କରିବାକୁ ଦେବା 
କୌଣସି. ମୁସଲମାନ ଶାସକ ଲାଗି କିଛି ଅର୍ଥ ରଖେ ନାହିଁ ବୋଲି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି । ତା” ଛଡ଼ା 
ଯଦି ଦୀନକୃଷ୍ଣ କୌଣସି ରାଜନୈତିକ ଅପରାଧ କରିଥାଆନ୍ତେ ତାହେଲେ ସେ ଜେଲ୍‌ ଭିତରେ 
ହିଁ ରହିଥାନ୍ତେ ! ତେଣୁ ହିନ୍ଦୁରାଜାଙ୍କର କୋପ ଦୃଷ୍ଟି ତାଙ୍କର ପୁରୀରୁ ବିତାଡ଼ିତ ହେବାର କାରଣ 
ବୋଲି ଆମେ ଜାଣିବା ପରେ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ୧ ୫୬୮ ( ଯବନ ଶାସନାରମ୍ଭ) ପୂର୍ବରୁ ସାହିତ୍ୟ ସାଧନା 
ଆରମ୍ଭ କରିଥଲେ ବୋଲି ନିରାପଦରେ କହିପାରିବା । — ବିଜୟଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ଯୁକ୍ତିର ବଳିଷ୍ଠତା 
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୧୬୨ 


ସତ୍ତ୍ବେ ତାଙ୍କ ନିର୍ଣିତ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ସମୟକାଳକୁ ପରବର୍ତୀ ଗବେଷକମାନେ ଗ୍ରହଣ କରି ନାହାନ୍ତି 
ଏବଂ ୧୬୫୦ ମସିହାରୁ ୧୭ ୧୦ ମସିହା ହିଁ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ସମୟ ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି । 

ଶ୍ରୀ ମଜୁମଦାର କରିଛନ୍ତି : ଜନଶୁତି କହେ ଯେ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ନୀଚ ଜାତିର ଥିଲେ ଏବଂ 
ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମାବଲମ୍ବନର ପୂର୍ବବର୍ତୀ ତାଙ୍କର ବୃରି ସଂଶୟାବୃତ୍ତ । ଏହା ଅସମ୍ଭବ ନୁହେଁ ଯେ ଏହି 
କାରଣରୁ ଜଣେ ବୈଷ୍ଣବ କବିଙ୍କୁ ରାଜା କାକ ପ୍ରତାପରୁଦ୍ର ଶ୍ରୀମନ୍ଦିର ପ୍ରବେଶ ନିଷିଦ୍ଧ କରିଦେଇଥିଲେ । 
“He lost in his life time a place at Puri, but has gained since his death, 
a high place in the literature of Orissa.” i୭ ol! 

ହଣ୍ଟର୍‌ ଏବଂ ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ଭୀ ଦୁହେଁ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କର ଦୁଇଟି ପ୍ରମୁଖ କୃତିର ନାମ 
ଉଲ୍ଲେଖ କରି ନାହାନ୍ତି ବୋଲି ବିଜୟ କହିଛନ୍ତି । ସେ ଦୁଇଟି ହେଉଛି “ନାବକେନି” ଏବଂ 
ଅଳଙ୍କାର ବୋଲି । ଏହା ନିଃସନ୍ଦେହରେ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ରଚନା ଏବଂ ଏଥୁରେ ତାଙ୍କର ଯାଦୁକରୀ 
କବିତ୍ଵର ଚମଜ୍ରାର ନିଦର୍ଶନମାନ ରହିଛି ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । ସେ ପୁଣି କହିଛନ୍ତି ଯେ କେବଳ 
ହଣ୍ଟର୍‌ ବା ମନମୋନହ ନୂହନ୍ତି, ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ( ୧୯ ୨୩ ମସିହା) କୌଣସି ଗବେଷକ ଏ ଦୁଇଟି 
ଗ୍ରନ୍ଧ ବିଷୟରେ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିନାହାନ୍ତି । “ ଗୁଷ୍ପିଚା ବିଜେ” ହୁଏତ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ରଚନା, ମାତ୍ର 
ରଥଯାତ୍ରାର ବର୍ଣନା ବ୍ୟତୀତ ଏହାର ବିଶେଷ ସାହିତ୍ୟିକ ତାପୂର୍ଯ୍ୟ ନାହିଁ । । ୭ ୧। “ନାବକେଳି' ଓ 
“ଅଳଙ୍କାର ବୋଲି”ର ଚମଜ୍ରାର ନାଟକୀୟତାରେ ପାଠକମାନେ ନିଶ୍ଚୟ ଆମୋଦିତ ହେବେ । 
“ ନାବକେଳି”ରେ କୃଷ୍ଣ ଏକ ନାଉରୀର ଛଦ୍ଧବେଶ ଧାରଣ କରି ଗୋପୀମାନଙ୍କୁ ନିଜ ନୌକାରେ 
ନେଉଛନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କ କଥୋକପଥନର କଳାମ୍‌କତା ଅତୁଳନୀୟ । ସେହିପରି ' ଅଳଙ୍କାର ବୋଲି'ରେ 
କୃଷ୍ଣ ଏକ ଦୂରଦେଶାଗତ ଅଳଙ୍କାର ବେପାରୀର ବେଶରେ ଆସିଛନ୍ତି ଏବଂ ଗୋପୀମାନେ ତାଙ୍କ 
ସହ ଦର କଷାକଷିରେ ଖୁବ୍‌ ଆଗ୍ରହର ସହ ନିମଜିତ ହୋଇପଡ଼ିଛନ୍ତି । ଏହି ବର୍ଣନା ମଧ୍ଯ ଅପୂର୍ବ । 

ଦ୍ଵିତୀୟ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିଜୟ ଅନ୍ୟତ୍ର ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ଏଠାରେ 
ସେ କେବଳ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ରଚନା ବୋଲି କୁହାଯାଉନଥବା କେତେକ କୃତିରେ 
କିଂତୁ କବିଙ୍କ ନାମ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ବୋଲି ଲିଖୁତ ଅଛି । ‘ଶରୀର ଭେଦ ଭଜନ! , କୋଳାହଳ 
ଚଉତିଶା , ‘କମଳାକାନ୍ତ ଚଉତିଶା” ପରି ସେହି ରଚନା ଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରକୃତରେ କାହାର ସର୍ଜନ କହିବା 
କଷ୍ଟକର । ( ପରବର୍ଭୀ ଗବେଷଣାରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ଆଦି ଓ ମଧ୍ଯଯୁଗରେ “ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ” ନାମରେ 
ସମୁଦାୟ ୧୨ ଜଣ ଓଡ଼ିଆ କବି ଥଲେ !) 

*ରସକଲ୍ଲୋଳ” ଯେଉଁ ବ୍ୟାପକ ଲୋକପ୍ରିୟତା ଅର୍ଜନ କରିଛି ସେଥିଲାଗି ତାହାର ସମସ୍ତ 
ଯୋଗ୍ୟତା ରହିଛି ବୋଲି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି | “1 has been executed with 


l\90 | Typical Selections from Oriya Literature - Vol. lI. Introduction. 
।୭ ୧ ଜାନନୁଖ ରଚିଚ 'ସୁଣିଚା ଚିଳେ' ନାମକ କୋଣସି ରଚନା ଥା6ମେ ଜେଖୁକାକୁ ଫାଉନା / ଚଳନାଥ 
ଚଜଳେନା ରଥା ଚଳେ” ନି ଏହି ନାମରେ ଉଯଲଛ ରଚନା / 
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considerable poetic powers and literary skill, and the language al! 
throughout is very simple.” 19 91 

ସେ କହିଛନ୍ତି 'ରସକଲ୍ଲୋଳ”ର କାବ୍ୟକ ଉଚ୍ଚତାକୁ ସ୍ଵୀକାର କଲାବେଳେ ଏକଥା ମଧ 
କୁହାଯିବା କଥା ଯେ ସେତେବେଳେ ଦାମ୍ପତ୍ୟ ସୁଖ କହିଲେ ସୂଳତଃ ଯାହା ବୁଝାଯାଉଥ୍‌ଲା, 
'ରସକଲ୍ଲୋଳ”ର ଅନେକ ଛାଦ ତାହାରି ଦ୍ଵାରା କଳଙ୍କତ ହୋଇଛି । ୩୪ଟି ଛାନ୍ଦ ବିଶିଷ୍ଟ ସମଗ୍ର 
କାବ୍ୟର ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ଧାଡ଼ିର ଆଦ୍ୟ ଅକ୍ଷର ହେଉଛି “କ”' । କୁହାଯାଏ ଯେ ଅମିତ ପ୍ରସିବିର 
ଅଧୁକାରୀ କବି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ, ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କର ' ରସକଲ୍ଲୋଳ” ପଢ଼ି ଏହାର ଗୋଟିଏ ତୁଟି ଦେଖାଇ 
ଦେଇଥିଲେ ¦! ସେ କହିଥିଲେ ଯେ ସମଗ୍ର କାବ୍ୟଟିର ସମସ୍ତ ପାଦ “କଂ ଅକ୍ଷରରେ ଆରମ୍ଭ 
ହୋଇଥିବାରୁ କାବ୍ୟର ନାମ ମଧ୍ଯ “ କ” ଅକ୍ଷରରେ ହେବା ଉଚିତ ଥିଲା | ଉପେନ୍ଦ୍ରଙ୍କର ' ବୈଦେହୀଶ 
ବିଳାସ , ‘କଳା କଉତୁକ!' , ' ସୁଭଦ୍ରା ପରିଣୟ ' ପ୍ରଭୃତି କାବ୍ୟ ଏହି ନିୟମର ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଦେଖାଇଦିଏ । 

ଉପେନ୍ଦ୍ରଙ୍ଗ ଦ୍ଵାରା ରଚିତ ଗୋଟିଏ ପଦ ଗୀତ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କର ତାଙ୍କ ଉପରେ ଥିବା ପ୍ରଭାବ 
ଦେଖାଇ ଦେବାକୁ ଲୋକେ ବେଶ୍‌ ବ୍ୟବହାର କରିଥା'ନ୍ତି ¬ ମାତ୍ର ସେଇ ପଦକ ଗୀତ ଭଞ୍ଜଙ୍କର 
କୌଣସି ରଚନାରେ ପରିଦୃଷ୍ଟ ହୁଏନା ! ତାହା ହେଉଛି — 

କହେ ଉପଇନ୍ଦ୍ର ବୀର ଟେକି ବେନି ବାହାକୁ ! 
ରବିତଳେ କବିପଣେ ନଗଣେ ସେ କାହାକୁ ॥ 
ଜୟଦେବ-ଦୀନକୃଷ୍ଣଂପୟରେ ତା ଶରଣ । 
ଆନକବି ମାନଙ୍କର ମୁଣ୍ଡେ ବାମ ଚରଣ ॥ 

ଏହି ପଦଟି ଗୋଟିଏ କଥା ସୂଚାଇଦିଏ ଯେ, ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହନ୍ତି, ଭଞ୍ଜଙ୍କର ଅନେକ 
ପୂର୍ବରୁ ଦୀନକ୍ସଷ୍ଣ କବିଭାବେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହୋଇ ସାରିଥୂଲେ ! 
ଦ୍ଵାରକା ଦାସ: 

' ଗୁପ୍ପଗୀତା”ର କବି ଦ୍ଵାରକା ଦାସ ତେଲଙ୍ଗା ମୁକୁନ୍ଦଦେବଙ୍କ ସମସୀମୟିକ ବୋଲି ନିଃସନ୍ଦେହ 
ଭାବେ ଜଣାଯାଏ । ଦ୍ଵାରକା ଦାସ କବି ଭାବରେ ନିଜର ଖର୍ବତା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସଚେତନ ଥିଲେ ଏବଂ 
ତେଣୁ “ ଗୁପ୍ତଗୀତା' ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ସହାୟତାରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ବୋଲି କହି ତାଙ୍କର ଏହି 
ମୂଲ୍ୟହୀନ କୃତିଟିର ଗୌରବ ବୃଦ୍ଧି ଲାଗି ପ୍ରୟାସ କରିଛନ୍ତି । “ସପ୍ତପୋଇ” ଏବଂ 'ପ୍ରେମରସ 
ଚନ୍ଦ୍ରିକା” ନାମରେ ଦ୍ଵାରକାଙ୍କର ଆଉ ଦୁଇଟି ରଚନା ଅଛି । ଉପେନ୍ଦ୍ରଙ୍କର ବହୁ ପୂର୍ବରୁ ଏକ କାବ୍ୟ 
ଆଂଗିକ ଭାବେ ‘ ପୋଇ” ରଚନାର ସୂତୃପାତ ଘଟିଥିଲା ବୋଲି ବିଜୟ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି 
ସାଲବେଗ : 

ଏହାଙ୍କ ସମୟ ସମ୍ପର୍କରେ ସଠିକ୍‌ କିଛି ଜଣାଯାଏ ନାହିଁ । ତେବେ ଜନଶ୍ରତି କହେ ଯେ 
ତେଲେଙ୍ଗା ମୁକୁନ୍ଦଦେବଙ୍କ ସେନାବାହିନୀରେ ସାଲବେଗଙ୍କ ପିତା ଜଣେ ପ୍ରମୁଖ ସୈନିକ ଥଲେ 
ଏବଂ ମୁକୁନ୍ଦଦେବଙ୍କ ରାଜତ୍ଵ ସମୟରେ ହିଁ ସାଲବେଗ ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମରେ ଦୀକ୍ଷିତ ହୋଇଥୁଲେ । 


।୭୨। ଟିକ 
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ଜଣେ ମୁସଲମାନ ହୋଇ ସୁଦ୍ଧା ସେ ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମ ଗ୍ରହଣ କରିଥିବା କଥାଟି ସୂଚାଇ ଦିଏ ଯେ ସେ 
ନିଶ୍ଚୟ ଚୈତନ୍ୟଙ୍କର ଅଧକ ପରବର୍ତୀ ସମୟର କବି ହୋଇନଥ୍‌ବେ | 


ସରଳ ଓ ସୁନ୍ଦର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ତାଙ୍କର ଗୀତଗୁଡ଼ିକ ରଚିତ ହୋଇଥିଲେ ହେଁ ଜଣେ 
ମୁସଲମାନ ହୋଇ ହିନ୍ଦୁ ଦେବତା ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କର ପ୍ରଶଂସାଗାନ କରିଥିବାରୁ ସେଗୁଡ଼ିକ ଯଥାଯୋଗ୍ୟ 
ତାପୂର୍ଯ୍ୟ ହାସଲ କରିପାରି ନାହିଁ । 
ଭକ୍ତଚରଣ ଦାସ : 


ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କର ସମସାମୟିକ ଭକ୍ତଚରଣ ଦାସ କବିତାର ଶୈଳୀ ତଥା ଆଂଗିକରେ 
ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ପରି ' ପ୍ରାଚୀନ ' ଓ ନୂତନ” ମଧ୍ୟରେ ଏକ ସମନ୍ୟ ସ୍ଥାପନ କରିଥୁଲେ ବୋଲି ବିଜୟ 
ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି । ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଉପେନ୍ଦ୍ରଭଞ୍ଜ ଓ ତାଙ୍କର ଉତ୍ତରାଧୁବକାରୀମାନଙ୍କର କୃତ୍ରିମ 
କାବ୍ୟଶୈଳୀକୁ ସେ ନୂତନ ଭାବେ ରୂପାୟିତ କରିଛନ୍ତି । ଭକ୍ତଚରଣଙ୍କର “ ମଥୁରାମଙ୍ଗଳ ନିଃସନ୍ଦେହ 
ଭାବେ ଏକ ଭକ୍ତି ମୂଳକ ରଚନାର ପରିଚୟ ବହନ କଲେ ସୁଦ୍ଧା ଏଥିରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ଛନ୍ଦ ଓ 
ବାଣୀ ଗ୍ରହଣ କରି ସେ ଏହାକୁ ଏକ ସାଧାରଣ ସାହିତ୍ୟକୃତିର ରୂପଦେବାକୁ ସଚେତନ ପ୍ରୟାସ 
କରିଛନ୍ତି । 

“ମଧୁରାମଙ୍ଗଳ” ବ୍ୟତୀତ ଭକ୍ତଚରଣଙ୍କର ଅନ୍ୟଦୂଇଟି କୃତି ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ଭୀଙ୍କ 
ଦୃଷ୍ଟିରେ ପଡ଼ିଛି ବୋଲି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ସେ ଦୁଇଟି ହେଉଛି ମନବୋଧ ଚଉତିଶା' 
ଏବଂ “ କଳା କଳେବର ଚଉତିଶା” ଏଥୁ ମଧ୍ଯରୁ ପ୍ରଥମଟି ସାଂସାରିକତାର ତୁଛଛତା ପ୍ରଦର୍ଶନ କରି 
ଏହାର ପରିତ୍ୟାଗ ଲାଗି ଆହ୍ଵାନ ଦେଉଥ୍‌ବା ବେଳେ ଅନ୍ଯଟିରେ ସରଳ ଭାଷାରେ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କ 
ଗୁଣଗାନ କରାଯାଇଛି । 


ହଳଧର ଦାସ : 


ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଓ ତାଙ୍କ ସମସାମୟିକମାନଙ୍କ ସାହିତ୍ୟ ସାଧନା ଆରମ୍ଭର ମାତ୍ର ଏକ ଦଶନ୍ଧୀ 
ପୂର୍ବରୁ ୧୬୮୧ ମସିହାରେ ହଳଧର ଦାସ “ଅଧ୍ୟାମପ ରାମାୟଣ” ରଚନା କରନ୍ତି ବୋଲି ବିଜୟ 
ମଜୁମ୍ଦାର୍‌ କହିଛନ୍ତି । ଉପର୍ଯୁକ୍ତ କୃତିରେ ସେ ନିଜ ସମୟର ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ଏହି ରଚନାଟି 
ଏକ କାବ୍ୟ ସଂଗ୍ରହରେ ସ୍ଥାନିତ ହେବାଭଳି ସେତେ ଉଚ୍ଚ ସାହିତ୍ୟିକ ଉତ୍କର୍ଷ ସଂପନ୍ନ ନୁହେଁ | କିନୁ 
' ଅଧାମୁ ରାମାୟଣ”ର କେତେକ ପଙଡ୍‌କ୍ତି ଭିନ୍ନ କାରଣରୁ କୌତୂହଳପ୍ରଦ । 


୪୭୮୩ କଳି ଅଦ୍ଦ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧର ସମାପ୍ତି ସହ ଗତ ହେଲା ବୋଲି କହି ହଳଧର 
ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ମୁକୁନ୍ଦ ଦେବ ସେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଶାର ରାଜା | ତେଣୁ ହଳଧର ଦାସଙ୍କ ସମୟରେ 
ଅନ୍ୟଜଣେ ମୁକୁନ୍ଦ ଦେବ ଓଡ଼ିଶାର ରାଜା ଥିଲେ ବୋଲି ଜଣାଯାଏ ! ମଜାକଥା ହେଉଛି ହଳଧର 
ଦାସ ନିଜର ଜାତି କରଣ” ବୋଲି ଲେଖୁଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା ତାଙ୍କ ବାପା ଅନନ୍ତ ପଟ୍ଟନାୟକ ପୁରୀ 
ରାଜାଙ୍କ ଭାଇଙ୍କର ପୁଅ ଥଲେ ବୋଲି ଲେଖଛନ୍ତି । ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇ ଶ୍ରୀ ମଜୁମଦାର 
 ଅଧାମ ରାମାୟଣର ସମ୍ପୃକ୍ତ ତିନୋଟି ପଦ ( ୬ ଧାଡ଼ି) ଉଦ୍ଧାର କରିଛନ୍ତି, ଯେଉଁଥିରେ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ 
ବକ୍ତବ୍ୟ ସ୍ପଷ୍ଟଭାବରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଛି । 
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୧୬୫ 
ଭୂପତି ପଶ୍ରିତ : 

ଭୂପତି ପତଶ୍ଚିତଙ୍କ ସମ୍ପର୍କୀୟ ଉଚ୍ଚାରଣରେ ପ୍ରଥମରୁ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କର ନାଟକୀୟ ମନ୍ତବ୍ୟ 
ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ କରେ । ସେ କହିଛନ୍ତି : ଫେବୃଆରି ୩ ତାରିଖ, ୧୭୦୭ ମସିହାରେ ' ପ୍ରେମ 
ପଞ୍ଚାମୂତ”ର ରଚନା ସମାପ୍ତ କରିଥିବା ଭୂପତି ପଶ୍ତିତ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର ସମକାଳୀନ ହୋଇଥିଲେ 
ସୁବ୍ଧା ସମସାମୟିକ କବିଙ୍କଠାରୁ ତାଙ୍କର ରୁଚି ଓ ଶୈଳୀଗତ ଭିନ୍ନତା ପ୍ରକୃତରେ ଖୁବ୍‌ ଆଶ୍ଚର୍ଯ 
କରେ ! ବିଦେଶାଗତ ଭୂପତି ଓଡ଼ିଶାରେ ଆସି ବସବାସ କରିଥିଲେ ଏବଂ ପୂର୍ବରୁ ଭିନ୍ନ ଏକ 
ଚିନ୍ତାଧାରା ଓ ସଂସ୍କାର ତାଂକ ଭିତରେ ରହିଥିବା ହେତୁ ଓଡ଼ିଶାର ପରିପାର୍ଚ୍ଚିକତା ତାଙ୍କୁ ପ୍ରଭାବିତ 
କରିପାରିନଥିଲା | 

ଭୂପତି ଥିଲେ ଉତ୍ତର ପ୍ରଦେଶର ଜଣେ ସାରସ୍ବତ ବ୍ରାହ୍ମଣ ଏବଂ ଓଡ଼ିଶାର ରାଜା ଦିବ୍ୟସିଂହ 
ଦେବଙ୍କୁ ସେ ସାକ୍ଷାତ କରିବା ପରେ ତାଙ୍କ ପାଵ୍ତିତ୍ୟରେ ପ୍ରସନ୍ନ ହୋଇ ରାଜା କଟକର ରଥୀପୁର 
ଗ୍ରାମରେ ବସବାସ କରିବାକୁ ତାଙ୍କୁ ଭୂମି ଓ ଅର୍ଥଦାନ କରିଥିଲେ | ପୁରୀର ଜନୈକ ଚୈତନ୍ୟ 
ଦାସଙ୍କ ପ୍ରେରଣାରେ ପ୍ରେମ ପଞ୍ଚାମୂତ”? ଲେଖୁବା କଥା କବି ନିଜେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି 

ଯଥାର୍ଥ ଭାବରେ ତଥା ଅତି ଦୃଢ଼ତାର ସହ ଭୂପତି କହିଛନ୍ତି ଯେ ଏହି କାବ୍ୟଟି ସଂସ୍କୃତରେ 
ଲେଖାନହୋଇ ଓଡ଼ିଆରେ ଲେଖା ହୋଇଛି ବୋଲି ଏହାର କୃତିତ୍ଵ ଉଣା ହୋଇଯାଇ ନପାରେ, 
କାରଣ କାବ୍ୟଟିର ଅସଲ ଯୋଗ୍ୟତା ଓ ବଳିଷ୍ଠତାକୁ ହିଁ ସମଗ୍ରତଃ ବିଚାରକୁ ନେବାକୁ ପଡ଼ିବ | ସେ 
ପୁଣି କହିଛନ୍ତି : ମୁଁ ସଂସ୍କୃତ ଅପେକ୍ଷା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ପସନ୍ଦ କରିବାର କାରଣ ସମଗ୍ର ଦେଶ 
(ଓଡ଼ିଶା)ର ଲୋକଙ୍କ ନିକଟରେ ମୁଁ ପହଂଚିବାକୁ ଚାହେଁ । 

ସାହିତ୍ୟରେ ଅଶ୍ଲୀଳତାକୁ ମୂଳୋପ୍ବାଟିତ କରିବା ଲାଗି ଏହାଙ୍କର ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ଆଖରେ ପଡ଼ିଲେ 
ହେଁ ତାଙ୍କର ଦାର୍ଶନିକ ସ୍ଵରଟି ଦୁର୍ବଳ ଅଟେ | କୃଷ୍ଣଙ୍କ ସହ ଗୋପୀମାନଙ୍କର ଘନିଷ୍ଠ ସମ୍ବନ୍ଧର ଏକ 
ରୂପକାମ୍ବକ ଚିତ୍ର ସେ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ଉଚ୍ଚ ଆଧ୍ଧାମ୍ମିକ ଭାବନା, ଆନ୍ତରିକ ଆବେଗ ଓ ଭକ୍ତି 
ତାଙ୍କର ପଡ୍ତି ଗୁଡ଼ିକରେ ପ୍ରତିଫଳିତ । ସ୍ଵାଭାବିକ ଭାବେ କବି କେତେକ ସ୍ଥଳରେ ହିନ୍ଦୀ କାବ୍ୟର 
ଛନ୍ଦାବଳୀକୁ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । ଶେଷରେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି ଯେ ' ଭୂପତି ଚଉତିଶା” ତୁଟିପୂର୍ଣ 
ଭାବେ ଭୂପତି ପଣ୍ଡିତଙ୍କର ବୋଲି କୁହାଯାଇଛି । ପ୍ରକୃତରେ ତାହାର କବି ଜଣେ ଗଜପତି ବା 
ପୁରୀର ରାଜା, ଏତିକି କୁହାଯାଇପାରେ । 
ବିଶ୍ଵନାଥ ଖୁଣ୍କିଆ : 

“ବିଚିତ୍ର ରାମାୟଣ” ର କବି ବିଶ୍ଵନାଥ ଖୁଣ୍ଟିଆଙ୍କ ସମ୍ପର୍କରେ କହିବାକୁ ଯାଇ ପ୍ରଥମରୁ 
ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ଭୀଙ୍କର ଏହାଙ୍କ ସମ୍ପର୍କିତ ମନ୍ତବ୍ୟକୁ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ଉଦ୍ଧାର କରିଛନ୍ତି । ଉଦ୍ଧତ 
ଅଂଶରେ କୁହାଯାଇଛି ଯେ ଲେଖକ ପୁରୀର ଅଧ୍ବବାସୀ ଥଲେ ! ଜଗନ୍ନାଥ ମନ୍ଦିରର ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ଶ୍ରେଣୀର ସେବକ ଗୋଷ୍ଠୀକୁ ଖୁଣ୍ଟିଆ” କୁହାଯାଏ । କାବ୍ୟଟି ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କର ବିଭିନ୍ନ ପର୍ବପର୍ବାଣୀର 
ଉଲ୍ଲେଖ ସହ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଛି । ୧୭୧ ୦-୨୦ ମସିହା ମଧ୍ଯରେ “ବିଚିତ୍ର ରାମାୟଣ” ରଚିତ 
ବୋଲି ଅନୁମିତ ହୁଏ । 

କାବ୍ୟର ଛାନ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ବିଭିନ୍ନ ସୁମଧୁର ବାଣୀ ଓ ରାଗରେ ପରିବେଷିତ ହୋଇଥିବାରୁ 
ଏହା ଖୁବ୍‌ ଲୋକପ୍ରିୟ ହୌପାରିଥଲା। ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କ ସମସାମୟିକ ହୋଇଥୁଲେ ସୁଦ୍ଧା ପ୍ରେମ 
ବର୍ଣନାରେ ସେ ଶ୍ଲାଳତା ଲଙ୍ଘନ କରିନାହାନ୍ତି | “On the Rama Navami days, the 
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ME 


book is chanted by dancing boys before big assemblies all through 
out Orissa.” 1୭୩ 
ଦ୍ବିତୀୟ ଦୀନକୃଷ୍ଣ : 

ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି ଯେ ଦାନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ନାମାଙ୍କିତ କେତେକ ଗ୍ରଂଥ ପ୍ରଥମ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ବା 
ଦ୍ବିତୀୟ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ କାହାର ହେଲେ ନୁହେଁ ବୋଲି ଜଣାଯାଇଛି । ଲୋକେ ଭୁଲି ଯାଆନ୍ତି 
ଯେ ଏକା ନାମଧାରୀ ବହୁ ଲୋକ ଥାଇପାରନ୍ତି ଏବଂ ସମସ୍ତେ “ କବି” ମଧ୍ଯ ହୋଇଥାଇପାରନ୍ତି | 

ଏଠାରେ ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଭାବେ ବ୍ରହ୍ମାଣ୍ଡ ଭୂଗୋଳ” ବଳରାମ ଦାସଙ୍କର ରଚନା ନୁହେଁ ବୋଲି 
ପ୍ରଥମଦରି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି । ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ବ୍ରହ୍ମାଣ୍ତ ଭୂଗୋଳ” ଓ ବିରାଟ ଗୀତା” 
ନାମକ ଦୁଇଟି ଗ୍ରଂଥ ବଳୁରାମ ଦାସଙ୍କର ବୋଲି କୁହାଯାଇଛି । ମାତ୍ର ଅଲେଖ ଦର୍ଶନ ସହ କୌଣସି 
ସମ୍ବନ୍ଧ ନଥୁବା ' ରାମାୟଣ”ର ଲେଖକ ବଳରାମ ଦାସ ବ୍ରହ୍ମାଣ୍ଡ ଭୂଗୋଳ”ର କବି ନହୋଇପାରନ୍ତି 
ନୋଲି ଯେକୌଣସି ସାଧାରଣ ପାଠକ କହିପାରିବ | 

ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କର ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ମତ ଗ୍ରହଣ କରାଯିବା କଷ୍ଟକର । କାରଣ ବଳରାମ ଦାସ 
ବୃଦ୍ଧାବସ୍ଥାରେ ଗୌଡ଼ୀୟ ଚୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମ ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ ବୋଲି ଜଣାଯାଇଛି । ବଳରାମ ତଥା 
ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ପ୍ରମୁଖ ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ ଧର୍ମଦର୍ଶନଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ଏମାନେ 
ଶ୍ରୀଜଗନ୍ନାଥଙ୍କର ପରମ ଭକ୍ତ ଥୂଲେ । ଜଗନ୍ନାଥ ଦର୍ଶନର ଜ୍ଞାନମିଶ୍ରା ଭକ୍ତି ସହିତ ଗୌଡ଼ୀୟ ମତର 
ରାଗାନୂଗା ବା ଶୁଦ୍ଧାଉଚ୍ତି ପ୍ରତି ସେମାନେ ଆକର୍ଷିତ ହୋଇଥାଇ ପାରନ୍ତି, ମାତ୍ର ପ୍ରଭୁ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ 
ଅବତାରୀତ୍ଵ ବା ମହାବିଖୁତ୍ଵର ଦୃଢ଼ ଚୈତନିକ ଅଟଳତା ତାଙ୍କର ବ୍ୟାହତ ହୋଇଥବା ସମ୍ଭବପର 
ନୁହେଁ । ବୌଦ୍ଧ ଦର୍ଶନ, ଜଗନ୍ନାଥ ଦର୍ଶନ ଏବଂ ଅଲେଖଧର୍ମ ଦର୍ଶନର ଶୂନ୍ୟବାଦୀ ଆଧ୍ଯାମ୍ବିକ ଦର୍ଶନ 
ମଧ୍ଯରେ ଏକ ସୂକ୍ଷ୍ମ ଯୋଗସୂତ୍ର ଓ ସାମ୍ୟ ଥବା କଥା ଅସ୍ୀକାର୍ଯ ନୁହେଁ । ତେଣୁ “ବ୍ରହ୍ମା ଭୂଗୋଳ! 
ବଳରାମଙ୍ଗର ରଚନା ନୁହେଁ କିମ୍ବା “ଶୂନ୍ୟ ସଂହିତା” ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦଙ୍କର ନୁହେଁ ବୋଲି କହିବା ପାଇଁ 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପ୍ରମାଣ ଆବଶ୍ୟକ ହେବ । 

ଜଣେ ଦ୍ଵିତୀୟ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ଥଲେ ବୋଲି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି । ସେ କହିଛନ୍ତି 
ଯେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କ ସମସାମୟିକ ଏହି ଦ୍ଵିତୀୟ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ନିଜର ସମସ୍ତ କୃତିର ନାମୋଲ୍ଲେଖ 
କରିଛନ୍ତି । ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବା କଥା ଯେ ପ୍ରଥମ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କର ଗୋଟିଏ ହେଲେ କୃତିର ନାମ 
(“ରସକଲୋଳ! , 'ଆର୍ଁତ୍ରାଣ ଚଉତିଶା” ପ୍ରଭୃତି) ଦ୍ବିତୀୟ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ନିଜ ରଚନା ଭାବରେ ଉଲ୍ଲେଖ 
କରିନାହାନ୍ତି । ‘ରସବିନୋଦଂ ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଏକ ନିକୃଷ୍ଟ ରଚନା ଏବଂ ‘ରସକଲ୍ଲୋଳ"ର କବି 
ଏହାର ରଚୟିତା ହେବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ‘ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ” ନାମ ଦ୍ଵାରା ବିଭ୍ରାନ୍ତ ହୋଇ ଦ୍ଵିତୀୟ 
ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କର ପ୍ରସ୍ତାବ ସିନ୍ଧୁ କୁ ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ଭୀ ପ୍ରଥମ ଦୀନକୁଷ୍ଣଙ୍କର ବୋଲି କହିଛନ୍ତି | 

ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ଦ୍ଵିତୀୟ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ରଚନାରୁ ଦୁଇଟି ସୁନ୍ଦର ଉଦ୍ଧତି ଦେଇଛନ୍ତି । ପ୍ରଥମଟିରୁ 
ସେ ଯେ ପ୍ରଥମ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କଠାରୁ ଭିନ୍ନ ତାହା ପ୍ରମାଣିତ ହୁଏ । ଏବଂ ଦ୍ଵିତୀୟ ଉଦ୍ଧୂତିରୁ ଦ୍ଵିତୀୟ 
ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କର ସମସ୍ତ ରଚନାବଳୀର ନାମ ମିଳିଯାଏ । 
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ଦ୍ଵିତୀୟ ଦୀନକୃଷ୍ତଙ୍କର ଏହି ପ୍ରଥମ ଉଦ୍ଧୃତିରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ସେ ସୁଦର୍ଣରେଖା ନଦୀ 
ତୀରସ୍ଥ ଜଳେଶ୍ବରରେ ରାଜକୂଳରେ ଜନ୍ମ ହୋଇଥିଲେ । ପ୍ରଭୁ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହରୁ ସେ ଦକ୍ଷିଣ 
ଦିଗକୁ ଆସି ଓଡ଼ ରାଷ୍ଟ୍ର ଦର୍ଶନ କଲେ ଓ ପୁରୀରେ ବାସ କଲେ | ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଯେ 
ପ୍ରଥମ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କୁ ପୁରୀରେ ବାସ କରିବାକୁ ଅନୁମତି ମିଳିନଥଲା । ମାତ୍ର ଅନ୍ୟ ମତଟି କହେ 
ପ୍ରଥମ ଦୀନକୃଷ୍ଣ କିଛି ବର୍ଷ ପୁରୀରେ ରହିବା ପରେ ଯାଇ ଗଜପତିଙ୍କ ସହ ତାଙ୍କର ମତାନ୍ତର 
ହୋଇଥଲା | 

ଦ୍ଵିତୀୟ ଉଦ୍ଧଭୃତିରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ସେ “ଗୁଣସାଗର” , ‘ ଭାବସମୁଦର' , ଭୂତକେଳି , 
' ଅମ୍ପତସାଗର! , ' ମୁକ୍ତି ସାଗର! , ପ୍ରସ୍ତାବ ସାଗର! , ' ତନ୍ତ ସାଗର” , ' ଜଗମୋହନ ଛାନ୍ଦ ' , 
“ଜ୍ଞାନ ସାଗର! , * ଧର୍ମସାଗର! , ' ନାମରତୃସାର ଗୀତା” , ‘ରସବିନୋଦ!' , “ଉକ୍ତି ସାଗର” ଓ 
ମହିମା ସାଗର” ତଥା ଅନେକ ଚଉତିଶା ରଚନା କରିଥଲେ | ଦିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ଭାଷାରେ - ଏହି 
ବିପୁଳ ପରିମାଣାମ୍ବକ ସର୍ଚ୍ଚନକାରୀ କବି ପ୍ରଥମ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ପରି ଉଚ୍ଚକୋଟୀର କାବ୍ୟକବିତା 
ଲେଖୁପାରି ନାହାନ୍ତି । 
ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଓ ତାଙ୍କ ସମୟ : 

ଚତୁର୍ଥ ପ୍ରବନ୍ଧଟିର ଶୀର୍ଷକ ‘Upendra Bhanja and His Time’ | ସୂର୍ଯ୍ୟବଂଶୀ 
ରାଜାମାନଙ୍କ ଶାସନ କାଳ( ୧୪୩୫ରୁ ୧୫୪୦ ମସିହା) ଓଡ଼ିଶା ପାଇଁ ସୁଖ ସମ୍ପଦିର ଏକ 
ସୁବର୍ଣ ଯୁଗ ଥଲା ବୋଲି ଏଥିରେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି । ଏହାପରେ ଗଙ୍ଗ ଖାସଳମାନେ ଆସି 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍ନତି ଲାଗି କିଛି କରିନଥୂଲେ ହେଁ ସେମାନେ ସୁଶାସକ ଭାବେ ନିଜକୁ 
ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କରିଥିଲେ । ସେମାନେ ବହୁ ସଂଖ୍ୟାରେ ନୂତନ ଗ୍ରାମ(ଶାସନ) ମାନ ସ୍ଥାପନ କରିଥଲେ 
ଏବଂ ଏଠାରେ ଅବସ୍ଥାପିତ ଶାସନୀ ବ୍ରାହମଣଗଣ ଏ ଦେଶର ବଳିଷ୍ଠ ନୈତିକ ତଥା ବୌଦ୍ଧିକ 
ମେରୁଦଣ୍ଡ ଭାବେ ମୁଣ୍ଡ ଟେକିଥଲେ | ଅବଶ୍ୟ ଏମାନେ ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚାରେ ମାତି ଦେଶୀୟ 
ଭାଷାର ସାହିତ୍ଯ ଲାଗି କୌଣସି ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ କରିନଥିବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯିବ । ବ୍ରାହ୍ମଣମାନେ 
ରାଜାଙ୍କର ପୁରୋହିତ ଏବଂ ଜ୍ୟୋତିର୍ବିଦ ଭାବରେ ରାଜାଙ୍କ ଉପରେ ଯଥେଷ୍ଟ ପ୍ରଭାବ ବିସ୍ତାର 
କରି ପାରିଥିଲେ ! ମାତ୍ର ଅଣବ୍ରାହ୍ମଣଙ୍କଦ୍ଵାରା ରଚିତ ଧର୍ମାଶ୍ରିତ ଗ୍ରନ୍ଧକୁ ସୁଦ୍ଧା ସେମାନେ ନୀଚ 
ଦୃଷ୍ଟିରେ ଦେଖୁଥିଲେ ! କାରଣ ଏହାଦ୍ଵାରା ପାରମ୍ପରିକ ଭାବେ ରହିଥିବା ବ୍ରାହ୍ମଣ-ଏକାଧୂପତ୍ୟ 
ଧର୍ମଜଗତରୁ ଅପସାରିତ ହୋଇଥଲା | ଅନ୍ୟ କାରଣ ହେଲା ଏସବୁ ଥଲା ସରଳ ଓ ସୁବୋଧ୍ୟ ! 
ଏପରିକି ଏବେ ସୁଦ୍ଧା ( ୧୯୨୩ ମସିହା) ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଗବତକୁ ପ୍ରାଚୀନ 


ମନ୍ତବ୍ୟ ମନେପକାଇ କେହି କେହି “ତେଲି ଭାଗବତ” ବୋଲି କହିଥାଆନ୍ତି 

“These circumstances will explain why Upendra Bhanja came 
to be regarded as the greatest poet of Orissa, and how the proud 
pandits could be induced to read the vernacular literature of this age 


full of artificialities and devoid of life.” 1୭ ୪1 
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ଗଙ୍ଗ ଶାସକମାନଙ୍କ ପରେ ଉତ୍ତମ ସଂସ୍କୃତି ରହିତ ଭୋଇବଂଶର ଶାସକମାନେ ଓଡ଼ିଶାର 
ଭାଗ୍ୟ ନିର୍ବାରଣର ସୁଯୋଗ ପାଇଲେ । ଏହି ସମୟରେ ଆମ୍ବସମ୍ମାନ ସମ୍ପନ୍ଧ ବ୍ୟକ୍ତିଗଣ ରାଜସଭା 
ତ୍ୟାଗ କଲେ ଏବଂ ଏକ ଉଚ୍ଚ ସାଂସ୍କୃତିକ ଧାରାର ଅବକ୍ଷୟ ଆରମ୍ଭ ହେଲା ¦! ଭୋଇ ବଂଶର କାକ 
ପ୍ରତାପ ଏହିପରି ଜଣେ ସ୍ବେଛାଚାରୀ ଶାସକ | ମୁସଲମାନମାନଙ୍କ ସହ ଭୋଇମାନଙ୍କ ଯୋଗସୂତ୍ର 
ଯୋଗୁଁ ଓଡ଼ିଶା ପରିଣାମତଃ ସ୍ବାଧୀନତା ହରାଇଲା | ମୁସଲମାନ ଶାସନ କାଳରେ ସାଧାରଣ ଲୋକେ 
ଶାସନ କାର୍ଯ୍ୟରେ ଅଂଶଗ୍ରହଣ କରିପାରୁ ନଥିଲେ | ହିନ୍ଦୁ ରାଜାଙ୍କ ଉପରେ ସେମାନଙ୍କ ଦାୟିତ୍ଵ 
ପୂରାପୂରି ଛାଡ଼ି ଦିଆଯାଇଥୁଲା । ଏବଂ ଜୀବନର ସମସ୍ତ ପ୍ରକାର ସ୍ଵାଭାବିକ କାର୍ଯକଳାପରୁ ବଞ୍ଚିତ 
ହୋଇ ଏହି ହିନ୍ଦୁ ରାଜାମାନେ ମୁସଲମାନ ଶାସକଙ୍କୁ ରାଜସ୍ଵ ପ୍ରଦାନ କରିବା ଭଳି ଏକମାତ୍ର 
କର୍ମରେ ସୀମାବଦ୍ଧ ହୋଇଗଲେ | ଏହିଭଳି ସମସ୍ତ ସମ୍ମାନ ଓ କ୍ଷମତା ହରାଇ ଏମାନେ ଲୋକଙ୍କ 
ଆଖରେ ବଡ଼ ଦିଶିବା ଲାଗି ବିଚିତ୍ର କାର୍ଯମାନ କଲେ | ଯଦି କେହି ବଡ଼ ପ୍ରାସାଦଟିଏ କଲା ଅଥବା 
ଦାମୀ ଅଳଙ୍କାର କିଛି ବ୍ୟବହାର କଲା ତାହେଲେ ସେ ରାଜାଙ୍କ ସହ ସମାନ ହେବାର ଧୂଷ୍ଟତା 
କରିଛି ବୋଲି କହି ତାକୁ କଠୋର ଦଣ୍ଡ ଦିଆଯାଉଥଲା । ଲୋକେ ବାଧ୍ୟହୋଇ ନିଜର ଧନସମ୍ପତ୍ତି 
ଲୁଚାଇ ରଖୁଥିଲେ; ମନଇଛ୍ଛା ବେପାର ବଣିଜ କରିପାରୁ ନଥଲେ କିମ୍ବା ରାଜସେବାରେ ନିଯୁକ୍ତି 
ମଧ୍ଯ ପାଇପାରୁନଥଲେ ! ଲୋକଙ୍କୁ ଏକ ଧାରଣା ଦିଆଗଲା ଯେ ଗତଳନ୍ସର ବିପୁଳ ପୁଣ୍ୟଯୋଗୁଁ ଏ 
ଜନ୍ମରେ ଜଣେ ରାଜା ହୁଏ, ଏବଂ ଜୀବନକୁ ପୂର୍ଣଭାବେ ଭୋଗ କରିବା ତା'ର ଲଶ୍ଵରଦତ୍ତ 
ଅଧ୍ୂକାର ! ସାହିତ୍ୟ ନୀ”ରେ କେବଳ ସେଇମାନଙ୍କ ରୁଚି ଅନୁଯାୟୀ ଲିଖୂତ ଏବଂ ସେଇମାନଙ୍କର 
ମନୋରଞ୍ଜନ ଲାଗି ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ରଚନାକୁ ସେମାନେ ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା କଲେ । 

ଇତିହାସର ଅବଲମ୍ବନରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତିର ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ପ୍ରକାରର ପାଣ୍ରିତ୍ୟପୂର୍ଣ 
ତଥା ଅବ୍ଯର୍ଥ ସମାଜ-ରାଜନୈତିକ ଅନୁଶୀଳନ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ମଜୁମଦାରଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ କଚିତ୍‌ 
ସମାଲୋଚକଙ୍କଦ୍ଵାରା ସେ ସମୟରେ ସମ୍ଭବ ହୋଇଛି । 
ଉପେନ୍ଦ୍ର ଓ ତାଙ୍କର ପୂର୍ବପୁରୁଷ : 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଜଗତରେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ବିପୁଳ ପ୍ରଶଂସାର ଅଧ୍ବକାରୀ | ଉପେନ୍ଦ୍ର ଜଣେ 
ପ୍ରତିଭାବାନ୍‌ କବି ଥଲେ ଏହା ସତ୍ୟ, ମାତ୍ର ତାଙ୍କର ଅନେକ ନିରର୍ଥକ ପ୍ରଶଂସା କରାଯାଇଛି ବୋଲି 
ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି । ଯେଉଁମାନେ ତାଙ୍କ କବିତା ବୁଝିପାରିନାହାନ୍ତି ସେମାନଙ୍କଦ୍ଵାରା ନୁହେଁ, 
ଯେଉଁମାନେ ଧାଡ଼ିଏ ସୁଦ୍ଧା ଉପେନ୍ଦ୍ର ସାହିତ୍ୟ ପଢ଼ିନାହାନ୍ତି ସେମାନେ କେବଳ ନିଜର ସାହିତ୍ୟ 
ଜ୍ଞାନର ଉଜ୍କର୍ଷ ଦେଖାଇବାକୁ ଏପରି ପ୍ରଶଂସା କରିଛନ୍ତି । 

“I know so many learned cowards who praise the poet highly, 
though in their heart of hearts they dislike him thoroughly.” ୭ ୫1 

ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ଭାଷାରେ : “ ଘୁମୁସର ଭଞ୍ଜ ପରିବାରରେ ଜନ୍ମ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ପ୍ରାଚୀନ 
କାଳର ବୃହତ୍ତମ କବିଭାବେ ଗୁହୀତ ।” (ଅନୁଦିତ) | ଘୁମୁସରର ଭୌଗୋଳିକ ଅବସ୍ପିତିର ସୂଚନା 
ଦେବାପରେ ସେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କ ବଂଶ ପରିଚୟ ଦେବାକୁ ଯାଇ ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ରୀଙ୍କ 


“Notes on the Language and Literature of Orissa” ରୁ ପ୍ରାସଙ୍ଗକ ଅଂଶ ବିଶେଷ 
ଉଦ୍ଧାର କରିଛନ୍ତି । 
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୧୬୯ 


ମନମୋହନଙ୍କ ଲେଖାର କେତେକ ତୁଟି ଏହି ଅଂଶରେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ଦେଖାଇ ଦେଇଛନ୍ତି 
ଯେପରି : ଧନଞ୍ଜୟ ଭଂଜଙ୍କୁ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କ ଗୋସେଇଁ ଜେଜେ ବୋଲି ମନମୋହନ କହିଛନ୍ତି; 
ମାତ୍ର ସେ ଉପେନ୍ଦ୍ରଙ୍କର ଜେଜେ ବୋଲି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ଏହା ଉଲ୍ଲେଖ କରିବା 
ଅନାବଶ୍ୟକ ଯେ ଦ୍ଵିତୀୟୋକ୍ତ ମତ ହି ଅଧୂକ ସମର୍ଥିତ । ଏଥସହ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଉଞ୍ଜଙ୍କ ଯୁବରାଜତ୍ଵ ଓ 
ପାରିବାରିକ ଜୀବନର ଏକ ଯଥାର୍ଥ ଆକଳନ ବିଜୟ କରିଛନ୍ତି । 

ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ହଣ୍ଟର୍‌ କିମ୍ଭା ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ଭୀ କେହି ହେଲେ ଧନଞ୍ଜୟ 
ଭଞ୍ଜଙ୍କର କବିତ୍ବ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କହିନାହାନ୍ତି । ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁ ' ରଘୁନାଥ ବିଳାସ” ଓ ' ଚଉପଦୀ 
ଭୂଷଣ” ନାମକ ଧନଞ୍ଜୟଙ୍କର ଦୂଇଟି ଗ୍ରନ୍ଧର ନାମୋଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ପିତାମହଙ୍କର ରଘୁନାଥ 
ବିଳାସ” ନାମକରଣ ଦ୍ଵାରା ନିଜର ‘ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ” କାବ୍ୟଯନାମ-କରଣ ଲାଗି ଉପେନ୍ଦ୍ର 
ପ୍ରଭାବିତ ଓ ଅନୁପ୍ରେରିତ ହୋଇଥବା ଏକ ସ୍ଵାଭାବିକ ଅନୁମାନ । ଶ୍ରୀ ମଜୁମଦାର ଫୁଣି କହିଛନ୍ତି, 
ରାଜା ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର ମଣିଷ ଜୀବନ ସଂପର୍କିତ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ଅପ୍ରଶସ୍ତ ଥଲା | ।୭ ୬ 

ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କର ନିମ୍ନ ବକ୍ତବ୍ୟଟିକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରନ୍ତୁ । ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଯଦି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ 
ଜୀବନର ଅପରପାର୍ଶ୍ଵର ଜଟିଳ ସମସ୍ୟା-ସଂକୂଳତା ବିଷୟରେ ଅଭିଜ୍ଞତା ହାସଲ କରିଥାନ୍ତେ, ଯଦି 
ସେ ରାଜକୀୟ ଉଚ୍ଚତାରୁ ସଂସାରର ଧୁଳିଧୂୁସରତା ଉପରକୁ ଅବତରଣ କରି ଜୀବନ ଲାଗି ଅନ୍ନ 
ସଙ୍ଘର୍ଷ କରିଥାନ୍ତେ ¬ ତାହେଲେ ପୂଥବୀ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତଥା ମଣିଷର ଅସଲ ଜୀବନ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ତାଙ୍କର ଏକ ପ୍ରଶସ୍ତତର ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ସମ୍ଭବ ହୋଇଥାନ୍ତା, ଏବଂ ଏହାଦ୍ଵାରା ସେ ହୁଏତ ଅଧ୍ୂକ 
ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ସାହିତ୍ୟ ସର୍ଜ୍ଚନ ଲାଗି ସମର୍ଥ ହୋଇ ପାରିଥୀ”ନ୍ତେ । 

ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ଧରଣର ମୌଳିକ ମନନଶୀଳ ବିଶ୍ଲେଷଣ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କର ଅନ୍ଯତମ 
ସମାଲୋଚକୀୟ କୃତିତ୍ଵ ବୋଲି ନିଶ୍ଚୟ ଗ୍ରହଣ କରାଯିବ । ଏହି ବିଚାରଧାରାର ଯାଥାର୍ଥ୍ୟକୁ ଅଧ୍ବକ 
ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କରିବାକୁ ଯାଇ ସେ ପୁଣି କହିଛନ୍ତି ଯେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ହୁଏତ ପୁରୀ ଯାଇଛନ୍ତି, ମାତ୍ର ସୁବିଶାଳ 
ସପର୍ବିତ ସମୁଦ୍ର ଦେଖୁନାହାନ୍ତି । ବାଟରେ ଅତିକ୍ରମ କରିଥିବା ବିଶାଳ ପର୍ବତମାଳା ହୁଏତ ତାଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟି 
ଆକର୍ଷଣ କରି ପାରିନାହିଁ । ଲାବଣ୍ୟବତୀ” କାବ୍ୟରେ କାବ୍ୟନାୟକ ବୋଇତରେ ବସି ସମୁଦ୍ର 
ପଥରେ ସିଂହଳ ଦ୍ଵୀପ ଯାଇ ପୁଣି ଫେରିଆସିଛି, ମାତ୍ର ସମୁଦ୍ର ସମ୍ପର୍କରେ ପଦଟିଏ ସୁଦ୍ଧା ଉପେନ୍ଦ୍ର 
ଭଞ୍ଜ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିନାହାନ୍ତି ! 

ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି ଯେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ତାଙ୍କର ଶବ୍ଦଗତ ପାଣ୍ରିତ୍ୟ ପ୍ରଦର୍ଶନ ଲାଗି ଅନେକ 
ଅପ୍ରଚଳିତ ଓ କଷ୍ଟବୋଧ୍ୟ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କର ପରବର୍ତୀ କବିମାନେ ଏହି 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ତାଙ୍କର ପଦାଙ୍କ ନିବିଡ଼ ଭାବେ ଅନୁସରଣ କରିଛନ୍ତି । ଭଞ୍ଜକବି ଯେତେବେଳେ ଦେଖୁଛନ୍ତି 
ଯେ ଫଂଡ଼ିତମାନେ ସୁଦ୍ଧା ତାଙ୍କ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ବୁଝି ପାରିନାହାନ୍ତିୟ ସେତେବେଳେ ନିଜ ବ୍ୟବହୂତ 
ଅସାଧାରଣ ଶଦମାନଙ୍କର ଅର୍ଥ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ଲାଗି ସେ “ ଗୀତାଭିଧାନ? ନାମକ ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚନା 
କରିଛନ୍ତି । 
|9D1 “Upendra'’s romantic stories very distinctly show that he had a very 

narrow vision of human life; it is the artificial court life, which he is 

found familiar with.” — ୭6 
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୧୭୦ 


ଏହାପରେ ତଞ୍ଜକାବ୍ୟରେ ପ୍ରଦର୍ଶିତ ଶବ୍ଦଗତ ପାଣ୍ରିତ୍ୟ ପ୍ରଦର୍ଶନ ତଥା ଅର୍ଥଗୌରବ ପ୍ରୟାସର 
ଶବ୍ଦତାତ୍ତିକ ଦୀର୍ଘ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି ବିକୟ ଚନ୍ଦ୍ର ଏଗୁଡ଼ିକର କୃତ୍ରିମତା ତଥା କଳାମ୍ବକ ସୌନ୍ଦର୍ଯବିହୀନତା 
ପ୍ରତିପାଦନ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି । ଭଞ୍ଜଙ୍କର କାବ୍ୟାବଳୀ ଯେ ସାଧାରଣ ପାଠକ ଲାଗି 
ଦୁର୍ବୋଧ ଏବଂ ତାଙ୍କର ଅଧୁକାଂଶ ରଚନା ଲାଗି ଟୀକା ଯେ ଅପରିହାର୍ଯ ¬ ଏ ସମ୍ପର୍କିତ ଶ୍ରୀ 
ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ଭୀଙ୍କ ମତକୁ ଗ୍ରହଣ କରି ବିଜୟ ମଜୁମଦାର ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଉଦ୍ଧ୍ତି ଏଠାରେ 
ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ଉତ୍ବତି ଶେଷରେ ଶ୍ରୀ ମଜୁମଦାର କହିଛନ୍ତି - “Because of this very 
defect or perverseness of the poet, the pandits conferred high honour 
upon him.” 1୭ ୭1 

ଏଠାରେ ଏକ ଗୁରୁତ୍‌ପୂର୍ଣ ମତଦେଇ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି : ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଯେ ଧର୍ମଠାରୁ 
ସାହିତ୍ୟକୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର କରିଥିଲେ ଏହା ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ହେବ । ସେ ପୌରାଣିକ ବିଷୟବସ୍ତୁ ତାଙ୍କ 
କାବ୍ୟରେ ଗ୍ରହଣ କରି ତକ୍ରାଳୀନ ଧର୍ମବିଶ୍ଵାସର ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରକଟ କରିଛନ୍ତି ବୋଲି ଯାହା କୁହାଯାଏ 
ତାହା ଠିକ୍‌ ନୁହେଁ । କବି ତାଙ୍କର କାବ୍ୟ ପାଇଁ ବିଷୟବସ୍ତୁ ସନ୍ଧାନ କରିବା ସମୟରେ ହୁଏତ ପୁରାଣ 
ଆଡ଼କୁ ମଧ୍ଯ ଦୃଷ୍ଟି ଦେଇଛନ୍ତି, ମାତ୍ର ଧାର୍ମିକ ନୀତିଶିକ୍ଷା ପ୍ରଦାନ ସେ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆଦୌ ତାଙ୍କର 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ନୁହେଁ । ଏହା ତାଙ୍କ ପୂର୍ବବର୍ତୀ କବିମାନେ ହିଁ କରି ଆସିଥୂଲେ । 

ପ୍ରାୟ ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତକର ପ୍ରାରମ୍ଭରେ କାବ୍ୟ ସାଧନା ଆରମ୍ଭ କରି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଅନ୍ୟ 
କୌଣସି ବୃରତ୍ତି-ପ୍ରଚୃତ୍ତିରେ ମଗ୍ଧ ନରହି କେବଳ ନିରୁତା ସାହିତ୍ୟ-ସାଧନା ପ୍ରତି ନିଜର ଜୀବନ 
ସମ୍ପୂର୍ଣ ଭାବେ ଉତ୍ସର୍ଗ କରି ଦେଇଥୁଲେ । - ଏହାକହି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କବିଙ୍କର କୃତି ସମୂହର ଏକ 
ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗ କରିଛନ୍ତି । ଏହା ସହିତ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ରଚନାବଳୀର ସ୍ଵରୂପ ଓ ପ୍ରବୃତ୍ତିର ମଧ୍ଯ 
ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । 

(କ) ଗୀତ ସମୁହ ¬ ୧. ଚଉତିଶା ୨. ଚଉପଦୀଭୂଷଣ ୩. ଚଉପଦୀ ଚନ୍ଦ୍ର ୪. ଛ” 
ପୋଇ ୫. ଗାହା ୬. ଦୋହା | 

(ଖ) ପୌରାଣିକ ଘଟଣା ଆଧାରିତ କ୍ଷୁଦ୍ର କବିତା ସଂଗ୍ରହ ¬ ୭. ଅବନା ରସତରଙ୍ଗ ୮. 
ବ୍ରଜଲୀଳା ୯. ରାମଲୀଳାମୂୃତ ୧୦. କୁଞ୍ଜବିହାର ୧୧. ରାହାସଲୀଳା | 

(ଗ) ପୌରାଣିକ କିମ୍ବା ଏତିହାସିକ ସୂତ୍ର ଆଧାରିତ କାବ୍ୟ ¬ ୧ ୨. ସୁଭଦ୍ରା ପରିଣମ଼୍ 
୧୩. କଳାକୌତୁକ ୧୪. ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ (ଏକ ବୃହତ୍‌ କାବ୍ୟକୃତି) 

(ଘ) କାଳଛନିକ କାବ୍ୟ ¬ ୧୫. ଚିତ୍ରଲେଖା ୧୬. ହେମମଞ୍ଜରୀ ୧୭. ରସଲେଖା 
୧୮. କାମକଳା ୧୯. ମନୋରମା ୨୦. ପ୍ରେମଲତା ୨୧. ଭାବବତୀ ୨ ୨. ମୁକାବତୀ ୨୩. 
ପ୍ରେମ ସୁଧାନିଧ୍ଵ ୨୪. ରସିକ ହାରାବଳୀ ୨୫. ଲାବଣ୍ୟବତୀ ୨୬. କୋଟି ବ୍ରହ୍ମାଣ୍ଡ ସୁନ୍ଦରୀ 
୨୭. ତ୍ରୈଲୋକ୍ୟ ମୋହିନୀ ୨୮. ଚନ୍ଦ୍ରକଳା ୨୯. ଚନ୍ଦ୍ରରେଖା ୩୦. ଇଚ୍ଛାବତୀ ୩୧. କଳାବତୀ 
୩୨. ଶଶିରେଖା ୩୩. ଶୋଭାବତୀ ୩୪. ସୁବର୍ଣରେଖା । 

କାଳ୍ପନିକ କାବ୍ୟଗୁଡ଼ିକର ସାଧାରଣ ପ୍ରବୃଭି ଆଲୋଚନା କରିବାକୁ ଯାଇ ମନମୋହନ 
ଚକ୍ରବର୍ଭୀ ତାଙ୍କର ପୂର୍ବାଲୋଚିତ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଯାହା ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଥିଲେ, ଏଠାରେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର 


।୭୭ | ଚିଜ 
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୧୭୧ 


ତାହାକୁ ଗ୍ରହଣ କରି ସେଥୁରୁ ଦୀର୍ଘ ଉନ୍ଧତିମାନ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ଭଞ୍ଜକବିଙ୍କର ଆଦ୍ୟ ଅନୁସରଣକାରୀ 
କବିମାନଙ୍କର ଏକ ତାଲିକା ମଧ୍ଯ ଏଠାରେ ଶ୍ରୀ ମଜୁମଦାର ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ସେମାନେ ହେଲେ : 
୧. ଲୋକନାଥ ଦାସ ! ୨. ‘ଭାବବତୀ”ର ରଚୟିତା ବଳଭଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ! ୩. ‘ଲୀଳାବତୀ? ରଚୟିତା 
ହରିଚନ୍ଦ୍ର ଦେବ | ୪. “ ପ୍ରଭାବତୀ” ରଚୟିତା ପଦ୍ମନାଭ ଦେବ | (ଲୋକନାଥ ଦାସଙ୍କ ସର୍ବାଙ୍ଗ 
ସୁନ୍ଦରୀ” ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ରଚନାଗୁଡ଼ିକ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମିଳିନାହିଁ ବୋଲି ଆଲୋଚକ କହିଛନ୍ତି ।) 
ଲୋକନାଥ ଦାସ ° ଚିତ୍ରୋପୂଳା', ‘ପରିମଳା”, ଓ ‘ରସକଳା” ଲେଖଥବା କଥା ହଣ୍ଡର୍‌ ଯାହା 
କହିଛନ୍ତି ତାହା ତୁଟିପୂର୍ଣ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ମଜୁମଦାର ମତ ଦିଅନ୍ତି । ' ପରିମଳା' ନରସିଂହ ସେଣଙ୍କ 
ରଚନା । ' ରସକଳା” ଭିନ୍ନ ଜଣେ କବିଙ୍କ ରଚନା ହୋଇଥବା ବେଳେ ˆ ଚିତ୍ରୋପୂଳା'ର କେବଳ 
ନାମଟି ମାତ୍ର ଆମେ ଶୁଣିଛୁ ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । 

(ଙ) ଶବଦାଡ଼ମ୍ଭର ମୂଳକ — ୩୫. ଛାନ୍ଦ ଭୂଷଣ ୩୬. ରସପଞ୍ଚକ ୩୭. ଚିତରକାବ୍ୟ 
୩୮. ରସମଞ୍ଚରୀ ୩୯. ସଙ୍ଗୀତ କୌମୁଦୀ ୪୦. ଷଡ଼ରତୁ | 

(ଚ) ଧର୍ମତାର୍ଵିକ ¬ ୪ ୧. ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ମାହାମ୍ୟ ! 

(ଛ) ଆଭିଧାନିକ ¬ ୪ ୨. ଗୀତାଭିଧାନ ! 

ଶଦ୍ଦଗତ ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ପ୍ରଦର୍ଶନକୁ ପ୍ରକୃତ କବିତା ବୋଲି ମନେ କରିଥବା ଉପେନ୍ଦ୍ର ଉଞ୍ଜଙ୍କର 
ଭାବାବେଗପୂର୍ଣ ଉଚ୍ଚାରଣ ଲାଗି ହୁଏତ ସାମର୍ଥ୍ୟ ନଥୁଲା ବୋଲି ବିଜୟଚନ୍ଦ୍ର ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । 
ଉପେନ୍ଦ୍ରଙ୍କ କାବ୍ୟର ନାୟକ ନାୟିକାଙ୍କ ଦୈହିକ ଅଭିଳାଷର ଉଗ୍ରତା କଥା ମନମୋହନ ଯେପରି 
ବର୍ଣନା କରିହନ୍ତି, ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ତାହାର ସମର୍ଥନ ଓ ଅକୁଣ୍ଠ ପ୍ରଶଂସା କରି ତାଙ୍କର ସେହି ବକ୍ତବ୍ୟକୁ 
ଉଦ୍ଧାର କରିଛନ୍ତି । 

ବିଜୟ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଆଧୁନିକ କାଳର କବିତାକୁ ଅନୁଧ୍ୟାନ କଲେ ଉଞ୍ଜଙ୍କର ପ୍ରଭାବ ଯେ 
ଦୋହଲି ଯାଇଛି ତାହା ଜାଣିହେବ, ମାତ୍ର ତଥାପି କବିମାନଙ୍କର ଅପରିଚିତ ଗ୍ଭୀର୍ଯପୂର୍ଣ ଶବ୍ଦପ୍ରୟୋଗ 
ପ୍ରତି ମୋହ ସମ୍ପୂର୍ଣ ରୂପେ ତୁଟି ନାହିଁ, ଯାହା ସାହିତ୍ୟ ଲାଗି କ୍ଷତିକାରକ । ସାଧାରଣ ପରିଚିତ 
ଶବ୍ଦାବଳୀ ହିଁ ଆମର ଅନୁଭବ ସହ ଘନିଷ୍ଠ ଭାବେ ସମ୍ପୃକ୍ତ । ¬ ଏହି ତାପୂର୍ଯପୂର୍ଣ ମତାମତ ଶ୍ରୀ 
ମଜୁମଦାରଙ୍କ ନିଜ ଭାଷାରେ ଏହିପରି : “× but | may be excused for the remark 
that there are even now some who do not see that our literary 
expressions lose force and can not make any vivid impression upon 
us, if unfamiliar higher sounding words are introduced in the place of 
common familiar words which are distinctly associated with our 
feelings.” 1୭୮! 
ଉତ୍ତର ମଧ୍ଯକାଳ ବା ମରହଙ୍ଗାକାଳୀନ କବିଗଣ ( ୧୭୫୦-୧୮୦୩) : 

‘Poets of the Later Medieval or Maratha Times’ ଶୀର୍ଷକ ଏହି ନିବନ୍ଧଟି 
ହେଉଛି ପଞ୍ଚମ ପ୍ରବନ୍ଧ | ଏଥିରେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ମରହଟ୍ଟା ଶାସନ କାଳୀନ ଓଡ଼ିଆ କବିଙ୍କୁ ଆଲୋଚନା 
ପରିସରଭୁକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । 


।୭୮। ଚ଼ିଦ 
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୧୭୨ 


ରାମ ଦାସ : 

ବିଜୟ କହିଛନ୍ତି ଯେ ୧୭୩୬ ରୁ ୧୭୭୩ ଖ୍ରୀଷ୍ଟା୍ଦ ପର୍ଯନ୍ତ ଶାସନ କରିଥିବା ରାଜା 
ବୀରକେଶରୀଙ୍କ ସମୟରେ ` ଦାର୍ଦ୍ତା ଭକ୍ତି'ର କବି ରାମଦାସ ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲ୍ଲାରେ ଜନ୍ମ ହୋଇଥୂଲେ । 
ତେଣୁ ସେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର ପ୍ରାୟ ସମସାମୟିକ । ¢ ଦାର୍ଡ଼୍ୟତା ଭକ୍ତି'ର ପ୍ରଥମ ଭାଗ ୧୭୫୦ 
ମସିହା ବେଳକୁ ଏବଂ ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଗ ୧୭ ୭ ୫ ମସିହା ବେଳକୁ ଲେଖା ହୋଇଥୁଲା ! ରାମଦାସଙ୍କ 
ରଚନାରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ସେ ସମୟରେ ଭକ୍ତି ଧର୍ମ (ak ଧା!) ର ଏକ ସୁଳନ ଆରମ୍ଭ 
ହୋଇ ଯାଇଥଲା। ଆଲୋଚ୍ୟ ପୁସ୍ତକରେ ସଙ୍କଳିତ ମହାପୁରୁଷଙ୍କ ଜୀବନୀରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ 
ଭଚ୍ତିଧର୍ମରେ ନୈତିକତାର କୌଣସି ସ୍ଥାନ ନଥଲା। କୌଣସି ଅତିଥଙ୍କ ତୁଷ୍ଟ କରିବାକୁ ଅଥବା 
ଭଶ୍ବରଙ୍କୁ ଦର୍ଶନ ଲାଭ ନିମିତ୍ତ ଅନୈତିକ କାର୍ଯକଲେ ସୁଦ୍ଧା ତାହାର କୁପରିଣାମ ଫଳୁନଥୁଲା। 
ଭତ୍ରିମାଳାର ବିଳ୍ମଙ୍ଗଳ କାହାଣୀରୁ ଆମେ ଦେଖୁ ଯେ ଏକ କାମୁକ ଅତିଥରର ଚର୍ଚାଲାଗି ଭକ୍ତ ତାଙ୍କୁ 
ନିଜ ପତ୍ନୀକୁ ଅର୍ପଣ କରିବାକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇଛି । ପାଠକେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବେ ଯେ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ 
ସମୟର ଶୁଦ୍ଧ ବୈଷ୍ଣବବାଦ ଉପେନ୍ଦ୍ରଭଞ୍ଜଙ୍କ ସମୟଙ୍କୁ କିପରି ଦୁଃଖଦ ପରିବର୍ତନ ଆଡ଼କୁ ଗତି 
କରିଛି । ସନ୍ଧ ବିଶ୍ବମ୍ଭର ଦାସଙ୍କ କାହାଣୀରୁ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ନିଆଯାଉ । 


ଯେ ସାଧୁ ପର ଉପକାରେ । ମିଥ୍ଯା କହିଣ ଚୋରିକରେ ॥ 
ଏଥରେ ଦୋଷ ନାହିଁ କିଛି । ବୋଲି ଶାସ୍ତରେ କହିଅଛି ॥ 
କୃଷ୍ଣସିଂହ : 
କୃଷ୍ଣସିଂହ ( ' ମହାଭାରତ” ରଚୟିତା)ଙ୍କର ସମୟ ୧୭ ୨୯ ରୁ ୧୭୮୮ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ବୋଲି 
ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ‘ମହାଭାରତ ର ଦ୍ରୋଣ ପର୍ବରୁ କାବ୍ୟଟିର ରଟନାକାଳ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ବହୁ ସୂଚନା ମିଳେ । 
ସଦାନନ୍ଦ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବ୍ରହ୍ମା : 
ସଦାନନ୍ଦ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ୧୮ଶ ଶତକର ମଧ୍ଯ ଭାଗର କବି ବୋଲି ଲେଖକ କହିଛନ୍ତି । ସେ 
ଉପେନ୍ଦ୍ରଙ୍କ କାବ୍ୟାଦର୍ଶର କବିନଥୁଲେ ! ସାହିତ୍ୟିକ ଉ୍କର୍ଷଯୁକ୍ତ କୌଣସି ରଚନା ତାଙ୍କର ମିଳେନା । 
ଜଣେ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର କବି ଅପେକ୍ଷା କଟକ ଜିଲ୍ଲାର ଦୀକ୍ଷିତ ପଡ଼ାସ୍ଥିତ ବୈଷ୍ଣବମଠର ପ୍ରତିଷ୍ଠାତା ଜଣେ 
ବୈଷ୍ଣବ ସନ୍ଗଭାବେ ସେ ବେଶି ପରିଚିତ । “ ପ୍ରେମକଳା” କାବ୍ୟରେ ଅଭିମନ୍ୟୁ ଏହାଙ୍କୁ ନିଜର 
ଗୁରୁବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ କରି ନଥିଲେ ଲୋକେ ହୁଏତ ତାଙ୍କୁ ମନେ ରଖୁନଥାନ୍ତେ । 
କରଦ ରାଜ୍ୟ ନୟାଗଡ଼ରେ ଜନ୍ନହୋଇଥବା ଏହି କବି ବୈଷ୍ଣବଧର୍ମ ଗ୍ରହଣ କରିବା ପରେ 
ନିଜ ନାମ (ସାଧୁଚରଣ ଦାସ) ପରିବର୍ତନ କରି ସଦାନନ୍ଦ ରଖୁଥିଲେ । ଗଞ୍ଜାମର ଆଠଗଡ଼ 
ରାଜାଙ୍କଦ୍ଵାରା ସେ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ଉପାଧ୍ବ ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଥଲେ । ଦୀକ୍ଷିତପଡ଼ା ମଠାଧୁକାରୀଙ୍କ ସୂତ୍ରରୁ 
ସଂଗ୍ରହ କରି ମନମୋହନ ଏହାଙ୍କ କବିତା ସଙ୍କଳନ ଗୁଡ଼ିକର ତାଲିକା ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥଲେ । ତାହା 
ଏହିପରି ¬ ୧. ଲହରି ୨. ଭଉରି ୩. ଚଉରି ୪. ତତ୍୍‌ତରଙ୍ଗିଣୀ (୩ ଖଣ୍ଡ) ୫. ପ୍ରେମ ତରଙ୍ଗିଣୀ 
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୬. ନାମ ଚିନ୍ତାମଣି ୭. ନିଷ୍ଠା ନୀଳମଣି ୮. ପ୍ରେମ କଳଲତା ୯. ସମୁଦ୍ର ୧୦. ମୋହନ ଲତା 
୧୧. ବିଶ୍ବମ୍ଭର ବିହାର ୧୨. ପଦରଦାବଳୀ ୧୩. ଚୈତନ୍ଯ ଭାଗବତ ୧୪. ଚୁଡ଼ି 
ଚିନ୍ତାମଣି | ।୭ ୯ 

ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାର : 
କଟକ ଜିଲ୍ଲାର ଯାଜପୁର ସବ୍‌ଡିଭିଜନ୍‌ ଅଂତର୍ଗତ ବାଲିଆଠାରେ ୧୭୫୬ରେ ଏକ 

ସମ୍ଭାନ୍ତ ରାଜପୁତ ପରିବାରରେ ତାଙ୍କର ଜନ୍ମ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପୂର୍ବପୁରୁଷ ରାଜପୁତନାରୁ ଆସି ଓଡ଼ିଶାରେ 
ବାସ କରିଥଲେ ବୋଲି ଜଣାଯାଏ । ବିଜୟ କହିଛନ୍ତି ଯେ କବିଙ୍କର ˆ ବିଦଗ୍ଧ ଚିନ୍ତାମଣି'ର ଉଚ୍ଚକୋଟୀର 
କାବ୍ୟକତା ଦେଖୁ ନିଃସନ୍ଦେହରେ କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ ସେ ଅତି ଅଳ୍ପ ବୟସରୁ କବିତା ଲେଖା 
ଆରମ୍ଭ କରିଥଲେ | ତାଙ୍କର ତାରୁଣ୍ୟ କାଳର ରଚନାବଳୀ ହେଉଛି — ୧. ସୁଲକ୍ଷଣା ୨. ପ୍ରେମ 
ଚିନ୍ତାମଣି ୩. ରସବତୀ ୪. ପ୍ରେମତରଙ୍ଗଣୀ ୫. ପ୍ରେମକଳା | ଶେଷୋକ୍ତ କାବ୍ୟରେ କବି ନିଜର 
ପରିଚୟ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି ଏବଂ ବୈଷ୍ଣବଗୁରୁ ସଦାନନ୍ଦ କବିସୂର୍ଯ୍ୟଙ୍କ ପ୍ରେରଣାରେ ସେ କବିତା 
ଲେଖା ଆରମ୍ଭ କଲେ ବୋଲି ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । 

ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ଭାଷାରେ : କବି ଅଭିମନ୍ୟୁ ବିଧୂବବ୍ଧ ଶିକ୍ଷାଲାଭ କରିଥିଲେ ଏବଂ ସଂସ୍କୃତ, 
ମରାଠୀ, ହିନ୍ଦୀ ଏବଂ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ଜାଣିଥିଲେ ! ସଦାନନ୍ଦ ତାଙ୍କୁ କି ଶିକ୍ଷା ଦେଇଥଲେ ଆମେ 
ଜାଣୁନା କିନ୍ତୁ ତାଙ୍କର ପ୍ରତ୍ୟେକ ରଚନାରେ ଉପେନ୍ଦ୍ରରଞ୍ଜଙ୍କ ପ୍ରଭାବ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିହୁଏ ! 

“In the matter of rhetorical composition, he excels Upendra 
in some points and unlike Upendra, he has composed his poems in 
genuine Oriya language. His writings are intelligible to ordinary 
readers.” i୮ ol 

ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି, ନବ୍ଯ ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମଦର୍ଶନର ସଂସ୍କୃତ କାବ୍ୟ “ ବିଦଗ୍ଧ ମାଧବ”ର 
ଅନୁପ୍ରେରଣା “ ବିଦଗ୍ଧ ଚିନ୍ତାମଣି 'ର ସୃଷ୍ଟି ମୁଳରେ ରହିଛି । ୧୦୮ ଛାନ୍ଦରେ ଏହାକୁ ସମ୍ପର୍ଣ କରିବାକୁ 
କବି ଯୋଜନା କରିଥଲେ ହେଁ ୯୬ ଟି ଛାନ୍ଦ ଶେଷ ହୋଇଥବା ବେଳେ ୧୮୦୬ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାହରେ 
୪୯ ବର୍ଷ ବୟସରେ ଅଭିମନ୍୍ୁଙ୍କର ମୃତ୍ୟୁ ହୁଏ। ଉପେନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ପରି ନାନା ଆନୁପ୍ରାସିକ ଶବ୍ଦ 
ଯୋଜନାରେ ଏହାକୁ ମଶ୍ଡିତ କରିବାକୁ କବିଙ୍କ ପ୍ରୟାସ ଥବା ସତ୍ୟ ହେଲେହେଁ ସରଳ ଭାଷାର 
ଅକୃତ୍ରିମ ଓ ସହଜ ସ୍ଵତଃସତର୍ଭତା ତାଙ୍କ ରଚନାକୁ ଆକର୍ଷଣୀୟ କରିଛି । “ ବିଦମୁ ଚିନ୍ତାମଣି'ର କେତେକ 
ଛାନ୍ଦରେ ପ୍ରେମ ଓ ଭକ୍ତିର ସ୍ଵରୂପ କଥନ ଏକ ପ୍ରକୃତ କବିର ହାତରେ ବେଶ୍‌ ଆଗ୍ରହୋବ୍ଦୀପକ ଓ 
ପ୍ରଭାବଶାଳୀ ଶୈଳୀରେ ପରିବେଷିତ ହୋଇଛି ! 

।୭୯। ଅରକଚା ଶକେଞଣାନୁ ଜଣାଇଛି 67 କଡିଳର 9 ରଚନା ଦୁଲଟିର ନାମ ଅକୁଚରେ 
“ଥୁଣଳ ରସାଥିଚ ଲର 6 “ସୁଗଳ ରସାଥିଚ ଲର † ଲାଜ/ମଚ ସାଗର ', ‘ସଚି ଚିଛାମଣ', 
ନାମ ଚିଛାମଣ', '69ମ କଛଲଚା', '6ମୋାଜନଲଚା', “କଡ଼ୟର ଚମ ' ମଧ ଚାକର ରଚନା / 
ମାଚ '69ମ ଲର! ଓ "ନିର ନାଛମଣ କୁ ଲେଖକ '69ମ ଚରଣ ' ଓ ନିଶା ଜାଳମଣ' 
୩/6 ଏକଂ “ଅଦରକୁ/ବଳା' ଓ ‘ଚୀର ଚଛ/ାମଣ କୁ 'ପଜରଦ/ବଳା' ଓ “ବୁଜି ଚିଛାମଣ' 
କୋନ୍ଧ ଲେଖିଛି / 

।୮୦। ଚଟଚ୍ଦିକ 
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ବ୍ରଜନାଥ ବଡ଼ଜେନା : 
ଢେଙ୍କାନାଳର ରାଜା ତ୍ରିଲୋଚନ ମହାନ୍ଦ୍ର ବାହାଦୂର ( ୧୭ ୬୪-୧ ୭ ୯ ୮)ଙ୍ ସମୟରେ 
 ସମରତରଙ୍ଗ'ର କବି ବ୍ରଜନାଥ ବଡ଼ଜେନାଙ୍କର କାବ୍ୟୋନ୍ଲେଷ ଘଟେ ବୋଲି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର 
କହିଛନ୍ତି । ଉକ୍ତ ସମୟ ମରହଟ୍ଟା ପ୍ରାଧାନ୍ୟର ସମୟ ଏବଂ “ ସମର ତରଙ୍ଗ ” କାବ୍ୟରେ ରାଜାରାମ 
ପଶ୍ପିତଙ୍କର ନେତୃତ୍ଵରେ ଢେଙ୍କାନାଳର ଲୋକେ ମରହଟ୍ଟା ଆକ୍ରମଣର ଯେଉଁ ପ୍ରଶଂସନୀୟ ମୁକାବିଲା 
କରିଥିଲେ ତାହାର ଚିତ ପ୍ରଦତ୍ତ । ଓଡ଼ିଆରେ ଏହା ଏକମାତ୍ର କାବ୍ୟ ଯେଉଁଥିରେ ବୀରତ୍ବ ଓ 
ଜାତୀୟତାବୋଧର ଗାଥା ଗାନକରାଯାଇଛି ! 
ବର୍ତମାନର “ ଷାଠିଏ ବାଟି ଭିଲା' ନାମକ ବାରଶହ ଏକର ପରିମିତ ବିଶାଳ ପ୍ରାଂତରରେ 
ରାଜା ତ୍ରିଲୋଚନଙ୍କ ନେତୃତ୍ଵରେ ଏହି ଯୁଦ୍ଧ ସଙ୍ଟିତ ହୋଇଥଲା ! ଢେଙ୍କାନାଳବାସୀ ଏହି ଯୁଦ୍ଧରେ 
ଜିତିବାପରେ ଯୁଦ୍ଧରେ ଅଂଶଗ୍ରହଣ କରିଥିବା ପ୍ରମୁଖ ମରହଟ୍ଟା ସୈନିକ ଚେମେଣାବାବୁଙ୍କ ଆଗରେ 
ଏହି କାବ୍ୟଟିକୁ ବଡ଼ଜେନା ଆବୃତ୍ତି କରିଥିଲେ ବୋଲି କୁହାଯାଏ ! କାବ୍ୟର ଅନ୍ତିମ ଛାନ୍ଦରେ କବି 
ନିଜ ସଂପର୍କରେ କେତେକ କଥା କହିବା ସହ ସେ ସମୟର ରାଜ୍ୟଶାସନ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ 
ବିବରଣୀ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି 
“This unique comoposition of much merit has not been 
mentioned either by Hunter or by Chakravarty.” I୮ ୧| 
ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଦାସ : 
ପଞ୍ଚସଖା ଯୁଗର କବି ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଦାସଙ୍କୁ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ କବିମାନଙ୍କ 
ସମସାମୟିକ, ଏପରିକି ଅଭିମନ୍ୟୁଙ୍କ ପରବର୍ତୀ ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । ହଣ୍ଟର୍‌ ମଧ୍ୟ ଏଇ ଭୁଲ୍‌ଟି 
କରିଥଲେ । ସମୟ ନିରୂପଣଗତ ଏହି ତୁଟିସନ୍ତ୍ବେ ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦଙ୍କ ସାରସ୍ଵତ କୃତି ଆକଳନ ଶ୍ରୀ 
ମଜୁମଦାର ଯଥାର୍ଥ ଭାବେ କରିଛନ୍ତି । ଅଭିମନ୍ୟୁ ଶେଷ ନିଃଶ୍ବାସ ତ୍ୟାଗ କରିବାର ଠିକ୍‌ ପରେପରେ 
ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ କବି ଭାବେ ଆମ୍ବପ୍ରକାଶ କରିନ୍ତି ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । 
ତାଙ୍କର “ ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ମାଳିକା”ରେ ଓଡ଼ିଶାର ଭବିଷ୍ୟତ ଶାସକଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କେତେକ 
ନିର୍ବୋଧ ଭବିଷ୍ୟତ ବାଣୀ (‘Silly prophetic utterences’) ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଛି ବୋଲି 
ଆଳୋଚକ କହିଛନ୍ତି । ଜାତିରେ ସେ ଥିଲେ ଗଉଡ଼ ଏବଂ ବୈଷ୍ଠବଧର୍ମ ପ୍ରଚାରରେ ଆପଣାକୁ 
ଉତ୍ସର୍ଗ କରିଥିଲେ । ରଣପୁରର ରାଜା ପଦ୍ମନାଭ ନରେନ୍ଦ୍ର ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦଙ୍କୁ ନିଜ ରାଜ୍ୟରେ ସ୍ଥାନ 
ଦେଇ ତାଙ୍କର ପ୍ରଶ୍ଠପୋଷକତା କରିଥିଲେ ବୋଲି କବି ନିଜେ ଲେଖୁଛନ୍ତି । ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଜଣେ 
କବି ଅପେକ୍ଷା ଜଣେ ଧର୍ମଗୁରୁ ଭାବେ ଅଧ୍ବକ ପରିଚିତ । ଉଚ୍ଚ କାବ୍ୟିକ ଉଜ୍କର୍ଷ ସଂପନ୍ନ କବି 
ହୋଇନଥିଲେ ହେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଓ ଧର୍ମଧାରାର ଇତିହାସରେ ଅଚ୍ଯୟୁତଙ୍କ ନାମ ସ୍ଥାନ ପାଇବ । 
“ହରିବଂଶ” କଠିନ ଆଙ୍ଗକରେ ଉପସ୍ଥାପିତ ଏକ ରଚନା ବୋଲି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ମତ 
ଦେଇଛନ୍ତି | ତାଙ୍କର ଗୋପାଳଙ୍କ ଓଗାଳ ଓ ଲଉଡ଼ି ଖେଳ 'ରେ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ପିଲାଦିନେ ଖେଳୁଥିବା 
ଖେଳମାନଙ୍କ କଥା ରହିଛି । ଲଉଡ଼ି ଖେଳର ଗୀତଗୁଡ଼ିକ ଆଗ୍ରହୋବ୍ଦୀପକ ଏବଂ ଏବେ ସୁଦ୍ଧା 
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ଦୋଳଯାତ୍ରାର ଶେଷ ଦିବସରେ ଗଉଡ଼ମାନେ ଜଗନ୍ନାଥ ମନ୍ଦିରରେ ଏହି ଖେଳ ପ୍ରଦର୍ଶନ 
କରିଥା'ନ୍ତି । 
ତେଲେଙ୍ଗା ଗୋପାଳ : 

କଳାହାଖ୍ରିର ଏହି କବି ସମ୍ବଲପୁର ଆସି ମହାରାଜା ଅଜିତ ସିଂହଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଅଭ୍ଯର୍ଥିତ 
ହୋଇ ସେହିଠାରେ ବସବାସ କରିଥିବାର ଜଣାଯାଏ ବୋଲି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି । ସେ 
ରାମାୟଣ ଓ ଅନ୍ୟକେତେକ ଗୀତ ଲେଖୁଥବାର ଜଣାଯାଏ ! “ (ତାଙ୍କ) ରାମାୟଣର କୌଣସି 
ନକଲ ମୁଁ ପାଇପାରିଲି ନାହିଁ” ବୋଲି ସ୍ଵୀକାରୋକ୍ତି ସହ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି ¬ ଗୋପାଳଙ୍କ 
ବଂଶଧର ବୋଲି ଦାବୀ କରୁଥିବା କିଛି ବ୍ୟକ୍ତି ତାଙ୍କର କେତେକ ବିକ୍ଷିପ୍ତ ଗୀତ ମୋତେ ଶୁଣାଇଛନ୍ତି, 
ମାତ୍ର ସେଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରକୃତରେ କାହାର ରଚନା ତାହା ନିର୍ାରଣ କରିବା କଷ୍ଟ । ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁ 
' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ”ରେ ଗୋପାଳଙ୍କର ଯେଉଁ କବିତାଂଶମାନ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି ସେସବୁ କବିଙ୍କ 
ଲିଖୂତ ବୋଲି ମୁଁ ବିଶ୍ଵାସ କରୁଛି । 
ରାଜା ନିଶଙ୍କରାୟଙ୍କ ରାଣୀ : 

ଅନୁସନ୍ଧିସୁ ସାହିତ୍ୟ-ଏତିହାସିକ ଭାବେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ରାଜା ନିଶଙ୍କରାୟଙ୍କ ପତ୍ନୀ ତଥା 
ଏଠାରେ ବିଚାର୍ଯ ନାରୀ-କବିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଯଥେଷ୍ଟ ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଥିବା ମନେହୁଅନ୍ତି । ସେ 
କହିଛନ୍ତି ¬ “ ମୁଁ ଏକାନ୍ତ ଦୁଃଖତ ଯେ ଏହି ନାରୀ କବିଙ୍କର କୌଣସି ରଚନା ମୋର ହସ୍ତଗତ 
ହୋଇପାରିଲା ନାହିଁ । ଏହି ଟିପିକାଲ୍‌ ସିଲେକ୍ଟନ୍‌ସ୍‌ ଗ୍ରନ୍ଧର ପରବର୍ଭୀ ଭାଗ ଛପାସରିବା ସୁଦ୍ଧା 
ଯଦି ତାହାଙ୍କର କୌଣସି କୃତି ମୋର ହସ୍ତଗତ ହୁଏ, ମୁଁ ବଡ଼ ଆନନ୍ଦରେ ସେସବୁକୁ ଗ୍ରନ୍ଛର 
ପରିଶିଷ୍ଟରେ ସ୍ଥାନିତ କରିବି ।” ।୮ ୨। 

ନାରୀ କବିଙ୍କ ଜୀବନୀ ତଥା ତାଙ୍କର କେତେକ କବିତାର ପାଠ୍ଯକୁ ନେଇ “ଉତ୍କଳ 
ସାହିତ୍ୟ” ରେ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁ ଯେଉଁ ଲେଖାଟି ଲେଖୁଛନ୍ତି ତାହା ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆଗ୍ରହଜନକ ବୋଲି 
ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି । ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲ୍ଲାର ଜରଡ଼ାର ଜମିଦାର ତଥା ଥାଟରଜା ବାସୁଦେବଙ୍କର ସେ 
କନ୍ୟା ଏବଂ ଗଞ୍ଜାମର ବୁଡ଼ାସିଂହର ରାଜା ଗୌରଚନ୍ଦ୍ର ନିଶଙ୍କରାୟଙ୍କୁ ସେ ୧୭୮୮ ମସିହାରେ 
ବିବାହ କରିଥିଲେ | 

ସ୍ଵାମୀଙ୍କଠାରୁ ସୁଆଚରଣ ସେ ପାଇପାରିନଥଲେ । ବୈଧବ୍ୟ ପରେ କେବଳ ଲେଖାପଢ଼ାରେ 
ସେ ଜୀବନର ଅବଶିଷ୍ଟ ସମୟ ଅତିବାହିତ କରିଦେଇଥିଲେ । ତାଙ୍କର କାବ୍ୟ “ ପଦ୍ମାବତୀ ଅଭିଳାଷ”ରେ 
କିନ୍ତୁ ସେ ପତି ଦୁର୍ବ୍ୟବହାର ପ୍ରସଙ୍ଗ ଆଦୌ ସୂଚିତ କରିନାହାନ୍ତି । ଭଞ୍ଚଙ୍କ ପ୍ରଭାବ ( ' ଲାବଣ୍ୟବତୀ'ର) 
ତାଙ୍କ ‘ପଦ୍ମାବତୀ ଅଭିଳାଷ”ରେ ହୁଏତ ଅଛି, ମତର ତାଙ୍କର କବିତା କୃତ୍ରିମତାରହିତ ଏବଂ ଲାଳିତ୍ୟପୂର୍ଣ । 
କବିଙ୍କର ଏବଂବିଧ କାବ୍ୟିକ ଆକଳନ କରି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ତାଙ୍କ କାବ୍ୟର ଯେଉଁ କେତେକ ଉଦ୍ଧୃତି 
ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି ତାହା ପାଠକଲେ ଯେ କୌଣସି ପାଠକ ଓ ସମୀକ୍ଷକ ଏହି ନାରୀ କବିଙ୍କୁ ଜଣେ 
ଉଚ୍ଚକୋଟୀର କବିଭଭାବେ ସ୍ଵୀକୃତି ଦେବ । ନାରୀକବିଙ୍କ ନିଜସ୍ବ ନାମ କ”ଣ ଥୁଲା ଏ ବିଷୟରେ 
ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ନୀରବତା ଅବଲମ୍ବନ କରିଥଲେ ହେଁ ଏକ ଭଣିତାରୁ ତାଙ୍କ ନାମ ମଧୁମାଳତୀ ଥିବାର 
ଅନୁମାନ କରାଯାଏ । 
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ଏହି ସମୟର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କବି : 

ଉପର୍ଯୁକ୍ତ କବିଗଣଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ ଦୂର୍ଲଭ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ମାନଙ୍କ ଆଧାରରେ ଏହି ସମୟର ନିମ୍ନଲିଖୁତ 
କବିମାନଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଜାଣିବାକୁ ମିଳେ ବୋଲି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ମଜୁମଦାର କହିଛନ୍ତି । 

୧. “ରାମ ରସାମୃତ”ର କବି କାହୁ ଦାସ । ସମୟ - ୧୬୬୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟା୍ରୁ ୧୬୯୦ 
ଖ୍ରଝଅ. ମଧ୍ଯବର୍ଭୀ । ୨. “ବୃଜବିହାର'ର କବି ଦାଶରଥୁ ଦାସ ! (ଉପେନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ପରବର୍ତୀ) । ୩. 
ଦାଶରଥଙ୍କ ସମସାମୟିକ କବି କୃପାସିନ୍ଧୁ ଦାସ ।  ବ୍ରଜବିହାର'ର ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ନେଇ ସେ ଏକ 
କାବ୍ୟରଚନା କରିଥିବା ଜଣାଯାଏ । 
ପ୍ରାଚୀନ ପରମ୍ପରାର ଆଧୁନିକ କବିଗଣ ( ୧୮୦୪-୧୮୫୦) : 

“Modern Poets of the Old School!” ଶୀର୍ଷକ ଏହି ରଚନାଟି ଅବତରଣିକା- 
ପ୍ରବନ୍ଧମାଳାର ଷଷ୍ଠ ପ୍ରବନ୍ଧ ! 
ବଳଦେବ ରଥ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ : 

ବିଜୟ ମଜୁମଦାର କହନ୍ତି ଯେ ବଳଦେବ ରଥ ଯଦିଓ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କ ପ୍ରଭାବରୁ ମୁକ୍ତ 
ହୋଇ ପାରିନଥିଲେ, ତଥାପି ସେ କାବ୍ୟ ଆଙ୍ଗିକରେ ନିଜର ମୌଳିକତା ପ୍ରଦର୍ଶିତ କରିଯାଇଛନ୍ତି । 
ଜଣେ ସଂସ୍କୃତଜ୍ଞଭାବେ ସେ କେବଳ ଗୀତ ସଞ୍ଚୟନକୁ ଚମ୍ପୁ ଆଖ୍ୟା ନଦେଇ ଗଦ୍ଯପଦ୍ଯାଶ୍ରିତ 
ଶୈଳୀରେ ତାଙ୍କର ପୂର୍ଣାଙ୍ଗ କାବ୍ୟ “ କିଶୋରୀ ଚନ୍ଦ୍ରୀନନ ଚମ୍ପୁ” ରଚନା କରିଥଲେ | ଏହାର ଗଦ୍ୟ 
ଅଂଶତକ ଅବଶ୍ୟ ସେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ଲେଖୁଥିଲେ । 

“In the chanso literature of Orissa, Baladev Ratii Kavisurya is 
very deservedly given a very high place; in my opinion, his songs are 
superior to those of Upendra Bhanja.” IF Ml 

ଉପେନ୍ଦ୍ର ଓ ତାଙ୍କର ଅନୁସରଣକାରୀଙ୍କର ଅଶ୍ଳୀଳତାରୁ ବଳଦେବଙ୍କର କବିତା ମୁକ୍ତ 
ଗଞ୍ଜାମର ଆଠଗଡ଼ ରଚାଙ୍କଠାରୁ ସେ “ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ଉପାଧୂ ପାଇଥିଲେ | ତାଙ୍କର ପୃଷ୍ଠପୋଷକ 
ଅଷ୍ଟଦୂର୍ଗେଶ୍ଵବର (ଆଠଗଡ଼ ରାଜା)ଙ୍କ ନାମରେ ସେ କେତେକ ଗୀତରେ ଭଣିତା କରିଥୁବାରୁ ଅନେକେ 
ସେଗୁଡ଼ିକର ରଚୟିତାଙ୍କ ନାମନେଇ ଦୃନ୍ଦ୍ରରେ ପଡ଼ିଥା' ଛି । କେତେକ ଅଜ୍ଞାତ କାରଣରୁ ଜନ୍ବସ୍ଥାନ 
ଆଠଗଡ଼ ତ୍ୟାଗକରି ସେ ଜଳନ୍ତର ଚାଲିଆସିଥିଲେ ଓ ସେଠାରେ ରାଜାଙ୍କ ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା ଲାଭ 
କରି ସେହିଠାରେ ବାସ କରିଥଲେ । ସେଠାରେ ˆ ଚନ୍ଦ୍ରକଳା' କାବ୍ୟ ଓ ଅନ୍ୟକେତେକ ଗୀତ ସେ 
ରଚନା କରିଥଲେ । ପ୍ରାୟ ୧୮୬୮ ମସିହା ବେଳକୁ ତାଙ୍କର ଦେହାନ୍ତ ହୋଇଥଲା ! 
ଯଦୁମଣ : 

ଯଦିଓ ନିଜର ଆଶୁ କବିତ୍ଵ ଏବଂ ହାସ୍ୟରସ ଲାଗି ଯଦୁମଣି ପ୍ରଖ୍ୟାତ ଥିଲେ ତଥାପି 
ତାଙ୍କ ମୁତ୍ୟୁର ମାତ୍ର ୫୫ ବର୍ଷ ପରେ, ଏପରିକି ତାଙ୍କ ଜନ୍ମସ୍ଥାନ ନୟାଗଡ଼ରେ ସୁଦ୍ଧା, ତାଙ୍କର 
ଆଦ୍ୟ ଜୀବନ ସମ୍ପର୍କରେ ବିଶେଷ କିଛି ଜାଣିବାକୁ ମିଳେନାହିଁ ବୋଲି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି । 
ଉନବିଂଶ ଶତକର ପ୍ରଥମ ଦଶକର ଶେଷ ଆଡ଼କୁ ତାଙ୍କର ଜନ୍ମ ହୋଇଥୁବା ଅନୁମେୟ | କାରଣ 


I୮୩। ଚିକି 
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ପ୍ରାୟ ୫୦ ବର୍ଷରେ ଦେହତ୍ଯାଗ କରିଥିବା ଯଦୁମଣି ନୟାଗଡ଼ର ରାଜା ଲଡ଼ୁକେଶ୍ଵରଙ୍କ ଶାସନ 
ସମୟରେ ଯୁବକ ଥଲେ ! ଜାତିରେ ବଢ଼େଇ ଥିବା ଯଦୁମଣି କିଛି ସଂସ୍କୃତ ଶିକ୍ଷା ମଧ୍ଯ ଅର୍ଜନ 
କରିଥଲେ । 

କେତେକାଂଶରେ ଜୀବିକା ଲାଗି ତଥା କେତେକାଂଶରେ କବିଭାବେ ପରିଚିତି ହାସଲ 
କରିବା ଲାଗି ସେ ଓଡ଼ିଶାରେ ବହୁ ଦେଶୀୟ ରାଜ୍ୟ ଭ୍ରମଣ କରି ବହୁ ରାଜାଙ୍କର ରାଜସଭାରେ 
ଯୋଗ ଦେଇଥିଲେ ! “ଯଦୂମଣି ରହସ୍ୟ ବାକ୍ୟାବଳୀ” ନାମକ ଏକ ପୁସ୍ତିକାରେ ସେ କେଉଁଭଳି 
ଭାବେ ବିଭିନ୍ନ ରାଜାଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହ ହାସଲରେ ସଫଳ ହୋଇଥୁଲେ ତାହା ବର୍ଣିତ ହୋଇଛି । ମାତ୍ର 
ଏହି କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକର ସୂତ୍ର ସମ୍ପର୍କରେ ସଙ୍ଗଳକ କିଛି ସୂଚାଇ ନଥିବାରୁ ଏଗୁଡ଼ିକର ସତ୍ୟତା ନେଇ 
ସନ୍ଦେହ ହୁଏ । ଏଠାରେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ଏ ସଂପର୍କିତ ତିନୋଟି କାହାଣୀ ଉଦାହରଣଭାବେ ଉପସ୍ଥାପିତ 
କରିଛନ୍ତି । 

ତାଙ୍କର ବିକ୍ଷିପ୍ତ କବିତାଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ କେତେକ ଏବେ ଜନସ୍ଵତିରେ ଜୀବିତ ଅଛି । ମାତ୍ର 
ସେସବୁ ଯଦୁମଣିଙ୍କର ରଚନା ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କରିଦା ନିରାପଦ ନୁହେଁ | ତାଙ୍କର ପ୍ରବନ୍ଧ ପୂର୍ଣଚନ୍ଦ୍ର 
ବ୍ୟତୀତ ‘ରାଘବ ବିଳାସ” ନାମରେ କାବ୍ୟଟିଏ ଅଛି ବୋଲି କୁହାଯାଏ, ଯାହାର ପାଣୁଲିପି ସଂଗୃହୀତ 
ହୋଇପାରିନି । ରୁକ୍ଳିଣୀ ' ହରଣ କାହାଣୀକୁ ପ୍ରାଚୀନ କୃତ୍ରିମ ଶୈଳୀରେ ପ୍ରବନ୍ଧ ପୂର୍ଣଚନ୍ଦୁ'ରେ 
ବର୍ଣନା କରାଯାଇଛି ବୋଲି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି । 
ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣ ପଙ୍ଗଟନାୟକ : 

ଗଞ୍ଜାମର ପାରଳାଖେମୁଣ୍ଡିର ଏହି କବିଙ୍କର ୧୮୬୨ ମସିହାରେ ମୃତ୍ୟୁ ହୋଇଥଲା 
ବୋଲି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି । ପାରଳାଖେମୁଖ୍ରିର ସୁଯୋଗ୍ୟ ରାଜାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ନିକଟରେ କବିଙ୍କର 
କୃତି ସମୂହ ମୁଦ୍ରିତ ରୂପେ ଆମ୍ବପ୍ରକାଶ କରିଛି ଏବଂ କବିଙ୍କ ଜୀବନ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏଥୁରେ ବହୁ ତଥ୍ୟ 
"ରହିଛ ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । ରାଜ ପ୍ରାସାଦରେ ଏହାଙ୍କ ପିତା ବନବାସୀ ପଟ୍ଟନାୟକ ହିସାବ ରକ୍ଷକ 
ଥିଲେ ଏବଂ କବି ମଧ୍ଯ ରାଜବାଟୀରେ ନିଯୁକ୍ତି ପାଇଥିଲେ । 
କଳ୍ପତରୁ ଦାସ : 

କଳତରୁ ଦାସଙ୍କର “ ରାମଲୀଳା'ରୁ କେତେକ ଉଦ୍ଧୂତି ଆଲୋଚ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ମର ପାଠ୍ୟ (selected 
×) ଅଂଶରେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । “ରାମଲୀଳା” ସଂପର୍କରେ ସେ କହନ୍ତି ଯେ ଏହା 
ଏକ ଅର୍ଵନାଟକୀୟ ସାଙ୍ଗୀତିକ ଅଭିନୟ ଯାହାକୁ ବଙ୍ଗଦେଶରେ କହନ୍ତି “ ଯତ୍ରାଗାନ୍‌’ । ବିଭିନ୍ନ 
ପର୍ବୋତ୍ସବରେ ଦେବତାମାନଙ୍କ ଶୋଭାଯାତ୍ରାରେ ଦଳଦଳ ଲୋକ ନୃତ୍ୟଟଗାନ ଆଦି ପରିବେଷଣ 
କରିଥାଆନ୍ତି । ସେହି ନୃତ୍ୟଦଳକୁ “ ଶୋଭାଙ୍ଗ ବା ଅପଭ୍ରଂଶରେ “ସୁଆଙ୍ଗ” କହନ୍ତି । ଓଡ଼ିଶାରେ 
ଏବେ ମଧ୍ଯ ଏହି ନାଟକୀୟତାପୂର୍ଣ ସାଙ୍ଗୀତିକ ଅଭିନୟକୁ ' ସୁଆଙ୍ଗ” କୁହାଯାଇଥାଏ । 
ଭୀମଭୋଇ : 

ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି ଯେ ଏହି ଗ୍ରନ୍ନର ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଗରେ ସେ ଏଭଳି କେତେକ କବିଙ୍କୁ 
ନେଇଛନ୍ତି ଯେଉଁମାନେ ଆଧୁନିକଯୁଗର ହେଲେ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କ ରଚନାରେ କୌଣସି ଆଧୁନିକତା 
ନାହିଁ। ଶୈଳୀ, ଭାଷା, ଛନ୍ଦ ତଥା ବିଷୟ ନିର୍ବାଚନରେ ସେମାନେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଓ ଅଭିମନ୍ନ୍ଯଙ୍କୁ 
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ଅନୁସରଣ କରିଛନ୍ତି । ଅବଶ୍ୟ ଭୀମଭୋଲଙ୍କ ପ୍ରତି ଏହି ଉକ୍ତି ସଂପୂର୍ଣ ପ୍ରଯୋଜ୍ୟ ନୁହେଁ । ସେ ଥଲେ 
ଜଣେ ବିନମ୍ର ଓ ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ ଧାର୍ମିକ ବ୍ୟକ୍ତି ଯେ କି ସରଳ ଭାଷାରେ ନିଜର କବିତାମାନ ରଚନା 
କରିଥଲେ | ତାଙ୍କର ଥିଲା ଉଚ୍ଚ ଚିନ୍ତାଧାରା ଏବଂ ଉତ୍ତମ ନୈତିକ ଅବବୋଧ, କିନୁ ଶୈଳୀରେ ସେ 
ଥିଲେ ପ୍ରାଚୀନ କବିଙ୍କ ଅନୁରୂପ । 

“I am personally a great admirer of the saint Bhima Bhoi, and 
consider his life and writings to be highly interesting and educative.” IF ୪] 

୧୮ ୫ ୫ ମସିହା ବେଳକୁ କରଦ ରାଜ୍ୟ ରେଢ଼ାଖୋଲର ଏକ କନ୍ଧ ପରିବାରରେ ତାଙ୍କର 
ଜନ୍ମ ଏବଂ ୪୦ ବର୍ଷ ମଧ୍ଯରେ ତାଙ୍କର ମୃତ୍ୟୁ ହୋଇଥଲା ବୋଲି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି । 
ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ଭୀଙ୍କ ପରି ଭୀମଭୋଇ ଜନ୍ମାନ୍ଧ ଥଲେ ବୋଲି ନ କହି ସେ ତାଙ୍କର 
ଯୌବନକାଳରେ ଚକ୍ଷୁ ହରାଇଥଲେ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ମଜୁମଦାର କହିଛନ୍ତି । ସେ ଥିଲେ ଅତ୍ୟନ୍ତ 
ବୁଵ୍ଧିମାନ୍‌ ତଥା ତାଙ୍କର ସୃତି ଶକ୍ତି ଥଲା ଅତ୍ଯନ୍ତ ପ୍ରଖର । ଭାଗବତ ଟ୍ରଙ୍ଗୀରେ ଭାଗବତ ପାଠ 
ଶୁଣିଶୁଣି ସେ ତାହାକୁ ମନେରଖ ପାରିଥିଲେ ଏବଂ କୁମ୍ଭୀପଟିଆ ମାନଙ୍କ ସଂସ୍ପର୍ଶରେ ଆସି ସେହି 
ନୂତନ ଧର୍ମଧରା ପ୍ରତି ଆକୃଷ୍ଟ ହୋଇଥିଲେ । ତା'ପରେ ଢେଙ୍କାନାଳ ଯାଇ ଏହି ସମ୍ପଦାୟର ଗୁରୁଙ୍କୁ 
ସାକ୍ଷାତ କରି ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟତୃବ ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ | ପରେ ଏହି କୁମ୍ଭୀପଟିଆମାନଙ୍କ ଧର୍ମାଚାରରେ 
ସଂସ୍ଟାର ଆଣି ସେ ନିଜେ ଅଲେଖ ଧର୍ମର ଗୁରୁ ହୋଇଥିଲେ । ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ଭାଷାରେ : “ ମୋର 
ବିନମ୍ର ମତରେ ସେ ଥୁଲେ ଜଣେ ପ୍ରାଞ୍ଞ ଏବଂ ତାଙ୍କର ନୈତିକ ସାହସ ତଥା ଚିନ୍ତାଧାରାର ସ୍ପଷ୍ଟତା 
ଲାଗି ସେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଜଣେ ଅଦ୍ବିତୀୟ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ବ ।” 
ରାଜା ବାହାଦୂର ପ୍ରତାପରୁଦ୍ର ସିଂହଦେଓ : 

ସୁପଶ୍ତିତ ତଥା ଉଚ୍ଚ ସଂସ୍କୃତି ସମ୍ପନ୍ନ ସୋନପୁରର ରାଜା ବାହାଦୂର ପ୍ରତାପଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
“Sonepur in the Sambalpur tract” ପୁସ୍ତକରେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ବିଶଦ ଆଲୋଚନା 
କରିଛନ୍ତି । 

ବାହାଦୂର ପ୍ରତାପରୁଦ୍ର ସିଂହଦେଓଙ୍କ ଜନ୍ମ ୨୨ ଜୁଲାଇ, ୧୮୫୩ ମସିହାରେ । ସେ 
ଥୁଲେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ସୁପଶ୍ିତ । କିଛି ଇଂରାଜୀ ଭାଷାଜ୍ଞାନ ସହିତ ହିନ୍ଦୀ ଓ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାରେ 
ସେ ଥୁଲେ ଦକ୍ଷ । ତାଙ୍କର ନୈତିକ ପବିତୃତା ସମ୍ପନ୍ନ ଆଦର୍ଶ ଜୀବନ, ନିଷ୍କଳଙ୍କ ଉନ୍ଜ୍ଳ ଚରିତ୍ରବଭତା 
ତଥା ପ୍ରଚାଙ୍କ ପ୍ରତି ଅକଳନ ଶ୍ରଦ୍ଧା ଓ କରୁଣା ଏକାନ୍ତ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ । ଏସବୁ ନିଶ୍ଚୟ ଜଣେ 
ରାଜର୍ଷିର ଗୁଣ ଓ ଲକ୍ଷଣ | 

ବିଜୟ ପୁଣି କହନ୍ତି : କୃଷ୍ଣ ଓ ତାଙ୍କ ସଖୀଙ୍କ ସମ୍ପର୍କିତ କବି ସିଂହଦେଓଙ୍କ କେତେକ 
ବର୍ଣନା ଅଣ-ବୈଷ୍ଣବମାନଙ୍କୁ ରୁଚିକର ମନେହେବନି ବୋଲି ତାଙ୍କର ଅଛକିଛି ମନୋନୀତ କାବ୍ୟାଂଶ 
ଏହି ଗ୍ରଚ୍ଛରେ ସ୍ଥାନିତ ହୋଇଛି । ସେଇ ସ୍ଵଳ୍ପ ଅଂଶରୁ ହିଁ ତାଙ୍କର ଉଚ୍ଚ କବିତ୍ଵର ପରିଚୟ ମିଳିପାରିବ । 
୧୯ ୦ ୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ କବିଙ୍କର ପରଲୋକ ଘଟିଥିଲା | 


।୮୪। ଚି 
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୧୭୯ 


ତୃତୀୟ ଭାଗ : ଅବତରଣିକା : ` 

ଶ୍ରୀ ମଜୁମ୍ଦାର୍‌ଙ୍କ ଆଲୋଚ୍ୟ ଆଦ୍ୟଭାଷ-ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରୁ ‘Oriya : Old and 
Modern’ ଶୀର୍ଷକ ଏହି ରଚନାଟି ସପ୍ତମ ପ୍ରବନ୍ଧ । ଆଦ୍ୟଭାଷଟି ଆରମ୍ଭ କରିବା ପୂର୍ବରୁ ଗୋଟିଏ 
ପୃଷ୍ଠାର ଏକ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ମୁଖବନ୍ଧରେ ଏହି ସଙ୍କଳନର ପ୍ରେରଣାଦାତା ତଥା ସମଗ୍ର କଲିକତା ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ 
ଲାଗି ମୁଖ୍ୟ ପ୍ରେରଣାର ଉସ୍ ଶ୍ରୀ ଆଶୁତୋଷ ମୁଖାର୍ଜୀଙ୍କର ପରଲୋକ (ମଇ ୧୯ ୨୪) ବିଷୟରେ 
ସଙ୍କଳକ ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି | ଏହି ସଙ୍କଳନର ନାମ “Typical Selections from Oriya 
Literature” ବ୍ୟତୀତ ସଙ୍ଗଳନଟିର ଅନ୍ୟ ଏକ ଦେଶୀୟ ଭାଷାର ନାମ “ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ପରିଚୟ ” 
ଏଠାରେ ସେ ପ୍ରଥମକରି ବ୍ୟବହାର କରିଛନ୍ତି । ସଙ୍କଳନର ପ୍ରସ୍ତୁତି କାର୍ଯରେ ଆଦ୍ୟରୁ ପ୍ରାନ୍ତ ପର୍ଯନ୍ତ 
ସହକାରୀ ସମ୍ପାଦକ ପଣ୍ଡିତ ବିନାୟକ ମିଶ୍ରଙ୍କର ସାହାଯ୍ୟ ଓ ସହଯୋଗ ଲାଗି ତାଙ୍କଠାରେ ବିଜୟ 
ଚନ୍ଦ୍ର ଗଭୀର ରଣ ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି । 
ଓଡ଼ିଆ : ପ୍ରାଚୀନ ଓ ନୂତନ : 

ତୃତୀୟ ଭାଗର ପାଠ୍ୟ (×) ପ୍ରାରମ୍ଭରେ ଭୁବନେଶ୍ବର ଶିଳାଲେଖ ସ୍ଥାନିତ ହୋଇଛି 
ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ କରି ଆଦ୍ୟଭାଷରେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ତାପ୍ପର୍ଯପୂର୍ଣ ଭାବରେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଦ୍ଵାଦଶ ଓ 
ତ୍ରୟୋଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଯେଉଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଏହି ଶିଳାଲେଖରେ ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ, ବର୍ତମାନର 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ତାହାଠାରୁ କୌଣସି ଦିଗରୁ ଭିନ୍ନ ନୁହେଁ । 

ତାମିଲ୍‌ ଭାଷୀ ଗଙ୍ଗ ଶାସକମାନେ ଦୀର୍ଘ ୩୦୦ ବର୍ଷ ଧରି ଓଡ଼ିଶାରେ ଶାସନ କରିଥିଲେ 
ମଧ୍ଯ ସେମାନେ ତେଲୁଗୁ (ରାଜଧାନୀ ମୁଖଲିଙ୍ଗମ୍‌ ଅଞ୍ଚଳର ଭାଷା) କିମ୍ବା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାପ୍ରତି କୌଣସି 
ଦୃଷ୍ଟି ଦେଇ ନଥଲେ । ସରକାରୀ କାଗଜପତ୍ରରେ ତାମିଲ୍‌ ଭାଷା ହିଁ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥିଲା । ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟ ତେଲୁଗୁ ସାହିତ୍ୟଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ନ ହୋଇଥିବାର ଏହା ଅନ୍ୟତମ କାରଣ । ସମ୍ବଲପୁର ଓ 
ଗଞ୍ଜାମର ଓଡ଼ିଆ ଉପଭାଷା ସହ ପ୍ରାମାଣିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ତୁଳନାମବକ ଅଧ୍ୟୟନରେ ଶିକ୍ଷିତ ଓଡ଼ିଆମାନେ 
ମନୋନିବେଶ କରିନଥୁବା ଦୁର୍ଭାଗ୍ୟଜନକ ଓ ଏହା ସେମାନଙ୍କର ଏକ ଅକ୍ଷମଣୀୟ ଅପରାଧ 
ବୋଲି ଶ୍ରୀ ମଜୁମଦାର କହିଛନ୍ତି । 


ଗୋଟିଏ ସମ୍ବଲପୁରୀ ଗୀତ ଉଦ୍ଧାର କରି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରତିପାଦନ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା 
କରିଛନ୍ତି ଯେ ସେଥରେ “କେମନ୍ତ” ବା “କିପରି” ସ୍ଥାନରେ “କେନ୍ତା'; “କରୁଅଛି” ସ୍ଥାନରେ 
“କର୍ସି” ଭଳି କେତେକ ଶବ୍ଦ ଛାଡ଼ିଦେଲେ ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଶବ୍ଦ ବର୍ତମାନ ଯାହାକୁ ଆମେ 
ସାହିତ୍ୟିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କହୁଚୁ ତା”ଠୁ ଭିନ୍ନ ନୁହେଁ । ପ୍ରାଚୀନ ଓ ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ କବିଙ୍କ 
ରଚନାରୁ ୩୪ ଗୋଟି ଶବ୍ଦ ଉଦ୍ଧାର କରି ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଏ ସମସ୍ତ ଶବ୍ଦ ଏବେ ସୁଦ୍ଧା ( ୧୯ ୨୫) 
ଓଡ଼ିଶାର କୌଣସି ନା କୌଣସି ଅଞ୍ଚଳରେ ନିଶ୍ଚୟ ବ୍ୟବହୂତ ହୁଏ | 

ଭାଷା ତଥା ସଂସ୍କୃତି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଶା ଓ ବଙ୍ଗଳାର ଯେଉଁ ଘନିଷ୍ଠ ସଂପର୍କ ରହିଆସିଛି ତାହା 
ମଧ୍ଧ ଶ୍ରୀ ମଜୁମଦାର ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ଆଦ୍ୟଭାଷର ଏହି ସପ୍ତମ ନିବନ୍ଧରେ କୌଣସି ନିର୍ଦିଷ୍ଟ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକୃତି ଅଥବା ସାହିତ୍ୟକଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏକକ ଆଲୋଚନା ନାହିଁ । 
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ଓଡ଼ିଶାର ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟ : 

‘Modern literature of Orissa’ ଶୀର୍ଷକ ଆଦ୍ୟଭାଷର ଏହା ଅଷ୍ଟମ ଓ ଅଂତିମ 
ପ୍ରବନ୍ଧ । ବିଜୟ ଏହି ଆଲୋଚନାରେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ପ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର ଭାଷାରୀତିର ନମୁନା 
ସଂରକ୍ଷିତ ରଖୁପାରିଥବାରୁ ଉତ୍ତର ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଅତ୍ୟନ୍ତ ଭାଗ୍ୟବାନ୍‌ | 
ଶିଳାଲେଖ ଓ ତମ୍ବାପଟାରେ ସଂରକ୍ଷିତ ଥିବାରୁ ଏହା ଅକ୍ଷୁଣ୍ଡ ଭାବେ ରହିଛି । ନକଲକାର ମାନଙ୍କ 
ହାତରେ ତାଳପତ୍ର ପୋଥ ଯେଭଳି ପରିବର୍ତିତ ହେବାର ସମ୍ଭାବନା ରଖେ, ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ତାହା 
ଅସମ୍ଭବ । ତା” ଛଡ଼ା ' କେଶବ କୋଇଲି” ଏପରି ଏକ ରଚନା ଯାହା ପ୍ରାଚୀନଭାଷାକୁ ଅକ୍ଷତଭାବେ 
ଧରିରଖୁ ପାରିଛି ! 

ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ଏହା ସଂସ୍କୃତ ଦ୍ଵାରା ଆଦୌ ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇନଥୁଲା | 
ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଓଡ଼ିଆ କିନ୍ତୁ ବେଶ୍‌ ସଂସ୍କୃତାୟିତ (Sanskritic) । ମଧୁସୂଦନ ରାଓଙ୍କର 
“ଅଶୋକ! ପ୍ରବନ୍ଧଟି ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦବହୁଳ ହେଲେହେଁ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ଶୈଳୀରେ ଲିଖୁତ ଉତ୍ତମ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । 

ସେ ସ୍ଵୀଜାର କରିଛନ୍ତି ଯେ ଫକୀରମୋହନ ହିଁ ସଂସ୍କୃତ ଆଟ୍ଗିକ ରହିତ ସରଳ କଥୂତ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପ୍ରଥମ କରି ଲେଖୁଲେ ! ‘ଛ ମାଣ ଆଠଗୁଣ୍ଡୀର କିଛି ଅଂଶ ଗ୍ରନ୍ଧର ପାଠ୍ୟାଂଶରେ 
ଉଦ୍ବଧାର କରି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି ¬ “ × × which is replete with enjoyable 
humour from start to finish. The racy style of this work shows how 
forcible the pure Oriya language is in the hand of a master.” IF ୫! 

ଫକୀରଙ୍କ ପରବର୍ତୀ ଲେଖକମାନେ ବିଭିନ୍ନ ଶୈଳୀର ଗଦ୍ୟ ରଚନାରେ ଯେଉଁ ସାଫଲ୍ୟ 
ଦେଖାଇଛନ୍ତି ସେଥିରୁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଉଜ୍ବଳ ଭବିଷ୍ୟତ ସ୍ପଷ୍ଟ ଦେଖୁହୁଏ ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । 
ସରଳ ଓଡ଼ିଆରେ ଫକୀର ମୋହନ “ରାମାୟଣ ଓ “ ମହାଭାରତ” ଅନୁବାଦ କରିଥିଲେ ବୋଲି 
ଏହି ଆଲୋଚନାରେ ଗୋଟିଏ ସ୍ଥାନରେ ଶ୍ରୀ ମଜୁମଦାର କହିଛନ୍ତି । 

ରାମଶଙ୍କର ରାୟଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସରେ କାବ୍ୟିକ ଶୈଳୀର ସହଜ ଗଦ୍ୟ ତଥା ସମାଲୋଚନାରେ 
ବିଶ୍ଵନାଥ କର ଓ ଜଳନ୍ଧର ଦେବଙ୍କ ସ୍ଵତଃସତୂର୍ର ଶୈଳୀ ପ୍ରଶଂସନୀୟ ! ଗୋପାଳ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜଙ୍କ 
ଭାଷା ଓ ଶୈଳୀରୁ ଫକୀର ମୋହନ କିପରି ସଫଳ ଭାବେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଅନୁସୂତ ହୋଇଛନ୍ତି 
ତାହା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିହୁଏ । ସଂସ୍କୃତ ଶୈଳୀର ପ୍ରଭାବ ସତ୍ତ୍ଵେ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ ତା”ର ନିଜର ସ୍ତନ କିପରି 
ସ୍ମିର କରି ନେଇଛି ତାହା ଶଶିଭୂଷଣ ରାୟଙ୍କ ଗଦ୍ୟରୁ ଜଣାଯାଏ । 

ବିଜୟ ପୁଣି କହିଛନ୍ତି ଯେ ରାଧାନାଥ ରାୟ, ମଧୁସୂଦନ ରାଓ ଏବଂ ଫକୀର ମୋହନ 
ସେନାପତି ¬ ଏହି ତିନିଜଣ ଖ୍ୟାତନାମା ଲେଖକଙ୍କଠାରୁ 3 ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ | 
ଗୌରୀଶଙ୍କର ରାୟଙ୍କ ନାମ ମଧ୍ୟ ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯିବା ଅପରିହାର୍ଯ । ଯଦିଓ ସେ ଏକ 
ପତ୍ରିକାର ପ୍ରକାଶନରେ ନିମଜିତ ରହି ପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ କରିପାରିନାହାନ୍ତି, ତଥାପି ସେ ଓ ତାଙ୍କ 
ବନ୍ଧୁମାନଙ୍ଗର ଗତ ଶତାଦ୍ଦୀର ସପ୍ତମ ଦଶକର ଗଦ୍ୟରଚନା ଯୋଗୁଁ ହିଁ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ଯ 
ଲୋକପ୍ରିୟ ହୋଇଥିଲା । 

ଉଲ୍ଲିଖୃତ ତିନିଜଣ ଲେଖକ ଓଡ଼ିଶାରେ ବେଶ୍‌ ସମ୍ମାନିତ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ । ଲୋକଙ୍କ ସ୍ତିରେ 
ଏତେ ସମ୍ମାନଜନକ ସ୍ଥାନର ଅଧ୍ୁକାରୀ ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା ସେମାନଙ୍କର ସାହିତ୍ଯକ୍ୃତି ଏବେ ମଧ୍ଯ 


IM #1 introduction : Typical Selections from Oriya Literature : Part-II. 
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ପ୍ରକୃତ ଲୋକପ୍ରିୟତା ହାସଲ କରିପାରିନାହିଁ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ମଜୁମଦାର ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇଛନ୍ତି । କେବଳ 
ସାଧାରଣ ଜନତା ନୂହଁନ୍ତି, ଉଚ୍ଚଶ୍ରେଣୀର ଶିକ୍ଷିତ ଲୋକେ ମଧ୍ଯ ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ ଓ ପ୍ରାଚୀନ କାବ୍ୟକବିତାର 
ରସିକ ହୋଇ ରହିଛନ୍ତି । ଯେଉଁମାନେ ସେସବୁ ଭଲଭାବେ ବୁଝିପାରନ୍ତି ନାହିଁ, ସେମାନେ ସେଗୁଡ଼ିକର 
କେବଳ ସାଙ୍ଗୀତିକ ପରିବେଷଣକୁ ଉପଭୋଗ କରନ୍ତି । 


ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି ଯେ ୧୮୮୫ ମସିହାରେ ଜଣେ ଉଚ୍ଚପଦବୀରେ ଅଧ୍ଷ୍ପିତ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟକ୍ତି ତାଙ୍କୁ କହିଲେ ¬ “ ରାଧାନାଥଙ୍କ ଲେଖାଗୁଡ଼ିକ କ”ଣ ସତରେ କବିତା ପଦବାଚ୍ୟ ? ସେଥ୍‌ରେ 
କୌଣସି “ ଚାତୁରୀ' ନାହିଁ !” ଭଞ୍ଜଙ୍କର ଶାବକ ଇନ୍ଦ୍ରଜାଲକୁ ହିଁସେ ଚାତୁରୀ” ବୋଲି କହିଥୂଲେ । 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ରୁଚି : 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଆଧୁନିକ ରୁଚି ଅନୁବର୍ତନର ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି 
ଯେ ଶିକ୍ଷା ବିଭାଗର କର୍ମକର୍ତା ହୋଇଥିବାରୁ ରାଧାନାଥ ଓ ମଧୁସୂଦନ କିଛି ଲୋକଙ୍କୁ ତାଙ୍କର 
କବିତା ପଢ଼ାଇ ପାରିଥଲେ | ଆଧୁନିକ ଧରଣର ଉପଯୁକ୍ତ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକର ସେତେବେଳେ ଅଭାବ 
ଥିଲା ଏବଂ ଏହି ଭତ୍ରବ୍ଯକ୍ତିଦ୍ଵୃୟ ସେହି ଅଭାବ ପୁରଣ କରି ପ୍ରଥମେ ନିଜ ରଚନାର ପାଠକ 
ସୃଷ୍ଟିକଲେ । ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅଞ୍ଚଳ ପରି ଓଡ଼ିଶାରେ ମଧ୍ୟ ଆଧୁନିକ ଲେଖକମାନେ ଇଂରେଜୀଙ-ଶିକ୍ଷିତ 
ଥବାରୁ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର ଆଦର୍ଶକୁ ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ । ପାଠକମାନଙ୍କ ଲାଗି ଏହି ଆଦର୍ଶଥଲା 
ସମ୍ପୂର୍ଣ ନୂତନ । ସାଧାରଣ ପାଠକ ମଧ୍ଯ ସମସ୍ତେ ଇଂରାଜୀ- ଶିକ୍ଷିତ ନଥଲେ | ତେଣୁ ଲୋକେ କିଛି 
ବିଳମ୍ବରେ ନୂତନ ରୁଚିକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବାରେ ସେମାନଙ୍କର କୌଣସି ଦୋଷ ନାହିଁ । 


ରାଧାନାଥ ବଙ୍ଗଳା ଲେଖକଭାବେ ସାହିତ୍ୟ ସାଧନା ଆରମ୍ଭ କରିଥଲେ । ତାଙ୍କର 
' ଲେଖାବଳୀ” ମାଇକେଲ୍‌ ମଧୁସୁଦନ ଦରଉତଙ୍କ “ ବୀରାଙ୍ଗନା” କାବ୍ୟର ଅନୁସରଣରେ ରଚିତ | ଏହା 
ପ୍ରକାଶିତ ହେବା କାଳରେ ବଙ୍ଗଳା ସାହିତ୍ୟରେ ବେଶ୍‌ ଆଦୃତ ହୋଇଥଲା | ପରେ ୧୮୭୮ରେ 
ସେ ଭୂଦେବ ମୁଖୋପାଧ୍ଯାୟଙ୍କ ପ୍ରେରଣାରେ ଓଡ଼ିଆରେ ଲେଖୁବା ଆରମ୍ଭ କରିଥଲେ । 

ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ମତରେ ରାଧାନାଥ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ କବିତା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକ ନୂତନ 
ଧାରାର ପ୍ରବର୍ତନ କରିଥିଲେ ଯାହା ପରବର୍ତୀ ଆଧୁନିକ କବିମାନଙ୍କଦ୍ଵାରା ଅନୁସୃତ ହୋଇଥବା 
ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିହେବ । ଏକ ନୂତନ ଶୈଳୀର ପ୍ରବର୍ତକଭାବେ ପ୍ରଭାବଶାଳୀ ଭାଷା ଓ ପ୍ରକାଶ ଭଙ୍ଗୀ 
ତାଙ୍କର ଶ୍ରେଷ୍ଠତା ପ୍ରଖ୍ୟାପନ କରେ । ଅସାଧାରଣ ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ନେଇ ସେ ତାଙ୍କର ରୋମାଣ୍ଡିକ୍‌ 
ପରିବେଶ ତିଆରି କରନ୍ତି । ଓଡ଼ିଶାର ବିପୁଳ ପ୍ରାକୃତିକ ଶୋଭା ତାଙ୍କ ଲେଖନୀରେ କମନୀୟ ଭାବେ 
ରୂପାୟିତ ହୋଇଛି ।।୮ ୬! 


!୮୬। ଅକ୍ତକଚି ମଧୂସଦନଙ୍କ ଛାମାତା ହୋଇଥିବାରୁ ଏ ସଂଛ/ଛ ମଲ କୋର ଦାୟରେ ଶୁଣୁନଙ୍କ 
କ/ଚ କିଚ/ ସମ୍ପକରେ କୋ ଚିନୟ ଚଦ ନାରବଚା ଅବ୍ନ କରିଛି / 6ଜେବଳ 
ଏଚିଜି 6ସ କନ୍ଦିଚଚି 60 ମ/ଦୁଦନ ଚାର କେଚେଳ କକିଚାରେ gାPାନଚା 9g ଆର 
6ଜଜୀରଥିବ/ 6ବଳେ ଅନ 6ଜେଚେଳ କିରେ ନୁଚନ ରୁଚି-ଥଚଣତା ଜନ ଜଲିଛଳି / 
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ଓଡ଼ିଶାର ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟ : 

‘Modern literature of Orissa’ ଶୀର୍ଷକ ଆଦ୍ୟଭାଷର ଏହା ଅଷ୍ଟମ ଓ ଅଂତିମ 
ପ୍ରବନ୍ଧ । ବିଜୟ ଏହି ଆଲୋଚନାରେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ପ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର ଭାଷାରୀତିର ନମୁନା 
ସଂରକ୍ଷିତ ରଖୁପାରିଥବାରୁ ଉତ୍ତର ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଅତ୍ୟନ୍ତ ଭାଗ୍ୟବାନ୍‌ । 
ଶିଳାଲେଖ ଓ ତମ୍ବାପଟାରେ ସଂରକ୍ଷିତ ଥିବାରୁ ଏହା ଅକ୍ଷୁଣ୍ଠ ଭାବେ ରହିଛି । ନକଲକାର ମାନଙ୍କ 
ହାତରେ ତାଳପତ୍ର ପୋଥି ଯେଭଳି ପରିବର୍ତିତ ହେବାର ସମ୍ଭାବନା ରଖେ, ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ତାହା 
ଅସମ୍ଭବ । ତା ଛଡ଼ା ' କେଶବ କୋଇଲି” ଏପରି ଏକ ରଚନା ଯାହା ପ୍ରାଚୀନଭାଷାକୁ ଅକ୍ଷତଭାବେ 
ଧରିରଖୁ ପାରିଛି । 

ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ଏହା ସଂସ୍କୃତ ଦ୍ଵାରା ଆଦୌ ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇନଥୂଲା | 
ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଓଡ଼ିଆ କିନ୍ତୁ ବେଶ୍‌ ସଂସ୍କୃତାୟିତ (Sanskritic) | ମଧୁସୁଦନ ରାଓଙ୍କର 
* ଅଶୋକ ' ପ୍ରବନ୍ଧଟି ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦବହୁଳ ହେଲେହେଁ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ଶୈଳୀରେ ଲିଖ୍ତ ଉତ୍ତମ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । 

ସେ ସ୍ବୀକାର କରିଛନ୍ତି ଯେ ଫକୀରମୋହନ ହିଁ ସଂସ୍କୃତ ଆଙ୍ଗିକ ରହିତ ସରଳ କଥୁତ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପ୍ରଥମ କରି ଲେଖୁଲେ । ଛ ମାଣ ଆଠଗୁଣ୍ଡ”ର କିଛି ଅଂଶ ଗ୍ରନ୍ଛର ପାଠ୍ୟାଂଶରେ 
ଉଦ୍ଧାର କରି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି ¬ “ × × which is replete with enjoyable 
humour from start to finish. The racy style of this work shows how 
forcible the pure Oriya language is in the hand of a master.” I ୫! 

ଫକୀରଙ୍କ ପରବର୍ତୀ ଲେଖକମାନେ ବିଭିନ୍ନ ଶୈଳୀର ଗଦ୍ୟ ରଚନାରେ ଯେଉଁ ସାଫଲ୍ୟ 
ଦେଖାଇଛନ୍ତି ସେଥରୁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଉତ୍ମଳ ଭବିଷ୍ୟତ ସ୍ପଷ୍ଟ ଦେଖୁହୂୁଏ ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । 
ସରଳ ଓଡ଼ିଆରେ ଫକୀର ମୋହନ “ରାମାୟଣ” ଓ “ ମହାଭାରତ” ଅନୁବାଦ କରିଥୁଲେ ବୋଲି 
ଏହି ଆଲୋଚନାରେ ଗୋଟିଏ ସ୍ଥାନରେ ଶ୍ରୀ ମଜୁମଦାର କହିଛନ୍ତି 

ରାମଶଙ୍କର ରାୟଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସରେ କାବ୍ୟିକ ଶୈଳୀର ସହଜ ଗଦ୍ୟ ତଥା ସମାଲୋଚନାରେ 
ବିଶ୍ଵନାଥ କର ଓ ଜଳନ୍ଧର ଦେବଙ୍କ ସଵତଃସ୍କୂର୍ଭ ଶୈଳୀ ପ୍ରଶଂସନୀୟ | ଗୋପାଳ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜଙ୍କ 
ଭାଷା ଓ ଶୈଳୀରୁ ଫକୀର ମୋହନ କିପରି ସଫଳ ଭାବେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଅନୁସୃତ ହୋଇଛନ୍ତି 
ତାହା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିହୁଏ । ସଂସ୍କୃତ ଶୈଳୀର ପ୍ରଭାବ ସତ୍ତ୍ଵେ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ ତା'ର ନିଜର ସ୍ଥାନ କିପରି 
ସ୍ମିର କରି ନେଇଛି ତାହା ଶଶିଭୂଷଣ ରାୟଙ୍କ ଗଦ୍ୟରୁ ଜଣାଯାଏ । 

ବିଜୟ ପୁଣି କହିଛନ୍ତି ଯେ ରାଧାନାଥ ରାୟ, ମଧୁସୁଦନ ରାଓ ଏବଂ ଫକୀର ମୋହନ 
ସେନାପତି - ଏହି ତିନିଜଣ ଖ୍ୟାତନାମା ଲେଖକଙ୍କଠାରୁ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ! 
ଗୌରୀଶଙ୍କର ରାୟଙ୍କ ନାମ ମଧ୍ଯ ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯିବା ଅପରିହାର୍ଯ । ଯଦିଓ ସେ ଏକ 
ପତ୍ରିକାର ପ୍ରକାଶନରେ ନିମଜିତ ରହି ପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ କରିପାରିନାହାନ୍ତି ତଥାପି ସେ ଓ ତାଙ୍କ 
ବନ୍ଧୁମାନଙ୍କର ଗତ ଶତାଦ୍ଦୀର ସପ୍ତମ ଦଶକର ଗଦ୍ୟରଚନା ଯୋଗୁଁ ହିଁ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ 
ଲୋକପ୍ରିୟ ହୋଇଥଲା । 

ଉଲ୍ଲିଖୃତ ତିନିଜଣ ଲେଖକ ଓଡ଼ିଶାରେ ବେଶ୍‌ ସମ୍ମାନିତ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ । ଲୋକଙ୍କ ସ୍ଟତିରେ 
ଏତେ ସମ୍ମାନଜନକ ସ୍ଥାନର ଅଧୂକାରୀ ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା ସେମାନଙ୍କର ସାହିତ୍ଯକୃତି ଏବେ ମଧ୍ଯ 
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୧୮୧ 


ପ୍ରକୃତ ଲୋକପ୍ରିୟତା ହାସଲ କରିପାରିନାହିଁ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ମଜୁମଦାର ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇଛନ୍ତି । କେବଳ 
ସାଧାରଣ ଜନତା ନୁହଁନ୍ତି, ଉଚ୍ଚଶ୍ରେଣୀର ଶିକ୍ଷିତ ଲୋକେ ମଧ୍ଯ ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ ଓ ପ୍ରାଚୀନ କାବ୍ୟକବିତାର 
ରସିକ ହୋଇ ରହିଛନ୍ତି । ଯେଉଁମାନେ ସେସବୁ ଭଲଭାବେ ବୁଝିପାରନ୍ତି ନାହିଁ, ସେମାନେ ସେଗୁଡ଼ିକର 
କେବଳ ସାଙ୍ଗୀତିକ ପରିବେଷଣକୁ ଉପଭୋଗ କରନ୍ତି । 

ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି ଯେ ୧୮୮୫ ମସିହାରେ ଜଣେ ଉଚ୍ଚପଦବୀରେ ଅଧ୍ଷ୍ଠିତ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟକ୍ତି ତାଙ୍କୁ କହିଲେ ¬ “ ରାଧାନାଥଙ୍କ ଲେଖାଗୁଡ଼ିକ କ”ଣ ସତରେ କବିତା ପଦବାଚ୍ୟ ? ସେଥିରେ 
କୌଣସି “ ଚାତୁରୀ' ନାହିଁ! ” ଭଞ୍ଜଙ୍କର ଶାବ୍ଦିକ ରନ୍ଦ୍ରଜାଲକୁ ହିଁ ସେ  ଚାତୁରୀ” ବୋଲି କହିଥିଲେ । 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ରୁଚି : 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଆଧୁନିକ ରୁଚି ଅନୁବର୍ତନର ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର କହିଛନ୍ତି 
ଯେ ଶିକ୍ଷା ବିଭାଗର କର୍ମକର୍ତା ହୋଇଥିବାରୁ ରାଧାନାଥ ଓ ମଧୁସୂଦନ କିଛି ଲୋକଙ୍କୁ ତାଙ୍କର 
କବିତା ପଢ଼ାଇ ପାରିଥିଲେ । ଆଧୁନିକ ଧରଣର ଉପଯୁକ୍ତ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକର ସେତେବେଳେ ଅଭାବ 
ଥିଲା ଏବଂ ଏହି ଭଦ୍ରବ୍ୟକ୍ତିଦଧୟ ସେହି ଅଭାବ ପୂରଣ କରି ପ୍ରଥମେ ନିକ ରଚନାର ପାଠକ 
ସୃଷ୍ଟିକଲେ | ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅଞ୍ଚଳ ପରି ଓଡ଼ିଶାରେ ମଧ୍ୟ ଆଧୁନିକ ଲେଖକମାନେ ଇଂରେଜୀ-ଶିକ୍ଷିତ 
ଥିବାରୁ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର ଆଦର୍ଶକୁ ଗ୍ରହଣ କରିଥୁଲେ | ପାଠକମାନଙ୍କ ଲାଗି ଏହି ଆଦର୍ଶଥୁଲା 
ସମ୍ପୂର୍ଣ ନୂତନ । ସାଧାରଣ ପାଠକ ମଧ୍ଯ ସମସ୍ତେ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷିତ ନଥଲେ | ତେଣୁ ଲୋକେ କିଛି 
ବିଳମ୍ବରେ ନୂତନ ରୁଟିକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବାରେ ସେମାନଙ୍କର କୌଣସି ଦୋଷ ନାହିଁ। 


ରାଧାନାଥ ବଙ୍ଗଳା ଲେଖକଭାବେ ସାହିତ୍ୟ ସାଧନା ଆରମ୍ଭ କରିଥଲେ । ତାଙ୍କର 
* ଲେଖାବଳୀ” ମାଇକେଲ୍‌ ମଧୁସୂଦନ ଦତ୍ତଙ୍କ “ ବୀରାଙ୍ଗନା” କାବ୍ୟର ଅନୁସରଣରେ ରଚିତ । ଏହା 
ପ୍ରକାଷିତ ହେବା କାଳରେ ବଙ୍ଗଳା ସାହିତ୍ୟରେ ବେଶ୍‌ ଆଦୃତ ହୋଇଥଲା । ପରେ ୧୮୭୮ରେ 
ସେ ଭୂୁଦେବ ମୁଖୋପାଧ୍ଯାୟଙ୍କ ପ୍ରେରଣାରେ ଓଡ଼ିଆରେ ଲେଖୁବା ଆରମ୍ଭ କରିଥଲେ | 


ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ମତରେ ରାଧାନାଥ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ କବିତା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକ ନୂତନ 
ଧାରାର ପ୍ରବର୍ତନ କରିଥୁଲେ ଯାହା ପରବର୍ତୀ ଆଧୁନିକ କବିମାନଙ୍କଦ୍ଵାରୀ ଅନୁସୂତ ହୋଇଥୁବା 
ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିହେବ । ଏକ ନୂତନ ଶୈଳୀର ପ୍ରବର୍ତକଭାବେ ପ୍ରଭାବଶାଳୀ ଭାଷା ଓ ପ୍ରକାଶ ଭଙ୍ଗୀ 
ତାଙ୍କର ଶ୍ରେଷ୍ଠତା ପ୍ରଖ୍ୟାପନ କରେ । ଅସାଧାରଣ ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ନେଇ ସେ ତାଙ୍କର ରୋମାଣ୍ତିକ୍‌ 
ପରିବେଶ ତିଆରି କରନ୍ତି । ଓଡ଼ିଶାର ବିପୁଳ ପ୍ରାକୃତିକ ଶୋଭା ତାଙ୍କ ଲେଖନୀରେ କମନୀୟ ଭାବେ 
ରୂପାୟିତ ହୋଇଛି ।।୮ ୬ 


1୮୬! ଅ୍ତଳଚି ନଧୟସୁକନଙ୍କ ଛାମାଚା ହୋଇଥବାନୁ ଏକ ସଂ9/ଛ ମଲକୋଧାର ଦ/ୟରେ ଶୁଙୁନଙ୍କ 
ଜାୟ କକିଚ/ ସର୍ପକରେ 6ରୋଧ/ନ୍ଦୁଏ କିଳୟ ଚଦର ନାରବଚ/ ଅଚଲନ୍ଷନ କରିଛି / କେନ 
ଏଠିଜି 6ସ ଜନଳିଛନଚି 6 ମସୁଦନ ଚାକର 6ଜେଚେଳ କିଚାରେ ଥାଚାନତା 9ଚି ଆନ 
6ଦାଇଥିବା 6କଳେ ଅନ କଚେ କଣିଚ/ରେ ନୁଚନ ରୁଚି-ପୁଚଣଚ/ ଥଦରଖନ କଣିଛି / 
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୧୮୨ 


ଜୀବିତ ଲେଖକମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ନନ୍ଦକିଶୋର ବଳଙ୍କ ନାମ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ | ତାଙ୍କର 
ମଧୁର ଓ ଆମ୍ବୀୟ ପ୍ରକାଶଭଙ୍ଗୀ ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ କରେ ବୋଲି କହି ଶେଷରେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ମତ 
ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଶା ଯେଉଁ ଆଧୁନିକ ସଂସ୍କୃତି ଗ୍ରହଣ କରୁଛି ତାହା ଲେଖକମାନଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିକୁ 
ନିଶ୍ଚୟ ସଂପ୍ରସାରିତ କରିବ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏକ ଉନ୍ମଳ ଭବିଷ୍ୟତର ପ୍ରତ୍ୟାଶାକୁ 
ସଫଳ କରିବ । 

ଆଧୁନିକ କବିମାନଙ୍କ କବିତାର ଆଲୋଚନା କାଳରେ ଗଙ୍ଗାଧର ମେହେରଙ୍କ କଥା 
ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ଆଦୌ ଉଲ୍ଲେଖ କରିନାହାନ୍ତି । ରାଧାନାଥଙ୍କ କାବ୍ୟକବିତାଗୁଡ଼ିକର ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଆହରଣ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମଧ୍ଯ ସେ ଆଲୋଚନା କରିନାହାନ୍ତି । 

ଜଣେ ଭିନନଭାଷୀ ବ୍ୟକ୍ତିଭାବରେ ସମଗ୍ର ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ସମସ୍ତ ଟିକିନିଖି ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ 
ବିଜୟଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ପକ୍ଷରେ କଷ୍ଟକର ହୋଇଥ୍‌ବ । ତେଣୁ କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ କୌଣସି କୌଣସି 
ରଚନାବଳୀର ଉଲ୍ଲେଖ ହୁଏତ ଏଥୁରୁ ମିଳେ ନାହିଁ । ମାତ୍ର ତାଙ୍କର ପାଣ୍ିତ୍ୟପୂର୍ଣ ମୌଳିକ ଆଲୋଚନାର 
ଗଭୀରତା ଦେଖୁଲେ ବିସ୍ମିତ ହେବାକୁ ହୁଏ | 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏହି ଆମୁୂଳାନ୍ତ ନିର୍ବାଚିତ ପାଠ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ ଓ ଇତିହାସ ପ୍ରଣୟନର ପ୍ରୟାସରେ 
ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ମନୁମଦାର ଏକ ଅତୁଳନୀୟ ପ୍ରତିଭା ଭାବେ ନିଜର ସ୍କାନ ଦାବୀ କରନ୍ତି । ତାଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ 
ଏ ସମ୍ବନ୍ଧିତ କୌଣସି ପ୍ରୟାସ ଏତେ ବ୍ୟାପକ ପରିଧିକୁ ସ୍ପର୍ଶକରି ପାରିନଥଲା ବୋଲି ନିଃସନ୍ଦେହରେ 
କୁହାଯାଇପାରେ |! ୧୯ ୨୦ ମସିହା ପରେ ଏହି ପ୍ରୟାସ ହୋଇଥିବାରୁ ଏଥୁରେ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟକୁ ମଧ୍ଯ ଅଙ୍ଗୀଭୂତ କରାଯାଇ ପାରିଛି । 

ଶ୍ରୀ ମଜୁମଦାରଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସଙ୍କଳନ ଉଦ୍ୟମରେ ତାଙ୍କର ମୌଳିକ 
ଗଭୀର ଅଧ୍ୟୟନ ସହିତ ଏତିହାସିକ ଓ ସମୀକ୍ଷାମରକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣର ବ୍ୟାପକତା ସହଜରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ 
କରିହୁଏ | ସାହିତ୍ୟରୁ କବିତ୍ଵର ଆଲୋଚନା କରିବାରେ ମଧ୍ଯ ସର୍ବତ୍ର ତାଙ୍କର ମୌଳିକତା ପରିଦୃଷ୍ଟ । 
ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଓ ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ଭୀଙ୍କ ଆଲୋଚନାରେ କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବ୍ୟାଖ୍ୟାମଳ ସମାଲୋଚନା 
ପରିଦୃଷ୍ଟ ହେଉଥିବା ବେଳେ ବିଜ୍ୟଚନ୍ଦୁ ତାର୍ସିକ ଆଲୋଚନାରେ ଅଧକ ମନୋନିବେଶ କରିଛନ୍ତି । 
ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥଳେ ଧର୍ମତାର୍ଵିକ ଦିଗର ବିଶ୍ଲେଷଣ ସହ ସାମାଜିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣର ସନ୍ଧାନରେ ମଧ୍ଯ ସେ 
ପ୍ରୟାସୀ ହୋଇଛନ୍ତି । 

ଅନୁସନ୍ଧାନର ବିଭିନ୍ନ ବିଭାବ ମଧ୍ୟରେ ଏତିହାସିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣର ବିଶ୍ଳେଷଣାମୂକ 
ମୌଳିକତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଜୟଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ କୃତିତ୍ଵ ସର୍ବାପେକ୍ଷା ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ବୋଲି କୁହାଯାଇପାରେ । 
ସର୍ବୋପରି, ତାଙ୍କର ଚକ୍ଷୁହୀନତାର ଅଭିଶପ୍ତ ଅଧ୍ୟାୟରେ ଏଭଳି ଏକ ମହାନ୍‌ ଏତିହାସିକ 
କୃତିତ୍ଵ ସାହିତ୍ୟର ଯେ କୌଣସି ପାଠକ ଓ ଗବେଷକକୁ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ କରେ | ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ଜଣେ ଅନନ୍ୟ ଇତିହାସ ସଙ୍କଳକ ଭାବେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ମଜୁମଦାର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଓଡ଼ିଆର ଏକାନ୍ତ 
ସ୍ମରଣୀୟ ! 
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ତୃତୀୟ ପରିଚ୍ଛେଦ 


ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରାବନ୍ଧିକଙ୍କ ରଚନାରେ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଲତିହାସ 
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୧୮୪ 


ପ୍ରବନ୍ଧରେ ସାହିତ୍ୟିକ ଇତିହାସ 

ବଙ୍ଗୀୟ ଏବଂ ଇଂରେଜ ଲେଖକମାନଙ୍କ ଦ୍ବାରା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସଙ୍କଳନ ଲାଗି 
ବଳିଷ୍ଠ ପ୍ରାଥମିକ ପ୍ରୟାସମାନ ଆରମ୍ଭ ହେବା ପରେ ଏକାଧୂକ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକ ଓ ଗବେଷକ 
ଏହି ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ ସାରସ୍ଵତ କର୍ମରେ ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ କରିଥୁବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ୧୯ ୨୫ ମସିହା 
ମଧ୍ଯରେ ମୁଷ୍ଟିମେୟ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆମୂଳାଂତ ଇତିହାସ ରଚନାରେ ପ୍ରବୃତ୍ତ 
ହୋଇଥିଲେ । ମାତ୍ର ଅନେକ ଲେଖକ ବିକ୍ଷିପ୍ତଭାବେ ଗୋଟିଏ ଲେଖାଁ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଯୁଗର ସାହିତ୍ୟ 
ସଂପର୍କରେ କିମ୍ବା ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଯୁଗ'ବିଷୟ ଆଧାରରେ ଅଥବା କୌଣସି ଏକକ ବିଶିଷ୍ଠ କରି 
ଲେଖକଙ୍କର କୃତି ସଂପର୍କରେ ପ୍ରବନ୍ଧ ରଚନା କରିଛନ୍ତି । ସେଗୁଡ଼ିକ ହୁଏତ ପ୍ରଥମେ କୌଣସି 
ପତ୍ରିକାରେ ଧାରାବାହିକ ଭାବେ ପ୍ରକାଶିତହୋଇ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପୁସ୍ତକର ରୂପ 
ନେଇଛନ୍ତି । ଅନ୍ୟ କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ କୌଣସି ପ୍ରାବନ୍ଧିକଙ୍କର ପୁସ୍ତକରେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଷୟ 
ଆଧାରିତ ପ୍ରବନ୍ଧମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କିତ ଆଲୋଚନା ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ହୋଇଛି । 

ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ସାହିତ୍ୟଟ୍‌ଇତିହାସ ସମ୍ବନ୍ଧିତ ଉଚ୍ଚାରଣଗୁଡ଼ିକୁ ଏହି ପରିଛ୍ଛେଦର ଅଙ୍ଗୀଭୂତ 
କରିବାର ପ୍ରୟାସ କରାଯାଇଛି, କାରଣ ପରବର୍ତୀ କାଳର ସାହିତ୍ଯ-ଇତିହାସଂ-ଲେଖକଙ୍କୁ 
ଏହିସବୁ ଲେଖକଙ୍କ ଗବେଷଣା ଓ ଅନୁଶୀଳନ ଯଥେଷ୍ଟ ସହାୟତା ଦେଇଛି । ଶଂସିତ ବିଷୟ 
ଆଧାରିତ ପୁସ୍ତକାକାରରେ ପ୍ରକାଶିତ ଓ ଅପ୍ରକାଶିତ ରଚନାମାନଙ୍କୁ ଏହି ପରିଛେଦରେ ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଇଛି । କାଳାନୁକ୍ରମିକଭାବେ ସେସବୁ ଲେଖକମାନଙ୍କ ଅବଦାନ ଏଠାରେ ଆଲୋଚିତ । 


ପ୍ୟାରୀମୋହନ ଆଚାର୍ଯ୍ୟ 


ପ୍ୟାରୀମୋହନ ଆଚାର୍ଯ୍ୟଙ୍କ “ ଓଡ଼ିଶାର ଇତିହାସ” ୧୮୭ ୯ ମସିହାରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୁଏ । 
ଏହି ଅନତି ପୃଷ୍ଠାବହୁଳ ଗ୍ରଂଥଟିରେ ଓଡ଼ିଶାକୁ ଯେପରି ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ପ୍ରାଂଜଳ ଭାବେ ପାଠକକୁ ଚିହ୍ନାଇ 
ଦିଆଯାଇ ପାରିଛି ପୂର୍ବରୁ ତାହା ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଗ୍ରଂଥରେ ହୋଇପାରିଥୁବା ମନେହୁଏ ନାହିଁ । 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ବିସ୍ତୃତ ପରିଚୟ ପ୍ରଦାନ ଲାଗି ଏଭଳି ପୁସ୍ତକରେ ପର୍ଯ୍ୟାପ୍ତ ସୁଯୋଗ ନ ରହିବା 
ସ୍ବାଭାବିକ | ତଥାପି ପ୍ୟାରୀମୋହନ ପ୍ରାସଙ୍ଗକ ଭାବେ ବିଭିନ୍ନ ଯୁଗ ଆଧାରରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ସ୍ଵରୂପ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଉପାଦେୟ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । 


ପ୍ରଣିଧାନର ବିଷୟ ହେଉଛି ଏହି ଯେ ୧୮୭୫ ମସିହାରେ ମାତ୍ର ୨୪ ବର୍ଷ ବୟସରେ 
ପ୍ରତିଭାବାନ୍‌ ପ୍ୟାରୀମୋହନ ଏହି ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ପୁସ୍ତକ ରଚନା ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲେ ଓ ୧୮୭୯ରେ 
ଏହାର ରଚନା ସମାପ୍ତ ହୋଇଥଲା । ଅତ୍ୟନ୍ତ ତରୁଣ ବୟସରେ ରଚିତ ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ସୁଦ୍ଧା 
ତାଙ୍କର ବ୍ୟାପକ ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ମନନଶୀଳତା ସ୍ପଷ୍ଟ ପ୍ରତିଫଳିତ ହୋଇଛି । କଟକ ଜିଲ୍ଲା ସାଲେପୁର 
ଥାନାର କୁଆଁପାଳ ନିକଟସ୍ଥ ପଶୁଲୁଶ୍ଡାରେ ୧୮୫ ୧ ମସିହାରେ ପ୍ୟାରୀମୋହନଙ୍କର ଜନ୍ସ । ତାଙ୍କ 
ପିତା ଭୁବନମୋହନ ଆଚାର୍ଯ୍ୟ କଟକ ଅଦାଲତରେ ଓକିଲାତି କରୁଥିଲେ । ଭକ୍ତକବି ମଧୁସୂଦନଙ୍କର 
ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ବନ୍ଧୁ ଏହି କ୍ଷଣଜନ୍ନା ବିରଳ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ୧୮୮ ୧ ମସିହାରେ ମାତ୍ର ୩୦ ବର୍ଷ ବୟସରେ 
ପରଲୋକ ଗମନ କରିଥଲେ | 
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ଓଡ଼ିଶାର ଇତିହାସ : 

* ଓଡ଼ିଶାର ଇତି ହାସ” ରଚନାଙ-ପୃଷ୍ଠଭୂମି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଗ୍ରଂଥର ‘ଭୂମିକା'ରେ 
ପ୍ୟାରୀମୋହନ ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି ¬ ୧୮୭ ୫ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ ଓଡ଼ିଶାର ସ୍କୁଲ୍‌ ସମୂହର ଜଏଣ୍ଟ 
ଇନ୍ସପେକ୍ଟର୍‌ ବିଜ୍ଞାପନ ଦେଲେ : ଇଚୁକ ଲେଖକମାନେ ଉତ୍କଳ ଭାଷାରେ ଓଡ଼ିଶାର ଇତିହାସ 
ରଚନା କରି ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଦାଖଲ କରନ୍ତୁ । ପାଣ୍ଡୁଲିପି ମନୋନୀତ ଓ ଗୃହୀତ ହେଲେ ସରକାର 
ଲେଖକଙ୍କୁ ତିନିଶହ ଟଙ୍କା ପୁରସ୍ଟାର ପ୍ରଦାନ କରିବେ ଏବଂ ପାଣ୍ଡୁଲିପିଟିର ପୁସ୍ତକାକାରରେ 
ମୁଦ୍ରଣ ଦାୟିତ୍ଵ ବହନ କରିବେ । 

ଏହି ବିଜ୍ଞାପନ ଦେଖ ପ୍ୟାରୀମୋହନ ଓଡ଼ିଶାର ଇତିହାସ ରଚନା ଲାଗି ନିଷ୍ପତି ନେଇ 
କାର୍ଯ୍ୟାରମ୍ଭ କରିଥଲେ । ତାଙ୍କର ପାଣ୍ଡୁଲିପିଟି ହିଁ ସର୍ବୋତ୍ତମ ଭାବେ ଗୃହୀତ ହୋଇ ତିନିଶହ ଟଙ୍କା 
ପୁରସ୍ବାର ଲାଭ କରିଥଲା ଓ ମୁଦ୍ରିତ ପୁସ୍ତକଟି ସଙ୍ଗେସଙ୍ଗେ ସ୍କୁଲମାନଙ୍କରେ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ଭାବେ 
ପ୍ରଚଳିତ ହୋଇଥଲା | ଅଳ୍ପକାଳ ପୁସ୍ତକଟି ପଠିତ ହେବା ପରେ ଏହାର ପ୍ରଚଳନ ସ୍ଥଗିତ କରି 
ଦିଆଯାଇଥୁଲା । ଶ୍ରୀ କାଳୀପଦ ବନ୍ଦ୍ୟୋପାଧ୍ୟାୟ ଏହାର କେତେକ ପ୍ରସଙ୍ଗ ସଂପର୍କରେ ପ୍ରତିକୂଳାମୂକ 
ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇ “ ଉତ୍କଳ ହିତୈଷିଣୀ ପତ୍ରିକାରେ ଦୀର୍ଘ ଆପତ୍ତି ଓ ପ୍ରତିବାଦ ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ । 
ଏହାର ପରିଣତି ସ୍ଵରୂପ ହିଁ ପୁସ୍ତକଟି ବିଦ୍ୟାଳୟ ପାଠ୍ୟକ୍ରମରୁ ଅପସାରିତ ହୋଇଥଲା | କାଳୀପଦ 
ହେଉଛନ୍ତି ଓଡ଼ିଆ ତାଳପତ୍ର ସାହିତ୍ୟ ଉଦ୍ଧାରଣ କୋମ୍ପାନୀର ପ୍ରତିଷ୍ଠାତା 

କବିବର ବାବୁ ଶ୍ରୀ ରଙ୍ଗଲାଲ ବନ୍ଦ୍ୟୋପାଧ୍ୟାୟଙ୍କୁ ' ଗ୍ରଂଥଟି ଉତ୍ପଷ୍ଟ । ଶ୍ରୀ ବନ୍ଦ୍ୟୋପାଧାୟ 
ଏହି ଗ୍ରଂଥରେ ବ୍ୟବହାର ଲାଗି ଏକାଧବକ ତମ୍ବାପଟା ସନନ୍ଦ ତଥା ଶିଳାଲେଖର ପାଠୋଦ୍ଧାର 
କରି ପ୍ୟାରୀମୋହନଙ୍କୁ ପ୍ରଦାନ କରିଥୁଲେ । ତାହାର ସ୍ତ୍ୀକାରୋକ୍ତି ପୁସ୍ତକଟିରେ ପ୍ରଦତ୍ତ 
ହୋଇଛି । 

ପ୍ୟାରୀମୋହନଂକ ଆଲୋଟ୍ୟ ପୁସ୍ତଙ୍କର ପ୍ରକାଶନ ବେଳକୁ ଏକାଧୂକ ଲେଖକଙ୍କର ଓଡ଼ିଶାର 
ଇତିହାସ ସମ୍ପର୍କିତ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇସାରିଥିଲା | ସଟନ୍‌ଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ହଣ୍ଟର୍‌, ଷ୍ଟରଲିଂ, 
ଟଏନ୍‌ବୀ ପ୍ରଭୃତି ଲେଖକଙ୍କ ଓଡ଼ିଶାର ଇତିହାସ ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆଲୋଚନାରେ ରଙ୍ଗଲାଲ 
ବନ୍ଦ୍ୟୋପାଧ୍ୟାୟ, ହଣ୍ଟର୍‌, ଜନ୍‌ ବୀମ୍ସ୍‌ ପ୍ରମୁଖ ସେତେବେଳକୁ ପ୍ରବୃତ୍ତ ହୋଇ ସାରିଥିଲେ । ଉପର୍ଯୁକ୍ତ 
ଲେଖକମାନଙ୍କ ରଚନାଗୁଡ଼ିକୁ ନିଜ ପୁସ୍ତକର ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧିତ ଆଲୋଚନା ଲାଗି ଆଧାର 
ଭାବେ ପ୍ୟାରୀମୋହନ ଗ୍ରହଣ କରିଥିବେ । 

ପ୍ୟାରୀମୋହନ ନିଜ ପୁସ୍ତକକୁ ସମୁଦାୟ ୮ଟି ଅଧ୍ୟାୟରେ ବିଭକ୍ତ କରି ବେଶ୍‌ 
ଯୋଜନାବଦ୍ଧତା ଏବଂ ସାର୍ଥକ ରଚନାଶୈଳୀର ପରିଚୟ ଦେଇଛନ୍ତି । ଅଧ୍ୟାୟଗୁଡ଼ିକ ଏହିପରି : 
୧. ଓଡ଼ିଶାର ଭୂଗୋଳ ୨. ଓଡ଼ିଶାର ଆଦିମ ଇତିହାସ ୩. କେଶରୀ ବଂଶୀୟ ରାଜାଗଣ ୪. 
ଗଙ୍ଗାବଂଶୀୟ ରାଜାଗଣ ୫. ଓଡ଼ିଶାର ସ୍ଵାଧୀନତା ଲୋପ ୬. ମୁସଲମାନ ଶାସନ ୭. ମରହଟୀା 
ଶାସନ ୮. ଇଂରେଜ ଶାସନ ! ପରିଶିଷ୍ଟ 

ପ୍ୟାରୀମୋହନଙ୍କ ବିଷୟ ସଜ୍ଜା, ଭାଷା ଓ ପ୍ରକାଶଭଙ୍ଗୀ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସରଳ, ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ସୁବିନ୍ୟସ୍ତ | 
ତତ୍‌କାଳୀନ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟଭାଷାର କୃତ୍ରିମତା ଏବଂ ତତ୍ସମ ଶବ୍ଦବହୁଳ ଜଟିଳତା ପ୍ୟାରୀମୋହନଙ୍କ 
ଗଦ୍ୟରେ ଆଦୌ ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୁଏ ନାହିଁ । 
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ଓଡ଼ିଶାର ଭୌଗୋଳିକ ଓ ରାଜନୈତିକ ସ୍ପିତିର ଯେଉଁ ପରିଚୟ ସେ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି, 
ତାହା ଓଡ଼ିଶାର ଏକ ସ୍ପଷ୍ଟ ଚିତ୍ର ପାଠକ ସମ୍ମୁଖରେ ପ୍ରଥମରୁ ଉପସ୍ଥାପିତ କରେ । ଶାସନର ସୁବିଧା 
ଲାଗି ଓଡ଼ିଶା ଦୁଇଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ ବୋଲି ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି । ୧. ଗଡ଼ଜାତ ଏବଂ ୨. ମୋଗଲ 
ବନ୍ଦୀ । ପାର୍ବତ୍ୟ ଓ ଅରଣ୍ୟମୟ ଉଚ୍ଚଭୂମି ଗଡ଼ଜାତ ଅନ୍ତର୍ଗତ ଏବଂ ସମତଳ ନିମ୍ନଭୁମିମାନ ମୋଗଲବନ୍ଦୀ 
ଅନ୍ତର୍ଗତ ! ଏହାପରେ ମୟୂରଭଞ୍ଜ, ନୀଳଗିରି ପ୍ରଭୃତି ଉଣେଇଶିଟି ଗଡ଼ଜାତର ସେ ନାମୋଲ୍ଲେଖ 
କରିଛନ୍ତି ଏବଂ କଟକ, ପୁରୀ ଓ ବାଲେଶ୍ବର ଜିଲ୍ଲାକୁ ନେଇ ମୋଗଲବନ୍ଦୀ ଅଞ୍ଚଳ ଗଠିତ ବୋଲି 
ଉଲ୍ଲେଖ କରି କଟକରେ ୭ ୨ ଟି ପ୍ରଗଣା, ପୁରୀରେ ୩୬ଟି ତଥା ବାଲେଶ୍ଵରରେ ୫୮ ଟି ପ୍ରଗଣା 
ଥିବା କଥା ସୂଚାଇଛନ୍ତି 
ମାଦାଳାପାଞ୍ଜି ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର କ୍ରମବିକାଶ : 

ଦ୍ଵିତୀୟ ଅଧ୍ୟାୟରେ ଲେଖକ ମାଦଳାପାଞ୍ଜି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ଗଙ୍ଗ ଶୀସନ 
କାଳରେ ପ୍ରାୟ ତ୍ରୟୋଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀରୁ ମାଦଳାପାଞ୍ଜିର ରଚନା ଆରମ୍ଭ ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । 
ମାଦଳାପାଞ୍ଜିର ଭାଷା ଓ ଲେଖନ ରୀତିରୁ ଏହାହିଁ ଅନୁମତି ହୁଏ ବୋଲି ସେ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । 
ଖ୍ରୀ.ପୂ. ୩୧ ୦ ୧ ରୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ୭୮ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ୧୪ ଜଣ ରାଜା ଓଡ଼ିଶାରେ ରାଜତ୍ଵ କରିଥିଲେ ଏବଂ 
ଜଣେ ଜଣେ ରାଜା ୫ ୦୦/୭ ୦୦ ବର୍ଷ ଧରି ଶାସନ କରିଥିଲେ ବୋଲି ମାଦଳାପାଞ୍ଜିରେ ଉଲ୍ଲେଖ 
ଅଛି । ଏହା ସମ୍ପୂର୍ଣ ଅସଙ୍ଗତ ଓ ନିଃସନ୍ଦେହରେ କାଳନିକ ବୋଲି ପ୍ୟାରୀମୋହନ କହିଛନ୍ତି । 

ଏଠାରେ “ ମାଦଳାପାଞ୍ଜି ଓ ଓଡ଼ିଶାର ପନ୍ୟାସିକ ରାଜାଗଣ” — ଏହି ଉପଶୀର୍ଷକ ଦେଖୁ 
ପାଠକ ସମସ୍ୟାର ସମ୍ମୁଖୀନ ହୁଏ । ପ୍ରକୃତରେ “କାଛନିକ” ଅର୍ଥରେ “ଞପନ୍ୟାସିକ” ଶବ୍ଦଟିକୁ 
ପ୍ୟାରୀମୋହନ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି 

ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ସୃଷ୍ଟିକାଳ ସଂପର୍କରେ ମଧ୍ଯ ସେ ମତ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି | 
“ ଦଶମ ଶତାହୀଠାରୁ ଭାରତବର୍ଷରେ ଭାଷା ପରିବର୍ତନ ଆନ୍ଦୋଳନର ସୂତ୍ରପାତ ହୋଇ, ଅଧୁନା 
ପ୍ରଚଳିତ ନାନା ଭାଷା କ୍ରମେ କ୍ରମେ ସୃଷ୍ଟ ହୋଇଅଛି | × × କେଶରୀ ବଂଶୀୟ ରାଜାଙ୍କ ସମୟରେ 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଦେଶପରି ଓଡ଼ିଶାରେ ସୁଦ୍ଧା କୂଟିଳାକ୍ଷର ପ୍ରଚଳିତ ଥଲା ।” ।୧। ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ 
ତାଳପତ୍ର ଓ ଲୌହ ଲେଖନୀ ବ୍ୟବହାରଦ୍ବାରା କୁଟିଳାକ୍ଷର ପରିବର୍ରିତ ହେଲା । 

“ ଗଙ୍ଗବଂଶ କୂ ପ୍ୟାରୀମୋହନ ସର୍ବତ୍ର “ ଗଙ୍ଗାବଂଶ” ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ଗଙ୍ଗାବଂଶ 
ଶାସନ ୧୧୩ ୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରୁ ୧ ୫୩୪ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରାୟ ୪୦୦ ବର୍ଷକାଳ ପ୍ରତିଷ୍ପିତ ଥିଲା । 
ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସୃଷ୍ଟି ଏହି ଗଙ୍ଗାବଂଶୀୟ ରାଜାଙ୍କ ସମୟରେ ହୋଇଥିବା ଅନୁମାନ ବୋଲି 
ପ୍ୟାରୀମୋହନ ଲେଖୁଛନ୍ତି । ଚୋରଗଙ୍ଗା ବା ଚୂଡ଼ଙ୍ଗଦେବ ( ୧୧୩୨)ଙ୍କ ଠାରୁ ପ୍ରତାପରୁଦ୍ର 
ଦେବ ( ୧୫୩୨) ଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମୁଖ୍ୟତଃ ଏହି ଶାସନ ସମ୍ପସାରିତ ହୋଇଥଲା | ପ୍ରତାପରୁଦ୍ରଙ୍କ 
ପରେ ତାଙ୍କର କଲୁ୍‌ୟଦେବ ଓ କଠୋରଦେବ ନାମକ ଦୁଇଜଣ ପୁତ୍ର ପ୍ରତ୍ୟେକ ବର୍ଷେ ଲେଖାଏଁ 


।୧। ଅoାମୋଛନ ଆରା — '6ଜିଶା ଲଚିହ/ାସ ' (ରୁଆ ଅଧାୟ) ଥୁ. ୯୬ (କ଼ିଚାୟ ସଂସୁରଣ) / 
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ସମୁଦାୟ ଦୁଇବର୍ଷ ଶାସନ କରିଥଲେ | କିନ୍ତୁ ପ୍ରଧାନମନ୍ତ୍ରୀ ଗୋବିନ୍ଦ ବିଦ୍ୟାଧର ଏ ଦୁହିଁଙ୍କ ସମେତ 
ପ୍ରତାପରୁଦ୍ର ଦେବଙ୍କର ସମସ୍ତ ବତିଶ ଜଣଯାକ ପୁତ୍ରଙ୍କୁ ହତ୍ୟା କରି ' ଗୋବିନ୍ଦଦେବ” ନାମ ଧାରଣ 
କରି ସିଂହାସନ ଆରୋହଣ କରିଥଲେ | ! ୨! “ ପ୍ରତାପରୁଦ୍ରଙ୍କ ସମୟକୁ ଏହି ଭାଷା ଏକ ପ୍ରକାର 
ପ୍ରାଞ୍ଜଳ ହୋଇଥଲା । ଏହା ତାଙ୍କ ସମୟର କବି ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ, ବଳରାମ ଦାସ ପ୍ରଭୃତିଙ୍କ ଲେଖାରୁ 
ସ୍ପଷ୍ଟ ଜଣାଯାଉଅଛି । ” ।୩ 


ଅନ୍ୟତ୍ର ସେ ପୁଣି ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ଉତ୍କଳଭାଷା ଗଙ୍ଗାବଂଶୀୟ ରାଜାଙ୍କ ସମୟରେ ଉତ୍ପନ୍ନ ଓ 
ଉନ୍ନତ ହେବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରି ପରେ ପରିବର୍ଦ୍ଧିତ ହୋଇଥଲା ! “ ଗଙ୍ଗାବଂଶୀୟ ରାଜାଙ୍କ ସମୟରେ 
ଯେଉଁ କବିମାନେ ଓଡ଼ିଆରେ ଉଦିତ ହୋଇଥଲେ, ସେମାନଙ୍କ ସ୍ପିର ନିର୍ଘଣ୍ଟ ଆମ୍ଭେମାନେ ପାଇନାହୁଁ 
ଓ ପାଇବା ସୁଦ୍ଧା ସହଜ ବ୍ୟାପାର ନୁହଁଇ, ତେବେ ଏତେଜ ସ୍ର କରିବାକୁ ପାରିଅଛୁ ଯେ ସେ 
ସମୟର କବିମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ଓ ବଳରାମ ଦାସ ଉନ୍କୁଷ୍ଟ କବି ଥଲେ !” ।୪। 


ସେ ଦୁହିଁଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ବ୍ରାହ୍ମଣ ତଥା ଜଣେ ଧର୍ମ ସଂସ୍କାରକ ଥିଲେ | ବଳରାମ 
ଦାସ କରଣ ଓ ବୈଷ୍ଣବ ଥୁଲେ । ସେ ଦୁହିଁଙ୍କ ରଚନା ଅଦ୍ୟାପି ଶତଶତ ଓଡ଼ିଆଙ୍କ ଚିତହରଣ କରେ 
ବୋଲି ପ୍ୟାରୀମୋହନ ଲେଖୁଛନ୍ତି । ସାରଳାଦାସଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଲେଖକ ନୀରବ ରହିଥୁବା ଲକ୍ଷ୍ୟ 
କରାଯାଏ, ଯଦିଓ ସେ ଏହି ରଚନା ଆରମ୍ଭ କରିବାର ତିନିବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ୧୮୭ ୨ ମସିହାରେ 
ପ୍ରକାଶିତ ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କ “ଓଡ଼ିଶା ପୁସ୍ତକର ପରିଶିଷ୍ଟରେ ଥବା କବି ତାଲିକାରେ ସାରଳାଙ୍କ ନାମ 
ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ । 

ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ ଓଡ଼ିଶା ଆଗମନ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଶ୍ରୀ ଆଚାର୍ଯ୍ୟ ତାଙ୍କର ବିସ୍ତୃତ ପରିଚୟ ପ୍ରଦାନ 
କରିଛନ୍ତି । ୧୪୮ ୪ ମସିହାରେ ନଦୀୟା ନଗରରେ ତାଙ୍କର ଜନ୍ମ ବୋଲି ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି । ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ 
ପ୍ରଚାରିତ ଗୌଡ଼ୀୟ ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମ କେବଳ ବ୍ରାହ୍ମଣମାନଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରାୟ ସବୁ ଶ୍ରେଣୀର 
ଲୋକଙ୍କୁ ଆକୃଷ୍ଟ ଓ ପ୍ରଭାବିତ କରିଥଲା ବୋଲି ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି । ନିଜ ବିଚାରଧାରା ବ୍ୟକ୍ତକରି 
ସେ କହିଛନ୍ତି : ବ୍ରାହ୍ମଣମାନେ ଏକେଶ୍ଵରବାଦୀ ଆଧ୍ଧାମ୍ମିକ ବୌଦ୍ଧଧର୍ମର ବିଲୋପ ସାଧନ କରିଥଲେ, 
ତେଣୁ ସେମାନଙ୍କର କଠୋର ଚିତ୍ତ ଅହିଂସାବାଦୀ ପ୍ରେମପୂର୍ଣ ବୈଷ୍ଣବଙ୍କର ମୂଦୂମଧୁର ଭାବ ଓ 


!।୨। ଜ୍‌ ହେକୁଖ ମତା ଚାକର ଓଡିଶା ରଚିହାସ” ( ୧ ୯୪୮)6ର ମାଦାଳାପା®କୁ ଆଧାର 
କଣି 6ଲେମଁଛଛି 6 9ଚାପରୁଦଳ 26୭ ଚାଳ ଥୁଅ କ/ନୁଥାଦେକ ¢ କର ୫ ମାସ ୩ ଜିନ 
ରାନୁ କଣିଥ6ଲେ / 6 ଚିଜ ଏକକୁ ଜି 6ଖଳ6ରେ 6ଘାଡା ମତର ମାଜଥଲେ / 
ଜାନୁଥାଦେକବଙ୍କ ୭6୭ ଚାଳ ଜାଳ କଥାରୁଥା 9ଚାଫ ବା କାରୂଥ/ ଦେବ ଅକାଳ ରାନୁ 
କରିଥିଲେ / ଚାଛୁ ମଧ 6ଗାକିଜ କିଜ୍ାଧର ୧୭ କରାଇଥିଲେ / 

୩ ଓଡିଶାର ଲଚିହାସ - ପରାମୋଛନ ଥାଚାଏ୍- g. ୮୭ 

୪। ଚଚୈକ ଥୁ ୯୭ 
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ବାକ୍ୟରେ ବିଗଳିତ ହେଲାନାହିଁ । ନତୁବା ଅନ୍ଯସବୁ ଶ୍ରେଣୀର ଲୋକ ଚୈତନ୍ଯଙ୍କ ଗୌଡ଼ୀୟ 
ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମ ପ୍ରତି ଆକୃଷ୍ଟ ହୋଇଥୁଲେ ! “ ବର୍ମାନ ବ୍ରାହ୍ମଣମାନଙ୍କୁ ଛାଡ଼ି, ଓଡ଼ିଶା ଲୋକସଂଖ୍ୟାର 
ଷଷ୍ଠସପ୍ତମାଂଶ ପ୍ରାୟ ବୈଷ୍ଣବ ମତାବଲମ୍ବୀ |” !୫| 

ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଭାଗବତ ଓ ତା'ର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଚନା ଦେଇ ପ୍ୟାରୀମୋହନ 
କହିଛନ୍ତି ଯେ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ମଧ୍ଯ ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ ପରି ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମର ପ୍ରଚାରରେ ନିମଗ୍ନ 
ହୋଇଥିଲେ | କିନ୍ତୁ ମୁକ୍ତିର ଭିନ୍ନ ସୋପାନ ନୁହେଁ ଅବଲମ୍ବନ କରିଥୁଲେ | “ ଜଗନ୍ନାଥ ଚରିତାମୂତ' 
ଆଧାରରେ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଅତିବଡ଼ୀ ଉପାଧବ ପ୍ରାପ୍ତି ବିଷୟ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ¦ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ 
ପ୍ରେମଭକ୍ତି ଓ ଛଶଵରନିଷ୍ଠା ଦେଖୁ ତାଙ୍କୁ  ଅତିବଡ଼? ବୋଲି କହି ଚୈତନ୍ୟ ତାଙ୍କ ଶିରରେ 
ଶିରୋପା ଭିଡ଼ି ଦେଇଥିଲେ । 
ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ : 


ଏହାପରେ ଲେଖକ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଓ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସଙ୍କ ସମୟ ନିରୂପଣ କରିଛନ୍ତି 
“ ସୁପ୍ରସିଦ୍ଧ କବି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଓ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ମୁସଲମାନଙ୍କ ଶାସନ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
କବିତା ଲେଖୁଥିଲେ | ଉପେନ୍ଦ୍ର ଞ୍ଜ ଦିବ୍ୟସିଂହ ଦେବଙ୍କ ସତେଇଶ ଅଙ୍କରେ “ ରସଲେଖା' ପୁସ୍ତକ 
ରଚନା କରିଥିଲେ ବୋଲି ଭଣିଅଛନ୍ତି ।” ।୬। 


ପ୍ୟାରୀମୋହନ ଲେଖଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଶାର ତିନି ଦିବ୍ୟସିଂହ ଦେବଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ମାତ୍ର ଜଣେ 
(ଦିବ୍ୟସିଂହ ଦେବ : ୧୬୯ ୦-୧୭ ୧୩) ଏକୋଇଶ ବର୍ଷରୁ ଉର୍ବ୍ବ ସମୟ ଶାସନ କରିଛନ୍ତି । 
ଏହାଙ୍କ ୨୭ ଅଙ୍କ ୨୧ ବର୍ଷ ହେଉଅଛି । ତେଣୁ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ଦିବ୍ୟସିଂହ ଦେବଙ୍କ 
ସମସାମୟିକ ଅଟନ୍ତି । 


ପୁସ୍ତକର ୧ ୨୩ ପ୍ରଷ୍ଠାରେ ପ୍ୟାରୀମୋହନ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଗଞ୍ଜାମର “ ଘୁମଷର 
ଗଡ଼”ର ରାଜା ! ମାତ୍ର ଗ୍ରଂଥର ଭୂମିକାରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ବହିର ମୁଦ୍ରଣ ପରେ ସେ ଜାଣିବାକୁ 
ପାଇଛନ୍ତି ପ୍ରକୃତରେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ନିଜେ ଘୁମୁସରର ରାଜା ନଥୂଲେ ! ଘୁମୁସରର ରାଜା କୃଷ୍ଣ 
ଭଞ୍ଜଙ୍କର ସେ ଥଲେ ଭାଇ ଏବଂ ଶ୍ରୀକର ଭଞ୍ଜଙ୍କର ଖୁଡ଼ତା ବା ଦାଦା 


“ସେ ୫୨ ଖଣ୍ଡି ଛାନ୍ଦପୋଥ୍‌ ଓ ଅସଂଖ୍ୟ କ୍ଷୁଦ୍ରକ୍ଷୁଦ୍ର କବିତା ରଚନା କରିଅଛନ୍ତି । 
ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ ତାଙ୍କର ଉନ୍ସଷ୍ଟ କାବ୍ୟ ବୋଲି ଦେଶରେ ପ୍ରସିଦ୍ଧ । ତାଙ୍କ ରଚନାର ଅଧ୍ବକାଂଶ 
ଭାଗ ଅଶ୍ଲୀଳ ଓ ଶବ୍ଦାଡତତ୍ବରରେ ପରିପୂରିତ । ସେ ଭାବ ଅପେକ୍ଷା ଶ୍ଦଚାତୁର୍ଯ୍ୟର ଅଧକ ପ୍ରିୟ 
ଥିଲେ ! ଆଧୁନିକ ଭାବପ୍ରିୟ ଶତାଦ୍ଦୀକୁ ତାଙ୍କର ଶଦ୍ଦାଡ଼ମ୍ବରଯୁକ୍ତ କବିତାଚୟ ରୁଚି ସଙ୍ଗତ ହେଉନାହିଁ । 
ମାତ୍ର ଉପେନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ପ୍ରଶଂସାରେ ଆହୁରି ପଦେ ବକ୍ତବ୍ୟ ଏହିଯେ, ସେ ଯେଉଁଠାରେ ସରଳ ବାକ୍ୟମାନ 


।୫। ଚକ ଥୁ ୮୬ 
୬। ଚକ ଥୁ ୧୬୩ 
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୧୮୯ 


ବ୍ୟବହାର କରି ରଚନା କରିଅଛନ୍ତି, ସେ ସ୍ଥଳମାନ ମଧୁର ଓ ଭାବଯୁକ୍ତ ହୋଇଅଛି । ଫଳତଃ 
ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର କବିତଵଶକ୍ତି ଉଣା ନଥିଲା, ମାତ୍ର ସଦ୍‌ରୁଟିର ଅଭାବ ଥୁଲା | ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ 
ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର ସମକାଳୀନ ଥିଲେ ବୋଲି ଦେଶରେ ପ୍ରବାଦ ପ୍ରଚଳିତ ଅଛି । ସେ ଜଣେ 
ବୈଷ୍ଣବ ଥିଲେ । ‘ରସକଲ୍ଲୋଳ” ତାଙ୍କର ପ୍ରଧାନ ଗ୍ରନ୍ଧ। “ରସକଲ୍ଲୋଳ” ପରି ସୁଲଳିତ ରଚନା 
ଉତ୍କଳ ଭାଷାର ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଗ୍ରଚ୍ଛରେ ଦୃଷ୍ଟ ହୁଅଇ ନାହିଁ । ମଧ୍ଯ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ରଚିତ ଆର୍ଭତ୍ରାଣ ପରି 
ଚଉତିଶା ଉତ୍କଳ ଭାଷାରେ ଅତି ବିରଳ !” ।୭। 


ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କ କବି ତାଲିକରେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର ୪୨ଟି ରଚନାର ନାମ ଅଲାବେଳେ 
ପ୍ୟାରୀମୋହନ ତାଙ୍କର କାବ୍ୟ ସଂଖ୍ୟା ୫ ୨ ବୋଲି ଲେଖୁଛନ୍ତି । ଭଞ୍ଜଙ୍କ କାବ୍ୟ ଅଶ୍ଲୀଳତା ଦୋଷ 
ଦୁଷ୍ଟ ବୋଲି ପ୍ୟାରୀମୋହନ ଏହାପୂର୍ବରୁ ସ୍ଵସମ୍ପାଦିତ ' ଉଚ୍କଳପୁତ୍ର' ପତ୍ରିକାରେ ମଧ୍ୟ ଲେଖୁଥିଲେ | 
୧୮୭୮ ମସିହା ଜାନୁଆରି ୧୮ ତାରିଖରେ ' ଉଚ୍କଳସଭା'ର ଷାଣ୍ମାସିକ ଅଧ୍ୟବେଶନରେ ଭାଷଣ 
ଦେଇ ଭଞ୍ଜ-ସାହିତ୍ୟଲନ୍ଧ ଅଶ୍ଲୀଳତାର କଟୁ ସମାଲୋଚନା କରି ପ୍ରାଚୀନ ଓ ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟକୁ 
ନେଇ ମତ -ଯୁଦ୍ଧର ସୂତ୍ରପାତ ମଧ୍ଯ ଶ୍ରୀ ଆଚାର୍ଯ୍ୟ ହିଁ କରିଥିଲେ । 


ଅଭିମନ୍୍ୟ ସାମନ୍ତସିଂହାରଙ୍କ ସମ୍ପର୍କରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିବାକୁ ଯାଇ ପ୍ୟାରୀମୋହନ କହିଛନ୍ତି 
ଯେ ମରହଟ୍ଟା ଶାସନ ଆରମ୍ଭରେ ଓଡ଼ିଶାର ଜଣେ ମହତ କବି ଖ୍ୟାତିପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଥିଲେ - ସେ 
ହେଉଛନ୍ତି ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାର | “× × ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାର ସୁଲଳିତ ତାନରେ ଉତ୍କଳ 
କବିତା ଦେବୀଙ୍କ ଦ୍ଵାର ଉଦ୍‌ଘାଟନ କରିଥଲେ !” ।୮। 

ଅଭିମନ୍ସୟୁଙ୍କ ଜନ୍ନସ୍ଥାନ (ବାଲିଆ) ଇତ୍ଯାଦି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରି ତାଙ୍କର “ବିଦଗ୍ଧ 
ଚିନ୍ତାମଣି ଉତ୍କଳ ଭାଷାରେ ଖଣ୍ଡିଏ ଉତ୍କଷ୍ଠ କାବ୍ୟ ବୋଲି ପ୍ୟାରୀମୋହନ ଲେଖୁଛନ୍ତି । ଅଭିମନ୍ସ୍ୟଙ୍କ 
ସମୟକୁ ‘ଅନେକ କବିତା” ଓଡ଼ିଆରେ ଲେଖାହୋଇ ସାରିଥୁଲା | “ ନୀଚଶ୍ରେଣୀୟ ଲୋକେ ମଧ୍ଯ 
ଉତ୍ତମ କବିତା ଲେଖୁ ଶିଖୁଥିଲେ” ବୋଲି କହି ସେ ଲେଖନଛନ୍ତି ଯେ ସେଥମଧ୍ଯରୁ ଭୀମା ଧୀବରଙ୍କ 
“ କପଟପାଶା” ଅନ୍ୟତମ । 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ବିଲୋପ ଉଦ୍ୟମ ତଥା ବିଭିନ୍ନ ଓଡ଼ିଆ ପତ୍ରପତ୍ରିକାର ପ୍ରକାଶନ ସଂପର୍କରେ 
ଏହି ଗ୍ରନ୍ନରେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇଛି । ଆଚାର୍ଯ୍ୟ ଲେଖୁଛନ୍ତି : ଆଠବର୍ଷ ତଳେ ଉତ୍କଳ ଭାଷା ଓ 
ବଙ୍ଗଭାଷା ଘେନି ତୁମୁଳ ବାଗ୍ଯୁଦ୍ଧ ଲାଗିଥିଲା । ବଙ୍ଗୀୟମାନେ ବଙ୍ଗଭାଷାର ପକ୍ଷ ଅବଲମ୍ବନ 
କଲାବେଳେ ଓଡ଼ିଶାରେ ବାସ କରୁଥିବା ଓଡ଼ିଆ, ବଙ୍ଗାଳୀ ଓ ଖୋର୍ଟାମାନେ ଉତ୍କଳ ଭାଷାର ପକ୍ଷ 
ଅବଲମ୍ବନ କଲେ ¦ ଶେଷରେ ଶାସକମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନତା ଆଦି ହୃଦୟଙ୍ଗମ କଲେ । 
୧୮୫୮-୫୯ ରେ “ଜ୍ଞାନାରୁଣ” ଓ “ପ୍ରବୋଧ ଚନ୍ଦ୍ରିକା? ନୀମକ ସାମୟିକ ପତ୍ର ତଥା ୧୮୬୬ରେ 
ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା” ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା । 


।୭। ଚିତ ଥୁ 6 ୬୩ (ଵଝ 2a) 
।୮। ଚଟି ହୁ 6୩୧ (ସgA 2a) 
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୧୯୦ 


ଓଡ଼ିଶାର ଇତିହାସ ରଚନା କାଳରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସଙ୍ଗଳନ କିମ୍ବା 
ସାହିତ୍ୟର ସମାଲୋଚନା ଲାଗି ପ୍ୟାରୀମୋହନଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟାପ୍ତ ସୁଯୋଗ ନଥୁଲା । ତଥାପି ସେ 
ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତାଙ୍କର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଉଚ୍ଚାରଣ ଥିଲା ଗୁରୁତ୍‌ ପୂର୍ଣ । ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟର ଏକ ପୂର୍ଣାଙ୍ଗ ଇତିହାସ ରଚନା ଲାଗି ସେତେବେଳେ ସମଗ୍ର ଜାତି ଏକ ସଫଳ 
ପ୍ରୟାସର ଅପେକ୍ଷାରେ ଥିଲା | ଯେଉଁସବୁ ଆଂଶିକ ବା ଅସମ୍ପୂର୍ଣ ପ୍ରୟାସମାନ ହେଉଥାଏ ସେସବୁ 
ଲକ୍ଷ୍ୟସ୍ଥଳରେ ପହଞ୍ଚବା ଲାଗି ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ସୋପାନ ଭାବେ ବିବେଚିତ ହେଉଥାଏ, 
ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ପ୍ୟାରୀମୋହନ ଅଚାର୍ଯ୍ୟଙ୍କର “ଓଡ଼ିଶାର ଇତିହାସ" ପୁସ୍ତକରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ 
ସମ୍ବନ୍ଧିତ ଉଚ୍ଚାରଣ ସମ୍ମାନର ସହ ବିଚାର୍ଯ | 
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୧୯୧ 


ପଣ୍ଡିତ ବୁଦ୍ଧିନାଥ କାବ୍ୟତୀର୍ଥ ଶର୍ମା 

ପଶ୍ଡିତ ବୂଵ୍ଧିନାଥ କାବ୍ୟତୀର୍ଥ ଶର୍ମାଙ୍କର ୧୯୦୦ ମସିହାରେ ପ୍ରକାଶିତ “ ଗୁଣାଦର୍ଶ” କବି 
ସମ୍ରାଟ୍‌ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର ବିଭିନ୍ନ କାବ୍ୟର ଆଲୋଚନାମୂଳକ ଏକ ନୂତନ ରୁଚିର ଗଦ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ଧ 
ସାଧାରଣ ଭାବେ ଭଞ୍ଜଙ୍କ କାବ୍ୟକବିତାର ଯେଉଁସବୁ ପଦଗୁଡ଼ିକୁ ବିଭିନ୍ନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦୋଷଦୂଷ୍ଟ ବୋଲି 
ଅଭିଯୋଗ କରାଯାଉଥିଲା, ସେସବୁ ପଦଗୁଡ଼ିକ “ଦୋଷ ଦର୍ଶନ” ଶୀର୍ଷକରେ ପ୍ରଥମେ ଲେଖକ 
ଉଦ୍ଧାର କରିଛନ୍ତି ଏବଂ ତାହାର ଦୋଷଗୁଡ଼ିକ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ଦୋଷ ଦେଖାଇସାରି 
*ଦୋଷୋବାର' ଶୀର୍ଷକରେ ସେହି ଦୋଷାଭିଯୁକ୍ତ ପଦ କିପରି ନିର୍ଦ୍ଦୋଷ ଓ ଯଥାର୍ଥ ତାହା ପୁନଶ୍ଚ 
ଆଲୋଚନା ଦ୍ଵାରା ସାବ୍ୟସ୍ତ କରିବାକୁ ସେ ଉଦ୍ୟମ କରିଛନ୍ତି । ପଣ୍ତିତ ବୁଦ୍ଧିନାଥ ବିଧ୍ବବଦ୍ଧ ଭାବେ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନା କରିବାର ସଚେତନ ପ୍ରୟାସ କରିନଥିଲେ | କେତେକ ଆଲୋଚକ 
ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କ କାବ୍ୟକବିତାର ଭାରସାମ୍ୟହୀନ ସମାଲୋଚନା କରିଥିବା ଲକ୍ଷ୍ୟକରି ଭଞ୍ଜକାବ୍ୟର 
ଏକ ଯଥାର୍ଥ ଆକଳନ କରିବାକୁ ସେ ପ୍ରୟାସୀ ହୋଇଥୁଲେ । 

ଗଞ୍ଜାମର ସାନଖେମୁଣ୍ଡି ଅନ୍ତର୍ଗତ ସିଵେଶ୍ବର ଗ୍ରାମନିବାସୀ ପଣ୍ଡିତ ବୁଵଧିନାଥ ଶର୍ମା 
ମୟୂରଭଞ୍ଜ ବିଦ୍ୟାଳୟରେ ଶିକ୍ଷକତା କରୁଥିବା ବେଳେ ୧୯୦୦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାହରେ ˆ ଗୁଣାଦର୍ଶ! 
ପୁସ୍ତକଟି ମୟୂରଭଞ୍ଜ ଷ୍ଟେଟ୍‌ ପ୍ରେସ୍‌ରୁ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥୁଲା ! ପୁସ୍ତକଟିର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଓ ଆଭିମୁଖ୍ୟ 
ସମ୍ପର୍କରେ ଲେଖକ ପୁସ୍ତକର ¢ ଭୂମିକା”ରେ ସୃଷ୍ଟଭାବେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । “ ମହାକବି ଉପେନ୍ଦ୍ର 
ଭଞ୍ଜବୀର ”ଙ୍କୁ “ ଉଜକଳଭାଷା କାବ୍ୟର ରଚନା ସମ୍ବନ୍ଧେ ଆଦିମ କବି” ବୋଲି କହିଲେ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି 
ହେବ ନାହିଁ ବୋଲି ମତ ଦେଇ ଶ୍ରୀ ଶର୍ମା କହିଛନ୍ତି ଯେ କେତେକ ବ୍ଯଚ୍ତି ଭଞ୍ଜଙ୍କ କାବ୍ୟର 
ସର୍ବାଂଶ ପର୍ଯାଲୋଚନା ନକରି କେବଳ ସାମାନ୍ୟ ଦୋଷାଭାସକୁ ମହାଦୋଷ ରୂପେ ବର୍ଣନା 
କରିଛନ୍ତି । ସଂସ୍କୃତ ମହାକାବ୍ୟରେ ମଧ୍ଯ ଶତଶତ ଦୋଷଥୂବା ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଭଞ୍ଜଙ୍କର ଯତ୍ସାମାନ୍ୟ 
ଦୋ ମାର୍ଜ୍ନୀୟ । 

“ କିନୁ ଦୋଷ ପ୍ରଦର୍ଶକ ମାନଙ୍କ କର୍ଭ୍ଣକ ଉଲ୍ଲିଖୃତ ଦୋଷମାନଙ୍କୁ ଦେଖୁ ଉକ୍ତ କାବ୍ୟମାନଙ୍କ 
ସର୍ବାଂଶ ଆଲୋଚନା କରିବାରେ ଆମ୍ଭେ କୌଣସି ଦୋଷ ନଦେଖୁ ଏହି ' ଗୁଣାଦର୍ଶ' ନାମକ କ୍ଷୁଦ୍ର 
ପୁସ୍ତକ ଖଣ୍ି ଲେଖୁବାରେ ପ୍ରବୃତ୍ତ ହେଲ୍ଲି ।” ।୯। 

ପୁସ୍ତକ ଆରମ୍ଭରେ ‘ ଦୋଷଦର୍ଶନ ଶୀର୍ଷକ ଓ ‘ ଅସଙ୍ଗତ ବର୍ଣନ” ଉପଶୀର୍ଷକରେ “କୋଟି 
ବ୍ରହ୍ମାଣ୍ଡ ସୁନ୍ଦରୀ ର ପ୍ରଥମ ଛାନ୍ଦରୁ ୧୨ ଓ ୧୩ ପଦକୁ ଉଦ୍ଧାର କରାଯାଇଛି | ଜଗନ୍ନାଥ ଚାରିବର୍ଣରେ 
ଚଉବର୍ଗ ଦେବାକୁ ସମର୍ଥ ଏବଂ ତାଙ୍କ ନାମରେ ଯୁକ୍ତାକ୍ଷରରେ “ ଭର୍ତିଦେବା ଗୁପ୍ତହୋଇଅଛି” - 
ଏହାକୁ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରି ଶ୍ରୀ ଶର୍ମା କହିଛନ୍ତି ଯେ ‘ ଜଗନ୍ନାଥ ନାମର ଚାରିବର୍ଣରେ ଏପରି କୌଣସି 
ଅର୍ଥପାଟବ ନାହିଁ ଯାହାଦ୍ଵାରା ସେ ଚତୁବର୍ଗ ଦେବାକୁ ସମର୍ଥ ହେବେ ! ଅଥବା ଚାରିବର୍ଣ କହିଲେ 
ଯଦି ବ୍ରାହ୍ମଣ କ୍ଷତ୍ରୀୟ ବୈଶ୍ଯ ଶୂଦ୍ର ବୁଝାଯାଏ ତାହେଲେ ସଙ୍ଗର ମାନଙ୍କ ଗତି ହେବ କେଉଁଆଡ଼େ ? 
ପୁଣି ଯୁକ୍ତାକ୍ଷରରେ ' ଭଲ୍ତିଦେବା ଗୁପ୍ତ” ପ୍ରସଂଗକୁ ଆସି ଶ୍ରୀ ଶର୍ମା ପ୍ରଶ୍ନ କରିଛନ୍ତି ଯେ ' ଜଗତ୍‌ ' ଶବଦ 
କେଉଁ ଯୁକ୍ତାକ୍ଷରରେ ଗୁପ୍ତ ହୋଇଛି ? “ନ୍ଵା' ଯୁକ୍ତାକ୍ଷରରେ ‘ଜଗତ୍‌' ଶବ୍ଦ ମଧ୍ଯ ଗୁପ୍ତ ହୋଇ 
ରହିନାହିଁ । ସୁତରାଂ ଏପରି ବର୍ଣନା ଅସଙ୍ଗତ ! 


।୯। ରୁଣାକଣ-ଅଣଡିଚ ଚୁଵିନାଥ ଖା (୨ୁ9ନର Qୁମଜା)/ 
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୧୯୨ 


ଉକ୍ତ ବର୍ଣନାର ଦୋଷୋଦ୍ଧାର କରି ତା”ର ସଙ୍ଗତି ଓ ତୃଟିହୀନତା ପଶ୍ିତ ଶର୍ମା ଦେଖାଇଛନ୍ତି । 
ଏ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ତାଙ୍କର ଯୁକ୍ତି ହେଉଛି ¬ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରଭୃତି ଅଭିଧେୟାର୍ଥ ବୋଧକ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ବର୍ଣ କୌଣସି ଅର୍ଥପ୍ରକାଶ କରନ୍ତି ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ କବି ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଅଭିଧେୟାର୍ଥବୋଧକ 
' ଜଗନ୍ନାଥ” ନାମର ପ୍ରତ୍ୟେକ ବର୍ଣକ୍ରମରେ ଚତୁର୍ବର୍ଗତ୍ଵ ଆରୋପ କରି ପ୍ରଭୁଙ୍କ ଆଲୌକିକ ମହିମା 
ବ୍ୟକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ପୁନଶ୍ଚ  ଜଗତ୍‌' ଶବ୍ଦ ଭକ୍ତିଦାନ ପ୍ରତିପାଦକ ଓ ଏହା ଯୁକ୍ତାକ୍ଷର ସଂପନ୍ନ “ ଜଗନ୍ନାଥ 
ଶବ୍ଦଟି ମଧ୍ଯରେ ଗୁପ୍ତ ହୋଇ ରହିଛି । ତେଣୁ ବର୍ଣନା ଅସଂଗତ ନୁହେଁ 

ଏହା ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟତ୍ର “ ବିତଳକୁ ଆଲିଙ୍ଗନ କରି ଜାହ୍ନବୀ ଶୋଭନ” (ବୈଦେହୀଶ 
ବିଳାସ) ପଦଟିରେ ଗଙ୍ଟାକୁ ରତିଙ୍କ ସହ ତୁଳନା କରିବା ଅସଙ୍ଗତ | ରତି ଜଣେ ଲଜ୍ଜାକର ଓ 
ବିଗର୍ିତ ସ୍ତ୍ରୀ । ପୁଣି ଏହା ପୁରୁଷର ଏକ ଅଶୋଭନୀୟ ଗୋପନ କାର୍ଯ । ଗଂଗାଙ୍କୁ ଉପମେୟ ଓ 
ରତିଙ୍କୁ ଉପମାନ ଭାବେ ନେବାରେ ଗଙ୍ଗାଙ୍କର କୌଣସି ଆଧୁକ୍ୟ ସଂପାଦନ ହେଉନାହିଁ । 

ପୁନଶ୍ଚ ଉକ୍ତ ପଦର ଦୋଖୋଦ୍ଧାର କରି ପଶ୍ତିତ ଶର୍ମା କହିଛନ୍ତି ଯେ ଶବ୍ସାମ୍ଯରେ 
ଗୁଣସାମ୍ୟ ରହେ ନାହିଁ, ସେଥିରୁ କେବଳ ` କବି-ସାମର୍ଥ୍ୟର ପରିଚିତି ଉପଲବ୍ଧ ହୋଇଥାଏ । 
ପ୍ରଖ୍ୟାତ ସଂସ୍କୃତ କବିମାନଙ୍କର କାବ୍ୟରୁ ଉଦ୍ଧୃତି ଦେଇ ଶ୍ରୀ ଶର୍ମା ପ୍ରମାଣ କରିଛନ୍ତି ଯେ ଉପମାନ 
ଓ ଉପମେୟରେ କୌଣସି ଗୁଣଗତ ସାମ୍ଯ ନଥାଇ ମଧ୍ଯ ଶହସାମ୍ୟରେ ସେମାନଙ୍କୁ ତୁଳନା 
କରାଯାଇପାରେ । 

' ଗୁଣାଦର୍ଶ”ରେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର ବିଭିନ୍ନ କାବ୍ୟର ସମୁଦାୟ ତିରିଶଟି ଦୋଷଦର୍ଶନ ଓ 
ଦୋଷୋଦ୍ଧାର ବୁଦ୍ଧିନାଥ ସଂପାଦନ କରିଛନ୍ତି । ୧୮ ୯୩-୯ ୪ ମସିହାରେ ˆ ଇନ୍ଦ୍ରଧନୁ' ଓ “ ବିଜୁଳି” 
ପତ୍ରିକାର ଅସ୍ତଧାରଣ କରି କେତେକ ସମାଲୋଚକ ଯଥାକ୍ରମେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଓ ରାଧାନାଥ 
ରାୟଙ୍କ କାବ୍ୟକବିତାର ଶ୍ରେଷ୍ଠତା ପ୍ରତିପାଦନ ଲାଗି ଯୁଦ୍ଧ ଲଢ଼ିଥିଲେ । କିନ୍ତୁ ସେମାନେ କେବଳ 
ସାଧାରଣ ମୂଲ୍ୟାୟନକାରୀ ଭାବେ କାବ୍ୟାଦର୍ଶ ଏବଂ ସାହିତ୍ୟିକ ଉଜ୍କର୍ଷର ବିଚାର ବ୍ୟକ୍ତ କରିବାରେ 
ସୀମିତ ରହିଥୂଲେ । ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ ପଣ୍ତିତ ଶର୍ମା ଭଞ୍ଜଙ୍କ ଜିଜ୍ଞାସା-ଜଡ଼ିତ ଗୁରୁତ୍ଵ ପୂର୍ଣ ପଦମାନଙ୍କର 
ପ୍ରାଂଜଳ ଓ ପାଣ୍ିତ୍ୟପୂର୍ଣ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି ନିଜର ମୌଳିକ ବିଚାରଶୀଳତାର ପରିଚୟ ଦେଇଛନ୍ତି | 
ଏହାକୁ ହୁଏତ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନାର ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ପ୍ରୟାସ କୁହାଯାଇନପାରେ, ମତ୍ର 
ସାହିତ୍ୟର ସମାଲୋଚନାମ୍ବକ ଇତିହାସ ସଙ୍କଳନ ପ୍ରୟାସୀ ଲେଖକଙ୍କ ପ୍ରତି ଏହାର ଉପଯୋଗିତାକୁ 
ଅସ୍ଵୀକାର କରାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ । 


୧, 
° 
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୧୯୩ 


ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁଙ୍କ  ପ୍ରବନ୍ଧାବଳୀ 


ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁଙ୍କର ‹ ପ୍ରବନ୍ଧାବଳୀ” 
ଏକ ଅତ୍ୟଂତ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ତଥା ପ୍ରଶଂସନୀୟ ପ୍ରୟାସ । ପାରଳାଖେମୁଂଡ଼ିର ରାଜାସାହେବ ଶ୍ରୀ କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର 
ଗଜପତି ନାରାୟଣ ଦେବ କର୍ତ୍ଣକ ୧୯୧୭ ମସିହାରେ ଏହା ପୁସ୍ତକ ଆକାରରେ ପ୍ରକାଶିତ 
ହୋଇଥିଲା | ମୁଦ୍ରାକର ଭାବେ ଶ୍ରୀ ବିଶ୍ଵନାଥ କର କଟକର ଉଜ୍କଳ ସାହିତ୍ଯ ପ୍ରେସ୍‌ରେ ଏହାର 
ମୁଦ୍ରଣ ସଂପନ୍ନ କରାଇଥୁଲେ | 

“ପ୍ରବନ୍ଧାବଳୀ”ରେ ସଙ୍କଳିତ ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରଥମେ ୧୯ ୦ ୨ ମସିହାରୁ ୧୯ ୦୬ ମଧ୍ଯରେ 
ବିଶ୍ଵନାଥ କର ସଂପାଦିତ “ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ” ପତ୍ରିକାର ୬ଷ୍ଠ ଭାଗ ୫-୬ ସଂଖ୍ୟାଠାରୁ ଆରଂଭ କରି 
୯ମ ଭାଗ ୯-୧୦ ସଂଖ୍ୟା ମଧ୍ୟରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | ପାରଳାର ସିଂହାଦ୍ରି ଗଂତାଇତ ଓ 
ନିତ୍ୟାନନ୍ଦ ପଟ୍ଟନାୟକ ପୁସ୍ତକଟିର ମୁଖବନ୍ଧ ଲେଖୁଛନ୍ତି । 

“ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ଓ ଉତ୍କଳ ଭାଷାର ସୈୌଧ ସଙ୍ଗଠନାର୍ଥେ ଲେଖକ ଯେ ଏହି ଭିର୍ତି ପତ୍ତନ 
କରିଯାଉଥଲେ, ଏହା ପୂର୍ଣ୍ଣମାତ୍ରାରେ ପ୍ରବନ୍ଧାବଳୀର ପାଠକେ ଅନୁଭବ କରିପାରିବେ |” ।୧୦॥ 
ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁଙ୍କ ଏହି ଏତିହାସିକ ଅବଦାନର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ସୁଚିତ କରିବା ଲାଗି ମୁଖବନ୍ଧ 'ରେ 
ରାଧାନାଥ ରାୟଙ୍କ ଅନ୍ୟତ୍ର କୃତ ଉଚ୍ଚାରଣରୁ ଏହି ଉଦ୍ଧତି ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଛି ! ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ 
ସମାଜର ପ୍ରଥମ ବାର୍ଷିକ ଅଧୟବେଶନରେ କବିବର ରାଧାନାଥ ରାୟ ଯେଉଁ ଉଦ୍‌ବୋଧନ ଦେଇଥିଲେ, 
ସେଥୁରୁ ତାହା ଗୁହୀତ | 

“ ଓଡ଼ିଶାରେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ସୁପଶ୍ତିତ ବାବୁ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁ, ବି.ଏ. 
ମହାଶୟ ଏ ବିଷୟରେ (ଉଜ୍କଳ ସାହିତ୍ଯର ଇତିହାସ ପ୍ରଣୟନ ବିଷୟରେ) ପ୍ରଶଂସନୀୟ 
ଅଧ୍ୟବସାୟ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଧନ୍ୟବାଦାହଁ ହୋଇ ଅଛନ୍ତି ।” ।୧୧। ମୁଖବନ୍ଧରୁ 
ଜଣାଯାଏ ଯେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପୂର୍ଣାଂଗ ଇତିହାସ ପ୍ରଣୟନ ଲାଗି ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ସଂକଳ୍ପବଦ୍ଧ 
ହୋଇ ଉଦ୍ୟମ ଆରମ୍ଭ କରିଥଲେ ଓ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ଅଗ୍ରଗତି ମଧ୍ଯ ହାସଲ କରିଥଲେ | କିନ୍ତୁ ଏହି 
ସମୟରେ ତାଙ୍କର ପରମମିତ୍ର ଓ ଅଶେଷ ଉତ୍ସାହଦାତା ଶ୍ରୀ ପଦ୍ଧନାଭ ନାରାୟଣ ଦେବଙ୍କର 
ଦେହାଂତ ହେବାରୁ ସେ ହତୋସ୍ସାହ, ରୁଗ୍ଣ ଓ ଭଗ୍ନୋଦ୍ୟମ ହୋଇ ପଡ଼ିଥିଲେ । ନତୁବା ପାଠକେ 
ଆଜି ପ୍ରବନ୍ଧାବଳୀ ପରିବର୍ତେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଗ୍ରଂଥ ପାଠ କରୁଥାଂତେ ବୋଲି 
ମୁଖବନ୍ଧ ରଚକଦ୍ୟ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । 

“ ପ୍ରବନ୍ଧାବଳୀ”ରେ ଉତ୍କଳ ଭାଷାତତ୍ତଟ, ଉତ୍କଳୀୟ କେତେକ ଅତି ପ୍ରାଚୀନ କବିମାନଙ୍କର 
ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଜୀବନୀ ଓ ଉତ୍କଳ ଭାଷାର ସମାଲୋଚନା ଓ ଆଦର୍ଶ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କେତେଗୋଟି ପ୍ରବନ୍ଧ ସଂଯୋଜିତ 
ଅଛି । କିନ୍ତୁ ଏହାକୁ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ କିମ୍ବା ଭାଷାର ସମ୍ପୂର୍ଣ ଇତିହାସ କୁହାଯାଇ ନପାରେ ।” ।୧ ୨। 


।୧୦। ଅଚ/ବଳା - ଝ/ମସୁଦର ରାଜରୁରୁ (ଜଳଳକସ/ନିଚୟ 694, କଟକ, € ୯ ୧୭); ମୁଖ / 
୧୧୮ ଚଣନୈଚ - ଯୁବ 
।୧୨। ଚଟି - ମୁକ୍ତ 
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୧୯୪ 


ଜନ୍‌ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଓ ହଣ୍ଚର୍‌ଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଅବଦାନର ଉଲ୍ଲେଖ କରି ମୁଖବନ୍ଧ 
ଲେଖକଦୃୟ ଲେଖୁଛନ୍ତି - “ କିନୁ ବୈଦେଶିକ ସଙ୍କଳନକାରୀଙ୍କ ଉଦ୍ୟମର ଫଳ ଯାହା ଅବଶ୍ୟମ୍ଭାବୀ, 
ଆଲୋଚିତ କ୍ଷେତ୍ରରେ ତାହାହିଁ ଘଟିଅଛି । କତିପୟ କାବ୍ୟ ଓ ସେଥୂର ନିଶ୍ଚିତ କବି ଓ କବିତାର 
ସମୟ ନିର୍୍ାରଣ ପ୍ରଭୃତି ପରସ୍ପର ସହିତ ସମ୍ପୂର୍ଣ ସମ୍ବନ୍ଧ ପାଉନାହିଁ । ପ୍ରଥମ ଉଦ୍ୟମରେ ଏତାଦୃଶ 
ଗବେଷଣାଗତ ଦୋଷ ରହିବା ସମ୍ଭବପର; ଏବଂ ପରବର୍ଭୀ ସଙ୍କଳନକାରୀମାନେ ସେହି ତୃଟିଗୁଡ଼ିକ 
ମାର୍ଜନା କରିନେବା କର୍ଭବ୍ୟ ।” ।୧୩ 

ମୁଖଚନ୍ଧ ପରେ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦରଙ୍କର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଜୀବନୀ ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଛି । ପାରଳାର ସୁପରିଚିତ 
ରାଜଗୁରୁ ବଂଶରେ ୧୮୬୬ରେ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁଙ୍କର ଜନ୍ମ । ପ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷା ସମାପନ 
କରିବା ପରେ କୈଶୋରରେ ସେ ସଂସ୍କତ ଭାଷା-ସାହିତ୍ଯ ଅଧ୍ୟୟନ କରିଥଲେ । ୧୮୮୨ 
ମସିହାରେ ସେ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷାରଂ"ଭ କରିଥିଲେ ଓ ୧୮୮ ୭ରେ ପାରଳା ହାଇସ୍କୁଲରୁ ପ୍ରବେଶିକା 
ପରୀକ୍ଷାରେ ଉତ୍ତୀର୍ଣ ହୋଇଥିଲେ । ବ୍ରହ୍ମପୁର କଲେଜରୁ ଏଫ୍‌, ଏ.ପାସ୍‌ କରି ରାଜମହେନ୍ଦ୍ରୀ ସରକାରୀ 
କଲେଜରୁ ୧୮୯ ୨ ମସିହାରେ ବି.ଏ. ପାସ୍‌ କରିଥିଲେ | 

ଛାତ୍ରାବସ୍ଥାରେ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ପାରଳାଖେମୁଭ୍ତିରେ ଉତ୍କଳ ହିତୈଷିଣୀ ସଭା” ସ୍ଥାପନ କରି 
ଆଜାବନ ଏହାର ସଭାପତି ଥଲେ । ନିରବଛ୍ଛିନ୍ନ ଭାବେ ଦୀର୍ଘ ୧୫ ବର୍ଷ କାଳ ପାରଳା ମ୍ୟୁନିସିପାଲିଟିର 
ଚେୟାରମାନ୍‌ ମଧ୍ଯ ଥିଲେ | ‘ଉanjam News’ ନାମକ ସାପ୍ତାହିକ ଇଂରାଜୀ ପତ୍ରିକାର ସେ ଥୁଲେ 
ସଂପାଦକ | ‘୮easts and Fasts of the Oriyas’ (ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କର ବ୍ରତୋପବାସ) ନାମକ 
ଏକ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ କ୍ଷୁଦ୍ର ଇଂରାଜୀ ପୁସ୍ତକ ସେ ରଚନା କରିଥଲେ |! ୧୯ ୦୯ ମସିହାରେ ମାତ୍ର 
୪୩ ବର୍ଷ ବୟସରେ ଏହି ଯୋଗଜନ୍ସାଙ୍କର ମହାପ୍ରୟାଣ ହୋଇଥୁଲା । 

 ପ୍ରବନ୍ଧାବଳୀ ର ଶଂସିତ ରଚନାଗୁଡ଼ିକ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଦୁଇଜଣ ବିଶିଷ୍ଟ ସମାଲୋଚକ ପରସ୍ପର 
ଭିନ୍ନମତ ପୋଷଣ କରିଛଂତି । ମତାଂଶ ଦୁଇଟି ଏଠାରେ ପରିବେଷଣ କରାଯିବା ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ 
ହେବ | “× × ଏ ପ୍ରତ୍ୟେକ କବିଙ୍କ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେ ଯେଉଁ ସୁକ୍ଷ୍ମ ଦୃଷ୍ଚିଭଙ୍ଗୀର ପରିଚୟ ଦେଇଛନ୍ତି 
ତାହା ତାଙ୍କ ସମସାମୟିକ ଲେଖକମାନଙ୍କ ସମୟଠାରୁ ଆଜି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଯେଉଁମାନେ ସାହିତ୍ୟର 
ଏଇ ବିଭାଗରେ ଦେଖାଦେଇଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ଭିତରୁ ଅଧ୍ବକାଂଶଙ୍କ ଲେଖାରେ ଏ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ 
ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ ନାହିଁ ।” ।୧୪। 

“ ଆଲୋଚନାରେ ସମାଲୋଚକଙ୍କ ନିଜସ୍ଵ ବିଚାରଭାଗ ତୁଳନାରେ କବିମାନଙ୍କ 
କାବ୍ୟାବଳୀରୁ ଅଯଥା ଦୀର୍ଘ ଉଦ୍ଧତି ଦ୍ଵାରା ରଚନାଗୁଡ଼ିକ ଭାରାକ୍ରାନ୍ତ । ବହୁସ୍ଥଳରେ ଆଲୋଚକଙ୍କ 
ଶକ୍ତିମତ୍ତ, ତୀକ୍ଷଣ ବିବାରବୋଧର ଅଭାବ ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ । ପୁଣି ପ୍ରାଚୀନ ବହୁ କବିଙ୍କ 


।୧୩। ଚଚୈବ-ଯୁଖକଣ / 
।୧୪। ନୁ ନିୟଲି ଗବେଷଣା କନ୍ଧ - (୧ ସଂର, 6୯୬୭୬) : ଜ. ନଟକର ସ/ମଛରାୟ ମୁ. 
e99/C 
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୧୯୫ 


ସଂପର୍କୀୟ ଏହି ଆଲୋଚନା ଅବସରରେ ଉପେନ୍ଦ୍ରରଞ୍ଜଙ୍କୁ ସମାଲୋଚକ ବାଦ୍‌ ଦେଇଥିବା ବାସ୍ତବରେ 
କୌତୂହଳପ୍ରଦ । ” ।୧ ୫ 

'ପ୍ରବନ୍ଧାବଳୀ” ପୁସ୍ତକ ସମୁଦାୟ ୨ ୨ଟି ପରିଛେଦରେ ବିଭକ୍ତ । ଓଡ଼ିଆ ଛନ୍ଦ, ଓଡ଼ିଆ 
ବିଭକ୍ତି, ଓଡ଼ିଆ ସର୍ବନାମ, ଓଡ଼ିଆ ଅବ୍ୟୟ, ଧୁବନାଟକ ସମାଲୋଚନା, ପ୍ରତିବାଦପତ୍ରୟ ଉତ୍ତର, 
ପ୍ରତିବାଦ ପତ୍ର ( ୨), ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଆଦର୍ଶ ¬ ଏହିସବୁ ଶୀର୍ଷକରେ ନଅଗୋଟି ପରିଚେଦ 
ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ ତେରଟି ପରିଚ୍ଛେଦରେ ଚଉଦଜଣ ଖ୍ୟାତନାମା ପ୍ରାଚୀନ ତଥା ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ 
କବିଙ୍କର ସମୟ, ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଜୀବନୀ ତଥା ରଚନାବଳୀର ଆକଳନ କରାଯାଇଛି । କବିମାନଙ୍କ 
ସମ୍ବନ୍ଧିତ ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ ୧୯ ୦ ୪ ଓ ୧୯ ୦ ୫ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଳରେ “ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ସଂଖ୍ୟାରେ 
ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା । 

କବି ଓ ସେମାନଙ୍କ କୃତି ଉପରେ ଆଲୋଚନା କାଳରେ ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ କବିଙ୍କ ଆବିର୍ଭାବ 
ସମୟ ନିରୂପଣ, କବି ଜୀବନୀ, କବି କୃତିର ବୈଶିଷ୍ୟ ପ୍ରଦର୍ଶନ; କବିତାର ଭାଷା, ଛନ୍ଦ, ଶୈଳୀ, 
ଅଳଙ୍କାର, ଅନୁବାଦ-କୁଶଳତା ଆଦି ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଛନ୍ତି । ଏଥି ମଧ୍ଯରୁ କବିଙ୍କର ଆବିର୍ଭାବ ସମୟ 
ନିରୂପଣରେ ତାଙ୍କର କୃତିତ୍ଵ ସବୁଠାରୁ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ । ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟର ଆଲୋଚନା କାଳରେ 
ପୂର୍ବରୁ କୌଣସି ଓଡ଼ିଆ ଗବେଷକ ନିଜର ସମାଲୋଚନାରେ ଅପ୍ରକାଶିତ ପୋଥର ଆବଶ୍ୟକତା 
ଉପରେ ଦୃଷ୍ଚିନିକ୍ଷେପ କରିନଥୂଲେ । ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ପ୍ରଥମଥର ପାଇଁ ଏହି ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ପଦ୍ଧତିର 
ସାହାଯ୍ୟ ନେଇଥିଲେ । ଏହା ତାଙ୍କର ଏକ ବିଶେଷ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ କୃତିତ୍ଵ 
ଓଡ଼ିଆ ଛନ୍ଦ : 

ପ୍ରଥମ ପ୍ରବନ୍ଧ “ଓଡ଼ିଆ ଛନ୍ଦ ପୁସ୍ତକର ବୃହତ୍ତମ ପ୍ରବନ୍ଧ । ୪୫ ପୃଷ୍ଠା ବ୍ୟାପୀ ଏହି 
ପ୍ରବନ୍ଧଟିକୁ ତିନିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରି ପରିବେଷଣ କରାଯାଇଛି । ଓଡ଼ିଆ ଛନ୍ଦର ଉତ୍ସ, ପ୍ରକାର 
ଭେଦ, ସ୍ଵରୂପ ଓ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ଆଦି ସମସ୍ତ ବିଭାବର ପାଣ୍ରିତ୍ୟପୂର୍ଣ ଆଲୋଚନା ଏହା ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ । 
ଓଡ଼ିଆ ଛନ୍ଦ ସବୁ ସଂସ୍କୃତ ବା ପ୍ରାକୃତରୁ ଆସିଅଛି ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ କରି ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ କେଉଁ 
ଓଡ଼ିଆ ଛନ୍ଦ କେଉଁ ପ୍ରାକୃତ ବା ସଂସ୍କୃତ ଛନ୍ଦର ଅନୁକରଣ ତାହା ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ସହ ପ୍ରମାଣିକ ଭାବେ 
ପ୍ରତିପାଦନ କରିଛନ୍ତି 

ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର କହିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଏକାକ୍ଷରୀ ଓ ଦ୍ୃକ୍ଷର ଛନ୍ଦ ଆଦୌ ନାହିଁ। 
ତ୍ର୍ୟକ୍ଷର ଛନ୍ଦଠାରୁ ସେ ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭ କରିଛନ୍ତି । ଏହି ଆଲୋଚନା କାଳରେ ବିଭିନ୍ନ ଛନ୍ଦର 
ଉଦାହରଣ ଦେବାଲାଗି ସେ ବିଭିନ୍ନ ଓଡ଼ିଆ ଢଗଢ଼ମାଳି ତଥା 'ରସକଲ୍ଲୋଳ” , “ ବିଦଗୁ ଚିନ୍ତାମଣି! , 
“ବିଚିତ୍ର ରାମାୟଣ”, “ଲାବଣ୍ୟବତୀ”, ‘ଗୋପୀ ଭାଷା”, ‘ଗୋପୀନାଥ ବଲ୍ଲଭ ନାଟକ” ଓ 
* ମହାଭାରତ ' (ସାରଳା) ପ୍ରଭୃତି ବହୁ କାବ୍ୟକବିତାରୁ ପର୍ଯାପ୍ତ ଉତ୍ଧତି ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ 
ଛନ୍ଦ ସଂପର୍କରେ ଏହାହିଁ ସମ୍ଭବତଃ ସର୍ବପ୍ରଥମ ପୂର୍ଣାଙ୍ଗ ଆଲୋଚନା । ଆଲୋଚକଙ୍କର ବହୁଶାସ୍ତ୍ଦର୍ଶିତା, 
ଅଧ୍ୟବସାୟ ଓ ପାଂଡ଼ିତ୍ୟ ସମଗ୍ର ପ୍ରବନ୍ଧଟିରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବେ ପ୍ରତିଫଳିତ ! 


1୧୫ ଥାଧୁନଳ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ ସ/ନିଚୟ- (୧ମ ସଂସୂରଣ, ୧୯୭୮): ଜ. ଝାନବାସ ମଣ: 
g. 2୮୬ 
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୧୯୬ 
ଶୂଦ୍ରମୁନି ଶାରଳା ଦାସ : 

ଗ୍ରଂଥର ଦ୍ଵିତୀୟ ପ୍ରବନ୍ଧ ' ଶୁଦ୍ରମୁନି ଶାରଳା ଦାସ” ଶାରଳାଙ୍କୁ ଆଦିକବି ବୋଲି ସ୍ବୀକାର 
କରି ଶ୍ଯାମସୁନ୍ଦର ଶାରଳାଙ୍କ ପୂର୍ବବର୍ତୀ ସମୟରେ କୌଣସି ସାହିତ୍ୟ ସାଧକଙ୍କ ଅସ୍ତିତ୍ଵର 
ସଂଭାବନାକୁ ମଧ୍ଯ ସମ୍ମାନ ଦେଇଛନ୍ତି । “ ଏହାଙ୍କ ପୂର୍ବେ କୌଣସି କୌଣସି କବି ଥାଇପାରନ୍ତି, 


ମାତ୍ର ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ କେହି ମହାଭାରତ ପରି ପ୍ରକାଣ୍ଡ ଗ୍ରନ୍ନ ରଚନା କରିଥିଲା ପରି ବୋଧହୁଏ 
ନାହିଁ ।” ।୧୬॥ 


ଝଙ୍କଡ଼ ପ୍ରଗଣାସ୍ଥ ଶାରଳା ଦେବୀଙ୍କ ପୀଠ ନିକଟ କୌଣସି ଗ୍ରାମରେ ଶାରଳା ଦାସ ଜନ୍ମ 
ହୋଇଥିଲେ ବୋଲି କହି ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ଲେଖୁଛଂତି ଯେ ଦେବୀ ଶାରଳାଙ୍କଠାରେ ପ୍ରଗାଢ଼ ଭକ୍ତି ଓ 
ବିଶ୍ଵାସ ଥବାରୁ ସେ “ଶାରଳା ଦାସ” ନାମ ଧାରଣ କରିଥଲେ । କେହିକେହି ଅନୁମାନ କରନ୍ତି 
“ମୁନି” କହିଲେ ଆମ୍ମ୍ରୈଢ଼ି ସୂଚୀତ ହେବ ବୋଲି ପୂର୍ବରୁ “ଶୂଦ୍ର ଶବ୍ଦ ଶାରଳା ବ୍ଯବହାର 
କରିଥଲେ । “କିନ୍ତୁ ପ୍ରକୃତ କଥା ଏହି, କବି ବର୍ଣ୍ଣରେ ଶୂଦ୍ର ଓ ଜାତିରେ ମୁନି | × × × ସଂସ୍କୃତ 
ମହାଭାରତ ରଚୟିତା ବ୍ରହ୍ମମୁନି ଥିଲେ ବୋଲି ପ୍ରାକୃତ ମହାଭାରତ ରଚୟିତା ଆପଣାର ଟେକ 
ରଖୁବା ନିମଂତେ ବର୍ଣର ନାମ ଓ ଜାତିର ନାମ ଏକତ୍ର କରି ଶୁଦ୍ରମୁନି” ଉପାଧୂ ଧାରଣ 
କରିଥଲେ ।” ।୧୭॥ 


ଶୂଦମୁନି ଶାରଳାଙ୍କ ସମୟ ନିରୂପଣ କରି ସେ ୧୪୫ ୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦଦରୁ ୧୪୭ ୯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ 
ପର୍ଯନ୍ତ ଶାସନ କରିଥିବା ଓଡ଼ିଶାର ଗଜପତି ରାଜା କପିଳେନ୍ଦ୍ର ଦେବଙ୍କ ସମସାମୟିକ ବୋଲି ଶ୍ରୀ 
ରାଜଗୁରୁ କହିଛଂତି । ଏହାର ସମର୍ଥନ ସୂଚକ ଭାବେ ଶାରଳାଙ୍କ ' ମହାଭାରତର ଆଦିପର୍ବରୁ 
ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଉଦ୍ଧୃତି ଲେଖକ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ସେହିପରି ମଧ୍ଯପର୍ବରୁ ଶାରଳାଙ୍କ ସ୍ଵୀକାରୋଲ୍ତି ମୂଳକ 
ପଦର ଉଦ୍ଧୃତି ଦେଇ କବି ଅଛ ବୟସରେ ମହାଭାରତ ରଚନା କରିଥିଲେ ବୋଲି ଲେଖକ 
କହିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ ନିଜକୁ ମୂର୍ଖଜନ ( ଆଦିପର୍ବ) ଓ ନିରକ୍ଷର (ମଧ୍ଯପର୍ବ) ବୋଲି ଶାରଳା 
କହିଥିଲେ ହେଁ ପ୍ରକୃତରେ ତାଙ୍କର ନିଶ୍ଚୟ ପ୍ରଶସ୍ତ ସଂସ୍କୃତ ଜ୍ଞାନ ଥିଲା | ନତୁବା ଅଠରଖଣ୍ଡ 
ମହାଭାରତର ପଦ୍ୟାନୁବାଦ ସଂଭବ ହୋଇପାରିନଥାଂତା ! ନିଜର ଅକିଂଚନତା ପ୍ରଦର୍ଶନ ଲାଗି 
କବିମାନେ ନିଜକୁ ମୂର୍ଖ. ଦୀନ, ହୀନ, ଅଜ୍ଞାନ, ଅଫଂଡ଼ିତ ବୋଲି କହିଥାଂତି । ଏହି କାବ୍ୟିକ 
ବିନୟ ଓ ନମ୍ରତାର ଅନ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟାଂତ ଦେବାକୁ ଯାଇ ବଳରାମ ଦାସ, କୃଷ୍ଣସିଂହ ଓ ସୂର୍ଯ୍ୟମଣି 
ଚ୍ୟାଉପଟ୍ଟନାୟକ ପ୍ରଭୁତି କବିଙ୍କ ରଚନାରୁ ଉଦ୍ଧତିମାନ ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । 

ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ପୁଣି କହିଛନ୍ତି ଯେ ଶାରଳା ଦାସ ଜ୍ୟୋତିଷ ଶାସ୍ତ ଜାଣିଥିଲେ ଓ ସେଥିରେ 
ତାଙ୍କର ଗଭୀର ବିଶ୍ଵାସ ଥଲା । ମହାଭାରତର ପ୍ରତ୍ୟେକ ପର୍ବରେ ବିଭିନ୍ନ ଘଟନାର ଅବତାରଣା 
କାଳରେ ବାର, ତିଥ, ନକ୍ଷତ୍ର କରଣ ଓ ଲଗ୍ନ ପ୍ରଭୃତି ଉଲ୍ଲେଖ ହୋଇଥିବାର ସଂଖ୍ୟାଧୂକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ 
ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ | “ ଶାରଳା ଦାସ ମହାଭାରତ ମୂଳ ସଂସ୍କୃତାନୁଯାୟୀ ନୁହେଁ । ଏଥୁରେ ଅନେକ 
ମୂଳବିଷୟ ପରିବର୍ଚ୍ଚିତ ଏବଂ କେତେକ କଳ୍ପିତ ବିଷୟ ସଂଯୋଜିତ ହୋଇଅଛି ।” ।୧୮ 


!୧୬। ଅକାଳ : ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁ : ଥୁ. ୪୫ 
1୧୭! ଚଚୈକ ଥୁ ୪୬ ।୧୮। ଚଟଚୈଚ ଥୁ ୪୯ 
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୧୯୭ 


ଶାରଳା ଦାସଙ୍କ ଭାଷା ଓ ବର୍ଣନାର ସୌନ୍ଦର୍ଯ ଦର୍ଶାଇବାକୁ ଯାଇ ମଧ୍ଯ ଲେଖକ ବହୁ 
ସଦୂଷ୍ଟାନ୍ତ ଉଦ୍ଧତି ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି  “ ଶାରଳା ଦାସଙ୍କ ଭାଷା ଅତି ସରଳ ଓ ସୁନ୍ଦର; ବର୍ଣନା 
ସ୍ଵାଭାବିକ, ଆଡ଼ମ୍ବରଶୂନ୍ୟ ଅଥଚ ଭାବପୂର୍ଣ୍ଣ ।” । ୧୯ ଏହି ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଲେଖକ ସ୍ଵୟଂବର ସଭାରେ 
ଦୈପଦୀଙ୍କ ରୂପ ବର୍ଣନାରୁ ଏକାଧ୍ବକ ଉଦ୍ଧୂତି ପ୍ରଦାନ କରିଛଂତି ଓ କହିଛଂତି ଯେ ଯେଉଁ ସ୍ଥଳରେ 
କବି ଅପଣାର କଳ୍ପନା ଶକ୍ତି ସଵନ୍ଥନ୍ଦ ଭାବେ ପ୍ରୟୋଗ କରିଛନ୍ତି ସେହି ଅଂଶର ବର୍ଣନାଗୁଡ଼ିକ ଅତ୍ୟନ୍ତ 
କବିତ୍ବପୂର୍ଣ ତଥା ଚିତ୍ତାକର୍ଷକ ହୋଇପାରିଛି । 
ଶାରଳା ଦାସ କେତେକ ଅପ୍ରଚଳିତ ଶବ୍ଦ ' ମହାଭାରତ ”ରେ ବ୍ୟବହାର କରିଛନ୍ତି । ଅଧୁନା 
ଅପ୍ରଚଳିତ ହେଲେହେଁ ଶାରଳାଙ୍କ ସମୟରେ ପ୍ରଚଳିତ ଥବା ସେହି ଶହ୍ଦଗୁଡ଼ିକରୁ କେତେଗୁଡ଼ିଏ 
ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ଯଥା - ମୁକୁ (ମୋତେ), ତୁକୁ (ତୋତେ), ପୁତରନ୍ତ (ପୁତ୍ରମାନଙ୍କୁ), 
ସବୁନ୍ତି (ସମସ୍ତଙ୍କ), ଏହାତହୁଁ (ଏହାଠୁ), ତାହାନ୍ତ (ସେମାନଙ୍କୁ), ପୁତ୍ରକଇ (ପୁତ୍ରକୁ), ହୁଅସି 
(ହୁଅ), ଜିଣିଲାକୁ (ଜିଣିବାକୁ), ଜୀବନ୍ତେ (ଜୀଇ ଥାଉଥାଉ) ପ୍ରଭୃତି । | ୨୦! “ ଶାରଳା ଦାସଙ୍କ 
ଛନ୍ଦରେ ଶେଷାକ୍ଷର ମିଳନ ଭିନ୍ନ କୌଣସି ଶ୍ରଙ୍ଖଳା ବା ନିୟମ ଲକ୍ଷିତ ହୁଏ ନାହିଁ। କବି ୧୨ 
ଅକ୍ଷରଠାରୁ ୨ ୪ ଅକ୍ଷର ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଡେଇଁଯାଇ ଅଛନ୍ତି ।” ।୨୧। ଏହାର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ମଧ୍ଯ ପ୍ରଦାନ 
କରାଯାଇଛି | 
* କୟ ତୁ ଦଧ୍ବାମନ ଦେବରାଜ ( ୧୨ ଅକ୍ଷର) 
ଦର୍ଶନେ ସଫଳ ପ୍ରସନ୍ନେ ସିଦ୍ଧକାର୍ଯ୍ୟ ( ୧୩ ଅକ୍ଷର) 
ଅନ୍ୟତ୍ର : ‘ନବତନ ବସ୍ତ କୁଣ୍ଡଳ ଯେ ଧୂପଦୀପ ( ୧୪୮ ଅକ୍ଷର) 
ଏମାନ ଦେଇ ସେ ଦଣ୍ଡ ପ୍ରଣମିତ ହୋଇଲେ ପରୀକ୍ଷ ମହାନୃପ' ( ୨ ୪ ଅକ୍ଷର) 
କୌଣସି କୌଣସି ସ୍ଥଳେ ସମାନ ଅକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଟ ପଦ ମଧ୍ଯ ଦେଖାଯାଏ ବୋଲି ଉଦାହରଣ 
ସହ ଲେଖକ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଶାରଳାଙ୍କ ରଚନାରେ କାହିଁକି ଏଭଳି ବର୍ଣ 
ବ୍ୟତିକ୍ରମ ଦେଖାଯାଏ ଓ ଛନ୍ଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ ତାଙ୍କର ଆଦର୍ଶ କ”ଣ ଥଲା ବୋଲି ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠିପାରେ ! 
ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଭାବେ କହି ନହେଲେ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ଢଗଢ଼ମାଳି ତାଙ୍କର ପ୍ରଧାନ ଓ ଏକମାତ୍ର ଆଦର୍ଶ ଥଲା 
ବୋଲି ଅନୁସନ୍ଧାନରୁ ଜଣାଯାଏ । ଅନେକ ଓଡ଼ିଆ ଢଗରେ ଅନ୍ତ୍ୟମେଳ ବ୍ୟତୀତ ଅକ୍ଷର-ନିୟମ 
ଦୃଷ୍ଟ ହୁଏନା । ଏହାର ଦୃଷ୍ଟାଂତ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଛି | 


।୧୯। ଚକ ଥୁ ୪୯ 

19 ୦ | ¢ ୯୦୬ ମସିହାରେ ୧ଣିଚ ମୁତୁଞୟ ରଥର “ଆଦିଳଚ ସାରନଛାଦାସ ” କଣ 'ଯକୁର 5 
ଅକାଣ ପାଇବା ଥୁଚରୁ ଫ୍ୟମସୁ୍ଦରକର ଆଲୋଚ୍ୟ “ହଝୁଦଯୁନ ଖାରଛ/ ଦାସ” ବଦ 'ଯଚଳ 
ସାନିତ' ମାଦିକ ସାଜି ପଚିକାରେ ଥଳାଣ ପାଇସାଲଥଲା / ଲୟ ଜରନେକ, ସାରଳା ଦାସ 
ଅ୍ତଚନଚ ଖନନର ବୟଚର, କ୍ୟୋଚିଷ ଶାହ ନ ଅକୁଚି ୨ସଇରେ ମୁଦୁଞ୍ୟକ ମଚ ଓ 
ଥନୁଣାଳନ, ଝ୍ମସୁନ୍ଦରଙ୍କ ଚିଟାରାନୁଣୀନନର ଏକାଂଚ ଅନୁରୁଥ / 

1୨୧। ଅକଦାବଳା : ଝ୍ମସୁଦର ରାଜୁର - ଥୁ. ୫୧ 
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eCr୮ 


ଶ୍ୟମସୁନ୍ଦର ପୁନଶ୍ଚ ଲେଖଛନ୍ତି ଯେ ଗୋଟିଏ “ ହସ୍ତଲିଖ୍ମତ ପୁସ୍ତକ ' ( ଶାରଳା ମହାଭାରତର 
ତାଳପତ୍ର ପୋଥ୍‌ ହୋଇଥବା ଅନୁମେୟ) ର ଆରମ୍ଭରେ ଏକ କାହାଣୀ ( ପଦ୍ୟରେ) ବର୍ଣିତ ହୋଇଛି । 
ଦେବା ଶାରଳା ଏହା ବ୍ରାହ୍ମଣମାନଙ୍କୁ କହିଥିଲେ ବୋଲି ସେଥୁରେ ମଧ୍ଯ ଉଲ୍ଲେଖ ଅଛି । କାହାଣୀଟି 
ଏହିପରି : କୈଳାସବାସୀ ଶାରଳା ଦାସ ମୁୂର୍ଖହୋଇ ଶୁଦ୍ରଘରେ ଜନ୍ମ ନେଲେ ! ଦିନେ ଗୀତଗାଇ 
ହଳ ଜରୁଥବା ସମୟରେ ପଛକୁ ଅନାଇଁ ଜଣେ ବୃଦ୍ଧାଙ୍କୁ ସେ ଦେଖୁଲେ । ପ୍ରକୃତରେ ଦେବୀ 
ଶାରଳା ହିଁ ସେଠାରେ ବୃଦ୍ଧାବେଶରେ ଆବିର୍ଦୃତା ହୋଇଥ୍‌ଲେ | ଅତ୍ୟଂତ ବୟସାଧୁକ୍ୟ ହେତୁ ବୃଦ୍ଧା 
ଟଳିଟଳି ପଡ଼ିଯାଉଥିଵା ଦେଖୁ ଶାରଳା ଦାସ ଧାଇଁ ଆସି ବୃଦ୍ଧାଙ୍କୁ କୋଳକରି ତଳେ ବସାଇଲେ ଓ 
ପଚାରିଲେ : ହେ ବୃଦ୍ଧା ମାତା ! ଏକାକିନୀ ଭାବେ ତୁ କେଉଁ ଦେଶକୁ ଯାଉଛୁ ? ବୃଦ୍ଧା କହିଲେ : 
ମୋ ଘର ଯକ୍ଷପୁର । ମୋତେ ଏ ଗଙ୍ଗାନଦୀ ( ବୃଦ୍ଧଗଙ୍ଗା) ପାରି କରି ଦେ | ଏହାଶୁଣି ଶାରଳା ଦାସ 
ହଳ ଛାଡ଼ି ବୃଦ୍ଧାଙ୍କୁ ବାମ କାଖରେ ଉଠାଇଧରି ନଦୀରେ ପଶିଲେ | କ୍ରମଶଃ ମାୟାବଳରେ ବୃଦ୍ଧାରୂପୀ 
ଦେବୀ ଖାରଳା ନଇର ପାଣି କ୍ରମାଗତ ବୃବ୍ଧି କରି ଚାଲିଲେ । ତେଣୁ ଶାରଳା ଦାସ ବୃଦ୍ଧଙ୍କୁ କାଖରୁ 
କାନ୍ଧଦୁ ଓ ଶେଷରେ କାନ୍ଧରୁ ନେଇ ନିଜ ମସ୍ତକରେ ବସାଇଲେ ! ବୃଦ୍ଧା କହିଲେ : ପଦେ ଗୀତ 
ଗା' । ଶାରଳା ଦାସ କହିଲେ : ମା ! ମୁଁ ମୁର୍ଶ । କି ଗୀତ ଗାଇବି ? ଦେବୀ କହିଲେ : ଏଥର ତୋର 
ଜ୍ଞାନ ହେଲା। ତୁ ମହାଭାରତ ଲେଖ । 


ଉପର୍ଯୁକ୍ତ କାହାଣୀ ବର୍ଣିତ ପଦ୍ୟଟିର ଭାଷା ଶାରଳା ଦାସଙ୍କର ନୁହେଁ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ 
କହିଛନ୍ତି । ଗୀତଟିରୁ ପଦେ ଏଠାରେ ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଭାବେ ଉଦ୍ଧାର କରାଯାଇପାରେ | 
କାହିଁର ମାତା ତୁ ଗୋ କେବଣ ଦେଶ ଯାଉ 
ସଙ୍ଗେ କେହି ନାହିଁ ଏକା ତ ଅଇଲୁ କାହୁଁ ? 
ମୁଁ ବୋଇଲି ଆରେ ମୋର ବନ୍ଧୁବର୍ଗ ନାହିଁ 
ତେଣୁ ଏକାହୋଇ ଅଇଲି ଏଥେ ମୁହିଁ । 
“ ପ୍ରାୟ ୮୨୦ ବର୍ଷ ତଳେ ଲେଖା ହୋଇଥୁବା ପୁସ୍ତକ ଖଣ୍ରିଏ ଦେଖୁଥୁଲୁ, ତହିଁରେ ମଧ୍ଯ 
ଏହା ନାହିଁ । ସମ୍ଭବତଃ କୌଣସି ସାହିତ୍ୟ ଶଠ ଏହା ପରେ ମିଶାଇଅଛି ।” ।୨୨। ଏହି “୮୨୦ 
ବର୍ଷ ତଳେ” ନିଃସନ୍ଦେହରେ ଏକ ମୁଦ୍ରଣ ପ୍ରମାଦ | ଏହା ହୁଏତ ୩୨୦, ୨୨୦ ନତୁବା ୧୨୦ 
ବର୍ଷ ହେବ | 
ପ୍ରବନ୍ଧର ଅଂତିମ ପାଦରେ ˆ ଚଶ୍ଡୀପୁରାଣ” ନାମକ ଶାରଳା ଦାସଙ୍କର ଅନ୍ୟ ଏକ ଗ୍ରଂଥ ଅଛି 
ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ କରି ଆଲୋଚକ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଏହାର ରଚୟିତା ବଳରାମ ଦାସ ବୋଲି ଏତିହାସିକ 
ହଣ୍ଟର୍‌ ସାହେବ ଯାହା ଲେଖୁଛନ୍ତି ତାହା ତାଙ୍କର ଭ୍ରମ | ଶାରଳାଙ୍କର “ବିଲଙ୍କା ରାମାୟଣ” ତଥା 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ରଚନା ସଂପର୍କରେ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର କିଛି ଉଲ୍ଲେଖ କରିନାହାନ୍ତି । “ ସେ ଆଉ କି କି ଗ୍ରନ୍ଧ 
ଲେଖୁଅଛନ୍ତି ଜାଣିବାର ବାସନା ରହିଲା ।”' । ୨୩ 


19୨! ଚଚୈକ ଥୁ ୫୫ 1୨୩। ଚଚୈକମୁ ୫୫ 
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ବଳରାମ ଦାସ : 

ଏ ପ୍ରବନ୍ଧର ଆରମ୍ଭରେ ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ଲେଖୁଛନ୍ତି ¬ “ ବଙ୍ଗରେ କୃଭିବାସ ଯେପରି, ଉତର 
ପ୍ରଦେଶରେ ତୁଳସୀ ଦାସ ଯେପରି, ଦକ୍ଷିଣରେ ଭାସ୍ବର ଯେପରି, ଓଡ଼ିଶାରେ ବଳରାମ ଦାସ 
ସେହିପରି । ବାସ୍ତବିକ ଏହାଙ୍କ ଉତ୍କଳ ବାଲ୍ଧିଜୀ କହିଲେ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବନାହିଁ ।” ।୨ ୪ 

ପ୍ରତାପରୁଦ୍ରଙ୍କ ସମୟରେ ଅର୍ଥାତ୍‌ ଷୋଡ଼ଶ ଶତାବ୍ଦୀ ଆରମ୍ଭରେ ବଳରାମ ଦାସ ଜୀବିତ 
ଥିଲେ । ଜାତିରେ ସେ ଥଲେ କରଣ; ବୈଷ୍ଣବ ମତାବଲମ୍ଭୀାଃ ଏବଂ ପୁରୁଷୋତ୍ତମ କ୍ଷେତ୍ର ଥିଲା 
ତାଙ୍କର ବସତି । ତାଙ୍କ ପିତାଙ୍କ ନାମ ଥଲା ସୋମନାଥ ମହାପାତ୍ର । ପତ୍ନୀଙ୍କ ନାମ ଜମ୍ତ୍‌ 
' ଗୁପ୍ପଗୀତା”ରେ କବି ଆପଣାର ଆମ୍ବବିବରଣୀ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଭାବେ ସମ୍ପକ୍ତ ପଦ 
ଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରବଂଧରେ ଉଦ୍ଧାର କରାଯାଇଛି । ତାହାର ଗୋଟିଏ ଅଂଶର ବକ୍ତବ୍ୟ ଏହିପରି : ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କଠାଚୁ 
ଗୁପ୍ତଜ୍ଞାନ ଶ୍ରବଣ କହିସାରି ଅର୍ଜୁନ ପଚାରିଛନ୍ତି - କଳିଯୁଗରେ ଏ ଜ୍ଞାନ କିପରି ପ୍ରଚାରିତ 
ହେବ ? ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ କହିହନ୍ତି ଯେ ସେ କଳିଯୁଗରେ ଦାରୁବ୍ରହ୍ମ ଜଗନ୍ନାଥ ରୂପରେ ଅବତାର ଗ୍ରହଣ 
କରିବେ | ପ୍ରତାପରୁଦ୍ର ରାଜା ଥବାବେଳେ ସୋମନାଥ ନାମକ ତାହାଙ୍କ ପାତ୍ର ଖିରସରେ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କ 
ନାତି ଅନିରୁଦ୍ଧ ( ପ୍ରଦ୍ୟୁମ୍ପର ପୁତ୍ରର ବଳରାମ ଦାସରୂପେ ଜନ୍ମ ହେବ ଓ “ଗୁପ୍ତ ଗୀତା” ରଚନା 
କରିବ । ( ଏଭଳି ଆଲୌକିକ ଆମ ପରିଚୟ ପ୍ରାଚୀନ କାଳର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କବିଙ୍କ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ 
ଦେଖାଯାଇଛି ।) 

“ ଦାଣ୍ଡୀ ରାମାୟଣର ଲଙ୍କାକାଣ୍ଡ ତଥା  ଦାର୍ଦ୍ୟତା ରସାମ୍ପତ” ରୁ ମଧ୍ଯ ଉଦ୍ଧୃତି ପ୍ରଦାନ କରି ଶ୍ରୀ 
ରାଜଗୁରୁ ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ପରିଚୟ ଓ ଆବିର୍ଭାବ ସମୟର ପ୍ରାମାଣିକତା ପ୍ରତିପାଦନ କରିଛନ୍ତି | 
ବଳରାମ ଦାସ କବି ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ଥିଲେ ବୋଲି ସେ ଅନୁମାନ କରିଛନ୍ତି । ଉତ୍ତରାଜାଣ୍ଡରୁ 

“ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ଦାସର ଅଟଇ ମୁଁ ଭୃତ୍ୟ ପଦଟି ଉଦ୍ଧାର କରି ଲେଖକ ଏହାକୁ ହିଁ ନିଜ 
ଅନୁମାନର ଉତ୍ସ ବୋଲି ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । 

ବଳରାମ ଜଣେ ପ୍ରଧାନ ଭଗବଦ୍‌ ଭକ୍ତ ଥଲେ ହେଁ ତାହାଙ୍କ ଚରିତ୍ର ଥିଲା କଳଙ୍କିତ 
“ଦାର୍ଚଧ୍ୟତା ରସାମୂତ”ର ଉଦ୍ଧତିରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ଦାରୁବ୍ରହ୍ଧଙ୍କ ସେବା ବ୍ୟତୀତ ସେ ଅନ୍ୟ କୌଣସି 
ଦିଗପ୍ରତି ଆକୃଷ୍ଠ ନଥୁଲେ ହେଁ ପ୍ରକୃତି ବଶରେ ଓ ପୂର୍ବ ଅର୍ଜିତ କର୍ମଫଳ ଯୋଗୁଁ ବେଶ୍ୟାଗୁହ ଗମନ 
କରୁଥିଲେ । ଉତ୍ତରାକାଣ୍ଡ ( ଉଦ୍ଧୂତି ପ୍ରଦତ୍ତ ରୁ ଜଣାଯାଏ କବି ବଳରାମ ମାତ୍ର ତିରିଶ ବର୍ଷ ବୟସରେ 
“ରାମାୟଣ” ରଚନା କରିଥଲେ | ସେହି କାଣ୍ଡରେ କବି ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି ଯେ ' ରାମାୟଣ”ରେ ଏକ 
ଲକ୍ଷ ପଦ ରହିଛି । 

“ ଶାରଳା ଦାସଙ୍କ ଭାଷା ଅପେକ୍ଷା ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ଭାଷା ମାର୍ଜିତ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଆଦିକବିଙ୍କର 
ସରଳତା ଓ ଅନାଡ଼ମ୍ବର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ରାମାୟଣରେ ପ୍ରାୟ ସର୍ବତ୍ର ପ୍ରକ୍ଷିପ୍ତ ହୋଇଥୁବାର 
ଦେଖାଯାଏ !” । ୨ ୫! 

।୨୪। ଚୈବ ଥୁ ୫୬ 
୨୫ ଚୈବ ଥୁ ୫/୮ 
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' ରାମାୟଣ ରୁ ଉଦ୍ଧୃତି ପ୍ରଦାନ ପୂର୍ବକ ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ଯେ ବଳରାମଙ୍କ ରଚନାରେ 
ଭାଷାର ସରଳତା ଓ ବର୍ଣନାର ଅନାଡ଼ମ୍ବର ସୌନ୍ଦର୍ଯ ସହ “ ଭାବୀ ଉପଧା-ପ୍ରଦାନ ଯୁଗର ଛାୟା 
ମଧ୍ଯ ଲକ୍ଷିତ ହୁଏ ।” ତାଙ୍କର ଶହ୍ଦପ୍ରୟୋଗର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଵକୀୟତା ମଧ୍ଯ ପ୍ରବନ୍ଧଟିରେ ସଦୁଷ୍ଟାଂତ 
ଦର୍ଶାଯାଇଛି । 

ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ଛନ୍ଦର ସ୍ଵରୂପ ଅନୁଶୀଳନ କରି ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର କହିଛନ୍ତି ଯେ ଶାରଳାଙ୍କ 
ପରି ବଳରାମଙ୍କ ଛନ୍ଦ ମଧ୍ଯ ସମାନାକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଠ ନୁହେଁ । କୌଣସି କୌଣସି ଚରଣରେ ୧ ୨/୧୩ 
୧୪ ଓ କେଉଁଠାରେ ୧୬ ବା ୧୭ ଅକ୍ଷର ଥିବାର ଦେଖାଯାଏ । ଏହାର ଦୃଷ୍ଟାଂତ ସ୍ଵରୂପ 
କେତେକ ଉ୍ଧୃତି ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଛି । ଏଥୁରୁ ଜଣାଯାଏ ଶାରଳାଙ୍କ ଛନ୍ଦ ସେ ଅନୁକରଣ କରିଛନ୍ତି । 
ପୂର୍ବଜନ୍ନର ବୃତ୍ତାଂତ ପ୍ରଦାନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ସେ ଶାରଳାଙ୍କୁ ଅନୁକରଣ କରିଥବା ସଦୁଷ୍ଟାଂତ 
ଦର୍ଶାଯାଇଛି । 

ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏକ ଅଲୌକିକ ପ୍ରବାଦ ଅଛି ଓ ଏହା ବଦାର୍ଢ଼୍ୟତା ରସୀମୂତ'ର 
ପ୍ରଥମ ଖଂଡ଼ରେ ଥିବାରୁ ଏଠାରେ ଦିଆଯାଉନାହିଁ ବୋଲି ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ଲେଖୁଛନ୍ତି । ଅଲୌକିକ 
କାହାଣୀଟିକୁ ପାର୍ଚାତ୍ୟ ଶିକ୍ଷିତ ଲୋକେ ହୁଏତ ବିଶ୍ଵାସ ନକରିପାରନ୍ତି, ମାତ୍ର ଏହାଦ୍ଵାରା କବିଙ୍କ ଖ୍ୟାତି 
ସୁଦୂର ପ୍ରସାରିତ ହୋଇଛି ବୋଲି ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି । ବଳରାମଙ୍କ ବାଲିରଥ ଉପାଖ୍ୟାନ ଦିଗକୁ 
ଏଠାରେ ଲେଖକ ନିଶ୍ଚୟ ଅଙ୍ଗୁଳି ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରିଛନ୍ତି ¦ 

ରାମାୟଣ” ବ୍ୟତୀତ ଆଉ କେତେକ ଉପାଦୟେ ଗ୍ରଂଥ ବଳରାମ ଦାସ ଲେଖୁଛନ୍ତି । 
ଭଗବତ୍‌ ଗୀତା' , ' ଅମରକୋଷ ଗୀତା , ' ଗୁପ୍ତଗୀତା' , ' ବୃହ୍ାଣ୍ଡ ଭୂଗୋଳ ' , ' ବେଢ଼ା ପରିକୁମା' , 
“ ବାରମାସୀ , “ବିରାଟ ଗୀତା' , ରାମ ବିଭା”, ଦୂର୍ଗା ସୁତି' ପ୍ରଭୃତି ଗ୍ରଂ ଥର କେବଳ ନାମୋଲ୍ଲେଖ 
ବ୍ୟତୀତ ଏଗୁଡ଼ିକର ଆଲୋଚନାରେ ଲେଖକ ପ୍ରବୃତ୍ତ ହୋଇନାହାନ୍ତି । (' ରାମବିଭା' ଷୋଡ଼ଶ 
ଶତାଦ୍ଦୀର ଆଦ୍ୟଭାଗର କବି ଅର୍ଦଧନ ଦାସଙ୍କ ରଚନା ବୋଲି ପରବର୍ତୀ ଗବେଷଣାରୁ ସିଦ୍ଧ ହୋଇଛି । 
“ ମୁଗୁଣୀ ସୁତି” ନାମକ ବଳରାମଙ୍କର ରଚନା ରହିଥଲେ ହେଁ ‹ଦୂର୍ଗାସୁୁତି” ସଂପର୍କରେ ପରବର୍ତୀ 
ଗବେଷକ ମାନଙ୍କଠାରୁ କିଛି ଜାଣିବାକୁ ମିଳେନା |) 
ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ : 

'ରସକଲ୍ଲୋଳ” ରଚୟିତା ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ପାଠକମାନେ ଅଛ୍ନାଧବକ ଜାଣନ୍ତି ବୋଲି 
କହି ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ କେବଳ 'ରାମବିନୋଦ” ରଚୟିତା ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । “ ଆମ୍ଭେ ଦେଖ ଆସୁଅଛୁ, ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କବି ପ୍ରାୟ ସମସ୍ତେ 
“ଦାସ” ଉପାଧୁଧାରୀ |” 1୨୬! 

ଏହି “ ଦାସ” ଓ “ଦୀନ” ଶବ୍ଦର ବାହୁଲ୍ୟ ଯୋଗୁଁ ବେଳେବେଳେ ଭ୍ରମରେ ଫଡ଼ିଥବା ଶ୍ରୀ 
ରାଜଗୁରୁ ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି । ଏହି ଭ୍ରାଂତି ଓ 'ସଂଶୟର ପ୍ରକୃଷ୍ଠ ଉଦାହରଣ “ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ” | 
ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ନାମରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଜଣେ ମାତ୍ର କବିଥବାର ଧାରଣା ରହିଆସିଥଲା ମାତ୍ର ଲେଖକ 
ଅନୁସନ୍ଧାନରୁ ଜାଣିପାରିଛନ୍ତି ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦୁଇଜଣ : “ରସକଲ୍ଲୋଳ'ର ସ୍ରଷ୍ଟା ଓ 'ରସବିନୋଦଂର 
ରଚୟିତା । 


1୨୬! ଚନ଼ିଚ ଥୁ ୬୬ 
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ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ପୂର୍ବରୁ ଆଲୋଚନା କରିଥୁବା ରଙ୍ଗଲାଲ ବନ୍ଦ୍ୟୋପାଧ୍ୟାୟୟ ଜନ୍‌ 
ବୀମ୍ସ୍‌ ଓ ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ରଭୀ କେବଳ ‘ରସକଲ୍ଲୋଳ”ର କବି ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ କଥା କହିଛନ୍ତି । 
ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁ ଖସବିନୋଦକାର ଦ୍ଵିତୀୟ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସର୍ବପ୍ରଥମେ ପାଠକମାନଙ୍କ 
ଦୃଷିଆକର୍ଷଣ କରଂତି | ତାଙ୍କର ପ୍ରାୟ ଦେଢ଼ ଦଶନ୍ଧୀ ପରେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ମଜୁମଦାର ମଧ୍ଯ ' ରସବିନୋଦ 
ରଚିୟିତା ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ଅମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଲୋଚନା କରିଥିଲେ । ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ବାରଜଣ ପର୍ଯଂତ 
ଦୀନକୃଷ୍ଣଂକ ସଂପର୍କରେ ସୂଚନା ମିଳିଛି 

‘ରସବିନୋଦ” ରଚୟିତା କବି ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ସୁବର୍ଣରେଖା ନଦୀ ତୀରସ୍ଥ ଜଳେଶ୍ବର 
ଠାରେ କଜନ୍ଧଗ୍ରହଣ କରିଥଲେ । ତାଙ୍କ ପିତାଙ୍କ ନାମ ଥଲା ମଧୁସୂଦନ ଦାସ । ଜାତିରେ ସେ ଥୁଲେ 
ରାଜପୁତ୍ର ଏବଂ ଜଗତି ରାଜା ଦିବ୍ୟସିଂହ ଦେବଙ୍କର ସମସାମୟିକ, ଅର୍ଥାତ୍‌ ରସକଲ୍ଲୋଳକାର 
ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କର ମଧ୍ୟ ସମତ୍ତାମୟିକ ! ତାଙ୍କର “ ନାମରତୃଗୀତା ଟ୍ରଂଥରୁ (ଉତ୍ୃତି ପ୍ରଦର) ଏହା ଜଣାଯାଏ । 
ଏହି କାବ୍ୟରେ କବି କହିଛନ୍ତି ଯେ ମହାଭାରତର ଜ୍ୟେଷ୍ଠ ପାଣ୍ଡୁସୁତ ଯୁଧବଷ୍ିର ହିଁ ରାଜା ଦିବ୍ୟସିଂହ 
ଦେବ ଭାବେ ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । 

 ରସବିନୋଦ 'ରୁ ପୁନଶ୍ଚ ଜଣାଯାଏ ଯେ ଜଳେଶ୍ବରର ଡଣିଆ ନିକଟସ୍ଥ ଚଉଦଦଂଡ଼ପାଟରେ 
କବିଙ୍କର ଜ୍ଞାତିକୂଟ୍ରମ୍ବ ସପ୍ତ ପୁରୁଷରୁ ବାସକରି ଆସୁଛନ୍ତି । ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ଇଚ୍ଛାରେ ସେ ଦକ୍ଷିଣଦିଗକୁ 
ଆସି ଓଡ଼ରରାଷ୍ଟ୍ର ଦେଖୁଲେ । ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ମଜୁମଦାର ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନାରେ ଏହି ପ୍ରସଙ୍ଗର 
ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି ! ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ଅନୁମାନ କରିଛନ୍ତି ଯେ କବି ହୁଏତ ସଙ୍ଗତି ସଂପନ୍ନ ନଥୁଲେ । 
ଖୋରଧା ନିକଟସ୍ଥ ଭୀମନଗରର ଜନୈକ ବଳରାମ ସାମନ୍ତସିଂହାରଙ୍କ ଆଶ୍ରୟରେ ରହି ଜାବିକା 
ନିର୍ବାହ କରୁଥିଲେ | ‘ରସବିନୋଦ”ରେ ଉକ୍ତ ବଳରାମ ସାମନ୍ତସିଂହାରଙ୍କ ବଂଶବୃକ୍ଷ କବି ଲିପିବଦ୍ଧ 
କରିଛଂତି ଓ ଶେଷରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି : 

ଯାହାର ଅନ୍ଧ ବସ୍ତ ଖାଇ ! 
ତା ସୁଖ ଚିନ୍ତା କରୁଥାଇ ॥ 

ଏହି ବଂଶବୂକ୍ଷ ସନ୍ଦ ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କ ଇତିହାସର ସମ୍ପୃକ୍ତ ଅଂଶ ତୁଳନା କରି ଦେଖୁଲେ ମଧ୍ୟ 
ଦିବ୍ୟସିଂହ ଦେବଙ୍କ ସମୟରେ କବି ଜୀବିତ ଥିବାର ଅନୁମିତ ହୁଏ ବୋଲି ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ଲେଖୁଛଂତି । 

 ରସବିନୋଦ”ରେ ନିଜ ରଚନାବଳୀର ଦୀର୍ଘ ତାଲିକା କବି ପ୍ରଦାନ କରିଛଂତି । ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ 
ସମ୍ପୃକ୍ତ କାବ୍ୟାଂଶର ଉନ୍ଧତି ଦେଇଛନ୍ତି । ଏଥରୁ ଜଣାଯାଏ “ ଗୁଣସାଗର ' , 'ଭାବସମୁଦ' , ‘ଭୂତକେଳି' , 
“ସଂସାର ବୋଧନଂ ,- ‘ଅମୃତ ସାଗର! , ମୁକ୍ତି ସାଗର! , ପ୍ରସ୍ତାବ ସାଗର! (ସିନ୍ଧୁ) , “ ତର୍ତ 
ସାଗର!' , ‘ଜଗମୋହନ ଛାନ୍ଦ ', ' ଜମ୍ଭବତୀ ପରିଣୟ, ଶ୍ରୀ ବୃନ୍ଦାବନ ରାସ” , ‘ କଂସବିଭା” , ' ଜ୍ଞାନ 
ସାଗର”, “ଧର୍ମ ସାଗର” , ' ସତ୍ୟବତୀ ବିଭା”, “ ନାମରତ୍ବା ସାର”, ‘ରସବିନୋଦ”' , “ଭକ୍ତି 
ସାଗର! , ‘ମହିମା ସାଗର! ପ୍ରଭୃତି ୨ ୦ଟି ଗ୍ରଂଥ ସେ ରଚନା କରିଥଲେ । ଏଗୁଡ଼ିକର ନାମ ରଚନାର 
ସମୟାନୂକ୍ରମରେ କବି ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ପ୍ରତ୍ୟେକ କାବ୍ୟର ପଦସଂଖ୍ୟା ମଧ୍ଯ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି ! 
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“ ଯାହାଙ୍କର ଏପରି ବହୁକାଳ ବ୍ୟାପୀ ପରିଶ୍ରମ ଓ ଚେଷ୍ଟାଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ 
କଳେବର ଏତେଦୂର ପ୍ରସାରିତ ହୋଇଅଛି, ସେ ଅବଷ୍ୟ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କର ଶିରୋଧାର୍ଯ୍ୟ ।” ।୨ ୭। 
କଳ୍ନାର ଚାକଚକ୍ୟ ଦେଖାଇ ନଥଲେହେଁ ଏହି ଦ୍ବିତୀୟ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ସରଳ ସ୍ଵଚ୍ଛନ୍ଦ ଭାବରେ 
ଆପଣାର ବକ୍ତବ୍ୟ ପରିବେଷଣ କରିଛନ୍ି ବୋଲି ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । “ କୃଷ୍ଣ ଦାସଙ୍କ 
ଗ୍ରନ୍ନରେ 'ରସକଲ୍ଲୋଳ”ର ପଦ ଲାଳିତ୍ୟ, ବାକ୍ୟ ପଲ୍ଲବ ଓ ବର୍ଣ୍ଣନା ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ନାହିଁ ସତ୍ୟ, କିନ୍ତୁ 
ତାହାଙ୍କ ଭାଷୀ ଅତି ସରଳ, ସହଜବୋଧ୍ୟ; ରଚନା ପରିପକ୍୍‌ ଓ ଅନାଡ଼ନ୍ବର |” ।୨୮। 

ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ମଂତବ୍ୟର ସମର୍ଥନରେ ଆଲୋଚକ ବିଭିନ୍ନ ଉଦ୍ଧୃତି ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । କୁନ୍ତୀ, 
ମାଦ୍ରୀ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରାବତୀଙ୍କ ବର୍ଣନାରୁ ଦୃଷ୍ଟାଂତ ଓ ଉଦ୍ଧତି ଦେଇ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ଲେଖନ୍ତି : “ କବିଙ୍କ ସ୍ରୀ 
ବର୍ଣ୍ଣନା ପ୍ରାୟ ସର୍ବତ୍ର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଓ ସଂଯମିତ; ଦୁଇ ଚାରିପଦରେ ରୂପ, ଯୌବନ, ଶୋଭା ସମସ୍ତ 
ସମାପ୍ତ ।” ।୨୯। କବିଙ୍କର ଉପମାଗୁଡ଼ିକ ଜନ ସାଧାରଣଙ୍କର ଦୈନିକ ସମ୍ଭାଷଣରୁ ଉଜ୍ତୋଳିତ' 
ବୋଲି କହି ଲେଖକ ତିନୋଟି ଉଦାହରଣ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ସେଥିରୁ ଗୋଟିଏ ହେଉଛି: 

“ କାଶ୍ଵରେ ପୋକ ଯେହ୍ନେ ପଶି । କୋରିଣ ଖାଉ ଥାଇ ବସି ॥।” | 
କବିଙ୍କର କୌଣସି ଗ୍ରଂଥ “ରସକଲ୍ଲୋଳ ' ପରି ବିଭିନ୍ନ ଛନ୍ଦୋବଦ୍ଧତାରେ ଲିଖୂତ ହୋଇନାହିଁ | 
ତାଙ୍କର ସମସ୍ତ କାବ୍ୟରେ ସମୁଦାୟ ଚାରି ବା ପାଞ୍ଚଟି ବୃତ୍ତ ମାତ୍ର ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଛି | ସେଗୁଡ଼ିକ 
ହେଉଛି ବିଂଶାକ୍ଷରୀ ( ' ଗୁଣସାଗର' ) , ଚତୁର୍ବଶାକ୍ଷରୀ ( ' ନାମରତ ଗୀତା ), ଏକାଦଶାକ୍ଷରୀ ( ପ୍ରସ୍ତାବ 
ସିନ୍ଧୁଂ) ଏବଂ ନବାକ୍ଷରୀ ( ' ରସବିନୋଦ' ) । 
ଦ୍ଵାରକା ଦାସ ( ' ପ୍ରେମରସ ଚନ୍ଦ୍ରିକା? ରଚୟିତା) : 

ଦ୍ଵାରକା ଦାସ ଜଣେ ନିମ୍ବ ସ୍ତରର କବି । କୌଣସି ବଡ଼ କାବ୍ୟଗ୍ରଂଥ ସେ ରଚନା କରି 
ନାହାଂତି । ତଥାପି ଓଡ଼ିଆ: ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଲତିହାସ ଧାରାବାହିକ ରୂପେ ଲେଖୁବାକୁ ହେଲେ 
ଦ୍ଵାରକା ଦାସଙ୍କ ବିଷୟ ଜାଣିବା ନିତାଂତ ଆବଶ୍ଯକ ବୋଲି ଶ୍ଯାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁ କହିଛନ୍ତି । 
ଏବଂ ବିଧ ବକ୍ତବ୍ୟରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଧାରାବାହିକ ଇତିହାସ 
ରଚନା ଲାଗି ଗବେଷଣାନିଷ୍ଠ ରହି ଶଂସିତ ପ୍ରବନ୍ଧମୁଡ଼ିକ ଗୋଟିଏ ପରେ ଗୋଟିଏ ଲେଖୁଚାଲିଥୂଲେ | 
ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଦ୍ଵାରକା ବୋଧହୁଏ ଥଲେ ସନ୍ନ୍ୟାସୀ ! କବିଙ୍କ ରଚନା “ ସପ୍ତ ପୋଇ ରେ ଅଛି 
ଯେ ତାଙ୍କର କୁଡ଼ିଆଟିଏ ଓ ମୋଟା ବସ୍ତ ଖଂଡ଼ିଏ ବ୍ୟତୀତ ଆଉ କିଛି ହେଲେ ନାହିଁ । ପୁଣି ସେହି 
ରଚନାରେ ଅଛି : 

“ ଫଳ ମୂଳ ଖାଇ ଦିନ ମୁଁ ବଞ୍ଚଇ 
କଷ୍ଟ ମୁଁ ସହିବି କେତେ ! ” 

କବିଙ୍କର ଅନ୍ୟ ଏକ କାବ୍ୟ  ପ୍ରେମରସ ଚହ୍ଧିକା'ରୁ ଉଦ୍ଧତି ଦେଇ ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ କହଂତି, 
ଦ୍ଵାରକା ଦାସ କୌଣସି ରାମଦାସଙ୍କର ଶିଷ୍ୟ ଥୁଲେ । ତେଲେଙ୍ଗା ମୁକୁନ୍ଦଦେବଙ୍କ ସମୟରେ କବି 
1୨୭1 ଚକ ଥୁ ୬୭ 
19୮ 1 ଚେକ ଥୁ ୬୭ 
19୨୯! ନିକ ଥୁ ୬୭ 
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ଜୀବିତ ଥଲେ । ବଳରାମ ଦାସଙ୍କର କବି ଥଲେ ସମସାମୟିକ । ଦଳରାମଙ୍କ “ଗୁପ୍ତଗୀତା'ର 
ଏକ ଅଂଶରୁ ଜଣାଯାଏ ଦ୍ଵାରକା ଦାସ ˆ ପ୍ରେମରସ ଚନ୍ଦ୍ରିକା? ଲେଖୁସାରିଲା ପରେ ବଳରାମ ଦାସ 
' ଗୁପ୍ତଗୀତା' ଲେଖୁଥିଲେ | ଏହି ଅଂଶର ଉଦ୍ଧୃତି ଆଲୋଚକ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି ¦ ଉକ୍ତ ଦୁଇ ଗ୍ରନ୍ର 
ବହୁ ପଦରେ ସାମ୍ୟ ରହିଛି | ଏହି ସାମ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲେଖକ ଏକାଧୁୂକ ଉଦ୍ଧୂତି ସାହାଯ୍ୟରେ ପ୍ରତିପାଦନ 
କରିଛନ୍ତି । ଦ୍ଵାରକା ଦାସଙ୍କ ଅନୁକରଣରେ ବଳରାମ ` ଗୁପ୍ତଗୀତା' ଲେଖଥୁବା ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ 
ଅନୁମାନ କରିଛନ୍ତି । 

“ “ ପ୍ରେମରସ ଚନ୍ଦ୍ରିକା'ର ଭାଷା ସରଳ, ସଫା; ' ଗୁପ୍ଗୀତା”ର ଭାଷା ଯତ୍କିଞ୍ତ୍‌ ଜଟିଳ ।” 
୩ ୦। “ ସପ୍ରପୋଲ ଦ୍ଵାରକା ଦାସଙ୍କର ଅନ୍ୟଏକ ରଚନା | ଦୃଷ୍ଟାଂତ ସହ ଲେଖକ ଦର୍ଶାଇଛଂତି ଯେ 
ଏହାର ଭାଷା ' ପ୍ରେମରସ ଚନ୍ଦ୍ରିକା'ର ଭାଷା ଅପେକ୍ଷା ଅଧକତର ସରଳ | 
ଧନଞ୍ଜୟ ଭଞ୍ଜ ( ' ରଘୁନାଥ ବିଳାସ” ରଚୟିତା) : 

ଅତୀତର ରାଜାମାନଙ୍କର ସାହିତ୍ୟ-ସଂପ୍ରୀତି ସ୍ପରଣ କରାଇ ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ଲେଖଛଂତି 
ଯେ ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଓଡ଼ିଆ ରାଜାମାନଙ୍କର ଯେଉଁ ଆଦର ଥଲା, 
ଆଜି ତାହା ଆଉ ନାହିଁ । ଏହା ଚିଂତା କଲେ ମନରେ ଦୁଃଖ ଓ କ୍ଷୋଭ ଜାତ ହୁଏ । ବିଗତ 
କାଳରେ କେହିକେହି ରାଜା ଫଂଡ଼ିତମାନଙ୍କୁ ନିଜ ଆଶ୍ରୟରେ ରଖୁ ଉତ୍ସାହ ପ୍ରଦାନ କରି ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାରେ ନାନାଦି ଗ୍ରଂଥ ଲେଖାଉଥଲେ, କେହିକେହି କେବଳ କବି-ପଫଂଡ଼ିତ ମାନଙ୍କୁ ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା 
ପ୍ରଦାନ କରି ତୃପ୍ତ ନହୋଇ ରାଜ୍ୟ ଶାସନ ପରିତ୍ୟାଗ କରି ସ୍ବୟଂ ସାହିତ୍ଯ ସାଧନା କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଅବତୀର୍ଣ ହୋଇ ଗ୍ରଂଥ ରଚନା କରୁଥିଲେ ଓ ମାତୃଭାଷାର ପୁଷ୍ଠିସାଧନ କରୁଥିଲେ । ଏଭଳି 
ରାଜାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଧନଞ୍ଜୟ ଭଞ୍ଜ ଅନ୍ୟତମ ! ସେ ଗଂଜାମ ଅନ୍ତର୍ଗତ ଘୁମୁସର ତାଲୁକାର 
ରାଜା ଥିଲେ | ଗୋପୀନାଥ ଭଞ୍ଜଙ୍କର ସେ ଥିଲେ ପୁତ୍ର ଏବଂ ବିଖ୍ୟାତ କବି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର 
ପିତାମହ | ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ତାଙ୍କର “ ଲାବଣ୍ୟବତୀ” ଓ “ ରସପଞ୍ଚକ? କାବ୍ୟରେ ଆପଣା ବଂଶର 
ପରିଚୟ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । 

ଧନଞ୍ଜୟ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟୁପ୍ପଭି ଲାଭ କରିଥଲେ | ତାଙ୍କର ରଘୁନାଥ ବିଜାସ' 
କାବ୍ୟରୁ ଏହାର ପ୍ରମାଣ ମିଳେ । ସଂଗୀତ ଶାସ୍ତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ସେ ଥିଲେ ପାରଙ୍ଗମ ! ଖଣ୍ଡିଏ ହସ୍ତଲିଖୁତ 
ଘୁମୁସର ରାଜବଂଶାନୁଚରିତରୁ ଉଦ୍ଧୂତି ଦେଇ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର କହିଛନ୍ତି : କବି ଧନଞ୍ଜୟ ୪୬ ବର୍ଷ 
ରାଜତ୍ଵ କରିଥିଲେ | ସିଂହାସନ ଆରୋହଣ ବେଳକୁ ତାଙ୍କର ବୟସ ୨୫ ବର୍ଷରୁ ଉଣା ହୋଇ 
ନଥିବ । ୭୧ ବର୍ଷ ବୟସରେ ତାଙ୍କର ପ୍ରୟାଣ ହୋଇଥୂବ ¦ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଦିବ୍ୟସିଂହ ଦେବଙ୍କ 
ସମୟର କବି । ଅତଏବ ତାହାଙ୍କ ୧୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଧନଞ୍ଜୟଙ୍କର ଜନ୍ମ । ତେଣୁ ସପ୍ତଦଶ 
ଶତକର ଆରମ୍ଭ ହିଁ ତାଙ୍କର ଜନ୍ମକାଳ । 

“ ପ୍ରାଚୀନ କାଳର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଜୀବନ୍ତ ଭାଷା, ନୈସର୍ଗିକ୍‌ ଶୋଭାପୂର୍ଣ୍ଣ । ପରବର୍ରାୀ 
ଭାଷା ସଂସ୍କୃତାଳଙ୍କାରରେ ବିଭୂଷିତ, ଅତଏବ ସାର ନିପୀଡ଼ିତ; ଯତ୍କିଞତ ନିର୍ଜୀବ କହିଲେ ମଧ୍ଯ 
ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବ ନାହିଁ । ଧନଞ୍ଜୟ ଭଞ୍ଜ ଏ ଦୂଇ ଯୁଗର ମଧ୍ଯବର୍ଭୀ ।” ।୩ ୧। ଏହାଙ୍କ “ରଘୁନାଥ 


।୩୦। ଚିକି 
୩୧! ଚୈବ ଥୁ ୬୫ 
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୨୦୪ 


ବିଳାସ ରେ ପ୍ରାଚୀନ କବିମାନଙ୍କର ସରସତା ଓ ଉଦ୍ଦୀପନା ଅଛି ଏବଂ ପରବର୍ତୀ କବିମାନଙ୍କର 
ଶବ୍ଦାଡ଼ମ୍ବର ଓ ପାଂଡ଼ିତ୍ୟ ମଧ୍ଯ ଲକ୍ଷିତ ହୁଏ | (ଏହାର ନମୁନା ସ୍ଵରୂପ ଲେଖକ ଅନେକ ଉଦ୍ଧୃତି 
ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି ।) ଏହାଦ୍ଵାରା କବି କେବଳ ଆପଣାର ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ଦେଖାଇ ନାହାନ୍ତି, ଭାବୀ ଭଞ୍ଜୀୟ 
ଯୁଗର ସୂତ୍ରପାତ ମଧ୍ଯ କରିଯାଇଛନ୍ତି । 

“ରଘୁନାଥ ବିଳାସଂରେ ଧନଞ୍ଜୟ ମୁଳ ରାମାୟଣର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଅପେକ୍ଷା ବର୍ଣନା ପ୍ରତି 
ଅଧକ ଧ୍ୟାନ ଦେଇଛନ୍ତି । କାବ୍ୟଟିରେ ସମୁଦାୟ ୫ ୦ଟି ଛାନ୍ଦ ସନ୍ମିବିଷ୍ଟ । ଏଥୁମଦ୍ଯରୁ ୧ ୦ଟି ଛାନ୍ଦ 
ରଷି ଆଶ୍ରମ, ସୀତାଙ୍କ ବେଶ ଓ ଅଙ୍ଗପ୍ରତ୍ୟଙ୍ଗ, ଚିତ୍ରକୂଟ ପର୍ବତ, ଲଙ୍କାପୁର, ମଧୁବନ, ସାୟଂକାଳ, 
ପ୍ରାତଃକାଳ ଇତ୍ୟାଦିର ବର୍ଣନାରେ ବ୍ୟିତ ! “ ଏହି ବର୍ଣ୍ଣନାଗୁଡ଼ିକ ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଦୀର୍ଘ ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା 
କ୍ଲାନ୍ତିକର ନୁହେଁ; ନାନାବିଧ ସଂସ୍କୃତ ଅଳଙ୍କାରରେ ମଶ୍ଡିତ ହୋଇଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା ଭାବର କୌଣସି 
ହାନୀ ଲକ୍ଷିତ ହୁଏ ନାହିଁ ।” ।୩୨। 

ଏହି ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ସୀତାଙ୍କ ବର୍ଣନା ଓ ପ୍ରାତଃକାଳ ବର୍ଣନାରୁ ଉଦ୍ଧୃତିମାନ ଲେଖକ ପ୍ରଦାନ 
କରିଛନ୍ତି । ଦ୍ଵିତୀୟା ବହୁବଚନ ଓ ନିମିତ୍ତାର୍ଥ କ୍ରିୟାରେ ବଳରାମଙ୍କ “ରାମାୟଣ” ସହିତ “ରଘୁନାଥ 
ବିଳାସ"ର ସାମ୍ୟ ଉଦ୍ଧୃତି ସହ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରାଯିବା ସହିତ ଶବଦପ୍ରୟୋଗର ଅନ୍ୟ କେତେକ ସ୍ଵକୀୟତା 
ମଧ୍ଯ ଦର୍ଶିତ ହୋଇଛି । ' ରଘୁନାଥ ବିଳାସ” ବ୍ୟତୀତ ‘ଚଉପଦୀ ଭୂଷଣ” ନାମରେ ଅନ୍ୟ ଏକ ଗ୍ର୍ଛ 
ଧନଞ୍ଜୟ ଭଞ୍ଜ ଲେଖୁଛନ୍ତି । ଏଥୁରେ “କ' ଠାରୁ ˆ କ୍ଷ? ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ୩୪ଟି ଗୀତ ଅଛି । ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କ 
“ଚଉପଦୀ ଭୂଷଣ” ଧନଞ୍ଜୟଙ୍କ ‘ଚଉପଦୀ ଭୂଷଣ”ର ଅନୁକରଣ ପରି ମନେହୁଏ ବୋଲି ଶ୍ରୀ 
ରାଜଗୁରୁ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । 
ହଳଧର ଦାସ (“ ଅଧ୍ଯାମବ ରାମାୟଣ” ଅନୁବାଦକ) : 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଅନେକ ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରଂଥର ଅବିକଳ ଅନୁବାଦ ଦେଖାଯାଏ । ମୌଳିକ 
ଅନୁବାଦ ଗ୍ରଂଥ ମଧ୍ଯରେ ହଳଧର ଡ୍ନାସଙ୍କ “ଅଧ୍ଯୟାମବ ରାମାୟଣ” ସର୍ବାପେକ୍ଷା ପ୍ରାଚୀନ ବୋଲି ଶ୍ରୀ 
ରାଜଗୁରୁ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ହଳଧର ଜାତିରେ ଥଲେ କରଣ ଓ ବୈଷ୍ଣବ ମତାବଲମ୍ବୀ । ପୁରୀ 
ନିବାସୀ ଅନଂତ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କର ସେ ଥୁଲେ କନିଷ୍ଠ ପୁତ୍ର । ଏଠାରେ ' ଅଧାମ ରାମାୟଣ”ରେ କବି 
ଦେଇଥିବା ଆମ୍ମପରିଚୟନକ୍ୁ ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନ୍ତି । 

ଉକ୍ତ ଗ୍ରଂଥ ଅନୁବାଦ ବେଳକୁ କବିଙ୍କର ବୟସ ୫ ୦ ବର୍ଷରୁ କମ୍‌ ହୋଇନଥୁବ | ଏହାର 
କାରଣ ସ୍ଵରୂପ ଲେଖକ କହିଛନ୍ତି ଯେ ମୂଳ ସଂସ୍କୃତର ସଙ୍ଗତି ସନ୍ଦର୍ଭ ରକ୍ଷାକରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ପଦ୍ୟାନୁବାଦ କରିବା ସହଜ ନୁହେଁ । ଏଥୁପାଇଁ ପରିପକ୍ଟ୍‌ ଧୀଶକ୍ତି ଓ ସଂଯତ ଚିତ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ । 
‘ଅଧ୍ାମୂ ରାମାୟଣ” ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରିବା ପୂର୍ବରୁ କବି ' ହଳଧର କାରିକା' ନାମକ ଏକ 
ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରଂଥ ଲେଖୁଥବାର ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କ ଇତିହାସରୁ ଜଣାଯାଏ ¦ 

ପ୍ରାପ୍ତ ତଥ୍ୟାବଳୀକୁ ଆଧାର କରି ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ ୧ ୬୦୪ ଖ୍ନୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ବା 
ଏହାର ନିକଟବର୍ତୀ ସମୟରେ କବି ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରିଥିବେ | 
ଗଜପତି ମୁକୁନ୍ଦ ଦେବ । ବିବେକୀ ବ୍ରହ୍ମଣ୍ଯ ବୈଷ୍ଣବ ॥ 
ପ୍ରଚାପାଳନେ ଧର୍ମସମ । ଦଶ୍ଡ୍ୟ ଲୋକଠାରେ ସେ ଯମ ॥ 


।୩୨। ଜୈବ ଥୁ ୭୬୭ 
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ଏଥିରୁ ମଧ୍ଯ ଜଣାଯାଏ ଯେ ଗଜପତି ମୁକୁନ୍ଦଦେବଙ୍କ ସମସାମୟିକ ଥଲେ କବି ¦ ମାତ୍ର 
ଏହାପରେ କବି ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ଅନଂତ ପଟ୍ଟନାୟକ ( ତାଙ୍କ ପିତା) ମୁକୁନ୍ଦଦେବଙ୍କ ଭାଇ ଅଟନ୍ତି | 
ଏହା ସନ୍ଦେହଜନକ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ମତ ଦିଅନ୍ତି । ଶୀଘ୍ର ଏହି ଅନୁବାଦ ସମ୍ପନ୍ନ ହେବା ଲାଗି 
କବି ବାରମ୍ବାର ରାମଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କର କରୁଣା ଓ ଆଶୀର୍ବାଦ ଭିକ୍ଷାକରିଥିବାରୁ ଅନୁମାନ କରାଯାଏ ଅତି 
ପରିଣତ ବୟସରେ ସେ ଏହା ଲେଖୁଥିଲେ । ସଂପୁକ୍ତ ଅଂଶ କେତେକର ଉଦ୍ଧତି ଏଠାରେ ପ୍ରଦତ୍ତ 
ହୋଇଛି । 

“ କବି ଜଣେ ପ୍ରଧାନ ସଂସ୍କୃତଞ୍ଞ ପଣ୍ତିତ ଥିଲେ, ଏହା କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ ମାତ୍ର ।” ।୩୩ 
ନିଜେ ସଂସ୍କୃତରେ ଗ୍ରଂଥ ରଚନା କରିବା ଓ ଅନ୍ୟକ୍ଷେତ୍ରରେ ମୂଳ ସଂସ୍କୃତର ସାର୍ଥକ ଅନୁସରଣରେ 
ଅନୁବାଦ କରିବାରୁ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ପ୍ରତିପନ୍ନ ହୁଏ । ବେଦ, ଶାସ୍ତ୍ର ପୁରାଣରେ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର ଗଭୀର 
ପ୍ରବେଶ ଥଲା ବୋଲି ଲେଖକ କହିଛନ୍ତି । ଏହାର ସମର୍ଥନରେ କେତେକ ପଦ ଉଦ୍ଧାର କରାଯାଇଛି । 

ରାୟପୁର ଶାସନବାସୀ ମହେଶ୍ବରାଚାର୍ଯ୍ୟଙ୍କଠାରୁ ରାମାୟଣର ଅର୍ଥ ପ୍ରଥମେ ଶୁଣି ତା'ପରେ 
ଏହାକୁ ଦେଶୀୟ ଭାଷାରେ କବି ଅନୁବାଦ କରିଥଲେ । ଏହା କବି କୃତଞ୍ଚତାର ସହିତ ସ୍ଵୀକାର 
କରିଥବା ସଂପୁକ୍ତ ପଦର ଉନ୍ଧତି ସହ ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । “ ଅଧୟାମ୍‌ ରାମାୟଣର ଭାଷା 
ପରିଶୁଦ୍ଧ, ମୂଳ ସଂସ୍କୃତର ଅବିକଳ ଅନୁବାଦ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଏଥରେ ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରଖରତା ତେତେ 
ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ।” ।୩୪। 

. କବି ବହୁଳ ପରିମାଣରେ ସୁଲଭ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରି ରଚନାର ସରଳତା ପ୍ରତିପାଦନ 
କରିବାରେ ସମର୍ଥ ହୋଇଛନ୍ତି । ସୁନ୍ଦରାକାଣ୍ଡରୁ ଏହି ସରଳ ଶହପ୍ରୟୋଗର ନମୁନା ଉଦ୍ଧାର 
କରାଯାଇଛି । କାବ୍ୟର ଅନୁବାଦ ଓ ଉପସ୍ତକରାପନା ମୁଳ ସଂସ୍କୃତାନୁସାରି ବୋଲି ଅଯୋଧା କାଣ୍ଡରୁ 
ଉଦ୍ଧୃତି ଦେଇ ଲେଖକ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସଙ୍କ ' ନାମରତ୍ୃଗୀତା”ରେ “ହାଦେ” ଶହ ପରି 
ହଳଧରଙ୍କ ' ଅଧ୍ୟାମ ରାମାୟଣରେ ପୁଣ” ଓ “ ପୁଣି” ଶବ୍ଦର ବହୁଳ ବ୍ୟବହାର ଲକ୍ଷଣୀୟ ! ସୁନ୍ଦରାକାଣ୍ଡ 
ଓ ଲଙ୍କାକାଣ୍ଡରୁ ଏହାର ଦୃଷ୍ଟାଂତ ଦିଆଯାଇଛି । ଏହାର କାରଣ ନିରୂପଣ କରି ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର କହନ୍ତି 
ଯେ ଅନ୍ତ୍ୟ ବର୍ଣ “ଶ” ଥଲେ ପଦ ମିଳାଇବା ଟିକେ ସହଜ | ଅକ୍ଷର ନଅଣ୍ଡିଲେ ପଦ ମଧ୍ଯରେ ‘ପୁଣି 
ବିଶେଷ ସାହାଯ୍ୟ କରେ | 

“ ସେ ଉଭାରୁ ସମୁଦ୍ର ପୁଣ | ବହୁତ ବିନୟ ହୋଇଣ ॥” (ଲଙ୍କାକାଣ୍ଡ) 

 ଅଧ୍ୟାମୁ ରାମାୟଣ” ରେ ମାତ୍ର ଦୂଇଟି ଛାନ୍ଦ ଦୂଷ୍ଟ ହୁଏ । ଚତୁର୍ବଶାକ୍ଷର ( ସୁନ୍ଦରାକାଣ୍ଡ) ଓ 
ନବାକ୍ଷର | ନବାକ୍ଷରରେ-ଅନେକ ସ୍ଥଳରେ ଓ ଚତୁର୍ଦଦଶାକ୍ଷର : ଛନ୍ଦରେ କୌଣସି କୌଣସି ଠାରେ 
ଯତି ଭଙ୍ଗ ଲକ୍ଷିତ ହୁଏ । ଏହାର ଦୃଷ୍ଟାଂତ ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଛି । ଅନୁବାଦ ଗ୍ରଂଥମାନଙ୍କରେ ଏପରି 
ଦୋଷ ଧର୍ତବ୍ୟ ନୂହେଁ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ କହିଛନ୍ତି । 


।୩୩। ଚଟକ ଥୁ ୮୬ 
।୩୪। ଚଟି ଥୁ ୮୩ 
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ଗୋପାଳ କବି : 

ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ କେବଳ ଓଡ଼ିଆମାନେ ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍ନତି ସାଧନ 
କରୁଥିଲେ ତା” ନୁହେଁ, ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଦେଶର ଭାଷାରେ ଯେପରି ଓଡ଼ିଆମାନେ ଗ୍ରଂଥ ଲେଖୁଥିଲେ ଓ 
ଲେଖୁଛନ୍ତି, ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଜାତୀୟ ଲୋକେ ମଧ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସେହିପରି ଗ୍ରନ୍ଧ ଲେଖୁଥିଲେ ବୋଲି 
ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ଏହି ଓଡ଼ିଆ-ହିତାକାଂକ୍ଷୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଜଣେ ପଶ୍ଚିମା ( ' ପ୍ରେମ 
ପଞ୍ଚାମୂତ' ରଚୟିତା କବି ଭୂପତି ପଶ୍ଡିତ), ଜଣେ ବଙ୍ଗାଳୀ ( “ପରିମଳା' ପ୍ରଣେତା ନରସିଂହ 
ସେଣ) ଓ ଜଣେ ତେଲେଙ୍ଗା ( ଅଧ୍ୟାମ ରାମାୟଣ”ର ଅନୁବାଦକ ଗୋପାଳ ବା ଗୋପାଳିୟା) 
ଆମର ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ କରନ୍ତି । 

* ତେଲେଙ୍ଗା କୂଳେ ମୁହିଁ ଜାତ 
ମୋ ନାମ ଗୋପାଳ ପତିତ !” 

ଗୋପାଳ କବି ଦକ୍ଷିଣରୁ ଯାଇ ସମ୍ବଲପୁରର ମହାରାଜା ଅଜିତ ସିଂହଙ୍କ ଆଶ୍ରୟରେ ତାଙ୍କ 
ଅଙ୍ଗରକ୍ଷକ ଭାବେ ରହିଥିଲେ | ଅଜିତ ସିଂହଙ୍କ ବୀରତୃ ଓ ପ୍ରତାପ କବି ବର୍ଣନା କରିବା ସହ 
ତାଙ୍କ ପ୍ରତି କୃତଜ୍ଞତା ମଧ୍ଯ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ଯେଉଁ ପ୍ରତାପୀ ମରହଙ୍ଗାମାନେ ଦକ୍ଷିଣାଂଚଳ ଦେଇ 
ପୂର୍ବଖଂଡ଼ ପର୍ଯନ୍ତ ଇଲାକାକୁ ଧ୍ଵସ୍ତବିଧ୍ଵସ୍ତ କରିଦେଇଥ୍‌ଲେ ସେମାନେ ଅଜିତ ସିଂହଙ୍କ ଭୟରେ 
ସମ୍ବଲପୁରର ସୀମାସ୍ପର୍ଶ କରିପାରି ନଥୂଲେ | ଅଜିତ ସିଂହ ୧୬୬୦ରୁ ୧୭୩୨ ମସିହା ପର୍ଯନ୍ତ 
ଶାସନ କରିଥିଲେ ବୋଲି “ ସମ୍ବଲପୁର ରାଜବଂଶର ଇତିହାସରୁ ଜଣାଯାଏ ! ମାତ୍ର “ ଏହି ୭ ୨ 
ବର୍ଷ ରାଜତ୍ଵର କେଉଁ ଭାଗରେ ଗୋପାଳ କବି ଅଧ୍ଯାମ୍ପ ରାମାୟଣ ଅନୁବାଦ କରିଥଲେ, ନିରୂପଣ 
କରିବା କଷ୍ଟସାଧ ।” ।୩୫॥। 

ଅଳିତ ସିଂହଙ୍କ ଶୌର୍ଯବୀର୍ଯର ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ପ୍ରକାର ବର୍ଣନାରୁ ତାହା ରାଜାଙ୍କର ଯୌବନ 
କାଳର କଥା ହେବା ସଂଭବ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ତେଣୁ ସପ୍ତଦଶ ଶତକର 
ଶେଷଭାଗରେ ଗୋପାଳ ଅଧମ ରାମାୟଣ” ଅନୁବାଦ କରିଥିବା ସଂଭବ ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । 
ସଂପୁକ୍ତ ଅଂଶର ଉଦ୍ଧତି ଦେଇ ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ସମ୍ବଲପୁର ରାଜନବରର ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥ 
ମନ୍ଦିରସ୍ଥ ମଣ୍ଡପରେ * ରାଜଗୁରୁଙ୍କ ଭ୍ରାତା କହ୍ନାଇ ମିଶ୍ର ସଂସ୍କୃତ ' ଅଧ୍ୟାମ୍ବ ରାମାୟଣ” ରୁ ରାମଚରିତ 
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନ୍ତି । ତାଙ୍କଠାରୁ ରାମକଥା ଶ୍ରବଣକରି ଗୋପାଳ ତାହାକୁ ପଦ୍ୟରୂପରେ ଲେଖୁବାରେ 
ନିମଗ୍ନ ରହନ୍ତି । ଶେଷତଃ ପୂର୍ଣଭାବେ “ ଅଧ୍ୟାମ୍‌ ରାମାୟଣ”ର ଅନୁବାଦ ସଂପନ୍ଧ ହୁଏ । 

କବି ଗୋପାଳଙ୍କର ‘ଅଧ୍ଯାମ୍ପ ରାମାୟଣ” ୭୭୩୨ ପଦରେ ସଂପୂର୍ଣ ହୋଇଛି । 
ଆଦିକାଣ୍ଡରେ ୬୮୬ ପଦ, ଅଯୋଧା କାଣ୍ଡ ୧୦୯୫ ପଦ, ଆରଣ୍ଯକ କାଣ୍ଡ ୮୨୬ ପଦ, 
କିସ୍ଲିନ୍ଧ୍ୟା କାଣ୍ଡ ୯୪୮ ପଦ, ସୁନ୍ଦରା କାଣ୍ଡ ୬୮୦ ପଦ, ଲଙ୍କା କାଣ୍ଡ ୧୯୭୮ ଦ, ଉତ୍ତରା କାଣ୍ଡ 
୧୫ ୧୯ ପଦରେ ରଚିତ । ପ୍ରସ୍ତାବନା ୮୦ ପଦରେ ଲିଖୁତ ହୋଇଛି । ତେଣୁ କାବ୍ୟର ମୋଟ 
ପଦସଂଖ୍ୟା ହେଉଛି ୭୮୧୨ ପଦ । ସମଗ୍ର କାବ୍ୟଟିର ଅନୁବାଦ କାର୍ଯକୁ କବି “ତିନି ପହର 
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ଦିବାର”ରେ ସଂପନ୍ନ କରିଥିବାର ଲେଖୁଛନ୍ତି । ଏହାର ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ କହିଛଂତି ଯେ 
ଘଣ୍ଟାକେ ହାରାହାରି ୩୬ ନତୁବା ୬ ୨ ପଦ କବି ଲେଖୁଥବେ । ଅର୍ଥ ଶୁଣି ଶୁଣି ଘଣ୍ଟାକୁ ଏତେ 
ପଦ ଲେଖୁପାରିବା ସହଜ ନୁହେଁ । 

“ କବିଙ୍କର ଯେ ଅସାଧାରଣ ସ୍ମରଣ ଶକ୍ତ ଓ କବିତ୍ବ ଶ୍ତିଥିଲା, ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ପ୍ରମାଣିତ 
ହେଉଅଛି ।” |।୩୬। ଗୋପାଢଙ୍କ ‘ ଅଧ୍ୟାମ ରାମାୟଣ” ମୂଳ ସଂସ୍କୃତର ସାମଗ୍ରିକ ଅନୁବାଦ ନୁହେଁ । 
କେତେକ ବିଷୟ କବି ପରିତ୍ଯାଗ କରିଛନ୍ତି । କିଂତୁ ଯାହା ସବୁ ଲେଖୁଛଂତି ତାହା ମୂଳ 
ସଂସ୍କୃତାନୁଯାୟୀ । ହଳଧର ଦାସ ଓ ସୂର୍ଯ୍ୟମଣି ଚ୍ୟାଉ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ “ ଅଧମ ରାମାୟଣ” ସହ 
ଗୋପାଳଙ୍କ “ଅଧ୍ଯାମ୍ପ ରାମାୟଣ” ର ତୁଳନା ଲେଖକ କରିଛଂତି । ମୂଳ ସଂସ୍କୃତର ବିଷୟ 
ଅନୁସରଣରୁ କବି ବିଚ୍ୟୁତ ହୋଇନାହାଂତି ଓ ଗୋପାଳ କବିଙ୍କ ଅନୁବାଦ ସୁଖପାଠ୍ୟ ବୋଲି 
ଆଲୋଚକ ମତ ଦେଇଛଂତି । 

ଅଧ୍ୟାୟ ବିଭାଗ ଠିକ୍‌ ମୁଳ ସଂସ୍କୃତ ଅନୁରୂପ କବି କରିଛନ୍ତି । ଆଦିକାଣ୍ଡ ସାତ ଅଧ୍ଯାୟ, 
ଅଯୋଧା କାଣ୍ଡ ନଅ ଅଧ୍ୟାୟ, ଆରଣ୍ଯକ କାଣ୍ଡ ଦଶ ଅଧାୟ, କିସ୍ଟିନ୍ଧଯଯା କାଣ୍ଡ ନଅ ଅଧଯାୟ, 
ସୁନ୍ଦରାକାଣ୍ଡ ପାଞ୍ଚ ଅଧ୍ୟାୟ, ଲଙ୍କା କାଣ୍ଡ ଷୋଳ ଅଧ୍ୟାୟ ଓ ଉତ୍ତରା କାଣ୍ଡ ନଅ ଅଧ୍ୟାୟରେ ସମନ୍ନ 
କରିଛନ୍ତି । ପ୍ରତ୍ୟେକ କାଣ୍ଡ ଶେଷରେ ମୂଳ ସଂସ୍କୃତ ଶ୍ଲୋକର ସଂଖ୍ୟା ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଛି । କେବଳ 
ଉତ୍ତରାକାଣ୍ଡରେ ଏହାର ବ୍ୟତିକ୍ରମ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଉଦ୍ଧୃତି ପ୍ରଦାନ କରି ଲେଖକ 
ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ଯେ ଗୋପାଳ କବି ଅନଳବୟସରେ ଏହା ରଚନା (ଅନୁବାଦ) କରିଥିଲେ ! ରଚନା 
କୌଶଳରୁ ଜଣାଯାଏ ଏହା କବିଙ୍କର ପ୍ରଥମ କାବ୍ୟ ନୁହେଁ । ଭାଷାରୁ ଆଦୌ ଜଣାଯାଏନା ଯେ 
ଗୋପାଳ ଥଲେ ତେଳେଙ୍ଗା | 
କୃଷ୍ଣ ସିଂହ ( ' ମହାଭାରତ” ଅନୁବାଦକ) : 

“ ଓଡ଼ିଆ ରାଜକବି ମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲ୍ଲା ଅନ୍ତର୍ଗତ ଧରାକୋଟର ରାଜା କୃଷ୍ଣ ସିଂହ 
ଜଣେ ପ୍ରଧାନ କବି | ଏ ୧୭ ୨ ୯ ଖୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ଜନ୍ମ ଗ୍ରହଣ କରି ୧୭୮୮ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ମାନଦଲୀଳା 
ସମ୍ବରଣ କରିଥଲେ । ” ।୩୭। ରାଜା ନୀଳାଦ୍ରୀ ସିଂହଙ୍କର ମଧ୍ଯମ ପୁତ୍ର ଥଲେ କବି କୃଷ୍ଣ ସିଂହ । ସ୍ଵ 
ଅନୁଦିତ ‘ମହାଭାରତର ଆଦିପର୍ବରେ ସେ ବିସ୍ତୃତ ଭାବେ ଆମ୍ମପରିଚୟ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି ! ୧୭୮୧ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ କୃଷ୍ଣସିଂହ ରାଜ୍ୟାଭିଷିକ୍ତ ହୋଇଥଲେ ! ୪୨ ବର୍ଷ ବୟସରେ ସିଂହାସନ ଆରୋହଣ 
କରି ସେ ମାତ୍ର ସାତବର୍ଷ ଶାସନ କରିଥିଲେ । ଆଦିପର୍ବରୁ ଜଣାଯାଏ ୧୭୮୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ 
ଏହିପର୍ବର ଅନୁବାଦ ଶେଷ ହୋଇଥିଲା ! 

କଥିତ ଅଛି, କିଛିକାଳ ହରିହର ଛାମୁ ପଟ୍ଟନାୟକ ଓ କିଛିକାଳ ଜୟ ବେବର୍ରାଙ୍କ ହାତରେ 
ରାଜ୍ୟଭାର ଅର୍ପଣ କରି ପାଂଚଜଣ ପଡ୍ରିତଙ୍କୁ ପାଖରେ ରଖୁ କୃଷ୍ଣସିଂହ ˆ ନିଜର ପ୍ରାୟ ସମଗ୍ର 
ଶାସନକାଳ ଏହି ଅନୁବାଦ କାର୍ଯରେ ବ୍ଯୟ କରିଥଲେ । ଆଦିପର୍ବ ଓ ଦ୍ରୋଣପର୍ବର ସୂଚନାରୁ 
ଜଣାଯାଏ କବି ୬ ବର୍ଷରେ ଏହି ଅନୁବାଦ ସଂପୂର୍ଣ କରିଥିଲେ । ଏ ବିଷୟକ ଉଦ୍ଧୃତ ଲେଖକ 
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ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ଭାଗବତ ଓ ରାମାୟଣ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ କବି ଅଭିଳାଷ ପୋଷଣ କରିଥୁଲେ । 
ମାତ୍ର ଏହି ଅଭିଳାଷ ପୂର୍ଣ ହେବା ପୂର୍ବରୁ ୪୯ ବର୍ଷ ବୟସରେ ପ୍ରାଣତ୍ୟାଗ କଲେ । 

“ କୃଷ୍ଣ ସିଂହଙ୍କ ଭାଷା ପଶ୍ତିତ ଭାଷା; ସ୍ଥାନେ ସ୍ଥାନେ ଅଯଥା ଶବ୍ଦାଡ଼ମ୍ଭର ଲକ୍ଷିତ ହେଲେ 
ସୁଦ୍ଧା ଦୂରୁହ ନୁହେଁ ।” ।୩୮। ଉନ୍ଧତି ଦେଇ ଏହାର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଲେଖକ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଛନ୍ତି । 
ବର୍ଣନାର ମନୋହରତା ମଧ୍ଯ ଉଦ୍ଧତି ସହ ଦର୍ଶାଯାଇଛି । ତାଡ଼, ଚୁଡ଼ି, ପାହୁଡ଼ ବଳା, ନାକଚଣା, 
କିଆପତ୍ରୀ ଆଦି ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ ଦେଖୁ କେତେକ ବର୍ଣନା ସଂସ୍କୃତ ଅନୁଯାୟୀ ହୋଇନଥୁବା 
ମନେହୁଏ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ କହିଛନ୍ତି । 

କୃଷ୍ଣ ସିଂହଙ୍କ ଛନ୍ଦରେ କୌଣସି ଅକ୍ଷର ନିୟମ ନାହିଁ । ସମାକ୍ଷର ବିଶିଷ୍ଟ ପଦ ବିରଳ । 
ଉଦ୍ଧୃତି ସହ ଲେଖକ ଏହି ମତର ସତ୍ୟତା ପ୍ରତିପାଦନ କରିଛନ୍ତି । ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର କହିଛନ୍ତି ଯେ କବି 
କେଉଁ ଛନ୍ଦର ଆଦର୍ଶ ଅନୁସରଣରେ “ ମହାଭାରତ” ଅନୁବାଦ କରିଛନ୍ତି ଜାଣିବା କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ, ମାତ୍ର 
ସେ ସଂଗୀତ ବିଦ୍ୟାରେ ବିଶେଷ ପ୍ରବୀଣ ଥିବାର ଅନୁମିତ ହୁଏ । ତେଣୁ ସେ ଛନ୍ଦ ଅପେକ୍ଷା ଗୀତ 
ପ୍ରତି ଅଧକ ଦୃଷ୍ଟି ରଖ କୌଣସି ଧରାବନ୍ଧା ଅକ୍ଷର ନିୟମ ଅନୁସରଣ କରିନଥଲେ । 

 ହରିକଥା ଦିନେ ନକଲି କୀର୍ନ । 
ବଳାଇଲି ନର୍ରନ ଗୀତ ବାଦ୍ୟେ ମନ ॥” (ଭୀଷ୍ମ ପର୍ବ) 

“ ଯାହା ହେଉ କୃଷ୍ଣ ସିଂହଙ୍କ ମହାଭାରତ ଯେଉଁ ବୃତ୍ତରେ ଗାନ କରାଯାଏ, ତାହା ଓଡ଼ିଆ 
ଛନ୍ଦମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ସ୍ଵତଂତ୍ର ସ୍ଥାନ ଅଧ୍ୟକାର କରି ଆଜିକାଲି କୃଷ୍ଣସିଂହ ମହାଭାରତ ବାଣୀ” 
ନାମରେ ସର୍ବତ୍ର ପରିଚିତ ।” ।୩ ୯। ' ମହାଭାରତ ବ୍ୟତୀତ ସେ କେତେଦ୍ଧ ଚଉପଦୀ ଓ ଚଉତିଶା 
ରଚନା କରିଥୁବା ଜଣାଯାଏ ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ ମାତ୍ର କରି ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ସେଗୁଡ଼ିକ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଅଧକ 
ବିବରଣୀ ଦେଇନାହାନ୍ତି । | 
ଦାଶରଥୁ ଦାଶ ଓ କୃପାସିନ୍ଧୁ ଦାସ ( ' ବ୍ରଜବିହାର” ରଚୟିତା) : 

ଓଡ଼ିଆରେ ଦୁଇଟି “ ବ୍ରଜବିହାର? ଥିବାର ଜଣାଯାଏ | ଗୋଟିଏ ଦାଶରଥ୍‌ ଦାଶ କୃତ ଓ 
ଅନ୍ୟଟି କୃପାସିନ୍ଧୁ ଦାସ କୃତ ! ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ତଥ୍ୟ ପ୍ରଦାନ ପୂର୍ବକ ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧଟିରେ ଏହି “ 
ଦୁଇକବିଙ୍କର ତଥା ଦୁଇଟି ଯାକ “ ବ୍ରଜବିହାର”ର ତୁଳନାମ୍ବକ ଆଲୋଚନାରେ ମୁଖ୍ୟତଃ ପ୍ରବୃତ୍ତ 
ହୋଇଛନ୍ତି 

ଦୁଇଖଂଡ଼ଯାକ କୃଷ୍ଣ ବିଷୟକ ପରମାର୍ଥିକ ଗ୍ରଂଥ | ଦାଶରଥ ବ୍ରାହ୍ମଣ, କୃପାସିନ୍ଧୁ କରଣ ! 
ଦାଶରଥଙ୍କ ଜନ୍ମସ୍ଥାନ ରଣପୁର, କୃପାସିନ୍ଧୁ ଡାଳିଯୋଡ୍ରାରେ ଜନ୍ମ । ଦାଶରଥୁ ଜଗନ୍ନାଥ ଦର୍ଶନରେ 
ଯାଇ ପୁରୀରେ କିଛିକାଳ ବାସ କରିଥଲେ | କୃପାସିନ୍ଧୁ ମହାପ୍ରଭୁଙ୍କ ବାରମାସୀ ଯାତ୍ରା କାର୍ଯରେ 
ନିଯୁକ୍ତ ହୋଇ ଉଆସ କୋଠ କରଣ ରୂପେ ଥଲେ । ଦାଶରଥଙ୍କ ଗୁରୁ କଣ୍ଠଦାସ ଗୋସ୍ଵାମୀ 
ଜୃପାସିନ୍ଧୁଙ୍କର ଗୁରୁ ଭାଗିରଥି ଖର ସୁଧା ପଟ୍ଟନାୟକ | ଦାଶରଥ୍‌ ଓଡ଼ିଶାର ରାଜା ଗୋପୀନାଥ ଦେବଙ୍କ 
ସମସାମୟିକ ଏବଂ କୃପାସିନ୍ଧୁ ରାଜା ବୀରକେଶରୀ ଦେବଙ୍କ ସମୟର କବି । 
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ଉଭୟ କବି ନିଜ ନିଜ “ବ୍ରଜବିହାର'ଂରେ ଆପଣାର ଆମ୍ପପରିଚୟ ଦେଇଛନ୍ତି । ଶ୍ରୀ 
ରାଜଗୁରୁ ସଂପୃକ୍ତ ଅଂଶର ଉଦ୍ଧତି ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ଦାଶରଥ୍‌ ଦାଶ ଦଶଟି ଛାନ୍ଦରେ ତାଙ୍କର ଗ୍ରଂଥ 
ସମାପ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଛାନ୍ଦକୁ ସେ “ବୋଲି” ନାମରେ ନାମିତ କରିଛନ୍ତି ! କୃପାସିନ୍ଧୁଙ୍କ 
 ବ୍ଜବିହାର” ଏକବିଂଶତି ଛାନ୍ଦ ବିଶିଷ୍ଟ । ଦାଶରଥଙ୍କ “ ବ୍ରଜବିହାର”ରେ ସମୁଦୀୟ ୧ ୦ଟି ଛାନ୍ଦ 
ଥିଲେ ହେଁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଛାନ୍ଦରେ ଏକ ହଜାରରୁ ଅଧକ ପଦ ରହିଛି । ମାତ୍ର କୃପାସିନ୍ଧୁଙ୍କ ' ବୁଜବିହାର”ର 
ସମସ୍ତ ପଦସଂଖ୍ୟା ମିଶି ୯ ୯୮ । ଅର୍ଥାତ୍‌ ତାଙ୍କର ସମଗ୍ର କାବ୍ୟଟି ଦାଶରଥଙ୍କ କାବ୍ୟର ଗୋଟିଏ 
ମାତ୍ର ଛାନ୍ଦର ପଦ ସଂଖ୍ୟାଠାରୁ ଉଣା ! 

କୃପାସିନ୍ଧୁ ଦାସ ରାଧାକୃଷ୍ଣଙ୍କ ପ୍ରଣୟ, କଳହ ଓ ପୁନର୍ମିଳନ ମାତ୍ର ବର୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ 
ଦାଶରଥ ଭାଗବତ ୧ ୦ମ ସୁନ୍ଧର ପ୍ରାୟ ସମସ୍ତ ବିଷୟ ବର୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । ଦାଶରଥଙ୍କର ସମସ୍ତ 
ଛାନ୍ଦ ସମଛନ୍ଦ ବିଶିଷ୍ଟ ହୋଇଥୁବା ବେଳେ କୃପାସିନ୍ଧୁଙ୍କର ୨୧ ଛାନ୍ଦରୁ ୮ଟି ମାତ୍ର ସମଛନ୍ଦ, ଅନ୍ୟ 
ସମସ୍ତ ଛାନ୍ଦ ବିଷମ ଛନ୍ଦରେ ରଚିତ । 

“ ଶବ୍ଦ ସୌଷ୍ଠବ ପ୍ରତିପାଦନ କରିବା ଓ ନିଜର କବିତା ଶକ୍ତି ଦେଖାଇବା ଦାଶରଥ 
ଦାସଙ୍କର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ନୁହେଁ । ସୁତରାଂ କୃପାସିନ୍ଧୁଙ୍କ ବ୍ତଜବିହାରରେ ଥିବା ରଚନାଟୋପ ଦାଶରଥଙ୍କ 
ଗ୍ରନ୍ନରେ ଲକ୍ଷିତ ହୁଏ ନାହିଁ ।” ।୪୦। ଏହାର ନମୁନା ସ୍ଵରୂପ କେତୋଟି ପଦ ଲେଖକ ଉଦ୍ଧାର 
କରିଛନ୍ତି । ଦାଶରଥଙ୍କର “ ବ୍ରଜବିହାର” ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ ଗ୍ରଂଥ ଥବାର ଜଣାନାହିଁ । ମାତ୍ର କୃପାସିନ୍ଧୁଙ୍କର 
“ବଳଭଦ୍ର ଭଜନା' , ' ଜଗନ୍ନାଥ ଭଜନା' , ' ସୁଭଦ୍ରା ଭଜନା” ଓ “ ସୁଦର୍ଶନ ଭଜନା' — ଏହିପରି 
ଚାରିଟି ଭଜନା ଅଛି । ଏସବୁ ମାନ୍ଦ୍ରାଜ ମ୍ୟୁଜିୟମ୍‌ରେ ସଂରକ୍ଷିତ କରି ରଖାଯାଇଛି ବୋଲି ଶ୍ରୀ 
ରାଜଗୁରୁ କହିଛନ୍ତି । 
କବି ହରିକୃଷ୍ଣ ( ' ଏକାଦଶୀ ମାହାମ୍ୟ' ଅନୁବାଦକ) : 

ପାରଳାର କବିମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଏ ସର୍ବପ୍ରାଚୀନ | ଜାତିରେ ଥଲେ ଚିତ୍ରକର । ପିତାଙ୍କ ନାମ 
ଫକୀର ମହାରଣା ଓ ମାତା ଲୀଳାବତୀ ! ‘ଏକାଦଶୀ ମାହାମ୍ୟୟଂରେ କବି ନିଜର ବଂଶ ତାଲିକା 
ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । କବି ହରିକୃଷ୍ଣ ପାରଳା ରାଜନବରର ପ୍ରଧାନ ଚିତ୍ରକର ଥଲେ ! ପାରଳାର ଶ୍ରୀ 
ଜଗନ୍ନାଥ ଓ ଲିଉରିର ଶ୍ରୀ ଗୋପୀନାଥଙ୍କୁ ଚିତ୍ର କରିବା ଏହାଙ୍କ ପ୍ରଧାନ କାର୍ଯ୍ୟ ଥଲା | ବିଭିନ୍ନ ଉତ୍ସବ 
ସମୟରେ ରାଜବାଟୀର ସମସ୍ତ ଚିତ୍ରାଳଙ୍କରଣ କାର୍ଯ ହରିକୃଷ୍ଣଙ୍କ ହାତରେ ସମ୍ପନ୍ଧ ହେଉଥଲା ! ଏଣୁ 
ପାରଳା ମହାରାଜା ଏହାଙ୍କୁ ମହାପାତ୍ର ଉପାଧୁୂ ପ୍ରଦାନ କରିବା ସହିତ ଲକ୍ଷ୍ମୀପୁର ନାମକ ଗ୍ରାମ 
ପ୍ରଦାନ କରିଥିଲେ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ଲେଖୁଛନ୍ତି । 

ଲିଉରି ପାରଳାଖେମୁଶ୍ିଠାରୁ ଦଶ କ୍ରୋଶ ଦୂର । ଦୋଳପୂର୍ଣମୀରେ ଲିଉରି ଗୋପୀନାଥଙ୍କ 
ମନ୍ଦିରରେ ଏକ ବଡ଼ ଉତ୍ସବ ହୁଏ ଏବଂ ପାରଳା ରାଜା ସପରିବାର ଏହି 'ସମୟରେ ଗୋପୀନାଥ- 
ଦର୍ଶନକୁ ଆସନ୍ତି । ଶୁଣାଯାଏ ଗୋପୀନାଥ ଦେବଙ୍କ ମୁର୍ରି ହରିକୃଷ୍ଣ ନିଜ ହାତରେ ନିର୍ମାଣ କରିଥଲେ । 
ସେ ଥୁଲେ ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମାବଲମ୍ବୀ ! କବି ହରିକୃଷ୍ଣଙ୍କର ଗୋପୀନାଥ ମୁର୍ରି ନିର୍ମାଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ନିମ୍ନ 
କିମ୍ବଦନ୍ତୀଟି ଶୁଣାଯାଏ । ଠାକୁରଙ୍କ ମୂର୍ଭି ନିର୍ମାଣ କାଳରେ ଶସ୍ତ ବାଜି ହରିଙ୍କର ଗୋଡ଼ ଫୁଟିଗଲା । 
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ନାନା ଉିଷଧ ବ୍ୟବହାର କରି ମଧ୍ଯ ଗୋଡ଼ ଭଲ ହେଲା ନାହିଁ । ଥରେ ସେ ରାତିରେ ସ୍ଵପ୍ନ ଦେଖୁଲେ, 
କେହି ଜଣେ ତାଙ୍କୁ କହୁଛନ୍ତି ଯେ ସେ ଯଦି ଭକ୍ତିରସପୂର୍ଣ କୌଣସି କବିତା ରଚନା କରନ୍ତି ତାହଦେଲେ 
ସେ ଆରୋଗ୍ୟ ଲାଭ କରିବେ | ପରଦିନଠାରୁ ସେ “କ” ଠାରୁ “ ୍ଷୀ ଅକ୍ଷର ପର୍ଯନ୍ତ ୩୪ଟି ଜଣାଣ 
ରଚନା କରିବାରେ ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ ଭାବେ ନିମଗ୍ନ ରହିଲେ । ରଚନାଟି ଶେଷ ହୁଅନ୍ତେ ତାଙ୍କର ଗୋଡ଼ 
ଭଲ ହୋଇଯାଇଥୁଲା ! ଏହି ରଚନାଟି ହେଉଛି କବିଙ୍କର ଗୋପୀନାଥ ଜଣାଣ” ଚଉତିଶା ! 


ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ କହିଛନ୍ତି ଯେ କବି ହରିକୃଷ୍ଣ ନିଜେ ସଂସ୍କୃତ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଜାଣିଥୁଲେ । 
ଚାରିଟି ମୂଳ ସଂସ୍କୃତ ପଦ ଏବଂ ତହିଁରୁ ନିଷ୍ପନ୍ନ ଓଡ଼ିଆ ପଦଗୁଡ଼ିକର ଉଦ୍ଧୃତି ଦେଇ ଲେଖକ 
ଉଭୟର ତୁଳନା କରିଛନ୍ତି ଓ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଉଦ୍ଧତ ପଦଗୁଡ଼ିକ ଅବିକଳ ଅନୁବାଦ ନ ହେଲେ ହେଁ 
ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ କବିଙ୍କର ପାରଦର୍ଶିତା ଏଥରୁ ଜଣାପଡ଼େ! 


କବିଙ୍କ ଜନ୍ମ ସମୟ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାବେ ଜଣାନାହିଁ । ତେବେ ୧୮୬ ୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ଲକ୍ଷ୍ମୀପୁର 
ଗ୍ରାମର ଚିରସ୍ଥାୟୀ ବନ୍ଦୋବସ୍ତ କରାଯାଇ ଯେଉଁ ସନନ୍ଦ ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଥଲା, ତହିଁରୁ ଇନାମ 
କମିଶନଙ୍କ ଗଣନା ଅନୁସାରେ ୧୬୬ ୨ କବିଙ୍କର ଜନ୍ମ ହୋଇଥିବ ! କିନୁ ହରିକୃଷ୍ଣଙ୍କ ବଂଶଧର 
ମାନଙ୍କ ଗଣନାନୁଯାୟୀ ୧୭ ୨୨ରେ କବି ହରିକୃଷ୍ଣ ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରିଥବା ଅନୁମେୟ ବୋଲି 
ଶ୍ରୀ ଗାଜଗୁରୁ କହିଛନ୍ତି । ବନ୍ଦୋବସ୍ତ ସନନ୍ଦ ସଂପର୍କିତ ଉଦ୍ଧତି ଲେଖକ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । 
' ଏକାଦଶୀ ମାହାମ୍ୟ' ଓ ‘ଗୋପୀନାଥ ଜଣାଣ” ବ୍ୟତୀତ ଅନେକ ଚଉପଦୀ ଓ ଚଉତିଶା କବି 
ଲେଖୁଛନ୍ତି । ' ରସତାଣ୍ଡବ”? ନାମରେ ତାଙ୍କର ଖଣ୍ରିଏ ଗ୍ରଂଥ ଥିବା ଶୁଣାଯାଏ । ମାତ୍ର ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ 
ଏହା ଦେଖୁନାହାନ୍ତି ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । 
ରାମ ଦାଶ ( ଦାର୍ଦ଼୍ତା ଭକ୍ତି” ରସାମୂତ ପ୍ରଣେତା) : 


“ଦାର୍ଚ୍ୟତା ଭର୍ତି ରସାମ୍ପତ” ପରି ଏକ ଜାତୀୟ ଗୌରବ ଗାଥାରେ ରଛିମନ୍ତ ଏତିହାସିକ 
ଗ୍ରଂଥ ପ୍ରଣୟନ ଲାଗି କବି ରାମଦାଶଙ୍କର ଉଛସିତ ପ୍ରଶଂସା କରିଛନ୍ତି ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ପୂର୍ବପୁରୁଷମାନଙ୍କ 
ଗୌରବର କାହାଣୀ ରାମଦାଶଙ୍କ ପରି ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଭାରତୀୟ ସେ ସମୟରେ ଲେଖୁନାହାନ୍ତି ବୋଲି 
ସେ କହିଛନ୍ତି । 

ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲ୍ଲା ମହୁରୀ ତାଲୁକାରେ ରାମ ଦାଶଙ୍କର ଜନ୍ମ । ବାସସ୍ଥାନ ବ୍ରହ୍ମପୁର ନିକଟସ୍ଥ 
ଡୂରା | ପଲ୍ଲୀ ଗ୍ରାମ ଡୁରାରେ ଅନେକ ହଳୁଆ ବ୍ରାହ୍ମଣ ବାସ କରୁଥିଲେ | ଏ ଅଞ୍ଚଳରେ ଦେଖାଯାଏ 
ଯେଉଁ ଗ୍ରାମରେ ଏ ଶ୍ରେଣୀର ବ୍ରାହ୍ମଣ ଅଧକ ସଂଖ୍ୟାରେ ବାସ କରନ୍ତି, ସେଠାରେ ସେମାନେ ଏକ 
ମନ୍ଦିର ତୋଳାଇ ନିଜ ମଧ୍ୟରୁ ଜଣକୁ ମଠାଧଵକାରୀ ମନୋନୀତ କରନ୍ତି ଓ ଗୋସ୍ଵାମୀ ଉପାଧୂ ଦେଇ 
ତାଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ତ୍ର ଗ୍ରହଣ କରନ୍ତି । ରାମ ଦାଶ ଡୁରା ଗ୍ରାମ ଦେବାଳୟର ଅଧ୍ଵକାରୀ ଓ ବ୍ରାହ୍ମଣମାନଙ୍କ 
ଉକ୍ତ ଶ୍ରେଣୀୟ ଗୋସେଇଁ ବା ଦୀକ୍ଷାଗୁରୁ ଥଲେ । ତାଙ୍କ ପିତାଙ୍କ ନାମ ଲଚ୍ଛମନ ଦାଶ ଓ ପୁତ୍ର 
ମଧୁସୂଦନ ଦାଶ । କବିଙ୍କ ବଂଶତାଲିକା ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ଏଠାରେ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଶାର ରାଜା 
ବୀରକିଶୋର ଦେବ ( ୧୭୩୬-୧୭ ୭୩)ଙ୍କର ସମସାମୟିକ ଥୁଲେ କବି; ମାତ୍ର ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଜନ୍ମ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ଜଣାଯାଏ ନାହିଁ । 
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୨୧୧ 


“ଦାର୍ଜ୍ୟତା ଭକ୍ତି ରସାମୂତ ଖଣ୍ଡିଏ ପ୍ରାଚୀନ ଭକ୍ତିଗ୍ରନ୍ଧ। ଏଥୁରେ କେତେକ ପୌରାଣିକ ଓ 
ଅନେକ ଇଶ୍ବରାନୁଗ୍ଧହୀତ ଏତିହାସିକ ଭକ୍ତଙ୍କ ଜୀବନ ବୃତ୍ତାନ୍ତ ଲିପିବଦ୍ଧ ହୋଇଅଛି ।” ।୪୧। 
ସେହି ଏତିହାସିକ ଭକ୍ତମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ କେତେକ ଯେ ଖ୍ଯାତାନାମା କବି ଏକଥା ଅବଶ୍ଯ ଶ୍ରୀ 
ରାଜଗୁରୁ ଲେଖୁନାହାନ୍ତି । ଗ୍ରନ୍ଧଟି ଦୂଇ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ ଓ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଗରେ ୨ ୫ଟି ଅଧ୍ୟାୟ 
ରହିଛି । 

ପ୍ରଥମ ଭାଗ ବୀରକେଶରୀ ଦେବଙ୍କ ୪ ୨ ଅଙ୍କରେ ଓ ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଗ ଦିବ୍ୟସିଂହ ଦେବଙ୍କ 
୨୩ ଅଙ୍କରେ ସମାପ୍ତ ହୋଇଥଲା ବୋଲି କବି ଲେଖଛନ୍ତି । “ କବିଙ୍କ କବିତାରେ କୌଣସି 
ବାଗାଡ଼ମ୍ବର ବା ରଚନାଟୋପ ଲକ୍ଷିତ ହୁଏ ନାହିଁ; ଯାହା ଲେଖୁଅଛନ୍ତି, ତାହା ଅତ୍ୟନ୍ତ ସରଳ ଓ 
ସୁଖବୋଧ୍ୟ ଭାଷାରେ ଲେଖୁଅଛନ୍ତି ।” ।୪ ୨। କବିଙ୍କ ରଚନାର ସରଳ ସୁଖପାଠ୍ୟ ଶୈଳୀର ନମୁନା 
ସ୍ଵରୂପ କେତୋଟି ପଦ ଲେଖକ ଉଦ୍ଧୃତି ଆକାରରେ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି ! 'ରାମରସାମୂତ” ରାମ 
ଦାଶଙ୍କର ଅନ୍ୟତମ ଗ୍ରଂଥ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଥଲେ ସୁଦ୍ଧା ସମ୍ଭବତଃ ପୁସ୍ତକଟିର 
ଦୂର୍ଲଭତା ଯୋଗୁଁ ଆଲୋଚନା କରିପାରିନାହାନ୍ତି ! 
ନିଶଙ୍କରାୟ ରାଣୀ ( ' ପଦ୍ମାବତୀ ଅଭିଳାଷ” ରଚନୟିତ୍ରୀ) : 

“ ଅନେକ ଦିନରୁ ଆମ୍ଭର ଏହି ଧାରଣା ଥିଲା ଯେ, ପୂର୍ବେ ପ୍ରାକୃତିକ ଓଡ଼ିଶାରେ ସ୍ତୀ କବି 
କେହି ନଥିଲେ । କିନ୍ତୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ ଦ୍ଵାରା ଜାଣିପାରିଅଛୁଁ କେତେକ ରାଜମହିଳା ଓଡ଼ିଆ ପଦ୍ଯ 
ସାହିତ୍ୟ କାନନରେ କେତେ ଗୁଡ଼ିଏ କୋମଳ ମନୋହର ବ୍ରତତୀ ଲଗାଇ ଅକ୍ଷୟ କୀରି ରଖୁଯାଇ 
ଅଛନ୍ତି ।” ୪୩ 

ନାରୀକବିଙ୍କର ଆମ୍ପପରିଚୟରୁ କିଛି ଉଦ୍ଧତି ସହ ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ଲେଖନ୍ତି ଯେ ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲ୍ଲା 
ଅନ୍ତର୍ଗତ ଜରଡ଼ାର ବାସୁଦେବ ଥାଟରାଜାଙ୍କର ସେଥଲେ କନ୍ୟା ଓ ବୂଢ଼ାଶିଙ୍ଗୀ ରାଜା ଶ୍ରୀ ଗୌରଚନ୍ଦ୍ 
ନିଶଙ୍କରାୟ ଦେଉ (ଦେବ) ରାଣୀ ଥଲେ । କବିଙ୍କ ପିତା ବାସୁଦେବ ଥାଟରାଜା ଜଣେ ଖ୍ୟାତନାମା 
କବିଥଲେ | ତାଙ୍କର ମାତା ଥଲେ ଘୁମୁସର ରାଜା ଶ୍ରୀକର ଭଞ୍ଜଙ୍କ ଦୁହିତା । ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲ୍ଲା ମାନ୍ୟୁଆଲ୍‌ 
କହେ ଶ୍ରୀକର ଭଞ୍ଜ ୧୭୮୮ରେ ସିଂହାସନ ଆରୋହଣ କରିଥଲେ ! ତେଣୁ ନିଶଙ୍କରାୟ ରାଣୀ 
ମଧୁମାଳତୀ ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଶେଷଭାଗରେ ଅଥବା ଉନବିଂଶ ଶତକର ପ୍ରାରମ୍ଭରେ ଜନ୍ମ 
ହୋଇଥିବେ । 

ବୁଢ଼ାଶିଙ୍ଗୀ ରାଜାମାନେ ରାମ ମତାବଲମ୍ବୀ । ସୀତାରାମ ସେମାନଙ୍କର ଇଷ୍ଟଦେବତା | 
ମାତ୍ର ରାଣୀ ତାଙ୍କର କାବ୍ୟାରମ୍ଭରେ ଇଷ୍ଟବନ୍ଦନା କରିବାକୁ ଯାଇ ସରସ୍ବତୀଙ୍କର ବନ୍ଦନା କରିଛନ୍ତି । 
ଛାନ୍ଦର ଶେଷରେ ହିଁ ସେ ଇଷ୍ଟଦେବତାଙ୍କୁ ସ୍ମରଣ କରିଛନ୍ତି । ଅନେକ ସ୍ଥଳରେ ନାରୀକବି ଉପେନ୍ଦ୍ର 
ଭଞ୍ଜଙ୍କୁ ଅନୁସରଣ କରିଥବା ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରିଛନ୍ତି । ରାଣୀଙ୍କର ସରୋବର ବର୍ଣନା ଓ 


୪୧୮ ଚେକ ଥୁ ୧୧୪ 
1୪୨) ଚଚୈଦ ଥୁ ୧e୬D 
୪୩ ଚୈବ ଥୁ € ୧୭ 
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୨୧୨ 
ଲାବଣ୍ୟବତୀ”ରେ ସରୋବର ବଣନାର ଉଦ୍ଧୃତି ଦେଇ ଲେଖକ ଉଭୟରେ ଥୁବା ସାମ୍ୟ 
ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଛନ୍ତି । ଏଥିରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ନିଶଙ୍କରାୟ ରାଣୀ ‘ଲାବଣ୍ୟବତୀ? ଉତ୍ତମ ରୂପେ 
ପାଠ କରିଥୁଲେ । 
ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ କହିଛନ୍ତି ଯେ ନାରୀମାନେ ଯେତେ ବଡ଼ କବି ହେଲେ ହେଁ ସେମାନଙ୍କର 
କନ୍ପନାଶର୍ରି ସୀମାବଦ୍ଧ । ନିଶଙ୍କରାୟ ରାଣୀ ନିଜର ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଅଭିଜ୍ଞତା ଓ ଅନୁଭୂତି ଆଧାରିତ 
ବହୁ ପ୍ରସଂଗର ଜୀବନ୍ତ ବର୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । ଅରଣ୍ୟ ବର୍ଣନାରେ ବୁଢ଼ାଶିଙ୍ଗୀର ନିବିଡ଼ ଅରଣ୍ୟ; 
ଗଡ଼ ବର୍ଣନାରେ ନିଜ ରାଜନବର ହିଁ କବିଙ୍କ ବର୍ଣନାର ମୂଳାଧାର ରୂପେ ଗୃହୀତ ହୋଇଥଲା । 
ପଦ୍ମାବତୀ ଅଭିଳାଷ”ର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବର୍ଣନା ଅପେକ୍ଷା ପଦ୍ମାବତୀଙ୍କ ବିବାହ ବର୍ଣନାଟି 
ଦୀର୍ଘତର । ରାଜବାଟୀରେ କୌଣସି ବିବାହୋସସବ କାଳରେ ଅଧ୍ବବାସ; କୋଇଲି ବୁଡ଼ଠାରୁ 
ଆରମ୍ଭ କରି ଅଷ୍ଟମଙ୍ଗଳା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଯେଉଁସବୁ ବିଧ୍ବିଧାନ ଓ ଆମୋଦ ପ୍ରମୋଦାଦି ପାଳିତ 
ହୁଏ ରାଣୀ ସେସବୁର ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଅନୁଭୂତି ଅର୍ଜନ କରିଥ୍‌ବେ । ପଦ୍ମାବତୀଙ୍କ ବିବାହ ବର୍ଣନାରେ 
ଏସବୁର ବିଶଦ ବର୍ଣନା ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ । “' ପଦ୍ମାବତୀ ଅଭିଳାଷର ଭାଷା ଶୁଦ୍ଧ ଓ ପ୍ରାଞ୍ଜଳ: 
ରଚନା ପରିପକ୍ସ ଓ ଉପାଦେୟ; ବର୍ଣ୍ଣନାଗୁଡ଼ିକ ସୁନ୍ଦର ।”” । ୪୪ । ଆପଣାର ଏହି ମନ୍ତବ୍ୟ 
ପ୍ରତି ସମର୍ଥନ ସୂଚକଭାବେ କିଛି ଉଦ୍ଧୃତି ଲେଖକ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଛନ୍ତି । ଯେପରି : 
କୁସୁମ ସମୟ ହୋଇଛି ଉଦୟ ପଲ୍ଲବିତ ତରୁଲତା 
ବୃକ୍ଷ ଡାଳେ ଡାଳେ ଲାଗିଣ ଚହଳ ବିଭା କି ବରବନିତା । 
ସର୍ବ ତରୁଗଣେ ବର ଜାତି ପଣେ କରନ୍ତି ବିଭା ସମ୍ଭାର 
ବର କନ୍ୟାଙ୍କୁ କି ଜଉତ଼ୁକ ଦେବେ ବଢ଼ାଇ ଅଛନ୍ତି କର । 
କାହୁୁ ଦାଶ ( ରାମରସାମୂୃତ ପ୍ରଣେତା) : 
ଗଞ୍ଜାମ ଅଞ୍ଚଳରେ ‘ରାମ ରସାମୃତ” ନାମକ ଦୁଇଖଣ୍ଡି ଓଡ଼ିଆ ପଦ୍ୟଗ୍ରଂଥ ପ୍ରଚଳିତ ଥୁବା 
ଦେଖାଯାଏ । ଖଣ୍ଡିଏ ସ୍ଵନାମ ବିଖ୍ୟାତ “ଦାଢ଼ତା ଭକ୍ତି ରସାମୃତ' ରଚୟିତା ରାମ ଦାଶଙ୍କର, 
ଅନ୍ୟଟିର ରଚ୍ଚିତା କାହୁ ଦାଶ । କବି କାହୁ ଦାଶଙ୍କ ଜନ୍ମ ଧରାକୋଟ ରଖଷିକୁଲ୍ୟା ଉତ୍ତର ପାର୍ଶ୍ର 
ମଙ୍ଗଳପୁର ଗ୍ରାମରେ । ପିତାଙ୍କର ନାମ ରଘୁନାଥ ମହାପାତ୍ର । ଜାତିରେ ବ୍ରାହ୍ମଣ । ମଙ୍ଗଳପୁରରେ 
କବିଙ୍କ ବଂଶୀୟ ଲୋକେ ଗଣ୍ୟମାନ୍ୟ ଥୁଲେ । କବିଙ୍କ ପିତା ମହାପାତ୍ର' ଉପାଧ୍‌ ପ୍ରାପ୍ତ 
ହୋଇଥୂଲେ । ୧୬୬ ୨ରୁ ୧୬୯୦ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଶାସନ କରିଥୁବା ଓଡ଼ିଶାର ରାଜା ମୁକୁନ୍ଦଦେବଙ୍କ 
ସମୟରେ ତାଙ୍କର ଜନ୍ମ ବୋଲି କବିଙ୍କ ନିଜସ୍ଵ ଉଚ୍ଚାରଣରୁ ଅନୁମିତ ହୁଏ | 
“ରାମ ରସାମୃତ” କବିଙ୍କ କିଶୋର ବୟସର ରଚନା । ଗ୍ରଂଥଟି ପାଠକଲେ କବି ଅତାନ୍ତ 
ସ୍ବଦେଶ ଭାଷାନୁରାଗୀ ଥଲେ ଓ ଦେଶୀୟ ଭାଷାରେ କାବ୍ୟ ଲେଖୁବାର ପ୍ରୟୋଜନୀୟତା 
ଉତ୍ତମ ରୂପେ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କରିଥଲେ ବୋଲି ଜାଣିହୁଏ । କବି ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ 
‘ରାମାୟଣ! ଯଥେଷ୍ଟ ଲୋକପ୍ରିୟ ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା ଆକାରରେ ତାହା ପ୍ରକାଣ୍ଡ ହୋଇଥୁବାରୁ ସେ 
ଏହି ‘ରାମ ରସାମୃତ” କାବ୍ୟ ରଚନାରେ ପ୍ରବୃତ୍ତ ହେଲେ । ଏହାକୁ ସେ ଅଷ୍ଟୋତଭରଶତ ଅଧ୍ୟାୟରେ 
ବିଭକ୍ତ କରି ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅଧ୍ୟାୟରେ ଅଷ୍ଟାଧ୍ଵକଶତ ( ଶହେଆଠ) ପଦଯୋଜନା କରିଛନ୍ତି । 


।୪୪। ତଚ୍ରୈବ ପୂ. ୧୨୩ 
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୨୧୩ 

କବିଙ୍କର କିଶୋର ବୟସର ରଚନା ହୋଇଥୁବାରୁ କଳ୍ପନା ଶକ୍ତିର ଅଭାବରେ 
ବର୍ଣନାଗୁଡ଼ିକର କୌଣସି ବିଶେଷତ୍ସ ଲଷିତ ହୁଏ ନାହିଁ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ କହିଛନ୍ତି । ବରଂ 
ସ୍ଥାନେ ସ୍ଥାନେ ଅସ୍ାଭାବିକତା ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୁଏ ! ମାତ୍ର କବିଙ୍କ ଭାଷା ଅତ୍ୟନ୍ତ ସରଳ ଓ 
ସହଜବୋଧ୍ୟ । ନମୁନା ସ୍ଵରୂପ କେତେକ ପଦ ଉଦ୍ଧୃତ ହୋଇଛି । ‘ରାମ ରସାମୃତ ସିନ୍ଧୁ 
ରାମାୟଣ ବୋଲି ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥକୁ ଅନେକ ସ୍ଥଳରେ କବି ଅଭିହିତ କରିଥୁବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । 

'ପ୍ରବନ୍ଧାବଳୀ”'ର ପରବର୍ତୀ ତିନୋଟି ପ୍ରବନ୍ଧ ହେଉଛି ଯଥାକ୍ରମେ ଓଡ଼ିଆ ବିଭକ୍ତ”, 
ଓଡ଼ିଆ ସର୍ବନାମ” ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଅବ୍ୟୟ” । ଏହାର ପରବର୍ତୀ ପ୍ରବନ୍ଧଦ୍ଧୟ ଧୁବନାଟକ 
( ସମାଲୋଚନା)? ଓ ପ୍ରତିବାଦ ପତ୍ର । ‘ଧୁବ” ନାଟକ ପାରଳାର ରାଜା ଶ୍ରୀ ଗୌରଚନ୍ଦ୍ର 
ଗଜପତି ନାରାୟଣ ଦେବଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ରଚିତ । ଏହାର ସମାଲୋଚନା ( ସମୀକ୍ଷା) ‘ଉକକଳ 
ସାହିତ୍ୟ'ର ୯ମ ଭାଗ ୧୨ଶ ସଂଖ୍ୟାରେ ( ୧୯୦୭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ) ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା ! 
ସଂପାଦକ ବିଶ୍ଵନାଥ କର ନିଜେ ଥିଲେ ଏହାର ଆଲୋଚକ । ˆ ଭାଷାରେ ପ୍ରାଦେଶିକତା - 
ଏହାର ଅର୍ଥ ଓ ତାପୂର୍ଯ୍ୟ ନେଇ ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ଏହି ସମୀକ୍ଷାର ଏକ ପ୍ରତିବାଦ” କରିଥଲେ ଓ 
ତାହା ମଧ୍ଯ ‘ଉକ୍କଳ ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା ¦ 'ପ୍ରବନ୍ଧାବଳୀ'ରେ ସ୍ଥାନିତ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ 
“ଧୂବନାଟକ ( ସମାଲୋଚନା ) ଶୀର୍ଷକ ରଚନାଟି ବିଶ୍ଵନାଥ କରଙ୍କ ପୂର୍ବକଥ୍ତ ଆଲୋଚନା; 
ଏବଂ ଏହାର ପରବର୍ତୀ ଲେଖା ପ୍ରତିବାଦ ପତ୍ରୀ ହେଉଛି ଶ୍ରୀ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁଙ୍କ 
ଉର୍ଧ୍ସୂଚିତ ପ୍ରତିବାଦ । 

ସେତେବେଳେ 'ଉକ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ”ରେ ସଂପାଦକ ବିଶ୍ଵନାଥ କର ଉଲ୍ଲିଖୁତ ପ୍ରତିବାଦ 
ପତ୍ର'ର ଏକ ଉତ୍ତର ଦେଇଥ୍‌ଲେ । ପୁନଶ୍ଚ ଦ୍ବିତୀୟଥର ନିମନ୍ତେ ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ଉକ୍ତ ଉତ୍ତରର 
ମଧ୍ଧ ପ୍ରତିବାଦ କରିଥୁଲେ ଓ ତାହା “ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା । ଉପଯୁକ୍ତ 
ଦୁଇଟି ଲେଖା ପ୍ରବନ୍ଧାବଳୀ'ର ଶେଷ ଦୁଇ ପ୍ରବନ୍ଧ ଭାବରେ ଯଥାକ୍ରମେ ‘ଉତ୍ତର ଓ ପ୍ରତିବାଦ 
ପତ୍ର ( ୨ )? ଶିରୋନାମାରେ ପ୍ରକାଶିତ । 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଧାରାବାହିକ ଇତିହାସ ରଚନା ପ୍ରୟାସରେ ସଂକଳ୍ପବଦ୍ଧ ଶ୍ରୀ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର 
ରାଜଗୁରୁ ପ୍ରବନ୍ଧାବଳୀ'ର ସଂପୃକ୍ତ ରଚନାଗୁଡ଼ିକ ମାଧ୍ୟମରେ ଯେ ଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରଶଂସନୀୟ 
ପ୍ରୟାସ କରିଛନ୍ତି ଏହା ନିଃସନ୍ଦେହ ! ଜନ୍ମ ବୀମ୍‌ସ୍‌, ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ୀ ପ୍ରମ୍ୃଖ ଆଲୋଚକମାନଙ୍କ 
ଦୃଷ୍ଟିକୁ ଆସିନଥ୍‌ବା କେତେକ କବି ତଥା କେତେକ ଅନାଲୋଚିତ ଗ୍ରଂଥ ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ଆମ 
ସମକ୍ଷରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଛନ୍ତି ! ବ୍ୟାଖ୍ୟାମ୍କ ଆଲୋଚନା ଅପେକ୍ଷା ଅନୁସନ୍ଧିସ୍ୁମନନଶୀଳତା 
ଆଧାରିତ ତାତ୍ସିକ ଆଲୋଚନାରେ ତାଙ୍କ ଲେଖନୀ ଅଧକ ପ୍ରବୃତ୍ତ । ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସଙ୍କଳନ 
ପ୍ରୟାସରେ ତାଙ୍କର ଏତିହାସିକ ଓ ସମୀକ୍ଷାତ୍ମକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ସହଜରେ ଆଖୁରେ ପଡ଼ିବା ସହିତ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର ପଥ୍‌କୃତ ଉଦ୍ୟମ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ । ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟର ପୂର୍ଣାଙ୍ଗ ଇତିହାସ ରଚନା ଉଦ୍ୟମର ଅନ୍ୟତମ ଅଗ୍ରଦୂତ ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁଙ୍କୁ ପରବର୍ତୀ 
ବହୁ ଗବେଷକ ତଥ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବେ ଅନୁସରଣ କରିଛନ୍ତି । 


*, 
ବଂ 
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ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥ 


ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟଙ୍କର ମାର୍ଜିତ ଭାଷା ଓ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ରୁଚି ସଂପନ୍ନ ଗଦ୍ୟଶୈଳୀ ଦେଖୁଲେ 
“ଶାରଳା ଚରିତ! ପ୍ରାୟ ଶହେ ବର୍ଷ ତଳର ଓଡ଼ିଆ ରଚନା ବୋଲି ପ୍ରତ୍ୟୟ ହୁଏ ନାହିଁ । 
ଦାମୋଦର ରଥ ଓ କମଳାଦେବୀଙ୍କ ପୃତ୍ରଭାବେ ଅବିଭକ୍ତ ପୁରୀ ଜିଲ୍ଲାର ଭାର୍ଗବୀ ତଟସ୍ଥ 
ଦକ୍ଷିଣରାଜସରେ ୧୪ ମଇ ୧୮୮୨ରେ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥଙ୍କର ଜନ୍ମ ଏବଂ ୧୦ ଏପ୍ରିଲ 
୧୯ ୨୪ ମସିହାରେ ଅନ୍ଧାୟୁ ଭାବେ ଏହି ପ୍ରତିଭାଧରଙ୍କର ଦେହାନ୍ତ ହୁଏ । ଏକାଧାରରେ 
ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ଥୁଲେ ଜଣେ କବି, ଓପନ୍ୟାସିକ, ପ୍ରାବନ୍ଧିକ, ସାହିତ୍ୟ-ଏତିହାସିକ, ସମାଲୋଚକ, 
ଶିଶୁ ସାହିତ୍ୟିକ ଓ ଏତିହାସିକ । 
ଶାରଳା ଚରିତ : 

କବି ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ଜୀବନୀ ଓ ସାହିତ୍ୟସାଧନା ସମ୍ବଳିତ ପଣ୍ଡିତ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥଙ୍କ 
ରଚିତ ଶୀର୍ଷକ ପୁସ୍ତକଟି ୧୯ ୧୧ ମସିହାରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୁଏ । 'ମୁକୁର' ପତ୍ରିକାରେ ୧୯୦୬ 
ମସିହାରେ ପ୍ରଥମେ ଏହା ‘ଆଦିକବି ସାରଳା ଦାସଂ ଶୀର୍ଷକରେ ଧାରାବାହିକ ଭାବେ ପ୍ରକାଶିତ 
ହୋଇଥଲା । 

ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟଙ୍କ ଆଲୋଚନାର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଏହି ଯେ ସେ ପ୍ରଥମ କରି ଆଲୋଚନା ଲାଗି 
ଗୃହୀତ ଗ୍ରନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ ଗଭୀର ପ୍ରତିବଦ୍ଧତା ଓ ଗୁରୁତ୍ସ ସହ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବା ଆରମ୍ଭ କରିଥଲେ । 
ଅନୁମାନକୁ ଭିତ୍ତି କରି ମତ ନଦେଇ ସେ ଯଥାର୍ଥ ଏତିହାସିକ ଗବେଷଣାରେ ନିମଗ୍ନ 
ହୋଇଥ୍‌ୁଲେ । ସାହିତ୍ୟ କୃତିମାନଙ୍କରୁ ସେଗୁଡ଼ିକରେ ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାର ଉପଯୁକ୍ତ ଆଲୋଚନା 
କରି ସେ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ଉଚିତ ମଣିଥୂଲେ । 

ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ସମୟ, ତାଙ୍କର ଜୀବନ କଥା ତଥା କାବ୍ୟ ସାଧନାର ଯେଭଳି ସୁବିସ୍ତୃତ 
ଆଲୋଚନା ପଣ୍ଡିତ ରଥ କରିଛନ୍ତି ତାଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ସେଭଳି ହୋଇନଥୁଲା । ଗଭୀର ମନନଶୀଳ 
ଗବେଷଣା ପୂର୍ବକ ଇତିହାସ, କିମ୍ବଦନ୍ତୀ ଓ ପ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରନ୍ଧାଦିର ସାହାଯ୍ୟ ନେଇ ଲେଖକ ଏହି 
ମହାର୍ଘ ପୁସ୍ତକଟି ରଚନା କରିଛନ୍ତି । 

“ଶାରଳା ଚରିତ! ପୁସ୍ତକର ‘ପ୍ରବେଶକ' ଶୀର୍ଷକ ଭୂମିକାରେ 'ମୁକୁରଂର ସମ୍ପାଦକ 
ଓ ସାହିତ୍ୟିକ ଶ୍ରୀ ବ୍ରଜସୁନ୍ଦର ଦାସ ଲେଖୁଛନ୍ତି - “ସାରଳା ଚରିତରେ ଲେଖକ ସୁଡୂର 
ଅତୀତର ପ୍ରଗାଢ଼ ଅନ୍ଧ ତମସା ଭେଦ କରି ନିଭୂତତମ ପ୍ରଦେଶରୁ କେତେଗୁଡ଼ିଏ ସତ୍ୟରନୁ 
ଆହରଣ କରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଅଛନ୍ତି । ××× ଲେଖକ ଅତୀବ 
ଯନ୍ନରେ ଓ ଗଭୀର ଗବେଷଣାପୂର୍ବକ ଇତିହାସ, କିମ୍ବଦନ୍ତୀ ପ୍ରଭୃତିର ଓ କବିଙ୍କ ନିଜ କଳ୍ପନା 
ସାହାଯ୍ୟରେ ସାରଳା ଦାସଙ୍କର ସର୍ବାଙ୍ଗ ସୁନ୍ଦର ଜୀବନୀର ଗୋଟିଏ ଚିତ୍ର କରିଅଛନ୍ତି ।”? ୪୫ | 
ସେ ପୁଣି ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ଏହା ଉଜ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଥମ ଦୀର୍ଘତମ ଧାରାବାହିକ ଜୀବନୀ । 
‘ସାରଳା ଓ ‘ଶାରଳା? ଏହି ଦୁଇପ୍ରକାର ବନାନ ପାଠକମାନେ ଏଠାରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବେ । 
ପ୍ରକୃତରେ ଏହି ଦୁଇ ପ୍ରକାର ବନାନ ହିଁ ଆଲୋଚ୍ୟ ଲେଖାରେ ଦେଖୁବାକୁ ମିଳୁଥିବାରୁ ଯେଉଁଠି 
ଯେପରି ବନାନ ଅଛି ତାହାକୁ ସେହିପରି ଏହି ଲେଖକ ଉପସ୍ଥାପିତ କରୁଛି । 


।୪୫। ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ଗ୍ରଛଞାବଳା (ପୁଥମ ଖଶ) ପୁ. ୧୯୨ 
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୨୧୫ 
ସମଗ୍ର ପୁସ୍ତକଟିକୁ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ବିଭିନ୍ନ ପରିଚ୍ଛେଦରେ ବିଭକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ପ୍ରଥମ ପରିଚ୍ଛେଦ 
‘ଉପକ୍ରମଣିକା'ରେ ସେ ଲେଖଛନ୍ତି ଯେ ଜଣେ ଦି'ଜଣ ବୈଦେଶିକ ଏତିହାସିକଙ୍କର 
ମତାନୁସରଣରେ ଆମେ ପ୍ରମାଣ ନଲୋଡ଼ି ସ୍ଵଦେଶର ଅନେକ ପ୍ରକୃତ କଥାକୁ ଅନ୍ୟ”ପ୍ରକାରେ କହି 
ଆସୁଛୁ । ଶାରଳାଙ୍କୁ ୩୦ ୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବର କବି, ମହାଭାରତର ଅନୁବାଦକ, ରାଜା ବୀରକେଶରୀ 
ଦେବଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହପ୍ରାପ୍ତ ଇତ୍ୟାଦି ଭ୍ରାନ୍ତିପୂର୍ଣ ଭାବେ କହିଆସୁଛୁ । ଏତିହାସିକ ହଣ୍ଟର୍‌ କହିଛନ୍ତି ଯେ 
ଶାରଳା ଦାସ ଓ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଏକକାଳୀନ କବି । ସେମାନେ ବୈଦେଶିକ ହୋଇଥୁବାରୁ ଦେଶୀୟ 
ଭାଷା ଉତ୍ତମରୂପେ ଆୟତ୍ତ କରି ନପାରି ଉକ୍ତ ବିଷୟରେ ଯଥେଷ୍ଟ ପ୍ରମାଣ ସ୍ଵୟଂ ସଂଗ୍ରହ କରି 
ପାରିନାହାନ୍ତି । ଏହି ଦେଶର ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ଯାହା ଯେପରି ଶୁଣିଛନ୍ତି ତାହାହିଁ ଲେଖୁଯାଇଛନ୍ତି । 
ତେଣୁ ସେମାନଙ୍କୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ ଦୋଷାରୋପ ମଧ୍ଯ କରାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ 


ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ସମୟ : 

ଦ୍ବିତୀୟ ପରିଚ୍ଛେଦ ‘ଶାରଳା ଦାସଙ୍କ ଆବିର୍ଭାବ କାଳ'ରେ ଲେଖକ ଗବେଷଣାମୂଳକ 
ପଦ୍ଧତିରେ ଶୂଦ୍ରମୁନିଙ୍କର କାଳ ନିରୂପଣ କରିଛନ୍ତି । ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ କିମ୍ବଦନ୍ତୀ, ତାମ୍ଫଳକ, 
ମୃତବ୍ୟକ୍ତିର ସମାଧ୍ ପ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରନ୍ଧ ପୁରାତନ ଦେବାଳୟ ଆଦି ଇତିହାସ ସଂଗ୍ରହର ଉପକରଣ । 
ଏସବୁ ନେଇ ଶାରଳା ଯେ ୩୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବର ନୁହନ୍ତି, ଭଞ୍ଜଙ୍କର ଏପରିକି ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କର 
ପୂର୍ବବତୀ କବି : ଏହା ପ୍ରମାଣଯୋଗ୍ୟ । 

ଆହୁରି ମଧ୍ଯ ତାହାଙ୍କ ଲେଖାରେ ଶୁଣସି, ହୋସି, ଗଳୁ ପ୍ରଭୁତି କ୍ରିୟାର ବହୁଳ ବ୍ୟବହାର 
ଦେଖ୍ଲେ ମନେହୁଏ, ତାହା ପ୍ରାକୃତରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ ଓଡ଼ିଆର ଶୈଶବ କାଳ ।”? ।୪୬। 

ଶ୍ରୀ ରଥ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟିହେବାର ପ୍ରାଥମିକ ଓ ତପ୍ୂରବର୍ତୀ ଅବସ୍ଥାରେ 
ପ୍ରାକୃତ ବହୁଳ ଥଲା । ଏ ଦେଶର ଲୋକଙ୍କ ସଂସ୍କୃତପ୍ରିୟତା ଓ ପ୍ରାକୃତଦ୍ଧେଷିତା ପ୍ରଭାବରୁ ଏହା 
କ୍ରମଶଃ ରୂପାନ୍ତରିତ ହୋଇ ସଂସ୍କୃତର ଅଭିମୁଖୀ ହେଉହେଉ ଆଧୁନିକ ରୂପ ଧାରଣ କଲା । 
ଶାରଳାଙ୍କ ଅନେକ ଶବ୍ଦ ପୂର୍ବତନ ପାଲି ବା ପ୍ରାକୃତରୁ ସଦ୍ୟଜାତ ପରି ବୋଧହୁଏ । ଏହାର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ 
ପ୍ରଦାନ କରିବାକୁ ଯାଇ ଲେଖକ କହନ୍ତି ଯେ ସଂସ୍କୃତ ‘ଜଗତ଼' ଓ ‘ନାଥ' ଶବ୍ଦଦୃୟ ଅପଡଭ୍ରଷ୍ଠ ହୋଇ 
ପାଲି-ପ୍ରାକୃତରେ ଯଥାକ୍ରମେ ‘ଜଗୁ ଓ ନାହା” ହୋଇଛି । ‘ଜଗନ୍ନାଥ? ବଦଳରେ 'ଜଗୁନାହା'ର 
ବହୁଳ ବ୍ୟବହାର ଶାରଳାଙ୍କ “ମହାଭାରତ ଭିନ୍ନ ଅନ୍ୟତ୍ର ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୁଏ ନାହିଁ । ଛାମୁରେଣ, 
ଯାନ୍ତେଣ, ତୋହରେଣ, ସଙ୍ଗତେଣ, ଝୁଣ୍ଢନ୍ତେଣ, ସବୁନ୍ତି ( ସଭିଙ୍କି ), ଆମ୍ଭନ୍ତି (ଆମ୍ଭଠି), ଏହେନକ 
(ଏମନ୍ତ), ଅଟୁମି, ଶୁଣସି, କରସି, ନିଏସି, ପୁଏନ୍ତା ( ପୁଅକୁ) ଭଳି ପ୍ରୟୋଗ କେବଳ ଶାରଳା 
ମହାଭାରତରେ ଦେଖାଯାଏ । ବିଶେଷ କରି ତୋତେ, ମୋତେ ସ୍ଥଳରେ ତୃକୁ, ମୁକୁ ଏବଂ 
ତୋହରେଣ, ମୋହରେଣ ଭଳି ପ୍ରୟୋଗ ତପୂରବର୍ତୀ କୌଣସି ପୁସ୍ତକରେ ପ୍ରାୟ ନାହିଁ । 

ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ନିଜସ୍ଵ ମତ ପ୍ରଦାନ କରି କହିଛନ୍ତି ଯେ ଚତୁର୍ଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ମଧ୍ୟଭାଗରୁ ଷୋଡ଼ଶ 
ଶତାଦ୍ଦୀର ମଦ୍ଯଭାଗ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମୟ ମଧ୍ଯରେ ଶାରଳା ଦାସ ଆବିର୍ଭୂତ ହୋଇଥୁ୍‌ବେ । ଚୃଡ଼ଙ୍ଗଦେବ 
ଓ ଅନଙ୍ଗଭୀମଦେବଙ୍କୁ ‘ପ୍ରାଚୀନ ନରପତି” ଭାବେ ଶାରଳା ଉଲ୍ଲେଖ କରିଥିବାରୁ ସେ ନିଶ୍ଚୟ 


।୪୬। ଚଟ୍ରୈବ ପମ ୧୯୫ 
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୨୧୬ 


ଏମାନଙ୍କର ପରବର୍ତୀ । ' ମହାଭାରତରେ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କ ଲିପିଶିକ୍ଷା ବର୍ଣନାରେ ଶାରଳା ଲେଖୁଛନ୍ତି : 
ଓଡ଼ିଆ, ତେଲଙ୍ଗୀ, ନାଗରୀ, ଦକ୍ଷିଣୀ କନଉଚ୍ଚ, ଦ୍ରାବିଡ଼ ଆଦି ୬୪ ଭାଷା ଶିଖି ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ୯ 
ଦିନରେ ତାଳପତ୍ର ଚିଠି ଲେଖୁଥିଲେ । ଉକ୍ତ ଭାଷାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା କଥା କବି 
ଉଲ୍ଲେଖ କରି ନାହାନ୍ତି । ତେଣୁ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଶାରଳା ଦାସ କିଛି ଜାଣିନଥଲେ ବା 
ଶୁଣିନଥଲେ । ଅତଏବ ସେ ପ୍ରତାପରୁଦ୍ର ଦେବଙ୍କ ରାଜତ୍ବର ପୂର୍ବବର୍ତୀ କାଳରେ ନିଶ୍ଚୟ ଆବିର୍ଦୁତ 
ହୋଇଥଲେ। କାରଣ ଏହାଙ୍କ ରାଜତ୍ଵକାଳରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମ ପ୍ରବର୍ତିତ ହେଲା ଓ 
ବଙ୍ଗୀୟମାନଙ୍କର ଏ ଦେଶରେ ଅବସ୍ଥାନ ହେତୁ ବଙ୍ଗଭାଷାର ପ୍ରଭାବ ଉଜ୍କଳଭାଷାକୁ ସ୍ର୍ଶ କରିଥଲା 
ସେଥଯୋଗୁଁ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ପ୍ରଭୃତି ସେ କାଳର କିଛି କବିଙ୍କର ଲେଖାରେ କେତେକ ° ବ୍ୟଙ୍ଗାମୂକ 
ସୂଚନା ଅଛି । “ମହାଭାରତ” ପରି ବିରାଟ ଗ୍ରଂଥରେ କିନ୍ତୁ ଏହା ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ । ଜଗନ୍ନାଥ 
ଦାସଙ୍କ ପରବର୍ତୀ ସମୟର କାବ୍ୟସମୂହ ଯେପରି ବୈଷ୍ଣବୀୟ ବା ରାଧାକୃଷ୍ଣ ପ୍ରେମାମୂତ ରସରେ 
ପରିପୁଷ୍ଟ ଏ ଗ୍ରନ୍ଧରେ ସେପରି ଯୁଗଳ ମୁର୍ତିର ବର୍ଣନା ନାହିଁ। ତେଣୁ ଶାରଳା ନିଶ୍ଚୟ ଜଗନ୍ନାଥ 
ଦାସଙ୍କର ପୂର୍ବବର୍ତୀ ! 

ପଶ୍ଡିତ ରଥ ପୁଣି କହିଛନ୍ତି ଯେ ଶାରଳାଙ୍କର ଚତୁର୍ବଶାକ୍ଷର ଛନ୍ଦକୁ ଓଡ଼ିଆ ଛନ୍ଦର ' ପ୍ରଥମ 
ଅବତାର” ହିଁ କୁହାଯିବ। ପରବର୍ତୀ ସାହିତ୍ୟର ଛନ୍ଦପରି ଏହା ନିୟମାବଦ୍ଧ ନୁହେ । ଅନେକ 
ସ୍ଥଳରେ ଅକ୍ଷର ସଂଖ୍ୟାରେ ଯେପରି ବ୍ୟତିକ୍ରମ ହୋଇଛି ପାଠ କଲାବେଳେ ତାହା ପଦ୍ଯପରି 
ଶୁଣାନଯାଇ ପ୍ରାୟ ଗଦ୍ୟପରି ମନେହୁଏ ! “ ପ୍ରଣମିତେ ଖଟଇ କପିଳେଶ୍ବର ରାଜା” ବୋଲି ଶାରଳା 
ଲେଖୁଛନ୍ତି । କପିଳେନ୍ଦ୍ରଦେବ ୧ ୪ ୫ ୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଳରୁ ୧ ୪ ୭ ୯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଶାସନ କରିଥୁଲେ । 
' ମହାଭାରତର ରଚନା ବେଳକୁ ଏହି ଶାସନର ଅର୍ଵଧାଂଶ ଅତିବାହିତ ହୋଇଥୁବ | ଏଣୁ ୧୪୬୫ 
ମସିହାରେ ‘ ମହାଭାରତ” ରଚିତ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ରଥ କହିଛନ୍ତି । ଶାରଳା ଦାସଙ୍କର ଜନ୍ମ ୧୪୧୫ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦରେ ବୋଲି ସେ ଅନୁମାନ କରିଛନ୍ତି । 
ପ୍ରାକ୍‌-ସାରଳା ସାହିତ୍ୟ : 

ତୃତୀୟ ପରିଛେଦ “ଉତ୍କଳର ଆଦିକବି । ଶାରଳା ଦାସଙ୍କୁ ୫୦୦ ବର୍ଷରୁ ଅଧ୍ବକ ପୂର୍ବର 
କବି ବୋଲି ପ୍ରମାଣ କରି ପଶ୍ଡିତ ରଥ ଏହି ପରିଛେଦରେ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠାଇଛନ୍ତି ଯେ ଶାରଳାଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ 
ଉତ୍କଳ ଭାଷାରେ କେହି କବି ଥଲେ କି ? “କେଶବ କୋଇଲି” ୬୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବରୁ ରଚନା 
ବୋଲି ହଣ୍ଟର୍‌ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ମାତ୍ର କେଉଁ ପ୍ରମାଣ ଓ ଯୁକ୍ତିବଳରେ ଏହା ସେ କହିଛନ୍ତି ? 

“ ଆମ୍ଭମାନେ ଦେଖୁଅଛୁଁ କୋଇଲିର ଭାଷା ଆଉ ଆଧୁନିକ ଭାଷା ଏକାପରି । ସେଥୁରେ 
ପ୍ରାଚୀନତାର କିଛିମାତ୍ର ଲକ୍ଷଣ ନାହିଁ ।” ।୪୭। 

ମତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ପୁଣି କହିଛନ୍ତି ଯେ “କେଶବ କୋଇଲି” ଆଳାର ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର ରଚନା । 
ମାତ୍ର କେବଳ ଅତି କ୍ଷୁଦ୍ରାକାର' ରଚନା ହୋଇଥବାରୁ ଏହାହିଁ ତା'ର ପ୍ରାଚୀନତାର ଲକ୍ଷଣ ବୋଲି 
କହିହେବନି | ଦୀର୍ଘକାଳ ଧରି ‘କେଶବ କୋଇଲି” ଜନସାଧାରଣଙ୍କ ମୁଖରେ ଆବୃତ୍ତ ହୋଇ 
lv୭ | ose gp. ecr 
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ଚାଲିବା ଦ୍ଵାରା ପରିବର୍ତିତ ଓ ପରିମାର୍ଜିତ ହୋଇ ବର୍ତମାନର ରୂପ ଧାରଣ କରିଛି ବୋଲି ଅବଶ୍ୟ 
କୁହାଯାଇପାରେ; ତଥାପି କୋଇଲିକୁ ଶାରଳା ମହାଭାରତଠାରୁ ପ୍ରାଚୀନତର ବୋଲି ସେ ଗ୍ରହଣ 
କରିବାକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇନାହାନ୍ତି । 

ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥଙ୍କ ମତରେ କୋଇଲିର ଚତୁର୍ଦ୍ଦଶାକ୍ଷର ବୃତ୍ତ ବର୍ତମାନ ଯୁଗର ପଦ୍ୟପରି 
ଯତିପାତ ନିୟମରେ ରଚିତ । ତାଙ୍କ ଭାଷାରେ ¬ “ ଚୌତିଶା ଲେଖା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସାହିତ୍ୟର 
ସର୍ବନିମ୍ନ ସୋପାନ ।” ମାତ୍ର “କେଶବ କୋଇଲି' ଶାରଳା ମହାଭାରତର ପୂର୍ବବର୍ତୀ ନୁହେଁ । ହୁଏତ 
ଆମ ଭାଷାର ପ୍ରାଚୀନତମ ଚଉତିଶାମାନ ଏବେ ଦୁର୍ଲଭ । ତେଣୁ ଶାରଳା ଦାସ ହିଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ଆଦିକବି ବୋଲି ସେ ମତପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ନିଜ ମତ ସପକ୍ଷରେ ମହାଭାରତର ନିମ୍ପୋକ୍ତ ଲକ୍ଷଣାବନୀ 
ପ୍ରତି ସେ ଅଙ୍ଗୁଳି ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରିଛନ୍ତି | 

“ ତହିଁରେ ପ୍ରାକୃତ ଜନସୁଲଭ ବର୍ଣ୍ଣନା, ଅନ୍ଧବିଶ୍ଵାସ, ସତ୍ୟର ଅପଳାପ, ଅତିରଞ୍ଜନ, 
ଅବ୍ଯାକରଣ ପ୍ରୟୋଗ, ନିରଙ୍କୁଶତା, ଅଶ୍ଲୀଳତା ବା ଗ୍ରାମ୍ୟଭାବାଦିର ଯଥେଷ୍ଟ ପରିଚୟ ପାଇ 
ଆମ୍ଭେମାନେ ଦୃଢ଼ଭାବରେ କହିପାରୁ ଯେ, ଏହା ଆଦିମ ସାହିତ୍ୟ ଲକ୍ଷଣକ୍ରାନ୍ତ ।” 1୪୮ 
ବାଲ୍ୟ"ଶିକ୍ଷା ଓ କବିତ୍ : 

ଚତୁର୍ଥ ପରିଛେଦ “ବାଲ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଏବଂ କବିତ୍ବର ସୁରଜ ' । ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ ଶିକ୍ଷାର ବ୍ୟବସ୍ଥା 
କିପରି ଥୁଲା ତାହା ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଭାବେ ଶ୍ରୀ ରଥ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ପ୍ରାଚୀନକାଳରେ ଏ 
ଦେଶରେ ବିଦ୍ୟାଳୟ ନଥୁଲା । ଏକତ୍ର ବହୁ ଛାତ୍ରଙ୍କୁ ନେଇ ଶିକ୍ଷାଦାନ କରିବାର ବ୍ଯବସ୍ଥା 
ସେତେବେଳେ ଆରମ୍ଭ ହୋଇନଥଲା । ଯାହାକିଛି ଶିକ୍ଷାଦାନର ବ୍ଯବସ୍ଥା ତକ୍ରାଳୀନ ସମାଜରେ 
ଥିଲା, ତାହା କେବଳ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ହିଁ ହେଉଥିଲା ! “ ତେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ରଚନାରେ 
ସାହାଯ୍ୟ ପାଇଁ କୌଣସି ପୁସ୍ତକ ନଥୁଲା ” ୪୯୮ 

ଶାରଳା ଦାସ କେବେ ବର୍ଣଶିକ୍ଷା ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲେ ଏବଂ କେତେଦୂର ପର୍ଯନ୍ତ ଶିକ୍ଷାଲାଭ 
କରିଥୁଲେ ତାହା ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଭାବେ ଜାଣିବାର ଉପାୟ ନାହିଁ ଦୋଲି ପଣ୍ଡିତ ରଥ କହିଛନ୍ତି । ତେବେ 
ଅନୁମିତ ହୁଏ ଯେ ସେ ଶିକ୍ଷାଦ୍ଵାରା ଲେଖୁପଢ଼ି ପାରିବାର କ୍ଷମତା ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଥିଲେ | କୃଷିକର୍ମରେ 
ଶାରଳାଙ୍କର ଜୀବନର ସାରଭାଗ ଅତିବାହିତ ହୋଇଥଲା ! ଅତିକ୍ରାନ୍ତ ବୟସରେ ତାଙ୍କ ଜୀବନର 
ମାର୍ଗ ଅଭୁତ ଭାବରେ ପରିବର୍ତିତ ହୋଇଥିଲା | ଏହି ପରିବର୍ତନ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏକାଧୂକ କିମ୍ବଦଂତୀ 
ଶୁଣାଯାଏ । ତନ୍ମଧ୍ୟରୁ ଗୋଟିଏ କିମ୍ବଦଂନ୍ତୀ ନିମ୍ପପ୍ରକାର ! 

ଶାରଳାଙ୍କ ପିତାଙ୍କର ଏକାଧୂକ ସନ୍ତାନ ଥଲେ । ସନ୍ଧ୍ୟାବେଳେ ପୁଅମାନଙ୍କ ପାଖରେ 
ବସାଇ ପିତା ମହାଭାରତର କାହାଣୀ ଶୁଣାନ୍ି । ମଧ୍ଯେ ମଧ୍ଧେ ପୁତ୍ରମାନଙ୍କୁ ବର୍ଣିତ ବିଷୟ ମନେ 
ଅଛି କି' ନାହିଁ ବୋଲି ପ୍ରଶ୍ନ କରନ୍ତି । ସବୁ ପିଲାମାନେ ମନେ ରଖୁଥବା କିଛି କିଛି ଅଂଶ କହନ୍ତି, 
ମାତ୍ର ସିଦ୍ଧେଶ୍ଵର କିଛି ହେଲେ କହିପାରନ୍ତି ନାହିଁ । ତେଣୁ ପିତା ତାଙ୍କୁ କଟୁ ଭର୍ସନା କରନ୍ତି । ଏହି 


~~ 


ହେତୁ ସିବ୍ବେଶ୍ଵର ଯାଇ ଦେବୀ ଶାରଳାଙ୍କ ନିକଟରେ ଅଧ୍ୟା ପଡ଼ନ୍ତି । କିଛିଦିନ ଉତ୍ତାରୁ ଦେବୀ 


I୪୮। ଚୈବ ଥୁ 6୯୯ 
1୪୯ ଚଚୈକ ଥୁ € ୯୯ 
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ପ୍ରସନ୍ନ ହୋଇ ବର ଯାଚନ୍ତେ ସିଦ୍ଧେଶ୍ଵର କହନ୍ତି : ମୁଁ କିପରି ନିଜେ ମହାଭାରତ ରଚନା କରିପାରିବି 
ମୋତେ ସେହି ବର ଦିଅ । ଏହାଶୁଣି ଦେବୀ କହନ୍ତି : ତୁ ଖେଦା ଲେଖନୀ ଧରି କଳବଟ ମୂଳରେ 
ବସ୍‌ । ଉପରୁ ଯାହା ଶୁଭିବ ଲେଖୁଯିବୁ । ତାହାହିଁ ହେବ ତୋର ମହାଭାରତ ।! ¬ ଦେବୀଙ୍କର 
ଏବଂ ବିଧ ଆଦେଶ ପାଇ ସିଦ୍ଧେଶ୍ଵର ମହାଭାରତ ରଚନା କରନ୍ତି 

ଅନ୍ୟଏକ କିମ୍ବଦଂତୀ କହେ ଯେ ସିବଦ୍ଧେଶ୍ଵର ବିଲରେ ହଳ କରିବା ସମୟରେ କ୍ଲାନ୍ତି 
ଆସିବାରୁ ତଥା ବଳଦଦ୍ୃୟଙ୍କର ଉତ୍ସାହ ବୃଦ୍ଧି କରିବାକୁ ନିଜର କୌଣସି ପ୍ରିୟ ଚଉତିଶା ଉଚ୍ଚସ୍ଵରରେ 
ଗାଉଥୁଲେ । ଥରେ ଚଉତିଶା ଗାଉ ଗାଉ ତାଙ୍କର ପଦ ବିସ୍କରଣ ହେଲା | ଅଗତ୍ୟା ସେ ଇଷ୍ଟଦେବୀ 
ଶାରଳାଙ୍କ ଧ୍ୟାନ କଲେ । ତତ୍କ୍ଷଣାତ୍‌ ଏକ ନାରୀମୂର୍ତି ଆବିର୍ଦୂତା ହୋଇ କହିଲେ : ଗୀତ କାହିଁକି 
ବନ୍ଦ କଲୁ ? ତୋ” ଗୀତ ଶୁଣିବାକୁ ମୋତେ ସୁଖ ଲାଗେ | ତୁ ଗୀତ ବୋଲ୍‌, ପଦସବୁ ତୋ! ତୁଣ୍ଡକୁ 
ଆପେ ଆପେ ଆସିଯିବ । ମୋର ଇଚ୍ଛା ଯେ ତୁ ମହାଭାରତ ଲେଖୁବୁ | 

ଏହା ଉତ୍ତାରୁ ଉକ୍ତ ନାରୀ ମୁର୍ତିଟି ଅନ୍ତରହିତ ହୋଇଗଲେ ! ସିଵ୍ଧେଶ୍ଵର ଅତ୍ୟନ୍ତ ବିସ୍ମିତ 
ହେଲେ ଏବଂ ପୁନଶ୍ଚ ଗୀତଗାଇବାକୁ ଚେଷ୍ଟାକରି ବିନା ବିସ୍ମପରଣରେ ଗୀତ ଗାଇ ଚାଲିଲେ | ସେହି 
ଚଉତିଶାକୁ କେତେକ ' ମନାଇ ଚଉତିଶା” କହନ୍ତି । ଆଉ କେହିକେହି ଏହାକୁ ' କହ୍ନାଇ ଚଉତିଶା! 
ବୋଲି କହନ୍ତି । ଏହିଭଳି ଆଉ କେତୋଟି କିମ୍ବଦନ୍ତୀ ମଧ୍ଯ ଶୁଣାଯାଏ । 
ତଳ୍କାଳୀନ ସମାଜ : 

ପଞ୍ଚମ ପରିଚ୍ଛେଦର ନାମ “ମହାଭାରତ ରଚନାକାଳୀନ ସମାଜର ଅବସ୍ଥା ଓ ରୁଚି” । 
ପଣ୍ତିର ରଥ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆରେ ଯେତେ ପୁରାଣ ଅଛି ଶାରଳା ମହାଭାରତ ସେଗୁଡ଼ିକ 
ମଧ୍ଯରେ ସବୁଠୁ ବଡ଼ । ମହାଭାରତ -ଯୁଦ୍ଧର ଜୀବନ୍ତ ବର୍ଣନା ଲାଗି ସେ ସମୟରେ ବୋଧହୁଏ 
ଉପାଦାନ ବଡ଼ ସୁଲଭ ଥୁଲା । ସେତେବେଳେ ଗଜପତି ରାଜା କପିଳେନ୍ଦ୍ରଦେବ ଯବନଯୁଦ୍ଧ 
ପ୍ରତୀକ୍ଷାରେ ଦାକ୍ଷିଣାତ୍ୟରେ ଅବସ୍ଥାନ କରୁଥିଲେ । ସେଠାରେ ରାଜମହେନ୍ଦ୍ରୀ ଥଲା ତାଙ୍କର 
ରାଜଧାନୀ । ବାହାମଣି ରାଜ୍ୟରୁ ସମସ୍ତ ମୁସଲମାନ ଅଧ୍ବକାର ଅପସାରିତ କରିବାକୁ ସେ 
ତୈଲଙ୍ଗ ପତିଙ୍କ ସହ ମିଶି ଘୋର ଯୁଦ୍ଧ କରିଥଲେ ! ପ୍ରଥମ ଯୁଦ୍ଧରେ ସେ ପରାସ୍ତ ହୋଇଥିଲେ 
ଏବଂ ପାଞ୍ଚଲକ୍ଷ ମୁଦ୍ରାଦେଇ ଯବନଙ୍କ ସହ ସି କରିଥଲେ | ମାତ୍ର ପରବର୍ତୀ ଯୁଦ୍ଧରେ ସେ ଶତୁମାନଙ୍କୁ 
ପରାଭବ ଦେଇଥିଲେ। 

“ ସେହି ସମୟରେ ଘନଘନ ଯୁଦ୍ଧ ଓ ଜୟବାର୍ଭା ପାଇ ପ୍ରଜା ସାଧାରଣ ମହାଭାରତୀୟ ଯୁଦ୍ଧ 
କାହାଣୀକୁ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଅନୁଭବକୁ ଆଣୁଥିଲେ |” ।୫ ୦। ଧନୁତୀରର ବ୍ୟବହାର ଶିଖ୍ମ ଲୋକେ ଘରେଘରେ 
ଏହା ରଖୁଥୂଲେ ଓ ନିକଟସ୍ଥ ଜଙ୍ଗଲକୁ ଯାଇ ବାଘ ଗଣ୍ଡା ଆଦି ଶିକାର ମଧ୍ଯ କରୁଥିଲେ ।! ଏପରି 
ଅବସ୍ଥାରେ ମହାଭାରତ ଯୁଦ୍ଧ ସମସ୍ତଙ୍କ ଆଖ ଆଗରେ ନାଚୁଥବ ବୋଲି ପଣ୍ତିତ ରଥ କହିଛନ୍ତି । ସେ 
ପୁଣି କହିଛନ୍ତି ଯେ ହୁଏତ ସେତେବେଳେ ଲୋକେ ନିତ୍ୟ ଘଟିତ ବିବାଦ ବିସମ୍ବାଦରେ ମହାଭାରତର 
ଉଦାହରଣ ଅବତାରଣା କରି ସେସବୁର ମୀମାଂସା କରୁଥୁଲେ । ସଂଭବତଃ ସେ କାଳରେ 
ବୃଦ୍ଧନୁଦ୍ଧାମାନେ ମଧ୍ଯ ମହାଭାରତର କାହାଣୀକୁ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ପରିତୃପ୍ତି ଲାଗି ଗୃହମଧ୍ୟରେ ସବୁବେଳେ 
ଶୁଣାଉଥଲେ | 
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' ମହାଭାରତ” ରଚନା : 

ଷଷ୍ଠ ପରିଚ୍ଛେଦ ‘ରଚନା”ରେ ଶାରଳା ଦାସ କିଭଳି ପରିସ୍ଥିତିରେ ମହାଭାରତ ରଚନା 
କଲେ ତାହା ପଶ୍ତିତ ରଥ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ଶୈଶବରେ ଶାରଳା ପିତାଙ୍କ ମୁଖରୁ ମହାଭାରତ 
ଶୁଣିଥୂଲେ ¦ ବୟଃବୃଵ୍ି ପରେ ବ୍ରାହ୍ମଣ ପଣ୍ଡିତ ଓ ପୁରୋହିତ ମାନଙ୍କଠାରୁ ମହାଭାରତ ସମେତ 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବହୁ ପୁରାଣ ପୁନଶ୍ଚ ଶୁଣିଥିଲେ ଓ ମନେ ରଖୁଥିଲେ । ଦେବୀ ଶାରଳାଙ୍କ ସ୍ଵପ୍ପାଦେଶ କଥା 
ଉଲ୍ଲେଖ ନକରି ପଣ୍ଡିତ ରଥ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ତାଳପତ୍ରରେ ଶାରଳା ଦାସ ମହାଭାରତ ଲେଖୁଥିଲେ 
ଏବଂ ବୂଦ୍ଧନଦୀରେ ଲିଖୁତ ପତ୍ର ସବୁ ପକାଇ ଦେଉଥଲେ | ଯେଉଁ ପତ୍ରଗୁଡ଼ିକ ନଦୀ ସ୍ରୋତରେ 
ଅପସାରିତ ନହୋଇ ଉପରକୁ ଭାସି ଉଠୁଥିଲା ତାହାକୁ ଅଗ୍ରପଶ୍ଚାତ୍‌ କ୍ରମାନ୍‌ୟରେ ସଜାଇ ବାନ୍ଧିରଖୁ 
ଶେଷରେ ମହାଭାରତ ସମ୍ପୂର୍ଣ କରିଥିଲେ ବୋଲି କଥୂତ ଅଛି । 

ଶାରଳା ଦାସ ମୌଳିକ ସଂସ୍କୃତ ମହାଭାରତର କ୍ରମ ଅନୁସାରେ ନିଜ “ମହାଭାରତ! 
ରଚନା କରିନାହାନ୍ତି । ଆବାଲ୍ୟ ମହାଭାରତ ଶ୍ରବଣରୁ ଯାହାଯାହା ତାଙ୍କର ମନେଥଲା କେବଳ 
ସେଇସବୂ କଥା ଠିକେଠିକେ ଲେଖୁଯାଇଛନ୍ତି । “ ତାଙ୍କ ଗ୍ରନ୍ଧପାଠରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଜଣାଯାଏ ଯେ ସେ 
ପୁରୀ, ଭୁବନେଶ୍ବର, କୋଣାର୍କ ପ୍ରଭୃତି ତୀର୍ଥସ୍ଥାନମାନ ଭ୍ରମଣ କରି ସେହିସବୁଠାରେ ରଚନା 
କରୁଥିଲେ !” ।୫ ୧। 

ଶ୍ରୀ ରଥ କହିଛନ୍ତି ଯେ କୋଣାର୍କର ସମୁଦ୍ରବେଳାରେ ତପଶ୍ଚରଣ କରି ଶୁଦ୍ରମୁନି ଶାରଳା 
ସେହିଠାରେ ହିଁ ତାଙ୍କର “ମହାଭାରତ ' ସମାପ୍ତ କରିଥିଲେ | କଥିତ ଅଛି ଗଜପତି କପିଳେନ୍ଦ୍ର ଦେବ 
ଶାରଳାଙ୍କର ଅନନ୍ୟ କବିତ୍ୃ ଲାଗି ତାଙ୍କର ପୁରୁଣା ଉପାଧୂ “ସ୍ଵାଇଁ” ସ୍ଥାନରେ “ ପରିଡ଼ା' ଉପାଧ 
ପ୍ରଦାନ କରି ଝଙ୍କଡ଼ ଆଦି କେତେ ଖଣ୍ଡ ଜନପଦ ତାହାଙ୍କୁ ନିଷ୍କର ପ୍ରଦାନ କରିଥଲେ | 
ଜନ୍ମସ୍ାନ : 

“ ଶାରଳାରଚିତ”ର ସପ୍ତମ ପରିଚ୍ଛେଦ “ ଜନ୍ମସ୍ଥାନ? | ଆଦିକବିଙ୍କର ଜନ୍ମସ୍ଥାନ ସମ୍ପର୍କରେ 
ଏହି ପରିଚ୍ଛେଦରେ ବିସ୍ତୃତ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇଛି । ପଣ୍ତିତ ରଥଙ୍କ ମତାନୁସାରେ “ କନକାବତୀ 
ପାଟଣା (ଆଧୁନିକ ‘ କନକପୁର! ) ଗ୍ରାମ ଶାରଳାଙ୍କ ଅଗ୍ରଜ ପରଶୁରାମ ସ୍ଥାପନ କରିଥଲେ । ଦୁଇଭାଇ 
ଦୁଇଟି ଗ୍ରାମ ଅଧ୍ୂକାର କରିଥବା ଜଣାଯାଏ । କନକାବତୀ ପାଟଣା ପରଶୁରାମଙ୍କର ଅଧ୍ବକାରରେ 
ଥିଲାବେଳେ ସିବେଶ୍ଵର ଥିଲେ “ ଶାରଳ”ର ଅଧୁକର୍ତା । କନକାବତୀ ପାଟଣାର ଉତ୍ତର-ପଶ୍ଚି ମବର୍ତୀ 
ଏହି “ଶାରଳ! ଗ୍ରାମ (ଆଧୁନିକ ନାମ “ବଡ଼ ଶାରୋଳ!' ) କବିଙ୍କର ଜନ୍ମସ୍ଥାନ । ଦେବୀ ଶାରଳା 
ପ୍ରଥମେ ଏହିଠାରେ ପୂଜିତା ହେଉଥିଲେ ! ଏଠାରେ ଜନ୍ମ ହୋଇଥଲେ ସୁଦ୍ଧା କବିଙ୍କ ଜୀବନର 
ଶେଷଭାଗ କନକପୁରର ପ୍ରାୟ ଏକକୋଶ ଦୂରସ୍ଥ ତେନୁଳିଆପଦା ଗ୍ରାମରେ ଅତିବାହିତ ହୋଇଥଲା | 
ଏ ସମ୍ପର୍କରେ ସ୍ଥାନୀୟ ଲୋକଙ୍କ ମୁହଁରୁ ଶୁଣାଯାଏ ଯେ ଶୁଦ୍ରମୁନିଙ୍କର ଶାରୋଳରେ ଅବସ୍କାନ 
କାଳରେ କୁଜଙ୍ଗ ଅଞ୍ଚଳର ଦୂଷ୍ଟଲୋକେ ଆଖପାଖ ଗ୍ରାମ ପର୍ଯନ୍ତ ଆସି ନାନା ଉତ୍ପାତ ଓ ଲୁଣ୍ଡନ 
କରୁଥିଲେ । ସେସବୁ ଅଞ୍ଚଳ ସେତେବେଳେ ଜଙ୍ଗଲରେ ପରିପୂର୍ଣ ଥଲା । ଦୁଷ୍ଟଲୋକଙ୍କ ଉକ୍ତ 
ଅତ୍ୟାଚାର ନିବାରଣ ଲାଗି ଶାରଳା ଦାସ ନିଜ ଗ୍ରାମ ତ୍ୟାଗ କରି ଜଙ୍ଗଲ ମଧ୍ଯସ୍ଥିତ ରାହାମା ଠାରେ 
ଆସି ଅବସ୍ଥାନ କରିଥଲେ । 
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କିଛିକାଳ ପରେ ଦେବୀ ଥରେ ଶାରଳା ଦାସଙ୍କୁ ସ୍ଵପ୍ପାଦେଶ କଲେ : ତୁ ଏଠାରେ ରହିଲେ 
ମୋତେ ମଧ୍ୟ ସଙ୍ଗରେ ନେଇଆ । ତୁ ପଛକୁ ନଚାହିଁ ଆଗେ ଆଗେ ଚାଲିବୁ । ଯେଉଁଠି ଗୋଟିଏ 
ସଞ୍ଚାଣକୁ ବକ ମାଡ଼ି ବସିଥିବା ଦେଖୁବୁ ସେଇଠାରେ ଗୁହନିର୍ମାଣ କରିବୁ । ତଦନୁଯାୟୀ ଶାରଳା 
ଦାସ ଯାଉଯାଉ ଏକ ସ୍ଥାନରେ ସଞ୍ଚାଣକୁ ବକ ଧରିଥବାର ଦେଖୁ ପଛକୁ ଚାହିଁଲାବେଳକୁ ଦେବୀ 
ଅନ୍ତର୍ବାନ ହୋଇଗଲେ । ସେଇଠାରେ ସେ ଗୃହ ଓ ମନ୍ଦିର ନିର୍ମାଣ କଲେ । ସେଇସ୍ଥାନ ଏବେ 
' ଉଆସଡ଼ିହ” ନାମରେ ପରିଚିତ ! ଏବେ ଏହା ତେନ୍ତୁଳିଆରେ ଅବସ୍ପିତ । ସେତେବେଳେ ସେଠାରେ 
ଲୋକାଳୟ ନଥୁଲା । କେବଳ ବଡ଼ ପଡ଼ିଆଟିଏ ଥଲା । ଦେବୀଙ୍କୁ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରି ଶାରଳା ଦାସ ନିଜେ 
ସେଠାରେ ଅବସ୍ଥାନ କରିବା ଉତ୍ତାରୁ କ୍ରମଶଃ ସେଠି ଲୋକ ବସତି ଗଢ଼ି ଉଠିଥୁଲା ! 

ସମ୍ଭବତଃ ସେଠାରେ ଅନେକ ତେନ୍ତୁଳିଗଛ ଥିବାରୁ ଅଥବା ସ୍ଥାନଟି ତେନ୍ତୁଳି ବ୍ୟବସାୟର 
କେନ୍ଦ୍ରସ୍ଥଳ ଥିବାରୁ ପରେ ସେ ସ୍ଥାନର ନାମ ˆ ତେନୁଳିଆପଦା” ହୋଇଛି | “ ହୁଏତ ଅଧ୍ଷ୍ଠିତ ସ୍ଥାନ 
 ଶରଳ”ର ନାମାନୁସାରେ ଦେବୀଙ୍କ ନାମ ଶାରଳା ହୋଇଛି ।” ।୫ ୨! ‘ଶରଳ' ଓ ‘ଶାରଳ” ଭଳି 
ଦୁଇଟି ନାମ ଲେଖକ ଶ୍ରୀ ରଥ ବ୍ୟବହାର କରିଛନ୍ତି । 

ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲ ମିତ୍ରଙ୍କ ‘Antiquities ଠ† Orissa’ ଗନ୍ଧରେ ଓଡ଼ିଶାର ମନ୍ଦିରମାନଙ୍କର 
ବର୍ଣନା ଅଛି, କିନୁ ଶାରଳା ମିର କଥା ନାହିଁ ବୋଲି ମୁତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ଏହାର 
କାରଣ ଦର୍ଶାଇ ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ବହୁକାଳ ପୂର୍ବରୁ ମନ୍ଦିରଟି ବିଲୁପ୍ତ ହୋଇଯାଇଛି । ପରଶୁରାମ 
ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କନକପୁର ଗ୍ରାମରେ ସମ୍ଭବତଃ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ କୁଜଙ୍ଗ ରାଜା ନୂତନ ମନ୍ଦିର ନିର୍ମାଣ 
କଲେ। 

ଅଷ୍ଟମ ପରିଚ୍ଛେଦର ଶୀର୍ଷକ “ କବିଙ୍କ ଦେହତ୍ୟାଗ ଓ ଧର୍ମବିଶ୍ଵାସ” ¦ ଶାରଳା ଦାସ “ ବାଗର୍ଥ 
ଲାଭ ନିମିତ୍ତ ଉତ୍କଳ ଶାରଦା ଶାରଳାଙ୍କୁ ଯେପରି ଧ୍ୟାନ କରୁଥିଲେ ଇହ ସଂସାରରୁ ମୁକ୍ତି ଲାଭ 
ନିମିତ୍ତ ସେହିପରି ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କୁ ସର୍ବଦା ଧ୍ୟାନ କରୁଥିଲେ !” 1୫୩ 

ଦେବୀ ଶାରଳାଙ୍କ ସେବାରେ କବିଙ୍କ ଜୀବନର ଅଧୁକାଂଶ ଭାଗ ଅତିବାହିତ ହୋଇଥଲେ 
ହେଁ ସେ ସମସ୍ତ ହିନ୍ଦୁ ଦେବଦେବୀଙ୍କ ପ୍ରତି ଭକ୍ତିମାନ୍‌ ଥଲେ ! ଜୀବନର ଅନ୍ତିମ ଭାଗରେ ବୃଦ୍ଧନଦୀ 
ତୀରରେ ଏକ ଆଶ୍ରମ ନିର୍ମାଣ କରି କବି ସେଠାରେ ଧ୍ୟାନ ଧାରଣାରେ ଦିନ କାଟୁଥିଲେ । 
ସେତେବେଳେ ଲୋକେ ତାଙ୍କୁ ମୁନି ଗୋସେଇଁ” ବୋଲି ଡାକୁଥିଲେ । ବର୍ଭମାନ ଏହି ଆଶ୍ରମଟି 
ମୁନି ଗୋସେଇଁ ମଠ” ନାମରେ ପରିଚିତ । ପୁରୀ ଯାଇ କବି ଜଗନ୍ନାଥ ଦର୍ଶନ କରି ଆପଣା 
ହୃଦୟ ଶୀତଳ କରିଥୁଲେ ବୋଲି ଜଣାଯାଏ । ଏକଦା ମାଘ ସପ୍ତମୀରେ ସେ କୋଣାର୍କ ଯତ୍ରା 
କରିଥଲେ ଓ ସେହିଦିନଟି ତାଙ୍କର ପ୍ରିୟ ଦିବସ ଥଲା । ସମ୍ଭବତଃ ସେହି ଦିବସରେ ହିଁ କବିଙ୍କର 
ମହାଯାତ୍ରା ସଂପନ୍ନ ହୋଇଥିଲା । ପଶ୍ଡିତ ରଥଙ୍କ ମତରେ ହୁଏତ ତାଙ୍କର ଶବଦାହ ହୋଇନଥୁଲା । 
ଶାରଳା ଦାସ ପ୍ରାୟତବ୍ରହ୍ମଜ୍ଞାନୀ ଥିବାରୁ ମୁନି ଗୋସେଇଁ ମଠ ନିକଟରେ ତାଙ୍କୁ ସମାଧସ୍ଥ 
କରାଯାଇଥିଲା | ଏବେ ମଧ୍ଯ ମାଘ ସପ୍ତମୀରେ ମଠରେ ଏକ ମହୋସ୍ସବ ହୁଏ | ଏବେ ସୁଦ୍ଧା 
ସେଠାରେ କବିଙ୍କ ସାମାଧ୍ବର ଭଗ୍ନାବଶେଷ ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ । 


1୫୨! ଚକା ଥୁ ୨୧୭ 
1&୩! ଚକ ଥୁ ୬୧୯ 
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ନବମ ଅଧ୍ୟାୟ ହେଉଛି “ କବିଙ୍କର ବଂଶଧର! । ପଣ୍ଡିତ ରଥ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଶାରଳା ଦାସ 
ଆଜନ୍ସ ବୈରାଗୀ ନଥଲେ । “ମହାଭାରତର ରଚନା ପୂର୍ବରୁ କବି ଗୁହତ୍ୟାଗୀ ହୋଇ ସନ୍ନ୍ୟାସ 
ଗ୍ରହଣ କରିଥୁଲେ ! କିନ୍ତୁ ଗୃହସ୍ଥ ଥବା ସମୟରେ ହୁଏତ ତାଙ୍କର ବିବାହ ହୋଇଥଲା । ସ୍ଥାନୀୟ 
କେହି କେହି ଲୋକ କହନ୍ତି ଶାରଳାଙ୍କ ପୁତ୍ରର ନାମ ଘନ ପରିଡ଼ା । ପିତାଙ୍କ ନାମରେ ଘନ ପରିଡ଼ା 
ତଦାନୀଂତନ ସମାଜଦ୍ଵାରା ଯଥେଷ୍ଟ ସମ୍ମାନିତ ହୋଇ ପରିଡ଼ା ଗୋଷ୍ଠୀରେ ସାମନ୍ତ ରୂପେ ପୂଜା 
ପାଉଥୂଲେ । କିନ୍ତୁ ପଣ୍ତିତ ରଥ କବିଙ୍କର ଜଣେ ବଂଶଧର ମୁଖରୁ ଏକ ଶ୍ଲୋକ ଶୁଣି ଅନୁମାନ କରନ୍ତି 
ପ୍ରକୃତରେ ଶାରଳାଙ୍କ ପୁତ୍ରର ନାମ ଶ୍ରୀଧର । ଶ୍ରୀଧରଙ୍କ ପୁତ୍ରର ନାମ ମଣି ଓ ମଣିଙ୍କ ପୁତ୍ର ପରଶୁରାମ । 
ପରଶୁରାମଙ୍କର ଦୂଇ ପତ୍ନୀ ଥିଲେ । ପ୍ରଥମ ଗର୍ଭଜାତର ନାମ ଅର୍ୁନ | ଏହାଙ୍କ ପରବର୍ତୀ ଉତ୍ତରାଧୁକାରୀଙ୍କ 
ନାମ ଜଣାଯାଏ ନାହିଁ । 

ସୁପ୍ରସିଦ୍ଧ ଭ୍ୟୁମଧୂକାରୀ ହଳଧର ସାମନ୍ତରାୟ ମହାପାତ୍ର କବିଙ୍କର ସପ୍ତମ ବା ଅଷ୍ଟମ 
ବଂଶଧର ହେବେ ବୋଲି ପଣ୍ଡିତ ରଥ ଅନୁମାନ କରନ୍ତି । ଗଜପତି ଅନଙ୍ଗ ଭୀମଦେବଙ୍କ ରାଜତ୍ଵ 
କାଳରେ “ ସାମନ୍ତରାୟ” ମହାପାତ୍ର ' ପ୍ରଭୁତି ଉପାଧଵ ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ । କେବଳ ସଂଭ୍ରାନ୍ତ ବ୍ୟକ୍ତିମାନେ ହିଁ 
ଏହିସବୁ ଉପାଧୂ ଲାଭ କରୁଥିଲେ । ଶାରଳା ଦାସଙ୍କ ବଂଶଧରମାନଙ୍କ ମୂଳ “ପରିଡ଼ା” ପଦବୀ 
ଏବେ ' ପରିଜା'ରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି । ହଳଧରଙ୍କ ପରେ “ସାମନ୍ତରାୟ” ପ୍ରଭୃତି ରାଜକୀୟ 
ଉପାଧୂ କବିଙ୍କର ଆଉ କେହି ବଂଶଧର ପାଇନଥଲେ । କବିଙ୍କ ଗୋତ୍ରର କେତେକ ବିଶିଷ୍ଠ ବ୍ୟକ୍ତି 
ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ନିଜ ନିଜର ଉପାଧୂ ପରିବର୍ତନ କରି ଚୌଧୁରୀ “ମଙ୍ଗରାଜ” ପ୍ରଭୁତି କରିଛନ୍ତି । 
ଏହି ଚୌଧୁରୀ ଓ ମଙ୍ଗରାଜମାନେ ତେନ୍ୁଳିଆପଦା ପ୍ରଗଣାର ପରିସର ମଧ୍ଯରେ ବାସ କରୁଛନ୍ତି । 
ଏମାନେ ଶାରଳା ଦାସଙ୍କୁ ଆପଣାର ପୂର୍ବପୁରୁଷ ରୂପେ ପୂଜା କରନ୍ତି । ଶ୍ରାବ୍ଧାଦିରେ କୁଳଶ୍ରେଷ୍ଠ 
ଶାରଳା ଦାସଙ୍କ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ପିଣ୍ଡ ଦିଅନ୍ତି । 
ମହାଭାରତ ସମାଲୋଚନା : 

ଏହାପରେ ପସଶ୍ଚିତ ମୂତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ଶାରଳାଙ୍କ ମହାଭାରତ” ମହାକାବ୍ୟର ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି ! 
ଉତ୍କଳର ଗ୍ରାମେ ଗ୍ରାମେ ପରିଚିତ “ମହାଭାରତ ସଂପୂର୍ଣ ଭାବେ ସଂସ୍କୃତ ମହାଭାରତର ପର୍ବାନୁକ୍ରମରେ 
ଲିଖଲତ ହୋଇନାହିଁ । ଏହା ମଧ୍ଯ ବ୍ୟାସଦେବ କୃତ ' ମହାଭାରତର ଅନୁବାଦ ନୁହେଁ । ଶାରଳାଙ୍କ 
ମୌଳିକତା ତାଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ମହାଭାରତର ଛତ୍ରେ ଛତ୍ରେ ପ୍ରକଟିତ ହୋଇଛି ! 

ସଂସ୍କୃତ ମହାଭାରତର ଆଦିପର୍ବକୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଶାରଳା ଦାସ “ ଆଦିପର୍ବ” ଓ ମଧ୍ଯପର୍ବ” 
ଏହିପରି ଦୁଇଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । ସଂସ୍କୃତ ମହାଭାରତର “ ସୌପ୍ତିକ ପର୍ବ”ଂରୁ କେବଳ 
ଏଷିକ ପର୍ବର ଘଟନା ନେଇ କବି “ କାଇଁଶିକା ପର୍ବ” ରଚନା “କରିଛନ୍ତି । ସଂସ୍କୃତର ସର୍ବାପେକ୍ଷା 
ବୃହତ୍‌ ' ଶାନ୍ତିପର୍ବ?ଟି କବି ମାତ୍ର ଏକ ଅଧ୍ୟାୟରେ ଶେଷ କରିଛନ୍ତି । ' ଅନୁଶାସନ ପର୍ବ” ଓଡ଼ିଆରେ 
ଆଦୌ ନାହିଁ। ଅଶ୍ବମେଧ ପର୍ବ” ଓଡ଼ିଆରେ  ଆଶ୍ରମିକ ପର୍ବ”ର ପୂର୍ବବର୍ତୀ ନହୋଇ ପରବର୍ତୀ 
ହୋଇଛି । ଏହି କ୍ରମଭଙ୍ଗ କବିଙ୍କର ନୁହେଁ ' ପ୍ରକାଶକଙ୍କର ବୋଲି ପଣ୍ତିତ ରଥ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । 
* ମହାପ୍ରସ୍ଥାନିକ ପର୍ବ” ମଧ୍ୟ ଓଡ଼ିଆରେ ନାହିଁ । 


Digitized by srujanika@gmail.com 


୨୨୨ 


ଶାରଳା ଦାସଙ୍କ ‘ମହାଭାରତର ଭାଷା ଓ ଭାବ ବିଷୟରେ ଆଲୋଚନା କରି ପଶ୍ତିତ ରଥ 
କହିଛନ୍ତି ¬ “ ସେ ଭାଷା ବହୁ ଶତ ବର୍ଷ ପୂର୍ବର ହେଲେ ହେଁ ଅନେକ ସ୍ଥଳରେ ଅବିକଳ ଆଧୁନିକ 
ଭାଷା ପ୍ରାୟ ଜଣାଯାଏ !” ।୫ ୪/ ଏହାର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ପଶ୍ିତ ରଥ ଏକାଧୁୂକ ଦୀର୍ଘ ଉ୍ଧତି ସହ ପ୍ରଦର୍ଶନ 
କରିଛନ୍ତି | 

* ଭଲ କରି ଦେଖ ମୋର ଭାଇ ମୁଖ ଗୋଟି 
ଗୁଣବନ୍ତ ପୁରୁଷ ଏ ଅଟେ ଧାର୍ଇରାଷ୍ଟୀ ।” (କର୍ଣ୍ଣପର୍ବ) 

“ ଯେଉଁମାନେ ସ୍ବର୍ଗୀୟ ରାୟକବିଙ୍କର ବେଣୀସଂହାର ପାଠକରି ଅଛନ୍ତି ସେମାନେ କର୍ଣ୍ଣପର୍ବର 
ଏହି ଅଂଶ ଦେଖ୍ମଲେ ମନେ କରିବେ ଯେ, ପ୍ରାୟ ଏକା ଭାଷୀ, ଏକା ଭାବ ଏବଂ ଏକା ଚିତ୍ର ।” 
୫୫୮ 

 ଭୀମକୁ ବସାଇ ଖୁଆଇଲ ବିଷ ଲଡ଼ୁ 
ଖାଇ ବିଷ ମରିଲା ତୁମ୍ଭର ଧର୍ବ ପଡ଼ୁ ।” ( କର୍ଣପର୍ବ) 

କର୍ଣ୍ଣପର୍ବରୁ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ପଦ ସମେତ ଆଉ ପାଞ୍ଚଟି ପଦ ଉଦ୍ଧାର କରି ଭକ୍ତକବି ମଧୁସୂଦନଙ୍କ 
' ବର୍ଣବୋଧ”ରେ ଏହାର ଆଭାସ ଲକ୍ଷିତ ହୁଏ ବୋଲି ପଶ୍ଡିତ ରଥ କହିଛନ୍ତି ।  ସ୍ଵର୍ଗାରୋହଣ 
ପର୍ବ”ରୁ ଦଶଟି ପଦ ଉଦ୍ଧାର କରି (ସହଦେବଙ୍କ ଉକ୍ତି) ରାଧାନାଥଙ୍କ ' ମହାଯାତ୍ରାଂରେ ଅଗ୍ରିଙ୍କର 
ଭବିଷ୍ୟତ ବାଣୀ ସହ ତାହାର ସାମ୍ୟ ପଶ୍ତିତ ରଥ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଛନ୍ତି । “ ଅନେକ ସ୍ଥଳରେ କବିଙ୍କର 
ଉପମାଗୁଡ଼ିକ ବଡ଼ ସୁସଙ୍ଗତ” ବୋଲି ସେ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି। 

' ମହାଭାରତର ଚରିତ୍ର ଚିତ୍ରଣ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କହିବାକୁ ଯାଇ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ 
ବୀର ଚଚରିତ୍ର ଚିତ୍ରଣରେ କବି ଖୁବ୍‌ ସିବ୍ଧହସ୍ତ । ବର୍ଣନା ହୁଏତ ଅଲୌକିକ ଓ ଅତିଶୟୋଣକ୍ତି ବହୁଳ, 
ମାତ୍ର ବୀରମାନଙ୍କର ବୀରଧର୍ମର କେଉଁଠି ଖର୍ବତା ସମ୍ପାଦିତ ହୋଇନାହିଁ । 

“ଶର ମାରନ୍ତି ଯେସନ ବରଷଇ ପାଣି 
ଝଲକଇ ଅସ୍ତ ବିଜୁଳିର ତେଜ ଜିଣି । 
ସମସ୍ତଙ୍କ ଅଙ୍ଗରୁ ରୁଧ୍ଵର ବୃଷ୍ଟି ହେଲା 
ପଳାଶ ଗଛ ଜି ଫୁଲେ ମଶ୍ଡିତ ହୋଇଲା ।” 

କୃଷ୍ଣଙ୍କୁ ସ୍ଥଳେ ସ୍ଥଳେ ଅତି କୁଟିଳ ଓ କୂଚକ୍ରୀଭାବେ କବି ଚିତ୍ରଣ କରିଛନ୍ତି । ଦ୍ରୌପଦୀ 
ସ୍ଥାନେ ସ୍ଥାନେ ପରପୁରୁଷରତା କାମୁକୀ ସ୍ତ୍ରୀ ଭାବେ ଚିତ୍ରିତା ହୋଇଛନ୍ତି । ରାକ୍ଷସ ରାକ୍ଷସୀ ଚରିତ୍ର 
ଚମନ୍ମାର ଭାବରେ କବିଙ୍କ ଲେଖନୀରେ ରୂପାୟିତ ହୋଇଛନ୍ତି । ମାତ୍ର “ ନାରୀ ଚରିତ୍ର ଉନ୍ନୀଳନରେ 
କବିଙ୍କର ଲେଖନୀ ଏକାନ୍ତ ମଳିନ ।” ।୫୬ 

ଶେଷରେ ପଣ୍ତିତ ରଥ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ଶାରଳା ମହାଭାରତରେ ମହାଭାରତୀୟ ମହାବିଷୟ 
ବ୍ୟତୀତ ଉତ୍କଳର କେତେକ ମୌଳିକ ଚିତ୍ର ସଂଯୋଜିତ ହୋଇଛି । ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଅବଲମ୍ବନ କରି 
ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ କରାଯାଇପାରେ । 


18୫୪୮ ଚି gg. ୬୩୬୨ 
18୫1 ଚେକ ଥୁ ୬୩୩ 
1୫୬1 ଚିତ ଥୁ ୬୩୬ 
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ଉତ୍କଳର ଆଦିକବି ଶୁଦ୍ରମୁନି ଶାରଳା ଦାସଙ୍କ ଜୀବନୀ ଯେପରି ବିସ୍ପୃତ ଭାବେ ପଣ୍ତିତ 
ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥ ସଂକଳନ କରିଛନ୍ତି ସେଥରୁ ତାଙ୍କର ଗଭୀର ଅନୁସନ୍ଧିସସା ଓ ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ ଅଧ୍ୟବସାୟ 
ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁମିତ ହୁଏ । ମହାଭାରତର ଆଲୋଚନାରେ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର ତୁଳନାମ୍ବକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ପରିଗ୍ରହଣ 
ଏ ଦିଗରେ ଏକ ପଥ୍ୂକୃତ ପଦକ୍ଷେପ । ସଚେତନ ଓ ସୁନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଭାବେ ତୁଳନାମ୍ବକ ଆଲୋଚନା 
ଦ୍ଵାରା ସମ୍ପକ୍ତ ଲେଖକଙ୍କର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିବାରେ ପଶ୍ଡିତ ରଥ ପ୍ରଥମ ଆଲୋଚକ । ତାଙ୍କର 
ଭାଷା ମାର୍ଜିତ ଓ ବଳିଷ୍ଠ ତାହାର ଆଧୁନିକତା ତଥା ରୁଚିପୂର୍ଣ ଗାମ୍ଭୀର୍ଯ ଏବଂ ସର୍ବୋପରି ତାଙ୍କର 
ଭାବପ୍ରକାଶର ପରିଚ୍ଛନ୍ନତା ବେଶ୍‌ ପ୍ରଶଂସନୀୟ । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସଂକଳନରେ ପସ୍ଚିତ 
ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥଙ୍କର ଏବଂବିଧ ଅବଦାନ ଏକାନ୍ତ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ । 
' କର୍ମଯୋଗୀ ଗୌରୀଶଙ୍କର! 

ପଶ୍ତିତ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥଙ୍କର ଶୀର୍ଷକ ପୁସ୍ତକଟି ୧୯ ୨୫ ମସିହାରେ ଶ୍ରୀ ବିଶ୍ଵନାଥ କରଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରା ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା । ଏହାର ମୁଦ୍ରଣ ଚାଲିଥିବା ସମୟରେ ହିଁ ୧୯ ୨ ୪ ମସିହାରେ ପଣ୍ତିତ 
ରଥଙ୍କର ଦେହାନ୍ତ ହୁଏ । ପୁସ୍ତକାକାରରେ ପ୍ରକାଶିତ ହେବା ପୂର୍ବରୁ ପ୍ରଥମେ ଏହା “ କର୍ମବୀର 
ଗୌରୀଶଙ୍କର ' ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧ ରୂପରେ “ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟଂର ୧୯ ଶ ଭାଗ ୯ମ ସଂଖ୍ୟା (ଡିସେମ୍ବର 
୧୯ ୧ ୫)ରୁ ଧାରାବାହିକ ଭାବେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥିଲା । 

କର୍ମଯୋଗୀ ଗୌରୀଶଙ୍କର ରାୟ ( ୧୮୩୮-୧୯ ୨୪) ଙ୍କର ଜୀବନାଲେଖ୍ୟର ବିସ୍ତୃତ 
ବିବରଣୀ ସହ ତାଙ୍କର ସାହିତ୍ୟ ସାଧନାର ଚର୍ଚା ଏହି ଗ୍ରନ୍ନର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ । ଗ୍ରନ୍ଧଟି ସମୁଦାୟ ୧ ୫ଟି 
ପରିଚ୍ଛେଦରେ ବିଭକ୍ତ 

ଉକ୍ତ ରଚନାରେ ଗୌରୀଶଙ୍କରଙ୍କର ଜୀବନୀ ସହିତ ଓଡ଼ିଶାର ତକ୍ରାଳୀନ ପାରିପାର୍ଶ୍ବିକ 
ଅବସ୍ଥାର ଏକ ନିଖୁଣ ଚିତ୍ର ପ୍ରଦତ୍ତ । ଗୌରୀଶଙ୍କର ଥିଲେ ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଓଡ଼ିଶାର ଜଣେ 
ଜାତୀୟତାବାଦୀ, ସଂସ୍କୃତି ସଚେତନ ବିଶିଷ୍ଟ ବୂବ୍ଧିଜୀବୀ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଭାଷୀ ସମସ୍ତ ଅଞ୍ଚଳକୁ 
ଏକତ୍ରିତ କରିବାଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଓଡ଼ିଶାରେ ମୁଦ୍ରଣଯନ୍ଧ୍ରର ପ୍ରତିଷ୍ଠା, ସମ୍ବାଦପତ୍ର ପ୍ରକାଶନ, ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ସୁରକ୍ଷା, ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଗୌରବ ପ୍ରତିଷ୍ଠା, ଓଡ଼ିଆ ପୁସ୍ତକମାନଙ୍କର ବ୍ୟାପକ ସମୀକ୍ଷା ଓ 
ସମାଲୋଚନା ¬ ଏହି ସମସ୍ତ ତାପ୍ରର୍ଯପୂର୍ଣ ଜାତୀୟ କର୍ତବ୍ୟ ସମ୍ପାଦନରେ ସେ ଥୁଲେ ଅଗ୍ରଣୀ | 
“ଉତ୍କଳ ଦୀପିକାଂର ସୁଯୋଗ୍ୟ ସମ୍ପାଦକ ଭାବରେ ତାଙ୍କର ଆଜୀବନ ମହାର୍ଘ ଅବଦାନ ଏବଂ 
କଟକ ପ୍ରିଣ୍ିଂ କମ୍ପାନୀ ପ୍ରତିଷ୍ଠାରେ ତାଙ୍କର ଭୂମିକା ଏକାନ୍ତ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ! ତେଣୁ ଏଭଳି ଜଣେ 
ମନୀଷୀଙ୍କର ଜୀବନୀ ରଚନା କରି ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥ ଓଡ଼ିଶାର ତନ୍କାଳୀନ ସାମାଜିକ, ସାଂସ୍କୃତିକ ତଥା 
ସାରସ୍ବତ ପରିସ୍ଥିତିର ଏକ କୃତିତଵପୂର୍ଣ ଏତିହାସିକ ଚିତ୍ର ପ୍ରଦାନ କରିଯାଇଛନ୍ତି । ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ' କର୍ମଯୋଗୀ 
ଗୌରୀଶଙ୍କର ' ପୁସ୍ତକଟିର ତାପ୍ୂର୍ଯ ବିଚାର୍ଯ । 

ପ୍ରଥମ ପରିଛେଦରେ ଗୌରୀଶଙ୍କରଙ୍କର ଜନ୍ମର ବଂଶ ପରିଚୟ ଏବଂ ବାଲ୍ଯଶିକ୍ଷା 
ସମ୍ପର୍କରେ ଲେଖକ ଆଲୋକପାତ କରିଛନ୍ତି । ଗୌରୀଶଙ୍କରଙ୍କର ପୂର୍ବକ ମାନେ ବଙ୍ଗର ଦକ୍ଷିଣ 
ରାଢ଼ୀୟ କାୟସ୍ଥ । ବଙ୍ଗାଳୀଙ୍କର ଓଡ଼ିଶାକୁ ଆଗମନର ତିନୋଟି କାରଣ ନିହିତ ବୋଲି ପଣ୍ତିତ 
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ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ୧. ଷୋଡ଼ଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ବଙ୍ଗୀୟ ମାନଙ୍କର ଉପନିବେଶ 
ସ୍ଥାପନର ଉପକ୍ରମ ହୋଇଛି । ଏହି ଶତାବ୍ଦୀରେ ଗଜପତି ପ୍ରତାପରୁଦ୍ରଦେବଙ୍କ ରାଜତ୍ଵକାଳରେ 
ମହାପୁରୁଷ ଶ୍ରୀ ଚୈତନ୍ଯଦେବ ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ଧାମ ପୁରୀକୁ ଆସି ବହୁବର୍ଷ ରହିଥିଲେ । ତାଙ୍କ 
ସହାଗତ ଅନେକ ବୈଷ୍ଣବ ଏ ଦେଶରେ ବହୁକାଳ ରହି କ୍ରମେ ସ୍ଥାୟୀ ଅଧବାସୀ ହୋଇଛନ୍ତି । 
୨ . ସେମାନଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ ଅନେକେ ଜଗନ୍ନାଥ ଦର୍ଶନ ଲାଳସାରେ ଏ ଦେଶକୁ ଆସି ଏହାକୁ ଆପଣାର 
ସ୍ଥାୟୀ ବାସଦୂମି ସ୍ଵୀକାର କରି ନେଇଛନ୍ତି । ୩. ଉକ୍ତ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଓଡ଼ିଶା ମୋଗଲ ଶାସନାଧୀନ 
ହୁଏ । ବଙ୍ଗର ଶୀସନକର୍ତା ତୋଡ଼ରମଲ୍ଲଙ୍କ କର୍ରୁତ୍ଵରେ ଯେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଶାରେ ପ୍ରଥମେ ରାଜସ୍ଵ 
ବନ୍ଦୋବସ୍ତ ହେଲା ସେତେବେଳେ ବଙ୍ଗଦେଶରୁ ବହୁ କର୍ମଚାରୀ ଏ ଦେଶକୁ ରାଜକାର୍ଯରେ ଆସିଥିଲେ 
ଏବଂ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କେତେକ ଏଠାରେ ବସତି ସ୍ଥାପନ କରି ରହିଯାଇଥିଲେ | ଏହି ତୃତୀୟୋକ୍ତ 
କାରଣରୁ ସେ ସମୟରେ ବର୍ଵମାନରୁ ରାୟ ବଂଶ ଓଡ଼ିଶାକୁ ଆସିଥିଲେ । ଏହି ବଂଶର ବାସସ୍ଥାନ 
କଟକ କିଲ୍ଲା ଅନ୍ତର୍ଗତ ଅସୁରେଶ୍ବର ପ୍ରଗଣାର  ଦୀକ୍ଷିତପଡ଼ା' ଗ୍ରାମ | 

ଶ୍ରୀ ସଦାଶିବ ପ୍ରସାଦ ରାୟଙ୍କର ଚାରିପୁତ୍ରଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଗୌରୀଶଙ୍କର ଜ୍ୟେଷ୍ଠ ଏବଂ ନାଟ୍ୟକାର- 
ଉଓପନ୍ୟାସିକ ରାମଶଙ୍କର ରାୟ ଥଲେ କନିଷ୍ଠ । ୧୮୩୮ ମସିହା ଜୁଲାଇ ମାସରେ ଗୌରୀଶଙ୍କରଙ୍କର 
ଜନ୍ମ । ଠିକ୍‌ ଏହି ସମୟରେ ବଙ୍ଗଳାର ୨ ୪ ପ୍ରଗଣାର କାଣ୍ଟାଲ୍‌ପଡ଼ା ଗ୍ରାମରେ ବଙ୍ଗ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ରାଟ୍‌ 
ବଙ୍ଗିମ୍‌ ଚନ୍ଦ୍ର ଚଟ୍ଟୋପାଧ୍ୟାୟ ମଧ୍ଯ ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରିଥୁଲେ । 


ଦ୍ଵିତୀୟ ପରିଚ୍ଛେଦରେ ଲେଖକ ଗୌରୀଶଙ୍କରଙ୍କର ସ୍କୁଲ ଶିକ୍ଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଚନା ଦେଇ 
ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ଗ୍ରାମ୍ୟ ପାଠଶାଳାର ଶିକ୍ଷାଶେଷ କରି ଗୌରୀଶଙ୍କର ୧୮୪୮ ମସିହାରେ କଟକ 
ହାଇସ୍କୁଲରେ ନାମ ଲେଖାଇଥିଲେ | ଏଠାରୁ ଅଧ୍ୟୟନ ସାରି ସେ ୧୮୫ ୬ରେ ହୁଗୁଳୀ କଲେଜରେ 
ନାମ ଲେଖାଇଲେ ! ବଳଦଗାଡ଼ିରେ କଟକରୁ ଆସି ବାଲେଶ୍ଵରରେ ପହଞ୍ଚବାକୁ ତାଙ୍କୁ ବାର ଦିନ 
ଲାଗିଥିଲା ଓ ସେଠାରୁ ଚାଲି ଚାଲି ଆହୁରି ଦଶ ଦିନ ପରେ ସେ ହୁଗୁଳୀରେ ପହଞ୍ଚଥଲେ । 


ସେଠାରେ ଦୁଇ ବର୍ଷ ପଢ଼ିବାପରେ ସେ ବାଲେଶ୍ଵର ଜିଲ୍ଲାଙ୍କୁଲରେ ଆସି କିଛିଦିନ ଶିକ୍ଷକତା କରି 
୧୮୫୯ ମସିହାରେ କଟକ ଫେରି ଆସିଥଲେ । 


“ ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷାର ଆଲୋକ ପାଇ ଯେତେବେଳେ ଗୌରୀଶଙ୍କର ଦେଖୁଲେ, ଦେଶର 
ଚତୁର୍ଦ୍ଦିଗରେ ଅନ୍ଧକାର, ସେତେବେଳେ ସେ ଅଗ୍ରେ ତାହା ଦୂର କରିବା ପାଇଁ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସମାନଧର୍ମା 
ଯୁବକବନ୍ଧୁଙ୍କ ସହିତ ନିଜ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଗଠନ କରିଥୁଲେ ! ଏହି ଲକ୍ଷ୍ଯ ଗତି କ୍ରମେ ସ୍ଵଦେଶର ଦୁଃଖ 
ଦୁର୍ଗତି ପ୍ରତିକୂଳରେ ବୀର ପୁରୁଷ ପ୍ରାୟ ଯୁଦ୍ଧ କରିବାରେ ପରିଣଡ ହୋଇଥଲା ।” ।୫୭॥ 

ତୃତୀୟ ପରିଛ୍େଦରେ ଗୌରୀଶଙ୍କରଙ୍କର ରାଜକାର୍ଯରେ ଯୋଗଦେବା ଅଧ୍ଯାୟ ବର୍ଣିତ 
ହୋଇଛି । ୧୮୫୯ ରେ କଟକ ଆସି ସେ କମିଶନର୍‌ଙ୍କ କଚେରୀରେ ଜଣେ ଅମଲାଙ୍କ ଅନୁପସ୍ଥିତ 
କାଳର କାର୍ଯ ପରିଚାଳନା କରିଥିଲେ । ୧୮୬୬ ମସିହାରେ ସେ ରାଜକାର୍ଯରେ ଥାଇ ' ଉନୁଳ 


!୫୭। ମୁଦୁଞପ ଚାଚା - (gAମ ଖ୫) ମୁ. ୩୫୦ 
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ଦୀପିକା”ର ସମ୍ପାଦନାର ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଦାୟିତ୍ଵ ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ । କୌଣସି କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରାଶାସନିକ ତ୍ରୁଟି 
ବିଚ୍ୟୁତି ଦେଖୁଲେ ସେ ଜଣେ ରାଜକର୍ମଚାରୀ ହୋଇଥଲେ ସୁଦ୍ଧା ନିର୍ଭୀକ ଭାବେ “ ଉଚ୍କଳ ଦୀପିକା'ରେ 
ତାହାର ସମାଲୋଚନା କରୁଥିଲେ । ୧୮୯ ୨ ମସିହାରେ ସେ ରାଜକାର୍ଯରୁ ଅବସର ନେଇଥିଲେ | 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚା : 

ଗୌରୀଶଙ୍କରଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚା ସମ୍ବନ୍ଧିତ ବିବରଣୀ ଚତୁର୍ଥ ପରିଚ୍ଛେଦର 
ପ୍ରସଙ୍ଗ ଭାବରେ ଗୃହୀତ । ବାଲ୍ୟକାଳରେ ଗୌରୀଶଙ୍କର ଚାଟଶାଳୀରେ ଯାହା ଓଡ଼ିଆ ପଢ଼ିଥ୍‌ଲେ 
ସେଥୂରରେ କେବଳ ଅକ୍ଷର ପରିଚୟର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ମାତ୍ର ସାଧୂତ ହୋଇଥଲା | ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ସେତେବେଳ ସୁଦ୍ଧା ସାହିତ୍ୟର ମୁଦିତ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରଚାରିତ ହୋଇନଥୁଲା |! ତେଣୁ ସେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା- 
ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚାର ସେପରି ସୁଯୋଗ ପାଇନଥଲେ | କିନ୍ତୁ ଯେତେବେଳେ ସେ ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟର ତଦ୍‌ବିଦମାନଙ୍କ ମୁଖରୁ ସେ ଯୁଗର ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ଯକବିତାର ଆବୃତ୍ତି ଓ ବ୍ୟାଖ୍ୟା 
ଶୁଣିଲେ କ୍ରମଶଃ ତାହାପ୍ରତି ତାଙ୍କର ଆକର୍ଷଣ ବଢ଼ିଲା । କେତେକ ଯୁବବନ୍ଧୁଙ୍କ ସହ ମିଶି ପ୍ରତ୍ୟହ 
ନିୟମିତ ରୂପେ ସେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଟା କରିବାକୁ ଲାଗିଲେ । କିନଧୁ କେବଳ ବହୁପୁସ୍ତକ 
ସମ୍ପର୍କରେ ସ୍ୁଳ ସୂଚନା ସଂଗ୍ରହ କରିବାରେ ତାଙ୍କର ପରିତୃପ୍ତି ନଥିଲା | ତାଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରେ : “ ଅଛ 
ହେଉ ପଛକେ, ତାହାକୁ ପୁଝାନୂପୁଖ ଭାବରେ ଆଲୋଚନା କରି ଅନ୍ୟ ନିକଟରେ ପ୍ରଚାର କରି 
ପାରିଲେ ଯଥାର୍ଥ ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚ୍ଚା ହେଲା ।” ।୫୮। 


ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଅନୁଶୀଳନ କରି ତାହାର ପ୍ରଚାର ଲାଗି ଗୌରୀଶଙ୍କର ନିଜ 
ଜୀବନକାଳରେ ବହୁ ଉଦ୍ଯମ କରିଥଲେ, ମାତ୍ର ସେତେବେଳେ କେତେକ ବ୍ୟକ୍ତି ପ୍ରାଚୀନ 
ସାହିତ୍ୟରେ ଅଶ୍ଲାଳତା ଦୋଷ ଦେଖୁ ତାହାକୁ ବର୍ଜନ କରିବାକୁ ଉପଦେଶ ଦେଇଥିଲେ ! ' ଇନ୍ଦ୍ରଧନୁ ' 
ଓ “ ବିଜୁଳି” ପରି ଅଛକାଳ ସ୍ଥାୟୀ ପତ୍ରିକାଦ୍ଵୟ ଯଥାକ୍ରମେ ଭଞ୍ଜୀୟ ଓ ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟର ଦୃଢ଼ 
ସମର୍ଥନ ଜ୍ଞାପନ ଲାଗି ଏହି ସମୟରେ ଆମୁପ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ । ଭଞ୍ଜୀୟ କାବ୍ୟ ସପକ୍ଷରେ 
ବିବିଧ ଯୁକ୍ତି ପ୍ରଦର୍ଶନ କରି ଗୌରୀଶଙ୍କର  ଦୀପିକା”ରେ ଅନେକ ଲେଖା ପ୍ରକାଶ କରିଥୁଲେ । 
କିନ୍ତୁ ଭଞ୍ଜୀୟ କାବ୍ୟବିରୋଧୀ ସ୍ଵର ସହଜରେ ପ୍ରଶମିତ ହୋଇନଥୁଲା ! ତାଙ୍କ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ଥଲା 
ଏହିପରି : “ ଏପରି କବିତା ଦ୍ଵାରା ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚାର ସୂତ୍ରଟି ମଝିରେ ଛିଡ଼ିଯାଇଅଛି ଏବଂ 
ତସ୍ସହ ସଂଗୀତ ଚର୍ଚ୍ଚାର ଆଦର ମଧ୍ଯ ଶିକ୍ଷିତ ସମାଜରୁ କ୍ରମଶଃ ହ୍ରାସପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଅଛି ।” ।୫ ୯। 

ଉନ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ସମାଜର ଦ୍ଵାଦଶ ବାର୍ଷିକ ଅଧ୍ୟବେଶନରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ସଭାପତି ଅଭିଭାଷଣରୁ 
ଏ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତାଙ୍କର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ଜଣାଯାଏ ! ଯେଉଁ କେତେଜଣ “ଅତି ପ୍ରିୟ ବନ୍ଧୁଙ୍କ ସହ ମିଶି 
“ ନିତ୍ୟ ସନ୍ଧ୍ୟାବେଳେ ଅନ୍ତତଃ ଏକରଣ୍ଟା ପ୍ରେମ ସୁଧାନିଧ୍ଟ, ଲାବଣ୍ୟବତୀ ପ୍ରଭୃତି ପାଠକରି” ସେ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ସ୍ଵାଦ ପାଇଥିଲେ ଓ ସେସବୁର ପ୍ରଚାର ଲାଗି ଛାପାଖାନା ସ୍ଥାପନ କରିଥଲେ 


18୮1 ଚକ ଥୁ ୩୫୪ 
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ସେସବୁ ବନ୍ଧୁମାନଙ୍କ ନାମ ମଧ୍ଯ ଏହି ଭାଷଣରୁ ମିଳେ । ସେମାନେ ଥଲେ ବନମାଳୀ ସିଂହ, 
ରାଧାମୋହନ ପଟ୍ଟନାୟକ, ଜଗ( ନ) ମୋହନ ଲାଲ, ପ୍ୟାରୀମୋହନ ସେନ୍‌ ପ୍ରମୁଖ । ଗୌରୀଶଙ୍କର 
କହିଥିଲେ : ବର୍ତମାନର ଶିକ୍ଷିତ ସମାଜ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟ ଦିଗକୁ ଅଧକ ମନଦେଇ ନଥୂଲେ ହେଁ 
ଏବେ ପ୍ରକାଶିତ ସମସ୍ତ ପୁସ୍ତକ ଅପେକ୍ଷା (ସଂଖ୍ୟାଗତ) ସେ ସମୟର ବିକ୍ରୟ ଅଧବଵକ ଏବଂ ଏହା 
ସେସବୂର ଲୋକପ୍ରିୟତାର ପ୍ରମାଣ ! ପିଲାଦିନେ ସେ ଦେଖୁଥଲେ ଗ୍ରାମେ ଗ୍ରାମେ ପାଠୁଆ ବୟସ୍ଟ 
ବ୍ୟକ୍ତିମାନେ ଏକ ସ୍ଥାନରେ ବସି ସାହିତ୍ୟପାଠ ଓ ଅର୍ଥ ଆଲୋଚନା କରୁଥିଲେ । ଅଧୁକାଂଶ କାବ୍ୟ 
ରାଗତାଳ ଯୁକ୍ତ ରଚନା ହୋଇଥିବାରୁ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ସେମାନେ ଗାନ କରୁଥିଲେ | ସେଥରେ ସାହିତ୍ୟ 
(ଓ ସଙ୍ଗୀତ ଉଭୟର ଉନ୍ନତି ହେଉଥିଲା | ବର୍ତମାନର ବିଦ୍ଵାନ ମଣ୍ଡଳୀରୁ ସଙ୍ଗୀତ ଏକାବେଳେକେ 
ବିଦାୟ ନେଇଛି । ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚା ମଧ୍ଯ କ୍ଷୀଣ ହୋଇଛି । 


"ପ୍ରାଚୀନ କାବ୍ୟ ଚର୍ଚାର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବାଧୀ ମଧ୍ୟରେ ଗୋଟିଏ ପ୍ରଧାନ ଏହିକି, କେତେକ 
ଶିକ୍ଷିତ ଯୁବା ତହିଁରେ ଆଦିରସର ବାହୁଲ୍ୟ ଦେଖୁ ଅଶ୍ଲୀଳ ବୋଲି ଚିକ୍ରାର କରି ଶିକ୍ଷିତ ସମ୍ପଦାୟ 
କାହିଁକି ଗଭର୍ଣ୍ଣମେଣ୍ଟଙ୍କ ମନସୁବ୍ଧା ବିଗାଡ଼ି ଦେଲେ ।” ।୬୦। 


ଗୌରୀଶଙ୍କରଙ୍କ ମତରେ ପ୍ରାଚୀନ କାବ୍ୟ ଓ ଚାଣକ୍ୟ ନୀତିକଥା ପ୍ରାଥମିକ ବିଦ୍ୟାଳୟରୁ 
ଉଠାଇ ଦେବାଦ୍ାରା ନାତିଶିକ୍ଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ବ୍ୟାଘାତ ହୋଇଛି । ଆଦିରସ ପ୍ରକଟିତ ମୂର୍ତିମାନ ମନ୍ଦିର 
ଗାତ୍ରରେ ଅଛି ବୋଲି ମନ୍ଦିର ଗୁଡ଼ିକୁ ଆମେ ଭାଙ୍ଗି ଧ୍ଵଂସ କରି ଦେଇଛୁ କି ? ଧର୍ମପ୍ରାଣ ଯାତ୍ରୀ ଓ 
ସାଧକ ବୃନ୍ଦ ଭିନ୍ନ ଦିଗକୁ ଦୃଷ୍ଟି ନ ଦେଇ ମନ୍ଦିରକୁ ଆସି ନିଷ୍ଠାପୁତ ଭାବେ ଦେବସେବା କରୁଅଛନ୍ତି । 
ତେଣୁ ଅଶ୍ବୀାଳତା କାରଣକୁ ନେଇ ପ୍ରାଚୀନ କାବ୍ୟକୁ ଦୋଷ ଦେଇ ହେବନି । 
କଟକ ପ୍ରିଣ୍ଟିଂ କମ୍ପାନୀ ଓ ଦୀପିକା : 


ପଞ୍ଚମ ପରିଛ୍ଛେଦର ଶିରୋନାମା ' କଟକ ପ୍ରିଣ୍ଠିଂ କୋମ୍ପାନୀ” । ପଣ୍ତିତ ରଥ ଏହି ପରିଚ୍ଛେଦରେ 
କଟକ ପ୍ରିଣ୍ଟିଂ କମ୍ପାନୀ ସ୍ଥାପନ ପରି ଏକ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ ଏତିହାସିକ ଘଟଣାର ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଆଲୋଚନା 
କରିଛନ୍ତି । ସେତେବେଳେ ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟମାନଙ୍କର ପ୍ରଚାର ଲାଗି ଏକ ମୁଦ୍ରାଯନ୍ତ୍ତରର ଅଭାବ 
ଥିଲା। ମିଶନ୍‌ ପ୍ରେସ୍‌ରେ କେବଳ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମ ସମ୍ପର୍କିତ ପୁସ୍ତକ ଛପା ହେଉଥଲା | ବିଚିତ୍ରାନନ୍ଦ ଦାସଙ୍କ 
ନେତୃତ୍ବରେ ଏହି ସମୟରେ ଗୌରୀଶଙ୍କର ଓ ଜଗମୋହନ ରାୟ ମୁଦ୍ରଣଯନ୍ତ୍ର ସ୍ଥାପନ ପାଇଁ 
ଲାଗିପଡ଼ିଲେ । ଢେଙ୍କାନାଳର ରାଜା ଭଗୀରଥ ମହାନ୍ଦ୍ର ବାହାଦୂର ଏଥିଲାଗି ଅନେକ ସହାୟତା 
ପ୍ରଦାନ କଲେ । ତାଳଚେର, ବଡ଼ମ୍ବା, ନୟାଗଡ଼, ଆଠଗଡ଼, ନରସିଂହପୁର ପ୍ରଭୃତି ଗଡ଼ଜାତର ରାଜା 
ଏବଂ କେନ୍ଦ୍ରାପଡ଼ା କୋଠଦେଶ ଓ ଭିଙ୍ଗାରପୁରର ଉତ୍ସାହୀ ଜମିଦାର ତଥା ଅନେକ ଦେଶହିତୈଷୀ 
ଭଦ୍ରବ୍ୟକ୍ତି ଏଥୁରେ ଅଂଶୀଦାର ହୋଇଥୁଲେ ! ଓଡ଼ିଶାର କମିଶନର ରେଭେନ୍ବା ସାହେବ ମଧ୍ଯ 
ଏମାନଙ୍କୁ ସହାୟତା କଲେ | ତିନିଶହ ଅଂଶ ଓ ସାତ ହଜାର ପାଞ୍ଚଶହ ଟଙ୍କା ମୁଳଧନରେ କଟକ 


1୬୦ | ଚନଚୈକ ଥୁ ୩୫୫ (ଣୌରାଣକର ରାୟକ ଉଳଳ ସାଜିଚୟ ସମାର କୁ/ଦଣ 2&/6କେଣନରେ 
gଦର ଅଜିରାଃଣରୁ ମୁତ 1) 
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୨୨୭ 


ପ୍ରିଣ୍ଟିଂ କମ୍ପାନୀ ଗଠିତ ହେଲା । ଏହାର କାର୍ଯ ପରିଚାଳନା ଲାଗି ଗୌରୀଶଙ୍କରଙ୍କୁ କର୍ଣଧାର କରାଗଲା | 
୧୮୬୫ ଜୁଲାଇ ପହିଲାରେ ଏହି କମ୍ପାନୀ କାର୍ଯାରମ୍ଭ କରିଥଲା | 

“ ତାଙ୍କରି ଉତ୍ତରୋତ୍ତର ଯତ୍ନରେ ନାନା ସ୍ଥାନରୁ ତାଳପତ୍ର ପୋଥମାନ ସଂଗୃହୀତ ହୋଇ 
କ୍ରମେ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟ, ପୁରାଣ ଓ ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଧମାନ ଖଣ୍ଡଶଃ ମୁଦ୍ରିତ ହେବାକୁ ଲାଗିଲା ଏବଂ ନବରଚିତ 
ନାନା ପ୍ରକାର ଓଡ଼ିଆ ପୁସ୍ତକ ଉକ୍ତ ଯନ୍ତ୍ରାଳୟରୁ ପ୍ରକାଶିତ ହେଲା ।” ।୬୧। ସୁଦୀର୍ଘ ୫୦ ବର୍ଷକାଳ 
ଗୌରୀଶଙ୍କର କଂପାନୀର ଳାର୍ଯ ସୁଚାରୁ ରୂପେ ତରିଚାଳାନ କରିଥଲେ | ୧୯ ୧୫ରେ ସେ ଏହି 
ଛାପାଖାନା ସହ ସଂପର୍କ ତ୍ୟାଗ କଲାବେଳକୁ କଂପାନୀର ଅଂଶୀଦାର ମାନଙ୍କୁ ୫୫ ହଜାର ଟଂକା 
ଲାଭ ଦେଇ ୪୦ ହଜାର ଟଂକାର ସଂପତ୍ତି ରଖୁ ଯାଇଥିଲେ । 

“ଦୀପିକା ଓ ଦେଶସେବା' ଶୀର୍ଷକ ଷଷ୍ଠ ପରିଛେଦରେ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ କହିଛନ୍ତି ଯେ କମ୍ପାନୀ 
ଆରମ୍ଭ ହେବାର ମାସକ ପରେ ଅଗଷ୍ଟ ୧୮୬ ୫ରୁ ‘ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା' ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା | ଅର୍ଥାତ୍‌ 
ଏଥୁଲାଗି ସମସ୍ତ ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ପ୍ରସ୍ତୁତି ପୂର୍ବରୁ ନି୍ଚୟ ଶେଷ ହୋଇଥିଲା ¦! ସେତେବେଳେ ସମ୍ବାଦପତ୍ରର 
ଏକାନ୍ତ ଅଭାବ ଥଲା | ଗୌରୀଶଙ୍କର ହିଁ ଦୀପିକାର ସମ୍ପାଦକ ମନୋନୀତ ହୋଇଥିଲେ | ୧୮୬୬ 
ମସିହା ନଅଙ୍କ ଦୁର୍ଭିକ୍ଷର ଘୋର ବିପତ୍ତି କାଳରେ ଦେଶର ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳରୁ ସମ୍ବାଦ ସଂଗ୍ରହ କରି ସେ 
ସରକାର ଓ ଦେଶବାସୀଙ୍କ ନିକଟରେ ପହଞ୍ଚାଇଥଲେ । ଏହାଛଡ଼ା ନାଳଖନନ, ଉତ୍କଳ ଭାଷା 
ପ୍ରବର୍ତନ ଏବଂ କଟକରେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର କଲେଜ ସ୍ଥାପନ ଆଦି ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ବିଷୟରେ ବହୁକାଳ ବ୍ୟାପୀ 
ସେ “ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା” ମାଧ୍ଯମରେ ଉଦ୍ୟମ ଜାରି ରଖୁଥିଲେ | 

ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ ସପ୍ତମ ପରିଚ୍ଛେଦ ହେଉଛି “ ଉତ୍କଳ ଭାଷାର ସ୍ଵତ୍ବରକ୍ଷା' । ପଵ୍ତିତ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟଙ୍କ 
ଭାଷାରେ : “ ଉତଚକଳ ଭାଷାର ସ୍ଵତ୍ଵ ରକ୍ଷା ଲାଗି ବହୁଦିନ ବ୍ୟାପୀ ବାଗ୍ଯୁଦ୍ଧ ଗୌରୀଶଙ୍କରଙ୍କ ଜୀବନର 
ପ୍ରଧାନ କାର୍ଯ୍ୟ ।” 

ତାଙ୍କର ପ୍ରବଳ ଲେଖନୀ ଚାଳନା ଫଳରେ ଉତ୍କଳ ଭାଷା ବିପର୍ଯୟ କବଳରୁ ରକ୍ଷା 
ପାଇଥଲା । ତାଙ୍କର ପ୍ରଯତ୍ନ ଯୋଗୁଁ କଟକରେ ମେଡ଼ିକାଲ୍‌ ସ୍କୁଲ୍‌ ଓ ସର୍ଭେ ସ୍କୁଲ୍‌ ସ୍ଥାପିତ ହେଲା | 
ପ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷାଦାନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଉପଯୁକ୍ତ ଶିକ୍ଷକ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାକୁ ନର୍ମାଲ୍‌ ସ୍କୁଲ୍‌ (ପରେ “ଟ୍ରେନିଂ 
ସଲ୍‌” ଭାବେ ନାମିତ) ସ୍ଥାପିତ ହେଲା । ଆଇନ ଶିକ୍ଷା ଲାଗି ଆଇନ ଶ୍ରେଣୀ ଖୋଲିଲା । ଶିକ୍ଷା 
ବିଭାଗର ତଦାନୀନ୍ତନ ବଡ଼ କର୍ମଚାରୀ ବଂଗାଳୀ ଥିବାରୁ ପ୍ରତିବର୍ଷ ଶିକ୍ଷା ରିପୋର୍ଟରେ ଗଭର୍ଣମେଣ୍କୁ 
ଜଣାଉଥ୍‌ଲେ ଯେ ଏ ପର୍ଯନ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଉପଯୁକ୍ତ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ରଚିତ ହୋଇନାହିଁ; ଏବଂ 
ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କର ବଙ୍ଗଳାଭାଷା ଶିକ୍ଷାରେ କୌଣସି ଅସୁବିଧା ହେଉନାହିଁ । ମାତ୍ର ଗୌରୀଶଙ୍କରଙ୍କ 
ପ୍ରଯତ୍ନରେ ଓଡ଼ିଆ ଲୋକଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଶିକ୍ଷାଦେବାର ତାପୂର୍ଯ ସରକାର ବୁଝିଲେ । ଗଣିତ, 
ବିଜ୍ଞାନ ଭୂଗୋଳ, ଇତିହାସ, ସ୍ବାସ୍ଥ୍ୟରକ୍ଷା, ଜୀବତତ୍ତ୍ର ଆଦି ବିଷୟରେ ଓଡ଼ିଆ ପୁସ୍ତକ ରଚନା ଲାଗି 
ସରକାରଙ୍କ ପକ୍ଷରୁ ପୁରସ୍ବାର ଘୋଷିତ ହେଲା । ଯେଉଁମାନେ ସେ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆରେ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ 


।୬୧। ଚିତ ଥୁ ୩୫୮ 
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୨୨୮ 


ରଚନା ତଥା ଅନୁବାଦରେ ସ୍ଵଶକ୍ତି ବିନିଯୋଗ କରିଥଲେ ସେମାନଙ୍କର ଏକ ତାଲିକା ଶ୍ରୀ ରଥ 
ଦେଇଛନ୍ତି । ବିଛ୍ଛଦ ପଟ୍ଟନାୟକ, ବିଚିତ୍ରାନନ୍ଦ ଦାସ, ଜଗମୋହନ ଲାଲ, ଫକୀର ମୋହନ 
ସେନାପତି, ପ୍ରଭାକର ବିଦ୍ୟାରତ୍ବ, ଗୋବିନ୍ଦ ଚନ୍ଦ୍ର ପଟ୍ଟନାୟକ, ଗୌରୀଶଙ୍କର ରାୟ, ଦ୍ଵାରକାନାଥ 
ଚକ୍ରବର୍ଭୀ ଏବଂ କପିଳେଶ୍ବର ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣ ଏମାନଙ୍କର ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରଧାନ | 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସୁରକ୍ଷା ସଂଗ୍ରାମ : 


ରାଜେନ୍ଦ୍ର ଲାଲ ମିତ୍ର କଟକ ଡିବେଟିଂ କୃବ୍‌ରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉଚ୍ଛେଦ ଲାଗି ଯେଉଁ ପ୍ରସ୍ତାବ 
ଦେଇଥିଲେ ଓ ନିଜର ଗ୍ରନ୍ଧ ‘Antiquities of Orissa’ ରେ ଓଡ଼ିଶା ଓ ଓଡ଼ିଆ ସମ୍ପର୍କରେ 
ଯେଉଁସବୁ ପ୍ରତିକୂଳ ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇଥ୍‌ଲେ ଗୌରୀଶଙ୍କର ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା”ରେ ତାହାର ତାବ୍ର 
ସମାଲୋଚନା କରିଥଲେ । 


୧୮୬୯ ମସିହାରେ ˆ କଟକ ଷ୍ଟାର୍‌ ସାପ୍ତାହିକ ପତ୍ରିକାରେ ଉମାଚରଣ ହାଲ୍‌ଦାର୍‌ ଏକ 
ଦୀର୍ଘ ପତ୍ର ଲେଖୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପୁସ୍ତକ ଓ ସମ୍ବାଦପତ୍ର ଆଦି ବଙ୍ଗଳା ଲିପିରେ ଛପାଇବାର 
ପ୍ରସ୍ତାବ ଦେଇଥିଲେ । ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ୧ ୦ା୭।୧୮ ୬୯ ତାରିଖ “ ଉଚ୍କଳ ଦୀପିକା”ରେ ଗୌରୀଶଙ୍କର 
ଏହାର କଠୋର ସମାଲୋଚନା କରିଥୁଲେ ! ସୁତୀବ୍ର ବ୍ୟଙ୍ଗ ଓ କଟୁକ୍ତି ତଥା କବିତ୍ବପୂର୍ଣ ଶାଣିତ 
ବିଦୂପଗର୍ଭିତ ତାହା ଏକ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଆଲେଖ ଥିଲା ! ଉମାଚରଣଙ୍କ ପ୍ରସ୍ତାବ ବିରୁଦ୍ଧରେ ହୁଗୁଳିରୁ 
ପ୍ରେରିତ ରଙ୍ଗଲାଇ ବନ୍ଦ୍ୟୋପାଧ୍ୟାୟଙ୍କ ପତ୍ର ମଧ୍ୟ “ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା”ରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା । 
ଏହାପୂର୍ବରୁ ରଙ୍ଗଲାଲ୍‌ କଟକର ଡ଼େପୁଟି ମାଜିଷ୍ଟେଟ୍‌ ରହି ସାରିଥିଲେ ! ଖ୍ରୀଷ୍ଟାହ ୧୮୭ ୨ 
ଶେଷବେଳକୁ “ ସେନାପତି ଗୌରୀଶଙ୍କର ¬ ସ୍ବର୍ଗୀୟ ବିଚିତ୍ରାନନ୍ଦ ନନ୍ଦକିଶୋର, ଜଗମୋହନ, 
ଫକୀରମୋହନ, ବିଛୁଦ ଏବଂ ପାଦ୍ରୀ ଶଟନ୍‌ ମିଲର୍‌ ପ୍ରମୁଖ ରଥୀମାନଙ୍କୁ ଘେନି ଏହି ଭାଷାଧୂକାର 
ଯୁଦ୍ଧରେ ଜୟଲାଭ କରିଥଲେ ।” | ୬ ୨। 


ଅଷ୍ଟମ ପରିଛେଦ ' ପାଠ୍ୟ ପୁସ୍ତକ ନିର୍ବାଚନ” | ଗୌରୀଶଙ୍କରଙ୍କ ପରାମର୍ଶରେ ଅନେକ 
ବ୍ୟକ୍ତି ଓଡ଼ିଆ ପାଠ୍ୟ ପୁସ୍ତକ ରଚନାରେ ମନୋନିବେଶ କରିଥଲେ ବୋଲି ପଶ୍ତିତ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥ 
ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି |! ବାଙ୍କୀର ଗୋବିନ୍ଦ ରଥ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରମୁଖ ବ୍ୟକ୍ତି | ସେ “ ବର୍ଣ୍ଣ ବୋଧକ' 
ଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି “କବିତା କଳାପ” ପର୍ଯନ୍ତ ଭାଷାଶିକ୍ଷାର ବିଭିନ୍ନ ପୁସ୍ତକ ସମେତ ଅନେକ 
ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ରଚନା କରିଥୁଲେ | ଅର୍ଥସଂଗ୍ରହ ପୂର୍ବକ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରକାଶ କରାଇ ବିକ୍ରୟଲତ୍ 
ଧନରେ ସେ ନିଜେ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରକାଶ ବ୍ୟବସାୟ ମଧ୍ଯ ଆରମ୍ଭ କରିଥୁଲେ । ଗୌରୀଶଙ୍କରଙ୍କ 
ସହାୟତା ପାଇ ସେ ତାଙ୍କ ଜୀବଦ୍ଦଶାରେ ଦ୍ଵିଶତାଧୂକ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରକାଶ କରି ପାରିଥୂଲେ । 


ପ୍ୟାରୀମୋହନ ଆଚାର୍ଯ୍ୟଙ୍କ ସହ ମିଶି ଗୋବିନ୍ଦ ରଥ ' ଉତ୍କଳ ପୁତ୍ର' ନାମ ପତ୍ରିକାର ସମ୍ପାଦନା 
କାର୍ଯରେ ମଧ୍ଯ ବ୍ରତୀ ହୋଇଥଲେ । 


1୬୨। ଚ6ଚ଼ିକ ଥୁ ୩୮୦ 
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୨୨୯ 


ଶିକ୍ଷା ବିଭାଗରେ ଯେଉଁମାନଙ୍କର ପ୍ରଭାବ ଓ ପ୍ରତିପରି ଅଧକ ଥଲା ସେଇମାନଙ୍କର ପୁସ୍ତକ 
ପାଠ୍ୟଭାବେ ଅଧ୍ୁବକତଃ ଗୃହୀତ ହେଉଥିବାରୁ ଗୌରୀଶଙ୍କର ˆ ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା”ରେ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ 
ନିର୍ବାଚନ ପ୍ରସଂଗରେ ତୁମ୍ୁଳ ଆନ୍ଦୋଳନ ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲେ | ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକରେ ଅଶ୍ଲୀଳତା ଦୋଷଥବା 
ଅଭିଯୋଗରେ ବିଦ୍ୟାଳୟରୁ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟ ପଠନ ଯେତେବେଳେ ଉଠିଗଲା ଗୌରୀଶଙ୍କର 
ସେଥୁରେ ବ୍ୟଥତ ହୋଇଥିଲେ ଓ “ ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା”ରେ ଭଞ୍ଜକାବ୍ୟ ସପକ୍ଷରେ କ୍ରମାଗତ ଦୃଢ଼ 
ଭାବେ ଲେଖନୀ ଚାଳନା କରିଥଲେ । ଗୋପାଳବଲ୍ଲଭ ଦାସ, ଦାମୋଦର ପଟ୍ଟନାୟକ ଏବଂ 
ଦୈତ୍ୟାରୀପ୍ରସାଦ ଦାସ ମଧ୍ୟ ଭଞ୍ଜକାବ୍ୟ ସପକ୍ଷରେ ଦୂଢ଼ ସ୍ଵର ଉତ୍ତୋଳନ କରିଥଲେ ! ଗୌରୀଶଙ୍କରଙ୍କ 
କନିଷ୍ଠ ଭ୍ରାତା ରାମଶଙ୍କର ରାୟ ମଧ୍ଯ ଜଣେ ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ ଲେଖକ ଭାବେ ଆବିର୍ଦୁତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ । 
ସେ ବିଶେଷତଃ ନାଟ୍ୟସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପାରଦର୍ଶିତା ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଥଲେ ! 


ନବମ ପରିଚ୍ଛେଦ “ ଉତ୍କଳ ସଭା” | ୧୮୭୧ ମସିହାରେ କଟକର “ଉତ୍କଳୋଲ୍ମାସିନୀ 
ସଭା” ଓ ‘କଟକ ସୋସାଇଟୀ”ର ମିଶ୍ରଣ ଘଟି ଏହା “ଓଡ଼ିଶା ସୋସାଇଟୀ” ନାମ ଧାରଣ କଲା 
ଏବଂ ଗୌରୀଶଙ୍କର ଏହାର ସମ୍ପାଦକ ଦାୟିତ୍ବ ଗ୍ରହଣ କଲେ | “ ଉତକଳୋଲ୍ଲାସିନୀ ସଭା” ଓଡ଼ିଆ 
ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଏବଂ ' କଟକ ସୋସାଇଟୀ ମୁଖ୍ୟତଃ ବଙ୍ଗୀୟମାନଙ୍କଦ୍ଵାରା ପରିଚାଳିତ ହେଉଥଲା ! 
ତେଣୁ ଦୂଇସଂସ୍ଥାର ମିଶ୍ରଣ ପରେ ପାରସ୍ପରିକ ସହଯୋଗ ଓ ସହମତି ଅଭାବରୁ କିଛିକାଳ ଧରି 
ଓଡ଼ିଶା ସୋସାଇଟାୀ' ପ୍ରାୟ ନିଷ୍ପିୟ ହୋଇ ରହିଲା । ୧୮୮ ୨ ରେ ଏହାର ଆଉଥରେ ପୁନର୍ଗଠନ 
ହୋଇ ଏହାର ନାମ “ଓଡ଼ିଶା ଆସୋସିଏସନ୍‌' ବା “ଉତ୍କଳ ସଭା” ରଖାଗଲା । ଗୌରୀଶଙ୍କର 
ଏହାର ମଧ୍ଯ ସମ୍ପାଦକ ଭାବେ ମନୋନୀତ ହେଲେ ! “ଓଡ଼ିଶା ସୋସାଇଟୀ” ଓ ‘ ଉତ୍କଳ ସଭା'ର 
ସମ୍ପାଦକ ଭାବେ ଦୀର୍ଘ ୩୩ ବର୍ଷ ଗୌରୀଶଙ୍କର ଦକ୍ଷତାର ସହ କାର୍ଯ କରିଥିଲେ | ତାଙ୍କ ସମ୍ପାଦକତ୍ଵ 
କାଳରେ କଟକର ତଥା ଓଡ଼ିଶାର ଉନ୍ନତି ଲାଗି ଏହି ଅନୁଷ୍ଠାନ ଯେଉଁ ସବୂ ପଦକ୍ଷେପ ଗ୍ରହଣ 
କରିଥଲା ତାହାର ଏକ ତାଲିକା ପଣ୍ଡିତ ରଥ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । 


ସଙ୍ଗୀତ ଚର୍ଚ୍ଚା” ଶୀର୍ଷକରେ ଦଶମ ପରିଛେଦ ପରିବେଷିତ ହୋଇଛି । ଉତ୍କଳର 
ସଙ୍ଗୀତ ଚର୍ଚାର ଆଦର ସେତେବେଳେ ହ୍ରାସ ପାଉଥିବା ଲକ୍ଷ୍ୟକରି ଏହାର ବ୍ୟାପକ ପ୍ରସାର ଓ 
ଲୋକପ୍ରିୟତା ବୃଵ୍ଧି ଲାଗି ଗୌରୀଶଙ୍କର ବହୁ ଉଦ୍ୟମ କରିଥିଲେ | ଗାୟନ ଓ ବାଦନରେ ସେ 
ନିଜେ ମଧ୍ଧ ସିଦ୍ଧି ଅର୍ଜନ କରିଥଲେ । ସ୍ଥାନୀୟ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଗାୟକ ଏବଂ ବାୟକଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷା 
ଲାଭ ଶେଷ କରି ସେ ସୁଦୂର ପଞ୍ଜାବରୁ ଜଣେ ପ୍ରବୀଣ ଓସ୍ତାଦ୍‌ ଅଣାଇ ବହୁକାଳ ଯାଏ 
ବେତନ ଦେଇ ରଖୁ ତାଙ୍କଠାରୁ ଗାନବାଦ୍ୟ ଶିକ୍ଷା କରିଥିଲେ ! କଟକ ନଗରର ଗଣିକାମାନଙ୍କୁ 
ଉତ୍କୁଷ୍ଟ ରୀତିରେ ସଙ୍ଗୀତ ଶିକ୍ଷା ଦେବାପାଇଁ ସେ ଅଜସ୍ର ଅର୍ଥବ୍ୟୟ କରିଥୁଲେ ବୋଲି ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ 
ଲେଖୁଛନ୍ତି । “ ତାଙ୍କର ଅଭିପ୍ରାୟ ଏହି ଥଲା ଯେ ବେଷ୍ୟାମାନେ ସଙ୍ଗୀତ ଶିଖୁଥଲେ ଚାରିଆଡ଼େ 
ବୁଲି ପ୍ରଚାର କରିବେ ।” ।୬୩ 


1୬୩। ଚଚ୍ଚିକ ଥୁ ୩୮୯ 
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୨୩୦ 
ସମାଜ ସେବା : 


ଏକାଦଶ ପରିଚ୍ଛେଦ ଗାହଁସ୍ଥ୍ୟ ଜୀବନ ଓ ଦାନକୀରି' । ଗୌରୀଶଙ୍କରଙ୍କ ଜୀବନରେ 
ବାରମ୍ବାର ଘୋର ଦୂଃସମୟମାନ ଆସିଥିଲା ଓ ନାନା ବିପର୍ପଷୟ ସଂଘଟିତ ହୋଇଥୁଲା । ମାତ୍ର 
ଗୌରୀଶଙ୍କର ଯଥାର୍ଥରେ ଥିଲେ କର୍ମବୀର ! ସାହସର ସହ ସେ ଏହିସବୁ ଦୁର୍ଯୋଗର ସମ୍ମୁଖୀନ 
ହୋଲଥଲେ । ୧୯ ୦୯ ମସିହାରେ ବହୁକାଳର ଶ୍ରମାର୍ବିତ ଧନରୁ ପ୍ରାୟ ୧୧ ହଜାର ଟଙ୍କା ବ୍ୟୟ 
କରି ଗୌରୀଶଙ୍କର କଟକ ଟାଉନ ହଲ୍‌ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରାଇଥିଲେ । ୧୯୧୦ ରେ ସେ କଟକର 
କାଠଗଡ଼ା ସାହାରେ “କାୟସ୍ତ ଛାତ୍ରାବାସ” ନିର୍ମାଣ କରିଥିଲେ । ଜନ୍ମସ୍ଥାନ ଦୀକ୍ଷିତପଡ଼ାରେ ସେ 
୧୯ ୧୩ ମସିହାରେ ଗୋଟିଏ ବାଳିକା ବିଦ୍ୟାଳୟ ଓ ୧୯ ୧୪ରେ ଏକ କବିରାଜି ଡାକ୍ତରୀ 
ଞିଷଧାଳୟ ସ୍ଥାପନ କରିଥଲେ । 


' ବହ୍ରୋପାସନା ଓ ସମାଜ ସଂସାର” ହେଉଛି ଦ୍ଵାଦଶ ପରିଛେଦର ଶୀର୍ଷକ ! ରାଜା ରାମମୋହନ 
ରାୟଙ୍କ ପ୍ରଦର୍ତିତ ବ୍ରାହ୍ମଧର୍ମର ଉଚ୍ଚ ଆଦର୍ଶ ପ୍ରତି ଜଗମୋହନ ରାୟ, ଚିଚିତାନନ୍ଦ ଦାସ ଓ ଗୌରୀଶଙ୍କର 
ସେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଶାରେ ପ୍ରଥମ କରି ଆଗ୍ରହ ପୋଷଣ କରିଥୁଲେ । ପୌତ୍ତଳିକ ଧର୍ମରେ ବିଶ୍ଵାସ 
ନଥିବାରୁ ବ୍ରାହଣମାନଙ୍କୁ ସେ ସମୟରେ ଲୋକେ ନାସ୍ତିକ ବୋଲି କହୁଥିଲେ । ଏମାନେ କିନ୍ତୁ 
ସମାଜ-ଭୟନକୁ ତୁଚ୍ୁ ଜ୍ଞାନ କରି ଏହି ଧର୍ମ ପ୍ରତି ମନ ବଳାଇଥଲେ। 


ପୁସ୍ତକଟିର ଅନ୍ତିମ ପରିଚ୍ଛେଦ ତ୍ରୟର ଶିରୋନାମା ଯଥାକ୍ରମେ “ନାନା କଥା, ‘ଶେଷ 
ଜୀବନ ଓ ମୃତ୍ୟୁ ଏବଂ  କାରିର୍ଯସ୍ୟ ସ ଜୀବତି' ! ଗୌରୀଶଙ୍କରଙ୍କ ପାରିବାରିକ ଜୀବନର ବିଭିନ୍ନ 
ପ୍ରସଙ୍ଗ, ପୂଜାପାର୍ବଣରେ ତାଙ୍କର ନିଷ୍ଠା ୧୯ ୦୮ରେ ମାତୃବିୟୋଗ ପ୍ରଭୃତି ଏଥୁରେ ବର୍ଣିତ । 
ଜୀବନର ଶେଷ ମୁହୂର୍ତ ପର୍ଯନ୍ତ ସ୍ଵସ୍ଥାପିତ କଟକ ପ୍ରିଣ୍ଟିଂ ଜମ୍ପାନୀକୁ ଆପଣାର ବାସଗ୍ଧହ ତୁଲ୍ୟ ଜ୍ଞାନ 
କରି ସେହିଠାରେ ସେ ଅଧୁକାଂଶ ସମୟ ଅତିବାହିତ କରୁଥିଲେ | ୧୯ ୧ ୫ ମସିହାରେ ଜରାଜନିତ 
ଶାରୀରିକ ଦୁର୍ବଳତା ( ୭୭ ବର୍ଷ ବୟସ) ଓ କେତେକ ପାରିବାରିକ ଅଶାନ୍ତି ଯୋଗୁ “ଉତ୍କଳ 
ଦାପିକା”ର ସମ୍ପାଦଜ ଦାୟିତ୍ବରୁ ସେ ଅବ୍ୟାହତି ନେଇଥିଲେ । ୧୯୧୭ ମାର୍ଚ୍ଚ ୭ ତାରିଖରେ 
ତାଙ୍କର ଦେହାନ୍ତ ହୋଇଥିଲା | 


' କର୍ମଯୋଗୀ ଗୌରୀଶଙ୍କର? ପୁସ୍ତକ ପଣ୍ଡିତ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥଙ୍କର ଏକ ତାପ୍ୂର୍ଯପୂର୍ଣ 
ରଚନା । ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେତେବେଳେ ଗୋଟିଏ ଲେଖା କ୍ଷୁଦ ପଦକ୍ଷେପର 
ମଧ୍ଯ ଅଜସ୍ର ଗୁରୁତ୍ଵ ଥଲ୍ଲା । ଗୌରୀଶଙ୍କର ହୁଏତ ଜଣେ ସୁଖ୍ୟାତ ସର୍ଚନଶୀଳ ସାହିତ୍ୟ ସ୍ରଷ୍ଟା 
ନଥୁଲେ, ମତ୍ର ' ଉକୁଳ ଦୀପିକା”ର ସମ୍ପାଦକ ତଥା କଟକ ପ୍ରିଣ୍ଟିଂ କମ୍ପାନୀର ପ୍ରତିଷ୍ଠାତା ଭାବରେ 
ତାଙ୍କର ଅବଦାନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ଲାଗି ଅବିସ୍କରଣୀୟ | ତାଙ୍କର ଜୀବନୀ ରଚନା କରି 
ପଶ୍ତିତ ରଥ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ-ସଂସ୍କୃତିର ଆଧୁନିକ ପର୍ବର ବହୁ ସଂରକ୍ଷଣୀୟ ଘଟଣାବଳୀ 
ଲିପିବଦ୍ଧ କରି ଯାଇଛନ୍ତି ! 
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୨୩୧ 


ଉତ୍କଳ ପତ୍ରିକା : ଉନବିଂଶ ଶତାଳ୍ଦୀ : 

ମୁତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥଙ୍କ ଲିଖୁତ ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧଟି ୧ ୧।୯।୧୯ ୧୯ ତାରିଖରେ ଅନୁଷ୍ଣିତ ଉତ୍କଳ 
ସାହିତ୍ୟ ସମାଜର ଅଧୂବେଶନରେ ପଠିତ ହୋଇଥିଲା ଓ ପରେ ˆ ଉତ୍ମଳ ସାହିତ୍ୟ” ମାସିକ ପତ୍ରିକାର 
୨୩ ଭାଗ ଅଷ୍ଟମ ସଂଖ୍ୟାରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | ୧୯ ୨୦ ମସିହାରେ ଏହା ପୂସ୍ତକାଜାରରେ 
ପ୍ରକାଶିତ ହେଲା । ୧୮୬୬ ମସିହାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଶତାଦ୍ଦୀର ଅନ୍ତିମସୋପାନ ପର୍ଯନ୍ତ ସାଢ଼େ ତିନି 
ଦଶନ୍ଧୀ ବ୍ୟାପୀ ସମୟ ମଧ୍ଧରେ ପ୍ରକାଶିତ ସମୁଦାୟ ୪୩ ଗୋଟି ପତ୍ରିକା ସମ୍ପର୍କୀୟ ବିବରଣୀ 
ଏଥୁରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଛି । ସେ ମଧ୍ଯରୁ ଚାଳିଶଟି ଓଡ଼ିଆ ପତ୍ରିକା ଓ ତିନୋଟି ଇଂରାଜୀ ପତ୍ରିକା । 

' ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା” ( ୧୮୬୬), “ବାଲେଶ୍ବର ସମ୍ବାଦ ବାହିକା” ( ୧୮୬୮), ‘ଉତ୍କଳ 
ହିତୈଷିଣୀ” ( ୧୮୬୮), “ଉତକୁଳ ଦର୍ପଣ” ( ୧୮୭୩) ପ୍ରଭୃତି ସମ୍ବାଦପତ୍ର, ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟ 
ପତ୍ରିକା ତଥା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପତ୍ରପତ୍ରିଜାର ସମ୍ୟକ୍‌ ପରିଚୟ ଏଥରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଛି । କେତେକ 
ପତ୍ରିକାର ସମ୍ପାଦକଙ୍କ ନାମ ତଥା ପ୍ରକାଶ ସ୍ଥାନ ସମ୍ପର୍କରେ ଲେଖକ କୌଣସି ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ 
କରିନାହାନ୍ତି ଏବଂ ଅନ୍ୟତ୍ର କେତେକ ପ୍ରମାଦ ମଧ୍ଯ ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ । ତେବେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା- 
ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ପର୍କରେ ଏହିସବୁ ପତ୍ରିକାରେ ବିଶିଷ୍ଟ ଲେଖକମାନଙ୍କର ଯେଉଁସବୁ ରଚନାମାନ ପ୍ରକାଶିତ 
ହୋଇଥଲା ତାହାର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଆଲୋଚନା ଶଂସିତ ନିବନ୍ଧଟିର ଅନ୍ୟତମ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ । 

' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ” ରେ ପ୍ରକାଶିତ ପ୍ରବନ୍ଧ : 

ମୁତ୍ୟୁଞ୍ଚୟ ରଥଙ୍କର ଅନେକ ଉପାଦେୟ ଆଲୋଚନା “ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ଯ” ପତ୍ରିକାରେ 
ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସଙ୍କଳନ ଦିଗରେ ନୂତନ ଦିଗ୍ବଳୟର ସନ୍ଧାନ 
ଦେଇଥିଲା । ସେସବୁ ସମାଲୋଚନା ଓ ଗବେଷଣାମ୍ବକ ନିବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକୁ ଅନ୍ଯ ପରିଚ୍ଜେଦରେ 
ପତ୍ରି ପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶିତ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଲେଖାବଳୀର ଆଲୋଚନାରେ 
ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ନକରି, ଆଶା, ଏହି ପରିଚେଦରେ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟଙ୍କ ରଚନାର ଆଲୋଚନା କ୍ରମରେ ସ୍ଥାନିତ 
କରାଯିବା ଅଧୁକ ଶ୍ୁଙ୍ଖଳିତ ମନେହେବ | 
ଓଡ଼ିଆ ପୋଥ୍‌ : ଚିତ୍ରକାବ୍ୟ : 

ପଶ୍ତିତ ରଥଙ୍କ “ଓଡ଼ିଆ ପୋଥ ( ଚିତୁକାବ୍ୟ) ” ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟଂର ୮ମ 
ଭାଗ, ୧ ୦ମ ସଂଖ୍ୟା ( ୧୯୦ ୪ ମସିହା)ରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର “ ଚିତ୍ରକାବ୍ୟ 
ବନ୍ଧୋଦୟ”ର ଏହା ଏକ ପାଣ୍ିତ୍ୟପୂର୍ଣ ଦୀର୍ଘ ଆଲୋଚନା | ତାଳପତ୍ର ଲିଖିତ ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ 
ପେଥ୍‌ ସଂଗ୍ରହ କରି ସେଥିରୁ ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆବିଷ୍କାର ଲାଗି ଗବେଷକ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ 
କିପରି ସାରା ଓଡ଼ିଶାରେ ବୁଲିବୂଲି ଏହି ମହାନ୍‌ ଜାତୀୟ କର୍ତବ୍ୟ ସମ୍ପାଦନରେ ନିଜ ଜୀବନକୁ 
ଉତ୍ସର୍ଗ କରିଥିଲେ ତାହା ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରୁ ଜଣାଯାଏ ! ଲୋକଙ୍କର କ୍ଷତିକାରକ ରକ୍ଷଣଶୀଳ ମାନସିକତା 
ଏବଂ ଅଯୌକ୍ତିକ ଅନଗ୍ରସର ମନୋବୂରି ପୋଥ୍‌ ସଂଗ୍ରହରେ କିପରି ଘୋର ପ୍ରତିବନ୍ଧକ ହୋଇଥଲା 
ତାହା ମୂତ୍ୟୁଞ୍ଜୟଙ୍କ ନିମ୍ପୋକ୍ତ ବକ୍ତବ୍ୟରୁ ସହଜରେ ଅନୁମିତ ହେବ । 
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“ ଦାରେ ଦ୍ଵାରେ ବୁଲିଲେ ମଧ୍ଯ ସୁଫଳ ଫଳିବାର ସମ୍ଭାବନା ନାହିଁ, କାରଣ ଗୁହସ୍ବାମୀ 
ମାନେ ସାତ ପୁରୁଷର ପୋଥ୍‌ ଘରୁ କାଢ଼ି ଦେବାକୁ ଅନିଛୁକ |! ବରଂ ପ୍ରତିଦିନ ପାଣି ଚନ୍ଦନ ଲ୍ଲାଗି 
କଳଙ୍କିତ ଏବଂ ଅପାଠ୍ୟ ହେଉ, ଘରେ ଥାଉ | ସ୍ଥଳ ବିଶେଷରେ ଜଣଜଣଙ୍କ ଘରେ ସ୍ତୁପାକାରରେ 
ପୋଥ୍‌ ରହିଅଛି- ଅନେକ ପୋଥ୍‌ କୀଟଦଷ୍ଟ ହୋଇଗଲାଣି | କିନ୍ଧୁ ଆଜିଯାଏ ଅନ୍ୟର ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର 
ହୋଇନାହିଁ । ଏହି ପ୍ରକାରେ ବହୁତ ପୋଥ୍‌ ଯେ ନଷ୍ଟ ଓ ଲୁପ୍ତ ହୋଇଯାଇଥୁ୍‌ବ ସେଥରେ ସନ୍ଦେହ 
କ'ଣ ?”” 1୬୪। 

ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ସମାଜ ଦ୍ଵାରା ସେତେବେଳକୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ସାରିଥିବା ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥ୍‌ 
ସଂଗ୍ରହ ପ୍ରଚେଷ୍ଟାର ସପ୍ରସଙ୍ଗ ଉଲ୍ଲେଖ ଶ୍ରୀ ରଥ ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ କରିଛନ୍ତି | ସେହି ଏତିହାସିକ 
ଉଦ୍ୟମର ଫଳଶ୍ରତି ସ୍ଵରୂପ ଅନେକ ପୋଥ୍‌ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇସାରିଥବା ମଧ୍ଯ ସେ ସେ ଉଲ୍ଲେଖ 
କରିଛନ୍ତି । ନିଜ ଉଦ୍ୟମର ଫଳ ସ୍ଵରୂପ ଯେଉଁସବୁ ପୋଥୁ ତାଙ୍କର ହସ୍ତଗତ ହୋଇଛି ସେ ସବୂର 
ନାମ, ସମ୍ପକ୍ତ କବି ମାନଙ୍କର ନାମ, କାଳନିର୍ଣୟ ତଥା ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ସମାଲୋଚନା କ୍ରମଶଃ ସେ ପ୍ରକାଶ 
କରିବେ ବୋଲି ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି | ଭଞ୍ଜଙ୍କ  ଚିତୃକାବ୍ୟ ବନ୍ଧୋଦୟ”ର ଲେଖା- 
ଚିତ୍ରଗୁଡ଼ିକର ଉପସ୍ଥାପନ ସହିତ ଏହାର ବିସ୍ତୃତ ଆଲୋଚନା ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧଟିରେ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ | 
ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଦାସ : 

ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟଙ୍କର ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଦାସ ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ୧୩ଶ ଭାଗ ଷଷ୍ଠ 
ସଂଖ୍ୟାରୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ୧୩ଶ ଭାଗ ଅଷ୍ଟମ ସଂଖ୍ୟାରେ ସମାପ୍ତ ହୋଇଥିଲା । ଏହା ଓଡ଼ିଆ 
ସମାଲୋଚନା ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆଲୋଡ଼ନ ସୃଷ୍ଟି କରି ଓଡ଼ିଶାର ଚିନ୍ତାଶୀଳ ଲେଖକ ଓ ପାଠକଙ୍କୁ 
ବେଶ୍‌ ପ୍ରଭାବିତ କରିଥଲା ! 

୧୯ ୦ ୯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ ଆଲୋଚ୍ୟ ପ୍ରବନ୍ଧଟିର ପ୍ରକାଶ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦଙ୍କ ଜୀବନୀ 
ଓ ଧର୍ମମତବାଦ ଉପରେ ଶିକ୍ଷିତ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକମାନଙ୍କର କୌଣସି ଧାରଣା ନଥୁଲା କହିଲେ 
ଚଳେ | “ପଞ୍ଚସଖା” କହିଲେ ଜଗନ୍ନାଥ ବଳରାମ, ଅନନ୍ତ, ଅଚ୍ୟୁତ, ଯଶୋବନ୍ତ ପ୍ରମୁଖ 
ପାଞ୍ଚଜଣ ମହାମ୍ବା ଓଡ଼ିଶାରେ ବ୍ରହ୍ମଜ୍ଞାନ ପ୍ରଚାର କରିଥିଲେ ବୋଲି ଏକ ସ୍ଥୁଳ ଧାରଣା ଲୋକ- 
ପରମ୍ପରାରୁ ଆହତ ହୋଇ କାହାରି କାହାରି ଲେଖାରେ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଭାଟେ ସୂଚିତ ହୋଇଥଲା | 
କିନ୍ତୁ ଏମାନେ ଯେ ଷୋଡ଼ଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ପରସ୍ପରର ସଖା ଥାଇ ଶ୍ରୀ ଚୈତନ୍ୟଙ୍କର ମଧ୍ଯ ଅନ୍ତରଙ୍ଗ 
ଥିଲେ- ଏହି ନୂତନ ଧାରଣାଟି ତଥ୍ଯଦ୍ଵାରା ସୁପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କରି ଧର୍ମ ବିଷୟକ ସମସ୍ତ ଓଡ଼ିଆ 
ସମାଲୋଚନାର ଆଭିମୁଖ୍ୟରେ ଶ୍ରୀ ରଥ ଏକ ନୂତନ ଦିଗ୍ବଳୟ ଉନ୍ମୋଚିତ କରିଦେଲେ | 
ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ଓ ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଦାସଙ୍କ ଭାଷାଗତ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟର ତୁଳନାମ୍ବକ ବିଚାର ଆଲୋଚ୍ୟ 
ପ୍ରବନ୍ଧର ଅନ୍ୟତମ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ । 

“ ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦଙ୍କ ଜୀବନୀ ସହ ଷୋଡ଼ଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଧାର୍ମିକ ଚିନ୍ତାଧାରା, ବିଶେଷତଃ 
ପଞ୍ଚସଖା ଧାରଣା ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ଯେପରି ପ୍ରସ୍ତୁତ କରି ପରିବେଷଣ କରି ଦେଇଛନ୍ତି, ପରବର୍ରୀ 
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ସମୟର ସମସ୍ତ ସମାଲୋଚକ ଏ ଉତ୍ୟ ବିଷୟକୁ ଅସଂଦିଗ୍ଧ ଚିତ୍ତରେ କେବଳ ଅନୁସରଣ କରି 
ଆସିଛନ୍ତି ।” ।୬୫ | 

ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦଙ୍କ “ ଶୂନ୍ୟ ସଂହିତା”ରୁ ଶ୍ରୀ ରଥ ବହୁ ତଥ୍ୟ ଓ ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହ କରିଛନ୍ତି | 
ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦଙ୍କ ଜୀବନୀ ତଥା ପଞ୍ଚସଖାଙ୍କର ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ ସହ ସମ୍ପର୍କର ଯେଉଁ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଓ ଅସ୍ପଷ୍ଟ 
ସୂଚନା ଏଥରେ ଅଛି ତାହା ମୂତ୍ୟୁଞ୍ଜୟଙ୍କ ପରି ଜଣେ କୁଶଳୀ ଗବେଷକଙ୍କୁ ଅନେକ ସହାୟତା 
କରିଛି । ଶ୍ରୀ ଚୈତନ୍ୟ ଜଣେ ଏତିହାସିକ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ | ୧ ୫୦ ୯-୧ ୦ରେ ସେ ପୁରୀ ଆସିଥୂଲେ | 
ଇତିହାସର ଏହି ସୂଚନାକୁ ଅବଲମ୍ବନ କରି ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦଙ୍କ ଜନ୍ମ ଓ ଶ୍ରୀ ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ ସହ ତାଙ୍କର 
ତିନିଥର ମିଳନର ସମୟ ପଣ୍ତିତ ରଥ ନିର୍ଷାରଣ କରିଛନ୍ତି । ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଯେ ପରବର୍ତୀ 
ସମୟରେ (ପ୍ରାୟ ଦୂଇ ଦଶନ୍ଧୀ ପରେ) ଅଚ୍ଧତାନନ୍ଦଙ୍କ ଜନ୍ମ ସମୟ ପରି କେତୋଟି ବିଷୟର 
କାଳଗତ ଓ ସିଦ୍ଧାନ୍ତଗତ କେତେକ ଅସଙ୍ଗତି ଅଧାପକ ଆର୍ଭବଲ୍ଲଭ ମହାନ୍ତି ସଂଶୋଧନ କରିଥିଲେ | 
ମତ୍ର ଶ୍ରୀ ମହାନ୍ତି ମଧ୍ଯ ପଶ୍ଡିତ ରଥଙ୍କ ଜୀବନୀମୂଳକ ଆଲୋଚନାର ଧାରା ଅନୁସରଣ କରିବାକୁ 
ବାଧ୍ୟ ହୋଇଥିଲେ | ଗବେଷଣାମବକ ପ୍ରବନ୍ଧ ପ୍ରସ୍ତୁତିରେ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ଏକ ସଂପୂର୍ଣ ଅଭିନବ ପଦ୍ଧତି 
ଅବଲମ୍ବନ କରିଥିଲେ, ଯାହା ତାଙ୍କରିଠାରେ ଦେଖାଦେଇ ବୋଧହୁଏ ତାଙ୍କରି ପାଖରେ ଶେଷ 
ହୋଇଯାଇଥୁଲା | ତାହା ହେଉଛି : ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସ୍ଥାନକୁ ଯାଇ ଜଣେ ଜଣେ ଲେଖକଙ୍କ 
ଉପରେ ବହୁ ବ୍ୟକ୍ତିବିଶେଷଙ୍କଠାରୁ ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହ, ଲେଖକଙ୍କ ବଂଶଧର ମାନଙ୍କଠାରୁ ତାଙ୍କର 
ବଂଶବୃକ୍ଷ ସଂଗ୍ରହ, ଲେଖକଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଲୋକ ବିଶ୍ଵାସୀ ପାରଅରିକ ଭାବେ ପ୍ରଚଳିତ କାହାଣୀ 
କିମ୍ବଦନ୍ତୀ ସଂଗ୍ରହ | “ ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଦାସ ପ୍ରବନ୍ଧ ଏହି ଅନୁସନ୍ଧାନ-ଧୀରାର ଏହି ଉତ୍୍ଳ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ । 
ରସକଲ୍ଲୋଳ : 

ପଶ୍ଚିତ ମୂତ୍ୟୁଞ୍ଜୟଙ୍କର “ ତାଳଚେର ପଦକ ପରୀକ୍ଷା4ରସକଲ୍ଲୋଳ  ' ଶୀର୍ଷକ ଆଲୋଚନା 
“ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ”ର ୧ ୪ଶ ଭାଗ ପ୍ରଥମ ସଂଖ୍ୟାରୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ୧ ୪ଶ ଭାଗ ଚତୁର୍ଥ ସଂଖ୍ୟାରେ 
ସମାପ୍ତ ହୋଇଥଲା | ତାଳଚେର ରାଜା ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ କିଶୋର ଚନ୍ଦ୍ର ବୀରବର ହରିଚନ୍ଦନ ମହାପତ୍ର 
ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟାବଳୀର ବଳିଷ୍ଠ ସମାଲୋଚନାକୁ ଉତ୍ସାହିତ କରିବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ପ୍ରତିବର୍ଷ 
ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ କାବ୍ୟ ଉପରେ ଏକ ଲିଖୂତ ପରୀକ୍ଷା ( ପ୍ରତିଯୋଗିତା) ଆୟୋଜନ କରି ସର୍ବଶ୍ରେଷ୍ଠ 
ବିବେଚିତ ନିବନ୍ଧ ଲାଗି ଚାଳିଶ ଟଙ୍କା ପୁରସ୍କାର ପ୍ରଦାନ କରିବାର ଏକ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଗ୍ରହଣ କରିଥଲେ । 
ଉକ୍ତ ‘ପରୀକ୍ଷାଂର ଭାର ସେ ଉଜ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ସମାଜ ହାତରେ ଅର୍ପଣ କରିଥଲେ । ଏହାହିଁ 
“ ତାଳଚେର ପଦକ ପରୀକ୍ଷା? ନାମରେ ଜ୍ଞାତ | ୧୯୦୯ ମସିହାରେ ଉଜ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ସମାଜ 
“ ରସକଲ୍ଲୋଳ ' ଗ୍ରନ୍ଧ ଉପରେ ପରୀକ୍ଷା କରିବାକୁ ନିଷ୍ପରି ନେଇ ପରୀକ୍ଷା ଲାଗି ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ କେତୋଟି 
ପ୍ରଶ୍ନ ପତ୍ରପତ୍ରିକା ମାନଙ୍କରେ ପ୍ରକାଶ କରାଇଥିଲେ । ଏହାର ପରିଣତିରେ ସମୁଦାୟ ମାତ୍ର 


।୬୫। ଯୁ ଜିନି ରକେଞଣା କନ୍ଦ — ଜ. ନଟକର ସାମଛରାୟ (୧୯୭୬) ମୁ. ୨ ୧୪/୬ ୧୫ 
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ତିନୋଟି ଉତ୍ତର ସାହିତ୍ୟ ସମାଜ କର୍ଚ୍ତପକ୍ଷଙ୍କୁ ହସ୍ତଗତ ହୋଇଥଲା ଏବଂ ପଣ୍ତିତ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ 
ରଥଙ୍କ ଉତ୍ତର ସର୍ବଶ୍ରେଷ୍ଠ ବିବେଚିତ ହୋଇ ପୁରସ୍କୃତ ହୋଇଥଲା । ' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରଶ୍ନ 
ସହିତ ଶ୍ରୀ ରଥଙ୍କର ଉତ୍ତରଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା ! 


ପ୍ରଥମ ପ୍ରଶ୍ମଟି ଥଲା ଏହିପରି ¬ ‘ରସକଲ୍ଲୋଳ କାବ୍ୟର ରଚୟିତା ଯେ ପୁରୀବାସୀ 
ଥିଲେ, ସେଥର ଆଭ୍ୟନ୍ତରିକ ନିଦର୍ଶନ ମାନ ଉକ୍ତ କାବ୍ୟରୁ ଉଦ୍ଧାର କରି ଦେଖାଅ ଏବଂ କରିଙ୍କର 
ଜୀବନ ଚରିତ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କିମ୍ବଦନ୍ତୀ ଓ ଗବେଷଣାରୁ ଲନ୍ତ ତଥ୍ୟ ସମ୍ବଳିତ ଗୋଟିଏ ପ୍ରବନ୍ଧ ଲେଖ ।” 


ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ପ୍ରଥମେ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ଜନ୍ମକାଳ ଓ ଜନ୍ମସ୍ଥାନ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଲୋକପାତ କରିଛନ୍ତି । 
କବି ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଓ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଯେ ସମକାଳୀନ, ତସମନ୍ଧରେ କିମ୍ବଦନ୍ତୀ ଛଡ଼ା ଅନ୍ୟ ପ୍ରମାଣ ନାହିଁ ବୋଲି 
ଉଲ୍ଲେଖ କରି ମୂତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ କହିଛନ୍ତି ¬ ଏତିକି ସତ୍ୟ ହୋଇପାରେ ଯେ ଭଞ୍ଜକବି ରସକଲ୍ଲୋଳର 
ରଚନା ରୀତିକୁ ଆଦର୍ଶ କରି ତାହା ଅପେକ୍ଷା ଉକ୍ସଷ୍ଠତର ରୀତିରେ “କଳା କଉତୁକ” ରଚନା 
କରିଛନ୍ତି । ଅପାତତଃ ଅନ୍ୟ ପ୍ରମାଣ ନମିଳିବା ଯାଏ ଭଞ୍ଜଙ୍କୁ ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କର କିଞ୍ଚତ ପରବର୍ତୀ କବି 
ବୋଲି ସ୍ପିର କରାଯାଇପାରେ । ସପ୍ତଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଆଦିଭାଗରେ କବି ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଅବତୀର୍ଣ୍ଣ 
ହୋଇଥୁବାର ଖୁବ୍‌ ସମ୍ଭାବନା । 

ଅଧୁକାଂଶ ସ୍ଥଳରେ ନିଜକୁ କବି କେବଳ “ କୃଷ୍ଣ ଦାସ” ବୋଲି କହିଥିବାରୁ ପଣ୍ଡିତ ରଥ 
ଅନୁମାନ କରିଛନ୍ତି ଯେ କବିଙ୍କର ପ୍ରକୃତ ନାମ ନିଶ୍ଚୟ “ କୃଷ୍ଣ ଦାସ” । ‘ ଦୀନ”? ଶବ୍ଦଟି କେବଳ 
ସେଥୁରେ ବିଶେଷଣ ରୂପେ କେତେକ ସ୍ଥାନରେ ପ୍ରଯୁକ୍ତ ହୋଇଛି । କବିଙ୍କ ଜନ୍ମସ୍ଥାନ ପୁରୀ 
ବୋଲି ନିରୂପଣ କରିବାକୁ ଲେଖକ “ ରସକଲ୍ଲୋଳ'ରୁ ଅନେକ ଉଦ୍ଧୃତିର ସାହାଯ୍ୟ ନେଇଛନ୍ତି । 
ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କର ବିଭିନ୍ନ ବିଧ୍ଟ ଯାହା ଅନେକ ପୁରୀବାସୀ ମଧ୍ଯ ଶୁଣିନଥବେ, “ରସକଲ୍ଲୋଳ”ରେ 
ତାହାର ଉଲ୍ଲେଖ ଏହି ମତକୁ ଅଧକ ସମର୍ଥନ ଯୋଗାଏ ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । ଗ୍ରୀଷ୍ମ ବର୍ଣନାରେ 
କବିଙ୍କର ଯେଉଁ ଅଭିଜ୍ଞତା ପ୍ରତିଫଳିତ ହୋଇଛି ତାହାର ଅଧବକାଂଶ ଭାଗ ଜଣେ ପୁରୀବାସୀର 
ଅଭିଜ୍ଞତା ଅଟେ । ବିଭିନ୍ନ ପଦରୁ କବିଙ୍କର ନିତ୍ୟ ଜଗନ୍ନାଥ ଦର୍ଶନର କିପରି ଆଭାସ ମିଳୁଅଛି 
ତାହା ମଧ୍ଯ ପଣ୍ତିତ ରଥ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ଏବଂ ଏସବୁ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ପୁରୀବାସୀ ଥିବାର ପ୍ରମାଣ ଭାବରେ 
ସେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଛନ୍ତି । 

ରସକଲ୍ଲୋଳକାର ଦୀନକୃଷ୍ଣ ପୁରୀବାସୀ ଏବଂ ସେ ଜଳେଶ୍ବରବାସୀ ରସବିନୋଦକାର 
ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କଠାରୁ ସଂପୂର୍ଣ ପୃଥକ୍‌ ¬ ଏ ଅଭିମତ ପ୍ରଥମେ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁ ତାଙ୍କର “ ଦୀନ 
କୃଷ୍ଣ ଦାସ” ( ୧୯୦୩) ନାମକ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ପ୍ରତିପାଦନ କରିଥୁଲେ । ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ଆଲୋଚ୍ୟ 
ତାଳଚେର ପଦକ ପରୀକ୍ଷା - ରସକଲ୍ଲୋଳ” ( ୧୯ ୧ ୦) ପ୍ରବନ୍ଧରେ ମଧ୍ୟ ଏହି ଭାବଧାରାକୁ 
ଅନୁସରଣ କରିଥଲେ, ମାତ୍ର ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ଏହି ସିବ୍ଧାନ୍ତରେ ବିଶ୍ଵାସ କରିନପାରି ଉଭୟ 


ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଏକ ଥୂଲେ ବୋଲି ପ୍ରତିପାଦନ କରି “ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ” ନାମକ ଅନ୍ୟଏକ ପ୍ରବନ୍ଧ 
ରଚନା କରିଥଲେ । 
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ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଜୀବନଚରିତ ପ୍ରଦାନ କରିବାକୁ ଯାଇ ଶ୍ରୀ ରଥ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ 
ଦୀନକୃଷ୍ଣ ବେଶ୍ୟାପୁତ୍ର ଥିବାର ସବିଶେଷ ପ୍ରମାଣ ନାହିଁ । ବାଲ୍ୟକାଳରେ ସେ କିଛି ସଂସ୍କୃତ ଅଧ୍ୟୟନ 
କରିଥଲେ ! ତାଙ୍କର ବାଲ୍୍ୟଶିକ୍ଷା ଦାରିଦ୍ର୍ୟ ଦ୍ଵାରା ବିଘ୍ନିତ ହୋଇଥଲା ¦ ଉତ୍ତମ କବିତା ରଚନା କରିବା 
ପରେ ମଧ୍ଧ ଦରିଦ୍ର ଥବାରୁ “ଦୀନ ଭିକ୍ଷୁକ କବିଙ୍କର ସେ ପ୍ରତିଷ୍ଠାଂ ତଦାନୀନ୍ତନ ଅଭିମାନ-ଭୂଷଣ 
ଜନ ସାଧାରଣ ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ଏକାନ୍ତ ଅନିଛୁକ ହୋଇଥିଲେ ! 

କବିଙ୍କର ଧର୍ମନିଷ୍ଠା ଓ କବିତୃ ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଆସି ଶ୍ରୀ ରଥ କହିଛନ୍ତି ଯେ ସେ ଥଲେ ଅତିବଡ଼ୀ 
ବୈଷ୍ଣବ ଓ ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ ଭଗବତ୍ପ୍ରେମୀ । ଲୋକଙ୍କ କଥାରେ ଅବିବେକୀ ରାଜା ତାଙ୍କୁ ନଗରରୁ 
ବିତାଡ଼ିତ କରିଥଲେ ! ନାନା ଭାବେ ଆକ୍ରାନ୍ତ ଓ ଉପଦୃତ ହୋଇ ମଧ୍ଯ ସେ କିନିହେଲେ କ୍ରୋଧବ୍ୟକ୍ତ 
କରିନଥିଲେ । ପୁରୀରୁ ନିର୍ବାସିତ ହୋଇ ଦୀନକୃଷ୍ଣ କେଉଁଠାରେ କିପରି ଭାବେ ଅନ୍ତିମ ଜୀବନ 
ଯାପନ କରି ଦେହତ୍ୟାଗ କଲେ ତାହା ଜାଣିବା ଲାଗି କୌଣସି ଗ୍ରହଣଯୋଗ୍ୟ ତଥ୍ୟ ବା କିମ୍ବଦନ୍ତୀ 
ନାହିଁ ବୋଲି ଆଲୋଚକ କହିଛନ୍ତି । 

ପରବର୍ତୀ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତରରେ “‘ରସକଲ୍ଲୋଳ”ର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଭାଷା, ରଚନାପଦ୍ଧତି, 
ରସକଲ୍ଲୋଳର ବିଭିନ୍ନ ପଦ ପ୍ରବାଦ ବା ପ୍ରବଚନ ଭାବେ ଓଡ଼ିଆରେ ଗୃହୀତ ହେବା, ଦାନକୃଷ୍ଣଙ୍କ 
ସମୟ ଓ ଶ୍ରୀ ରଥଙ୍କ ନିଜ ସମୟର ସାମାଜିକ ତଥା ସାହିତ୍ୟିକ ଅବସ୍ଥାର ତୁଳନା, ପ୍ରାଚୀନ 
କବିମାନଙ୍କ ରଚନାର “ରସକଲ୍ଲୋଳ” ଉପରେ ପ୍ରଭାବ ଆଦି ଅନେକ ପ୍ରସଙ୍ଗ ଆଲୋଚନା 
କରାଯାଇଛି । ଆଲୋଚ୍ୟ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ଜଣେ ଅନିସନ୍ଧିସୁ ସାର୍ଥକ ଗବେଷଜ ତଥା ଦକ୍ଷ 
ସମାଲୋଚକ ଭାବେ ନିଜର ପରିଚୟ ଜାହିଁର୍‌ କରିଛନ୍ତି 
ବ୍ରହ୍ମ ୍ ମଧୁସୂଦନ : 

ପଣ୍ତିତ ରଥଙ୍କର ° ବରହ୍୍ଞ ମଧୁସୂଦନ! ପ୍ରବନ୍ଧ “ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ୧୬ଶ ଭାଗ ୯-୧୦ 
ସଂଖ୍ୟାଠାରୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ୧୮ଶ ଭାଗ ୧ ୨ ସଂଖ୍ୟାରେ ଶେଷ ହୋଇଥଲା, ଅର୍ଥାତ୍‌ ଡିସେମ୍ବର 
୧୯ ୧ ୨ ମସିହାରୁ ମାର୍ଚ୍ଚ ୧୯ ୧୫ ମସିହା ମଧ୍ଯରେ ଏହି ସୁଦୀର୍ଘ ପ୍ରବନ୍ଧଟି ସମ୍ପୂର୍ଣ ଭାବେ ପତ୍ରସ୍ଥ 
ହୋଇଥଲା । 

ଭକ୍ତକବି ମଧୁସୂଦନ ଥଲେ ମୂତ୍ଯୁଞ୍ଜୟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁରୁ । ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଜୀବନୀ ଅପେକ୍ଷା 
ପୃଷ୍ଠଭୂମିର ବୈଚିତ୍ର୍ୟ ଏକାନ୍ତ ଲକ୍ଷଣୀୟ ବିଷୟ | ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ଜୀବନୀ ସହିତ ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର 
ଅଜସ୍ର ଘଟଣା ଓ ବ୍ୟକ୍ତିବିଶେଷଙ୍କ ପରିଚୟ ଉପସ୍ଥାପିତ ହେବାଦ୍ଵାରା ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ସାମଗ୍ରିକ 
ରୂପରେ ବହୁ ବୈଚିତ୍ର୍ୟ ପ୍ରତିଫଳିତ ହୋଇପାରିଛି । 

ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଜୀବନର ବହୁ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରି ଶ୍ରୀ ରଥ ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ 
ପରିବେଷଣ କରିଛନ୍ତି । ଭକ୍ତକବିଙ୍କ ଦିନଲିପିରୁ ବହୁ. ଉ୍ଧତି ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ମୌଳିକ ଉପାଦାନ 
ଭାବେ ଲେଖକ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନ୍ତି । କେଉଁ କେଉଁ ସାହିତ୍ଯକାର ଓ ସେମାନଙ୍କର କେଉଁସବୁ 
ରଚନା ମଧୁସୂଦନଙ୍କର ପ୍ରିୟ ଥଲା, ତାହାର ଏକ ତାଲିକା ମଧ୍ଯ ଲେଖକ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଛନ୍ତି 
ରସ୍ତିନ୍‌, ଇମର୍ଶନ୍‌, ଭିକୃର୍‌ ହ୍ୟୁଗୋ, ମାଥ୍ୟୁ ଆର୍ନଲ୍‌ଡ଼୍‌, ଶେଲି, ବ୍ରାଉନିଂ ପ୍ରଭୃତି ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟିକ 
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ତଥା ସଂସ୍କୃତ କବି ଭବଭୂତି, କାଳିଦାସଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଭଶ୍ଵର ଚନ୍ଦ୍ର ବିଦ୍ୟାସାଗର, ମାଇକେଲ 
ମଧୁସୂଦନ ଦତ୍ତ ଭୂଦେବ ମୁଖୋପାଧ୍ୟାୟ, ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଠାକୁର ପ୍ରମୁଖ ଭକ୍ତକବିଙ୍କର ପ୍ରିୟ 
ଲେଖକ ଥଲେ ବୋଲି ପଣ୍ତିତ ରଥ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ତୁଳସୀ ଦାସଙ୍କ ଦୋହାବଳୀ ଓ ରାମାୟଣ, 
ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ମହାଭାରତ, ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଶ୍ରୀମଦ୍ଭାଗବତ, ଦୀନକୃଷ୍ତଙ୍କ ରସକଲ୍ଲୋକ, 
ବଳରାମଙ୍କ ଜଗମୋହନ ରାମାୟଣ ପ୍ରଭୃତି ମଧ୍ଯ ମଧୁସୂଦନଙ୍କର ପ୍ରିୟ ଥଲା ବୋଲି ଶ୍ରୀ ରଥ 
ଲେଖୁଛନ୍ତି । 

ଭକ୍ତକବି ମଧୁସୂଦନ ରାଓଙ୍କ ଜୀବନାଦର୍ଶ ଓ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ଦ୍ଵାରା ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଜୀବନରେ 
ଯଥେଷ୍ଟ ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଥିଲେ ! ଭକ୍ତକବିଙ୍କ ତିରୋଧାନ ପରେ ଲିଖତ ଆଲୋଚ୍ୟ ପ୍ରବନ୍ଧଟିକୁ 
ପରିଶୀଳନ କଲେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ ଯେ ସେଥୁରେ ପରିବେଷିତ ଉପାଦାନ ସବୁ ଗଭୀର ନିଷ୍ଠା, 
ଆନ୍ତରିକତା ଓ ଉତ୍ସର୍ଗର ସହିତ ଲେଖକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସଂଗୃହୀତ ହୋଇଛି । ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ବାଲ୍ୟଜୀବନଠାରୁ 
ଅବସର ଗ୍ରହଣ ପର୍ଯନ୍ତ ସମୟ ମଧ୍ଯରେ ଘଟିଥିବା ବହୁ ଛୋଟବଡ଼ ଘଟଣାର ଉଲ୍ଲେଖ, ଏପରିକି 
ତାଙ୍କର ପୁତ୍ରକନ୍ୟାଙ୍କର ବିବାହର ତାରିଖଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ବ୍ରାହୁଧର୍ମ ପ୍ରଚାର ପର୍ଯନ୍ତ ବହୁ ବିଷୟ 
ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ସ୍ଥାନିତ ହୋଇ ମଧୁସୂଦନଙ୍କର ସବୁଠାରୁ ଗ୍ରହଣଯୋଗ୍ୟ ଓ ପ୍ରାମାଣିକ ଜୀବନୀ 
ଭାବରେ ପରବର୍ତୀ ଆଲୋଚକମାନଙ୍କୁ ପଥ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଛି । 
ଗଞ୍ଜାମର ରାଜକବି : 

“ ଗଞ୍ଜାମର ରାଜକବି (ରାଧାମୋହନ ରାଜେନ୍ଦ୍ର ଦେବ) ' ଶୀର୍ଷକ ମୂତ୍ୟୁଞ୍ଜୟଙ୍କର ପ୍ରବନ୍ଧ 
' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟଂର ୧୭ଶ ଭାଗ ୭-୮ ସଂଖ୍ୟାରେ ( ୧୯ ୧୩ ମସିହା) ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | 
ଚିକିଟିର ରାଜା ରାଧାମୋହନ ରାଜେନ୍ଦ୍ରଦେବ ଏକାଧୂକ ସାର୍ଥକ ସାହିତ୍ୟକୃତିର ସ୍ରଷ୍ଟା ଥଲେ | ଏହି 
ପ୍ରବନ୍ଧରେ ପଣ୍ତିତ ରଥ ରାଜକବିଙ୍କର ରଚିତ ପ୍ରେମ ତରଙ୍ଗ” ଓ ‘ପରିମଳା ସହଗମନଂ ନାଟକ 
ତଥା ' ପ୍ରେମ ମଞ୍ଜରୀ” କାବ୍ୟର ସାହିତ୍ୟିକ ମହତ୍ତ୍ର ବିଚାର କରିଛନ୍ତି । “ ପ୍ରେମତରଙ୍ଗ ' ଏକ ବିଳାସାମବକ 
ନାଟକ ହୋଇଥଲା ବେଳେ “ପରିମଳା ସହଗମନ” ଏକ ବିଷାଦାମକ ନାଟକ ବୋଲି ସେ 
ଲେଖୁଛନ୍ତି । 
ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାର : 

ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ରଥଙ୍କର ' ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାର” ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧ ' ଉନ୍ଳ ସାହିତ୍ୟର ୧୮ଶ 
ବର୍ଷ ପ୍ରଥମ ସଂଖ୍ୟା ଓ ଦ୍ବିତୀୟ ସଂଖ୍ୟାରେ ଦୁଇଭାଗରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା ଏବଂ “ ବିଦଗ୍ଧ ଚିନ୍ତାମଣି 
ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧ ‘ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ୧୮ଶ ବର୍ଷ ୩ୟ ସଂଖ୍ୟା, ୧୮ଶ ବର୍ଷ ୪-୫ ସଂଖ୍ୟା, 
୧୮ଶ ବର୍ଷ ୬ଷ୍ଠ ସଂଖ୍ୟା, ୧୮ଶ ବର୍ଷ ୭ମ ସଂଖ୍ୟା ଓ ୧୮ଶ ବର୍ଷ ୮ମ ସଂଖ୍ୟାରେ ପାଞ୍ଚଭାଗରେ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା । “ ଉ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ୧୯ ୧୪ ମସିହା ଅପ୍ରେଲ୍‌ ସଂଖ୍ୟାଠାରୁ ନଭେମ୍ବର ସଂଖ୍ୟା 
ମଧ୍ଯରେ ସମୁଦାୟ ସାତଟି ସଂଖ୍ୟାରେ ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧଦ୍ଵୟ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | ବସ୍ତୁତଃ ଏହି ଦୁଇଟି 
ପ୍ରବନ୍ଧ ଗୋଟିଏ ମାତ୍ର ଦୀର୍ଘ ପ୍ରବନ୍ଧ ଭାବରେ ବିଚାର୍ଯ । ପ୍ରାଚୀନ କବିଙ୍କ ସମ୍ପର୍କୀୟ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟଙ୍କ 
ସମସ୍ତ ରଚନା ମଧ୍ଯରେ ଏହା ସର୍ବବୃହତ୍‌ । “ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାର” ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧରେ 
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ସାମନ୍ତସିଂହାରଙ୍କ ବଂଶ ପରମ୍ପରା, ଜନ୍ମ ବାଲ୍ୟଜୀବନ ଓ ବାଲ୍ୟଯଶିକ୍ଷାତ ବୈବାହିକ ଜୀବନ, 
ରଚନାବଵଳୀ-ଏହିପରି ବହୁବିଧ ବିଷୟ ଆଲୋଚିତ । ଆଜି ପର୍ଯନ୍ତ ଅଭିମନ୍ସୟଙ୍କ ଜୀବନୀ ସମ୍ପର୍କରେ 
ଯେତେ ସବୁ ଲେଖକ ଯାହା ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି, ସେସବୁ ଲାଗି ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରୁ ହିଁ ଉପାଦାନ 
ସଂଗ୍ରହ କରିଛନ୍ତି । ଲୋକମୁଖରୁ ତଥା କବିଙ୍କ ବଂଶଧରମାନଙ୍କଠାରୁ କବିଙ୍କ ସମ୍ପର୍କୀୟ ବିଭିନ୍ନ 
' ଉପାଖ୍ୟାନ? ସଂଗ୍ରହ କରି ଶ୍ରୀ ରଥ ସେସବୁକୁ ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି 

ଦ୍ଵିତୀୟ ପ୍ରବନ୍ଧ “ବିଦମ୍ପ ଚିନ୍ତମଣି'ରେ କବିଙ୍କ ବୈଷ୍ଣବ ଦର୍ଶନ, ବହୁଶାସଦର୍ଶିତା ଓ ପା୍ଚିତ୍ୟ, 
ରଚନାରେ ତଜଳ୍କାଳୀନ ରୀତିନୀତିର ପ୍ରତିଫଳନ ତଥା ମାନବ ଓ ବହିଃପ୍ରକୃତି ଚିତ୍ରଣରେ କବିଙ୍କର 
ପାରଦର୍ଶିତା ଆଲୋଚିତ ହୋଇଛି । ଗୌଡ଼ୀୟ ଧର୍ମଦର୍ଶନର ପରିଚୟ ସହ “ ବିଦ୍ପ ଚିନ୍ତାମଣି' ର 
କାବ୍ୟଗତ ସୌନ୍ଦର୍ଯ ପରିଶୀଳନରେ ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧଟି ରବ୍ଧିମନ୍ତ । 

ଅଭିମନ୍ୟୁଙ୍କ ବଂଶାନୁକ୍ରମଣିକା ପ୍ରଦାନ କରିବାକୁ ଯାଇ ଶ୍ରୀ ରଥ କବିଙ୍କର ତିନି ପୁରୁଷ 
ପୂର୍ବ ଓ ତିନିପୁରୁଷ ପରବର୍ତୀ ବଂଶଲତାର ବିବରଣୀ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି ¦ ସଦାନନ୍ଦ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ 
ବ୍ରହ୍ମାଙ୍କ ଉପଦେଶ ଅନୁସରଣ କରି ଅଭିମନ୍ସ୍ଙ୍କ ପିତା ତାଙ୍କୁ ଲାଭ କରିଥିଲେ ଏବଂ ସଦାନନ୍ଦଙ୍କୁ 
ପୁତ୍ରର ଗୁରୁଭାବେ ନିଯୁକ୍ତ କରିଥିଲେ ବୋଲି ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ଲେଖୁଛନ୍ତି । ଏହି ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ 
ସଦାନନ୍ଦଙ୍କର ସମ୍ୟକ୍‌ ପରିଚୟ ଓ ତାଙ୍କର କାବ୍ୟକୃତି ସମୂହର ମଧ୍ଯ ପରିଚୟ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି 

“ କେହି କେହି କହନ୍ତି କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ଏବଂ ଅଭିମନ୍ୟୁ ଏକ ଗୁରୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟ ଓ ସହପାଠୀ 
ଥିଲେ | କିନୁୁ ଏ ମତ ସମ୍ପୂର୍ଣ ଭ୍ରମାମବକ ବୋଲି ବୋଧହୁଏ । କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ଅଭିମନ୍ୟୁଙ୍କର ସମକାଳୀନ 
ଥିଲେ ହେଁ ତାଙ୍କଠାରୁ ବହୁବର୍ଷ ବଡ଼ ଥଲେ ।” ।୬୬। ବିଶେଷ କରି ଅଭିମନ୍ୟୁଙ୍କ ବାଲ୍ୟକାଳ 
ଏବଂ ସାହିତ୍ୟ ସାଧନାର ଆଦ୍ୟଯପର୍ବ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଉଲ୍ଲେଖ କଲାବେଳେ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ଅଭିମନ୍ୟୁଙ୍କ 
ସମ୍ବନ୍ଧିତ ବହୁ କିମ୍ବଦନ୍ତୀ ଓ ପ୍ରବାଦର ଅବତାରଣା କରିଛନ୍ତି । ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ମାତ୍ର ନଅ ବର୍ଷ 
ବୟସରୁ ଅଭିମନ୍ୟୁ କବିତା ରଚନା ଆରମ୍ଭ କରିଥଲେ । “ବୋଲେ ହୁଟି” ପରି କବିଙ୍କର ସେହି 
ସମୟର କେତେକ ଗୀତର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଲେଖକ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । 

ଶ୍ରୀ ରଥଙ୍କର “ବିଦଗ୍ଧ ଚିନ୍ତାମଣି'ର ସମାଲୋଚନା କିପରି ବିଧୁବବ୍ଧ, ବଳିଷ୍ଠ ଓ 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ପ୍ରଣାଳୀ ସମ୍ପନ୍ନ ତାହା ନିମ୍ନ ଉଦ୍ଧତିଟିକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କଲେ ସହଜରେ ଅନୁମାନ କରିହେବ ! 
“ ଆମ୍ଭେମାନେ ପ୍ରଥମେ ଏ ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚନାର କାଳନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରିବୁ । ଏଥିରେ ( ୧) ସେ କାଳର 
ରୀତିନୀତିର ଛାୟା କିପରି ପତିତ ହୋଇଅଛି; ( ୨) ଜଡ଼ ଓ ଚେତନ ପ୍ରକୃତିର ଚିତ୍ରଣରେ 
କବି ଏଥୁରେ କିପରି କୃତିତ୍‌ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଅଛନ୍ତି; (୩) କାବ୍ୟର ବର୍ଣ୍ଣନାରୁ କବିଙ୍କର ନାନା 
ଶାସ୍ତରଜ୍ଞତାର କିପରି ପରିଚୟ ମିଳୁଅଛି; ( ୪) ଦିବ୍ୟ ଓ ଅଦିବ୍ୟ ଭାଷାରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବାରେ 
ତାଙ୍କର କିପରି ପଟୁତା ଥଲା; ( ୫) କେଉଁ ଧର୍ମ ଶାଖା ଅବଲମ୍ବନରେ ଏ ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚିତ ଏବଂ 
ସେଥିରେ କବି କିପରି କୂଶଳତା ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଅଛନ୍ତି; (୬) ଭଞ୍ଜକବିଙ୍କ ସହିତ ଏହାଙ୍କର 
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4 କେଉଁ ବିଷୟରେ ସାମ୍ୟ ବା ବୈଷମ୍ୟ ଅଛି, ସେସବୁ ଯଥାକ୍ରମେ ଏ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଯଥାଶକ୍ତ 
ଅୀରୋଚନା କରାଯିବ ।” ୬୭ 

ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ ସାମାଜିକ ଜୀବନ ଓ କାବ୍ୟରୁଚିର ଯଥାର୍ଥ ଆକଳନ ମାଧ୍ଯମରେ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ 
ନିଜ୍ର ସମାଲୋଚନାର ସୁଦୃଢ଼ ଭିତ୍ତିଭୂମି ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଛନ୍ତି । ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ କାବ୍ୟର ଆଦିରସବହୁଳତା 
ଓ ଅଳଙ୍କାର ଆଧୁକ୍ୟର କାରଣ ଦର୍ଶାଇବାକୁ ଯାଇ ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ସେତେବେଳେ ଜୀବନରକ୍ଷା 
ଲାଗି ଲୋକଙ୍କୁ ନିରନ୍ତର ସଂଗ୍ରାମ କରିବାକୁ ପଡ଼ୁନଥୁଲା ! ଶିକ୍ଷା ଅଭାବରେ ଚତୁର୍ଦିଗ ଶୂନ୍ୟଥବାରୁ 
ଆଜିକାଲି ପରି ନାନା ଚିନ୍ତା ମନକୁ ସ୍ପର୍ଶ କରୁନଥଲା । ଶିନ୍ପ ବାଣିଜ୍ୟର ଦୌଡ଼ ନଥୁବାରୁ ଆଳସ୍ୟ 
ସାଧାରଣ ଲୋକର ଭୂଷଣ ହୋଇପଡ଼ିଥିଲା | ତେଣୁ ଲୋକେ ବସିବସି କରନ୍ତେ ବା କଣ ? କଳହକୁ 
ନିତ୍ୟ ସତକର୍ମ ମଣିବା, ଆହାର ବିହାର ଓ ନିଦ୍ରାକୁ ପରମ ସୁଖ ମଧ୍ଯରେ ଗଣିବା ଏବଂ ବିଳାସୀ 
ଯୁବତୀଙ୍କ ଯୌବନ ଅନୁଶୀଳନକୁ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ସାହିତ୍ୟ ମଣିବା ସେମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ସ୍ବାଭାବିକ 
ହୋଇପଡ଼ିଥିଲା । ଶୃଙ୍ଗାର ସେମାନଙ୍କର ଦୃଝିରେ ଶ୍ରେଷ୍ଠରସ ଏବଂ ଶୂଙ୍ଗାର ରସାମ୍ବକ କାବ୍ୟ ହିଁ 
ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଜାବ୍ୟଭାବେ ଗ୍ୁହୀତ ହେଉଥଲା । ସେ କାଳର ରୁଚିରେ ପ୍ରାକୃତ ଲେଖାଥଲା ଦୋଷାବହ । 
ପୁଣି ତାହା ଯଦି ସରଳ ହୁଏ ତେବେ ସମାଜରେ ତାହା ଆଦର ପାଇବା ଅସମ୍ଭବ ! ତେଣୁ କବିଙ୍କୁ 
ଭାବିଭାବି କବିତା ଦେହରେ ଅଳଙ୍କାର ମାନ ଖଞ୍ଜିବାକୁ ହେଉଥଲା - ସେ କାଳର କାବ୍ୟରୁଚିର 
ଏହିପରି ଚମଜ୍ାର ତର୍ଯମା ଶ୍ରୀ ରଥ କରିଛନ୍ତି । 

ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ପୁରାଣ ନ ଜାଣିଲେ ‹ବିଦଷ୍ଧ ଚିନ୍ତାମଣି”ର ପଦଗୁଡ଼ିକର ଅର୍ଥ ବୁଝିବା 
କଷ୍ଟକର ହେବ । “ବିଦଗ୍ଧ ଚିନ୍ତାମଣି” ପାଠକରିବା ପୂର୍ବରୁ  ବୃହୁବୈବର୍ଭ ପୁରାଣର ବ୍ରହ୍ମଖଶ୍ଡ, 
ପ୍ରକୃତି ଖଣ୍ଡ ଗଣେଶ ଖଣ୍ଡି ଓ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ଜନ୍ମ ଖଣ୍ତ ¬ ଏହି ୪ଟି ଖଣ୍ଡରୁ ଅନ୍ତତଃ ଶେଷ ଖଣ୍ଡଟି 
ପଢ଼ିଥିଲେ ଏହାର ବିଷୟ ବୁଝିବା ବିଶେଷ କଷ୍ଟ ହେବ ନାହିଁ । ବେଦର ଷଡ଼ଙ୍ଗ ମଧ୍ଯରେ ' ଜ୍ୟୋତିଷ 
ଗୋଟିଏ ପ୍ରଧାନ ଅଂଶ ! “ବିଦଗୁ ଚିନ୍ତାମଣି”ର ସ୍ଥଳେ ସ୍ଥଳେ ଏହି ବେଦାଙ୍ଗ ଜ୍ଞାନର ମଧ୍ଯ ପ୍ରୟୋଜନ 
ହୁଏ | ସପ୍ତସପ୍ତତିତମ ଛାନ୍ଦରେ କୃଷ୍ଣଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ ରାଧାଙ୍କ ବିରହ ବର୍ଣନା ଦୂତୀ ଯେପରି କରିଛି, 
ଜ୍ୟୋତିଷ ନହେଲେ କେହି ତା'ର ଅର୍ଥ ଧରିପାରିବେ ନାହିଁ । ଶୁଭାଶଲଭ ଗଣନାମୂଳକ ଶକୁନ 
ଶାସ୍ତ୍ରର ଜ୍ଞାନ ମଧ୍ଯ ଏହି କାବ୍ୟ ପାଠ ଲାଗି ଆବଶ୍ୟକ ! ରାଧାଙ୍କର ସୂର୍ଯପୂଜା ଯାତ୍ରା କାଳର ଶୁଭାଶୁଭ 
ନିର୍ଣୟରେ ଏହି ଜ୍ଞାନ ପ୍ରଯୁକ୍ତ ହୋଇଛି । ଏସବୁରୁ ମୃତ୍ୟୁଞଜୟଙ୍କ ବହୁ-ଶାସ୍ତଦର୍ଶିତାର ପରିଚୟ 
ମିଳେ । ବସ୍ତୁତଃ, ଆଲୋଚ୍ୟ ପ୍ରବନ୍ଧ ମୂତ୍ୟୁଞ୍ଜୟଙ୍କର ଅନ୍ୟତମ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ରଚନା । 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ : 

“ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବର୍ଭମାନ ଅବସ୍ଥା ଓ ଗତି ଶୀର୍ଷକ ମୂତ୍ୟୁଞ୍ଜୟଙ୍କର ପ୍ରବନ୍ଧ ' ଉତ୍କଳ 
ସାହିତ୍ୟର ୧୯ଶ ୪ର୍ଥ ସଂଖ୍ୟା ( ୧୯ ୧୫ ମସିହା)ରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | ୬୬୧୯ ୧୪ 
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୨୩୯ 


ତାରିଖରେ ପୁରାତନ ପୁରୀ ଜିଲ୍ଲା ଅନ୍ତର୍ଗତ ଭିଙ୍ଗାରପୁରସ୍ଥିତ * ଭିଙ୍ଗାରପୁର ସାହିତ୍ୟ ସମାଜର ଦ୍ଵିତୀୟ 
ସାମ୍ଭସରିକ ଅଧବେଶନରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ପଣ୍ଡିତ ରଥଙ୍କ ଅଭିଭାଷଣ ହିଁ ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧ 

ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରାଚୀନତା ସମ୍ପର୍କରେ ଯେଉଁ ଅଳକେତେକ 
ବିଦେଶୀ ଆଲୋଚକ ସନ୍ଦେହ ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ ସେମାନଙ୍କ ମତକୁ ଶ୍ରୀ ରଥ ଖଣ୍ଡନ କରିଛନ୍ତି 
ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆମାନେ ଆପଣା ମାତୃଭାଷାର ଉନ୍ନତି ସମ୍ପର୍କରେ ଯତ୍ନ ଶୀଳ 
ହୋଇନଥିବାରୁ ହିଁ ଆଜି କେତେକ ସ୍ଵାଭିମାନୀ ବିଦେଶୀ ପଶ୍ଚିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବଙ୍ଗଭାଷା 
ଅପେକ୍ଷା ପୁରାତନ ନୁହେଁ, ଏବଂ ଏପରିକି, ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ ଧର୍ମପ୍ରଚାର ପୂର୍ବରୁ ଓଡ଼ିଶାରେ 
ସାଦିତ୍ୟର ସୃଝ୍ଧି ହୋଇନଥୂବଲା ବୋଲି କହିବାର ଶୁଣାଯାଏ ! “ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମତରେ ଏହା 
ନିତାନ୍ତ ଅଦୂରଦର୍ଶିତା ଓ ଆମ୍ମପକ୍ଷପାତିତାର କଥା | × × × ଆଶାର କଥା, କେତେଜଣ 
ସାହିତ୍ୟାନୁରାଗୀ ଧନୀ ଉତ୍କଳ ସନ୍ତାନ ବର୍ଭମାନ ମାତୃଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ଖଵ୍ତିଏ ସର୍ବାଙ୍ଗସୁନ୍ଦର 
ଇତିହାସ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଇବା ପାଇଁ ପ୍ରଯତ୍ନଶୀଳ ଅଛନ୍ତି !” ।୬୮। 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରାଚୀନତା ସପକ୍ଷରେ ଦୃଢ଼ୋକ୍ତି ଆଧାରିତ ଏହି ରୂପାନ୍ତରିତ 
ଅଭିଭାଷଣଟି ଏକ ତାପୂର୍ଯପୂର୍ଣ ରଚନାର ସ୍ବୀକୃତି ଦାଦୀ କରେ । 
ଫକୀର ମୋହନ ଓ ହରିଚନ୍ଦନ ଦେବ : 

' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟଂର ୨୨ଶ ଭାଗ ୪ର୍ଥ ସଂଖ୍ୟା, ୨୨ଶ ଭାଗ ୫ ସଂଖ୍ୟା ଓ ୨୨ଶ 
ଭାଗ ୬ଷ୍ଠ-୭ମ ସଂଖ୍ୟା ( ୧୯ ୧୮)ରେ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟଙ୍କର “ ସ୍ର୍ଗତ ଫକୀରମୋହନ ' ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବଂଧ 
ତିନିଭାଗରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁୂଲା । ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ମୃତ୍ୟୁପରେ ˆ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ଯ”ର 
ଫକୀରମୋହନ ସଂଖ୍ୟା'ରୁ ଏହାର ପ୍ରକାଶନ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥୁଲା | ଏଥିରେ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ 
ଆବିର୍ଭାବ କାଳ, ସେ ସମୟର ଓଡ଼ିଶାର ଶିକ୍ଷା ଓ ଅଧ୍ୟାପନା ପଦ୍ଧତି, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆନ୍ଦୋଳନ, 
ଓଡ଼ିଶାରେ ପ୍ରେସ୍‌ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଏବଂ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ସାହିତ୍ୟ ସାଧନାର ଏକ ଆମୂଳାନ୍ତ ଆକଳନ 
ପ୍ରକାଶିତ । ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ବ୍ୟକ୍ତି ଜୀବନର ଧର୍ମପ୍ରାଣତା, କର୍ମନିଷ୍ଠାା ଅନନ୍ୟ ସ୍ମରଣ ଶ୍ତି, 
ଚାରିତ୍ରିକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ପ୍ରଭୁତି ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵଗତ ଉତ୍କର୍ଷ ମଧ୍ଯ ଲେଖକ ଏଥୁରେ ଆଲୋଚନା ପରିସରକୁ 
ଆଣିଛନ୍ତି । 

ଶ୍ରୀ ରଥଙ୍କର “ ପୁରାତନ ପୋଥୂ (ଲୀଳାବତୀ) ” ପ୍ରବନ୍ଧ ' ଉକ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ୨୨ଶ ଭାଗ 
ପ୍ରଥମ ସଂଖ୍ୟା (ଏପ୍ରିଲ୍‌ ୧୯ ୧୮)ରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା । କବି ହରିଚନ୍ଦନ ଦେବଙ୍କର 
* ଲୀଳାବତୀ” କାବ୍ୟର ଆଲୋଚନା ଏଥରେ କରାଯାଇଛି । ଚୋଳ ରାଜକନ୍ୟା ଲୀଳାବତୀ ଓ 
ଅଙ୍ଗଦେଶର ରାଜକୁମାର ଚନ୍ଦ୍ରଭାନୁଙ୍କ ପ୍ରଣୟ ଏହି କାବ୍ୟର ବିଷୟବସ୍ତୁ । 


ଅରକ୍ଷିତ ଦାସ : 


ପଶ୍ଡିତ ରଥଙ୍କର “ ଅରକ୍ଷିତ ଦାସ ଓ ମହୀମଣ୍ଡଳ ଗୀତା” ପ୍ରବନ୍ଧ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ଂର ୨ ୪ଶ 
ଭାଗ ୪ର୍ଥ ସଂଖ୍ୟା (ଜୁଲାଇ ୧୯ ୨୦) ଓ ୨୪ଶ ଭାଗ ମିଳିତ ୫ମ-୬ଷ୍ଠ-ସଂଖ୍ୟାରେ ଦୁଇଭାଗରେ 


1୬୮। ଓଡ଼ିଆ ଭାର ବିମାନ ଅକୁ @ ରାଜି - ଜଚିଳ ସାଜି € ୯/୪ ଥୁ. 6୩୯ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


୨୪୦ 


ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା ! ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ସନ୍ଧକବି ଅରକ୍ଷିତ ଦାସଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏହା ପ୍ରଥମ 
ଆଲୋଚନା ବୋଲି ଶ୍ରୀ ରଥ ଲେଖୁଛନ୍ତି । ଅରକ୍ଷିତ ଦାସଙ୍କର ସମୟ, ଜନ୍ମସ୍ଥାନ, କାବ୍ୟସାଧନା, 
ଧର୍ମମତ, କାବ୍ଯର ଭାଷା, ଶୈଳୀ ଓ କବିତ୍ଵ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏହା ଏକ ଉଚ୍ଚାଙ୍ଗ ଗବେଷଣାମ୍ବକ 
ଆଲୋଚନା । ଜନଶ୍ରତି ତଥା ‘ ମହୀମଣ୍ଡଳ ଗୀତାରେ ଥିବା ବିଭିନ୍ନ ଉପାଦାନ ଅବଲମ୍ବନରେ କବି 
ଅରକ୍ଷିତଙ୍କର ଜୀବନକାହାଣୀ ଏଥୁରେ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଧର୍ମସାହିତ୍ୟରେ ଥୁବା 
ବୌଦ୍ଧ ପ୍ରଭାବର ସ୍ଵରୂପ ଏଥୁରେ ସମ୍ୟକ୍‌ ଭାବେ ଆଲୋଚିତ ହୋଇଛି । ଏସବୁ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏହା 
ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟଙ୍କର ଏକ ତାପୂର୍ଯପୂର୍ଣ ପ୍ରବନ୍ଧ । 
ବଳରାମ ଦାସ, ବିଶ୍ଵନାଥ ଖୁଂଟିଆ : 

ଲେଖକଙ୍କର “ ବଳରାମ ଦାସ ଓ ବ୍ରହ୍ମାଣ୍ଡ ଭୂଗୋଳ ' ପ୍ରବଂଧ “ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ୨ ୬ଶ 
ବର୍ଷ ୩ୟ ସଂଖ୍ୟା (ଜୁନ୍‌ ୧୯ ୨ ୨ )ରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥ୍‌ଲା ! ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ 
ସମୟ ଓ ଜୀବନକାହାଣୀ ଆକଳନ କରିବା ଲାଗି ଜନଶ୍ରତି, କିମ୍ବଦନ୍ତୀ ତଥା ବୃହ୍ମାଣ୍ଡ ଭୂଗୋଳ ରୁ 
ବିଭିନ୍ନ ଉପାଦାନ ମୂତ୍ୟୁଞ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଧର୍ମଭିତ୍ତିକ କାବ୍ୟକୃତିରେ 
ବୌଦ୍ଧଦର୍ଶନର ପ୍ରତିଫଳନ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମଧ୍ଯ ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଲେଖକ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । 

ମୂତ୍ୟୁଞ୍ଜୟଙ୍କର “ ବିଚିତ୍ର ରାମାୟଣ ' ପ୍ରବନ୍ଧ ' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ୨୭ଶ ଭାଗ ୪ର୍ଥ ସଂଖ୍ୟା 
(ଜୁଲାଇ ୧୯ ୨୩) ଓ ୨୭ ଭାଗ ୬ଷ୍ଠ ସଂଖ୍ୟାରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥଲା ! ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ସମାଜ 
ଦ୍ଵାରା ପରିଚାଳିତ ତାଳଚେର ପଦକ ପରୀକ୍ଷା'ରେ ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧଟି ଶ୍ରେଷ୍ଠ ବିବେଚିତ ହୋଇ 
ଏଥ୍‌ପୂର୍ବେ ‘ରସକଲ୍ଲୋଳ” ପ୍ରବଂଧ ପରି ପୁରସ୍କୃତ ହୋଇଥଲା । କବି ବିଶ୍ଵନାଥ ଖୁଣ୍ଡିଆଙ୍କର 
ପରିଚୟ, ସାଧନାକାଳ ଓ “ ବିଚିତୁ ରାମାୟଣ” କାବ୍ୟର ଆଲୋଚନା ଶ୍ରୀ ରଥ ତାଙ୍କର ପାଣ୍ଡିତ୍ୟପୂର୍ଣ 
ଗବେଷଣାମ୍ବକ ପଦ୍ଧତିରେ ଏଥରେ ସାର୍ଥକ ଭାବେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । 
ରାଧାନାଥ ରାୟ : 

କବିବର ରାଧାନାଥ ରାୟଙ୍କ ସାହିତ୍ୟର ଜଣେ ସଫଳ ଆଲୋଚକ ଭାବରେ ପଶ୍ଚିତ 
ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଳୟ ରଥ ଜଣାଶୁଣା । ରାଧାନାଥଙ୍କ ଜୀବନୀ ଓ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ପଦ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଶ୍ରୀ ରଥ ଏକାଧୂକ 
ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ପ୍ରବନ୍ଧ ରଚନା କରି ଯଶସ୍ୀ ହୋଇଛନ୍ତି | ଏସବୁ ପ୍ରବନ୍ଧ ମଧ୍ଯରେ ' ମୁକୁର'ର ତୃତୀୟ 
ବର୍ଷ ୯ମ ସଂଖ୍ୟା (ଡିସେମ୍ବର ୧୯ ୦୮)ରେ ପ୍ରକାଶିତ “କବି ରାଧାନାଥ ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧ 
ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ । ' ମୁକୁର”ରେ ପ୍ରକାଶିତ ହେବା ପୂର୍ବରୁ ରାଧାନାଥଙ୍କ ସ୍ୃତିସଭାରେ ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧଟି 
ପାଠ କରାଯାଇଥୁଲା । ରାଧାନାଥଙ୍କ ଜୀବନୀ ଆଲୋଚନାକୁ ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ପ୍ରାଥମିକତା ପ୍ରଦାନ 
କରାଯାଇଛି । ଏହା ବ୍ଯତୀତ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥ ମୁକୁର”ର ଚତୁର୍ଥ ବର୍ଷ ଦ୍ଵାଦଶ ସଂଖ୍ୟା (ମାଁ 
୧୯ ୧ ୦)ରେ “କବିବର ରାଧାନାଥ" ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧ; “ ଉଜୁଳ ସାହିତ୍ୟଂର ୨ ୪ଶ ବର୍ଷ, ପ୍ରଥମ 
ସଂଖ୍ୟା (ଏପ୍ରିଲ୍‌ ୧୯ ୨୦)ରେ “ରାଧାନାଥ ସୃତି ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧ ଏବଂ “ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର 
୨୫ଶ ଭାଗ ୨-୩ ସଂଖ୍ୟା (ମେ-ଜୁନ୍‌ ୧୯ ୨୧)ରେ “ରାଧାନାଥ ସ୍ତି' ଶୀର୍ଷକ ଅନ୍ୟଏକ 
ପ୍ରବନ୍ଧ ଲେଖଥଲେ । 
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“ ମୁକୁର” ର ପ୍ରଥମ ବର୍ଷ ଦ୍ଵିତୀୟ ସଂଖ୍ୟାରେ ' ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ' ଶୀର୍ଷକ ମୁତ୍ୟୁଞ୍ଜୟଙ୍କର 
ଏକ ପ୍ରବନ୍ଧ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା । ବସ୍ତୁତଃ ଏହି ଆଲୋଚନା କ୍ରମରେ 'ମୁକୁର”ର ପ୍ରକାଶନ 
ଆରମ୍ଭରୁ ପ୍ରଥମ ବର୍ଷ ଦ୍ଵାଦଶ ସଂଖ୍ୟା ପର୍ଯନ୍ତ ବଳରାମ ଦାସ, ସାରଳା ଦାସ, ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ, 
ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ, ବିଶ୍ଵନାଥ ଖୁଣ୍ିଆ, ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାର ଓ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବଳଦେବ ରଥ ପ୍ରମୁଖ 
ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ ଓ ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ କବିଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଶ୍ରୀ ରଥ ଉପାଦେୟ ଆଲୋଚନା ମାନ 
ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ । ଏ ସମସ୍ତ ବିଚାରରେ ବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ ପାଦର ଶ୍ରେଷ୍ଠ ସାହିତ୍ଯକ- 
ଜୀବନୀ ଲେଖକ ଭାବେ ପଡ୍ତିତ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥଙ୍କୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ | 


ମୂତ୍ୟୁଞ୍ଜୟଙ୍କର ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ପ୍ରବନ୍ଧ ସମୁଦାୟରେ ପ୍ରାଚୀନ, ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ ତଥା ଆଧୁନିକ ଯୁଗର 
ବହୁ ଓଡ଼ିଆ କବିଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଯେଉଁ ତାପୂର୍ଯପୂର୍ଣ ମହାର୍ଘ ଆଲୋଚନାମାନ କରାଯାଇଛି ତାହା 
ବିଭିନ୍ନ ଦିଗରୁ ଅତ୍ଯନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ । ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସଙ୍କଳନରେ ସୁନିଶ୍ଚିତ ପ୍ରାମାଣିକତା ଅପରିହାର୍ଯ 
ହୋଇଥାଏ । ପଶ୍ଡିତ ରଥ ତାଙ୍କ ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକରେ କବିମାନଙ୍କ ଜୀବନୀ ରଚନା କରିବାକୁ ଯେଭଳି 
ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ ଭାବେ ଅସାମାନ୍ୟ ଆୟାସ ସ୍ଵୀକାର କରି ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହ ଲାଗି ଯାବତୀୟ ଉତ୍ସର 
ଦ୍ବାରରେ କରାଘାତ କରିଛନ୍ତି ତାହା ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକ ନୂତନ ଦିଗନ୍ତ ଉନ୍ମୋଚନ 
କରିଛି କହିଲେ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବନାହିଁ 
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୨୪୨ 


ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଅନୁଶୀଳନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଏକ ସ୍ମରଣୀୟ 
ପ୍ରତିଭା । ସାରଳା ମହାଭାରତ, ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଭାଗବତ ଓ ବଳରାମଙ୍କ ରାମାୟଣର ପାଣ୍ଡିତ୍ୟପୁର୍ଣ 
ଆଲୋଚନା ଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ସମାଲୋଚନାମ୍ବକ ଇତିହାସର ଧାରାକୁ ସେ ଯେପରି ସମପଦ୍ଧ 
କରିଥିଲେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଶବ୍ଦାବଳୀର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ବିଚାରରେ “ ଶବ୍ଦତତ୍ଵବୋଧ ଅଭିଧାନ ସଙ୍କଳନ ଓ 
ବୈଜ୍ଞାନିକ୍କ ଭିତିରେ “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ' ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚନା ଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଚରମ ଉଜକର୍ଷ ମଧ୍ଯ 
ସେହିପରି ପ୍ରତିପାଦନ ଳରିଥଲେ ! 

ଦକ୍ଷିଣ ଓଡ଼ିଶାର ପାରଳାଖେମୁଖ୍ି ସହରରେ ଶ୍ରୀ ନନ୍ଦଙ୍କର ଘର | ୧୮୬୯ ମସିହା ଅଗଷ୍ଟ 
୨୧ ଚାରିଖରେ ନିଜ ମାମୁଘର ବିଛିନ୍ନାଞ୍ଚଳ ମଞ୍ଜୁଷାଠାରେ ତାଙ୍କର ଜନ୍ମ। ୧୯୨୪ ମସିହା 
ଜାନୁଆରୀ ୧୪ ତାରିଖରେ ଏହି ଯୋଗଜନ୍ାଙ୍କର ପ୍ରୟାଣ ହୁଏ । ଶ୍ରୀ ନନ୍ଦଙ୍କର ପୂର୍ବପୁରୁଷ ପୁରୀ 
ଜିଲ୍ଲାର ବଳଭଦ୍ରପୁର ଶାସନରୁ ପାରଳାଖେମୁଣ୍ଡି ଯାଇଥିଲେ ।! ତାଙ୍କ ବଂଶର ପାରମ୍ପରିକ ବୃତ୍ତି ଥଲା 
ବୈଦ୍ୟ ବୃତ୍ତି । ଗୋପୀନାଥଙ୍କ ପିତାଙ୍କ ନାମ ରଘୁନାଥ ନନ୍ଦ ଓ ତାଙ୍କ ମାତାଙ୍କ ନାମ ରମାଦେବୀ । 
ଦେଢ଼ବର୍ଷ ବୟସର ହୋଇଥିବାବେଳେ ମାତୁଳାଳୟ ମଞ୍ଜୁଷାରୁ ତାଙ୍କୁ ପାରଳାଖେମୁଖ୍ି ଅଣାଯାଇଥୁଲା ! 

ଓଡ଼ିଶାର ତକ୍ରାଳୀନ ଶିକ୍ଷା ଓ ସଭ୍ୟତାର କେନ୍ଦ୍ରଠାରୁ ଦୂରରେ ଥୁଲା ଶ୍ରୀ ନନ୍ଦଙ୍କର ବାସସ୍ଥାନ | 
ଓଡ଼ିଶାର ଦକ୍ଷିଣ-ପୂର୍ବ ସୀମାନ୍ତରେ ଅବସ୍ଥିତ ପାରଳାଖେମୁଣ୍ଡିରେ ତେଲୁଗୁ ଭାଷାର ପ୍ରଚୁର ପ୍ରଭାବ 
ରହିଥଲା। ତା” ସତ୍ତ୍ବେ ତାଙ୍କର ପ୍ରତିବଦ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସାଧନା ବାସ୍ତବରେ ବିସ୍ମୟକର । 

ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ “ ଶହତତ୍ବଵବୋଧ ଅଭିଧାନ” ୩୫ ହଜାର ଶବ୍ଦ ସମ୍ବଳିତ 
ଏକ ବିରାଟ ଗ୍ରନ୍ଧ । ୧୯ ୦୩ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦଦରେ ଏହା ରଚିତ ହୋଇ ୧୯ ୧ ୬ରେ ଗ୍ରନ୍ଛାକାରରେ ପ୍ରକାଶ 
ପାଏ । “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ'କୁ ଶ୍ରୀ ନନ୍ଦଙ୍କର ଶ୍ରେଷ୍ଠ ସାହିତ୍ୟ କୀର୍ତି କୁହାଯାଏ । ୧୯୦୬ ମସିହାରୁ 
ପାଞ୍ଚବର୍ଷାଧ୍ବକ କାଳ ଧରି ଏହା ଧାରାବାହିକ ଭାବେ “ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ”ରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | 
ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚନା ଲାଗି ଶ୍ରୀ ନନ୍ଦ ଜୀବନର ଦୀର୍ଘ ୨୦ ବର୍ଷ ସମୟ ବ୍ୟୟ କରିଥୁଲେ । 
ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣ : 

“ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣ” ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ‘ ମହାଭାରତ” କାବ୍ୟର ଏକ ପାଣ୍ଡିତ୍ୟପୂର୍ଣ ଓ 
ତୁଳନାମ୍ବକ ଦୀର୍ଘ ଆଲୋଚନା ଗ୍ରନ୍ମ ! ‘ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ” ପତ୍ରିକାର ୧ ୫ଶ ଭାଗ - ୧/ ୨ ସଂଖ୍ୟାଠାରୁ 
୧୯ଶ ଭାଗ- ୪ର୍ଥ ସଂଖ୍ୟା ବ୍ୟାପୀ ( ୧୯୧୧ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବଦରୁ ୧୯୧ ୫ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ) ଏହା “ ସାରଳା 
ମହାଭାରତ ସମାଲୋଚନା” ନାମରେ ଧାରାବାହିକ ଭାବେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା। ୧୯୧୮ 
ମସିହାରେ ଲେଖକଙ୍କ ଅନୁଜ ବଳଭଦ୍ର ନନ୍ଦଙ୍କ ପ୍ରଯତ୍ନରେ ଏହା ଗ୍ରନ୍ଧାକାରରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥୁଲା । 
୧୯ ୧୧ ମସିହାରୁ ଏହାର ପ୍ରକାଶନ “ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟଂରେ ଆରମ୍ଭ ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା ପ୍ରକୃତରେ ଶ୍ରୀ 
ନନ୍ଦ ୧୯୦୯ ମସହାରେ ଏହା ରଚନା କରିଥିଲେ ବୋଲି ଜଣାଯାଏ ! 

ସାରଳା ଦାଙ୍କ ମହାଭାରତ” ଓ ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ‘ଜଗମୋହନ ରାମାୟଣ'କୁ ମୂଳ 
ସଂସ୍କୃତରୁ ଅନୁଦିତ ରଚନା ବୋଲି ସ୍କୁଳତଃ କୁହାଯାଉଥିଲା । ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ସର୍ବପ୍ରଥମେ 
ତଥ୍ପ୍ରଦାନ ପୂର୍ବକ ବିଶଦ ଆଲୋଚନା ଦ୍ଵାରା ପ୍ରମାଣିତ କଲେ ଯେ ସାରଳା ଦାସ ଓ ବଳରାମ ଦାସ 
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୨୪୩ 


ଯଥାକ୍ରମେ ମହାଭାରତ ଓ ରାମାୟଣର କଥାବସ୍ତୁକୁ ପରିବର୍ତିତ ସମୟ ଓ ପରିବେଶର ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ 
ପ୍ରକ୍ଷିପ୍ତ ତଥା ନବାୟିତ କରି ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ଦୁଇ ମହାକାବ୍ୟର ଅନୁବାଦ ନୁହେଁ, ବାସ୍ତବରେ ଅନୁସୂଜନ 
ବା ପୁନର୍ସ୍ଣଜନ ହିଁ କରିଛନ୍ତି । 

' ମହାଭାରତ 'ର ବିଭିନ୍ନ ମୁଦ୍ରିତ ଓ ବିଭିନ୍ନ ତାଳପତ୍ର ପୋଥ ମିଳାଇ ଶ୍ରୀ ନନ୍ଦ ଗଭୀର 
ବିଶ୍ଲେଷଣ ପୂର୍ବକ ତାହାର ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି ଏବଂ ମୂଳ ସଂସ୍କୃତ ଓ ହିନ୍ଦୀ, ବଙ୍ଗଳା, ତେଲୁଗୁ 
ଭାଷାର ମହାଭାରତ ସହ ତୁଳନା କରି ଏହାର ଉନକର୍ଷ ଓ ସୀମିତତା ଉଭୟ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଛନ୍ତି। 
ଗୋପନାଥଙ୍କ ସୂକ୍ଷ୍ମ ଓ ସ୍ପଷ୍ଟ ବକ୍ତବ୍ୟ ମାନଙ୍କରୁ ଏକଥା ସିଦ୍ଧ ହୁଏ ଯେ ସେ ସଂସ୍କୃତ, ହିନ୍ଦୀ, ବଙ୍ଗଳା 
ଓ ତେଲୁଗୁ ଭାଷାର ମହାଭାରତ ଉତ୍ତମ ରୂପେ ଅଧ୍ୟୟନ କରିଥଲେ | 

ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ରଳେ କୃଷ୍ଣ ସିଂହଙ୍କ ମହାଭାରତ” ମଧ୍ଯ ଲେଖକଙ୍କ ଆଲୋଚନା ପରିସରକୁ 
ଆସିଛି । “ପାଠକେ, ବିରାଟ ଦେଶରେ ନିର୍ବାସିତ ଯୁଧଷ୍ପିରଙ୍କ ଅଭିଷେକ ସମୟକୁ ମାସୀାଦି 
ନିର୍ବାରଣରେ ଶ୍ରୀ ସାରଳା ଦାସ ମକର ଶୁକ୍ଳ ଚତୁର୍ଥୀ ବୋଲି କହିଅଛନ୍ତି । ଏହା ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭ୍ରାନ୍ତ 
ସଙ୍କୁଳ । ପରନ୍ତୁ ଶ୍ରୀମାନ୍‌ ରାଜା କୃଷ୍ଣସିଂହଙ୍କ ଭାରତରେ ଆଷାଢ଼ ପୂର୍ଣ୍ଣିମା ବୋଲି ସମୟ ଯାହା 
ନିର୍ବାରିତ ହୋଇଅଛି, ତାହା ଯଥାର୍ଥ ବୋଧହୁଏ | କାଶୀରାମ ଦାସ ବଙ୍ଗ ଭାରତରେ ମଧ୍ଯ ତାହାହିଁ 
କରିଛନ୍ତି ।”' | ୬୯। 

ପଡ୍ତିତ ନନ୍ଦଙ୍କ ଏହି ଆଲୋଚନାର ଉଜ୍ସର୍ଷ ଓ ଅନନ୍ୟତା ମୁକ୍ତକଣ୍ଠରେ ସ୍ଵୀକୃତ ହୋଇଛି । 
“ ଇଂରାଜୀ ଅବା ଅନ୍ୟ କୌଣସି ୟୁରୋପୀୟ ଭାଷା ନଜାଣି ମଧ୍ଯ, ଏହି ପ୍ରାଚୀନକାଳୀନ ସଂସ୍କୃତ 
ପଣ୍ଡିତ ଏପରି ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ସୁକ୍ଷ୍ମ -ବିଚାର-ପ୍ରତିଷ୍ଠା-ବିଶ୍ଲେଷଣ-ଶକ୍ତି ଦେଖାଇ ଯାଇଛନ୍ତି, ଯାହା ଯେ 
କୌଣସି ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଜନପ୍ରତି ଗୌରବାବହ ହୋଇଥାନ୍ତା | × × × ପଚାଶ ବର୍ଷପରେ ମଧ୍ଯ ନନ୍ଦଙ୍କ 
ସାରାଳା ମହାଭାରତ ଆଲୋଚନାର ସମକକ୍ଷ ଆଲୋଚନା ଦେଖାଦେଇନାହିଁ ।” ।୭୦। 

ସାରଳା ମହାଭାରତର ଉକ୍ତ ଆଲୋଚନାକୁ ଶ୍ରୀ ନନ୍ଦ ଚାରିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । 
(କ) ବିଷୟ ବୈଷମ୍ୟ (ଅର୍ଥାତ୍‌ ବିଷୟର ସାଦୃଶ୍ୟ ଓ ଭିନ୍ନତା) (ଖ) ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ (ଗ) କବି 
ପରିଚୟ (ଘ) ଉପସଂହାର | 

ପ୍ରଥମ ପରିଛେଦରେ ପସଵଶ୍ତିତ ନନ୍ଦ ପ୍ରମାଣ କରିଛନ୍ତି ଯେ ସାରଳାଙ୍କ ମହାଭାରତ ବ୍ୟାସଦେବ 
ଜତ ମୂଳ ସଂସ୍କୃତ ମହାଭାରତର ଅନୁବାଦ ବା ଅନୁକୃତି ନୁହେଁ । ମୂଳ ମହାଭାରତର ସକଳ 
ବିଷୟବସ୍ତୁ ଓ ଆମୂଳାନ୍ତ ଘଟନାଂଶ ସମ୍ପକରେ ସାରଳା ଦାସ ସଚେତନ ରହି ଅସାମାନ୍ୟ କଳଛ୍ନା 
ଶକ୍ତି ଓ ବିଷୟ-ସମ୍ଭିଧାନ-ପ୍ରବଣତା ବଳରେ ଅଛ୍ୀକରଣ, ବିସ୍ତୃତିକରଣ, ଅନୁକ୍ତ ପ୍ରକ୍ଷେପ ଓ ଉକ୍ତ 
ନିକ୍ଷେପ ପ୍ରଭୃତି ମାଧ୍ୟମରେ ସ୍ଵୀୟ ପ୍ରକାଣ୍ଡ ଗ୍ରନ୍ଧଟି ଲେଖିଛନ୍ତି ! 

ଦ୍ଵିତୀୟ ପରିଚ୍ଛେଦରେ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗରେ ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଉଦାହରଣ ସହ ଶ୍ରୀ 
ନନ୍ଦ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ତକ୍ରାଳୀନ ଓଡ଼ିଶାର ଲୋକ ସମାଜରେ ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାର ଅଧୂବକ 


।୬୯। ସାରଳା ମହାରାରର ସମାଲୋଚନା ¬ 6ରୋପାନାଥ କଦ - ଜଳଜଳ ସାନିଚ ¢ ୧/୭ 
1୭୦। ଓଡ଼ିଆ ସାନିଚୟର କଚିଛ/ାସ- ଜ. ମାପାଧାର ମାନସିଂହ : ମୁ ୩୬ ୬ 
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୨୪୪ 


ବ୍ୟବହାର ହେତୁ ସାରଳା ଦାସ ତାଙ୍କ ମହାଭାରତରେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ଅପେକ୍ଷା ଲୋକମୁଖରେ 
ବ୍ୟବହୂତ ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାର ଶବ୍ଦ, ବିଭକ୍ତି ଓ କ୍ରିୟା ସମୁହ ଅଧ୍ୂକ ବ୍ୟବହାର କରିଛନ୍ତି | ।୭ ୧ | 

ତୃତୀୟ ପରିଚ୍ଛେଦରେ ଆଲୋଚକ ସାରଳା ଦାସଙ୍କର ଜୀବନୀ ଓ ସାହିତ୍ୟସାଧନାର ସମୟ 
ନିର୍ଣୟ କରି ତାଙ୍କର ପ୍ରାମାଣିକ ପରିଚୟ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଛନ୍ତି ଏବଂ ଚତୁର୍ଥ ପରିଚ୍ଛେଦରେ ସମଗ୍ର 
ଆଲୋଚନାର ସାର୍ଥକ ଉପସଂହାର ପରିବେଷଣ କରିଛନ୍ତି । “ ଏପରି ତଥ୍ୟପୂର୍ଣ୍ଣ ରଚନା ଉତ୍କଳରେ 
କେତୋଟି ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଅଛି, ଆମ୍ଭେମାନେ କହି ନପାରୁଁ ।” ।୭ ୨ । 

ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ସମାଲୋଚନାର ଭାଷା ଦେଖିଲେ ଅଭିଭୂତ ହେବାକୁ ହୁଏ । 
ଆଜିକୁ ପ୍ରାୟ ୧୦୦ ବର୍ଷ ତଳେ ଲିଖିତ ତାଙ୍କର ସମାଲୋଚନା ସମୂହ କେବଳ ତାଙ୍କର 
ଜଞାନଗଭୀରତାର ସୂଚକ ନୁହେଁ, ସେଗୁଡ଼ିକର ଭାଷା ଓ ପ୍ରକାଶଭଟ୍ଗୀ ବିସ୍ବୟକର ଭାବେ ଚଳନ୍ତି 
ସମୟର ଆଧୁନିକ ରୁଚିର ସମକକ୍ଷ | ମୁତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥଙ୍କ ଭାଷା ବିନ୍ୟାସଠାରୁ ମଧ୍ଯ ଗୋପୀନାଥଙ୍କ 
ଭାଷା-ଶୈଳୀ ଅଧକ ଆଧୁନିକ ଓ ସର୍ଜନଶୀଳ କଳାମବକତା ମଣ୍ଡିତ | 

ପଶ୍ଚିତ ନନ୍ଦ ରାଧାନାଥ ଯୁଗର ପ୍ରମୁଖ କବିମାନଙ୍କର ପ୍ରାୟ ସମସାମୟିକ ଥୁଲେ । 
( ସୁଭାବକବି ଗଙ୍ଗାଧର ମେହେରଙ୍କଠାରୁ ସେ ଥଲେ ସାତ ବର୍ଷ ସାନ ତଥା ପଲ୍ଲୀକବି ନନ୍ଦକିଶୋର 
ବଳଙ୍କଠାରୁ ଛଅ ବର୍ଷ ବଡ଼) | ଅଥଚ ତାଙ୍କ ଲେଖନୀ ନିଃସୂତ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ 
ଗଦ୍ୟପରି ଅତି ସରଳ ଓ ଗ୍ରାମ୍ୟ କଥୁତ ଭାଷା ବହୁଳ ନଥୁଲା, କିମ୍ବା ରାଧାନାଥ-ମଧୁସୂଦନଙ୍କ 
ଗଦ୍ୟପରି ତତ୍ସମ ଶବ୍ଦ ଭାରାକ୍ରାନ୍ତ ଓ କୃତ୍ରିମତାପୂର୍ଣ ନଥୁଲା | ତାଙ୍କ ଗଦ୍ୟରେ ପ୍ରତିଫଳିତ ଆଧୁନିକ 
ରୁଚିସମ୍ପନ୍ଧ ସାତ୍ତାନ୍ତ୍ୟ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ଦୁଇ ବିପରୀତଧର୍ମୀ ଗଦ୍ୟଶୈଳୀ ମଧ୍ୟରେ ଏକ ମଧୁର ସମନ୍ଟୟ 
ଆଣିଥିଲା | ଅବଶ୍ୟ ଏକଥା ମଧ୍ଯ ସ୍ଵୀକାର୍ଯ ଯେ ଅନେକ ସ୍ଥଳରେ ତସ୍ମ ଶହାକ୍ରାନ୍ତ ଆଡ଼ମ୍ବର ପ୍ରତି 
ସେ ଆସକ୍ତି ସମ୍ବରଣ କରିପାରିନାହାନ୍ତି | 

ନିମ୍ନୋକ୍ତ ଉଦ୍ଧୂତିକୁ ଲକ୍ଷ୍ଯକଲେ ଭାଷା-ଶୈଳୀ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ନି୍ଚୟ ମନେହେବ ଯେ ଏହା ଶହେ 
ବର୍ଷ ତଳର ଉଚ୍ଚାରଣ ନୁହେଁ, ବରଂ ଅଧୁନାତନ କାଳର କୌଣସି ବିଶିଷ୍ଟ ସମାଲୋଚକଙ୍କର 
ସ୍ଵର । ବୈତରଣୀ, ପାଣ୍ଡବ, ଯୁଧଶ୍ରିରୟ ନକୁଳ, ଭୁଷଣ୍ଡ, ତ୍ର୍ଯମ୍ମକ ପରି କେତେକ ନାମର 
ତୃଟିପୂର୍ଣ ବ୍ୟୁପ୍ପଭି ସାରଳା ଦାସ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ବୋଲି ପ୍ରମାଣ କରିସାରି ଗୋପୀନାଥ ଲେଖିଛନ୍ତି 
“ ପାଠକ ଗଣ ଏଗୁଡ଼ିକ ପରିଶୀଳନ କରନ୍ତୁ କବି ମହାଶୟଙ୍କର ଅବିମୂଶ୍ୟକାରିତାକୁ କ୍ଷମା କରନ୍ତୁ 


!୭୧। “ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ସମୟରେ ଓଡିଆ ଉଷା ଏକାଛ ଅସ ଥଲା, ଏହା ସମ ଜିସ କିରେ / 
ଚଥାଫି ଏ ମହାଥୟ ଆଃ ଅଡି ସନ ଅମଟ ପାଠ ମଧରେ କୁଚ/ାଠି ଚିଛାଚାୟ ଣର 
6 ଜଉନାଜାଛ /” — ଦଜଳ ସାନିତୟ : ୧୮/୬ : ସାରଳା ମହାଲାରଜ ସମାଲୋଚନା- 
60nd Peal // 

।୭୨। ଜିଚିଧ ୨୨ ଜନଳ ସାନିତୟ ¢ ୧୯୩ V୪ .ସଂଖ ମୁ : ୧୮୬ (ଏନି ଜିଜିଧ 
ଅସ” ନାମଳ ଛମ୍ପଚିକୁ ସମ୍ପାଦଳ ଚି୍ମନାଥ/ କର ଲେହୁଥିଲେ, ଜଛୁ ନିଜର ନାମ ବୟବ୍ନାର 
କରୁ ନଥିଲେ 1) 
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୨୪୫ 


ତଥାପି ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତୁ ଯେ, ନାନା ସ୍ଥାନରୁ ଉନ୍ଦିତ ଏ ଦୋଷଗୁଡ଼ିକ କେବଳ କବିଙ୍କର ନୁହେ | 
ଏଥି ମଧ୍ଯରେ ସମଧୂବକତଃ ଅନୁଲେଖକ ଓ ପ୍ରକ୍ଷେପକ ମାନଙ୍କର ନିକ୍ୃତି ଓ ବିକୃତି ମିଶି 
ଯାଇଅଛି |” |୭୩। 
ଶ୍ରୀମତ୍‌ ଭାଗବତ ସମାଲୋଚନା : 

ଶ୍ରୀ ନନ୍ଦଙ୍କର “ଶ୍ରୀମତ୍‌ ଭାଗବତ ସମାଲୋଚନା” ଶୀର୍ଷକ ଆଲୋଚନା “ସତ୍ଯବାଦୀ' 
ପତ୍ରିକାରେ ଧାରାବାହିକ ଭାବେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା ! “ ସତ୍ୟବାଦୀ'ର ୪ର୍ଥ ଭାଗ ୬/୭ ସଂଖ୍ୟାରୁ 
( ୧୯ ୧୮ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ) ଏହା ପ୍ରକାଶ ପାଇବା ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ୬ଷ୍ଠ ଭାଗ ୫ମ ସଂଖ୍ୟା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା ! “ ସତ୍ୟବାଦୀ ପତ୍ରିକା ବନ୍ଦ ହୋଇଯିବାରୁ ଶ୍ରୀ ନନ୍ଦଙ୍କର ଏହି ସମାଲୋଚନା 
ମଧ୍ଯ ଅସମାପ୍ତ ରହି ଯାଇଥଲା । ତଥାପି ଏହି ଅସମାପ୍ତ ଆଲୋଚନାରେ ସୁଦ୍ଧା ଲେଖକଙ୍କର 
ସମାଲୋଚକୀୟ କୃତିତ୍ଵ ଉଦ୍ମଳ ଭାବେ ପ୍ରତିଫଳିତ ହୋଇଛି । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଗବତର ଲୋକପ୍ରିୟତା ଓ ମହତ୍ତ୍ର ଅପରିମେୟ ! ଓଡ଼ିଶାର ଘରେଘରେ ଏହା 
ଏକ ଜାତୀୟ ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଧ ଭାବେ ଆହୁତ ଓ ପୂଜିତ । କିନ୍ତୁ ଏହି ମହାନ୍‌ ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ନର ସମ୍ୟକ୍‌ ଆଲୋଚନା 
ପଶ୍ଡିତ ନନ୍ଦଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ କେହି କରି ନଥଲେ ¦ ଏହି ଆଲୋଚନାର ଉପକ୍ରମଣିକାରେ ଗୋପୀନାଥ 
ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ପାଠକଙ୍କ ଅନୁରାଗ ବର୍ବନ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରସ୍ତାବ ଉତ୍‌ଥାପନ କରିଥିଲେ | 

“ଏ ଦେଶରେ ଯଦି ଭାଷାର ସମୁନ୍ଧତି ପିପାସୁ ସମୁଚିତ ପାଠକ ମାନଙ୍କର ସଂଖ୍ୟା ଅତିରିକ୍ତ 
ହୋଇଥାନ୍ତା ତାହାହେଲେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପ୍ରଧାନ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟ ଯାହାକି ଇତଃ ପୂର୍ବରୁ ଦୁରବସ୍ଥା 
ଓ ଦୁଃସ୍ଥାନସ୍ଥିତି ହେତୁରୁ ସ୍ଵାଭାବିକ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ହରାଇ କଳଙ୍କିତ, ସେହି ପୁରାଣମାନ ଅଦ୍ଯାପି 
ଦୋଷସଙ୍କଳ ରହନ୍ତା ନାହିଁ ।” ।୭ ୪। 

ସାରଳା ମହାଭାରତର ସମାଲୋଚନା ପରି ଭାଗବତର ସମାଲୋଚନାକୁ ମଧ୍ଯ ଶ୍ରୀ ନନ୍ଦ 
ତିନି ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରିଛନ୍ତି | (କ) ବିଷୟ ସମ୍ଭିଧାନ (ଖ) ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ବିଟାର (ଗ) 
କବି ପରିଚୟ । ଅବଶ୍ୟ ମହାଭାରତ ଆଲୋଚନାର ପ୍ରଥମ ପରିଛେଦରେ ବିଷୟ ବୈଷମ୍ୟ ପ୍ରଦର୍ଶନ 
ସହିତ “ ଉପସଂହାର” ଭାବେ ଏକ ଚତୁର୍ଥ ପରିଚ୍ଛେଦ ରହିଥିଲା ! 

କବି ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କର ପଦ ସଂଯୋଜନା, ଶବ୍ଦପ୍ରୟୋଗ, ରଚନାଶୈଳୀ ଓ ସର୍ବୋପରି 
ଆଶୁକବିତ୍ବ ଗୋପୀନାଥଙ୍କ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଲେଖନୀରେ ସୁବିଶ୍ଲେଷିତ ହୋଇଛି ! ପଣ୍ଡିତ ନନ୍ଦଙ୍କ ଓଜସ୍ବିନୀ 
ଭାଷା ଓ ଗଦ୍ୟଭଙ୍ଗୀର ଗାମ୍ଭୀର୍ଯ ପାଠକକୁ ଆକୃଷ୍ଟ କରେ | “ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ କବିତ୍ବ ମୃଦୁ ମଧୁର 
ପଦ-ସଂଘଟିତ ଓ କର୍ଣ୍ଣ ରସାୟନ ଏବଂ ଯଥୋଚିତ ପ୍ରମିତ ଶହ୍ଦାଳଙ୍କାର-ଭାସ୍ବର ଓ ଭାବବ୍ୟଞ୍ଜକ 
ଥିବାରୁ ଆପାମର-ପଣ୍ଡିତଜନମନୋରଞ୍ଜକ ରୂପେ ସମସ୍ତଙ୍କ ହୃଦୟରେ ଅମଳାନନ୍ଦ ଜନ୍ମାଇ 
ଦେଇଅଛି | ଏହି ଅନୁବାଦିତ ଭାଗବତର ପ୍ରାୟତଃ ସର୍ବାଂଶରେ ଅର୍ଥାବବୋଧ ଅପାତତଃ ହୃଦୟଙ୍ଗମ 
ହେବାରେ ଅସୁବିଧା ଘଟେ ନାହିଁ ।” ।୭୫ | 


।୭୩। ସାରଳା ମହାଭାରତ ସମାଲୋଚନା - ଛଚିଳ ସାଜିତୟ : ୧୮/୬ ଥୁ ୨୬୭ 
|୭୪। ସଚ୍ୟକାଦା- ୪2 ରା ୬-୭ ସଂଖ୍ୟା ¬ ଶାମର୍‌ ରାଗକଚ ସମାଲୋଚନା 
1୭୫| ସo୍କାଦା- ୪2 ରାV/୮- ¢ ୬ ସଂଖ୍ୟା ମୁ ୩୮ ୧ 
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୨୪୬ 
ଗ୍ରନ୍ଧର ଅନ୍ପକେତେକ ସ୍ଥଳରେ ଜ୍ଞାନତର୍ତସ ଆଦି ନିଗୁଢ଼ ବିଷୟ ବର୍ଣିତ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ 
କିଞ୍ଚତ଼ ଦୁର୍ବୋଧ୍ୟତା ଅନୁଭୂତ ହେବା ବ୍ୟତୀତ ସମଗ୍ର ଗ୍ରନ୍ଧଟିରେ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କର ସ୍ଵତଃସ୍ତର୍ର 
ଭାଷା, ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ପଦଯୋଜନାର ଅବାଧ ମାଧୁର୍ଯ ଓ ସୁଉଚ୍ଚ କବିତ୍ସ ପରିପ୍ରକାଶ ହୋଇଛି 
ବୋଲି ଶ୍ରୀ ନନ୍ଦ କହିଛନ୍ତି । 'ଭାଗବତଂରୁ ଶବ୍ଦ, ଅର୍ଥ, ଅଳଙ୍କାର, ରସ, ରୀତି, ଗୁଣ ଏ ସମସ୍ତର 
ଯଥାର୍ଥ ଆଲୋଚନା କରି ଲେଖକ ଏହାର ପ୍ରକୃତ କାବ୍ୟାନନ୍ଦ ପାଠକ ଅର୍ପଣ କରିଛନ୍ତି । 


ଶ୍ରୀମତ୍ଵ ରାମାୟଣ ସମାଲୋଚନା : 
ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କର 'ଶ୍ରୀମଡ଼ ରାମାୟଣ ସମାଲୋଚନା’ ଏକ ଅପେକ୍ଷାକୃତ 
ସଂକ୍ଷିପ୍ର ଆଲୋଚନା । ଏହାର ମୁଖ୍ୟକାରଣ ଏହା ଅସଂପୂର୍ଣ । ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ‘ଜଗମୋହନ 
ରାମାୟଣ” ବା ଦାଣ୍ଡୀ ରାମାୟଣ”ର ଏହା ଏକ ପାଣଭ୍ଡିତ୍ୟପୂର୍ଣ ବିଶ୍ଳେଷଣାତ୍ମକ ସମାଲୋଚନା 
ଅଟେ । 'ମୁକୁର” ପତ୍ରିକାର ୧୮ଶ ବର୍ଷ/ ୨ୟ ସଂଖ୍ୟା ( ୧୯ ୨୪ ମସିହା )ରେ ଏହାର ପ୍ରଥମ 
ଅଂଶ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | ଏହା ଶ୍ରୀ ନନ୍ଦଙ୍କର ଅନ୍ତିମ ଆଲୋଚନା । ପ୍ରଥମାଂଶଟି ପ୍ରକାଶିତ 
ହେଉହେଉ ତାଙ୍କର ପ୍ରୟାଣ ହୋଇଥଲା । ତେଣୁ ଆଲୋଚନାଟି ସମ୍ପୂର୍ଣ ହୋଇ ପାରି ନଥୁଲା । 
ଏହାକୁ ଲେଖକ ୪ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରିଥୁଲେ । ( ୧ ) ବିଷୟ ସମ୍ବିଧାନ ( ୨) ସମୟ 
ସମ୍ବିଧାନ ( ୩) ଭାଷା ସମ୍ବିଧାନ ( ୪ ) କବି ସମ୍ବିଧାନ । ରଚନାଟି ଅସମାପ୍ତ ରହିଯାଇଥ୍‌ବାରୁ 
ଏହି ସୁସଂହତ ପ୍ରଣାଳୀବଦ୍ଧ ସମୀକ୍ଷଣ ଯୋଜନା କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ ହୋଇପାରିନଥୂଲା । 
ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ତିନୋଟି ମହାର୍ଘ ଆଲୋଚନା ବ୍ୟତୀତ ପଣ୍ଡିତ ନନ୍ଦ ଅନେକ ପ୍ରବନ୍ଧ, 
ସମାଲୋଚନା, ଛୋଟ କାବ୍ୟ ରଚନା କରିବା ସହ ବହୁ ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରନ୍ଧ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ 
କରିଥୁଲେ । ‘ଗଣନିୟମ କବିତା! ( ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ - ୯/୭୮), ‘ଜାନକୀ ପରିଣୟ 
ନାଟକଂ' ( ଅନୁବାଦ/ ଉକୁଳ ସାହିତ୍ୟ-୯ / ୯ ), ‘ତ୍ୈଲଙ୍ଗ ଭୋଜ ଓ ତ୍ରୈଲଙ୍ଗ ସାହିତ୍ୟ ( ଉତ୍କଳ 
ସାହିତ୍ୟ- ୧ ୪/ ୧-୩), ‘ସୀତା ବନବାସ, ‘ପୀୟୂଷ ଧାରା', ‘ଉନ୍ନତ ରାଘଚ' ( ଅନୁବାଦ), 
“ବିନହୁଣୀୟ କାବ୍ୟ ( ଅନୁବାଦ), ‘ରାମାଶୁମେଧ' ପ୍ରଭୃତି ଶ୍ରୀ ନନ୍ଦଙ୍କର ଅନେକ ରଚନା ରହିଛି । 
ସେ କାଳରେ ରାଜନୈତିକ ଓଡ଼ିଶାରୁ ବିଚ୍ଛିନ୍ନ ପ୍ରାକୃତିକ ଓଡ଼ିଶାର ଏକ ସୀମାନ୍ତ ଅଞ୍ଚଳରେ 
ଥାଇ ସୁଦ୍ଧା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଗୋପୀନାଥଙ୍କଠାରେ ଯେଉଁ ନିବିଡ଼ ପ୍ରତିବଦ୍ଧତା ଓ 
ଉତ୍ସର୍ଗ ଅଙ୍କୁରିତ ହୋଇଥଲା ତାହା ପାଠକକୁ ବିସ୍ମୟମୁଗ୍ଧ କରେ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବଳିଷ୍ଠ 
ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ଉପଯୁକ୍ତ ଭାବେ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରିବା ଓ ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ କବିମାନଙ୍କର ସାରସ୍ଵତ ଉଜ୍କର୍ଷର 
ଯଥାର୍ଥ ମୂଲ୍ୟାୟନ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିବାରେ ତାଙ୍କର କୃତିତ୍ସ ଅନନ୍ୟ ସାଧାରଣ | ସାରଳା ଦାସ, 
ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ଓ ବଳରାମ ଦାସଙ୍କର ଓଡ଼ିଶାରେ ସର୍ବାଧ୍ବକ ଲୋକପ୍ରିୟ ତିନୋଟି ପ୍ରମୁଖ କୃତିର 
ପାଣ୍ଡିତ୍ୟପୂର୍ଣ ଆଲୋଚନା ଦ୍ଵାରା ସେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସୌଧର ତିନୋଟି ସ୍ତମ୍ଭକୁ 
ସୁଦୃଢ଼ କରି ଯାଇଥୂଲେ । 
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୨୪୭ 
ଜଗବନ୍ଧ ସଂହ : ପ୍ରାଚୀନ ଉକ୍ରଳ 

ପ୍ରାଚୀନ ଉତ୍କଳର ବିଭିନ୍ନ ବିଭାବର ଏକ ଗବେଷଣାତ୍ମକ ତଥ୍ୟବହୁଳ ଏତିହାସିକ ଗ୍ରନ୍ଧ 
ଭାବରେ ଜଗବନ୍ଧୁ ସିଂହ ( ୧୮୭୬-୧୯ ୪୮ )ଙ୍କର ପ୍ରାଚୀନ ଉତ୍କଳ ଏକ ମହାର୍ଘ ରଚନା | 
ଏହି ଗ୍ରନ୍ତର ଅଷ୍ଟମ ପରିଚ୍ଛେଦ ପ୍ରାଚୀନ ଓ ମଦ୍ଯଯୁଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ବିସ୍ତୃତ ଆକଳନରେ 
ସମୃଦ୍ଧ ତଥା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନା ଦିଗରେ ଏକ ବଳିଷ୍ଠ ପଦକ୍ଷେପ । ୧୯୧୭ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ 'ମୁକୁର” ପତ୍ରିକାରେ ଏହା ଧାରାବାହିକ ଭାବେ ପ୍ରକାଶିତ ହେବାପରେ ୧୯୨୯ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ ଗ୍ରନ୍ଧାକାରରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୁଏ । ପାରଳା ମହାରାଜା ଗଜପତି କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର 
ନାରାୟଣଦେବଙ୍କୁ ଲେଖକ ୬୦୦ ପୃଷ୍ଠାର ଏହି ବୃହଦାକାର ଗ୍ରଂଥଟି ଉତ୍ସର୍ଗ କରିଛନ୍ତି । 

୧୯୧୭ ମସିହାରେ 'ମୁକୁର” ( ସମ୍ପାଦକ : ବ୍ରଜସୁନ୍ଦର ଦାସ ) ପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରାଚୀନ 
ଉତ୍କଳ ସମ୍ବନ୍ଧିତ ଶ୍ରୀ ସିଂହଙ୍କର ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ ଯେତେବେଳେ ପ୍ରଥମେ ପ୍ରକାଶ ପାଇବା 
ଆରମ୍ଭ ହେଲା; ଜଗବଂଧୁଙ୍କ ଭାଷାରେ - “ ଉଚକଳର ତଜ୍କାଳୀନ ସାହିତ୍ୟରଥୀ ବୃଦ୍ଧ 
ଫକୀରମୋହନ ସେ ପ୍ରବନ୍ଧ ପ୍ରତି ଆକୃଷ୍ଟ ହୋଇ ମତେ ବାରବାର ସେହି ବିଷୟ ଲେଖୁବା 
ପାଇଁ ଉତ୍ସାହିତ କଲେ | ତାଙ୍କର ସୋଦର ପ୍ରତୀମ ସ୍ଵେହ ଓ ମମତା ଉକ୍ତ ପଥରେ ଅଗ୍ରସର 
ହେବାରେ ବହୁତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥୂଲା ।”' ।୭୬। ୧୪।୪।୧୯।୧୭ ତାରିଖରେ 
ଫକୀରମୋହନ ଶ୍ରୀ ସିଂହଙ୍କୁ ଏକ ଚିଠିରେ ଲେଖଛନ୍ତି : ˆ ମହାଶୟ, ଅଦ୍ୟ ମୁକୁରରେ ପ୍ରାଚୀନ 
ଉତ୍କଳ ପାଠକରି ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆନନ୍ଦିତ ହେଲି ! ବିନୟ ସହିତ ଆପଣଙ୍କ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ବାରମ୍ବାର 
ନମସ୍କାର କରୁଅଛି ।”? ।୭୭। 

ପୁନଶ୍ଚ ୨୫ ।୫ । ୧୯୮୧୭ ତାରିଖରେ ଶ୍ରୀ ସିଂହଙ୍କୁ ଅନ୍ୟ ଏକ ପତ୍ରରେ ଫକୀରମୋହନ 
ଲେଖଛନ୍ତି - “ ×× ଉକକଳ ସାହିତ୍ୟ ଭଣ୍ଡାରରେ ପ୍ରବନ୍ଧଟି ଯେ ମହାର୍ଘ ହୀରକ ବିଶେଷ ! ' ।୭୮। 
ପୁଣି ମାତ୍ର ଚିନିଦିନ ପରେ ୨୮ ।୫।୧୯୧୭ ତାରିଖରେ ସେ ଆହୁରି ଏକ ପତ୍ର ଜଗବନ୍ଧୁଙ୍କୁ 
ଲେଖନ୍ତି : ' × × ମୋହର ପ୍ରକୃତ ବିଶ୍ଵାସ ଜନନୀ ଜନ୍ମଭୂମିର ଗୌରବ ସାଧାରଣରେ ପରିଚିତ 
କରାଇବା ସକାଶେ ଆପଣ ଗୋଟିଏ ଯୋଗ୍ୟ ସନ୍ତାନ ! ×× ନିଶ୍ଚୟ ଜାଣିବେ ଆପଣଙ୍କ 
ମନୋରଞ୍ଜନ ପାଇଁ ଏକଥା ଲେଖୁନାହଁ । ଏହା ମୋର ପ୍ରକୃତ ମନୋଭାବ ! ××”? ।୭୯। 

ସାହିତ୍ୟିକ ନୀଳମଣି ବିଦ୍ୟାରନ୍ଧ ଓ ଶଶିଭୂଷଣ ରାୟଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ଯ ଏହି ଗ୍ରନ୍ତଲାଗି ଅନେକ 
ଉତ୍ସାହ ପାଇଥ୍‌ବା ଲେଖକ ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି । କାବ୍ୟିକ ଠାଣିରେ ଲେଖକ ଶ୍ରୀ ସିଂହ ଆପଣାର 
ବିନୟ ବ୍ୟକ୍ତକରି ଲେଖୁଛନ୍ତି : ଏସବୁ ଉତ୍ସାହବାଣୀରେ ପ୍ରଣୋଦିତ ହୋଇ ସେଦିଗରେ ମନ 
ବଳାଇଲି, ମାତ୍ର ନିଜେ ନିଜର କାର୍ଯ୍ୟ ଆଲୋଚନା କରି ଦେଖୁଛି ଯେ ମୁଁ ଏ କାର୍ଯ୍ୟରେ ଉପଯୁକ୍ତ 
ହୋଇପାରିଲି ନାହିଁ । ପ୍ରନତତ୍ତ ଗବେଷଣା ସମୟ, ଶ୍ରମ ଓ ବ୍ୟୟସାପେକ୍ଷ । ଏ ତିନିହେଁ ମୋର 
ପଥରୋଧ କଲେ । ସୁତରାଂ ଯାହା କରିବା କର୍ଉବ୍ୟ କରିପାରି ନାହିଁ । ଏଥୁପାଇଁ ପାଠକମାନେ 
କ୍ଷମା ଦେବେ । ××× ହୁଏତ ଦିନେ ଏପରି ପ୍ରମାଣ ମିଳିବ ଯେ ମୋ ଆଲୋଚନା ସବୁ ଭୁଷୁଡି 
ଯିବ ! ସେଥଲାଗି ମୁଁ ତିଳେ ମାତ୍ର ହୁଃଖ୍ତ ହେବିନାହିଁ ।”? ।୮୦। 
।୭୬। ପ୍ରାଚୀନ ଜନୁଳ - କରଚ୍ଦ ସିଂହ : ପgଦୁଥମ ସଂସରଣ ( ୧୯୨୯, ପୁର) ¬ ଭୁମିକା 
।୭୭ | ।୭୮ । 1୭୯ । ।୮୦। ତଟତୈବ ; ଭୁମିକା 
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9୪୮ 
ଛଅଶହ ପୃଷ୍ଠା ସମ୍ବଳିତ ଏହି ବିରାଟ ଗ୍ରନ୍ଧରେ ସମୁଦାୟ ୨ ୦ଟି ପରିଚ୍ଛେଦ ରହିଛି । 
ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଶାର ଇତିହାସ କିଭଳି ଦୁର୍ଲଭ ଓ ବିଡ଼ମ୍ବିତ ତାହା ଆଲୋଚନା କରି ଲେଖକ ଆପଣାର 
ଖେଦ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି ¦! ଉତ୍କଳର ପ୍ରାଚୀନତା, କଳିଙ୍ଗସତ୍ବନ୍ଧ ପ୍ରାଚୀନ ଉତ୍କଳର ବିସ୍ତୃତି, ପ୍ରାଚୀନ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ; ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଶାର ଧର୍ମ, ସଂସ୍କୃତି, ବୀରତୃ, ଅର୍ଥନୀତି, ଶିଳ୍ପ, ଭାସପର୍ଯ୍ୟ, 
ବାଣିଜ୍ୟ, ପ୍ରକୃତି ¬ ଏ ସମସ୍ତ ବିଷୟରେ ତଥ୍ୟପୂର୍ଣ ମହାର୍ଘ ଆଲୋଚନା ଗ୍ରନ୍ଥଟିରେ ପରିବେଷିତ । 
“ପ୍ରାଚୀନ ଇତିହାସ ' ଶୀର୍ଷକ ଗ୍ରନ୍ତର ପ୍ରଥମ ପରିଜ୍ଜେଦରେ ପ୍ରାଚୀନ ଉକ୍କଳ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ବୈଦେଶିକ ଲେଖକମାନେ ଯେଉଁ ଗ୍ରନ୍ତସବୁ ଲେଖୁଛନ୍ତି ତାହାର ତାଲିକା ଓ ସେସବୁର ଆଲୋଚନା 
ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଛି । ଏହି କ୍ରମରେ ସମୁଦାୟ ୫ ୦ଟି ପୁସ୍ତକର ନାମ ଶ୍ରୀ ସିଂହ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । 
ମାତ୍ର ହଣ୍ଡର୍‌, ଷ୍ଠର୍ଲିଂ, ଟଏନ୍‌ବୀ, ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲ ମିତ୍ର ପ୍ରଭୃତିଙ୍କ ପୁସ୍ତକ ସହ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରା ଲିଖୁତ ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼ିକୁ ମଧ୍ଯ ସେ ଏହି ତାଲିକାରେ ଅନ୍ତଭୁକ୍ତ କରିଦେଇଛନ୍ତି । 
‘ପ୍ରାଚୀନ ଉତ୍କଳର ଷଷ୍ଠ, ସପ୍ତମ ଓ ଅଷ୍ଟମ ପରିଚ୍ଛେଦ ଯଥାକ୍ରମେ ‘ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ 
ଓ ଜୟଦେବ), ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ” । ଷଷ୍ଠ ପରିଚ୍ଛେଦରେ କବି ଜୟଦେବଙ୍କ 
ଜୀବନୀ ଆଲୋଚନା କରି ଲେଖକ ଦୃଢ଼ଭାବେ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ଯେ ଜୟଦେବ ଥଲେ ଓଡ଼ିଆ । 
ତାଙ୍କର ଯୁକ୍ତି ସମୃ ମୌଳିକ, ଅକାଟ୍ୟ ଓ ଗଭୀର ଗବେଷଣାତ୍ମକ ବୁଵ୍ିମତ୍ତାର ପରିଚାୟକ । 
(ଏହାର ପୂର୍ବବର୍ତୀ “ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା” ଶୀର୍ଷକ ପଞ୍ଚମ ପରିଚ୍ଛେଦରେ ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଶାରେ ସଂସ୍କୃତ 
ଭାଷାସାହିତ୍ୟର କିପରି ବ୍ୟାପକ ଚର୍ଚା ଚାଲିଥୂଲା ତାହା ସେ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ।) 
ସପ୍ତମ ପରିଚ୍ଛେଦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା” । ୧୮୭୦ ମସିହାରେ ଘଟିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ଆନ୍ଦୋଳନର ସୂଚନା ଦେଇ ଶ୍ରୀ ସିଂହ ଏହି ପରିଚ୍ଛେଦରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ କେହି କେହି କହନ୍ତି 
ଓଡ଼ିଆ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ନୁହେଁ । ଏହା ବଙ୍ଗଭାଷାରୁ ସୃଷ୍ଟ । ମାତ୍ର ଏହା ଆମୂଳ ଭ୍ରାନ୍ତ । 
ବିଭିନ୍ନ ଯୁକ୍ତି ଓ ତାର୍ସିକ ସମୀକ୍ଷା ଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ ଭାରତର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାପରି ସଂସ୍ଗୃତରୁ 
ସୃଷ୍ଟ ବୋଲି ସେ ପ୍ରତିପାଦନ କରିଛନ୍ତି । ଏକା ଭାରତ କାହିକି ସଂସ୍କୃତ ପୃଥବୀର ଯାବତୀୟ 
ଭାଷାର ଜନନୀ ବୋଲି କହିଲେ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବ ନାହିଁ ।”” ।୮୧। 

' ଅଷ୍ଟମ ପରିଚ୍ଛେଦ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ”ରେ ପ୍ରଥମେ ସାହିତ୍ୟର ସଂଜ୍ଞା ଓ ସ୍ଵରୂପାଦିର 
ଆଲୋଚନା ପରେ ଲେଖକ କହିଛନ୍ତି : ˆ ଓଡ଼ିୟା ସାହିତ୍ୟ ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟରୁ ଜନ୍ମ, ଅନ୍ୟ କୌଣସି 
ପ୍ରଦେଶିକ ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାରୁ ଜନ୍ମ ହୋଇ ନାହିଁ । ପ୍ରାକୃତ ଭାଷା ଜନ୍ମ ହେବା ପୂର୍ବେ ସଂସ୍କୃତ 
ଭାଷା ଉତ୍କଳର ପ୍ରଚଳିତ ସାହିତ୍ୟିକ ଭାଷା ଥଲା !”? ।୮୨। 

ଶ୍ରୀ ସିଂହ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବଙ୍ଗଭାଷାର ଏକ ବିସ୍ତୃତ ଶାଖା ବୋଲି କତିପୟ 
ବଙ୍ଗୀୟଙ୍କ ଧାରଣା ସଂପୂର୍ଣ ଭ୍ରମାମମକ । କେତେକ ବଙ୍ଗାଳୀ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସାହିତ୍ୟ ରଚନା 
କରି ଜୃତିତ୍ସ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଛନ୍ତି ଏକଥା ସତ୍ୟ । ମାତ୍ର ସେହିପରି ଓଡ଼ିଆମାନେ ମଧ୍ଯ ବଙ୍ଗ ସାହିତ୍ୟକୁ 
ସମୃଦ୍ଧ କରିଛନ୍ତି । “ ବଙ୍ଗଳାର ପ୍ରଥମ ଗୀତା ଲେଖକ ଗୋପାଳ ଭାଣ୍ଡ ସେ ଜଣେ କରଣ, ତାଙ୍କ 
!୮୧। ତଟ୍ରୈବ ପୂ. ୬୧ 
!୮୨ । ଚୈବ ପୁ. ୭୩ 
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୨୪୯ 
ଘର ଯାଜପୁରରେ । ବଙ୍ଗଳାରେ ଗାନ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଙ୍ଗଳା ପୁସ୍ତକର ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟରେ ଆଜି 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ନାମ “ଗୋପାଳ ଉଡ଼େ' ରହିଛି । ଆଜି ଗୋପାଳ ଓଡ଼ିୟାର କାହାଣୀ 
ବଙ୍ଗଳାର ଘରେ ଘରେ ପ୍ରଚଳିତ ।”? ।୮୩। 

ବଙ୍ଗଳା ‘ରସିକ ମଙ୍ଗଳ”ର ରଚୟିତା ଗୋପୀବଲ୍ଲଭ ଦାସ ଓ ବଙ୍ଗଭାଷାରେ ଅନେକ 
ପୁସ୍ତକର ରଚୟିତା କବି ସଦାନନ୍ଦ ପ୍ରମୁଖ ବହୁ ଓଡ଼ିଆ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାରେ ସାହିତ୍ୟ ସର୍ଜନ 
କରିଥବାର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ରହିଛି । ଶ୍ରୀ ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ ଯୁଗ ଓଡ଼ିଶାର ସାହିତ୍ୟରେ ଏଜ ପ୍ରଧାନ ଯୁଗ । 
ଏହି ସମୟରେ ଧର୍ମମୂଳକ ସାହିତ୍ୟ ବହୁଳ ଭାବେ ରଚିତ ହୋଇଥଲା । ଶ୍ରୀ ଚୈତନ୍ୟ ଥୁଲେ 
ଓଡ଼ିଆ । ଓଡ଼ିଶାରେ ଜନ୍ମ ହୋଇ ନଥୁଲେ ହେଁ ସେ ଥିଲେ ଜଣେ ଓଡ଼ିଆ ସନ୍ତାନ । ଶ୍ରୀ ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ 
ବଂଶାବଳୀ ପ୍ରଦାନ କରି ଶ୍ରୀ ସିଂହ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ତାଙ୍କର ପିତାଙ୍କ ନାମ ଜଗନ୍ନାଥ ମିଶ୍ର । 
ଉପେନ୍ଦ୍ର ମିଶ୍ର ଓ ମଧୁକର ମିଶ୍ର ଯଥାକ୍ରମେ ତାଙ୍କର ପିତାମହ ଓ ପ୍ରପିତାମହ । ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ 
ପୂର୍ବପୁରୁଷ ଓଡ଼ିଶାର ଯାଜପୁର ନିବାସୀ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ରାହ୍ମଣ ଥଲେ । ଓଡ଼ିଶାର ଗଜପତି ରାଜା 
କପିଳେନ୍ଦ୍ର ଦେବଙ୍କ ଶାସନ କାଳରେ ଜଗନ୍ନାଥ ମିଶ୍ରଙ୍କ ପୂର୍ବପୁରୁଷଙ୍କର ରାଜାଙ୍କ ସହ 
ମନୋମାଳିନ୍ୟ ହେବାରୁ ରାଜା କପିଳେନ୍ଦ୍ର ତାଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଶାରୁ ବିତାଡ଼ିତ କରିଥୁଲେ ଓ ସେ ଯାଇ 
ଶ୍ରୀହଟ୍ଗ ଜିଲ୍ଲା (ସଂପ୍ରତି ବାଂଲାଦେଶ ଅନ୍ତର୍ଗତ )ରେ ବାସ କଲେ । ବଙ୍ଗ ସାହିତ୍ୟ 
ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କଠାରେ କେତେଦୂର ରଣୀ ତାହାର ଅଧବକତର ପ୍ରମାଣ ଶ୍ରୀ ଦୀନେଶ ଚନ୍ଦ୍ର ସେନ୍ନଙ୍କ 
“ବଙ୍ଗଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ” ନାମକ ପୁସ୍ତକର ପୃଷ୍ଠା ୨୪୯, ୨୬୪, ୨୮୦, ୩୪୨, ୩୫୮, 
୫୩୩ରୁ ଉଦ୍ଧାର ଯୋଗ୍ୟ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ସିଂହ ଟିପ୍ପଣୀ ଦେଇଛନ୍ତି । 

“ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜାତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଆଲୋଚନା କଲେ ଜଣାଯିବ ଯେ ସାହିତ୍ୟର 
ପ୍ରଥମ ସ୍ତର ଅନୁବାଦ । ଜାତି ସମକ୍ଷରେ ଯେଉଁ ଉଚ୍ଚଦରର ସାହିତ୍ୟ ଥାଏ ତାକୁ ସାଧାରଣ 
ଲୋକମାନଙ୍କ ବୋଧ୍ୟ ହେବା ଭଳି ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ।”” ।୮ ୪ । ଓଡ଼ିଆ ସାହତ୍ୟ 
ମଧ୍ଧ ଏହି ସ୍ତର ଦେଇ ଗତି କରିଛି । ରାମାୟଣ, ମହାଭାରତ, ପୁରାଣ, ଉପପୁରାଣ, ଚିକିତ୍ସା ଶାସ୍ତ, 
ଜ୍ୟୋତିଷ ଶାସ୍ତ୍ର ଆଦି ସଂସ୍କୃତରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ପ୍ରାଥମିକ ଅବସ୍ଥାରେ ଅନୁଦିତ ହୋଇଛି । 

“ଚଛ୍ରାନ୍ଦ ଲେଖା ପ୍ରାଚୀନ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଗୋଟିଏ ବିଶେଷତ୍ସ ଏ ବିଶେଷତ୍ସ 
ଅନ୍ୟ କୌଣସି ସାହିତ୍ୟରେ ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ । ବୈଦେହୀଶବିଳାସ, କୋଟି ବ୍ରହ୍ମା ସୁନ୍ଦରୀ, 
ବିଦଗ୍ଧ ଚିନ୍ତାମଣି, ରସକଲ୍ଲୋଳ ପରି ଗ୍ରନ୍ଥ ଅନ୍ୟ କୌଣସି ସାହିତ୍ୟରେ ନାହି କହିଲେ 
ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବ ନାହିଁ । ଅଳଙ୍କାର ଶାସ୍ତ୍ରର ଯେତେଗୁଡ଼ିଏ ନିୟମ ଅଛି ପ୍ରାଚୀନ କବି ସମସ୍ତ 
ରକ୍ଷାକରି ଓଡ଼ିୟା ସାହିତ୍ୟକୁ ପରିପୁଷ୍ଠ କରିଥଲେ ।”” ।୮୫। 

ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ କବିମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ କାଳଜୟୀ ବିଶ୍ବଶ୍ରେଣୀୟ ପ୍ରତିଭାମାନେ ଥଲେ 
ବୋଲି ଲେଖକ ସ୍ପର୍ବା ଓ ଗୌଁରବବୋଧ ସହ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଛନ୍ତି । “ସେ କାଳର କବିମାନେ 


।୮୩। ତଚ୍ରୈବ ପୁ.୭୫ 
।୮୪। ତଚ୍ରୈବ ପୁ.୭୭ 
!୮୫। ଚତଟଚ୍ରୈବ ପୁ ୭୮ 
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ଆପଣା କୀର୍ଭିପତାକା ଉଡ଼ାଇ ନାମ କରିବାକୁ ପ୍ରୟାସୀ ନଥିଲେ | × × × ଆଜି କବି ରବୀନ୍ଦ୍ର 
ଠାକୁର ' ଗୀତାଞ୍ଜଳି” ଲେଖି ଜଗଦବିଖ୍ୟାତ ହେଲେ ଏବଂ ନୋବେଲ୍‌ ପୁରସ୍ବାର ପାଇଲେ, ମାତ୍ର 
ପ୍ରାଚୀନ ଉତ୍କଳୀୟ କବିମାନେ ˆ ଗୀତାଞ୍ଜଳି” ଠାରୁ ଆହୁରି ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଦରର କବିତା ଲେଖି ମଧ୍ଯ ଆଜି 
ସେମାନଙ୍କ ନାମ ସେହି ଅନ୍ଧକାର ମଧ୍ଯରେ ରହିଲା | ଆମ୍ଭେମାନେ ସେମାନଙ୍କର ସେହି ଅଯୋଗ୍ୟ 
ବଂଶଧର । ” ।୮୬। 

ଲେଖକ କହିଛନ୍ତି ଯେ ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକୁ ଆଦିରସପୂର୍ଣ ବୋଲି କହି ଆମେ 
ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଅନାଦର ଓ ଘୃଣା କଲୁ । ଏହା ଏକାନ୍ତ ପରିତାପର କଥା ! ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ଅଧୁକାଂଶ କାବ୍ୟକବିତା ରାଧାକୃଷ୍ଣ ଚରିତ ଅଥବା ସୀତାରାମ ଚରିତ ଅବଲମନ୍ବନରେ ରଚିତ | 
ରାଧାକୃଷ୍ଣ ପ୍ରେମ ହିନ୍ଦୁ ଚକ୍ଷୁରେ ଆଦିରସ ଘଟିତ ବା ଅଶ୍ଲୀଳ ନୁହେଁ | ହିନ୍ଦୁ ବ୍ୟକ୍ତି ରାଧାକୃଷ୍ଣ ପ୍ରେମ 
ସ୍ରୋତରେ ଭାସିପାରିଲେ ସ୍ଵର୍ଗଲାଭ କରେ । ରାଧାକୃଷ୍ଣ ଅର୍ଥରେ ଜୀବ ଓ ଭତଶ୍ବରଙ୍କୁ ହିଁ ବୁଝିବା 
ଉଚିତ୍‌ | ଆମେ Mysteries of the Court of London’ ପରି ଗୁପ୍ତ ପ୍ରେମ ରହସ୍ୟ ବର୍ଣିତ 
ପୁସ୍ତକ ସାହେବଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଲେଖା ବୋଲି ତାକୁ ବହୁ ଦାମ୍‌ ଦେଇ କିଣି ଘରେ ରଖୁ, ମାତ୍ର ଉପେନ୍ଦ୍ର 
ଭଞ୍ଜଙ୍କ ଲେଖାଦେଖି ନାକ ଟେକୁ ! ଆମେ ଏତେ ପରମୁଖାପେକ୍ଷୀ ହେଲୁଣି ଯେ ନିଜ ଘର ପଦାର୍ଥ 
ସବୁ ଆଉ ଆମର ପସନ୍ଦ ହେଉନାହିଁ ! ଏ ପ୍ରକାର ମତିଗତି ପରିବର୍ତିତ ନହେଲେ ଶୀଘ୍ର ଆମେ 
ରସାତଳକୁ ଚାଲିଯିବୁ ବୋଲି ଜଗବନ୍ଧୁ ସିଂହ ସତର୍କ କରାଇ ଦେଇଛନ୍ତି । ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ 
ପ୍ରାଚୀନ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟରେ କେବଳ ଆଦିରସ ଘଟିତ ଲେଖା ନାହିଁ; ବୀର ରସ, ହାସ୍ୟରସ, 
କରୁଣ ରସର ସାର୍ଥକ ଅବତାରଣା ହୋଇଥବା ବହୁ ରଚନା ମଧ୍ଯ ରହିଛି । ଆଧ୍ଯାମ୍‌ କ ଭାବସମ୍ପନ୍ଧ 
ରଚନା ଆମ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟରେ ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇ ରହିଛି ! “ ଦୁଃଖର ବିଷୟ ସମସ୍ତ ଓଡ଼ିୟା 
ପୁସ୍ତକ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପଦାକୁ ବାହାରି ନାହିଁ । × × ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ପୁସ୍ତକମାନଙ୍କର ଗୋଟିଏ 
ତାଲିକା ଠିକଣା ହୋଇ ପାରିଲା ନାହିଁ । ଏଗୁଡ଼ିକ ନହେଲେ ଓଡ଼ିୟା ସାହିତ୍ୟର ପୂର୍ଣ୍ଣାଙ୍ଗ ଇତିହାସ 
ଲେଖା ହେବା ଅସମ୍ଭବ ।” !୮୭ | 

ଉଜ୍କଳ ଭୂଖଣ୍ଡର ପ୍ରାଚୀନତା ସହ ଏହାର ସାହିତ୍ୟ ସଂସ୍କୃତି ଓ ଜ୍ଞାନବିଜ୍ଞାନ କିପରି ସୁପ୍ରାଚୀନ 
ଏହା ବଙ୍ଗଳା ସହ ତୁଳନା କରି ଦେଖାଇବାକୁ ଶ୍ରୀ ସିଂହ ଅଧକ ପସନ୍ଦ କରିଛନ୍ତି । “ଚୀନ୍‌ 
ପରିବ୍ରାଜକ ହୁଏନ୍‌ସାଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଦ ୬ ୧୧ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଭାରତକୁ ଆସିଥୁଲେ, ତାଙ୍କ ଭ୍ରମଣ ବୃତ୍ତାନ୍ତରେ 
ବଙ୍ଗର ନାମୋଲ୍ଲେଖ କରିନାହାନ୍ତି, ମାତ ଉତ୍କଳରେ ବିଦ୍ୟାନୁରାଗ ଥିବାର ସେ ଦେଖିଥିଲେ ବୋଲି 
ଲେଖିଯାଇଛନ୍ତି । ପରିବ୍ରାଜକ ଆହୁରି ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ତେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଆମାନେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାଷା 
କହୁଥିଲେ, ଏଥିରୁ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଓ ଭାଷା କେତେ ପ୍ରାଚୀନତମ ତାହା ସହଜରେ 
ଅନୁମେୟ !” ୮୮ ! 
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ଶ୍ରୀ ସିଂହ ମନ୍ତବ୍ୟ ଦିଅନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଲିଖିତ ଭାଷା ରୂପେ ବହୁକାଳରୁ ବ୍ୟବହୃତ 
ହେଉଥିଲେ ହେଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସାହିତ୍ୟ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ ହେବାରେ କିଛି ବିଳମ୍ବ ଘଟିଛି । 
ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ଯକମାନେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନକୁ ଗୌରବପୂର୍ଣ ମନେ କରୁଥଲେ । 
ବ୍ରାହ୍ମଣମାନେ ରାଜ ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା ପାଇ ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚା କରୁଥିଲେ ଏବଂ ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାରେ 
ଲିଖତ ପୁସ୍ତକକୁ ହେୟ ଚକ୍ଷୁରେ ଦେଖୁଥିଲେ । ଏଣୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପୁସ୍ତକ ରଚିତ ହେବା 
ବିଳମ୍ବିତ ହୋଇଛି । କ୍ରମେ ବୈଦେଶିକ ଶତ୍ୁମାନଙ୍କ ଆକ୍ରମଣ ବୃଵ୍ଧି ପାଇବାରେ ରାଜାମାନେ ସେ 
ଦିଗରେ ବ୍ୟସ୍ତ ରହିଲେ ଓ ବ୍ରାହ୍ମଣମାନେ ରାଜାନୂଗ୍ରହରୁ ବଞ୍ଚତ ହେଲେ ! ଏହି ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚା ବିଶେଷ ଭାବେ ଆରମ୍ଭ ହେଲା । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି ହେବା ପୂର୍ବରୁ ବ୍ୟାବହାରିକ ଦଲିଲ-ଦସ୍ତାବିଜ, ସନନ୍ଦ, 
ଦାନପତ୍ର, ଚୋପ, ଛାମୁ ଚିଟାଉ ପ୍ରଭୃତି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଲେଖାଯାଉଥିଲା | ମାଦଳାପାଞ୍ଜିରେ ମଧ୍ଯ 
ମନ୍ଦିରର ଆୟବ୍ୟୟ, ପ୍ରଧାନ ପ୍ରଧାନ ଘଟଣାବଳୀ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଲେଖାଯାଉଥଲା । ଏଠାରେ 
ଲେଖକ ହଣ୍ଡର୍‌ଙ୍କ ଓଡ଼ିଶା ଇତିହାସ ( ୧୮୭ ୨ )ର ପରିଶିଷ୍ଟରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ଓଡ଼ିଆ କବି ତାଲିକାକୁ 
ଆମୂଳଚୂଳ ପରିବେଷଣ କରିଛନ୍ତି । 

“ ହୃଣ୍ଟର୍‌ ସାହେବଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହରୁ ଆଜି ଆମ୍ଭେମାନେ ପ୍ରାଚୀନ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ଯର ଏ 
କେତେଖଣ୍ତି ପୁସ୍ତକର ନାମ ଶୁଣିବାକୁ ପାଇଲୁଁ । ସେ ମହାମ୍ବାଙ୍କ ଲେଖାରେ କେତେକ ଭ୍ରମ ଥାଇପାରେ, 
ତଥାଚ ଉତ୍କଳ ଆଜି ତାଙ୍କଠାରେ ରଣୀ । ବୈଦେଶିକମାନେ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରତ୍ନତତ୍ତଵ ସ୍ଥିରକରିବା ଲାଗି 
ଭୂୟସୀ ଚେଷ୍ଟା କରୁଅଛନ୍ତି, ମାତ୍ର ଆମ୍ଭେ ଉତ୍କଳ ସନ୍ତାନ ମାନଙ୍କର ଏ ଦିଗକୁ ଦୃଷ୍ଟି ନଥବାରୁ 
ଏହାଠାରୁ ବଳି. ଆଉ ପରିତାପର ବିଷୟ କଣ ଅଛି ? ” ।୮୯ 

ଏହାପରେ ଜଗବନ୍ଧୁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏଚିହାସିକ ଆକଳନରେ ପ୍ରୟାସୀ ହୋଇଛନ୍ତି । 
କବିମାନଙ୍କର ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଓ ସାରସ୍ଵତ ପରିଚୟ ପ୍ରଦାନ କାଳରେ ଶ୍ରୀ ସିଂହ ଆମୂଳାନ୍ତ ସମୟାନୂକ୍ରମିକତା 
ରକ୍ଷା କରି ପାରିନାହାନ୍ତି । ବହୁ କବିଙ୍କର ସମୟ ନିରୂପଣ କରିବାକୁ ଯାଇ ସେ ସଂପ୍ପକ୍ତ କବିମାନଙ୍କର 
ନିଜସ୍ବ ଉଚ୍ଚାରଣରୁ ଉଦ୍୍ତିମାନ ଦେଇଛନ୍ତି । |୯'୦। ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କ କବି ତାଲିକା ତଥା ପରବର୍ତୀ ଆଲୋଚକ 
ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଆଲୋଚିତ କବିମାନଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ କେତେକ ଅଜ୍ଞାତ କବି ଓ ସେମାନଙ୍କ ରଚନାବଳୀ 
ସେ ପ୍ରଥମ ଥର ଲାଗି ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ଲେଖକଙ୍କ ଅନୁସୃତ କ୍ରମ ଅପରିବର୍ତିତ ରଖୁ ନିମ୍ନରେ 
ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନାର ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରଦର୍ଶିତ । 
ପୀତାମ୍ବର ଦାସ : 

ପୀତାମ୍ବର ଦାସ ଗଜପତିରାଜା ବୀରକେଶରୀ ଦେବ ( ୧୬୩୬-୧ ୭୬୩)ଙ୍କ 
ସମସାମୟିକ ! ' ନୁସିଂହପୁରାଣ” କାବ୍ୟକୁ ସେ ସଂସ୍କୃତରୁ ଓଡ଼ିଆକୁ ୧୭୭୮ ମସିହାରେ ଅନୁବାଦ 
କରିଥଲେ । “ନୂସିଂହପୁରାଣ? ଏକ ବୃହତ୍‌ ଗ୍ରଂଥ । ଏହା ସପ୍ତ ରତ୍ନାକରରେ ସଂପୂର୍ଣ । କବିଙ୍କ 
୮୯ ଚୈବ ଥୁ ୯୫ 
|୯୦। ମାଛ 6କେଜ ରାଜାର 6ଜେଚେଥଙ ଅଥବା 6ଳେଜ ଖାଳକାନନ ଥଜ 6ଜେଚେ ଖ/ଝ/ଜ 6ଜେଚ, 

ଚା $/ ସିଂହ ସୁଚିଚ କଣିନାହାଡି / ଚଥୟଚଃ, ଶାଳବାହନ ଅଜ = ଖଳା = ଶାଝାନରୁ ୭୮ 

ଚତ ଜମ୍ବ / 
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୨୫୨ 
ଆତ୍ମପରିଚୟର ଉଦ୍ଧୃତି ଏଠାରେ ଦିଆଯାଇଛି । କବିଥୂଲେ ଗୃହୀ ବୈଷ୍ଣବ; ଭିକ୍ଷାବ୍ରରି 
ଦ୍ଵାରା ଉଦର ପୋଷଣ କରୁଥଲେ । ତାହାଙ୍କ ପିତା ଓ ପ୍ରପିତାଙ୍କ ନାମ ଯଥାକ୍ରମେ 
ବାଲୁକେଶ୍ଵର ଓ ଲକ୍ଷ୍ମୀଧର । କବି ପୁରୀବାସୀ ଥୁଲେ ବୋଲି ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥଙ୍କ ମତକୁ 
ଜଗବନ୍ଧୁ ଗ୍ରହଣ କରିନାହାନ୍ତି । ଗଞ୍ଜାମର ରଷିକୁଲ୍ୟା ତଟ ହିଁ ତାଙ୍କର ବାସସ୍ଥାନ ବୋଲି 
ସେ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । “ରଷିକୁଲ୍ୟା ନଦୀ ତୀରେ ଅଟେ ମୋର ମଠ” - ଏଭଳି ସ୍ପଷ୍ଟ 
ସୂଚନା ଥାଉ ଥାଉ ଶ୍ରୀ ରଥ କବିଙ୍କୁ ପୁରୀବାସୀ କିଭଳି କହିଲେ ବୋଲି ଲେଖକ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ 
ହୋଇଛନ୍ତି । 
ତ୍ରିଲୋଚନ ଦ୍ଵିଜ : ପ୍ରାଚୀ ମାହାତ୍ମ୍ୟ କୁ କବି ତ୍ରିଲୋଚନ ଦ୍ଵିଜ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ 
କରିଥୁଲେ । ପ୍ରାଚୀ ମାହାତ୍ମ୍ୟ ପଦ୍ମପୁରାଣର ଅନ୍ତର୍ଗତ । ଏ ପୁରାଣରେ ଉଜ୍କଳର ପ୍ରାଚୀନତ୍ସ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଅନେକ କଥା ଅଛି । ପ୍ରାଚୀ ନଦୀର ଉତ୍ପତ୍ତି କଥା ଏଥୁରେ ବର୍ଣିତ । ପ୍ରାଚୀ 
ତୀରବର୍ତୀ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଥାନରେ ୧ ୫ଟି ମହାଦେବ ମୂର୍ତି ଏବଂ ୧ ୬ଟି ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଥାନର ବର୍ଣନା 
ଏଥୁରେ ଅଛି । ଶ୍ରୀରାମଚନ୍ଦ୍ର ବନବାସ କାଳରେ ଏହି ପ୍ରାଚୀ ତୀର ଦେଇ ଯାଇଥୂଲେ ଓ 
ଏହି ନଦୀରେ ପିତୃଶ୍ରାଦ୍ଧ କରିଥିଲେ ବୋଲି କଥୂତ ଅଛି । ଯୁଧୁଷ୍ଠିର ମଧ୍ୟ ବନବାସ 
କାଳରେ ପ୍ରାଚୀ କୂଳରେ ଅବସ୍ଥାନ କରିଥଲେ ! 'ପାଣ୍ଡବତୀର୍ଥଥ ନାମରେ ଏକ ତୀର୍ଥ 
ଏଠାରେ ଏବେ ମଧ୍ଯ ଅଛି । ଜ୍ୟେଷ୍ଠ ପାଣ୍ଡବ ଯୁଧଷ୍ପିର ମାଧବାନନ୍ଦ ଠାକୁରଙ୍କୁ ଏଠାରେ 
ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରି ନିଆଳି ନିକଟରେ “ମାଧବ” ନାମକ ଗ୍ରାମ ସ୍ଥାପନ କରିଥୁଲେ । ସମଗ୍ର 
‘ପ୍ରାଚୀ ମାହାତ୍ମ୍” କାବ୍ଯଟି ଭାଗବତ ବୃତ୍ତରେ ରଚିତ । ଏଥ୍‌ରୁ ଅନୁମିତ ହୁଏ କବି 
ତ୍ରିଲୋଚନ ଦ୍ଵିଜ କବି ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ପରବର୍ତୀ ଅଥବା ସମସାମୟିକ । 
କୃଷ୍ଣ ଦାସ : ଏହାଙ୍କ ରଚିତ ଗ୍ରନ୍ଥ ମଧ୍ୟରେ ‘ରସବିନୋଦ” ପ୍ରଧାନ । ଭଣିତାବେଳେ କବି 
କେବଳ କୃଷ୍ଣଦାସ” ଏବଂ କେତେକ ସ୍ଥାନରେ “ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ” ବୋଲି ନିଜର ପରିଚୟ 
ଦେଇଛନ୍ତି । ଉଲ୍ଲିଖିତ କାବ୍ୟରେ ହିଁ କବି ନିଜର ଆତ୍ମ ପରିଚୟ ଦେଇଛନ୍ତି । ସଂପୃକ୍ତ 
କାବ୍ୟାଂଶ ଶ୍ରୀ ସିଂହ ଉଦ୍ଧାର କରି କବିଙ୍କ ପ୍ରଣିତ ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼ିକର ନାମ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । 
ଜଗବନ୍ଧୁ ସିଂହଙ୍କ ମତରେ ‘ରସକଲ୍ଲୋଳ'ର ରଚୟିତା ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ଏବଂ 
ଆଲୋଚ୍ୟ କୃଷ୍ଣ ଦାସ ଏକ ଓ ଅଭିନ୍ନ । କାରଣ ‘ରସକଲ୍ଲୋଳ”'ର କବି ମଧ୍ଯ କୃଷ୍ଣ ଦାସ 
ଭାବେ ଆପଣାର ପରିଚୟ ଦେଇଛନ୍ତି । ଏହାର ପାଂଚଟି ଉଦ୍ଧୃତି ଲେଖକ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । 
ଉଭୟ ଲେଖକ ଧର୍ମାତ୍ମା ପୁରୁଷ, ଉଭୟ ପୁରୀବାସୀ ଏବଂ ଉଭୟ ଲେଖକ ବୈଷ୍ଣବ 
ଧର୍ମାବଲମ୍ବୀ ଥଲେ । ଦୁହେଁଯାକ ରାଧାକୃଷ୍ଣ ଚରିତ ଅବଲମ୍ବନ କରିଛନ୍ତି ଓ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ 
ବିଭିନ୍ନ ନୀତିର ବର୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । ଉଭୟଙ୍କ ରଚନାର ଭାଷା ସରଳ ଓ ହୃଦୟସ୍ପର୍ଶୀ । 
ଭାଷାଶୈଳୀରୁ କେତେକ ଉଦ୍ଧୁତି ପ୍ରଦାନ କରି ଜଗବନ୍ଧୁ ପ୍ରମାଣ କରିବାକୁ ଚାହିଛନ୍ତି ଯେ 
ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ଦୁଇଜଣ ନୁହନ୍ତି, ଜଣେ ! ˆ କବିଙ୍କର ପ୍ରକୃତ ନାମ କୃଷ୍ଣ ଦାସ, ମାତ୍ର 
“ଦୀନ” ଶବ୍ଦଟି ବିଶେଷଣ ରୂପେ ସ୍ଥଳବିଶେଷରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଛି ।”? ।୯୧। 


।୯୧। ପ୍ରାଟା/ନ ଜଳ୍ରଳ-ଜକରବନ୍ଧୁ ସିଂହ ଫୁ. ୧୦୧ 
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୨୫୩ 

ଜଗବନ୍ଧୁ କହିଛନ୍ତି ଯେ କବି ପୁରୀବାସୀ ହୋଇପାରନ୍ତି ମାତ୍ର ତାହା ତାଙ୍କ ଜନ୍ମସ୍ଥାନ 

ନୁହେଁ । ପୁରୀ ସହରର କେତେକ କଥା ନିଜ କବିତାରେ ବର୍ଣନା କରିଥ୍ଦା ଲୋକ ଯେ 

ପୁରୀରେ ଜନ୍ମ, ଏ ଯୁକ୍ତି ଗ୍ରହଣୀୟ ନୁହେଁ । ତାଳଚେର ପଦକ ପରୀକ୍ଷା ଲାଗି “ରସବିନୋଦ' 
ଆଲୋଚନା କଲାବେଳେ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥେ ହୁଏତ ‘ରସକଲ୍ଲୋଳ” ପଢ଼ି ନଥୂଲେ । 

ଜୃଷ୍ଣ ଦାସ ଥୁଲେ ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରବୀଣ । କାରଣ ଅନେକ ସଂସ୍କ୍ରତ ପ୍ରବଚନର ଅବିକଳ 
ଅନୁବାଦ ‘ରସକଲ୍ଲୋଳ”ରେ ଅଛି । ଯେପରି ¬ “ବିନାଶ୍ରୟଂ ନ ବର୍ଉନ୍ତେ କବିତା ବନିତା 
ଲତା”? ଓଡ଼ିଆରେ ନିମନରୂପେ ପ୍ରକାଶିତ : 

କେବଳ କବିତା ବନିତା ନ୍ତତତୀ 
କରିଅଛି ବିହି ବିରଚିତ କେହି 
ଆଶ୍ରେ ନଥୁଲେ ନବର୍ନ୍ତି । - ( ରସକଲ୍ଲୋଳ ) 

“ନାମରନୁଗୀତା” କବିଙ୍କର ଅନ୍ୟ ଏକ ପୁସ୍ତକ । ଏଥୁରେ କୃଷ୍ଣାର୍ଚୁନ ସମ୍ବାଦ ବର୍ଣିତ । 
ଏହି କାବ୍ୟରେ ଭକ୍ତ ଲକ୍ଷଣ, ଗୁରୁ ଲକ୍ଷଣ, ପାପର ଦଣ୍ଡ ବର୍ଣନା, ଧର୍ମତତ୍ଧ, ଚଣ୍ଡାଳ ବର୍ଣନ ଆଦି 
ଅଛି । “ଦ୍ବିତୀୟ ଗୀତା” ବା ‘ଯମଗୀତା' ନାମରେ ଆଉ ଏକ ରଚନା କୃଷ୍ଣ ଦାସଙ୍କର ଅଛି । 
ଏଥୁରେ ବିଷ୍ଣୁ ଭଜନ ଫଳ ଓ ହିରଣ୍ୟକଶିପୁ ଚରିତ ବର୍ଣନା ହୋଇଛି । ଯମପୁର ବର୍ଣନ, ଯମପୁରରୁ 
ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ଗୁରୁପୁତ୍ରକୁ ଫେରାଇ ଆଣିବା ଆଦି ଏଥରେ ବର୍ଣିତ | ଏହି ଗ୍ରଂଥରେ କବି ଆପଣାକୁ 
ନୃସିଂହ ଦାସଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ବୋଲି ପରିଚୟ ଦେଇଛନ୍ତି । ପ୍ରସ୍ତାବ ସିନ୍ଧୁ କବିଙ୍କର ଅନ୍ୟ ଏକ କାବ୍ୟ । 
ଏଥରେ ସେ ଚାଣକ୍ୟ ଶ୍ଲୋକଗୁଡ଼ିକୁ ସରଳ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କର ଆଉ ଏକ 
ପୁସ୍ତକ ‘ଦେଉଳତୋଳା” । ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ଦେଉଳ ନିର୍ମାଣ ଓ ମୂର୍ତି ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଏଥୁରେ ବର୍ଣିତ । 
ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଦାସ : ଏ ଜଣେ ପ୍ରଧାନ କବି ଓ ପଣ୍ଡିତ ଥଲେ । ଚୈତନ୍ୟଦେବଙ୍କ ପଞ୍ଚଶାଖା' 
ମଧ୍ଯରୁ ଏ ଜଣେ । କବି ଜଣେ ପଲ୍ଲୀବାସୀ ଗୋପାଳ । ଶରୀରତତ୍ତ୍ ଆଦି କଠିନ ଦାର୍ଶନିକ 
ବିଷୟ ସେ ସରଳ ଭାଷାରେ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି । “ଶୂନ୍ୟସଂହିତା'ରେ ଆତ୍ମ ପରିଚୟ ଦେଇ ପୂର୍ବ 
ଜନ୍ମରେ ନିଜେ କୃଷ୍ଣ ସଖା ସୁଦାମ ଥୁଲେ ବୋଲି ଲେଖୁଛନ୍ତି । ରାମଦାସଙ୍କ ପ୍ରଶ୍ନ ଶୁଣି ଅଚ୍ୟୁତ 
ଯେଉଁ ଧର୍ମୋପଦେଶ ଦେଇଥୁଲେ ତାହାହିଁ ଏହି କାବ୍ୟର ବିଷୟ । ‘ଶୂନ୍ୟ ସଂହିତା'ରୁ 
ଉଦ୍ଧ୍ୃତିମାନ ଦେଇ ଶ୍ରୀ ସିଂହ ଏହାର ବିଷୟବସ୍ତୁର ଅଧୁକ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିଛନ୍ତି । 

“ଶୂନ୍ୟ ସଂହିତା'ରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦଙ୍କର ତିନି ହଜାର ଶିଷ୍ୟଥ୍‌ଲେ ଏବଂ ସେ 
ମଧ୍ଯରୁ ପାଞ୍ଚଶହ ଉତ୍ତମ ଶିଷ୍ୟ ,। ଅନନ୍ତପୁର ଶାସନର ଶର୍ମା ଦ୍ିଜବର, ପ୍ରାଚୀ କୂଳର ଦାସ ମହାପାତ୍ର 
ଗଣେଶ ପତି, ଯାଜପୁରର ବନ୍ଧୁ ମହାନ୍ତି ପ୍ରଭୃତି ଅଚ୍ୟୁତଙ୍କର ପ୍ରାଚୀନ ଶିଷ୍ୟ ବା ଭକ୍ତ ଥୁଲେ | 
ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦଙ୍କ ରଚିତ ୨ ୬ଟି ଗ୍ରନ୍ଥର ନାମ ଜଗବନ୍ଧୁ ସିଂହ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ୧. ଜ୍ୟୋତି ସଂହିତା 
୨. ଅନହତ ସଂହିତା ୩. ବୀଜ ସଂହିତା ୪. ଜୁମର ସଂହିତା ୫. ଅଣାକାର ସଂହିତା ୬. ଛାୟା 
ସଂହିତା ୭. ଅବାଡ଼ ସଂହିତା ୮. ଅକଳିତ ସଂହିତା ୯. ବହନ ସଂହିତା ୧୦. ବଟ ସଂହିତା 
୧୧. ଅମର ସଂହିତା ୧ ୨. ଯନ୍ତ୍ର ସଂହିତା ୧୩. ଗୁରୁଭକ୍ତି ଗୀତା ୧ ୪. ଜ୍ଞାନୋଦୟ କୋଇଲି 
୧୫. ବାଖର କୋଇଲି ୧ ୬. ଡିବିଡ଼ିବି କୋଇଲି ୧୭. ଅଭୟ କବଚ ୧୮. ଚନ୍ଦ୍ରକଳ୍ପଟୀକୀ 
୧୯. ଅଷ୍ଟଗୁଜ୍ନରୀ ୨୦. ଶରଣପଞ୍ଜର ସ୍ତୋତ୍ର ୨୧. ଲକ୍ଷ୍ମୀଧର ବିଳାସ ୨ ୨. ସ୍ଥାନନିର୍ଣୟ 
୨୩. ଦୃୂତୀବୋଧ ଚଉତିଶା ୨ ୪. ମାଳିକା ୨ ୫. ଗହନ ଗୀତା ୨୬. ଗୋପାଳଙ୍କ ଓଗାଳ । 
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୨୫୪ 


ଶ୍ରୀ ସିଂହ କହନ୍ତି ଯେ ଅଚ୍ଯୁତାନନ୍ଦଙ୍କର ଏହା ବ୍ଯତୀତ ଆହୁରି ବହୁ ଗ୍ରନ୍ଧ ରହିଛି । 
“ ଅଣାକାର ସଂହିତାରେ ଅଛି ସେ ୩୬ଟି ସଂହିତା, ୭୮ଟି ଗୀତା, ୨୭ଟି ହରିବଂଶାଦି ଚରିତ, 
୧୦ ୦ ପୁରାଣ ବା ମାଳିକା ଲେଖୁଛନ୍ତି । ନାନା ପ୍ରକାର ଭଜନ ଚୌପଦୀ ଲେଖୁଛନ୍ତି ।” ।୯ ୨। 
ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ୧ ୪୯୮ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ଜନ୍ମ ହୋଇଥିଲେ ! ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ 
ଭାବେ ସେ ବୈଷ୍ଣବ ଥଲେ ନିଶ୍ଚୟ | ମାତ୍ର କେହି କେହି କହନ୍ତି ସେ ବୌଦ୍ଧ ଥଲେ । କାରଣ 
“ଶୁନ ସଂହିତା'ରେ ସେ ନିରାକାର ଉପାସନାକୁ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । ଶ୍ରୀ ସିଂହ ଏ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
କହନ୍ତି ଯେ ହିନ୍ଦୁଧର୍ମ ବୌଦ୍ଧ ଧର୍ମର ଗୋଟିଏ ଶାଖା । ହିନ୍ଦୁ ଧର୍ମରେ ମଧ୍ଯ ନିରାକାର ଉପାସନା ବିଧ 
ଅଛି । ଅନ୍ୟ ସମସାମୟିକ କବିମାନେ ମଧ୍ଯ ଶୂନ୍ୟ ବର୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । ତେଣୁ ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ବୌଦ୍ଧ 
ଥିଲେ ବୋଲି କୁହାଯାଇ ନପାରେ । 
ଅତିବଡ଼ୀ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ : 

ଉତ୍କଳର ଆବାଳ ବୃଦ୍ଧ ବନିତା, ଆଚାଷ୍ଡାଳ ବ୍ରାହ୍ମଣ ଏ ମହାମ୍ବାଙ୍କର ନାମ ଜାଣନ୍ତି । 
ଭାଗବତ୍‌ ଏହାଙ୍କ ପ୍ରଧାନ ଗ୍ରନ୍ଧ । ସେ ଗଜପତି ରାଜା ପ୍ରତାପରୁଦ୍ର ଦେବଙ୍କ ସମସାମୟିକ 
ଅଟନ୍ତି । କଠିନ ସଂସ୍କୃତ ଭାଗବତକୁ ସୁଲଳିତ ସରଳ ସୁବୋଧ୍ୟ ଭାଷାରେ ପ୍ରକାଶ କରି ସେ 
ଅମର ହୋଇଛନ୍ତି । “ ଅର୍ଥକୋଇଲି” କାବ୍ୟରେ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ମାର୍କଣ୍ଡଦାସଙ୍କ ସୁପରିଚିତ ସରଳ 
କୋଇଲି ଗୀତର ଆଧ୍ଯାମ୍ମିକ ଅର୍ଥ କରିଛନ୍ତି । ' ତୁଳାଭିଣା'ରେ ଜୀବର କିପରି ଜନ୍ମହେଲା, 
ମନୁଷ୍ୟ ଶରୀରାଭ୍ୟନ୍ତରରେ କେତେ ଅସ୍ତି, କେତେ ଶିରାପ୍ରଶିରା ଅଛି ଓ ଅସ୍ଥିମାନଙ୍କର ନାମ 
ଆଦି ବର୍ଣିତ । “ଫୁଲତୋଳା ଚଉତିଶା” , ‘ଦୂତୀବୋଧ” ଓ ଶ୍ରୀ ସତ୍‌ସଙ୍ଗ ଏହାଙ୍କର ଅନ୍ୟ ତିନୋଟି 
ପଦ୍ଯରଚନା । ଶେଷେକ୍ତ ପୁସ୍ତକଟି ଭାଗବତ ବୃତ୍ତରେ ଲେଖା । 

‘ ପାଷଣ୍ଡ ଦଳନ” ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କର ଅନ୍ଯ ଏକ ଲେଖା । ଏଥୁରେ ସଂସ୍କୃତ 
ଶ୍ନୋକମାନଙ୍କର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି । ‘ ଗଜନିସ୍ତାରଣ” କବିଙ୍କର ଅନ୍ଯ ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର ଗ୍ରନ୍ । 
' ଜଗନ୍ନାଥ ଚରିତାମୂତ”ରେ କବିଙ୍କର ଜନ୍ମ ପରିଚୟ ଆଦି ବର୍ଣିତ । ଚୈତନ୍ୟଦେବ ପୁରୀ 
ଆସିବା ପରେ ଏହାଙ୍କ ପ୍ରଗାଢ଼ ଭକ୍ତି ଦେଖୁ “ଅତିବଡ଼ୀ” ଉପାଧୁୂ ପ୍ରଦାନ କରିଥଲେ | ଓଡ଼ିଶାର 
ସଂଖ୍ୟାଧ୍ୂବକ ସଂସ୍କୃତ ଅନଭିଜ୍ଞ ଜନସାଧାରଣଙ୍କ ଲାଗି ସେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଗବତକୁ ସରଳ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଅନୁବାଦ କରିଥଲେ । ନବାକ୍ଷରୀ ବୃତ୍ତ ଏହାଙ୍କ ଆବିଷ୍କାର ଅଟେ । ଭାଗବତର ବେଦବେଦାନ୍ତ 
ଷଡ଼ଦର୍ଶନ ଶ୍ରୁତି ସତି ଆଦି ଶାସ୍ତ୍ର କଠିନ ତତ୍ତ୍ମାନଙ୍କ କାଠିନ୍ୟ ଭାଙ୍ଗି ସେ ଏପରି ସରଳ ସୁବୋଧ 
କରିଛନ୍ତି ଯେ ନିରକ୍ଷର ଲୋକ ମଧ୍ଯ ଶୁଣି ଦି'ପଦ ମୁଖସ୍ଥ କରିପାରିବ । ଏଥିରୁ ବେଶ୍‌ ଅନୁମାନ 
କରିହୁଏ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସେତବେଳକୁ କେତେ ଉନ୍ନତ ହୋଇଥୁଲା ! 

“ ଯେଉଁ ଭାଷା ଯେକୌଣସି ଭାବ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଯେତେ ସମର୍ଥ ସେ ଭାଷା ତେତେ 
ଉନ୍ନତ ଓ ପରିପୁଷ୍ଟ । ଏହି ନିୟମାନୁସାରେ ଦେଖୁଲେ ଓଡ଼ିୟା ଭାଷା ଅନ୍ତତଃ ୪୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ 
କିପରି ଉନ୍ନତ ଥଲା ତାହା ପାଠକମାନେ ବୁଝିପାରିବେ ।” ।୯୩ କବି ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କର: 
ଭଗବତ୍‌ ପ୍ରେମର ସ୍ଵରୂପ ଉଦ୍‌ଘାଟନ କରିବାକୁ ଯାଇ ଶ୍ରୀ ସିଂହ କହିଛନ୍ତି ଯେ ପ୍ରେମ ପଞ୍ଚବିଧ | 
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ଶାନ୍ତ, ଦାସ୍ୟ, ସଖ୍ୟ, ବାସଲ୍ୟ, ମାଧୁର୍ଯ । ମାଧୁର୍ଯ ସର୍ବପେକ୍ଷା ଶ୍ରେଷ୍ଠ ପ୍ରେମ । ସନକ ପ୍ରଭୃତି 
ମୁନିମାନଙ୍କର ଭଗବାନଙ୍କ ପ୍ରତି ପ୍ରେମ ଥଲା ' ଶାନ୍ତ ' ଭାବର | ସାଧାରଣ ଭକ୍ତମାନଙ୍କ ଦାସ୍ୟଭାବ ! 
ଅର୍ଜୁନ ପ୍ରଭୃତିଙ୍କର ପ୍ରେମ ସଖ୍ୟ ଭାବର ! ଯଶୋଦାଙ୍କର ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କ ପ୍ରତି ପ୍ରେମ ଥଲା ବାତ୍ସଲ୍ୟ 
ଭାବର ପ୍ରେମ । ଏବଂ ଶ୍ରୀରାଧା ମାଧୁର୍ଯ ଭାବ ଦ୍ଵାରା ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କୁ ଲାଭ କରିଥିଲେ ! ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ 
ମଧ୍ଯ ଏହି ମାଧୂର୍ଯ-ପ୍ରେମ ପଥର ପଥକ ଥିଲେ । 

ମାନଶିକ୍ଷା? ନାମରେ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କର ଏକ ରଚନା ମିଳିଛି । ‘ଜଗନ୍ନାଥ କାରିକା” 
ଅତିବଡ଼ୀଙ୍କର ଏକ ସଂସ୍କୃତ କାବ୍ୟ । 'ମୁକୁର” ପତ୍ରିକାରେ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ 
ଆଲୋଚନା କରିଥିବାରୁ ଏଠାରେ ଅଧ୍ବକ ଆଲୋଚନା କରୁନାହାନ୍ତି ବୋଲି ଶ୍ରୀ ସିଂହ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । 
ଏହି ଆଲୋଚନା କାଳରେ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ବିଭିନ୍ନ ରଚନାରୁ ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଭାବେ ବହୁ ଉଦ୍ଧତି 
ଲେଖକ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି ! 
କବି ଭୂପତି : 

ଏ ଥଲେ ଜଣେ ପଶ୍ଚିମା ସାରସ୍ବତ ବ୍ରାହ୍ମଣ, ମାତ୍ର ଓଡ଼ିଶାରେ ରହି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଦକ୍ଷତା 
ଲାଭ କରିଥଲେ | ରାଧାକୃଷ୍ଣ ପ୍ରେମର ସେ ଥଲେ ଉପାସକ । ଏହାଙ୍କ ˆ ପ୍ରେମପଞ୍ଚାମୂତ” କାବ୍ୟରେ 
ବେଦାନ୍ତ ତତ୍ତ୍, ଶୁଙ୍ଗାର ରସ ଓ ନିଷ୍କାମ ପ୍ରେମ ବର୍ଣିତ । ଏହି କାବ୍ୟରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ଆମ୍ମପରିଚୟରୁ 
ଉଦ୍ଧତି ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଛି । ରାଜା ଦିବ୍ୟସିଂହ ଦେବଙ୍କ ଶାସନର ଅଷ୍ଟମ ଅଙ୍କରେ କାବ୍ୟଟି ସମାପ୍ତ 
ହୋଇଥୂଲା। ଶ୍ରୀ ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ ଆଜ୍ଞାରେ ଏହାକୁ ଉତ୍କଳ ଭାଷାରେ ରଚନା କରୁଛନ୍ତି ବୋଲି କବି 
କାବ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କବି : 

କବି ହଳାୟୁଧ ଭାଗବତ ବୃତ୍ତରେ ‘ଭବିଷ୍ୟ ହଳାୟୁଧ ଗୀତା” ବା “ଭବିଷ୍ୟ ପୁରାଣ” 
ଲେଖୁଛନ୍ତି । ଏଥରେ ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ବର୍ଣନା ଅଛି । କବି ଦାଶରଥ ଦାସ “ ଭବିଷ୍ୟ ପୁରାଣର ରଚୟିତା | 
ରାମନନଦ୍ଦ୍ର ଦେବଙ୍କ ୪୫ ଅଙ୍କରେ ଅଟ୍ରିଗଡ଼ ନିକଟରେ ଏହାର ରଚନା ସଂପୂର୍ଣ ହୋଇଥଲା ବୋଲି 
କବି ନିଜେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ଅର୍ଜୁନ ଦାସ ' ରାମ ବିଭା' କାବ୍ୟର ସ୍ରଷ୍ଟା । ସୋମନାଥ ସିଂହଭୂପଙ୍କ 
ରଚନା ହେଉଛି “ ସଙ୍ଗୀତମାଳା' | ଅନେକ ଶୂଙ୍ଗାର ରସାମବକ ଗୀତ ଏଥୁରେ ଅନ୍ତର୍ଦୁକ୍ତ | ଜଗତମୋହନ 
ଦାସ ‹ ପ୍ରହଲ୍ଲାଦ ଚରିତ” କାବ୍ୟର ଲେଖକ | ଦିବ୍ୟସିଂହ ଦେବଙ୍କ ୧୮ ଅଙ୍କରେ ଏହା ରଚିତ | 
“ କୁଞମିଳନ ଚଉତିଶା” କବି ସୁଦର୍ଶନ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ଲେଖନୀ ନିଃସୂତ | ସଂସ୍କୃତ ଗରୁଡ଼ ପୁରାଣ କୁ 
ଘନଶ୍ୟାମ ପଟ୍ଟନାୟକ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରିଥଲେ |! 
ମାରକଙଶ୍ଡ ଦାସ ଓ ଦନାଇ ଦାସ : 

ସରଳ ଭାଷାରେ ରଚିତ ଲୋକପ୍ରିୟ କୋଇଲି” ପଦ୍ୟର ରଚୟିତା ଭାବେ ମାରକଣ୍ଡ ଦାସ 
ସ୍ବଵରଣୀୟ । ଏହା ପ୍ରାଚୀନ କାଳର ପ୍ରଥମ ସାହିତ୍ୟ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ଥଲା ¦ ହଣ୍ଟର୍‌ ଏହାକୁ ୧୩ଶ 
ଶତାବ୍ଦୀର ରଚନା ବୋଲି କହିଥଲେହେଁ ଶ୍ରୀ ସିଂହ ଏହି ମତକୁ ଗ୍ରହଣ କରି ନାହାନ୍ତି । “ କୋଇଲିର 
ଭାଷା ଯେପରି, ନିତାନ୍ତ କ୍ଷୁଦ୍ର ବାଳକ ମଧ୍ଯ ଏହାର ବିଷୟ ବୁଝିପାରିବ । ଭାଷା ଓ ଭାବ ସରଳ 
ଥିବାରୁ କୋଇଲି ପ୍ରାଥମିକ ଶିକ୍ଷାର ପ୍ରଥମ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ଥଲା । ଭାଷା ଉନ୍ନତ ଅବସ୍ଥାରେ ସରଳ 
ହୁଏ ଏବଂ ସାଧାରଣ ବୋଧଗମ୍ୟ ହୁଏ, ସୁତରାଂ କୋଇଲି ଭାଷା ପ୍ରାଥମିକ ଅବସ୍ଥାର ଭାଷା ବୋଲି 
ମନେ ହେଉ ନାହିଁ ।” ।୯୪। 
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କବି ଦନାଇ ଦାସ “ ଗୋପୀ ଭାଷା” ରଚୟିତା | କୋଇଲି ପରି ‘ଗୋପାଭାଷା' ବିଦ୍ୟାଳୟର 
ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ଥଲା | ଏହାର ଭାଷା କୋଇଲି ପରି ସରଳ ଓ ସୁବୋଧ୍ଯ, ମାତ କିଛିଟା ଉଚ୍ଚସ୍ତରର । 
ରଚନାକାଳ କୋଇଲି ରଚନାକାଳର ସମୟଠାରୁ ଭିନ୍ନ ନୁହେଁ । 'ଗୋପୀଭାଷା'ରେ କବିଙ୍କର 
ଆମ୍ପରିଚୟ ବା ରଚନାକାଳର ସୂଚନା ମିଳେ ନାହିଁ | 
ଶୁଦ୍ରମୁନି ସାରଳା ଦାସ : 

ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ, ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଦାସ, ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ପ୍ରଭୃତି ପରବର୍ତୀ କବିମାନଙ୍କୁ ଆଲୋଚନା 
କରି ସାରି ଶ୍ରୀ ଜଗବନ୍ଧୁ ସିଂହ ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ବିଷୟ ଅବତାରଣା କରିଛନ୍ତି । ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ 
ନନ୍ଦ ସାରଳାଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସବିଶେଷ ଆଲୋଚନା କରିଥିବାରୁ ଶ୍ରୀ ସିଂହ ତାଙ୍କ ସମ୍ପର୍କରେ ଅଧୁକ 
ଆଲୋଚନା କରୁନାହାନ୍ତି ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ଶ୍ରୀ ସିଂହ କହିଛନ୍ତି ଯେ ସାରଳା ଦାସଙ୍କ 
“ ମହାଭାରତ ' ମହାକାବ୍ୟର ଭାଷା ସ୍ବାଭାବିକ ଏଚଂ ଆଡ଼ମ୍ବରଶୂନ୍ୟ ! କବିଙ୍କର ଅନ୍ୟତମ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ 
ହେଉଛି ସେ ସାଧାରଣ ପଦାର୍ଥମାନଙ୍କରୁ ଉପମାଗୁଡ଼ିକୁ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । “ କବିଙ୍କର ଭାଷା ଓଜସ୍ବିନୀ, 
ପଦବିନ୍ୟାସ ନିସର୍ଗ ସୁନ୍ଦର ।” ।୯୫। 

ସାରଳାଙ୍କ ପରେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କବିଙ୍କୁ ଆଲୋଚନା କରି ପରିଛେଦର ଅନ୍ତିମ ଭାଗ ଆଡ଼କୁ 
ସାରଳାଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ପୁଣି କିଛି ଆଲୋଚନା ଶ୍ରୀ ସିଂହ ପତ୍ରସ୍ପ କରିଛନ୍ତି | ଏଥୁରୁ ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନାର 
ପରିବେଷଣ ଓ ଉପସ୍ଥାପନାଗତ ଦୁର୍ବଳତା ସମ୍ମୁଖକୁ ଆସେ । 
ବଳରାମ ଦାସ : 

ବଳରାମ ଜଶେ ପ୍ରମୁଖ ଓଡ଼ିଆ କବି । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଏହାଙ୍କ ହାତରେ ପ୍ରଭୁତ ଉନ୍ନତି 
କରିଥଲା | ରାମାୟଣ, ମହାଭାରତ, ଭଗବତ୍‌ ଗୀତା ପ୍ରଭୃତି କଠିନ ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରନ୍ଗୁଡ଼ିକ ଅତି ସରଳ 
ଓଡ଼ିଆରେ ସେ ଅନୁବାଦ କରିଛନ୍ତି | ହଣ୍ଟର୍‌ ଏହାଙ୍କୁ 'ରସବିନୋଦ” ର ଲେଖକ ବୋଲି କହିଛନ୍ତି, 
ମାତ୍ର 'ରସବିନୋଦ”ର ରଚୟିତା ପ୍ରକୃତରେ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ! ବଳରାମଙ୍କର ' ଗୁପ୍ତଗୀତା' ଓ 
' ଭଗବତଗୀତା”ର ଉଦ୍ଧତି ଦେଇ ଶ୍ରୀ ସିଂହ କହିଛନ୍ତି ଯେ ସଂସ୍କୃତ ସହ ମିଳାଇ ଦେଖିଲେ ଅନୁବାଦ 
ଅବିକଳ ଭାବେ ସମ୍ପାଦିତ ହୋଇଛି ବୋଲି ଜାଣିହୁଏ । “ଜ୍ଞାନ ଚୂଡ଼ାମଣି” ନାମକ ଏକ ଗଦ୍ୟଗ୍ରନ୍ତ 
ବଳରାମ ଲେଖିଛନ୍ତି ବୋଲି ଜଗବନ୍ଧୁ ସୂଚାଇଛନ୍ତି | 

ବଳରାମ ଦାସ ବେଦ ବେଦାନ୍ତରେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ପାରଦର୍ଶୀ ଥଲେ | ଜାତିରେ ଥଲେ ଶୁଦ୍ଧ । 
ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ‘ଶୂନ୍ୟ ସଂହିତା”ରେ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ପଞ୍ଚସଖାଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ଏ ଥିଲେ ଅନ୍ୟତମ । 
ବଳରାମ ଜଣେ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଭକ୍ତ ଥିଲେ କହି ବାଲିରଥ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ କିମ୍ବଦନ୍ତୀ ଲେଖକ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନ୍ତି । 
ଅନ୍ୟ ଏକ ପ୍ରବାଦ ମଧ୍ଯ ଲେଖକ ଏଠାରେ ଅବତାରଣା କରିଛନ୍ତି | ବଳରାମ ଦାସ ଲକ୍ଷ୍ମୀଙ୍କୁ ଥରେ 
କାଣୀ ବୋଲି କହିବାରୁ ତାଙ୍କୁ କ୍ଷେତ୍ର (ଶ୍ରୀକ୍ଷେତ୍ର ଲାଭ ହେବ ନାହିଁ ବୋଲି ଲକ୍ଷ୍ମୀ ଅଭିଶାପ 
ଦେଇଥୁଲେ । ବଳରାମ ଘଟଣାକ୍ରମେ ପୁରୀ ତ୍ଯାଗ କରି ଏରବଙ୍ଗଠାରେ ବାସ କରିଥିଲେ | 
ସେଠାରେ ଥରେ ଖୁବ୍‌ ଅସୁସ୍ଥ ହୋଇପଡ଼ିଥିବାବେଳେ ସେ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କୁ ସ୍ମରଣ କଲେ ! ଜଗନ୍ନାଥ 
ଦେବୀ ଲକ୍ଷ୍ମୀଙ୍କ ସହ ବଳରାମଙ୍କ ନିକଟରେ ଉପସ୍ଥିତ ହୁଅନ୍ତେ ବଳରାମ ଦେବୀଙ୍କୁ ତାଙ୍କର ଅଭିଶାପ 
ବ୍ୟର୍ଥ ହୋଇଥିବା ସ୍ମରଣ କରାଇ ଦେଲେ । ଲକ୍ଷ୍ମୀ କହିଲେ ଯେ ଅଭିଶାପ ତ ଫଳିଛି, କାରଣ 
ଏହା (ଏରବଙ୍ଗ ) ଶ୍ରୀକ୍ଷେତ୍ର ନୁହେଁ । ବଳରାମ ଉତ୍ତର ଦେଲେ, ଯେଉଁଠାରେ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାରାୟଣ 
ଉପସ୍ଥିତ, ତାହା ଶ୍ରୀକ୍ଷେତ୍ର ନୁହେଁ ତ ଆଉ କଣ ? 
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“ “ବଉଳା ଅଧ୍ୟାୟ” ଦାସଙ୍କ ପ୍ରଣିତ ଗୋଟିଏ ଉପନ୍ୟାସ, ମାତ୍ର ଏହା ପଦ୍ଯରେ 
ଲିଖିତ ।” ।୯ ୬ | ସତ୍ୟର ମାହାମ୍ୟ୍ୟ ଓ ଅନୁଦାନର ଫଳ ଏଥରେ ବର୍ଣ୍ଣିତ । ବଳରାମଙ୍କ ' ବେଦାନ୍ତ 
ସାର ଗୁପ୍ତଗୀତା”ରେ ମୁକ୍ତି ମଣ୍ଡପ ବ୍ରାହ୍ମଣମାନଙ୍କର ବଳରାମଙ୍କ ପ୍ରତି ରର୍ଷା ଓ ରାଜା ପ୍ରତାପରୁଦ୍ର ଆସି 
କବିଙ୍କ ବେଦାଂତ ପରୀକ୍ଷା କରିବା ବିଷୟ ବର୍ଣ୍ଣିତ । ଏଥିରେ ଅଙ୍ଗନ୍ୟାସ, ଆସନ, ତର୍ବଜ୍ଞାନ, 
ଶରୀର ଭେଦ ଓ ବ୍ରହ୍ମାଣ୍ଡ ରହସ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣିତ | ଅର୍ଜୁନ ଓ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ତର୍ତ୍୍‌ଜ୍ଞାନର ଆଲୋଚନାକୁ 
ନେଇ କବିଙ୍କର ବିରାଟ ଗୀତା” ରଚିତ | ‘କମଳଲୋଚନ ଗୀତା! , ଶ୍ରୀପଞ୍ଚମୀ ଗାତ ଓ “କାନ୍ତ 
କୋଇଲି” ବଳରାମଙ୍କର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ରଚନା | 
ଅନ୍ୟ କେତେକ କବି : 

ହଳଧର ଦାସ ଜଣେ ପ୍ରଧାନ ଓଡ଼ିଆ କବି | ସଂସ୍କୃତ ' ଅଧାମ ରାମାୟଣ” କୁ ସେ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଅନୁବାଦ କରିଥିଲେ କହି କେତେକ ଉଦ୍ଭୃତି ଶ୍ରୀ ସିଂହ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ହଳଧର କାରିକା” 
କବିଙ୍କ ରଚିତ ଏକ ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରନ୍ଧ । କବି ବିଶ୍ଵନାଥ ଖୁଣ୍ଡିଆ “ବିଚିତ୍ର ରାମାୟଣ” ରଚୟିତା । 
ଏଠାରେ ମଧ୍ଯ କେତେକ ଉଦ୍ଦତି ଲେଖକ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି ! ସଦାନନ୍ଦ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବ୍ରହ୍ମା ତାଙ୍କର 
“ପ୍ରେମ ତରଙ୍ଗଣୀ” କାବ୍ୟରେ ଆପଣାର ଆମ୍ବପରିଚୟ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି | ଶରଣକୂଳ ନିକଟସ୍ଥ 
ନୂଆଗଡ଼ର ଭିକାରୀପଡ଼ା ଶାସନରେ କବିଙ୍କର ଜନ୍ମ ! ' ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ଲୀଳାମୃତ ' କାବ୍ୟ ଲକ୍ଷ୍ମଣ କବିଙ୍କର 
ରଚନା | ବୀରକେଶରୀ ଦେବଙ୍କର ୫୩ ଅଙ୍କରେ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚନା ସମାପ୍ତ ହୋଇଥୁଲା ! 
ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାର : 

ଅଭିମନୂଙ୍କର ' ପ୍ରେମକଳା” କାବ୍ୟରୁ ଆମ୍ମପରିଚୟ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଉତ୍କତିମାନ ଶ୍ରୀ ସିଂହ ପ୍ରଦାନ 
କରିଛନ୍ତି । ଯାଜପୁରର ବ୍ରାହ୍ମଣୀ ତୀରସ୍ଥ ଗୋଳକୁଣ୍ଡ ତାଙ୍କର ଜନ୍ମସ୍ଥାନ । “ବାଲିଆ” କବିଙ୍କର 
ଜନ୍ମସ୍ଥାନ ବୋଲି ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥଙ୍କର ମତକୁ ଜଗବନ୍ଧୁ ଗ୍ରହଣ କରିନାହାନ୍ତି । ବାଲିଆ ଗ୍ରାମ 
ସାମଟ୍‌ ସଂହାରଙ୍କ ଜମିଦାରୀ ଥଲା ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । 

' ବିଦଗ୍ଧ ଚିନ୍ତାମଣି କବିଙ୍କର ପ୍ରଧାନ ରଚନା | ଏହାର କୃତିତ୍ଵ ଅସାଧାରଣ ! ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ 
“ ବିଦଗ୍ଧ ଚିନ୍ତାମଣି'ର ରଚନା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଏକ କିମ୍ବଦନ୍ତୀ ଲେଖକ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନ୍ତି | ଅଭିମନ୍ସୁଙ୍କ ପତ୍ନୀ 
ଥିଲେ ସତୀ ସାଧ୍ବୀ ପତିବ୍ରତା ! ପତିସେବା ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ କିଛି ଜାଣୁନଥୂଲେ । ପ୍ରତ୍ୟହ ସେ ସ୍ବହସ୍ତରେ 
ରନ୍ଧନକରି ସ୍ବାମୀଙ୍କୁ ଭୋଜନ କରାଇ ସାରି ତାଙ୍କର ଅଧରାମ୍ପତ ଭୋଜନ କରୁଥିଲେ | ସ୍ଵାମୀ ଭୋଜନ 
ନ କରିବା ଯାଏ ସେ ଜଳ ଗ୍ରହଣ କରୁନଥଲେ | ପତ୍ନୀଙ୍କର ଏତାଦୃଶ ନିଷ୍ଠା ଓ ପ୍ରେମ ଦେଖି ଅଭିମନ୍ୟୁ 
ଥରେ ତାଙ୍କୁ କହିଲେ : ମୋତେ ଏତେ ବେଶି ଭଲ ପାଉଛ, ମୁଁ ମରିଗଲେ କଣ ତୁମେ ମରିଯିବ ? 
ପତ୍ନୀ କହିଲେ : ମୁଁ ଯଦି ପ୍ରକୃତରେ ତୁମ ସ୍ତ୍ର, ତୁମେ ମରିଗଲେ ମୁଁ ବଞ୍ଚବି କିପରି ? ସ୍ତ୍ରୀ ଙ୍କର ଭକ୍ତି 
ପରୀକ୍ଷା କରିବା ଲାଗି ଦିନେ ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାଙ୍ଗରେ ପୁରାତନ ବାରିକ ଚାକରଙ୍କୁ ନେଇ ନିଜ ଜମିଦାରୀ 
ବାଲିଆକୁ ଗଲେ | ବାଲିଆ ଓ ସାମନ୍ତସିଂହାରଙ୍କ ଗ୍ରାମ ମଝିରେ ଏକ ଜଙ୍ଗଲ ପଡ଼େ । ବାଲିଆରୁ 
ଫେରିବାବେଳେ ଅଭିମନ୍ୟୁ ନିଜର ମୁଦି ଓ କଟାରୀ ଚାକର ହାତରେ ଦେଇ କହିଲେ ଯା” ଘରେ 
କହିବୁ ଯେ ସାଆନ୍ତଙ୍କୁ ଜଙ୍ଗଲରେ ବାଘ ଖାଇଗଲା | ଚାକର ଫେରି ଦେଖିଲା ସା'ନ୍ତାଣୀ ଚାଳକୁ ଧରି 
ବାରଣ୍ଡାରେ ଠିଆ ହୋଇଛନ୍ତି । ଚାକରଠାରୁ ସ୍ବାମୀଙ୍କ ଦେହାନ୍ତ ବାର୍ତା ପାଇ ସେ ନିଶ୍ଚଳ ହୋଇ 
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ରହିଗଲେ | ପଛେ ପଛେ ଅଭିମନ୍ୟୁ ସେଠାରେ ପହଞ୍ଚ ଦେଖିଲେ ଯେ ପତ୍ନୀ ତାଙ୍କୁ ଦେଖି ସାରି ମଧ୍ଯ 
ଚାଳକୁ ଧରି ଠିଆହୋଇ ରହିଛନ୍ତି । ସ୍ଵାମୀ ସମ୍ମୁଖରେ ସ୍ତୀ ଠିଆ ହୋଇ ରହିବା କୌଳିକ ପ୍ରଥା ନୁହେଁ । 
ସାମନ୍ତ ସିଂହାର ଭାବିଲେ: ଏ ମୋତେ ଦେଖି ଭିତରକୁ ଚାଲିଯାଉ ନାହାନ୍ତି କାହିଁକି ? ହୁଏତ ମୋର 
ମିଥ୍ୟା ପରିହାସ ଯୋଗୁଁ ଅତି ମାତ୍ରାରେ ରୁଷ୍ଟ ହୋଇଛନ୍ତି ! ମାତ୍ର ଶେଷସୁଦ୍ଧା ସେ ସେଠାରୁ ଅପସରି ନ 
ଯିବାରୁ ଅଭିମନ୍ୟୁ ସ୍ତୀଙ୍କ ହାତକୁ ଚାଳରୁ ଓଟାରି ଦେଇ ଦେଖିଲେ ଯେ ତାଙ୍କ ଶରୀରରେ ଆଉ ଜୀବନ 
ନାହିଁ । ଅସହ୍ୟ ଶୋକରେ ସେ ଅଧୀର ହୋଇ ଉଠିଲେ | ତା'ପରେ ସଂସାର ଭାର ପୁତ୍ର ହସ୍ତରେ 
ସମର୍ପଣ କରି ଗୁହତ୍ୟାଗ କଲେ ଓ ବୈଷ୍ଣବଧର୍ମ ଗ୍ରହଣ କଲେ । ବିଦଗ୍ଧ ଚିନ୍ତାମଣି” ରଚନା କରି କବି 
ସେଥୁରେ ପ୍ରକୃତ ଶୁଦ୍ଧ ପ୍ରେମର ଯେଉଁ ସ୍ଵରୂପ ବର୍ଣନା କରିଛନ୍ତି ତାହା ସମଗ୍ର ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ 
ଅନନ୍ୟ ଓ ଅତୁଳନୀୟ | 

୧୭୫୭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ ଅଭିମନ୍ସୟୁଙ୍କର ଜନ୍ମ । କବିଙ୍କର ପରିଚୟ ଓ ତାଙ୍କ ରଚନାର 
ଉ୍କର୍ଷ ପ୍ରଦର୍ଶନ ଲାଗି କବିଙ୍କ ବିଭିନ୍ନ କାବ୍ୟରୁ ବହୁ ଉଦ୍ଦରତି ଲେଖକ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି ! “ ସୁଲକ୍ଷଣା” 
ଓ “ପ୍ରେମ ଚିନ୍ତାମଣି” କବିଙ୍କର ଅନ୍ୟ ଦୂଇଟି ରଚନା | [' ପ୍ରେମ ଚିନ୍ତାମଣି କୁ କେତୋଟି ବାକ୍ୟ 
ଅନ୍ତରରେ ଲେଖକ ଶ୍ରୀ ସିଂହ ‘ପ୍ରୀତି ଚିନ୍ତାମଣି” ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି ।] 

ଉପେନ୍ଦ୍ରଭଞ୍ଜଙ୍କ  ଲାବଣ୍ୟବତୀ”ର ଅନୁକରଣରେ ଅଭିମନ୍ୟୁ ଲେଖିଥିଲେ ' ରସବତୀ! 
କାବ୍ୟ । ଉଭୟ କାବ୍ୟର ବିଷୟବସ୍ତୁରେ ସ୍ମଷ୍ଟ ସାମ୍ୟ ରହିଛି | ଉଭୟ ରଚନା ଶ୍ଧଙ୍ଗାର ରସାମବକ | 

*ରସବତୀ”ର ସମୁଦାୟ ଛାନ୍ଦ ସଂଖ୍ୟା ବତିଶ | ଅଙ୍ଗଦେଶର ରାଜା କୀର୍ତିବନ୍ତ ଓ ତାଙ୍କ ରାଣୀ 
ଦ୍ଵିତିରମାଙ୍କର ଦୂହିତା ହେଉଛନ୍ତି ରସବତୀ । ଏହାଙ୍କ ସ୍ଵୟଂବର ଓ ପରବର୍ତୀ ଘଟଣାବଳୀହି କାବ୍ୟର 
ମୁଖ୍ୟ ଉପଜୀବ୍ୟ । “ କବିଙ୍କ ଭାଷା ସରଳ ଓ ସୁମଧୁର ଏବଂ ସୁନ୍ଦର ଭାବଗର୍ଭକ । କବିଙ୍କ ' ବିଦ 
ଚିନ୍ତାମଣି' ସର୍ବାପେକ୍ଷା ଉନ୍ମଷ୍ଟ ।” ।୯୭। 
ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣ ପଟ୍ଟନାୟକ : 

ଶାଳିବାହନ ଅବ୍ଦ ୧୭୦୭ରେ ପାରଳାଖେମୁଖ୍ତିରେ କବି ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣଙ୍କ ଜନ୍ମ ଓ 
୧୭୭୮ ଅବ୍ଦରେ ପ୍ରୟାଣ ହୁଏ | କିନ୍ତୁ ଏହାଙ୍କ ପୂର୍ବପୁରୁଷଙ୍କ ଆଦି ବାସସ୍ଥାନ ଥଲା ଯାଜପୁର | 
କବି ଥୁଲେ ଜଣେ ପ୍ରଧାନ ବୈଷ୍ଣବ ଓ ଭକ୍ତ | ପାରଳା ରାଜାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବିତାଡ଼ିତ ହୋଇ 
କିଛିକାଳ ସେ ବ୍ରହ୍ମପୁରରେ ଅବସ୍ଥାନ କରିଥଲେ। ପରେ ପୁଣି କବିଙ୍କ ଗୁଣ ବୁଝିପାରି ରାଜା 
ତାଙ୍କୁ ପାରଳା ଡକାଇ ନେଇଥୁଲେ । କବିଙ୍କ ପିତାଙ୍କ ନାମ ବନବାସୀ ପଟ୍ଟନାୟକ, ମାତାଙ୍କ 
ନାମ ଲଳିତାଦେବୀ ଓ ପତ୍ନୀଙ୍କ ନାମ ଥୁଲା ସୁଲକ୍ଷଣା । କବି ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣଙ୍କ ସଙ୍ଗୀତମାନ 
ଭକ୍ତିପୂର୍ଣ, ସୁଲଳିତ, ଭାବଗର୍ଭକ ତଥା ସରଳ ! ଏହା ପ୍ରତିପାଦନ କରିବାକୁ ଜଗବନ୍ଧୁ ଏକାଧବକ 
ଉଦ୍ଧୃତି ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି ! 

୧୭ ୨ ୬ ମସିହାରେ କବି ‘ଅମରକୋଷ” ଓ “ କୁମର ବ୍ୟାକରଣ” ଲେଖିଥିଲେ | ପାରଳାରୁ 
ବିତାଡ଼ିତ ହୋଇଥବା ସମୟରେ ଗଞ୍ଜାମ ସହର ନିବାସୀ କବି ଚକ୍ରପାଣି ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ନିକଟରେ 
ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣ କିଛିକାଳ ବାସ କରିଥୁଲେ | କାବ୍ୟ ସାଧନା ଲାଗି ଚକ୍ରପାଣିଙ୍କ ପ୍ରୋତ୍ସାହନକୁ ସେ 
ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି । କବିଙ୍କ ବଂଶାବଳୀ ମଧ୍ଯ ଲେଖକ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । 


।[୯୭। ଚୈବ ଥୁ ୧୩୬ 
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କତିପୟ ଅନ୍ୟକବି : 

ଦୟା ଦାସଙ୍କ ରଚନାର ନାମ “ଅନନ୍ତ ସାଗର ଗୀତା’ ! “କୋଦିଣ୍ଡାଂ ବାଲରା ବନ୍ଧରେ 
ଆପଣାର ଜନ୍ମ ବୋଲି କବି ଲେଖିଛନ୍ତି । (ଏହି ସ୍ଥାନଟି ହୁଏତ ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲ୍ଲାର କୋଦଳା !) 
ପଞ୍ଚସଖା ଅନନ୍ତ ଦାସଙ୍କର ଏ ଶିଷ୍ୟଥବାର ଜଣାଯାଏ | କବି ନିରାକାର ଦାସ “ଜୁମର ସଂହିତା’ 
ରଚକ | ଏଥରେ ମହାପୁରୁଷ ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଦାସ ଓ ନିରାକାରଙ୍କ କଥୋପକଥନ ଭାଗବତ ବୃତ୍ତରେ 
ବର୍ଣ୍ଣିତ । ଶରୀରକୁ ଏକ ରଥ ସହିତ ତୁଳନା କରି ଶରୀରତତ୍ତଵ ଏଥରେ ବର୍ଣନା କରାଯାଇଛି । 
କେତେକ ଉଦ୍ଦ୍ତି ଲେଖକ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । | 

“ ଏ ଜାତିରେ କୈବର୍ଭ ଥଲେ; ମାତ୍ର ସରସ୍ଵତୀ ଜାତି ବିଚାର କରନ୍ତି ନାହିଁ । ଯେ ତାଙ୍କୁ 
ଆରାଧନା କଲା ସେ ତା'ର ବଶୀଭୂତା ହୁଅନ୍ତି ।” !୯୮। କବି ଭୀମା ଧୀବରଙ୍କ ବିଷୟରେ ଏହା 
ଉଚ୍ଚାରଣ କରି ଜଗବନ୍ଧୁ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଯେଉଁ ଦେଶର ନିମ୍ବସ୍ତରୀୟ ଲୋକେ କବିତା ରଚୂଥଲେ 
ସେ ଦେଶରେ ବିଦ୍ୟାଚର୍ଚା କିପରି ଭାବେ ପ୍ରଚାରିତ ହୋଇଥିଲା ତାହା ସହଜରେ ଅନୁମେୟ । 
ଭୀମା ଧୀବର ' କପଟପାଶା” କାବ୍ୟର ରଚୟିତା ! ଏହି କାବ୍ୟ ନାନା ବୃତ୍ତ ଓ ରାଗ ସମନ୍ତିତ । 
ମହାଭାରତରେ ଯୁଧୁଷ୍ପିରଙ୍କ ସହ ଦୁର୍ଯ୍ୟୋଧନଙ୍କ କପଟ ପଶାଖେଳର କାହାଣୀ ଏଥରେ ବର୍ଣିତ | 
ଗ୍ରଂଥଟିର ଭାଷା ସରଳ ଓ ପ୍ରାଞ୍ଜଳ ବୋଲି କହି କେତେକ ଉଦ୍ଧୃତି ଲେଖକ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି | 

' ମଥୁରା ମଙ୍ଗଳ କାବ୍ୟ ଭକ୍ତଚରଣ ଦାସଙ୍କ କୃତି ! ଏହାର ଭାଷା ଅତି ସରଳ, ସୁଲଳିତ 
ଓ ସୁବୋଧ୍ଯ ! ପୂର୍ବେ ଚାଟଶାଳୀରେ ଏହା ଏକ ପ୍ରଧାନ ପାଠ୍ୟ ପୁସ୍ତକ ଥିଲା ! ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କର ଗୋପରୁ 
ମଥୁରା ଯିବା ବିଷୟ ଏଥୁରେ ବର୍ଣ୍ଣିତ । ଉଦ୍ଧତି ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା କାବ୍ୟଟିର ବୈଶିଷ୍ଯ ଲେଖକ 
ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦଙ୍କ “ ଶୁନ୍ୟସଂହିତା' ଅବଲମ୍ବନରେ ଅରକ୍ଷିତ ଦାସ ' ଶୂନ୍ୟ ସଂହିତା ଜ୍ଞାନ 
ଟୀକା” ରଚନା କରିଥିଲେ | ସେ ଥିଲେ ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦଙ୍କ ସମସାମୟିକ ! ' ମହୀମଶ୍ଡଳ ଗୀତା' 
ପ୍ରଣେତା ଅନ୍ୟଜଣେ ଅରକ୍ଷିତ ଦାସଙ୍କ ସଂପର୍କରେ ଲେଖକ ଅନ୍ତ ପରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । 
ଦୀନବନ୍ଧୁ ଦାସ ଭାଗବତ ବୃତରେ ରଚିତ “ ରାଧାକୃଷ୍ଣ ଲୀଳାମ୍ପତ”ର ରଚୟିତା । 

ଶାଳିବାହନ ଅଢ୍ଦ ୧୭ ୬୮ରେ ଭୁବନେଶ୍ବର କବିଚନ୍ଦୁଙ୍କ ଜନ୍ମ ଓ ୧୮୧ ୪ ଅହଦ୍ଦରେ ମୂତ୍ୟୁ 
ହୁଏ | ତାଙ୍କ ପିତାଙ୍କ ନାମ ହରିକୃଷ୍ଣ ପାଠୀ ଓ ମାତାଙ୍କ ନାମ କୃଷ୍ଣପ୍ରିୟା | ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲ୍ଲାର ହିଞ୍ଜିଳିରେ 
କବିଙ୍କର ଜନ୍ମ । ଏହାଙ୍କର ପୂର୍ବପୁରୁଷ କଟକର ତିଗିରିଆର ବାସିନ୍ଦା ଥିଲେ | ଜନୈକ ପୂର୍ବପୁରୁଷ 
ଦାମୋଦର ମିଶ୍ର ରାଜାଙ୍କ ବିରାଗଭାଜନ ହୋଇ ତିଗିରିଆରୁ ବିତାଡ଼ିତ ହୋଇଥିଲେ । କବିଥୂଲେ 
ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମାବଲମ୍ବୀ ଓ ବହୁ ପୁସ୍ତକର ରଚୟିତା । ତାଙ୍କ ପ୍ରଣୀତ ପୁସ୍ତକ ଗୁଡ଼ିକର ଏକ ତାଲିକା ଶ୍ରୀ 
ସିଂହ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି | ଗ୍ରନ୍ଧ ଗୁଡ଼ିକ ଏହିପରି¬ ୧. ସୀତେଶ ବିଳାସ ( ଅଭିମନ୍ୟୁଙ୍କ ' ବୈଦେହୀଶ 
ବିଳାସ” କାବ୍ୟାନୁସରଣରେ ସଂକାର ନିୟମରେ ରଚିତ) ୨. ବାସୁଦେବ ବିଳାସ — (ବଂ'କାର 
ନିୟମରେ ରଚିତ ବାର ଛାନ୍ଦ ବିଶିଷ୍ଟ ରଚନା) ୩. ପ୍ରବନ୍ଧ ରତ୍ନାକର ( ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କ ˆ ଚିତ୍ରକାବ୍ୟ 
ବନ୍ଧୋଦୟ”ର ଅନୁକରଣରେ ରଚିତ ୧ ୨ ଛାନ୍ଦ ଓ ୮୪ ବନ୍ଧ ବିଶିଷ୍ଟ ରଚନା) ୪. ଶିବରାମ ଜଣାଣ 
୫. ଢଗରତ୍ନ ୬. ଚୌପଦୀ ରତ୍ନ ୭. ଚୌପଦୀ ମାଳା ୮. ରସଲୀଳା ୯. ଦଶପଦୀ ୧୦. ରାମଚନ୍ଦ୍ର 
ବିଳାସ ୧୧. ରାମାୟଣ ଚୂଡ଼ାମଣି ୧୨. ରାଧାମାଧବ ବିଳାସ ୧୩. ସଂକୀର୍ନ ପଦ୍ୟ ୧୪. କୋଳି 
ବିକ୍ରୟ ଲୀଳା ୧ ୫. ଶ୍ରୀ ନିବାସ ଦୀପିକା ଅନୁବାଦ ୧୬. ଜାତକ ପ୍ରକରଣ ଅନୁବାଦ । 


1୯୮ ଚନୈିକ ଥୁ ୧୪୧ 
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“ରାମ ରସାମୂପତ” ନାମକ ପ୍ରକାଣ୍ଡ ଗ୍ରଚ୍ଧର ରଚୟିତା ହେଉଛନ୍ତି କବି କାହୁ ଦାସ । 
ଏଥୁରେ କବି ଆପଣାର ପରିଚୟ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି | ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲ୍ଲା ଧରାକୋଟର ମଙ୍ଗଳପୁର 
କବିଙ୍କର ଜନ୍ବସ୍ଥାନ | ତାଙ୍କ ପିତାଙ୍କ ନାମ ରଘୁନାଥ ମହାପତ୍ର ! ରାଜାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଏ “ ମହାପାତ୍ର 
ଉପାଧ୍‌ ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଥିଲେ । ଦିବ୍ୟସିଂହ ଦେବଙ୍କ ତ୍ରୟୋଦଶ ଅଙ୍କରେ “ ରାମରସାମୃତ” ରଚନା 
ଶେଷ ହୋଇଥଲା । 

କବି ଶ୍ରୀଧର ସ୍ଵାମୀ ଜଣେ ପ୍ରାତଃ ସ୍ଵରଣୀୟ ମହାମ୍ଲା । କବିଙ୍କ ନାମରୁ କୌଣସି ସନ୍ଦେହରେ 
ପଡ଼ିବା ଅନୁଚିତ । ଶ୍ରୀଧର ଥିଲେ ଉଜ୍କଳବାସୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ | ବାଲେଶ୍ଵରର ରେମୁଣା ନିକଟବର୍ତୀ 
ମରେଇଗାଁରେ ତାଙ୍କର ଜନ୍ମ | ସଂସ୍କୃତରେ ବ୍ୟୁପ୍ପତ୍ତି ଲାଭ କରି କିଛିକାଳ ନବଦ୍ଵୀପରେ ପଶ୍ଚିତ 
ମାନଙ୍କ ଗହଣରେ ବାସ କରିଥଲେ ! ପଣ୍ଡିତମାନଙ୍କ ସହ ଶାସ୍ତ୍ରାଲୋଚନା ଲାଗି ମଧେ ମଧ୍ଧେ କବି 
ବାରଣାସୀ ମଧ୍ଯ ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲେ । ଉଭୟ ସଂସ୍କୃତ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆରେ ଏହାଙ୍କର ବହୁ ରଚନା 
ରହିଛି | “ ଶ୍ରୀମଭଭାଗବତ ଗୀତା ଟୀକା” ତାଙ୍କର ଶ୍ରେଷ୍ଠ ରଚନା | 

*ମହୀମଣ୍ଡଳ ଗୀତା? ଓ ‘ଶରୀର ଭେଦ”ର କବି ଆଉ ଜଣେ ଅରକ୍ଷିତ ଦାସଙ୍କ କଥା 
ଲେଖକ ଏଠାରେ କହିଛନ୍ତି । ଅରକ୍ଷିତ ଜଣେ ନୀତିଜ୍ଞ ଓ ଭକ୍ତକବି ଥଲେ | ଅତ୍ୟନ୍ତ ସରଳ 
ଜୀବନଯାପନ କରୁଥିଲେ ବୋଲି ତାଙ୍କ ରଚନାରୁ ସୂଚନା ମିଳେ | ତାଙ୍କର ' ଶରୀରଭେଦ” ଏକ 
ବୃହତ୍‌ ଗ୍ରନ୍ଧ | 'ମହୀମଣ୍ଡଳ ଗୀତା”ରୁ ଜଣାଯାଏ ସେ ଅଲେଖ ବା ମହିମା ଧର୍ମାବଲମ୍ବୀ ଥଲେ | 
ଲଳିତଗିରି ନିକଟସ୍ଥ ଓଳାଶୁଣି ପାହାଡ଼ରେ କବିଙ୍କର ଗାଦି ଅଛି । ଏହି କାବ୍ୟରୁ ଜଣାଯାଏ କବି 
ଭୁବନେଶ୍ବର ନିକଟସ୍ଥ ଖଣ୍ଡଗିରିରେ କିଛିକାଳ ବାସ କରିଥଲେ । କାବ୍ୟଟିରେ ପଞ୍ଚ ମହାଭୂତର 
ମାହାମ୍ୟ ବର୍ଣିତ ହୋଇଛି । ଉଦ୍ଧୃତି ସହ ଲେଖକ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ଯେ ଏଥୁରେ ଯୋଗ ସମ୍ଚନ୍ଧୀୟ 
ଅନେକ ବିଷୟ ଅଛି | ସ୍ଵାନ ଭୋଜନ ମୈଥୁନର ସମୟ ଅସମୟ, କେଉଁ ନାସା ବାଟେ ପବନ 
ଯାଉଥୁଲେ କ'ଣ କର୍ତବ୍ୟ- ଏଭଳି ବିଭିନ୍ନ ଯୋଗସିଦ୍ଧ ବିଷୟ ଏଥରେ ଉପସ୍ଥାପିତ ହୋଇଛି । 

କଟି ଦ୍ଵାରକା ଦାସ “ ସପ୍ତପୋଇ”ର ରଚୟିତା | ଲେଖାରୁ ଜଣାଯାଏ (ଉଦ୍ଧୃତି ପ୍ରଦତ୍ତ ଯେ 
କବି ଜଣେ ଭକ୍ତ ଥଲେ | ହଳଧର ଦାସ “ଅଧ୍ୟାମ୍ୟ ରାମାୟଣ" କୁ ସଂସ୍କୃତରୁ ଓଡ଼ିଆକୁ ଅନୁବାଦ 
କରିଥୁଲେ | ତାଙ୍କ ପିତା ଅନନ୍ତ ପଟ୍ଟନାୟକ ରାଜା ମୁକୁନ୍ଦଦେବଙ୍କ ଭାଇଥିଲେ ବୋଲି କବି 
ଲେଖିଛନ୍ତି । “ ଅଧ୍ଯାମ୍ୟ ରାମାୟଣ!” ତାଙ୍କର ଶେଷ ଜୀବନର ରଚନା ବୋଲି ଜଣାଯାଏ । କବି 
ଧନଞ୍ଜୟ ଭଞ୍ଜ ଘୁମୁସରର ରାଜା ଓ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କ ପିତାମହ | “ରଘୁନାଥ ବିଳାସ” କାବ୍ୟ 
ବ୍ୟତୀତ ତାଙ୍କର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସଙ୍ଗୀତମାନ ରହିଛି । ସେ ୪୬ ବର୍ଷ ରାଜତ୍ଵ କରିଥୁଲେ | ଏହାଙ୍କ 
ରଚିତ “ଶାଳିହୋତ୍ରଂ କାବ୍ୟରେ ଘୋଡ଼ାମାନଙ୍କ ବିଷୟ ବର୍ଣିତ ହୋଇଛି । କବି ହରେକୃଷ୍ଣ ଦାସ 
ପାରଳା ଅଧ୍ବବାସୀ ତଥା ରାଜବାଟୀର ଚିତ୍ରଶିଳ୍ୀ ଥଲେ | ‘ଗୋପୀନାଥ ଜଣାଣ' ଏହାଙ୍କ ମୌଳିକ 
ରଚନା ଓ “ଏକାଦଶୀ ମାହାମ୍ବ୍ୟ ସଂସ୍କୃତରୁ ଅନୁଦିତ ଗ୍ରନ୍ଧ |  ଦାର୍ଚ୍ୟତା ଭକ୍ତି'ର କବି ରାମଦାସଙ୍କ 
ବାସସ୍ଥାନ ବ୍ରହ୍ମପୁର ନିକଟସ୍ଥ ଡୁରା । ବହୁ ଭକ୍ତଙ୍କ ଜୀବନୀ ସମ୍ବଳିତ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧ ୨୫ ଅଧ୍ୟାୟ 
ବିଶିଷ୍ଟ ଦୁଇଟି ଭାଗରେ ସଂରଚିତ | ଶ୍ରୀ ସିଂହଙ୍କର ରାମ ଦାସଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆକଳନ ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁଙ୍କ 
ମୂଲ୍ୟାୟନଠାରୁ ବିଶେଷ ଭିନ୍ନ ନୂହେଁ । 
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୨୬୧ 


ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ : 

ସଂସ୍କୃତ ଓ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଯେତେ ପ୍ରକାର ଛନ୍ଦ ଓ ବନ୍ଧ ଅଛି କବି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ 
ସେ ସମସ୍ତର ଅନୁଶୀଳନ କରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପ୍ରକାଶ କରି ଯାଇଛନ୍ତି | “ କବି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଉଞ୍ଚା 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ କବିତା ଚାତୁରୀ ଯେତେ ପ୍ରକାର ଦେଖାଇ ଯାଇ ଅଛନ୍ତି ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ଛାଡ଼ିଦେଲେ 
ଅନ୍ୟ କୌଣସି ପ୍ରଦେଶିକ ଭାଷାରେ ଏପରି ରଚନା ଏକାବେଳେ ଅପ୍ରାପ୍ତ ବୋଲି କହିଲେ 
ଅତ୍ୟୁଲ୍ଥି ହେବ ନାହିଁ 1” | ୯୯ । 

କବିଙ୍କର ‘ ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ” କେବଳ ପ୍ରତ୍ୟେକ ପଦ୍ୟର ଆଦ୍ୟ ଅକ୍ଷର “ବଂ' ନୁହେଁ, 
ଛାନ୍ଦମାନଙ୍କ ପଦସଂଖ୍ୟା ମଧ୍ଯ “ବ” ଘଟିତ ଅଙ୍କ, ଯଥା : ବୟାଳିଶ, ବୟାନବେ, ବୟାଅଶି 
ଇତ୍ୟାଦି । ଭଞ୍ଜକାବ୍ୟରେ ଅତି ସରଳ ଭାଷା ଅଛି, ପୁଣି ଅତି କଠିନ ଭାଷା ମଧ୍ଯ ଅଛି | ଏବଂବିଧ 
ଅନୂଶୀଳନ କରି ଶ୍ରୀ ସିଂହ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର ୩୫ଟି କାବ୍ୟର ନାମୋଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି | 1୧୦୦ | 

“ ଶୁଣିଛି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନେକ କବିଙ୍କ ଜୀବନୀ ସମାଲୋଚନା କରି ଏକ 
ପୁସ୍ତକ ଲେଖିଛନ୍ତି | ମଞ୍ୁଷାରେ ଭଞ୍ଜଙ୍କର ଅନେକଗୁଡ଼ିଏ ଅପ୍ରକାଶିତ ଲେଖା ଅଛି |” |୧୦୧। 

ଭଞ୍ଜଙ୍କ ଅଧକାଂଶ ଲେଖାର ଅର୍ଥ ବୁଝିବା ଲାଗି ଅଭିଧାନ ଲୋଡ଼ା ହୁଏ | ଗୋଟିଏ 
ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦକୁ ସେ ଭିନ୍ନଭିନ୍ନ ଅର୍ଥରେ ବ୍ଯବହାର କରିଥାନ୍ତି । ତେଣୁ ତାଙ୍କ କାବ୍ଯକବିତାର 
ଅର୍ଥାବବୋଧକୁ ସୁଗମ କରିବା ଲାଗି ସେ ନିଜେ “ ଗୀତାଭିଧାନ' ନାମକ ପୁସ୍ତକ ରଚନା କରିଥିଲେ | 
' କଳା କଉତୁକ କାବ୍ୟରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ପଦର ଉଭୟ ଅଦ୍ୟ ଓ ପ୍ରାନ୍ତରେ କ” ଅକ୍ଷର ବ୍ୟବହୃତ 
ହୋଇଛି । ବଜାରରେ ବିକ୍ରି ହେଉଥିବା ନାନା ଦ୍ରବ୍ୟ ବିଷୟରେ ଭଞ୍ଜକବି ' ବଜାରବୋଲି? ପଦ୍ୟ 
ରଚନା କରିଛନ୍ତି । ଏକ ଅର୍ଥରେ ବର୍ଣିତ ଦ୍ରବ୍ୟ ସାମାନ୍ୟ ଦ୍ରବ୍ୟ; ମାତ୍ର ଅନ୍ୟଥା ସେସବୁରେ ଭିନ୍ନ 
ଅର୍ଥ ମଧ୍ଯ ଗୁନିତ ହୋଇଛି । ପ୍ରାସାଦ ବନ୍ଧ ମଣ୍ଡପ ବନ୍ଧ, ଗଦା ବନ୍ଧ ବୋଇତ ବନ୍ଧ, ପଲଙ୍କ 
ବନ୍ଧ, ପଦ୍ଧ ବନ୍ଧ, ଚକ୍ର ବନ୍ଧ ଓ ଅମ୍ବୁଜ ବନ୍ଧ ପ୍ରଭୃତି ବହୁ ବନ୍ଧର ପ୍ରୟୋଗ କବି କରିଛନ୍ତି । 

ପୁରୀ ଜିଲ୍ଲାର ମଳିପଡ଼ାରେ ନାରୀ କବି ବୃନ୍ଦାବତୀ ଦାସୀଙ୍କର ଜନ୍ମ | ଜାତିରେ ସେ ଥିଲେ 
କରଣ | ବୃନ୍ଦାବତୀଙ୍କ ସ୍ଵାମୀଙ୍କ ନାମ ଚନ୍ଦ୍ରଶେଖର ଦାସ | ଶ୍ଵଶୁର ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ, ପୁତ୍ର ଭୀମ ଦାସ 
ଓ ନାତି କୃପାସିନ୍ଧୁ ଦାସ | ଏହାଙ୍କ ସ୍ଵାମୀ, ଶୃଶୁର, ପୁତ୍ର ଓ ନାତି ମଧ୍ୟ କବି ତଥା କୃଷ୍ଣ ଭକ୍ତ ଥଲେ | 
ପୁତ୍ର ଭୀମ ଦାସ “ ହରିଭକ୍ତି ଚନ୍ଦ୍ରୋଦୟ ' ଓ ' ଭକ୍ତି ରତ୍ନାବଳୀ” ରଚୟିତା | 

ବୃନ୍ଦାବତୀ ' ପୂର୍ଵତମ ଚନ୍ଦ୍ରୋଦୟ” ରଚନା କରିଥଲେ । ଦିବ୍ୟସିଂହ ଦେବଙ୍କ ୩୦ ଅଙ୍କରେ 
ଏହା ରଚିତ ହୋଇଥଲା | ଏଥରେ କବି ନିଜର ବଂଶ ଓ ଆମ୍ବ ପରିଚୟ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି ! ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କ 


icc | ଚେକ ଥୁ 6୫e 

1୧୦୦! ନର ଡକା ଉଞକର ୪୬ ଟି କାଦର ଚାଲକା/ ମଧରେ ଉଛ ୩୫ଟ କାବ୍ୟର ନାମ ଥଛି / 
ନେକଳ “ହ/ସଶବ' ଓ “କଟଥାୟ/' ନାମନ ଦୁର ରଚନାର ନାମ ନଖର ଚ/ କାରେ 
ନାନି / 6 ' ଛତା ହସର ଚାନିଳାରେ ଥବା 'ନୁଞଚିନାର ' କାବ୍ୟର ନାମ $! ସିଂହଳ ଆଲୋଚ୍ୟ 
ଚାନଲିକ/ରେ “କୁଖଜକାନ ' ର/ବରେ ଚିନିଚ / 
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ଲୀଳା ଏହାର ମୁଖ୍ୟ ବିଷୟ । “ କବିତାରେ ଅତି ସୁନ୍ଦର ଭାଷୀ, ପଦଯୋଜନା ଓ ଅର୍ଥଗୌରବ 
ଅଛି ! ପ୍ରାୟ ୨୦୦ ବର୍ଷରୁ ଅଧ୍ବକ କାଳପୂର୍ବେ ଓଡ଼ିଶାରେ ସ୍ତୀ ଶିକ୍ଷା କେତେଦୂର ଥୁଲା ତହିଁର ଏ 
ଜ୍ଵଳନ୍ତ ଉଦାହରଣ !” |୧୦୨। 

ନାରୀ କବି ମାଧବୀ ଦାସୀ ଶିଖୀ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଭଉଣୀ | ଶିଖୀ ମହାନ୍ତି ବିଗତ ଦିନର ଅନ୍ୟତମ 
ନାରୀକବି ଅଟନ୍ତି । ଏହାଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଉ ଅଧୁକ କିଛି ବକ୍ତବ୍ୟ ଶ୍ରୀ ସିଂହ ପ୍ରକାଶ କରିନାହାନ୍ତି ¦ 
ଓଡିଆ ସଙ୍ଗୀତ : 

ଏହି ପର୍ଯାୟରେ ଶ୍ରୀ ସିଂହ ଓଡ଼ିଆ ଖଣ୍ଡକବିତା ଓ ଗୀତିକବିତାମାନଙ୍କୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିଛନ୍ତି | 
ଓଡ଼ିଆ ସଙ୍ଗୀତ-ସାହିତ୍ୟର ଆଲୋଚନା କରି ବଙ୍ଗଳା ସଙ୍ଗୀତଠାରୁ ଏହା ପ୍ରାଚୀନ ଓ ଉନ୍ନତ 
ବୋଲି ସେ ପ୍ରତିପାଦନ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ସଙ୍ଗୀତଗୁଡ଼ିକର ରଚୟିତାଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ 
ବଳଦେବ, ବନମାଳୀ ଓ ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣଙ୍କ ସଙ୍ଗୀତ ସର୍ବ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ବୋଲି ମତ ଦେଇ ସେ କହିଛନ୍ତି 
ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଛାନ୍ଦ ଯେପରି ନାନା ରାଗରାଗିଣୀରେ ରଚିତ, ଓଡ଼ିଆ ସଙ୍ଗୀତ ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ନାନା 
ରାଗରାଗିଣୀରେ ପୂର୍ଣ । 

ଓଡ଼ିଆ ସଙ୍ଗତ ମଧ୍ଯରେ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ରାୟଗୁରୁ ବିରଚିତ କିଶୋର ଚନ୍ଦ୍ରାନନ ଚମ୍ପୁ' ସର୍ବାପେକ୍ଷା 
ଉତ୍କୁଷ୍ଣ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ସିଂହ କହିଛନ୍ତି । ଉଭୟ ଭାବ ଓ ଭାଷାରେ ଚମ୍ପୁର ଉନ୍କର୍ଷ ଅନନ୍ୟ | ଏହାର 
ପ୍ରତିଟି ସଙ୍ଗୀତରେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ରାଗ ଓ ତାଳ ନିହିତ ! ଉଦାହରଣତଃ : ପ୍ରଥମ ସଙ୍ଗୀତର ରାଗ — 
“ସାବେରୀ” ଓ ତାଳ- ` ତରିପୁଟା' | ଦିତୀୟ ସଙ୍ଗୀତରେ ରାଗ- ˆ ତୋଡ଼ି' ଓ ତାଳ- ‘ପରଜ' | 
ଚମ୍ପରେ ଅନେକ “ ଅସଲ ଓଡ଼ିଆ ପଦଂ ବ୍ୟବହୃତ, ସେଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ନିଜସ୍ବ | ଯେମିତି : 


mens me 


ସିଂହ ସମୁଦାୟ ୧୧୩ ଜଣ ଓଡ଼ିଆ “ ସଙ୍ଗୀତ ଲେଖକ କବିଙ୍କ ନାମର ଏକ ତାଲିକା ପ୍ରଦାନ 
କରିଛନ୍ତି । ତାଲିକାଟି ଏହିପରି : 

୧. ଶ୍ରୀ ସାମନ୍ତରାୟ ୨. ପ୍ରତାପରୁଦ୍ର ଦେବ ୩. ପଦ୍ଧନାଭ ଦେବ ୪. ଜଳନ୍ତର ପୁରନ୍ଦର 
୫. କବିଚନ୍ଦ୍ର ୬. ଗୌରଚନ୍ଦ୍ର ଦେବ ଗଳପତି ୭. ରଘୁନାଥ ୮. ପୀତାମ୍ବର ଦେବ ୯. ସୁଦର୍ଶନ 
୧୦. ରାମଚନ୍ଦ୍ର ୧୧. ଘନଶ୍ୟାମ ୧ ୨. ଜଗନ୍ନାଥ ଗଜପତି ୧୩. ରାଜେନ୍ଦ ଦେବ ୧ ୪. ମଧୁଦାସ 
୧୫. କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ୧ ୬. ଦ୍ଵିଜ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ୧୭. ପରମାନନ୍ଦ ୧୮. ଜଗଦେବ ୧୯. ନୃପତି ବଳାରି 
୨୦. ଗୁଣିରତ୍ଵ ୨୧. ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ୨୨. ଦଧ୍ବବାମନ ୨୩. ଅବନୀଦେବ ପ୍ରଭାକର 
୨୪. ବଚଜବଲ୍ଲଭ ୨ ୫. ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ୨୬. ବଳ ଅନୁଜ ୨୭. କବି ବଲ୍ଭ ୨୮. ଶୀ ମୁକୁନ୍ଦ 
ଦେବ ୨୯. କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ନରେନ୍ଦ୍ର ଦେବ ୩୦. ଉପେନ୍ଦ୍ର ୩୧. ସୁଧାନିଧୂ ୩୨. ରାମକୃଷ୍ଣ 
୩୩. ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଦେଓ ୩୪. ଜଗନ୍ନାଥ ନାରାୟଣ ଦେବ ୩୫. ଦ୍ଵିଜ ପଦଧନାଭ ୩୬. ଗଙ୍ଗବଂଶ 
ଅବତଂଶ ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥ ଦେବ ୩୭. ଶ୍ରୀ ଯୋଗେନ୍ଦ୍ର ଦେବ ୩୮. ବଲ୍ଲଭାନନ୍ଦ ୩୯. ଭାଗିରଥି 
ରଣା ୪୦. ଦ୍ଵିଜ ପୀତାମ୍ବର ୪ ୧. ଅନୁଗୁଳ ଭୂପତି ୪୨. ଭୀମଦେବ ୪୩. ଶେଖର ୪୪. ବୀର 
୪୫. ରାଜରାଜେଶ୍ଵର ଦେବ ୪୬. ଯମେଶ୍ବର ୪୭. ସତ୍ଯବାଦୀ ୪୮. ବିଶ୍ଵମ୍ଭର ରାଜେନ୍ଦ୍ର 
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୪୯. କବି ଦ୍ଵିଜରାଜ ୫ ୦. ଭଗୀରଥ ଭୂଦେବ ପତି ୫ ୧. ଶ୍ୟାମଘନ ୫ ୨. ପୁରୁଷୋଉମ ନୃପ 
ଅନଙ୍ଗ ଭୀମ ୫୩. ମହାକାନିର ୫ ୪. ପଦନ ୫ ୫. ହରି ୫୬. ଦିଜ ମାନଗୋବିନ୍ଦ ୫ ୭. ସଦାଶିବ 
୫୮. ମାନ ୫୯. ଦ୍ଵିଜ ନାରାୟଣ ୬୦. ଶ୍ରୀ ଭ୍ରମରବର ୬୧. ସାଲବେଗ ୬ ୨. ମହେଶ୍ବର 
ଛୋଟରାୟ ୬୩. ନାରାୟଣ ପଟ୍ଟନାୟକ ୬୪. ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥ ଦେବ କୁମାର ଗଜପତି ୬୫. ଅସ୍ଦୂର୍ଗ 
ପୁରୋହିତ ୬୬. ଅଷ୍ଟଦୂର୍ଗପତି ୬୭. ଗଜପତି ୬୮. ଉପଇନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ୬୯. କ୍ଷିତିଦେବ ଗଉରହରି 
୭୦. ବୀରଶ୍ରୀ ଗୌରଚନ୍ଦ୍ର ୭୧. ବନମାଳୀ ୭ ୨. ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣ ୭୩. ହୃଦାନନ୍ଦ ୭ ୪. ଭଦୁପୁରେ 
ସ୍ମିତ ବିବୁଧ ବଉଦର ୭ ୫. ଚଇତନ ଦାସ ୭ ୬. ଗଙ୍ଗାଧର ୭୭. ମଦନ ପାମର ୭୮. ନୃସିଂହ 
ଭ୍ରମରବର ୭୯. ବୀରକେଶରୀ ଦେବ ୮୦. ନାରାୟଣ ସିଂହଦେବ ୮୧. ଲକ୍ଷ୍ମୀ ନାରାୟଣ 
ଜଗଦେବ ୮ ୨. ମାନଧାତା ୮୩. ଦୀଭକ୍ତ ୮୪. କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ଦେବ ୮୫. ନରସିଂହ ୮୬. ଚକ୍ରପାଣି 
ସିଂହ ୮୭. ଦୀନକାଶୀ ୮୮. ନୀଳାଦ୍ରି ୮୯. ଦୈଦ୍ଯନାଥ ୯୦. ମାନସିଂହ ହରିଚନ୍ଦନ 
୯ ୧. ଧରଣୀଧର ୯ ୨. ସାମନ୍ତରା ନୂପମଣି ୯୩. ଜନାର୍ଦ୍ଦନ ରାୟଗୁରୁ ୯୪. କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ସିଂହ 
୯ ୫. ଟଙ୍କଧର ୯ ୬. ଦ୍ଵିଜ ଗୌରହରି ୯ ୭. ଗୁଣିରତନ ସୂତା ୯୮. ଗୁଣିରତନ ସୁତ ୯୯. ରାମଚନ୍ଦ୍ର 
୧୦୦. ନୃସିଂହ ୧୦୧. ଦ୍ଵିଜ ଦାଶରଥ୍‌ ହରିଚନ୍ଦନ ୧୦ ୨. ଦେବଦୁର୍ଗ ମଣ୍ଡଳେଶ୍ଵର 
୧୦୩, ମାନସିଂହ ୧୦୪. ନୃସିଂହପୁର ଷଞ୍ଢଭୂପତି ୧୦୫. ସୋମନାଥ ହରିଚନ୍ଦନ 
୧୦୬. ଦୀନବନ୍ଧୁ ରାଜ ୧୦୭. ଗୋପବନ୍ଧୁ ୧୦୮. ବାଲୁଙ୍କେଶ୍ବର ୧୦୯. ଶ୍ରୀ ମହୀନ୍ଦ୍ର ବାହାଦୂର 
୧୧ ୦. ଦ୍ଵିଜ ପଦ୍ଧଲାଭ ୧୧୧. ସଦାନନ୍ଦ ୧୧ ୨. ଦୀନକୃଷ୍ଣ ୧୧୩. ଚକ୍ରପାଣି ପଟ୍ଟନାୟକ | 

ଶ୍ରୀ ସିଂହଙ୍କର ଉକ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ସଙ୍ଗୀତ ରଚକମାନଙ୍କର ତାଲିକାରେ ଥବା କେତେକ ନାମ 
ସଂପୃକ୍ତ କବିଙ୍କ ପ୍ରକୃତ ନାମ ନୁହେଁ ! ଯଥା- ଅଷ୍ଟଦୁର୍ଗପତି, ନୃସିଂହପୁର ଷଣ୍ଢଭୂପତି, ବଳଅନୂଜ, 
ଗୁଣିରତନ ସୁତ ଇତ୍ୟାଦି ! ( ସମ୍ପପକ୍ତ କବି ଯେଉଁ ରାଜ୍ୟର ରାଜା, କାହାର ଭାଇ ବା ପୁତ୍ରଓ ଏହିସବୁ 
ଅନୁଷଙ୍ଗ ସୂଚିତ କରି ଆପଣା ଗୀତର ଭଣିତା କରିଛନ୍ତି ।) ଉକ୍ତ ସମସ୍ତ କନିଙ୍କର ରଚନା ଏ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସୁଦ୍ଧା ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇପାରିନାହିଁ ଏବଂ ସେ ସମସ୍ତ ସମ୍ପତି ଉପଲବ୍ଧ ହେବା ନେଇ ମଧ୍ଯ 
ସନ୍ଦେହ ହେବା ସ୍ଵାଭାବିକ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ସିଂହ କହିଛନ୍ତି | 
ଯଦୁମଣି : 

ଯଦୁମଣି ଜଣେ ପ୍ରମୁଖ କବି । ଜାତିରେ ସେ ଥଲେ ବଢ଼େଇ | ‘ଯଦୁମଣି ରହସ୍ୟ 
ନାମକ ପୁସ୍ତକରୁ ଯଦୂମଣିଙ୍କ ଜୀବନୀ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିସ୍ତୃତ ଭାବେ ଜଣାଯାଏ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ସିଂହ 
ଲେଖିଛନ୍ତି । “ ରାଜାମାନେ ଜାତି ବିଚାର ନରଖି ଗୁଣର ଆଦର କରୁଥିବା ବିଷୟ ଯଦୁମଣିଙ୍କ 
ଢୀବନାରୁ ପ୍ରମାଣିତ ହୁଏ ।” ।୧୦୩॥। ଯଦୁମଣି ଥଲେ ଜଣେ ଛାନ୍ଦ ଓ ସଙ୍ଗୀତ ଲେଖକ ତଥା 
ହ୍ୟୁମରିଷ୍ଟ | ତାଙ୍କର ରଚନାଗୁଡ଼ିକ ରହସ୍ୟପୂର୍ଣ । ‹ ପ୍ରବନ୍ଧ ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ତାଙ୍କ ରଚିତ କାବ୍ୟ । ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କ 
ସହ ରୁଚକ୍ଳିଣୀଙ୍କର ବିବାହ ଏହାର କଥାବସ୍ତୁ । ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ଛାନ୍ଦରେ ଏହା ରଚିତ । ଏହାର 
ଭାଷାରେ ଶବ୍ଦାଡମ୍ବର ଓ ଅଳଙ୍କାର ପ୍ରାଚୂର୍ଯ ଦେଖାଯାଏ | କବି ଅନେକ ସଙ୍ଗୀତ ରଚନା କରିଛନ୍ତି ¦ 
ତାଙ୍କର ସଙ୍ଗୀତ ଗୁଡ଼ିକ ଭାବଗର୍ଭକ ମାତ୍ର ଅତି ଗ୍ରାମ୍ୟ ଭାଷାରେ ଲିଖିତ । କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବଳଦେବଙ୍କ 
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ସହ ତାଙ୍କର ତୁଳନା କରି (ଉଭୟଙ୍କ ରଚନାରୁ ଉଦ୍ଧତି ସହ) ଉଭୟଙ୍କ ଉପମା ଆଦି ପ୍ରାକୃତିକତାପୂର୍ଣ 
ବୋଲି ଲେଖକ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି | “ଓଡ଼ିଆ ଛାନ୍ଦ ତୁଳନାରେ ଅନ୍ୟ କୌଣସି ପ୍ରାଦେଶିକ ଭାଷାରେ 
ଗୀତ ରଚିତ ହୋଇନାହିଁ ¦” ।୧୦୪। 

ଆରତ ଦାସ : 

“ଦାଣ୍ଡଧୂଆ ବୋଲି” ନାମରେ ଏକପ୍ରକାର ଗୀତର ଲେଖକ ହେଉଛନ୍ତି କବି ଆରତ 
ଦାସ | କବିଙ୍କ ଜନ୍ମ ପୁରୀ ଜିଲ୍ଲାର ବାମଦେଇପୁର ଓ ବାସସ୍ଥାନ ବେନୁପଡ଼ା ଗ୍ରାମ । ଏହାଙ୍କ ରଚିତ 
ଅନେକଗୁଡ଼ିଏ ଭଜନ ରହିଛି । ଏ ଜଣେ ମହାପୁରୁଷ ଭାବେ ଖ୍ୟାତ । ‘ଦାଣ୍ଡଧୁଆ ବୋଲି”ରୁ 
ଲେଖକ କେତେକ ଉଦ୍ତୂତି ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । କବି ୭ ୦/୮୦ ବର୍ଷ ତଳେ ଦେହତ୍ୟାଗ କରିଥୁଲେ 
ବୋଲି ଶ୍ରୀ ସିଂହ ଅନୁମାନ କରିଛନ୍ତି | ଅତଏବ ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଚତୁର୍ଥ ଦଶକ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସେ 
ଜୀବିତ ଥଲେ | ଏହାଙ୍କ ଭଜନ ଗ୍ରାମେ ଗ୍ରାମେ ପ୍ରଚାରିତ | ଏହାଙ୍କର ଅନେକ ଭବିଷ୍ୟତ ବାଣୀ 
ବା ମାଳିକା ଅଛି । କଥିତ ଅଛି, ଲୋକକୁ କେବଳ ଦେଖିବା ମାତ୍ରେ ଆରତ ଦାସ ତା'ର 
ମନୋଭାବ କହିଦେଇ ପାରୁଥିଲେ | 

ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ଭାବେ ପ୍ରାଚୀନ ଓ ମଧଦ୍ଯଯୁଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ କବିମାନଙ୍କର ଜୀବନୀ ତଥା କୃତି 
ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନା ଆପାତତଃ ଶେଷକରି ଶ୍ରୀ ଜଗବନ୍ଧୁ ସିଂହ ଅନ୍ଯ ଏକ ପୁସ୍ତକ-ତାଲିକା 
ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି ଏବଂ ଶ୍ରୀ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ମଜୁମଦାରଙ୍କ Typical! Selections from Oriya 
Literature'ର ସମାଲୋଚନା ପତ୍ରସ୍ଥ କରିଛନ୍ତି । ସରକାର ଜଣେ ପଣ୍ଡିତଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଆ 
ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼ିକର ଏକ ତାଲିକା ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଉଛନ୍ତି ଏବଂ ନିମ୍ନ ଗ୍ରଚ୍ମଗୁଡ଼ିକ ଉକ୍ତ ତାଲିକାଭୁକ୍ତ ହୋଇଛି 
ବୋଲି ଶ୍ରୀ ସିଂହ ଲେଖିଛନ୍ତି । 

୧. ହରିଭକ୍ତି ଚନ୍ଦ୍ରୋଦଯ ୨. ହରିହର ଚତୁରଙ୍ଗ (ଗୋଦାବରୀଶ ମିଶ୍ର) ୩. ବତ୍ରିଶ 
ସିଂହାସନ ୪. ବିଦଗ୍ଧ ମାଧବ ୫. ବିଚିତ୍ର ରାମାୟଣ ୬. ବିଶି ରାମାୟଣ ୭. ବୈଦ୍ଯଜୀବନ, 
ରୋଲମ୍ବରାଜଗୀତ ସହିତ ୮. ବୈଦ୍ୟକ ଗ୍ରନ୍ଧ ୯. ବୈଦ୍ୟ ଶାସ୍ତ୍ର ୧୦. ରସଦର୍ଘଣ ୧୧. ରାଧାକୃଷ୍ଣ 
ଲୀଳା ୧ ୨. ରାମବିଭା (ଅର୍ଜୁନ ଦାସ) ୧୩. ରାମବିନୋଦ ହରି ୧୪. ମହାନାଟକ ୧ ୫. ମୁକୁନ୍ଦମାଳା 
୧୬. ମାର୍ଗଶୀର୍ଷ ମାହାମ୍ୟ ୧୭. ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ଚଉତିଶା ୧୮. ଜ୍ଞାନ ଚୂଡ଼ାମଣି (ବଳରାମ 
ଦାସ) ୧୯. ଚଉତିଶା ସଂଗ୍ରହ ( କୃଷ୍ଣଦାସ) ୨୦. କାକଚରିତ ୨୧. ଉନୁଳଭାଷା ଗୀତ ସଂଗ୍ରହ 
( ୧ମ, ୨ୟ ଓ ୩ୟ ଖଣ୍ଡ) ୨ ୨. ଉତ୍ତରଗୀତା (ଗୌଡ଼ପାଦାଚାର୍ଯ୍ୟ) | ୧୦୫ | 
ମଜୁମଦାରଙ୍କ ସମାଲୋଚନା : ଜଗବନ୍ଧୁଙ୍କ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା : 

ଶ୍ରୀ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ମଜୁମଦାରଙ୍କ ସଙ୍କଳିତ ‘Typical Selections from Oriya 
Literature’ ଗୁନ୍ଧୁର ମୁଖବନ୍ଧରେ ସଙ୍ଗଳକଙ୍କ ପ୍ରଦତ୍ତ କେତେକ ମନ୍ତବ୍ୟ ସମ୍ପର୍କରେ ଶ୍ରୀ ଜଗବନ୍ଧୁ 
ସିଂହ ତୀବ୍ର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । 


୧୦୪ । ଚିକୁ ୧୮ e 

।୧୦୫। @୭ ୭ଦୁଜିକ ମଧରୁ 6ଳେଚେକ ୭9ହୁ ସୟ ଦିରେ ଥୁଚରୁ ଲେଖକ ସୁଚନ/ କେଲ ସାରିଛି / 
ଜିଚିଚ ରାମାଣ' ଓ "କିଣି ରାମାୟଣ ' ଦୁରଟି ଜିନୁଜିନୁ ୭ନୁ ର/େ ଚିନ଼ିଚ 6ଜୋରଥଲେ 6ଛ 
କୁଚଃ ଚ// 6ରାଏ ମାଛ 9କୁ ଜୋଇଥକା ସୁାଇାକଳ / 
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“ ଏ ପୁସ୍ତକ ସଙ୍କଳନର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ କିଛି ଆଥୌୋପାର୍ଜନ କରିବା ! ମୁଖବନ୍ଧ ଆଲୋଚନା 
ଅବାନ୍ତର ମାତ୍ର |! ଯୁବକ ଛାତ୍ରମାନେ ଏଥୁରେ ନଭୁଲି ନିଜ ଘର ନିଜେ ଖୋଜିବା ଉଚିତ୍‌ | ××× 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ବଙ୍ଗୀୟ ସାହିତ୍ୟକମାନଙ୍କର ନିକଟରେ ସମ୍ପୂର୍ଣ ଅପରିଚିତ ବୋଲି କହିଲେ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି 
ହେବନାହିଁ । ମୁଁ ଏପରି ସାହସ ସହିତ କହିପାରେ ଯେ ଓଡ଼ିୟା ସାହିତ୍ୟର ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ପଦର 
ଭାବ ସଙ୍ଗେ ବଙ୍ଗଳାର କୌଣସି ପ୍ରାଚୀନ ଲେଖା ପାସଙ୍ଗରେ ପଡ଼ିବ ନାହିଁ ।” |୧୦୬ | 

ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ ଯେ ବିଜୟଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କର କେତେକ ମତକୁ ଘୋର 
ସମାଲୋଚନା କରିଥୁଲେହେଁ ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ଭୀଙ୍କ ଅଧୁକାଂଶ ମତ ସହ ଶ୍ରୀ ସିଂହ ଆପଣାର 
ମତୈକ୍ୟ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । 

ଓଡ଼ିଆ ସଙ୍ଗୀତ ଯେ ଦକ୍ଷିଣୀ ରାଗରାଗିଣୀକୁ ଗ୍ରହଣ କରିଛି, ମନମୋହନଙ୍କର ଏହି ମତ 
ସହ ଶ୍ରୀ ସିଂହ ଏକମତ ହୋଇନାହାନ୍ତି । ବିଜୟଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କର ଉପେନ୍ଦ୍ରଉଞ୍ଜଙ୍କ ଜାବ୍ଯକବିତା ପ୍ରତି 
ପ୍ରତିକୂଳ ମନ୍ତବ୍ୟକୁ ଶ୍ରୀ ସିଂହ ସର୍ବାଧ୍ବକ ନାପସନ୍ଦ କରି ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଯୁବକମାନଙ୍କୁ 
ଆହ୍ଵାନଦେଇ ସେ କହିଛନ୍ତି : “ ସେମାନଙ୍କ ଆଗରେ ବହୁତ କାର୍ଯ୍ୟ ପଡ଼ିଛି । ସେଥିଲାଗି ଷୈର୍ଯ୍ୟ ଓ 
ସାହସ ଆବଶ୍ୟକ । ଆଶାକରେ ସେମାନେ ଉଜ୍କଳବ୍ଯାପୀ ଅନୁସନ୍ଧାନ କାର୍ଯ୍ୟରେ ମନଦେଲେ 
ମଜୁମଦାରଙ୍କ ଉକ୍ତିର ଅସାରତା ପ୍ରମାଣ କରିବାକୁ କ୍ଷମ ହେବେ !” |୧୦୭।| 

ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ପ୍ରଭୃତି ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ କବିମାନଙ୍କ କାବ୍ୟରେ ସେମାନଙ୍କ ପୂର୍ବବର୍ତୀ ପ୍ରାଚୀନ 
ରଚନାମାନଙ୍କର ରାଗରାଗିଣୀ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଛି । ଏଥୁରୁ ଜଣାଯାଏ ସେମାନଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଅନେକ ଗୀତ ଚଉତିଶା ପ୍ରଭୁତି ଥଲା ! ସନ୍ଧାନ କଲେ ସେସବୁ ରଚନା ମିଳିପାରିବା ସମ୍ଭବ ବୋଲି 
ଶ୍ରୀ ସିଂହ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ : ମଧୁପ ଚଉତିଶା (' ମଥୁରାମଙ୍ଗଳ” ¬ ୫ମ 
ଛାନ୍ଦ, ଯଦୁସିଂହ ଚଉତିଶା (“ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ”- ୪୩ ଛାନ୍ଦ, ହଂସଦୂତ ଚଉତିଶା 
( ' ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ” — ୪୪ ଛାନ୍ଦ, ଗୋପୀଜୀବନ ଚଉତିଶା (“ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ - 
୪୭ ଛାନ୍ଦ) ପ୍ରଭୃତି । 

ଶ୍ରୀ ଜଗବନ୍ଧୁ ସିଂହଙ୍କର “ପ୍ରାଚୀନ ଉତ୍କଳ” ୧୯୧୭ ମସିହାରେ 'ମୁକୁର” ପତ୍ରିକାରେ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇବାର ଏକ ଦଶନ୍ଧୀରୁ ଉର୍୍ବ କାଳ ପୂର୍ବେ ଶ୍ରୀ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁଙ୍କର ‹ ପ୍ରବନ୍ଧାବଳୀ' 
ପୁସ୍ତକର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରବନ୍ଧ ‘ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇ ସାରିଥୁଲା ! ଏହି ପୃଷ୍ଠଭୂମିରେ, ଏ 
ଗବେଷକ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିଛି, ଯେଉଁସବୁ କବିଙ୍କୁ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ଆଗରୁ ଆଲୋଚନା କରି ସାରିଥୂଲେ, 
ସେମାନଙ୍କ ସମ୍ପର୍କରେ ଜଗବନ୍ଧୁ ଉଲ୍ଲେଖ କଲାବେଳେ ତାହା ଅନେକାଂଶରେ ଶ୍ଯାମସୁନ୍ଦରଙ୍କ 
ଉଚ୍ଚାରଣର ନକଲ ବା ପୁନରାବୃତି ଭଳି ମନେହୁଏ । 

ଶ୍ରୀ ସିଂହ ସମୟାନୁକ୍ରମରେ କବିମାନଙ୍କ ଆଲୋଚନା କରିନାହାନ୍ତି । କବିମାନଙ୍କ ନୀମର 
ବର୍ଣମାଳାକ୍ରମିକ ଉପସ୍ଥାପନା ମଧ୍ଯ କରାଯାଇ ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ବହୁସଂଖ୍ଯକ କବିଙ୍କୁ ସେ ଆଲୋଚନା 
କରିଛନ୍ତ ଏହା ସତ୍ୟ | ସମୁଦାୟ ପ୍ରାୟ ଦେଢ଼ ଶତାଧ୍ବକ କବି ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନା ମଧ୍ଧରେ ସ୍ଥାନ 


|୧୦୬ | ଥ/ଚ/ନ ଜଳଜଳ ଜଣକୁ ସିଂ ଥୁ. 6 ୯୦ 
୧୦୭ | ଚଟକ ଠୁ ୬୦୧ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


୨୬୬ 


ପାଇଛନ୍ତି । ସମ୍ଭବତଃ “ସଙ୍ଗୀତ ସାଗର ' ପୁସ୍ତକ ଅଥବା “ସଙ୍ଗୀତ ରତ୍ନାବଳୀ' ପରି କୌଣସି 
ପୋଥରୁ ଶ୍ରୀ ସିଂହ ଏହିସବୁ କବିଙ୍କ ସମ୍ପର୍କିତ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରିଛନ୍ତି | ' ସଙ୍ଗୀତ ସାଗର” ଦାମୋଦର 
ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କଦ୍ଵାରୀ ସଂକଳିତ ହୋଇ ୧୮୮୯ ମସିହାରେ ପ୍ରଥମେ ଢେଂକାନାଳରୁ ପ୍ରକାଶିତ 
ହୋଇଥଲା । ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମୀ ଦ୍ଵାରା ଏହାର ଏକ ରୁଚିପୂର୍ଣ 
ସଂସ୍କରଣ ୧୯୬୪ ମସିହାରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇ ସାରିଛି ଏବଂ ଏଥରେ ଶତାଧ୍ୂକ ଓଡ଼ିଆ କବିଙ୍କ 
ରଚନା ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । 

ଶ୍ରୀ ଜଗବନ୍ଧୁ ସିଂହଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଆକଳନ ମୂଳକ ‘ପ୍ରାଚୀନ ଉତ୍କଳ 
ଗ୍ରନ୍ଧ ଅନ୍ତର୍ଗତ ଏହି ଦୀର୍ଘ ଆଲୋଚନାରେ ତାଙ୍କର ସମୀକ୍ଷାମବକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ତୁଳନାରେ ଗବେଷଣାଗତ 
ଗଭୀରତା ଓ ତାର୍ଵିକ ଆଲୋଚନାର ଉକ୍କର୍ଷ ଅଧୁକ ପ୍ରତିଫଳତ | ତାଙ୍କର ନିବିଡ଼ ସତ୍ୟାନୂସନ୍ଧିସ୍ଥା ଓ 
ଉତ୍କଳୀୟାଭିମାନର ଫଳସ୍ବରୂପ ଅନେକ ନୂତନ ତଥ୍ୟ ପ୍ରତି ସେ ଏହି ଆଲୋଚନାରେ ପାଠକୀୟ 
ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ କରିପାରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପୂର୍ଣାଙ୍ଗ ଇତିହାସ ସଙ୍କଳନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହା ଏକ 
ବଳିଷ୍ଠ ପଦକ୍ଷେପ ! 


(0 
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ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ଇତିହାସ 
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୨୬୮ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ପୁସ୍ତକ 


୧୮୭୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ଏତିହାସିକ ହଣ୍ଟରୁଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ କବିମାନଙ୍କର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ପରିଚୟ 
ଓ ସୃଷ୍ଟିସୂଚନା ସମ୍ବଳିତ ଏକ ତାଲିକା ପ୍ରକାଶ ପାଇବାର ପଚାଶ ବର୍ଷ ପରେ ସୁଦ୍ଧା ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟର ଏକ ପୂର୍ଣାଙ୍ଗ ଇତିହାସ ପ୍ରକାଶ ପାଇ ପାରିନଥୁଲା । ଏହି ଅଭାବବୋଧର ଗ୍ନାନି 
ବିଭିନ୍ନ ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ ବାରମ୍ବାର ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥଲା । ଏ ସମ୍ପର୍କରେ କୌଣସି ପ୍ରତିବଦ୍ଧ 
ଉଦ୍ୟମ ଯେ ହୋଇନଥୁଲା ତାହା ନୁହେଁ । ପୂର୍ବ ଆଲୋଚନାରୁ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ କେତେକ 
ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ ସାହିତ୍ୟ ସାଧକ ଜୀବନବ୍ୟାପୀ ଉକ୍ତ ସାରସ୍ଵତ କର୍ତବ୍ୟ ସମ୍ପାଦନରେ ବ୍ରତୀ 
ହୋଇଥ୍‌ଲେ । କିନ୍ତୁ ପ୍ରୟାସର ପ୍ରଥମାବସ୍ଥାରେ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ପ୍ରଣୟନ ପରି କଠିନ ଓ 
ଜଟିଳ କାର୍ଯ ଜଣଙ୍କ ହାତରେ ପୂର୍ଣତାପ୍ରାପ୍ତ ହେବା ସହଜ ନଥୁଲା । କେତେକ ଲେଖକଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନା ଲାଗି ଗବେଷଣାତ୍ମକ ପ୍ରୟାସ ଏପରି ବଳିଷ୍ଠ ଓ ଆପାତ-ସଫଳ 
ଥିଲା ଯେ ସେଇ ଦୃଢ଼ ଭିତ୍ତି ଉପରେ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ-ସୌଧ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ 
ହୋଇପାରିଥୁଲା । ଏ ଦ୍ରଷ୍ଟିରୁ ସମ୍ପୃକ୍ତ ଆଦ୍ୟ ସାଧକଙ୍କ ଅବଦାନ ଅତୁଳନୀୟ । 

୧୯ ୨୮ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ମଧ୍ଯରେ ପୁସ୍ତକାକାରରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥବା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ଇତିହାସ ସଂଖ୍ୟା ଅଳ୍ପ । ଅଥଚ ପତ୍ର ପତ୍ରିକାରେ ଏ ସତ୍ନ୍ଧୀୟ ପର୍ଯାପ୍ତ ରଚନା ଶଂସିତ ସମୟ 
ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥ୍‌ବାର ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ଏହାର ଏକମାତ୍ର କାରଣ ହେଉଛି ଏହି 
ଯେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏକ ପୂର୍ଣାଙ୍ଗ ଇତିହାସ ଲାଗି ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହ କାର୍ଯ୍ୟ ଏକାଧଵକ ଲେଖକ 
ଅବ୍ୟାହତ ରଖ୍ଥୁଲେ । ପତ୍ରପତ୍ରିକା ମାଧ୍ୟମରେ ସଂଗୃହୀତ ତଥ୍ୟାବଳୀ ସେମାନେ ଲୋକଲୋଚନକୁ 
ଆଣୁଥୁଲେ, ମାତ୍ର ସଂ ପୂର୍ଣ ଇତିହାସ ଲାଗି ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ ତଥାପି ସରି ନଥ୍‌ବାରୁ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରକାଶନ 
ଲାଗି ଆଗ୍ରହୀ ହେଉନଥ୍ଲେ । ଅଧକ ଓ ପୂର୍ଣତର ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହର ସମ୍ଭାବନା ଯେଉଁମାନଙ୍କ 
ବ୍ୟକ୍ତିଗତ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ ସଂକୁଚିତ ହୋଇଛି ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ କେତେଜଣ 
ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ ପୂର୍ବରୁ ପ୍ରକାଶିତ ନିଜ ରଚନାମାନଙ୍କୁ ନେଇ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । 


ତାରିଣୀ ଚରଣ ରଥ : ଉଜୁଳ ସାହିତ୍ୟର ଲତିହାସ 


ସାରଳା ଯୁଗଠାରୁ ରାଧାନାଥ ଯୁଗ ପର୍ଯନ୍ତ ଯୁଗ ବିଭାଗୀକରଣ କରି ଲେଖାଯାଇଥ୍‌ବା 
ତାରିଣୀଚରଣ ରଥଙ୍କ ‘ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ” ଗନ୍ଧ ହି ପ୍ରଥମ ବିଧୂବଦ୍ଧ ସାହିତ୍ୟ 
ଇତିହାସ । । ପୂର୍ବରୁ ବୀମ୍‌ସ୍‌, ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ଭୀ ଓ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁ ଯେଉଁ ଉପାଦାନ 
ସଂଗ୍ରହ କରିଥୁଲେ ତାରିଣୀ ଅଧ୍୍‌କାଂଶତଃ ସେହିସବୁ ତଥ୍ୟର ସାହାଯ୍ୟ ନେଇଥବବେ, ମାତ୍ର ସେ 
ମନମୋହନ ଓ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦରଙ୍କଠାରୁ ଅଧ୍ବକ କବିଙ୍କୁ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । 

୧୮୮୩ ମସିହାରେ ବ୍ୃହ୍ମପୁରଠାରେ ତାରିଣୀଂକ ଜନ୍ମ । ପିତାଙ୍କ ନାମ ଶ୍ରୀବତ୍ସ ରଥ 
ଓ ମାତାଙ୍କ ନାମ ପଦ୍ମାଳୟା । ଶିକ୍ଷା ବିଭାଗରେ ଉପ-ସହକାରୀ ପରିଦର୍ଶକ ଭାବେ ଚାକିରି 
ଆରମ୍ଭ କରି ପରେ ବ୍ରହ୍ମପୁରରେ ଓକିଲାତି କରନ୍ତି । ୧୯ ୧୪ରେ ମାନ୍ଦ୍ରାଜ ବିଚାର ବିଭାଗରେ 
ମୁନସଫ୍ର ଭାବେ ଯୋଗଦାନ । ୧୯ ୨୨ ଜୁନ ୨୨ ତାରିଖରେ ଶେଷ ନିଃଶ୍ମାସ ତ୍ୟାଗ କରନ୍ତି । 

ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଭିତିକ ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ ୧୯ ୦୨ 
ରୁ ୧୯୦୬ ମସିହା ମଧ୍ଯରେ ‘ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ”ରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | ତାରିଣୀ ଚରଣଙ୍କ 
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୨୬୯ 
ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ୧୯ ୧ ୪ ମସିହାରେ ରଚିତ ହୋଇ ୧୯ ୧ ୬ ମସିହାରେ ପ୍ରକାଶିତ 
ହେଲା । ଏହି ଗ୍ରଂଥରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କବିମାନଙ୍କ ସମ୍ପର୍କିତ ସ୍ଵତଂତ୍ର ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ ୧୯ ୧ ୬ର ଅନେକ 
ପୂର୍ବେ ୧୯୦୭ ମସିହାରୁ ‘ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶିତ ହେବା ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥଲା । 
ବିଭିନ୍ନ କବିଙ୍କ ପରିଚୟ ପ୍ରଦାନ କାଳରେ, କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ, ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁଙ୍କ 
କେତେକ ବାକ୍ୟ ମଧ୍ଯ ପ୍ରାୟ ସଶବ୍ଦ ଅପରିବର୍ଭିତ ଭାଵେ ତାରିଣୀଚରଣଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବ୍ୟବହୃତ 
ହୋଇଥୁବା ଲକ୍ଷ୍ଯକରିହୁଏ । 

ତାରିଣୀଙ୍କ ‘ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ! ଗ୍ରନ୍ଧାକାରରେ ପ୍ରକାଶିତ ହେବା ପୂର୍ବରୁ ପ୍ରଥମେ 
ଏକ ପ୍ରବନ୍ଧ ଅକାରରେ ଲିଖୁତ ହୋଇଥୁଲା | ଶେଷତଃ ଏହାକୁ ଲେଖକ ଏକ ସାହିତ୍ୟ- ଇତିହାସ - 
ଗ୍ରନ୍ତର ରୂପଦେବା ଲାଗି ଯୋଜନାବଦ୍ଧ ପ୍ରୟାସ କରି ଏଥ୍‌ରେ ଆବଶ୍ୟକ ସଂଶୋଧନ ସହ ଅନ୍ୟ 
କେତେକ ପ୍ରବନ୍ଧ ଯୋଗକରି ଏହାକୁ ପୁସ୍ତକ ରୂପେ ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏକ 
ବୁହତ଼ ଇତିହାସ ପ୍ରଣୟନ ଲାଗି ଶ୍ରୀ ରଥଙ୍କର ଆନ୍ତରିକ ଅଭିଳାଷ ଥଲା ବୋଲି ଜଣାଯାଏ । 

“ଏହି କ୍ଷୁଦ୍ର ଇତିହାସଟି ପ୍ରାୟ ଦୁଇବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଏକ ପ୍ରବନ୍ଧ ଆକାରରେ ମାତ୍ର ଲିଖୁତ 
ହୋଇଥଲା । ଉଜ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଖଣ୍ଡିଏ ବୃହତ ଇତିହାସ ପ୍ରକାଶ ହେବା ନିମନ୍ତେ ବୋଧହୁଏ 
ଆହୁରି କେତେକାଳ ଲାଗିବ । ଏଣୁ ପ୍ରବନ୍ଧଟି ଆବଶ୍ୟକ ପରିବର୍ଭନ ସହିତ ପୁସ୍ତକାକାରରେ 
ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ସାହସୀ ହେଲି !”' ।୧। 

ପୁସ୍ତକଟି ପ୍ରକାଶିତ ହେବାର ଅବ୍ୟବହିତ ପୂର୍ବରୁ ଶ୍ରୀ ବିଶ୍ଵନାଥ କର ତାଙ୍କ ସମ୍ପାଦିତ 
ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବାଦ” ସ୍ତମ୍ଭରେ ଲେଖୁଥିଲେ ¬ “ତାରିଣୀ ଚରଣ ରଥଙ୍କ 
'ଉକ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ନାମକ ପୁସ୍ତକ ମୁଦ୍ରିତ ହେଉଛି । ଶୀଘ୍ର ପ୍ରକାଗିତ ହେବ ।”? ।୨। 

ପୁସ୍ତକଟିରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଆଲୋଚନା ଶେଷରେ ନଅଟି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପ୍ରବନ୍ଧ 
ସ୍ଥାନିତ ହୋଇଛି । ସେହି ନଅଗୋଟି ପ୍ରବନ୍ଧ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ସଂଖ୍ୟାରେ ପୂର୍ବରୁ 
ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା । ସେଥୁମଧ୍ଯରୁ ପ୍ରଥମ ପ୍ରବନ୍ଧ ‘ମହାକବି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ବୀରବର 
୧ ୯୦୭ ମସିହାରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥବା ବେଳେ ଶେଷ ପ୍ରବନ୍ଧଦ୍ଧୟ ୧୯୧ ୬ ମସିହାରେ ଉତ୍କଳ 
ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ପୁସ୍ତକ ରୂପେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇ ସାରିବା ପରେ “ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ” ପତ୍ରିକାରେ 
ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | ଏଣୁ ବହିରେ ଏହା ନଥୁଲାବେଳେ ତାରିଣୀଚରଣ ଗ୍ରନ୍ଧାବଳୀରେ ଏହି 
ପ୍ରବନ୍ଧ ଦୁଇଟି ସଙ୍କ ଳିତ ହୋଇଛି । ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି ¬ ୧. ମହାକବି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ 
ବୀରବର ୨. କବିବର ରାଧାନାଥ ରାୟ ବାହାଦୂର ୩. ଉତ୍କଳର ପ୍ରଥମ କବି କିଏ ? ୪. 
ରାଜଙକବି ଘନଭଞ୍ଜ ୫. କବି ଭରତ ସେଣ ୬. ସୂର୍ଯ୍ୟମଣି କବି ୭. କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ରାୟଗୁରୁ ୮. 
କବି ଭୂପତି ପଣ୍ଡିତ ୯. କବିଦୃୟଙ୍କ ସଂସାର ଓ ଜୀବନଚିତ୍ର । ।୩। 

ତାରିଣୀ ଚରଣ “ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ” କୁ ଚାରିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରିଛନ୍ତି ! 

୧. ସାରଳା ବା ଆଦିମ ଯୁଗ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ୧୦୦୦-୧୫୦୦) | 

୨. ଜଗନ୍ନାଥ ବା ବୈଷ୍ଣବ ଯୁଗ (ଖୀଷ୍ଟାବ ୧୫୦୦-୧୭୦୦) | 
।୧। “ଜଳୁଳ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସର ଭୁମିକା - ତାରିଣୀ ଚରଣ ଗ୍ରଛାବଳା ପୂ. ୨୪୫ 
।୨। ଜଳଳ ସାହିତ୍ୟ- ୨୦/୫ 
।୩। ଜଳଳ ସାହିତୟ-୧ ୧/୭, ୧୨/୩-୪, ୧୬/୭-୮, ୧୬/୧୧-୧୨, 

er/o, er/r, er/c, 9e/8, 98/୮ 
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୨୭୦ 


୩. ଉପେନ୍ଦ୍ର ବା କାବ୍ୟଯୁଗ (ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ୧୭୦୦-୧୮୫୦) | 

୪. ରାଧାନାଥ ବା ଆଧୁନିକ ଯୁଗ (ଖ୍ୀଷ୍ଟାହ ୧୮୫୦- ) ! 

ବିଭିନ୍ନ ଯୁଗର ଜଣେ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଯୁଗସ୍ତଷ୍ଟା କବିଙ୍କର ନାମାନୁଯାୟୀ ସାହିତ୍ୟିକ ଯୁଗମାନଙ୍କର 
ନାମକରଣ କରିବାରେ ତାରିଣୀଚରଣ ପ୍ରଥମ ଆଲୋଚକ । ଏହାପୂର୍ବରୁ ‘ ଉକୁଳ ସାହିତ୍ୟର ୯ମ 
ଭାଗ ୧ ୨ଶ ସଂଖ୍ୟା ( ୧୯୦୫ ମସିହା)ରେ ˆ ଉକୁଳ ସାହିତ୍ୟର ଆଧୁନିକ ଗତି” ଶୀର୍ଷକ ଏକ 
ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଶ୍ରୀ ଗୋପାଳଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜ ସମଗ୍ର ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକୁ ଆଠଟି ଯୁଗରେ ବିଭକ୍ତ କରି 
ଆଲୋଚନା କରିଥଲେ | କିନ୍ତୁ ତାହାଥଲା ଅଳ୍ପ କେତେ ପୃଷ୍ଠାର ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର ପ୍ରବନ୍ଧ ମାତ୍ର ଏବଂ 
ସେଥିରେ କରିଂକ ନାମାନୁଯାୟୀ ଯୁଗର ନାମକରଣ ହୋଇନଥୁଲା | 

ତାରିଣୀଚରଣ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଶାରେ କେଶରୀ ବଂଶୀୟ ରାଜାମାନଙ୍କର ଶେଷ ସମୟରେ 
ଅର୍ଥାତ୍‌ ଏକାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଆରମ୍ଭରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଏକ ଲିଖିତ ଭାଷାରେ ପରିଣତ ହୋଇଥିବାର 
ଅନୁମାନ କରାଯାଏ | ପୁଥବୀରେ ସମସ୍ତ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରଥମାବସ୍ଥାରେ କବିତାରେ ରୂପାୟିତ 
ହୋଇଥୁବା ପରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ମଧ୍ଯ ତାଦୃଶ ଘଟିଥିଲା | 
ସାରଳା ଯୁଗ ବା ଆଦିମ ଯୁଗ : 

ଶ୍ରୀ ରଥ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଏହିଯୁଗରେ ଓଡ଼ିଶାର ବହୁଲେଖକ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ଗ୍ରନ୍ଛମାନ 
ରଚନା କରିଥୁଲେ | ତେଣୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚିତ ହୋଇନଥୁଲା | ସମ୍ଭବତଃ 
ଏହି ସମୟରେ ରଚିତ କେତେକ ଗ୍ରନ୍ଧ ଓ ସେଗୁଡ଼ିକର ଲେଖମାନଙ୍କର ନାମ ଅଜ୍ଞାତ ଭାବରେ 
ରହିଯାଇ ପ୍ରଦେଶର ଇତିହାସ ସଂରକ୍ଷଣ ଯଥାରୀତି ହୋଇ ନ ଥିବାରୁ କାଳକ୍ରମେ ସମ୍ପୂର୍ଣ ଲୁପ୍ତ 
ହୋଇଯାଇଛି । ଏହି ଯୁଗର ଲେଖକମାନଙ୍କ ଭାଷା ଅତି ସରଳ ଓ ବିଶୁଦ୍ଧ । ଏ ସମୟର 
ପୁସ୍ତକମାନଙ୍କରେ ବ୍ୟବହୃତ କେତେଗୁଡ଼ିଏ ଶବ୍ଦ ଆଜିକାଲି ଅପ୍ରଚଳିତ ଅଟେ । 
୧. ବଳଭଦ୍ର ଭଞ୍ଜ : ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କ ମତକୁ ଗ୍ରହଣ କରି ତାରିଣୀଚରଣ ବଳଭଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ପ୍ରଥମ କବି ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । ବଳଭତ୍ର ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ୧୦୨୭ ରୁ ୧୦୫୭ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଘଗୁମୁସରର 
ରାଜାଥିବାର ଘୁମୁସର ଇତିହାସରୁ ଜଣାଯାଏ । କିନ୍ତୁ 'ଭାବବତୀ” କାବ୍ୟ (ବଳଭଦ୍ରଙ୍କ ରଚନା 
ଭାବେ ଗୃହୀତ) ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇନଥବାରୁ ଏହି ପୁସ୍ତକ ଓ ତାହାର ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ କିଛି କୁହାଯିବା 
ସମ୍ଭବ ନୁହେ ବୋଲି ତାରିଣୀ କହିଛନ୍ତି | 
୨. ନାରାୟଣ ପୁରୋହିତ : କବି ନାରାୟଣ ପୁରୋହିତ “ବୃତ୍ତ ରତ୍ସାକର” ନାମକ ଓଡ଼ିଆ ଛୁନ୍ଦ 
ବିଷୟକ ଏକ ଗ୍ରନ୍ଧର ରଚୟିତା । ଏହି ଅପ୍ରକାଶିତ ପୁସ୍ତକଟି ଛାନ୍ଦବନ୍ଦୀରେ ଲିଖିତ ହୋଇଥିବା 
ଜଣାଯାଏ ବୋଲି ତାରିଣୀ ଚରଣ କହିଛନ୍ତି, ମାତର ଏହାର ସମୟ ନିରୂପଣ କରିନାହାନ୍ତି 1 |୪ | 
୩. ମାର୍କଣ୍ଡ ଦାସ : ଏହାଙ୍କ ' କେଶବ କୋଇଲି” ସମଗ୍ର ଉତ୍କଳରେ ସୁପରିଚିତ । ଶିଶୁମାନେ 
ବର୍ଣମାଳା ଶିକ୍ଷାପରେ ଏହାକୁ ସାଧାରଣତଃ ପଢ଼ିଥାଆନ୍ତି । ଏହାର ପଦଗୁଡ଼ିକ କ” ଠାରୁ “କ୍ଷ” 


!୪। ନାରାୟଣ ଥୁରୋନିଚକ ସ୍ପକରେ ଅରବଚା ଥା6ଲୋଚକମାନେ ନାରବଚା ଅବନ୍ଷନ କରିଥିବା 
may AIA / 
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୨୭୧ 


ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କ୍ରମରେ ଲିଖିତ ! ଏଥିରେ ବାତ୍ସଲ୍ୟ ଭାବର ମଧୁର ବର୍ଣନା କରୁଣରସରେ କରାଯାଇଛି | 
କେହିକେହି କହନ୍ତି ଏହା ଏକ ପୁରାତନ ଗ୍ରନ୍ଧ ନୂହେଁ | କିନୁ କେତେକ ପ୍ରାଚୀନ ଶବ୍ଦଗତ ପ୍ରୟୋଗର 
ଉଦାହରଣ ଦେଇ ଲେଖକ ଏହାର ପୁରାତନତା ସପକ୍ଷରେ ଯୁକ୍ତି ବାଢ଼ିଛନ୍ତି । ରଚନାଟିର ସମୟ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଲେଖକ ନୀରବ । “ଜ୍ଞାନୋଦୟ କୋଇଲି” କବିଙ୍କର ଅନ୍ୟ ଏକ ରଚନା ।|୫ | 
୪. ରାମଚନ୍ଦ୍ର ପଟ୍ଟନାୟକ : କବି ' ହାରାବତୀ” ନାମକ କାବ୍ୟର ସ୍ରଷ୍ଟା; ମାତ୍ର କାବ୍ୟଟି ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇନାହିଁ । 
୫. ସାରଳା ଦାସ : ସାରଳାଙ୍କ ଜନ୍ବସ୍ଥାନ, ଜାତି, ଧର୍ମବିଶ୍ଵାସ ଓ ଜୀବନୀ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତାରିଣୀଚରଣ 
ପୂର୍ବବର୍ତୀ ଆଲୋଚକ ମାନଙ୍କଠାରୁ ଭିନ୍ନମତ ପୋଷଣ କରିନାହାନ୍ତି । ସାରଳାଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସମଗ୍ର 
ଆଲୋଚନା ସେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସଂକ୍ଷେପରେ ମାତ୍ର ୧ ୦/ ୧ ୨ଟି ବାକ୍ୟରେ ସାରାଂଶତଃ ନିମ୍ବ ବକ୍ତବ୍ୟ 
ସହ ଶେଷ କରିଛନ୍ତି | 

୧ ୪ ୫ ୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦରୁ ୧ ୪୭ ୯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଶାସନ କରିଥବା ଓଡ଼ିଶାର ରାଜା କପିଳେନ୍ଦ୍ର 
ଦେବଙ୍କର ସେ ସମସାମୟିକ । ମୂଳ ସଂସ୍କୃତରୁ କବି ସାରଳା ତାଙ୍କର “ମହାଭାରତ କୁ ଅନୁବାଦ 
କରି ନାହାନ୍ତି । ମୂଳ ଗ୍ରନ୍ଧର କେତେକ ବିଷୟ ବର୍ଜନ କରିବା ସମୟରେ କେତେକ କାଳନିକ 
ବିଷୟ ସନ୍ନିବେଶିତ କରିଛନ୍ତି । କବିଙ୍କ ଭାଷା ସରଳ, ସୁନ୍ଦର | ବର୍ଣନା ସ୍ଵାଭାବିକ ଓ ଭାବପୂର୍ଣ | 
“ ଚଣ୍ଡୀ ପୁରାଣ” ତାଙ୍କ ଅନ୍ୟ ଏକ ଗ୍ରନ୍ଧ ! 
୬. ନୀଳାମ୍ବର ଦାସ : କପିଳେନ୍ଦ୍ର ଦେବଙ୍କ ସମସାମୟିକ ନୀଳାମ୍ବର ‘ ଜୈମିନୀ ଭାରତ” ଓ 
 ପଦଧପୁରାଣ” ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରିଥିଲେ । “ ରୁଦ୍ରସୁତି' , ' ପୁରୁଷୋରମ ଦେଉଳକାର୍ଯ୍ୟ” ଏହାଙ୍କର 
ଅନ୍ୟ ଦୁଇଟି କୃତି | ୬ | 
୭. ପଦ୍ଧନାଭ ଦେବ : ଓଡ଼ିଶାର ଏକ ଗଡ଼ଜାତର ରାଜା ପଦ୍ଧନାଭ ଦେବ 'ପ୍ରଭାବତୀ” ନାମକ 
କାବ୍ୟର ସ୍ରଷ୍ଟା । 
ଜଗନ୍ନାଥ ବା ବୈଷ୍ଣବ ଯୁଗ : 

“ ଏହି ଯୁଗରେ ଉତ୍କଳର ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମର ସଞ୍ଚାର ହୋଇଥଲା | ସେହି ଧର୍ମର ସ୍କାପୟିତା 
ଭକ୍ତକବି ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ଓ ମହାମ୍ବା ଶ୍ରୀ ଚୈତନ୍ଯ ଅଟନ୍ତି । ଏ ଉଭୟ ମିଳି ଉତ୍ସଳବାସୀଙ୍କ 
ହୃଦୟରେ ପ୍ରଗାଢ଼ ଭକ୍ତି ଓ ପ୍ରେମରସର ସଞ୍ଚାର କରି ଯାଇଥୂଲେ 1” ।୭। 


।୫। “ଜନୋଦୟ କୋଇଲି” ନାଥ ବା ଲୋଜନାଥଳ' ଜାର ରଚିଜ କୋଲ ପରବ ଗ6ବେଷଜମାନେ 
ଜନ୍ଦଳି / 

।୬। ନାନଳା୍ଷର ଦାସଙ୍କୁ ନଣର୍‌ ୧ ୫୪ ଅଚାଦାର କଳି ବୋ କହିଥିଲେ / ଚ/ାରଣାଚରଣ ଏକାକାର 
ସମୟ ଥାଲୋଚନା କଲିନାଜାି / ନାନାୟର ୧୭ଣ ଣଚାନାର ଜି ଦୋନ୍ଦ ପରବ 
6 କଷଜକମାନେ ଥମାଣ କରିଛି / 

।୭। ଜଳନ ସାନିତର ଲଚିହ/ସ-ଚ/ରଣା ଚରଣ 9ଥ/କନ/ ଥୁ ୨୫୧ 
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୨୭୨ 


ଏହି ଯୁଗରେ ଅଷ୍ଟାଦଶ ପୁରାଣ, ମହାଭାରତ, ରାମାୟଣ, ଭାଗବତ ପ୍ରଭୃତି ଗ୍ରନ୍ଧ ମୂଳ 
ସଂସ୍କୃତରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ପଦ୍ୟାନୁବାଦିତ ହୋଇଥଲା ବୋଲି ତାରିଣୀ କହିଛନ୍ତି | |୮ ! ଏହି ଯୁଗର 
ଅଧୁକାଂଶ କାବ୍ୟ ବିଖୁଭକ୍ତି ରସାମୂକ । ଏହି ଯୁଗକୁ ' ପୌରାଣିକ ଯୁଗ” ବା ‘ଅନୁବାଦ ଯୁଗ' 
ଭାବରେ ମଧ୍ଯ ଆଖ୍ୟାୟିତ କରାଯାଇପାରେ । ସରଳ ବିଶୁଦ୍ଧ ଭାଷାପ୍ରୟୋଗ ସହିତ ଅପ୍ରଚଳିତ 
ଶବ୍ଦଙ୍କର ସ୍ଵନ୍ତା ଏହି ଯୁଗର ଲେଖାବଳୀର ଅନ୍ୟତମ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ! 


୧. ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ : ଓଡ଼ିଶାର ରାଜା ପ୍ରତାପରୁଦ୍ରଙ୍କ ରାଜତ୍ଵ ( ୧୫୦୪ ଖ୍ରୀ.ଅ.¬ ୧୫୩୨ 
ଖ୍ରୀ.ଅ.) ସମୟରେ ଭାଗବତକାର ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ଜୀବିତ ଥୁଲେ | କବିଙ୍କ ଜୀବନୀ ଆଲୋଚନାରେ 
ତାରିଣୀ ଚରଣ ପୂର୍ବବର୍ତୀ ଆଲୋଚକମାନଙ୍କଠାରୁ ଭିନ୍ନତା ପୋଷଣ କରନ୍ତି ନାହିଁ । ୨୪ ବର୍ଷ 
ବୟସରେ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ଶ୍ରୀ ଚୈତନ୍ୟଙ୍କଠାରୁ ଯୋଗଶିକ୍ଷା କରି ଦୀକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ ଓ ୬୦ 
ବର୍ଷ ବୟସରେ ଇହଲୀଳା ସାଙ୍ଗ କରିଥିଲେ ବୋଲି ଲେଖକ କହିଛନ୍ତି । ‘ ଇତିହାସ ପୁରାଣ! , 
' ପାଷଣ୍ଡଦଳନ' , ମନଶିକ୍ଷା' , “ ଧୁବସୁତି ,  ଗଜସୁତି' ଓ ହରିଣ ସୁତି ତାଙ୍କର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ରଚନା 
ଅଟେ । ୯ । 


୨ . ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଦାସ : ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ମଧ୍ଯ ପ୍ରତାପରୁଦ୍ର ତଥା ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ସମସାମୟିକ | ସେ 
ଶ୍ରୀ ଚୈତନ୍ୟଙ୍କଠାରୁ ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମର ଦୀକ୍ଷା ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲେ | କଟକ ଜିଲ୍ଲାର ସୁଆଙ୍ଗ ପ୍ରଗଣାର 
ତିଳକଣାଠାରେ ଜନ୍ମ ହୋଇଥିଲେ ଓ ଶେଷଜୀବନ ନିଜ୍ଚ ଗ୍ରାମ ନିକଟସ୍ଥ ଲେମ୍ବାଳ (ନେମାଳ)ଠାରେ 
ଅତିବାହିତ କରିଥଲେ ! କବି ବହୁ ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚନା କରିଥିଲେ ହେଁ ସବୁଗୁଡ଼ିକ ସର୍ବସାଧାରଣଙ୍କଠାରେ 
ଆଜିଯାଏ ଅପ୍ରକାଶିତ ରହିଛି | ୩୬ ଖଣ୍ଡ ସଂହିତା, ୨୮ ଖଣ୍ଡ ଗୀତା, ହରିବଂଶ, ୧୦ ୦ ଖଣ୍ଡ 
ମାଳିକା ଓ ଭବିଷ୍ୟପୁରାଣ, ଜ୍ଞାନୋଦୟ କୋଇଲି ଓ ସପ୍ତାଭାଗବତ ପ୍ରଭୃତି ବହୁ ଗ୍ରନ୍ଧ କବି ରଚନା 
କରିଥଲେ | ଏହା ବ୍ୟତୀତ ଆହୁରି କେତେକ କ୍ଷୁଦ୍ର ଗ୍ରନ୍ଧ ସେ ରଚନା କରିଥିଲେ | କେତେକ 
ନୂତନ ଛନ୍ଦର ସେ ପ୍ରବର୍ତକ ଥଲେ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ରଥ କହିଛନ୍ତି | |୧୦। 

୩. ଦ୍ଵାରକା ଦାସ : କବି ଦ୍ଵାରକା ଜଣେ ସନ୍ନ୍ୟାସୀ ଥିଲେ ବୋଲି ଅନୁମାନ କରାଯାଏ | ଓଡ଼ିଶାର 
ରାଜା ତେଲେଙ୍ଗା ମୁକୁନ୍ଦଦେବ ( ୧ ୫ ୫ ୧- ୧୫ ୫ ୯)ଙ୍କ ସମୟରେ କବି ଜୀବିତ ଥଲେ ! କବି 


।୮। ଥଞଵ୍ଟାଦଣ ଥୁରାଣ ଅନୁଚର ଓଡ଼ିଆ ର/୭ାରେ ଅନୁକିଚ 6ହୋରନାଜି / କେଚଳ “ଜାଣ ' 
ସଂସକଚରୁ ଓଡିଆନୁ ଅନୁଦିଚ ହୋଇଛି / ‘ରାମାଥଣ' ଓ 'ମହାରାରର ' ୨ଠୁଚି ରଚନୀ ସଂସୁଚର 
ଥଅଚିଳଳ ଅନୁଚାଜ ନୁ / 

!।୯। ଅରକଚ କାଳରେ ଗବେଷଣାରୁ କଣାଯାଲଛି 6 “ରଚିଛାସ ଥୁରାଣ' କଣନୁଥ ଦାସକର ନୁହେ 
ଏହା gୁରୁଥୋଲ୍ମ ମାନଧାଚାକ ରଚନା / 

।୧୦। ଅନ୍ୟଚାନଦକ ନାମରେ ଉଣା 6ଛୋରଥଲେ 6ଛ ସଥାର/ଗଚତ ' ଅନ୍ୟୁଚାନନ୍ଦକକ ରଚନା ନୁ 
ଚୋ କଣାଯାରଛି / 
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୨୭୩ 


ବୈଷ୍ଣବ ମତାବଲମ୍ବ ଥଲେ | ' ପ୍ରେମରସ ଚନ୍ଦିକା' ଓ “ ସପ୍ତପୋଇ' ନାମକ ଗ୍ରନ୍ଧ କବି ରଚନା 
କରିଥଲେ | 

୪. ଜନାର୍ଦନ ଦାସ : ସାଧାରଣଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ କବି ଦନେଇ ଦାସ ନାମରେ ପରିଚିତ | “ଗୋପୀଭାଷା' 
ଏହାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ରଚିତ ! ‘କେଶବ କୋଇଲି” ପରେ ଏହି କାବ୍ୟକୂ ଚାଟଶାଳୀରେ ବାଳକମାନେ 
ପଢୁଥିଲେ । 

୫. ବଳରାମ ଦାସ : ଓଡ଼ିଶାର ରାଜା ପ୍ରତାପରୁଦ୍ର ଦେବ ( ୧୫୦ ୪-୧ ୫୩ ୨ )ଙ୍ ସମୟରେ 
କବି ବଳରାମ ଜୀବିତ ଥଲେ । କବିଙ୍କ ପାରିବାରିକ ପରିଚୟରେ ତାରିଣୀଚରଣ ପୂର୍ବବର୍ତୀ 
ଆଲୋଚକମାନଙ୍କର ଅନୁରୂପ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । କବିଙ୍କ ଭାଷା ସରଳ ଓ ମାର୍ଜିତ ! ସେ ବହୁ ଗ୍ରନ୍ଧ 
ରଚନା କରିଥଲେ | ୧. ରାମାୟଣ ୨. ଭାଗବତ ଗୀତା ୩. ଅମରକୋଷ ଗୀତା ୪. ଗୁପ୍ତ ଗୀତା 
୫. ବ୍ରହ୍ମାଷ୍ ଭୂଗୋଳ ୬. ବେଢ଼ା ପରିକ୍ରମା ୭. ବାରମାସୀ ୮. ରାମବିଭା ୯. ଭୃଗୁ ସୁତି ୧୦. 
ଲକ୍ଷ୍ମୀପୁରାଣ ୧୧. ଅର୍ଜୁନ ଗୀତା ୧୨. ଛତିଶ ଗୀତା ୧୩. ଗଜନିସ୍ତାରଣ ଗୀତା ୧୪. ଗରୁଡ଼ 
ଗୀତା ୧୫. ନାମରତ୍ନଗୀତା ୧୬. ଗୀତାସାର ୧୭. ଶରୀର ଭୁଗୋଳ ୧୮. ତୁଳାଭିଣା ୧୯. 
ଭାବସମୁଦ୍ର ୨୦. ଭକ୍ତିରସାମ୍ପତ ସିନ୍ଧୁ ୨୧. ସଭା ବିନୋଦ ୨ ୨. ଗଣେଶ ବିଭୂତି ପ୍ରଭୃତି ପୁସ୍ତକ 
ବଳରାମ ରଚନା ଓ ଅନୁବାଦ କରିଥଲେ ! କବିଙ୍କ ରଚିତ ରାମାୟଣ” ବା ' ଜଗମୋହନ ରାମାୟଣ!” 
ଏକ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଗ୍ରନ୍ଧ । ।୧ ୧ 

୬. ବଳରାମ ଦାସ : ମୁକୁନ୍ଦ ଦେବଙ୍କ ସମସାମୟିକ ଅନ୍ୟଜଣେ ବଳରାମ ଦାସ ଥୁଲେ । ସେ 
 କୃଷଲୀଳା' ,  ରସକେଳି! ଓ “ ଗୁପ୍ତଗୀତା' ନାମକ ତିନୋଟି ଗ୍ରନ୍ଧ ଲେଖୁଥିଲେ । 

୭. ହଳଧର ଦାସ : କବିଙ୍କ ପରିଚୟ ପ୍ରଦାନ ପୂର୍ବବର୍ତୀ ଆଲୋଚକମାନଙ୍କ ଅନୁରୂପ | ହଳଧର 
କାରୀକା” ନାମକ ଏକ ମୌଳିକ ଗ୍ରନ୍ଧ କବି ରଚନା କରିବା ସହ “ ଅଧ୍ଯାମ୍ୟୁ ରାମାୟଣ' କୁ ସଂସ୍କୃତରୁ 
ଅନୁବାଦ କରିଥୁଲେ | 

୮. ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ : ପୁରୀ ସହର ନିବାସୀ କବି ଦୀନକୃଷ୍ଣ କରଣ ଓ ବୈଷ୍ଣବ ଥୁଲେ । ୧. 
ରସକଲ୍ଲୋଳ ୨. ଚକ୍ରଧର ବିଳାସ ୩. ମଧୁସୁଦନ ବିଳାସ ୪. ଆର୍ଇଁତ୍ରାଣ ଚୌତିଶା ୫. ବାରମାସ 
କୋଇଲି ୬. ଗୁଣ୍ଡିଚା ବିଜେ ୭. ଦ୍ଵାଦଶ କୁଞ୍ଜଲୀଳା ୮. କୃଷ୍ଣଦାସ କୋଇଲି ୯. ନୀବକେଳି ୧୦. 
ମାଧବକର ଗୀତା ୧ ୧. ସାମୁଦ୍ରିକ ୧୨. ରାଧା କବଳା ୧୩. ଉଜଳ ନୀଳମଣି କାରିକା ( ଗଦ୍ୟ) 


|୧୧। ଅର ଗବେଷଣାରୁ କଣାପାଲଛି 6 ‘ଛଚିଣ ଗୁଆ 6ା/'ର 6କେକଳ ଥମ ଅଧାଉଟି ବଳରାମ 
କାସ ଲେଖୁଥିଲେ 1 ଅନୟ ୩୫୮ ଅଧା ଜାରକା ଜ/ସ ରଚନା କରିଥିଲେ / 'ରାମକିରା ' ବଳରାମ 
କାସଙ୍କ ୭ଚନା ନୁ ଏହା ଅନନ ଜାସଙ୍କ କୁଟି / ‘ଭଛରସାଥିର ଦିଝୁ' ବଳରାମକ ନୁହେ 
ଉମ ଦାସ ରଚନା / ‘ରଜନିାରଣ ଗାନା” ଓ “ଛୁଳାଇିଣା' କରନୁଥ ଜାସକ ରଚନା / 
“ଗରୁଜ ଗାଚ/' ଅନ୍ୟାନ କାସଙକ ରଚନା / 'ନ/ାମରବୁରା/' ଦାନକୁଷ ଦ/ସକ ରଚନା / 
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୨୭୪ 


୧୪. ଜଗନ୍ନାଥ ଭାଗବତ ପ୍ରଭୃତି ଗ୍ରନ୍ଧ କବି ରଚନା କରିଥଲେ | କୃଷ୍ଣ ରସ ବିଷୟକ “ ରସକଲ୍ଲୋଳଂ 
ତାଙ୍କର ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଗ୍ରଚ୍ନ । ।୧ ୨। 

୯. ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ : ସୁବର୍ଶ୍ରେଖା ନଦୀ ତୀରସ୍ଥ ଜଳେଶ୍ବରଠାରେ ଏହି ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କର ଜନ୍ମ। 
ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁଙ୍କ ପ୍ରଦତ୍ତ କବିଙ୍କ ପରିଚୟ ତାରିଣୀ ମଧ୍ଯ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି ! ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର 
ଏହାଙ୍କ ରଚିତ ୨ ୦ଟି ଗ୍ରନ୍ଥର ନାମ ପ୍ରଦାନ କରିଥଲା ବେଳେ ତାରିଣୀଚରଣ ସେଥ୍‌ ମଧ୍ଯରୁ 
କେବଳ ୧୩ଟି ଗ୍ରନ୍ନର ନାମୋଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । 

୧୦. କୃଷ୍ଣ ଦାସ : କୃଷ୍ଣ ଦାସ ନାମକ ଅନ୍ୟଜଣେ କବିଙ୍କ ଅସ୍ତିତ୍ଵ ବିଷୟରେ ଶ୍ରୀ ରଥ ଲେଖୁଛନ୍ତି । 
ମତ୍ର ତାରିଣୀଙ୍କ ପରେ ଆଲୋଚନା କରିବାକୁ ଆସି ଜଗବନ୍ଧୁ ସିଂହ ' ରସବିନୋଦ' କାର ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କର 
ପ୍ରକୃତ ନାମ କୃଷ୍ଣଦାସ ବୋଲି କହିଥିଲେ ! ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ, ମାଘମାହାମ୍ୟୟ, ପୀୟୁଷ ରତ୍ନାକର, 
ଦେଉଳ ତୋଳା ଓ ଭାଗବତ ଏହାଙ୍କ ରଚିତ ଗ୍ରନ୍ଧ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ରଥ କହିଛନ୍ତି | ୧୩ 

୧୧. କେଶବ ଦାସ କବି : କବି କେଶବ “ସୁଚିତ ଭାରତ” ନାମକ ଗ୍ରନ୍ଧ ଲେଖୁଥିଲେ । ଏହା 
ମହାଭାରତର ଏକ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ବୃତ୍ତାନ୍ତ । 

୧୨. ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ଦାସ କବି : ଏହାଙ୍କ ପିତା ଶ୍ରୀରାମ ଦାସ ଓ ମାତା ଅମ୍ବିକା । କବି ଥଲେ 
ଗୋପାଳ । ‘ଗଙ୍ଗା ମାହାମ୍ୟ' ନାମକ କାବ୍ୟ କବି ରଚନା କରିଥଲେ | 'ମୁଗୁଣୀ ମୁତି” , “ଦ୍ବିତୀୟା 
ଓଷା’ ଓ ' ଗୁଭ୍ିଚା ବିଜେ” ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର ରଚନା । 

୧୩. ମହାଦେବ ଦାସ : ପୁରାଣ କବି ମହାଦେବ ଦାସ “ ପଦୃପୁରାଣ' , ‘ମାର୍କଣ୍ଡ ପୁରାଣ' , ମାଘ 
ମାହାମ୍ବ୍ୟ” , ' ବୈଶାଖ ମାହାମ୍ୟ' , “କାରିକ ମାହାମ୍ୟ” , “ରାମାୟଣ! , ନୀଳାଦ୍ରି ମହୋଦୟ” ଆଦି 
ଗ୍ରନ୍ଧର ଲେଖକ | ।୧ ୪୮ 


।୧୨। ନୁର ଜିଳେ' ନାମରେ ଦାନକୁଷନର 6ନୌଣଦି ରଚନା ଥିବାର ଛଣାଯାଏ ନାଚି / ଓଡିଆ 
ସାନିଚୟ6ର ୩ଟି ଗୁଣି ଚଳେ ରଚିତ 6ୋଇଛି / କଗଳୁଥ ଦାସ ଓ କଳର ଦାସକର ସଶି 
ରିଟ” ନାମରେ ଦୁନି କ/ବ ଥିବାର ଛଣାପାଏ / ଚଳନାଥ ବହକା ଜିଦାରେ ତୁଚାମ ରୁଆ) 
ବିନେ” ରଚନା କରିଥିଲେ / ଦାନକୁଃନର 'ଚଳୁଧାର ଚଳାଏ, “ମଧଥୁଦନ କିନାସ ', “କାରମାସ 
6ଳୋଇଲ', “ଦୁଦଣ କୁଞଲାନା ', ‘କୁଖଜାସ 6ଳୋରଲ', ‘ଛନ ନାଳମଣ କ/ାଣକା', 'ମାଧକ 
କର ରା/6/' ୨ହୁଜି ୭ନୁରନିନ ସ୍ପନରେ ପରବ ଆଲୋଚଳମାନକଠାରୁ 6 କଣାସ ଆଲୋଚନା 
ଣକମ୍ମବାକୁ ମିଳେନି / 

।୧୩। ଅରବର/ ରକେଷଣାରୁ ଜଣାପାଲଛି 69 'ଦେୟନଚୋନା' 9କୁଚରେ ଦାମ ଦାସକର ରଚନା; 
ମାଚ ଚୁଟିଚଣତଃ ଚା କୁଖଜାଏଳଂ କୁଜି କୋ ୂୁସଳ/ଜ/6ରେ ମୁଜିଚ ଛୋଇଛି / 'ରା/ଚ6ରୋଲବ ' 
ନ/ମ6ରେ କୁଖଦାସଙର 6କୋଣଦି ରଚନା ନଥିବାର ରବର ଗବେଷଣାରୁ ଜଣାଏ / 

!୧୪। ମହାଦେବ ଦାସଙ୍କ ରାମାୟଣ” 92 ନଥିବା ଅରବଚା ଗବେଷଣାରୁ ଛଣାପାରଛି / 
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୨୭୫ 
୧୪. ବିଶ୍ବମ୍ଭର ଦାସ : ବିଶ୍ଵନାଥ ଖୁଣ୍ରିଆଙ୍କ ବିଚିତ୍ର ରାମାୟଣ” ବ୍ଯତୀତ ପୁରାଣ କବି ବିଶ୍ଵମ୍ଭର 
ଦାସ ମଧ୍ଯ “ବିଚିତ୍ର ରାମାୟଣ” ନାମକ କାବ୍ୟ ଲେଖୁଥବାର ଶ୍ରୀ ରଥ ଜାଣିବାକୁ ପାଇଛନ୍ତି 

୧ ୫. ଲକ୍ଷ୍ମୀଧର ଦାସ : ଲକ୍ଷ୍ମୀଧର ଦାସ ଅଙ୍ଗଦ ପଡ଼ି କାବ୍ୟର ରଚୟିତା । 

୧୬. ତରିପୁରାରି ଦାସ : ଉରାଳୀ ଗ୍ରାମବାସୀ କବି ତ୍ରିପୁରାରି “ରାମକୃଷ୍ଣ କେଳି କଲ୍ଲୋଳ , ରାଧାକୃଷ୍ଣ 
କେଳି କଲ୍ଲୋଳ” , “କେରଳ ଗୀତା” , ' କଟପାୟା' ପ୍ରଭୃତି ଗ୍ରନ୍ଧର ରଚୟିତା । ଶେଷ ଦୁଇଟି ପୁସ୍ତକ 
ଜ୍ୟୋତିଷ ଶାସ୍ତ୍ର ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ | 

୧୭. ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଦାସ : “ ବଳଭଦ୍ରାବଳୀ” ଓ ‘ ଚୌପଦୀମାଳା” କବି ରାମଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କର କୃତି ! 

୧୮. ଗୋପୀନାଥ କବିଭୂଷଣ : “ କବି ଚିନ୍ତାମଣି” ଓ ‘ରାମଚନ୍ଦ୍ର ବିହାର” ଏହାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ରଚିତ । 
୧୯. ଗୋପେନ୍ଦ୍ର କବି : ଏହାଙ୍କ ରଚିତ ‘ମଧୁପ ଚଉତିଶା”ରେ ବୃନ୍ଦାବନରେ ଗୋପୀଙ୍କ ସହ 
ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କ କେଳି ବର୍ଣିତ । 

୨ ୦. ଭୀମ ଦାସ : ପୁରୀବାସୀ ବୈଷ୍ଣବ କବି ଭୀମଦାସ ˆ ଭକ୍ତି ରତ୍ସମାଳା' ରଚୟିତା | 


୨ ୧. ବିଶ୍ଵନାଥ ଖୁଣ୍ଡିଆ : ସପ୍ତଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ପୁରୀବାସୀ କବି ବିଶ୍ଵନାଥ ଖୁଣ୍ଢିଆଙ୍କ ପ୍ରକୃତ ନାମ 
ବିଶ୍ଵନାଥ ଦାସ । “ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ବିଶ୍ଵନାଥ ଖୁଣ୍ଟିଆ! ନାମରେ ପରିଚିତ ଏହି କବି ରାମାୟଣର 
ବିଷୟବସ୍ତୁ ନେଇ ଓ ମନୋହର ଶୈଳୀରେ ବିଚିତ୍ର ରାମାୟଣ” ଲେଖୁଥିଲେ | 

୨ ୨ . ବିଶୃଵମ୍ଭର ମିଶ୍ର : “ ବିଚିତୁ ଭାରତ” ନାମକ ଗ୍ରନ୍ଛ କବି ବିଶ୍ବମ୍ଭରଙ୍କ ରଚନା । 

୨୩. ହରିହର କବି : “ସୁଚିତ୍ର ରାମାୟଣ” କବି ରଚନା କରିଥଲେ । କେଶବ ଦାସ ନାମକ 
ଅନ୍ୟଜଣେ କବି ମଧ୍ଯ ' ସୁଚିତ୍ର ରାମାୟଣ” ଲେଖୁଥିଲେ । 

୨୪. କୃପାସିନ୍ଧୁ ପଟ୍ଟନାୟକ : ପୁରୀବାସୀ କବି କୃପାସିନ୍ଧୁ ଦଶାବଳୀ ବ୍ରଜବିହାର” , ‘ କମଳାକାନ୍ତ 
ଚଉତିଶା” ଓ “ସଜନୀ ଚୌତିଶା' ରଚନା କରିଥିଲେ | 

୨୫. ଦିବାକର ମିଶ୍ର : କବି ' ଜଗନ୍ନାଥ ଚରିତାମୂତ” ରଚନା କରିଥିଲେ | ।୧୫॥। 

୨୬. ହରିଚନ୍ଦନ ଦେବ : କୌଣସି ଗଡ଼ଜାତର ରାଜା | ତାଂକ ' ଲୀଳାବତୀ” କାବ୍ୟରେ ଚୋଳଦେଶ 
ରାଜକନ୍ୟା ଲୀଳାବତୀ ଓ ଅଙ୍ଗଦେଶ ରାଜପୁତ୍ର ଚନ୍ଦ୍ରଭାନୁଙ୍କ ପ୍ରେମ ବର୍ଣିତ । 

୨୭. ନାରାୟଣ ଆଚାର୍ଯ୍ୟ : ଆଦିରସାମକ କାବ୍ୟ “ ସୁଲକ୍ଷଣାର ସ୍ରଷ୍ଟା । ୧୬ 


|୧୫। ଅରଚଚ ।କେଷକମାନେ କଳିକକ ନାମ “ଜିକାନର ଦାସ” ଜୋନ କନିଛଚି / 
1୧୬। ନାରାୟଣ ଆଚାୟ୍ୟ ଓ ଚା କାକ “ଦୁଲଶଣା'ଲ ଆଲୋଚନା ପରବଜ/ ସମାଲୋଚଳମାନେ 
କନିନାହାଛି / ସୁଲକ୍ଷଣା ' ନାମକ ଅଜିମୁନୟ ସାମଛସିଂହାରକ କାଚ ଜି ଆଲୋଚିଚ 6ଛୋଇଛି / 
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୨୭୬ 
୨୮. ଶିଶୁଶଙ୍କର ଦାସ : ସଂସ୍କାତ ‘ଉଷା ପରିଣୟ” ନାଟକର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦକ । ।୧୭। 
୨୯. ନିଧୂ ରଥ : ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲ୍ାବାସୀ ନିଧୂରଥ କାଳିଦାସଙ୍କ ‘ରତୃସଂହାର' କୁ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଅନୁବାଦ କରିଥୁଲେ । ଏହାଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କେତେକ କିନ୍ଦନ୍ତୀ ପ୍ରଚଳିତ ଥଲେ ହେଁ ସେସବୁ 
ପ୍ରକାଶଯୋଗ୍ୟ ନୁହେଁ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ରଥ କହିଛନ୍ତି । 

୩୦. କଣ୍ଠ ଦାସ : ବ୍ରାହ୍ମଣ କବି କଣ୍ଠଦାସ ନିଜକୁ ବିପ୍ର କଣ୍ଠଦାସ ବୋଲି ଆପଣା 
ଗ୍ରଦମାନଙ୍କରେ ପରିଚିତ କରାଇଛନ୍ତି । ଂନପୋଇ' ଓ 'ଛପୋଇ!' ନାମକ କୃଷ୍ଣ ବିଷୟକ 
କାବ୍ୟର ପ୍ରଣେତା ! 


୩୧. ଧରଣୀଧର ମିଶ୍ର : ଜୟଦେବଙ୍କ ‘ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ କୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରିଛନ୍ତି । 


୩୨. ଗୋବିନ୍ଦ ଦାଶ : ବ୍ରାହ୍ମଣ ବୈଷ୍ଣବ ଗୋବିନ୍ଦ ଦାଶ ବିଷ୍ପଙ୍କ ଦୁଇଗୋଟି ଅବତାଗ 
ବିଷୟକ ‘ଚରଣ ସୁଧାନିଧ୍‌' ନାମକ ଏକ ଗ୍ରନ୍ତ ଲେଖୁଛନ୍ତି । ।୧୮। 


୩୩. ଶ୍ରୀଧର ଦାଶ : ବାଙ୍କୀବାସୀ ! ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ବାଲ୍ୟଲୀଳା ବର୍ଣିତ କାଞ୍ଚନ ଲତା' କାବ୍ୟ ସ୍ରଷ୍ଟା । 


୩୪. ପୀତାମ୍ବର ଦେବ : ‘ଅଖୁଳ ରସ ଚିନ୍ତାମଣି”? ନାମକ ଭଜ୍ି ଗ୍ରନ୍ତର ରଚୟିତା । 
ଜଣେ ରାଜା କିମ୍ବା ରାଜବଂଶୀୟ ଥୁଲେ । 

୩୫. ଦୀନବନ୍ଧୁ ରାୟ : କୌଣସି ଏକ ଗଡ଼ଜାତର ରାଜା । ‘ରାଧାବିଳାସ” ନାମକ 
ରାଧାଙ୍କ ବିଷୟକ ଗ୍ରନ୍ତ୍ରର ରଚୟିତା । 

୩୬. ଧନଞ୍ଜୟ ଭଞ୍ଜ : କବି ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲ୍ଲା ଘୁମୁସର ରାଜା ଭାବେ ୧୬୩୭ରୁ ୧୭୦୧ 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ପର୍ଯନ୍ତ ଶାସନ କରିଥୁଲେ । ସଂସ୍କୃତଜ୍ଞ ପଣ୍ଡିତ ଏହି ବିଖ୍ୟାତ କବି ଉପେନ୍ଦ୍ର 
ଭଞ୍ଜଙ୍କ ପିତାମହ । ଦୁଇଯୁଗର ମଧ୍ଯବର୍ତୀ କାଳରେ ଆବିର୍ଭୂତ ହୋଇ ସେ ଭାବୀ ଯୁଗର 
ସୃତ୍ରପାତ କରିଥୂଲେ । ‘ରଘୁନାଥ ବିଳାସ” ଏହାଙ୍କର ସବୁଠାରୁ ସୁପରିଚିତ ରଚନା । 
ଅଧୁନା ଅପ୍ରଚଳିତ କେତେକ ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ ତାଙ୍କ ରଚନାମାନଙ୍କରୁ ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ । 
‘ତ୍ରିପୁର ସୁନ୍ଦରୀ, ମଦନ ମଞ୍ଜରୀ, ‘ଅନଙ୍ଗ ରେଖା”, ‘ଇଚ୍ଛାବତୀ' ପ୍ରଭୃତି କାବ୍ୟ ତାଙ୍କ 
ରଚନା | “କ' ଠାରୁ କ୍ଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ୩ ୪ଟି ଗୀତ ଆଧାରିତ ଚୌପଦୀ ଭୂଷଣ” ନାମକ 
ଗ୍ରନ୍ର ମଧ୍ଯ ଏହାଙ୍କର କୃତି । 


୩୭. ଜୟ ସିଂହ : ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲ୍ଳା ଧରାକୋଟର ରାଜା ତଥା ବିଖ୍ୟାତ କବି କୃଷ୍ଣସିଂହଙ୍କର ବଡ଼ବାପା । 
ସଂସ୍କୃତଜ୍ଞ ପଣ୍ଡିତ ଓ ବୈଷ୍ଣବ ମତାବଲମ୍ମୀ । ଓଡ଼ିଆରେ “ମହାଭାରତ! ( ଦ୍ରୋଣପର୍ବ ), 
“କ୍ଷେତ୍ରମାହାତ୍ମ୍ୟ' ଓ ‘ଭଗବତ ଗୀତା” ରଚନା କରିଥୂଲେ । କେତୋଟି ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରନ୍ଥର ରଚୟିତା । 


।୧୭। ଶିଶ୍ରଣଙ୍କର ଦାସଙ୍କ କାବ୍ୟର ନାମ ‘ଜଷାଭିଳାଝଷ” ଓ ଏହା ସଂସ୍କୃତରୁ ଅନୁବାଦ 
ନୁହେ, ଏକ ମୌନିକ କାବ୍ୟ ବୋଲି ପରବର୍ତୀ ଗବେଷଣାରେ ସିଦ୍ଧ ହୋଇଛି ! 

।୧୮। ‘ଚରଣ ସୁଧାନିଧ' ଗୋବିନ୍ଦ ଦାଣଙ୍କର ନହେଁ, କେନ୍ଦୁଝର ରାଜା ଗୋଟିଦ ଉଞ୍ଜଙ୍କର 
ବୋଲି ପରବର୍ତ। ଗବେଷଣାରୁ ଜଣାଯାଏ / 
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୨୭୭ 
ଉପେନ୍ଦ୍ର ଯୁଗ ବା କାବ୍ୟଯୁଗ : 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଏହା ଏକ ପ୍ରଧାନ ଯୁଗ । ଏହି ଯୁଗରେ ବହୁ ସଂଖ୍ୟାରେ 

କାବ୍ୟ ରଚିତ ହୋଇଛି । କିନ୍ତୁ ଏଗୁଡ଼ିକର କୌଣସି ବିଷୟ ବୈଚିତ୍ର୍ଯ ପରିଦୃଷ୍ଠ ହଏ 
ନାହିଁ । “ପ୍ରାୟ ପ୍ରତ୍ଯେକ କାବ୍ୟରେ କୌଣସି ଏକ ରାଜପୁତ୍ର ଓ ରାଜକନ୍ୟାର ଜନ୍ମ, 
ଯୌବନ, ବିରହ, ମିଳନ, ବିଚ୍ଛେଦ ପ୍ରଭୃତି ବର୍ଣ୍ଣିତ ହୋଇଥ୍‌ବାର ଦେଖାଯାଏ ।”” ।୧୯। 
ଏହି ଯୁଗ କାବ୍ୟ କବିତାଦିର ଭାଷାରେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ବ୍ୟାପକ ପ୍ରଭାବ ଦେଖାଯାଏ । 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସରଳତା ଓ ଅନାଡ଼ମ୍ବର ଶୈଳୀ ପରିବର୍ତେ ଏ ଯୁଗର ରଚନାବଳୀରେ 
ଶବ୍ଦାଡ଼ମ୍ମର ଓ ଦୁର୍ବୋଧ୍ୟତା ଲକ୍ଷ୍ଯଣୀୟ । 
୧. ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ : ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲ୍ଲା ଘୁମୁସର ରାଜବଂଶରେ କବିଙ୍କ ଜନ୍ମ, ମାତ୍ର ସେ 
ସିଂହାସନ ଆରୋହଣ କରିପାରି ନଥଲେ । କବିଙ୍କ ପିତା ନୀଳକଣ୍ଠ ଭଞ୍ଜ ଦୁଇବର୍ଷ ଶାସନ 
କରିବା ପରେ ଭାଇମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ନିଜ ରାଜ୍ୟରୁ ବିତାଡ଼ିତ ହୋଇଥଲେ । ନୀଳକଣ୍ଠ 
୧୭୦୧ ରୁ ୧୭୦୩ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଶାସନ କରିଥୁଲେ । ‘ରସଲେଖା' କାବ୍ୟରେ 
ଉପେନ୍ଦ୍ର ରଚନାର ସମାପ୍ତି ସମୟର ଯେଉଁ ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି ସେଥୁରୁ ତାଙ୍କର ଜନ୍ମ 
୧୬୮୫ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ରଥ ନିରୂପଣ କରିଛନ୍ତି । ଅଶିକ୍ଷିତାବସ୍ଥାରେ ଆଦ୍ୟଜୀବନ 
ଅତିବାହିତ ହେବାପରେ ରାମତାରକ ମନ୍ତ୍ରଦ୍ଧାରା ତାଙ୍କର କବି ପ୍ରତିଭା ଉଦ୍ଧଜୀବିତ ହୋଇଥଲା 
ବୋଲି କବି ଲାବଣ୍ୟବତୀ” କାବ୍ୟରେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । 

“ତାହାଙ୍କ ଲେଖା ବିନା ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ଆଜିଯାଏ ସୁଦ୍ଧା ନଗଣ୍ୟ ହୋଇ ରହିଥାନ୍ତା । 
ଭଞ୍ଜକବିଙ୍କ ଗ୍ରନ୍ଧାବଳୀ ପ୍ରାୟ ସମାନ ରଚନା ଭାରତର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଉନ୍ନତ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟରେ 
ସୁଦ୍ଧା ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ ବୋଲିଲେ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବନାହିଁ ।”? ।୨୦। 

ଉପେନ୍ଦ୍ରଙ୍କର ୨ ୦ଟି ପ୍ରକାଶିତ ଓ ୨ ୧ଟି ଅପ୍ରକାଶିତ ରଚନାର ଏକ ତାଲିକା ଶ୍ରୀ 
ରଥ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ପୂର୍ବବର୍ତୀ ଆଲୋଚକମାନେ ଏହି ସମସ୍ତ ଗ୍ରନ୍ଧର ନାମ ଉଲ୍ଲେଖ 
କରିଥୁବା ଦେଖାଯାଏ । ଭଞ୍ଜକବିଙ୍କ ଅଧ୍ବକାଂଶ ରଚନା ଆଦିରସାତ୍ମକ ତଥା ବ୍ୟକ୍ରିଗତ 
ନୈତିକ ଚରିତ୍ର ଅଶ୍ଵୀଳତା ଦୋଷରେ ଦୂଷଣୀୟ ବୋଲି ଯେଉଁମାନେ କହନ୍ତି ତାରିଣୀ 
ସେମାନଙ୍କୁ ବିରୋଧ କରିଛନ୍ତି । ସେ କହିଛନ୍ତି ତଢ଼୍ାଳୀନ ଯୁଗରୁଚିର ବଶବର୍ତୀ ହୋଇ 
କବି ସେଭଳି ଜାବ୍ୟ ଲେଖୁଥୁବାରୁ ତାହା ଦୂଷଣୀୟ ନୁହେଁ । ୧୭୨ ୧ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ଉପେନ୍ଦ୍ରଙ୍କ 
ମୃତ୍ୟୁ ଶ୍ରୀ ରଥ ଅନୁମାନ କରନ୍ତି ! 

୨. ଘନଭଞ୍ଜ : ଘୁମୁସର ରାଜା । ୧୭୦୭ରୁ ୧୭୫୪ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ କ୍ଷମତାରେ ଥୁଲେ । 
* ତୈଲୋକ୍ୟ ମୋହିନୀ? ଓ ‘ରସନିଧ୍‌' ନାମକ କାବ୍ୟ ସ୍ରଷ୍ଟା । ‘ତ୍ରୈଲୋକ୍ୟ ମୋହିନୀ'ର 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଛାନ୍ଦରେ ବିଭିନ୍ନ ଛନ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ ଏହାର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ । କାବ୍ୟ ଦ୍ଵୟ ଅପ୍ରକାଶିତ । 


1୧୯ । ଜଳକୁଳ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ - ତାରିଣୀଚରଣ ଗ୍ରଛାବଳୀ ପୁ. ୨୫୯ 
1୨୦ । ତଟଡ୍ରୈବ ଫୁ. ୨୬୦ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


୨୭୮ 


୩. ଗୋପାଳ କବି : “ଅଧ୍ଯାମ ରାମାୟଣ” ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରିଥଲେ | କବିଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁ ଯାହା କହିଥିଲେ ତାରିଣୀ ତାହା ହିଁ କହିଛନ୍ତି । ରାଜଗୁରୁ କବିଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ବହୁ ତଥ୍ୟ ପରିବେଷଣ କରିଥିଲେ ହେଁ ରଥ ସେଥୂରୁ ଅଳ୍ପ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । 

୪. ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାର : ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଦ୍ଵିତୀୟଭାଗ ଆରମ୍ଭରେ ଯାଜପୁରର ବାଲିଆଠାରେ 
କବିଙ୍କ ଜନ୍ମ । ପ୍ରୀତି ଚିନ୍ତାମଣି” , ' ବିଦଗୁ ଚିନ୍ତାମଣି' , ' ସୁଲକ୍ଷଣା” , 'ରସବତୀ , ' ପ୍ରେମକଳା' ଓ 
“ ପ୍ରେମତରଙ୍ଗିଣୀ' ପ୍ରଭୃତି କାବ୍ୟ ରଚୟିତା । କବିଙ୍କ ଭାଷା ଅତି ସୁଲଳିତ | ଶବ୍ଦାଡ଼ମ୍ବର ଓ ଅଳଂକାର 
ପ୍ରୟୋଗରେ ସେ ଉଞ୍ଜକବିଙ୍କ ସମକକ୍ଷ । “ବିଦଗ୍ଧ ଚିନ୍ତାମଣି” ତାଙ୍କର ଏକ ସର୍ବଜନାଦୃତ ପ୍ରଧାନ 
ପାରମାଥିକ ଗ୍ରନ୍ଧ 

୫. ସଦାନନ୍ଦ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବ୍ରହ୍ମା ୨: ନୟାଗଡ଼ର ଶରଣକୁଳ ନିକଟବର୍ତୀ ଭିକାରୀପଡ଼ାରେ କବିଙ୍କ 
ଜନ୍ମ । ଓଡ଼ିଶାର ରାଜା ବୀରକିଶୋର ଦେବ ( ଶାସନକାଳ : ୧୭୩୬-୧ ୭୭୩)ଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସେ 
“କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବ୍ରହ୍ମା? ଉପାଧ୍ଵ ପାଇଥିଲେ । ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ କବି ଗୌଡ଼ୀୟ ବୈଷ୍ଣବ ସମ୍ପଦାୟଭୁକ୍ତ 
ହୋଇ ସାଧୁଚରଣ ଦାସ ନାମରେ ଖ୍ୟାତ ହୋଇଥିଲେ ! ୮ ନିସ୍ତାର ତରଙ୍ଗିଣୀ” , ପ୍ରେମ ଲହରୀ', 
“ନାମ ଚିନ୍ତାମଣି” , ପ୍ରେମ ପଞ୍ଚାମ୍ପତ” , ' ଯୁଗଳ ରସାମୂତ ଲହରୀ, ପ୍ରେମ ତରଙ୍ଗିଣୀ , ପ୍ରେମ 
ଲହରୀ , ପ୍ରେମ ଭଉଁରୀ , ' ଯୁଗଳ ରସାମୃତ ଭଉଁରୀ? ଓ ‘ ଚୋର ଚିନ୍ତାମଣି' ତାଙ୍କ ରଚନା ! 
୬. ଭକ୍ତଚରଣ ଦାସ : ସାନପଦର ନିବାସୀ ଭକ୍ତଚରଣଙ୍କ ରାଧାକୃଷ୍ଣ ଲୀଳା ବିଷୟକ ଗ୍ରନ୍ଛ 
 ମଥୁରାମଙ୍ଗଳ? ଜନସାଧାରଣରେ ସୁପରିଚିତ ଓ ସମାଦୃତ । 

୭. ପୀତାମ୍ବର ଦାଶ : “ ନୃସିଂହ ପୁରାଣ” ନାମକ ପ୍ରକାଣ୍ଡ ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚୟିତା । ରାଜା ବୀରକିଶୋର 
ଦେବଙ୍କ ସମସାମୟିକ । ନିଜର ୩୨ ବର୍ଷ ବୟସରେ ଓ ରାଜାଙ୍କ ୩୨ ଅଙ୍କରେ ଗ୍ରନ୍ମଟି ସମାପ୍ତ 
ହୋଇଥଲା ବୋଲି କବି ଲେଖୁଛନ୍ତି । ଗଞ୍ଜାମବାସୀ ପୀତାମ୍ବର ରଷିକୂଲ୍ୟା ନଦୀତଟରେ ଗ୍ରନ୍ଟି 
ଲେଖୁଥିବା ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ପିତାଙ୍କ ନାମ ବାଲୁଙ୍କେଶ୍ବର ଦାଶ । ଚତୁର୍ଦଦଶାକ୍ଷର ବୃତ୍ତରେ ଗ୍ରଚ୍ଛଟି 
ରଚିତ । ଗ୍ରନ୍ଧଟି ସାତଟି ରତ୍ନାକର (ଅଧ୍ୟାୟ) ରେ ବିଭକ୍ତ । ସଂସ୍କୃତରୁ ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ନ କରି 
ମୂଳଭାବ ଗ୍ରହଣକରି “ ନୃସିଂହ ପୁରାଣ” ରଚିତ ! | ୨୧। 

୮. ଭୀମା ଧୀବର : ରେଢ଼ାଖୋଲବାସୀ ଭୀମା ଧୀବର ଜାତିରେ ଥିଲେ କୈବର୍ତ । ‘ କପଟପାଶା” ଓ 
' ଭାରତ ସାବିତ୍ରୀ' ନାମକ ଦୁଇଟି ଗ୍ରନ୍ଧର ରଚୟିତା । 

୯. ବଳଦେବ ରଥ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ରାୟଗୁରୁ : ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲା ନିବାସୀ ବଳଦେବ ଜଣେ ସୁବିଖ୍ୟାତ 
କବି । ଜନ୍ମ ସମୟ ସୁନିର୍ଦିଷ୍ଠ ଭାବେ ଜଣାଯାଇ ନଥଲେହେଁ ୧୮୬୮ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ କବିଙ୍କର 
ଦେହାନ୍ତ ହୋଇଥିବା ଜଣାଯାଏ । ପୁରୀ ଜଗପତି ରାଜା ମୁକୁନ୍ଦଦେବ କବିଙ୍କୁ ' କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ରାୟଗୁରୁ' 


!୨୧। ଅର ଦାସଙ୍କ ନୁସିଂହ ସୁରା ' ସଂସୁଚ 'ନୁଦିଂଜ ସୁରା "ର ାବ/ନୁସରଣ6ର ମି ଉଚିଚି 
ନୁ ଏହା ଏକ ସୁଚନ୍ଧ ମୌନିଳ ରଚନା ବୋ ପଚା ରକେଷଣାରୁ ଜଣାଯାଇଛି / ଜଚିଂଛ 
ସଂଜ୍ଞା “ସାଣ' ବୋଳି ଚାଠିଣା 6ଲଞଛଂଚି / 
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ଉପାଧ୍ବରେ ଭୂଷିତ କରିଥଲେ । କବିଙ୍କର ଶେଷଜୀବନ ଜଳନ୍ତରରେ କଟିଥବାରୁ କେହି କେହି 
ତାଙ୍କୁ ଜଳନ୍ତର କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ରାୟଗୁରୁ' ଆଖ୍ୟା ଦେଇଥାନ୍ତି । ମାତ୍ର ଉକ୍ତନାମରେ ଅନ୍ୟ ଜଣେ କବି 
ଥିଲେ ବୋଲି ଅନୁମାନ କରିବା ଭ୍ରମାମବକ । [ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ଅନ୍ୟ କେତେକ ଗବେଷକ 
ବଳଦେବ ଜଳନ୍ତର ରାଜାଂକଠାରୁ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ” ଓ ମୁକୁନ୍ଦଦେବଂକଠାରୁ “ ମହାପତ୍ରଂ ଉପାଧୂ ପାଇଥିଲେ 
ବୋଲି ମତ ଦେଇଛନତି 1] 

କବିଙ୍କ ଭାଷା ମାର୍ଚ୍ଚିତ ଓ ବିଶୁଦ୍ଧ ରଚନା ସୁଲଳିତ ଓ ସୁଶ୍ରାବ୍ୟ । ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ ଅତି 
ଦୁର୍ଲଭ | “କିଶୋର ଚନ୍ଦ୍ରାନନ୍ଦ ଚପ, “ରତ୍ନାକର ଚମ୍ପ' , ' ଚନ୍ଦ୍ରକଳା ପ୍ରଭୃତି କାବ୍ୟର ସ୍ତଷ୍ା । 
ଏଗୁଡ଼ିକର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଓ ଆଙ୍ଗିକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ସମ୍ପର୍କରେ ଲେଖକ ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି | 
୧୦. କୃଷ୍ଣ ସିଂହ : ଧରାକୋଟ (ଗଞ୍ଜାମ) ରାଜା କୃଷ୍ଣସିଂହ ୧୭ ୨୯ ଖ୍ରୀ.ଅ.ରେ ଜନ୍ଧଗ୍ରହଣ କରି 
୧୭୮୮ ରେ ଇହଲୀଳା ସାଙ୍ଗ କରିଥଲେ । ଏହାଙ୍କ ସମ୍ଚନ୍ଧରେ ତାରିଣୀଙ୍କ ଉଚ୍ଚାରଣ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର 
ରାଜଗୁରୁଙ୍କ ଅନୁରୂପ | ସଂସ୍କୃତ ମହାଭାରତକୁ କବି ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରିବା ସହ ' ହରିବଂଶ! 
ନାମକ ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚନା କରିଥିଲେ | କେତେକ ଚଉପଦୀ ଓ ଚଉତିଶା ମଧ୍ଯ ଲେଖୁଥିଲେ ! ସଂସ୍କୃତ 
ମହାଭାରତର ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ କରିନଥିଲେ । 
୧୧. ଯଦୁମଣି ମହାପାତ୍ର : ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲ୍ଲାର ଆଠଗଡ଼ରେ ୧୭୭୧ ଖ୍ରୀ.ଅ.ରେ ଜନ୍ମିତ କବି 
ଜାତିରେ ଥିଲେ ବଢ଼େଇ | “ ଯଦୂମଣି ରହସ୍ୟ” ନାମକ ତାଙ୍କ ରଚିତ କ୍ଷୁଦ୍ର ପଦ୍ୟ ରଚନା ସମଗ୍ର 
ଉତ୍କଳରେ ସୁପରିଚିତ । ରୁକ୍ଳିଣୀଙ୍କ ପରିଣୟ ବିଷୟରେ ରଚିତ ତାଙ୍କର ` ପ୍ରବନ୍ଧ ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ରୀ ଏକ 
ପ୍ରଧାନ କାବ୍ୟ । ˆ ରୁକ୍ନିଣୀ ବିଳାସ” ଓ ' ରାମବିଳାସ” ନାମରେ ତାଙ୍କର ଦୁଇଟି ଗ୍ରନୁଥବା ଜଣାଯାଏ । 
୧୨. ଲୋକନାଥ ବିଦ୍ୟାଧର : କବିଙ୍କ ନାମ ଲୋକନାଥ ଦାଶ ! “ବିଦ୍ୟାଧର” ସମ୍ଭବତଃ ତାଙ୍କର 
କୌଣସି ରାଜଦତ୍ତ ଉପାଧ  । ବାଣପୁରବାସୀ କବି ଲୋକନାଥଙ୍କ ରଚନାଗୁଡ଼ିକ ଭଞ୍ଜୀୟ ଶୈଳୀରେ 
ରଚିତ । “ ଚିତ୍ରକଳା' , “ସର୍ବାଙ୍ଗ ସୁନ୍ଦରୀ” , “ ଚିତ୍ରୋପ୍ପଳା , “ ପରିମଳା” ଓ ‘ ରସକଳା” ପ୍ରଭୃତି ତାଙ୍କ 
ରଚନା | 
୧୩. ଲକ୍ଷ୍ମଣ ମିଶ୍ର : ପୁରୀ ଜିଲାର କୌଣସି ଶାସନବାସୀ | ରାଜା ବୀରକିଶୋରଦେବଙ୍କ ସମସାମୟିକ ! 
ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ଲୀଳାମ୍ପତ” ନାମକ ଆଦିରସାମ୍ବକ କାବ୍ୟ ରଚୟିତା । 1୨ ୨। 
୧୪. ରାମ ଦାଶ : ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲ୍ଲାର ମହୁରୀ ଅନ୍ତର୍ଗତ ଡୂରା ନିବାସୀ କବି ¢ ଦାର୍ଦ୍ଧୁତା ଭକ୍ତି ରସାମୂତ' 
ନାମକ ଭକ୍ତି ଗ୍ରନ୍ମର ରଚୟିତା । କବିଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଶ୍ରୀ ରଥଙ୍କ ବକ୍ତବ୍ୟ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦରଙ୍କ ବିବରଣୀଠାରୁ 
ଭିନ୍ନ ନୂହେଁ। 
୧୫. ଦାଶରଥ ଦାଶ : ରଣପୁରବାସୀ । ଓଡ଼ିଶାର ରାଜା ଗୋପୀନାଥ ଦେବ (୧୭୧୮- 
୧୭ ୨ ୫ )ଙ୍କ ସମସାମୟିକ । ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କ ବିଷୟକ ଦଶ ଛାନ୍ଦ ବିଶିଷ୍ଟ  ବରଜବିହାର” ନାମକ କାବ୍ୟର 
ସ୍ରଷ୍ଟା । 
୧୬. କୃପାସିନ୍ଧୁ ଦାସ : ଓଡ଼ିଶାର ରାଜା ବୀରକିଶୋର ଦେବଙ୍କ ସମସାମୟିକ । ଡାଳିଯୋଡ଼ା 
ରାଜ୍ୟରେ ଜନ୍ମ । ଦାଶରଥଙ୍କ “ବ୍ରଜବିହାର”ଠାରୁ କ୍ଷୁଦ୍ରତର ସେଇ ନାମରେ ଏକ କାବ୍ଯ ସେ 
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ଲେଖୁଥିଲେ । ' ବଳଭଦ୍ର ଭଜନା' , ଜଗନ୍ନାଥ ଭଜନା' , ସୁଭଦ୍ରା ଭଜନା , “ ସୁଦର୍ଶନ ଭଜନା' 
ଓ “ ଜଗନ୍ନାଥ ମାହାମ୍୍ୟ' ପ୍ରଭୃତି ପୁସ୍ତକର ପ୍ରଣେତା । 

୧୭. କାହୁ ଦାଶ : ଓଡ଼ିଶାର ରାଜା ମୁକୁନ୍ଦଦେବଙ୍କ ସମସାମୟିକ । ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲ୍ଲାର ଧରାକୋଟ 
ରାଜ୍ୟରେ ଜନ୍ମ । ' ରାମରସାମୃତ ସିନ୍ଧୁ ନାମକ ରାମାୟଣ କାହାଣୀ ଆଧାରିତ ଗ୍ରନ୍ଛ ନବାକ୍ଷରୀ 
ବୃତ୍ରେ ରଚନା କରିଥୁଲେ । 

୧୮. ପୀତାମ୍ବର ରାଜେନ୍ଦ୍ର : କବି ସମ୍ଭବତଃ ଗଞ୍ଜାମ ଅନ୍ତର୍ଗତ ଚିକିଟିର ରାଜାଥିଲେ ବୋଲି ତାରିଣୀ 
କହିଛନ୍ତି । “ରାମଲୀଳା” ଏହାଙ୍କର କୃତି । ୧୭୯ ୧ରୁ ୧୮୧୯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ପର୍ଯନ୍ତ ସେ ଶାସନ 
କରିଥିବା ଜଣାଯାଏ । 

୧୯. ଗଦାଧର ପଟ୍ଟନାୟକ : ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ପରିଚୟ ମିଳିନାହିଁ । “ରସ କଳଲତା' ସ୍ରଷ୍ଟା । 

୨୦. ଚନ୍ଦ୍ରମଣି ମହାନ୍ତି : ବଙ୍ଗାଳୀ ବୈଷ୍ଣବ ରୂପଗୋସ୍ଵାମୀଙ୍କ ହଂସଦୂତ” କାବ୍ୟାନୁବାଦକ | 
୨୧. କୁଞ୍ଜବିହାରୀ ପଟ୍ଟନାୟକ : କୃଷ୍ଣ ବିଷୟକ “ କୁଞ୍ଜବିହାର' ରଚୟିତା 11୨ ୩। 

୨ 9 . ମାଗୁଣି ପଟ୍ଟନାୟକ : କବି “ରାମଚନ୍ଦ୍ର ବିହାର” ନାମକ ଗ୍ରନ୍ଧ ପ୍ରଣୟନ କରିଥୁଲେ | 

୨୩. ନୀଳାମ୍ବର ଭଞ୍ଜ : ଖୋର୍ବା ନିକଟସ୍ଥ ହଳଦିଆର ରାଜା ! “ କୃଷ୍ଣଲୀଳାମୂତ ଓ ' ପଞ୍ଚଶାୟକ 'ର 
ରଚୟିତା 

୨୪. ଲୋକନାଥ ନାୟକ : ‘ଖଡ଼ି ଲୀଳାବତୀ” ନାମକ ଗଣିତ ବିଷୟକ ଗ୍ରନ୍ଧ ଏହାଙ୍କ କୃତି | 
୨୫. ପଦୃଧନାଭ ପରୀଷ୍ଷୀ : ସଙ୍ଗୀତ ଶିକ୍ଷା ବିଷୟକ ˆ ଗୀତତାଳ ପ୍ରବନ୍ଧ” ନାମକ ଗ୍ରନ୍ମ ପ୍ରଣେତା । 
୨୬. ନିଶଙ୍କରାୟ ରାଣୀ : ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଶେଷ ଭାଗ ଅବା ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀ ପ୍ରାରମ୍ଭରେ 
କବି ଜୀବିତ ଥଲେ ! ସେ ° ବୂଢ଼ାରଶିଙ୍ଗ” ( ବୂଡ଼ାଶିଙ୍୍ଁ) ରାଜା ଗୌରଚନ୍ଦ୍ର ନିଶଂକ ଦେବରାୟଙ୍କ 
ରାଣୀ । ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ନାରୀକବିଙ୍କର ଯେଉଁ ବିବରଣୀ ଦେଇଛନ୍ତି ତାରିଣୀଚରଣ ସେହି ତଥ୍ୟ ହିଁ 
ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । 

୨୭. କବି ହରିକୃଷ୍ଣ : ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲ୍ଲା ପାରଳାଖେମୁଣ୍ଡିରେ ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ 
ଆବିର୍ଦୁତ ହୋଇଥଲେ | ‘ଏକାଦଶୀ ମାହାମ୍ୟ' ନାମକ ସଂସ୍କୃତ କାବ୍ୟ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରିଥଲେ । 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବହୁ କବିଙ୍କ ପରି ହରିକୃଷ୍ଣଙ୍କ ସମ୍ପର୍କୀୟ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦରଙ୍କ ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଦୀର୍ଘ ଅବତାରଣୀକୁ 
କେବଳ ସଂକ୍ଷିପ୍ତଭାବେ ତାରିଣୀ ପ୍ରକାଶ କରିଥିବା କୁହାଯାଇପାରେ | 

୨୮. କୃଷ୍ଣଚରଣ ପଟ୍ଟନାୟକ : ଗଞ୍ଜାମର ଧରାକୋଟ ନିବାସୀ । ୧୮୧ ୫ ମସିହାରେ ରାମାୟଣ! 
ଅନୁବାଦ କରିଥୁଲେ ! “ଭାଗବତ”, “କଳ୍କୀ ପୁରାଣ” ଓ “ବାମନ ପୁରାଣ” ମଧ୍ଯ ଅନୁବାଦ 
କରିଥୁଲେ | କୃଷ୍ଣସିଂହଙ୍କ ଚତୁର୍ଦଦଶାକ୍ଷରୀ ବୃତ୍ତ ସେ ଗ୍ରହଣ କରିଥୁଲେ । କବିଙ୍କ ଭାଷା ବିଶୁଦ୍ଧ ଓ 
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ସରଳ | ତାଙ୍କର “ରାମାୟଣ” ଏବେ ପ୍ରକାଶତ ହୋଇ ବେଶ୍‌ ପାଠକୀୟ ସ୍ୀଦୃତି ଲାଉକରିଥବା 
ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇଛି । 


୨୯. ସୂର୍ଯ୍ୟମଣି ଚ୍ୟାଉପଟ୍ଟନାୟକ : ଘୁମୁସରବାସୀ । ଜନ୍ମ ୧୭୭୩ ! “ ଅଧାମ୍ୟ ରାମାୟଣଂ 
୧୮ ୨୮ରେ ରଚନା କରିଥଲେ ! 


୩୦. ଗୋପାଳ କୃଷ୍ଣ ପଟ୍ଟନାୟକ : ଗଞ୍ଜାମର ପାରଳାଖେମୁଣ୍ଡି ନିବାସୀ । ୧୭୮୫ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ 
ଜନ୍ମ ଓ ୧୮୫୬ରେ ମୃତ୍ୟୁ । କୌଣସି ବୃହତ୍‌ କାବ୍ଯ ରଚନା କରିନଥଲେ, ମାତ୍ର ରାଧାକୃଷ୍ଣ 
ଲୀଳା ବିଷୟକ ଅସଂଖ୍ୟ ସଙ୍ଗୀତ ଓ ଖଣ୍ଡକାବ୍ୟ ଲେଖୁଛନ୍ତି । ଗୀତଗୁଡ଼ିକ ବିବିଧ ରାଗିଣୀଯୁକ୍ତ ଓ 
ଆଦିରସାମ୍ୂକ | 


୩୧. ଭରତ ସେଣ : ଗଞ୍ଜାମର ଧରାକୋଟରେ ଜନ୍ମିତ । ସେଠାର ରାଜା ରଘୁନାଥ ସିଂହ 
( ୧୮ ୬୦)ଙ୍କ ସମୟରେ ଜାବିତ ଥିଲେ ! ରଚନା ଶୈଳୀ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଭଞ୍ଜଙ୍କୁ ଅନୁକରଣ କରିଥବା 
ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିହୁଏ । ' ସୁଭଦ୍ରା ପରିଣୟ” ରଚୟିତା | 

୩୨. ଭୁବନେଶ୍ବର କବିଚନ୍ଦ୍ର : ଗଞ୍ଜାମ ଜିଲ୍ଲାର ହିଞ୍ଜିଳି ବାସୀ । ୧୮୪୬ ମସିହାରେ ଜନ୍ମ, 
୧୮୯ ୨ ରେ ମୂତ୍ୟୁ । ' ସୀତେଶ ବିଳାସ' , ବାସୁଦେବ ବିଳାସ , ‘ ଶିବରାମ ଜଣାଣ", ' ଢଜଗରତୁ', 
* ଚୌପଦୀ ରତୁ' , ˆ ଚୌପଦୀ ମାଳା” , ‘ରସଲୀଳା' , ' ଦଶପଦୀ' , ' ଶ୍ରୀନିବାସଦୀପିକା' , ' ଜାତକ 
ପ୍ରକରଣ” ଓ “ କଟପାୟା”' ପ୍ରଭୃତି ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚୟିତା । ପ୍ରଥମୋକ୍ତ କାବ୍ୟଦ୍ଵୟ ଭଞ୍ଜଙ୍କ  ଚିତ୍ରକାବ୍ୟ 
ବନ୍ଧୋଦୟ ” ଅନୁକରଣରେ ରଚିତ | 


୩୩. ଅରକ୍ଷିତ ଦାସ : ବୈଷ୍ଣବ କବି ଅରକ୍ଷିତଙ୍କ ଗାଦି ଅଳତି ପାହାଡ଼ରେ ଥିବା ଶୁଣାଯାଏ । ବିବିଧ 
ଉପଦେଶାବଳୀ ଆଧାରିତ ‘ଶରୀର ଭେଦ!’ ନାମକ ଗ୍ରନ୍ଧ ପ୍ରଣେତା | 


୩୪. ହର ଦାସ : କବି ବୈଷ୍ଣବ ଥିଲେ ଓ “ ହରଦାସ ମାଳିକା” ନାମକ ଗ୍ରନ୍ଧ ଲେଖୁଥିଲେ | 
୩୫. ପଣ୍ତିତ ଶ୍ରୀଚନ୍ଦନ : ' ମୁକୁନ୍ଦମାଳା' ଓ “ ବସନ୍ତରାସ” ନାମକ ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚକ | 

୩୬. ଆରଉଁ ଦାସ : କବି ଆର୍ରଦାସ “ ଜଗନ୍ନାଥ ଜଣାଣ”ର ପ୍ରଣେତା | 

୩୭. ବୁଜନାଥ ଦାସ : “ ଅନ୍ଭିକା ବିଳାସ” , ସମରତରଙ୍ଗ” ଓ ˆ ଗୁଣ୍ଡିଚା ବିଜେ” ରଚୟିତା ! 
୩୮. ଦୀନବନ୍ଧୁ ଦାଶ : ଜାତିରେ ବ୍ରାହ୍ମଣ ! “ ଛାନ୍ଦ ଚାରୁପ୍ରଭା' ନାମକ ପୁସ୍ତକ ଲେଖୁଥିଲେ । 
୩୯. ଭିକାରୀ ପଟ୍ଟନାୟକ : ' ଲଙ୍କାଦହନ” ନାମକ ନାଟକ ଏହାଙ୍କର କୃତି । 

୪୦. ହରିକୃଷ୍ଣ ମହାପାତ୍ର : କବି 'ରୁକ୍ିଣୀ ବିଳାସ” ନାମକ କାବ୍ୟ ପ୍ରଣେତା । 

୪ ୧. ଶିଶୁ ଦାମ ଦାଶ : ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥ ମୂର୍ି ଓ ମନ୍ଦିର ବିଷୟକ ଦାରୁବ୍ରହ୍ମ ଗୀତା” ପ୍ରଣେତା । 
୪ ୨. ସଦାଜୟ : “ସାରଳା ସୁତି' , “ମଙ୍ଗଳା ସୁତି' ଓ ବିମଳା ସୁତି' କବିଙ୍କ କୃତି । 

୪୩. କର୍ଣ୍ଣାମ ଗିରି : ବୈଷ୍ଣବ କବି କର୍ଣ୍ଣାମ ଗିରି ˆ ଭକ୍ତି ରସାମପତ” ନାମକ ଗ୍ରନ୍ଧର ପ୍ରଣେତା ! 
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୨୮୨ 


୪୪. ଭୂପତି କବି : “ପ୍ରେମ ପଞ୍ଚାମୃତ” ପ୍ରଣେତା ଭୂପତି ଜଣେ ପଶ୍ଚିମା ପଣ୍ଡିତ ଥୁଲେ ! 

୪୫. ନରସିଂହ ସେଣ (ବଙ୍ଗଳୀ) :  ପରିମଳା” ଓ  ଭାବବତୀ ମୋଚନ)” ଗ୍ରନ୍ଛଦ୍ଵୟର ପ୍ରଣେତା । 
୪୬. ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ମାନଧାତା : ନବଦୁର୍ଗ ରାଜା | ଖଣ୍ଡକାବ୍ୟ ‘ ଶୋଭାବତୀ ପ୍ରଣେତା । 

୪୭. ତ୍ରିବିକୁମ ଭଞ୍ଜ : କନକଲତା” କାବ୍ୟ ପ୍ରଣେତା । କୌଣସି ଏକ ଗଡ଼ଜାତର ରାଜା | 
ରାଧାନାଥ ବା ଆଧୁନିକ ଯୁଗ : 


ଆଧୁନିକ ଯୁଗର ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭ କରି ତାରିଣୀଚରଣ ପୂର୍ବବର୍ତୀ ଯୁଗଠାରୁ ଏହା 
ସଂପୂର୍ଣ ପୃଥକ ଓ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । ପୂର୍ବରୁ ଓଡ଼ିଶାରେ ଥୁବା ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟର ବହୁଳ ଚର୍ଚା 
ଅପସାରିତ ହୋଇ ଏହି ଯୁଗରେ ଇଂରାଜୀ ସାହିତ୍ୟ ଏହାର ସ୍ଥାନ ଅଧ୍ବକାର କରିଛି । ଅତଏବ 
ଲେଖକମାନେ ମଧ୍ଯ ଇଂରାଜୀ ସାହିତ୍ୟର ରୀତି ଅନୁସରଣ କରିବା ସ୍ବାଭାବିକ ! ଏହି ଯୁଗର ସାହିତ୍ୟ 
ପ୍ରାଚୀନ ଲେଖକମାନଙ୍କର ସରଳତା ଓ ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ ଲେଖକଙ୍କ ଶହ୍ଦାଡ଼ତମ୍ପର ବଦଳରେ କେତେକ 
ବିଦେଶୀୟ ଭାଷାର ଶବ୍ଦ ତଥା ଢଙ୍ଗ ନେଇ ଏକ ଭିନ୍ନ ରୀତିରେ ପୁଷ୍ଟ ହୋଇଛି । 


ପୂର୍ବଯୁଗ ମାନଙ୍କରେ ଗଦ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର ଆବିର୍ଭାବ ଘଟି ନଥୁଲା | କିନ୍ତୁ ଏହି ଯୁଗରେ ଗଦ୍ୟ 
ଏକ ବଳିଷ୍ଠ ସାହିତ୍ୟିକ ମାଧ୍ୟମ ଭାବେ ଆପଣାକୁ ଜାହିର୍‌ କରିଛି । ଏହି ସମୟରେ ବିଭିନ୍ନ ସମ୍ବାଦପତ୍ର 
ଓ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକାର ଆମ୍ମପ୍ରକାଶ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ । 

“ ଏହି ଯୁଗର କବିମାନଙ୍କର ଲେଖାରେ ପ୍ରକୃତିର ଚିତ୍ର ଅତି ଅଧକ ପରିମାଣରେ 
ଦେଖାଯାଏ । × × × ପ୍ରାଚୀନ କାବ୍ୟମାନଙ୍କରେ କେବଳ ଆଦିରସର ଅବତାରଣା ବହୁଦୂର 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଦେଖାଯାଏ । କିନ୍ତୁ ବର୍ତମାନ ଯୁଗର ଲେଖକମାନେ ପ୍ରାୟ ସମସ୍ତ ରସକୁ ଅବଲମ୍ବନ 
କରି ଗ୍ରନ୍ଧ ଲେଖୁଅଛନ୍ତି ।” | ୨ ୪! 


ଶ୍ରୀ ରଥ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ଏହି ଯୁଗର ବହୁ ଲେଖକ ଜୀବିତ ଓ ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସକ୍ରିୟ 
ଅଛନ୍ତି, ତେଣୁ ସେମାନଙ୍କ ଲେଖାର ଉପଯୁକ୍ତ ସମାଲୋଚନା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ନିମ୍ନରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ତାଙ୍କ 
ଲେଖକ ତାଲିକାରେ ସେ ତରୁଣ ଲେଖକ ମାନଙ୍କୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିନାହାନ୍ତି । 


୧. ରାଧାନାଥ ରାୟ : କବି ରାଧାନାଥ ଓଡ଼ିଶାବାସୀ କାୟସ୍ତ ବଙ୍ଗୀୟ । ବାଲେଶ୍ଵରର 
୧ ୭କ୍ରୋଶ ଦକ୍ଷିଣସ୍ଥ କେଦାରପୁରରେ ୧ ୮ ୪୯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ତାଙ୍କର ଜନ୍ମ ବୋଲି ତାରିଣୀ ଲେଖନ୍ତି 
(ପ୍ରକୃତରେ ରାଧାନାଥଙ୍କ ଜନ୍ମ ୧୮ ୪୮) ପିତାଙ୍କ ନାମ ସୁନ୍ଦରନାରାୟଣ ରାୟ ଓ ମାତାଙ୍କ ନାମ 
ତାରିଣୀ | କବିଙ୍କର ଏକ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଜୀବନୀ ଶ୍ରୀ ରଥ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ରାଧାନାଥଙ୍କ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵର ସେ 
ଭୂୟସୀ ପ୍ରଶଂସା କରିଛନ୍ତି । ଦାନ, ଦୟା, ବିନୟ, ସରଳତା, କ୍ଷମା, ସତ୍ୟ, ସୌଜନ୍ୟ ପ୍ରଭୃତି 
ସୁଗୁଣରେ ସେ ଭୂଷିତ ଥୁଲେ । ଜନ୍ମଭୂମି ଉତ୍କଳ ପ୍ରତି ତାଙ୍କର ପ୍ରତୁଳ ପ୍ରେମ ଥଲା । ଉତ୍କଳର 
ଦୁଃଖରେ ସେ ଦୂଃଖୀ ଓ ସୁଖରେ ସୁଖୀ ହେଉଥଲେ । 


।୨୪। ଳନ ସାହିତୟର ଲଚିଛ/ସ - ଚାରଣ ଚରଣ 9ନୁଚଳା ଥୁ ୨୭୫ 
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ପ୍ରଥମେ ସେ ବଙ୍ଗଳାରେ କେତେକ କବିତା ଲେଖୁଥଲେ, ମାତ୍ର ପରେ ନିଜର ସମସ୍ତ 
ଅବସର ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ସେବାରେ ସେ ନିୟୋଜିତ କରିଥୁଲେ | ତାଙ୍କ ରଚିତ ଗ୍ରନ୍ଧ ସମୁହ: ୧. 
ଇତାଲୀୟ ଯୁବା ( ଗଦ୍ୟ: କ୍ଷୁଦ୍ର ଉପନ୍ୟାସ) ୨. ମେଘଦୂତ ( କାଳିଦାସଙ୍କ ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରନ୍ନରୁ ଅନୁବାଦ) 
୩. କବିତାବଳୀ (ସୁଲମାନଙ୍କରେ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ହେବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଲିଖତ) ୪. କେଦାର 
ଗୌରୀ ୫. ଚନ୍ଦ୍ରଭାଗା ୬. ନନ୍ଦିକେଶ୍ଵରୀ ୭. ଉଷା ୮. ପାର୍ବତୀ ୯. ଚିଲିକା ୧୦. ମହାଯତ୍ରା 
(ଅପୂର୍ଣ ୧୧. ଯଯାତି କେଶରୀ ୧ ୨. ତୁଳସୀ ସ୍ତବକ ୧୩. ଦରବାର ୧୪. ଦଶରଥ 
ବିୟୋଗ । ଏହା ବ୍ୟତୀତ ତାଙ୍କର ଅନେକ କ୍ଷୁଦ୍ର କବିତା ମଧ୍ଯ ଅଛି । 

“ ରାଧାନାଥ ଆଧୁନିକ ଯୁଗର ସର୍ବଶ୍ରେଷ୍ଠ ଲେଖକ ଥିଲେ | × × × କି ଭାଷାର ଲାଳିତ୍ୟରେ, 
କି ଭାବର ବୈଚିତ୍ର୍ୟରେ, କି ଅଳଙ୍କାରର ସୁସଙ୍ଗତ ବ୍ୟବହାରରେ ତାହାଙ୍କର ଲେଖାବଳୀ ଅତୁଳନୀୟ ! 
× × ଉତକୁଳର ନଦ, ନଦୀ, ପର୍ବତ, ସାଗର, ଅରଣ୍ୟ, ପ୍ରାନ୍ତର, ଗ୍ରାମ, ନଗର, ତରୁଲତା, 
ଫଳପୁଷ୍ପ ନରନାରୀ, ରାଜାପ୍ରଜା ସମସ୍ତଙ୍କ ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ଗୌରବମୟ ଆସନ ରଚନା କରିବା 
ପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା କରିଅଛନ୍ତି ।” । ୨ ୫ 

କବି ରାଧାନାଥ ଉତ୍କଳ ଭାଷାରେ ଅମିତ୍ରାକ୍ଷର ଛନ୍ଦର ସ୍ରଷ୍ଟା ଥୁଲେ | ଏହା ସେ ବଙ୍ଗଳାରୁ 
ଅନୁକରଣ କରିଥଲେ । ସଂସ୍କୃତ, ଇଂରାଜୀ, ବଙ୍ଗଳା ଓ ହିନ୍ଦୀ ଭାଷାରେ କବି ବ୍ୟୁପ୍ନଭି ଅର୍ଜନ 
କରିଥୁଲେ | ତେଣୁ ସେସବୁ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟ ଦ୍ଵାରା କେତେକାଂଶରେ ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଥିଲେ । 
“ ମହାଯାତ୍ରା' ଅସଂପୂର୍ଣ ହେଲେହେଁ ତାଙ୍କର ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଗ୍ରନ୍ନ ବୋଲି ବିବେଚିତ ହୋଇପାରେ । 

୨. ମଧୁସୁଦନ ରାଓ : କବି ଓଡ଼ିଶାବାସୀ ମହାରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଥିଲେ ! ୧୮୫୩ ଜାନୁଆରି ୨୯ରେ ପୁରୀ 
ସହରରେ ଜନ୍ମ ଓ ୧୯ ୧୩ରେ ତାଙ୍କର ଦେହାନ୍ତ ହୁଏ । କବିଙ୍କ ବଂଶ ପରିଚୟ ଓ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ 
ଜୀବନୀ ଉପସ୍ତାପନ କରି ତାରିଣୀ ଚରଣ କହନ୍ତି ଯେ ସେ ଥିଲେ ଅତି ସରଳ, ଦୟାଳୁ, ସତ୍ୟପ୍ରିୟ, 
ପରୋପକାରୀ ଓ ରଷିପ୍ରତିମ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ । କୌଣସି ପ୍ରକାଣ୍ଡ ଗ୍ରନ୍ଧ କବି ଲେଖୁଯାଇ ନାହାନ୍ତି, ମାତୁ ଯାହା 
ଲେଖୁଯାଇଛନ୍ତି ତାହା ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଗଣ୍ଡିଧନ ! ତାଙ୍କର ରଚନାବଳୀ : ୧. କବିତାବଳୀ 
୨ . ଛାନ୍ଦମାଳା ୩. ପ୍ରବନ୍ଧମାଳା ୪. ସଙ୍ଗୀତ ମାଳା ୫. ବସନ୍ତ ଗାଥା ୬. ଉତ୍କଳ ଗାଥା ୭. ବାଳ 
ରାମାୟଣ ୮. କୁସୁମାଞ୍ଜଳି ୯. ଉତ୍ତର ରାମଚରିତ ୧ ୦. ସୁଖବୋଧ ଅଭିଧାନ ! 

୩. ଫକୀର ମୋହନ ସେନାପତି : ରାଧାନାଥ, ମଧୁସୂଦନ ଓ ଫକୀରମୋହନ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟର ମୂଳ ଭିତ୍ତି । ଉତ୍କଳ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଏହାଙ୍କର ପ୍ରଗାଢ଼ ଅନୁରାଗ ଲକ୍ଷଣୀୟ ! 
ଫକୀରମୋହନ ଜଣେ ନିଷ୍ଠାପର ସାହିତ୍ୟ ସାଧକ । ତାଙ୍କ ଭାଷା ସରଳ ଓ ମଧୁର | ସେ ଅନେକ 
ଗ୍ରନ୍ନର ପ୍ରଣେତା । ତାଙ୍କ କୃତି ତାଲିକା : ୧. ମହାଭାରତ (ଅଷ୍ଟାଦଶପର୍ବ) ୨. ରାମାୟଣ 
(ସପ୍ତକାଶ୍ଡୀ ୩. ଭଗବତ୍‌ ଗୀତା ୪. ଖୁଳ ହରିବଂଶ (ବଂଶପର୍ବ) ୫. ବିଷୁପର୍ବ ୬. ଭବିଷ୍ୟ ପର୍ବ 
୭. ଉତ୍କଳ ଖଣ୍ଡ ୮. ନୀତି ମନୋରମା ୯. ମୋହ ମୁଦ୍ଗର ୧୦. ଜୀବନଚରିତ ୧୧. ସରଳ 
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ବ୍ୟାକରଣ ୧ ୨. ଭାରତବର୍ଷ ଇତିହାସ ୧୩. ଅଙ୍କମାଳା ୧ ୪. ପୁଷ୍ପମାଳା ୧ ୫. ଉତ୍କଳ ଭ୍ରମଣ 
୧୬. ଉପହାର ୧୭. ପ୍ରାର୍ଥନା ୧୮. ଅବସର ବାସରେ ୧୯. ରେବତୀ (ଗଳ) ୨୦. ଛମାଣ 
ଆଠଗୁଣ୍ଡ ୨୧. ଅପୂର୍ବ ମିଳନ ବା ଲଛମା ୨ ୨. ବୌଦ୍ଧାବତାର କାବ୍ୟ ୨୩. ଉପନିଷଦ ୨ ୪. 
ପାତଞ୍ଜଳି ଦର୍ଶନ (ବ୍ୟାଖ୍ୟା) ୨୫. ଚୈତନ୍ୟଦେବ ଚରିତ ୨୬. ଧୁଳ ୨୭. ପୁନର୍ମୁଷିକୋଭବଃ 
୨୮. ମାମୁ ୨୯. ପୂଜାଫୁଲ ୩୦. ପ୍ରାୟଶ୍ଚିତ । 


ଏହା ବ୍ୟତୀତ ଫକୀରମୋହନ ଅନେକ ସମୟରେ କ୍ଷୁଦ୍ର କବିତା, ଗଛ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପ୍ରବନ୍ଧ 
ରଚନା କରିଛନ୍ତି । ସେ ସମସ୍ତ ସାମୟିକ ପତ୍ରିକାମାନଙ୍କରେ ପ୍ରକାଶିତ । 


୪. ବିଚୁନ୍ଦ ଚରଣ ପଟ୍ଟନାୟକ : ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଗଦ୍ୟ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକର ଅଭାବ ଦେଖୁ ବିଛୁନ୍ଦ 
ଚରଣ ନିମ୍ପୋକ୍ତ ପୁସ୍ତକମାନ ଲେଖୁଯାଇଛନ୍ତି । ୧. ଚାରୁପାଠ (ବଙ୍ଗଳାରୁ ଅନୁବାଦ) ୨. ରଘୁବଂଶ 
(ବଙ୍ଗଳାରୁ ଅନୁବାଦ) ୩. କାଦମ୍ବରୀ ୪. ବୋଧଦୟ ୫. ଭୂଗୋଳ ସୃତୁ । 


୫. ଗୌରୀ ଚରଣ ମହାନ୍ତି : ଢେଙ୍କାନାଳ ରାଜ୍ୟବାସୀ ଗୌରୀଚରଣ ¢ ଦର୍ଶନଚନ୍ଦ୍ରୀ ନାମକ ପଦ୍ୟ 
ଗ୍ରଚ୍ଛର ସ୍ରଷ୍ଟା । ଢେଙ୍କାନାଳ ରାଜା ଭାଗୀରଥି ମହୀଦ୍ଦ୍ର ବାହାଦୂରଙ୍କ ଆଦେଶରେ ଲେଖକ ଏହା 
ରଚନା କରିଥଲେ । ପୁସ୍ତକର ଷୋଡ଼ଶ ଛାନ୍ଦରେ ଚାର୍ବାକ ଦର୍ଶନ, ବୌଦ୍ଧ ଦର୍ଶନ, ରାମାନୂଜ 
ଦର୍ଶନାଦି ଷୋଡ଼ଶ ଦର୍ଶନର ପରିଚୟ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଛି । 


୬. ପ୍ୟାରୀମୋହନ ଆଚାର୍ଯ୍ୟ : ବହୁ ଶ୍ରମ ସ୍ଵୀକାର କରି ପ୍ୟାରୀମୋହନ “ ଓଡ଼ିଶାର ଇତିହାସ ଗ୍ରନ୍ଧ 
ଲେଖୁଛନ୍ତି । ଏଥିଲାଗି ସେ ସରକାରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପୁରସ୍କୃତ ହୋଇଛନ୍ତି । 


୭. ଉମେଶ ଚନ୍ଦ୍ର ସରକାର : ଉମେଶ ଚନ୍ଦ୍ର କଣେ ବଙ୍ଗୀୟ ଏବଂ ' ପଦୃମାଳୀ” ନାମକ ଉପନ୍ୟାସର 
ସ୍ରଷ୍ଟା । ଏହା ଢେଙ୍କାନାଳ ରାଜ୍ୟ ବିଷୟକ ଏକ ଏତିହାସିକ ଚରିତ | ଶ୍ରୀ ସରକାର ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରଥମ 
* ନବନ୍ୟାସ ” (ଉପନ୍ୟାସ) ଲେଖକ । 


୮. ବନମାଳୀ ସିଂହ : ଶ୍ରୀ ସିଂହ ଗଦ୍ୟରେ ଶକୁନ୍ତଳା ଉପାଖ୍ୟାନ ରଚନା କରିଛନ୍ତି ! 


୯. କବିଚନ୍ଦ୍ର ରଘୁନାଥ ପରୀକ୍ଷା : ଗଞ୍ଜାମ ବାସୀ ରଘୁନାଥ ପାରଳାଖେମୁତ୍ଡି ବାସିନ୍ଦା | ସେ “ଗୋପୀନାଥ 
ବଲ୍ଲଭ” ନାମକ ନାଟକ ରଚନା କରିଛନ୍ତି । 


୧୦. ରାମଶଙ୍କର ରାୟ : ରାମଶଙ୍କର ଓଡ଼ିଶାବାସୀ ବଙ୍ଗୀୟ ତଥା କଟକର ଜଣେ ଓକିଲ । 
“ ଉତଚ୍କଳ ଦୀପିକା” ର ବିଖ୍ୟାତ ସମ୍ପାଦକ ଗୌରୀଶଙ୍କର ରାୟଙ୍କର ସେ କନିଷ୍ଠ ଭ୍ରାତା । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ନାଟକ ଓ ଉପନ୍ୟାସ ଲେଖକ ଭାବେ ସେ ସୁପରିଚିତ । ତାଙ୍କ ରଚିତ ଗ୍ରନ୍ଧ ୧. କଳିକାଳ ନାଟକ 
୨. କଂସବଧ ନାଟକ ୩. କାଞ୍ଚକାବେରୀ ନାଟକ ୪. କାଞ୍ଚନମାଳୀ ନାଟକ ୫. ଚୈତନ୍ୟଲୀଳା 
ନାଟକ ୬. ବନବାଳା ନାଟକ ୭. ବିଷମୋଦକ ନାଟକ ୮. ବୁଢ଼ାବର ନାଟକ ୯. ଧର୍ମଯୁଗ 
ନାଟକ ୧ ୦. ରାମ ବନବାସ ନାଟକ ୧ ୧. ଲୀଳାବତୀ ନାଟକ ୧ ୨. ପ୍ରେମତରଙ୍ଗ ଗାଥା ୧୩. 
ବିବାସିନୀ ( ଉପନ୍ୟାସ) ୧୪. ରଗ୍ବେଦ ସଂହିତା ୧୫. ଯଜୁର୍ବେଦ ସଂହିତା ୧ ୬. ଲଇଶୋପନିଷଦ 
୧୭. କେନୋପନିଷଦ ୧୮. ଭଗବତ୍‌ ଗୀତା | 
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୧୧. ଗୋପାଳବଲ୍ଲଭ ଦାସ : ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷିତ ଉଚ୍ଚ ସରକାରୀ ପଦାଧୂବକାରୀ ଗୋପାଳବଲ୍ଲଭ 
 ଭୀମଭୂୟୀ' ନାମକ ଉପନ୍ୟାସ ଓ “ କବିତା ମଞ୍ଜରୀ” ନାମକ ପଦ୍ୟଗ୍ରନ୍ଧ ଲେଖୁଛନ୍ତି । 

୧୨. ସାର୍‌ ବାସୁଦେବ ସୁଢ଼ଳ ଦେବ : ବାମଣ୍ଡାର ରାଜା ! ସଂସ୍କୃତଞ୍ଞ ପଶ୍ଚିତ । “ଅଳଙ୍କାର ବୋ.ଦୟ' 
ନାମକ ଅଳଙ୍କାର ଗ୍ରନ୍ଧ ପ୍ରଣେତା । 

୧୩. କିଶୋର ଚନ୍ଦ୍ର ରାଜେନ୍ଦ୍ର ଦେବ : ଚିକିଟିର ରାଜା ଥଲେ। ସଂସ୍କୃତ “ବିଦଗ୍ଧ ମାଧବ! 
ନାଟକକୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରିଛନ୍ତି । 

୧୪. କିଶୋରଚନ୍ଦ୍ର ହରିଚନ୍ଦନ ଜଗଦ୍ଦେବ : ସୁରଙ୍ଗୀ ରାଜ୍ୟର ରାଜା ! ପ୍ରହ୍ଲାଦ ନାଟକ! ଗ୍ରନ୍ଛ 
ପ୍ରଣେତା । 

୧ ୫. ପଦ୍ନାଭ ନାରାୟଣ ଦେବ : ପାରଳାଖେମୁଣ୍ି ରାଜାଙ୍କ କନିଷ୍ଠ ଭ୍ରାତା ଥିଲେ । ସେ ଗଞ୍ଜାମରେ 
ଚନ୍ଦ୍ର ମହାରାଜା ନାମରେ ସୁପରିଚିତ । ବିଶିଷ୍ଟ ଗବେଷକ ଓ ସାହିତ୍ୟ ସାଧକ ସ୍ଵର୍ଗତ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର 
ରାଜଗୁରୁଙ୍କର ପଦ୍ମନାଭ ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା କରିଥିଲେ | ନୂତନ ଧରଣର କେତେକ ଓଡ଼ିଆ ନାଟକ 
ରଚନା କରିଛନ୍ତି । ଏହାଙ୍କ ପ୍ରଯତ୍ନରେ ପାରଳାଖେମୁଣ୍ରିରେ ଗୋଟିଏ ନାଟକାଳୟ ସ୍ଥାପିତ ହୋଇ 
ନାଟକାଭିନୟ ହୋଇ ଆସୁଅଛି । ଦେଶୀୟ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ପ୍ରଗାଢ଼ ଅନୁରକ୍ତି ସମ୍ପନ୍ନ ପଦ୍ମନାଭ ନିମ୍ବ 
ଗ୍ରନ୍ଧ ଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରଣେତା । ୧ . ପ୍ରହ୍ଲାଦ ନାଟକ ୨. ଅହଲ୍ୟା ଶାପମୋଚନ ନାଟକ ୩. ଦାନ ପରୀକ୍ଷା 
ନାଟକ । ଏହାଛଡ଼ା କେତେକ ସୁଶ୍ରାବ୍ୟ ସଙ୍ଗୀତ ମଧ୍ଯ ସେ ରଚନା କରିଛନ୍ତି 

୧୬. ଗୌରଚନ୍ଦ୍ର ଗଜପତି ନାରାୟଣ ଦେବ : ପାରଳାଖେମୁଷିର ପୂର୍ବତନ ରାଜା | ‘ଧୁବ” ନାଟକ 
ରଚୟିତା । 

୧୭. ସଚ୍ଚିଦାନନ୍ଦ ତ୍ରିଭୁବନ ଦେବ : ବାମଣ୍ଡାର ରାଜା | ବହୁ କାବ୍ୟକବିତା ରଚନା କରିଥଲେ । 
“ ସଚିଦାନନ୍ଦ ଗ୍ରନ୍ଧାବଳୀ”ରେ ସେଗୁଡ଼ିକ ସ୍ଥାନିତ । ସେଥିରେ “କାଦମ୍ବରୀ” ପ୍ରଭୃତି ୨୬ ଗୋଟି 
କବିତା ଓ “ରାସ ରହସ୍ୟ” ନାମକ ଗଦ୍ୟ ରଚନା ରହିଛି ।  ବୃଷି ବିଜ୍ଞାନ” ନାମକ ବିଜ୍ଞାନ ବିଷୟକ 
ଗ୍ରନ୍ଧ ମଧ୍ୟ ସେ ଲେଖୁଥିଲେ । ୧୯ ୧୨ ସାଲରେ ଏହାଙ୍କର ଦେହାନ୍ତ ହୋଇଥିଲା | 

୧୮. ରାଧାମୋହନ ରାଜେନ୍ଦ୍ର ଦେବ : ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧଟି ରଚିତ ହେବା ସମୟରେ (୧୯୧୪) 
ରାଧାମୋହନ ଚିକିଟିର ରାଜାଥଲେ ବୋଲି ତାରିରୀ ଚରଣ ଲେଖୁଛନ୍ତି । ୧.  ପ୍ରେମତରଙ୍ଗ 
ନାଟକ ୨. ‘ପରିମଳା ସହଗମନ” ନାଟକ ୩. “ପ୍ରେମ ମଞ୍ଜରୀ” କାବ୍ୟ ୪. ପ୍ରକୃତି ରହସ୍ୟ” 
ନାଟକ ୫. ପ୍ରକୃତି ପ୍ରଣୟ” ନାଟକ ୬. 'ପ୍ରକ୍ରମ ପଦ୍ୟାବଳୀ” ୭. “ଶୀ ପ୍ରତାପ” ନାଟକ ପ୍ରଭୃତି 
ଏହାଙ୍କର କୃତି ! 

୧୯. ଚନ୍ଦ୍ରଚୂଡ଼ାମଣି ହରିଚନ୍ଦନ ଜଗଦ୍ଦେବ : ଶଂସିତ ଇତିହାସ ରଚନା କାଳରେ ଚନ୍ଦ୍ରଚୂଡ଼ାମଣି 
ସୁରଙ୍ଗୀ ରାଜ୍ୟର ରାଜା ଥଲେ | ଅତି ଅଛ ବୟସରୁ ସେ କବିତା ରଚନା କରି ଆସୁଥଲେ ! ତାଙ୍କ 
ରଚିତ ନିମ୍ନ ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼ିକ ଆକାରରେ କ୍ଷୁଦ୍ର । ୧. କୂରାଶିନୀ ଜଣାଣ ୨. ରାଧାକାନ୍ତ ଜଣାଣ ୩. 
ବିଶ୍ଵନାଥ ଜଣାଣ ୪. ପ୍ରାର୍ଥନାବଳୀ ୫. ଭ୍ରମର ଚଉତିଶା, ୬. ସ୍ରଷୋଡ଼ଶୀ ୭. ଦଶ ମହାବିଦ୍ୟା 
୮. ପଦ୍ୟମାଳା ୯. ସଙ୍ଗୀତ ସର୍ବସ୍ବ ୧୦. ମାତୃପୂଜା । 
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୨୮୬ 


୨୦. ବୀର ମିତ୍ରୋଦୟ ସିଂହ : ଶଂସିତ ପ୍ରବନ୍ଧ ରଚନା ବେଳକୁ ସୁବର୍ଣପୁର ( ସୋନପୁର)ର ରାଜା 
ଥିଲେ | କାଳିଦାସଙ୍କ ' ଅଭିଜ୍ଞାନଂ ଶାକୁନ୍ତଳମ୍‌ ' କୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରିଥଲେ | 'ରତ୍ନାବଳୀ' 
ନାଟକ ଏବଂ 'ରତୁସଂହାର ଓ ବିବିଧ କବିତା” ଏହାଙ୍କ ରଚନା । 

୨୧. ବିଶ୍ଵନାଥ କର : ˆ ଉକକଳ ସାହିତ୍ୟ” ପତ୍ରିକାର ସୁଯୋଗ୍ୟ ସମ୍ପାଦକ ଓ ଜଣେ ସୁବକ୍ତା । ଅତି 
ମାର୍ଜିତ ଓ ଉତ୍କଷ୍ଣ ଭାଷାରେ ରଚିତ ¢ ବିବିଧ ପ୍ରବନ୍ଧ ନାମକ ଗଦ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ର ସ୍ରଷ୍ଟା । 

୨୨. ଗଙ୍ଗାଧର ମେହେର : ‘କୀଚକ ବଧ”, “ଇନ୍ଦୁମତୀ” , ‘ ତପସ୍ବିନୀ”, “ପ୍ରଣୟ ବଲ୍ଲରୀ', 
କବିତା କଲ୍ଲୋଳ , ‘ମହିମା , ' ଅହଲ୍ୟା ସ୍ତବ” , ' ଉଚକଳ ଲକ୍ଷ୍ମୀ” ଓ ' ଅଯୋଧା ଦୃଶ୍ୟ? ପ୍ରଭୃତି 
ବହୁ ସମାଦୃତ ରଚନାର ସ୍ତଷ୍ଟା । ଏହାଛଡ଼ା ବହୁ କ୍ଷୁଦ୍ରକଷୁଦ୍ର କବିତାର ରଚୟିତା । 

୨୩. ନନ୍ଦକିଶୋର ବଳ : “ଏ ମହାଶୟ ଉତ୍କଳର ନବୀନ ଲେଖକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ 
ଅଗ୍ରଗଣ୍ୟ ।” । ୨ ୬। “ ନିର୍ଝରିଣୀ” , “ ପଲ୍ୀଚିତର', “କୃଷ୍ଣ କୁମାରୀ” , ବସନ୍ତ କୋକିଳ! , “ସୀତା 
ବନବାସ', “ ଜନୃଭୂମି' , ଶର୍ମିଷ୍ଠା” , “ନିର୍ମାଲ୍ୟ , “ନାନାବାୟା ଗୀତ ' ପ୍ରଭୃତି ତାଙ୍କର କୃତି | ଏସବୁ 
ବ୍ୟତୀତ ଅନେକ କ୍ଷୁଦ୍ର କବିତା ଲେଖୁଛନ୍ତି 

୨୪. ଗୋପାଳ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜ : “ଏହାଙ୍କ ଲେଖାରେ ଏକ ପ୍ରକାର ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦେଖାଯାଏ । ଉତ୍କଳ 
ସାହିତ୍ୟର ଗ୍ରାମ୍ୟ ଭାଷାର ରକ୍ଷା ଏହାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସାଧୂତ ହୋଇଅଛି ।” । ୨ ୭। ଓଡ଼ିଶାର ଅବଲୁପ୍ରପ୍ରାୟ 
ବହୁ ଲୋକକାହାଣୀ ସଂଗ୍ରହ କରି ଶ୍ରୀ ପ୍ରହରାଜ ଉତ୍କଳ କାହାଣୀ” ନାମରେ ପୁସ୍ତକାକାରରେ 
ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଶାର ଗ୍ରାମ୍ୟ ସଙ୍ଗୀତମାନ ସଂଗ୍ରହ କରି “ ଧୋରେ ବାୟା ଧୋ” ନାମରେ 
ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ' ବାଇ ମାହାନ୍ତି ପାଞ୍ଜି, ‘ ଭାଗବତ ଟୁଙ୍ଗୀରେ ସନ୍ଧ୍ଯା”, ' ଦୁନିଆର ହାଲ୍ଚାଲ୍‌' 
ପ୍ରଭୃତି ଗ୍ରନ୍ମଗୁଡ଼ିକରୁ ଏହାଙ୍କ ରଚନା ବ୍ଯଙ୍ଗାମକ ବୋଲି ଜଣାଯାଏ । ଏହା ବ୍ଯତୀତ ତାଙ୍କର 
ଅନେକ ପ୍ରବନ୍ଧ ସାମୟିକ ପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶିତ । 

୨୫. ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥ : ସଂସୃତଜ୍ଞ ପଶ୍ିତ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ନିମ୍ନଲିଖମତ ଗ୍ରନ୍ଧମାନ ରଚନା କରିବା ସହ 
ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ ମଧ୍ୟ ଅନେକ ଉଜ୍କୁଷ୍ଟ ପ୍ରବନ୍ଧ ଲେଖୁଛନ୍ତି ¦ ୧. ପ୍ରବନ୍ଧ ପାଠ ୨. ମୁଦ୍ରାରାକ୍ଷସ 
(ନାଟକ) ୩. ବିକ୍ରମୋର୍ବଶୀ (ନାଟକ) ୪. ଶାରଳା ଚରିତ ୫. ନରାଜ ୬. କୁମାର ସମ୍ଭବ ୭. 
ଅଭୁତ ପରିଣାମ ୮. ମୁଳଶବ୍ଦବୋଧୂକା | 

୨୬. ଚନ୍ଦ୍ରଶେଖର ନନ୍ଦ : ଏହାଙ୍କ ଗଦ୍ୟ ରଚନାବଳୀ ଏକତ୍ରିତ ହୋଇ ' ପ୍ରଭାତ” ଓ “ ସାହିତ୍ୟ” 
ନାମକ ଦୂଇଟି ପୁସ୍ତକରେ ସଙ୍କଳିତ ହୋଇଛି । ଶାନ୍ତି , “ଚିତୁ' , ସତୀ” , ‘ଅର୍ଚ୍ଚନା ଓ ରାମାୟଣ 
କଥା” ନାମ ପୁସ୍ତକ ସହ କେତେକ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ମଧ୍ଯ ଲେଖୁଛନ୍ତି । 

୨୭. କାମପାଳ ମିଶ୍ର : ଉଚ୍ଚ ଶିକ୍ଷିତ କାମପାଳ ˆ ସୀତାବିବାହ” ନାମକ ନାଟକ ଲେଖୁଛନ୍ତି । ମାତ୍ର 
ଅନେକ ଦିନ ହେବ ତାଙ୍କ ଲେଖନୀରୁ କୌଣସି କୃତି ଦେଖୁବାକୁ ମିଳିନାହିଁ ବୋଲି (ଆଲୋଚ୍ୟ 
ପ୍ରବନ୍ଧ ଲେଖା ପର୍ଯନ୍ତ ତାରିଣୀ ଚରଣ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । 

୨୮. ଦାମୋଦର ପଟ୍ଟନାୟକ : ସଙ୍ଗୀତ ଲେଖକ ରୂପେ ଦାମୋଦର ଉତ୍କଳରେ ପରିଚିତ । ' ସଙ୍ଗୀତ 
ସାଗର! ଓ ' ଜାତୀୟ ସଙ୍ଗୀତ” ଏହାଙ୍କ ରଚନା | 


19୬1 ope: 2/7 ୪ 
|୨୭1 ଚ6ନୈଦ ମୁ: ୬/7 ୫ 
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୨୮୭ 


୨୯. ଶଶିଭୂଷଣ ରାୟ : ରାଧାନାଥ ରାୟଙ୍କ ଜ୍ୟେଷ୍ଠ ପୁତ୍ର ଶଶିଭୂଷଣ ଦାକ୍ଷିଣାତ୍ୟ ଭ୍ରମଣ", 
ପିଚୃସ୍‌ତି' , କନିକା ଦର୍ଶନ” ,  ରତୁଚିତୁ' , ' ଉକକଳ ପ୍ରତି ପ୍ରଭୃତି ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚନା କରିଛନ୍ତି । 
୩୦. ବୀରବିକ୍ରମ ଦେବ : ଖଡ଼ିଆଳ ରାଜା | ˆ ପ୍ରେମଲତା ନାଟକ” ଗ୍ରନ୍ଧ ପ୍ରଣେତା ! 
୩୧. ଚିନ୍ତାମଣି ମହାନ୍ତି : ଏହାଙ୍କ ରଚନାରେ ରାଧାନାଥଙ୍କ ପ୍ରଭାବ ସ୍ପଷ୍ଟ ଲକ୍ଷିତ ହୁଏ । ତାଙ୍କର 
ରଚନାବଳୀ : ୧. ଶିଶୁପାଳ ବଧ ୨. ସପ୍ତରଥୀ ୩. ସପ୍ତସତୀ ୪. ସୁରଙ୍ଗୀ କାବ୍ୟ ୫. ମେଘାସନ 
୬. ସାଳନ୍ଦୀ ୭. ଉଦ୍ୟାନ ଖଣ୍ଡ ୮. ସଂଯମ ଶିକ୍ଷା ୯. ଶତଦଳ ୧୦. ରାଜଭକ୍ରତି ୧୧. ବଣ 
ମାଳତୀ ୧ ୨. ସମୁଦ୍ର ଯାତ୍ରା ୧୩. ସମାଧୁ କ୍ଷେତ୍ର ୧୪. କୈବଲ୍ୟ କଣିକା ୧୫. ମୋହିନୀ ୧ ୬. 
ନୀତିକୂସୁମ ୧୭. ନାମ ମାହାମ୍ବ୍ୟ ୧୮. ପ୍ରକୃତି ପେଟିକା ୧୯. ଧରାକୋଟ ଦର୍ଶନ ୨୦. 
ଚୈତନ୍ୟ ଡେଙ୍ଗୁରା ୨୧. ଜନନୀ ୨୨. ପାଚକ ୨୩. କଳଛଲତା ୨୪. ଉତ୍କଳ କମଳା ୨୫. 
ଭାରତ ଲଳନା ୨୬. କଳନା କୁଞ୍ଜ ୨୭. ଆର୍ଯ୍ୟବାଳା ୨୮. ସିଂହରାଜ ୨୯. ମା ପୂଜା | 
୩୨. ଜଗନ୍ନୋହନ ଲାଲ : ଜଗନ୍ନୋହନ ନିମ୍ନ ଗ୍ରନ୍ଧମାନ ରଚନା କରିଛନ୍ତି । ୧. ଓଡ଼ିଶା ବିଜୟ 
୨. ବାବାଜୀ ନାଟକ ୩. ସତୀ ନାଟକ ୪. ଭ୍ରମ ଭଞ୍ଜନ | 
୩୩. ହରିହର ରଥ : ୧. ବେଣୀ ସଂହାର ନାଟକ ୨. ରାବଣବଧ ନାଟକ ୩. ରାମାଭିଷେକ 
ନାଟକ ୪. ରାମ ନିର୍ବାସନ ନାଟକ ୫. ରାମଜନ୍ସ ନାଟକ ୬. ବୀରମିତ୍ରୋଦୟ ମହାଭାରତ ପ୍ରଭୁତି 
ଏହାଙ୍କ ରଚନା । 
୩୪. ଭାଗୀରଥୁ ରଥ : “ ପଦ୍ାବଦୀ ପରିଣୟ” ବା “କାଞ୍ଚି କନ୍ଯା” ନାମକ କାବ୍ୟ ଲେଖୁଛନ୍ତି 
' ଉତ୍କଳ ଚରିତ” ନାମକ ଅନ୍ୟ ଏକ ପୁସ୍ତକ ଏହାଙ୍କର ଅଛି । 
୩୫. ନୀଳମଣି ବିଦ୍ଯାରତ୍ନ : ‘ସମ୍ବଲପୁର ହିତୈଷିଣୀ” ର ପ୍ରବୀଣ ସମ୍ପାଦକ ଭାବେ ଉତ୍କଳରେ 
ସୁପରିଚିତ । ' ପ୍ରଜାବନ୍ଧୁଂ ନାମକ ଏକ ପତ୍ରିକା ମଧ୍ଯ ଏହାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଗଞ୍ଜାମରେ ସମ୍ପାଦିତ ହୋଇ ଉକ୍ତ 
ଜିଲ୍ଲାରେ ନବଜୀବନ ସଞ୍ଚାର କରିଥଲା । ଅନେକ କ୍ଷୁଦ୍ର ଓ ଉପାଦେୟ ଗ୍ରନ୍ଧ ଲେଖୁଛନ୍ତି । 
ନାରୀ କବି : 
୩୬. ସୁଲକ୍ଷଣା ଦେବୀ : ' ପରିଜାତ ମାଳା” ଏହାଙ୍କର କେତେକ ସାର୍ଥକ କବିତାରେ ସଙ୍କଳନ । 
୩୭. ରେବା ରାୟ : ମଧୁସୂଦନ ରାଓଙ୍କ ଭାଇଙ୍କ କନ୍ଯା | ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ ଅନେକ କବିତା 
ପ୍ରକାଶିତ ! ' ପ୍ରଭାତ ' ନାମକ ଏକ ମାସିକ ପତ୍ରିକାର ସମ୍ପାଦିକା । 
୩୮. ଅନ୍ଧପୂର୍ଣ୍ଣା : ନାରୀକବି ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ । ଅନ୍ଧପୂର୍ଣ୍ଣାଙ୍କର କବିତା ସମୁହ 
କେତୋଟି ପୁସ୍ତକରେ ସଙ୍କଳିତ ହୋଇଛି । 

ଉପଯୁକ୍ତ କବିମାନଙ୍କର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ସାହିତ୍ଯକ ଆକଳନ କରି ତାରିଣୀଚରଣ ନିମ୍ପୋକ୍ତ କେତେକ 
ଲେଖକଙ୍କ ନାମ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ବୋଲି ଲେଖୁଛନ୍ତି । ସେମାନେ ହେଲେ ଗୋବିନ୍ଦ ରଥ, କପିଳେଶ୍ବର 
ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣ, ଭାଗିରଥୀ ଷାଠିଆ, ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁ, ଶ୍ରୀବତ୍ ପଣ୍ଡା, ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ, ଅପର୍ଣା 
ପଣ୍ଡା ଓ ଚିନ୍ତାମଣି କାବ୍ୟତୀର୍ଥ | 
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ନଅଟି ସ୍ଵତଂତ୍ର ପ୍ରବନ୍ଧ : 

 ବରଇଁମାନ ଉକ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଏକ ପ୍ରକାର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଇତିହାସ ପ୍ରଦତ୍ତ ହେଲା' ବୋଲି 
ଉଲ୍ଲେଖ କରି “ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ" ଶ୍ରୀ ରଥ ଶେଷ କରିଛନ୍ତି । ମାତ୍ର ‘ତାରିଣୀ ଚରଣ 
ଗ୍ରନ୍ଛାବଳୀ”ରେ ଏହାପରେ “ଉଜ୍କଳ ସାହିତ୍ୟରେ ପୂର୍ବରୁ ପ୍ରକାଶିତ ନଅଟି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପ୍ରବନ୍ଧ ସନ୍ଧିବିଷ୍ଠ 
ହୋଇଛି । 

ଉକ୍ତ ନଅଟି ପ୍ରବନ୍ଧ ମଧ୍ଯରୁ ପ୍ରଥମଟି “ ମହାକବି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ବୀରବର” । ୧୯୦୮ 
ମସିହାରେ ଏହା ' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟଂର ୧୧ ଶ ଭାଗ ସପ୍ତମ ସଂଖ୍ୟାରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା | ପୋଥ 
ସଂଗ୍ରହର ସମସ୍ୟା ବିଷୟରେ ଏଥରେ ଲେଖକ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି | । ୨୮। 

ପ୍ରବନ୍ଧ ଆରମ୍ଭରୁ ଲେଖକ ସ୍ପଷ୍ଠ କରି ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ ଏଥ ପୂର୍ବରୁ ଭଞ୍ଜକବିଙ୍କ କବିତାର 
ସମାଲୋଚନା ବହୁ ଉପଯୁକ୍ତ ସମାଲୋଚକଙ୍କ ହାତରେ ହୋଇଛି ଏବଂ ତାଙ୍କର ଏହି ନିବନ୍ଧ 
ଉଭଞ୍ଜକାବ୍ୟର ସମୀକ୍ଷା ନୂହେଁ, କେବଳ ତାଙ୍କର ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ପରିଚୟ ଦେବାର ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ମତ୍ର | 
ଉପେନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ବ୍ୟକ୍ଦିଗତ ପରିଚୟ ସହ ତାଙ୍କର କାବ୍ୟ ପରିଚୟ ମଧ୍ଯ ପ୍ରକୃତରେ ଏଥରେ ପ୍ରଦତ୍ତ 
ହୋଇଛି । ଭଞ୍ଜଙ୍କର ଅନେକ କବିତା ତାଙ୍କ ପତ୍ନୀଙ୍କ ଦ୍ଵାରୀ ରଚିତ ହୋଇଥବା କେତେକଙ୍କର 
ଧାରଣା, ମାତ୍ର ଏହା ଭ୍ରମାମ୍ କ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ରଥ କହିଛନ୍ତି | । ୨୯ | 

ଦ୍ବିତୀୟ ପ୍ରବନ୍ଧ ଉତ୍କଳର ପ୍ରଥମ କବି କିଏ ? ? ୧୯ ୧୩ ମସିହାରେ “ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର 
୧୨ ଶ ଭାଗ ୩-୪ ସଂଖ୍ୟାରେ ଏହା ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା | ୧୦ ୨ ୬ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରୁ ୧୦୫ ୭ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ଘୁମୁସରର ରାଜା ଥବା ' ଭାବବତୀ” କାବ୍ୟର ରଚୟିତା ବଳଭଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଉତ୍କଳର ପ୍ରଥମ କବି 
ବୋଲି ତାରିଣୀଚରଣ ମତ ଦେଇଛନ୍ତି । ହଣ୍ଟର୍‌ ମଧ୍ଯ ଏହି ମତ ପ୍ରଦାନ କରିଥଲେ, ମାତ୍ର କବିଙ୍କର 
ସମୟ ନିରୂପଣ କରି ପାରି ନଥୁଲେ । 

ତୃତୀୟ ପ୍ରବନ୍ଧ ' ରାଜକବି ଘନଭଞ୍ଜ? ୧୯ ୧୩ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ ˆ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ଂର ୧୬ଶ 
ଭାଗ ୭-୮ ସଂଖ୍ୟାରେ ପ୍ରକାଶିତ । ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କ କବି ତାଲିକରେ ଘନଭଞ୍ଜଙ୍କ ନାମ ଦେଖୁବାକୁ 
ମିଳେ ନାହିଁ । “ ଘନରଞ୍ଜ ଉତ୍କଳରେ କବିରୂପେ ଅପରିଚିତ ବୋଲିବାକୁ ହେବ | × × |” ।୩୦ 
୧୭୦୭ରୁ ୧୭୫୯୪ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ ପର୍ଯନ୍ତ କବି ଘନଭଞ୍ଜ ଘୁମୁସରର ରାଜା ଥୂଲେ। 
* ତ୍ରେଲୋକ୍ୟମୋହିନୀ” ନାମରେ ୫ ୫ଟି ବୃହତ୍‌ ଛାନ୍ଦ ବିଶିଷ୍ଟ ଏକ କାବ୍ୟ ସେ ରଚନା କରିଛନ୍ତି । 


।୨୮। “ଛି ବକଠାରେ 6ଜୋଣସି କୌଣସି 9ନୁଥାଏ, 6ସ ଚ/ଛ/ର ରଚି ସୁଦ/ 6ଳେବେଳେ 
ନଫିଟାୟ, କେବଳ କଁ ମରେ ଉ/କୁମ/ସରେ ଜିନେ ସୁତ୍ୟଚ/ପରେ ର, ଥାୟୁନରେ 66 
ରନ 66/9/6ଏ ଲଗାଇ 6ଦଲଥାଛ / 6ସମାନେ ସୁସଜରୁଜିକ ଥକା କଥା କାଜ ଆ/ଗ6ରେ 
gନ/ଣ କରିବାକୁ ସୁନ୍ଧ/ ନିଚ/ଛ କୁର୍ଣ୍ଡଚ / ସମୁଚଚ 6ଚଝ/କୁ/ାର/ 6ସରୁଚିଳ ସଂଥନଳର ଅନାଣ 
କରାବା 96 ୦ଳ ଜଳ ସନଛାନନର ଏନ ଧାନ କନକ /” : ଜଳଜଳ ସାନିଚୟ : ¢ 79 - 
ଚାରଣ ଚରଣ ରଥ / 

. 19୨୯ ଜଳଜଳ ସାନି - ¢ ୧/୭ - ଚ/ରଣା ଚରଣ ରଥ / 
|୩୦! ଜନନ ସାନିଚୟର ଲଚିଛ/ସ - ଚ/ଣିଣା ଚରଣ 9ହୁକଳ/ 9 - ୬୯୧ 
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ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ମଧ୍ଯ ଏହି ନାମରେ ଏକ କାବ୍ୟ ଲେଖୁଛନ୍ତି ¦ ଉପେନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ପରି ଏହାଙ୍କ ଭାଷା କଠିନ 
ନୁହେଁ । ଘନଭଞ୍ଜଙ୍କ ଏହି କାବ୍ୟର ବିଶେଷତ୍ଵ ହେଉଛି, ଏହାର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଛାନ୍ଦରେ ବିଭିନ୍ନ ଛନ୍ଦ 
ବିଶିଷ୍ଟ ରଚନା ଦେଖାଯାଏ | ଏହି କାବ୍ୟରୁ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ରାଗରେ ରଚିତ ଅର୍ଵଶତାଧ୍ଵକ ପଦ ତାରିଣୀ 
ଉଦ୍ଧାର କରିଛନ୍ତି । 

“ ଘନ ଭଞ୍ଜଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ରଚିତ ଏହି କାବ୍ୟରେ ଯେତେ ପ୍ରକାର ବିଭିନ୍ନ ରାଗ ବିଶିଷ୍ଠ ଗୀତ 
ଦେଖାଯାଏ, ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଓଡ଼ିଆ ପୁସ୍ତକରେ ସେପରି ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ ।"” ।୩ ୧।  ତ୍ରେଲୋଜ୍ୟ 
ମୋହିନୀ” ବ୍ୟତୀତ “ ରସନିଧୁ' ନାମକ ଏହାଙ୍କ ଅନ୍ୟ ଏକ କାବ୍ୟ ଅଛି ! ତାଙ୍କର କୌଣସି ଗ୍ରନ୍ମ 
ଆଜି ଯାଏ ( ୧୯୧୩) ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇନାହିଁ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ରଥ ଲେଖୁଛନ୍ତି । 

ଚତୁର୍ଥ ପ୍ରବନ୍ଧ “ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ରାୟଗୁରୁ' ୧୯ ୧୫ ମସିହାରେ “ଉତ୍କଳ ସୀହିତ୍ୟଂର ୧୬ଶ 
ଭାଗ ୧ ୧-୧୨ ସଂଖ୍ୟାରେ ପ୍ରକାଶିତ । ଏଥୁରେ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବଳଦେବ ରଥଙ୍କର ଜନ୍ମସ୍ଥାନ, 
ସମୟ ଓ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଜୀବନାଲେଖ୍ୟ ଶ୍ରୀ ରଥ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । କବିଙ୍କ ଭାଷା ସରଳ, ବିଶୁଦ୍ଧ ଓ 
ମଧୁର ତଥା କବିତାଗୁଡ଼ିକ ଅତି ଲଳିତ, ସରସ, ମନୋମୁଗୁକର | ତାଙ୍କ ମୁଖନିଃସୂତ କେତେକ 
ପ୍ରବଚନ ଆଜି ପର୍ଯନ୍ତ ଦେଶରେ ବ୍ୟବହୂତ ହେଉଛି । 

“ ସେ ଭଞ୍ଜୀୟ କବିମାନଙ୍କ ଅବ୍ୟବହିତ ପରେ ଆବିର୍ଭୂତ ହୋଇ ସୁଦ୍ଧା ତାହାଙ୍କ ରଚନାରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବିଶୁଦ୍ଧତା, ସରଳତା , ସରସତା ଓ ମାଧୁର୍ଯ୍ୟ ଏକାବେଳକେ ଅକ୍ଷୁଣ୍ଡ ରଖୁପାରିଥିଲେ, 
ଏହା ସାମାନ୍ୟ କୌଶଳ ଓ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ଯର ପରିଚୟ ନୁହେଁ ।” ।୩୨। “କିଶୋର ଚନ୍ଦ୍ରାନ୍ଦ ଚମ୍ପୁ 
ସମେତ ଅସଂପୂର୍ଣ “ ଚନ୍ଦ୍ରକଳା' କାବ୍ୟ, “ରତ୍ଵାକର ଚମ୍ପୁ”, ‘ ହାସ୍ୟାର୍ଣ୍ବବ” ବା ହାସ୍ୟ କଲ୍ଲୋଳ 
ପ୍ରଭୃତିର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଆଲୋଚନା କରି ଶ୍ରୀ ରଥ କହିଛନ୍ତି ଯେ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରାୟ ଏକ ସହସ୍ତ କ୍ଷୁଦ୍ର କ୍ଷୁଦ୍ର 
ଚତୁଷ୍ପଦୀ ଖଣ୍ଡକବିତା ଲେଖୁଛନ୍ତି 

ପଞ୍ଚମ ପ୍ରବନ୍ଧ “ସୂର୍ଯ୍ୟମଣି କବି? ୧୯ ୧୫ ମସିହାରେ 'ଉ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ”ର ୧୮ଶଭାଗ 
ସପ୍ତମ ସଂଖ୍ୟରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥିଲା | ଶ୍ରୀ ରଥ ଏଥିରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ପୁରୁଣା ଘୁମୁସରଗଡ଼ 
କବି ସୂର୍ଯ୍ୟମଣିଙ୍କର ଜନ୍ମସ୍ଥାନ । ଘୁମୁସର ରାଜାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା “ଚ୍ୟାଉ ପଟ୍ଟନାୟକ”? ଉପାଧୂ ସେ 
ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଥଲେ । ‘ଅଧ୍ଯାମ୍୍ୟ ରାମାୟଣ” କବିଙ୍କର କୃତି । ୧୭୭୩ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ଏହାଙ୍କ 
ଜନ୍ମ । କବି “ଅଧାମ୍୍ୟ ରାମାୟଣ” ରଚନା କଲାବେଳକୁ ହଳଧର ଦାସ ଓ ତେଲେଙ୍ଗା 
ଗୋପାଳଙ୍କର “ ଅଧ୍ଯାମ୍ୟ ରାମାୟଣ” ରଚିତ ହୋଇ ସାରିଥିଲା ! ଏବେ ଗଞ୍ଜାମର ବହୁ ଅଞ୍ଚଳରେ 
ସୂର୍ଯ୍ୟମଣିଙ୍କ  ଅଧଯାମ୍ୟ ରାମାୟଣ” ପଠିତ ହୁଏ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ରଥ ଲେଖୁଛନ୍ତି । କବି ଭଞ୍ଜଯୁଗରେ 
ଆବିର୍ଭୂତ ହୋଇଥୁଲେ ସୁଦ୍ଧା ତାଙ୍କର ଭାଷା ଅତି ସରଳ ଓ ମଧୁର । ସେ ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଗ୍ରଂଥ 
ଲେଖୁଥିବା ଜଣାଯାଏ ନାହିଁ । 


।୩୧। ଜନନ ସାନିଚୟର ଲଚିଛ/ସ - 6. ର. 9ଚୁ/ଚନ/ ଥୁ: ୬୯୬ 
In୨| eco gpg: 2C7 
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ଷଷ୍ଠ ପ୍ରବନ୍ଧ ' କବି ଭୂପତି ପଶ୍ଚିତ' । ୧୯ ୧୫ ମସିହାରେ ଏହା ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ” ୧୮ଶ 
ଭାଗ ଅଷ୍ଟମ ସଂଖ୍ୟାରେ ପ୍ରକାଶିତ ! ତାରିଣୀ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ କବି ଭୂପତିଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ତାଙ୍କର କାବ୍ୟ 
“ ପ୍ରେମ ପଞ୍ଚାମୃତ” ଓଡ଼ିଶାରେ ଅଧୁକ ପରିଚିତ । ନବାକ୍ଷରୀ ବୃତ୍ତରେ ରଚିତ ଏହି କାବ୍ୟରେ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କର 
ଗୋପାଙ୍ଗନାଙ୍କ ସହ ରାସଲୀଳା ବର୍ଣିତ । ଦଶଟି ଦୀର୍ଘ ଅଧ୍ୟାୟ ସମ୍ପନ୍ନ ଏହି କାବ୍ୟର ଅନ୍ତିମ ଅଧ୍ୟାୟରେ 
କବି ଆପଣାର ତଥା ସ୍ଵରଚିତ ଗ୍ରନ୍ଧର ପରିଚୟ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ପ୍ରାରମ୍ଭରେ 
ଆବିର୍ଦୂତ ଭୂପତି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ନୂତନ ଭାବେ ଶିକ୍ଷାକରି ଲେଖନୀ ଧରିଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା ସରଳ ସୁନ୍ଦର 
ଭାଷାରେ କବିତା ଲେଖୁ କୃତିତ୍ଵ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କର ସେ ସମସାମୟିକ ଥଲେ । 
ତାଳପତ୍ର ଲିଖତ ଅତି ପୁରାତନ ˆ ପ୍ରେମ ପଞ୍ଚାମୃତ” ପୁସ୍ତକର ଏକ ନକଲ ମହାରାଷ୍ଟ୍ରର ରତ୍ଗିରିଠାରୁ 
କିଛିଦିନ ପୂର୍ବେ ମିଳିଥିବା ଦର୍ଶାଇ ଶ୍ରୀ ରଥ କହିଛନ୍ତି ଯେ ହୁଏତ କବିଙ୍କର କୌଣସି ଆମ୍ବୀୟ 
କବିଙ୍କ ପୂର୍ବ ବାସସ୍ଥାନକୁ ଏହା ଘେନି ଯାଇଥବେ | 

ସପ୍ତମ ପ୍ରବନ୍ଧ ' କବି ଭରତ ସେଣ” ୧୯ ୧ ୫ ମସିହାରେ ' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ୧୮ଶ 
ଭାଗ ନବମ ସଂଖ୍ୟାରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା | ଗଞ୍ଜାମ ଅନ୍ତର୍ଗତ ଧରାକୋଟବାସୀ ଭରତ ସେଣ 
“ ସୁଲୋଚନା ପରିଣୟ କାବ୍ୟ ପ୍ରଣେତା । କାବ୍ୟର ଶେଷ ଛାନ୍ଦରୁ କବିଙ୍କ ପରିଚୟ ମିଳେ । ଏଥୁରୁ 
ଜଣାଯାଏ ୧୮ ୬୦ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ ସେ ଜୀବିତ ଥଲେ, ମାତ୍ର ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଜନ୍ମ ଓ ମୃତ୍ୟୁ ସମୟ ଜଣାଯାଏ 
ନାହିଁ । ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କ କାବ୍ୟସମୂହ ଦ୍ଵାରା କବି ଭରତ ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଥିବା ଦେଖାଯାଏ । 
ଭଞ୍ଜଙ୍କ ‘ ବଜାର ବୋଲି” ଓ “ ଲାବଣ୍ୟବତୀ”ର ପ୍ରଭାବ “ସୁଲୋଚନା ପରିଣୟ”ରୁ ବାରିହୋଇ 
ପଡ଼େ । କବିଙ୍କ ଭାଷା ସରଳ ଓ ବିଶୁଦ୍ଧ । ଅନେକ ଦେଶଜ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ତଥା ରୂଢ଼ିର ବ୍ୟବହାର ସେ 
କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର କବିତ୍ଵର ପରିଚୟ ଏକାନ୍ତ ସୁଲଭ : 

‘କୀଟ କାଠ କାଟୁ କାଟୁ ଅକ୍ଷର ହୁଅଇ 
ସେହି ରୂପେ ମୋହର କବିତା ଅଟଇ ।” ( ସୁଲୋଚନା ପରିଣୟ) 
' ଚତୁର୍ଥୀ ଚନ୍ଦ୍ରମା ପରା, ଚିବୁକ ଦିଶଇ ତୋରା 
ଖଣ୍ଡ ଦରପଣ ପରି, ଗଣ୍ଡ ମାଧୁରୀ ଯେ ।” ( ସୁଲୋଚନା ପରିଣୟ) 

ଅଷ୍ଟମ ପ୍ରବନ୍ଧ “କବିବର ରାଧାନାଥ ରାୟ ବାହାଦୂର? ୧୯୧୬ ମସିହାରେ “ଉତ୍କଳ 
ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ” ବହିଟି ପ୍ରକାଶିତ ହେବା ପରେ “ ଉକକଳ ସାହିତ୍ୟ” ପତ୍ରିକାର ୨୧ଶ ଭାଗ 
ପଞ୍ଚମ ସଂଖ୍ୟାରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା । ପରେ ଗ୍ରନ୍ଧାବଳୀର ପ୍ରକାଶନ ସମୟରେ ' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର 
ଇତିହାସ ଅଧ୍ୟାୟରେ ଏହାକୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରାଯାଇଛି । ରାଧାନାଥଙ୍କ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରୀତି, ଜାତୀୟତାବୋଧ, 
କଳନା ବିଳାସ ଓ ସାମଗ୍ରିକ ଭାବେ ତାଙ୍କ କବିତ୍ଵର ଭୂୟସୀ ପ୍ରଶଂସା କରି ତାରିଣୀ ଚରଣ କହିଛନ୍ତି 
ଯେ କବି ବଙ୍ଗୀୟ ଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା ସବୁବେଳେ ନିଜକୁ ଉତ୍କଳୀୟ ବୋଲି ପରିଚୟ ଦେଉଥୁଲେ | 
ଆଧୁନିକ ଯୁଗର କବିମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ସେ ଅଗ୍ରଗଣ୍ୟ | 
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ନବମ ଓ ଅନ୍ତିମ ପ୍ରବନ୍ଧ  କବିଦ୍ଵୟଙ୍କ ସଂସାର ଓ ଜୀବନଚିତ୍ର' । ଏଥରେ କୌଣସି ଏକକ 
କବିଙ୍କର ଆଲୋଚନା ନାହିଁ । ଏହା “ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ୨ ୫ଶ ଭାଗ ଅଷ୍ଟମ ସଂଖ୍ୟାରେ ପ୍ରକାଶିତ 
ହୋଇଥୁଲା | ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ କବି ରାଧାନାଥ ଓ ମଧୁସୂଦନଙ୍କ କାବ୍ୟ ପ୍ରବୃତ୍ତିର ଏକ ତୁଳନାମ୍ବକ 
ଆଲୋଚନା କରାଯାଇଛି । 

ମୂଳ “ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ” ଗ୍ରଂଥରେ ଏହି ପରବର୍ତକାଳୀନ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ନଅଟି 
ପ୍ରବନ୍ଧାଲୋଚିତ ଲେଖକଙ୍କ ସଂପର୍କରେ ମଧ୍ଯ ଶ୍ରୀ ରଥ ଆଲୋକପାତ କରିଥଲେ । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ଇତିହାସ ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକ ବ୍ୟାପକ ଦିଗନ୍ତକୁ ସ୍ମର୍ଶ କରିଥିବାରୁ ତାରିଣୀ ଚରଣ ରଥଙ୍କ ଏହି 
ପ୍ରୟାସ ଏକାନ୍ତ ପ୍ରଶଂସନୀୟ, ମାତ୍ର ପୂର୍ବବର୍ତୀ ଆଲୋଚକମାନଙ୍କ ରଚନାରୁ ସେ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ 
କରିବାର ସୁଯୋଗ ଲାଭ କରିଥିବାର ସଂଭାବନା ସୁସ୍ପଷ୍ଟ । 
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୨୯୨ 
ଅପର୍ଣା ପଣ୍ଡାଂ 


ଶ୍ରୀ ଅପର୍ଣୀ ପଣ୍ଡା ( ୧୮ ୬୪-୧୯୩୨ ) ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ପ୍ରଣୟନ କରିବା 
ପ୍ରୟାସରେ ତିନିଟି ପୁସ୍ତକ ଲେଖୁଛନ୍ତି । ପ୍ରଥମ ପୁସ୍ତକ ' କବି ଜୀବନୀ” ପଦ୍ୟରେ ରଚିତ । ୧୯୧୬ 
ମସିହାରେ ଏହା ବ୍ରହ୍ମପୁର ଆଶା ପ୍ରେସ୍‌ରୁ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | ଦ୍ଵିତୀୟ ପୁସ୍ତକ “ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର 
ଇତିହାସ (ପ୍ରଥମ ଭାଗ) ଛନ୍ଦଚନ୍ଦ୍ରିକା? ( ୧୯୨୧) ଓ ତୃତୀୟ ପୁସ୍ତକ ' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର 
ଇତିହାସ (ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଗ) କବି ଜୀବନୀ” ( ୧୯ ୨୫) ବ୍ରହ୍ମପୁର ଆଶା ପ୍ରେସ୍‌ରେ ମୁଦ୍ରିତ ହୋଇ 
ଆଶା ଓ “ ପ୍ରଦୀପ” ପତ୍ରିକାର ସମ୍ପାଦକ ଶ୍ରୀ ଶଶିଭୂଷଣ ରଥଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା | ଶେଖୋକ୍ତ 
ପୁସ୍ତକଦ୍ଵୟ ଗଦ୍ୟଲିଖମତ । ପାରଳାନିବାସୀ ଶ୍ରୀ ପଞ୍ତା ପାରଳାଖେମୁଣ୍ି ରାଜା ଶ୍ରୀ କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ଗଜପତି 
ନାରାୟଣ ଦେବଙ୍କ ପ୍ରତିଷ୍ପିତ ଛଧାପାଖାନାର ସମ୍ପାଦକ ଥିଲେ | 
କବି ଜୀବନୀ : 

“ କରି ଛୀବନୀ”ର ଭୂମିକାରେ ଲେଖକ ଶ୍ରୀ ଅପର୍ଣା ପଣ୍ଡା ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ ଏହି 
ପୁସ୍ତକରେ ଥିବା କେତେକ କବିଙ୍କ ଜୀବନୀ ସେ ୧ ୯ ୦ ୪ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ପଦ୍ଯୟରେ ରଚନା କରିଥଲେ । 
ତାଙ୍କର ପରମ ମିତ୍ର ଶ୍ରୀ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁ ମଧ୍ଯ କବିମାନଙ୍କର ଜୀବନୀ ରଚନା କରୁଥଲେ 
ଏବଂ ଉଭୟଙ୍କ କବି ଜୀବନୀ ଏକତ୍ର ପ୍ରକାଶ କରିବା ଲାଗି ଦୁଇବନ୍ଧୁ ସ୍ଥିର କରିଥଲେ । ମାତ୍ର 
ଅକାଳରେ ବନ୍ଧୁ ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ସ୍ଵାର୍ଗରୋହଣ କଲେ | ପାରଳା ନରପତି କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ଗଜପତି ନାରାୟଣ 
ଦେବ ରାଜଗୁରୁଙ୍କ ଉକ୍ତ ପ୍ରବନ୍ଧ ସମୂହ ଏକତ୍ର କରି ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ଯାଉଛନ୍ତି ଶୁଣି ସେ ନିଜ 
ପଦ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ସ୍ଵତନ୍୍ତଭୀବେ ମୁଦ୍ରଣ କରୁଛନ୍ତି ବୋଲି ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ଏହି ପୁସ୍ତକ ପ୍ରକାଶନର 
ସମସ୍ତ ବ୍ୟୟଭାର ମଞ୍ଜୁଷା ନରପତି ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀନିବାସ ରାଜମଣି ଦେବ ବହନ କରିଥଲେ । ତାହାଙ୍କୁ 
ପୁସ୍ତକଟି ସମର୍ପିତ ହୋଇଛି । ସମ୍ଭବତଃ ଏହି ସମୟ ( ୧୯ ୧୬) ବେଳକୁ ଶ୍ରୀ ପଣ୍ଡା ପାରଳା 
ନରପତିଙ୍କର ଛାପାଖାନାର ସମ୍ପାଦକ ଦାୟିତ୍ବ ଗ୍ରହଣ କରିନଥିଲେ | 

' କବିଜୀବନୀ”ରେ ୨ ୨ଗୋଟି କବିତା ଛଳରେ ପ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର ସାରଳା ଦାସଙ୍କଠାରୁ 
ଆରମ୍ଭ କରି ଆଧୁନିକ ଯୁଗର ଫକୀରମୋହନ ସେନାପତିଙ୍କ ପର୍ଯନ୍ତ ୨୨ ଜଣ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକଙ୍କର 
ପରିଚୟ ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଛି । କବିମାନଙ୍କୁ ସମୟାନୂକ୍ରମରେ ପରିବେଷଣ କରାଯାଇନାହିଁ । ଉଦାହରଣତଃ 
ପ୍ରଥମ କବିତାରେ କବି ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣଙ୍କୁ ନିଆଯାଇଥିଲା ବେଳେ ନବମ କବିତାରେ ଆଦିକବି 
ସାରଳା ଦାସ ଆସିଛନ୍ତି । କେତେକ ସ୍ଥଳରେ ପାଦଟୀକା ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଛି | 


ଏ କେକ ଚିଜ଼ାନ କଂ 6ଲେଞଜଂକ ନାମ “ଅଣା ପଞ/' ନୁଳଛେ, 'ଅପନୁ ପଣ/” ଜାନ ମଚ 
6ଜଲନଛଂଚି / ମାଚ ଏଥି ରେଞ୍ଜ 9 ମଚ 9 କଣିବାରେ ଜିନ ଜାକ ନିଜ ଅସମ 
କଣାଉଛି | 9! ପଫ୫/ଂଜ ଆଲୋ ଫୁଃଜପୁଚିକ ଚାଳ କାବ/କଥୁାରେ ବଂ ଉଖଣ଼ଭୁଆଣ ରଥଂଳ 
ଦାରା ୨ଳାଣିଚ ଛଲ / ଏରନ ସୁଚି6ରେ ଲେଞଳଂକ ନାମଟି ଚଚିଯିଣ ର/6ବେ ମୁଜିଚ ଛେକ 
9 ସଂଲକ ନୁ / ଅପଣ” ଏକ ନାରା-ନ/ମ 6କୋାନି କହି ଉଛ ବଂଧୂମାନେ ଣା! ଅଣାଂକ 
ଏହି ନାମଟିକୁ ନାଚ କରି 6ଦଇନଛଂଚି / ଏ ସ୍ପନ୍ଦରେ ଏହି ରବେଷାଜ ଉଣଲ୍ଲଟ କରିନୁ 
୭/6 6 ରଛନା, କମଳା, ଲକ, ଣୀ, ରେବଚା, ପାରା, କା, ଛା, ନମ ଜଳି 


ନାରା-ନ/ମ-ଥ&ାର/ କହୁ ଥୁରୁଖଂକ ଅନୁ ଅରେ ଚଥା ସଂgeି ଥମ ସମାର ଉଆଲଛି / 
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୨୯୩ 
୧. କବି ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣ : ଗଦ୍ୟ ପାଦଟୀକାରେ ଶ୍ରୀ ପଣ୍ଡା ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯେ ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣ ଟିକାଲି 
ରାଜା ପଦ୍ମନାଭ ନାରାୟଣ ଦେବଙ୍କ ସମସାମୟିକ । ପ୍ରଥମେ ଲୋକେ ଏହାଙ୍କ କବିତାକୁ ପୂଣୀ 
କରୁଥିଲେ । ପରେ ସେ ଏପରି ଭାବ ଓ ଭକ୍ତିପୂର୍ଣ କବିତା ଲେଖମଲେ ଯେ ତାହା ଲୋକଙ୍କର 
ଆଦରଣୀୟ ହେଲା ! ତାହାଙ୍କ ସଙ୍ଗୀତ ଗଞ୍ଜାମ ଠାରୁ ବୃନ୍ଦାବନ ପର୍ଯନ୍ତ ଲୋକପ୍ରିୟ । 
ପାରଳାଖେମୁଣ୍ଡିର ପାଟଣା କରଣ ସାହିରେ ଏହାଙ୍କ ଘର, ଯେଉଁଠାରେ ଏବେ ସୁଦ୍ଧା ତାଙ୍କ 
ବଂଶଧରମାନେ ଅଛନ୍ତି । ପଦ୍ୟାଂଶରେ ଶ୍ରୀ ପଣ୍ଡା ଲେଖିଛନ୍ତି ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣଙ୍କ ' ବନମାଳୀ” ଗୀତ 
ଅମୂତ ସମାନ | ପୁତ୍ରଶୋକରେ ସେ ଯେଉଁ ଗୀତ ଲେଖିଥଲେ ତାହା କୋଇଲି” ନାମରେ ପରିଚିତ ! 
ତାଙ୍କର ˆ ଚନ୍ଦ୍ରମୁଖ ଗୀତ” ମଧ୍ଯ ଲୋକପ୍ରିୟ । କବି ଜୀବନବ୍ୟାପୀ ରାଧାକୃଷ୍ଣ ପ୍ରେମମୂଳକ ଗୀତମାନ 
ରଚନା କରିଥଲେ | 
୨. କବି ରଘୁନାଥ ପରୀକ୍ଷା : ପାଦଟୀକାରେ ଲେଖକ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ରଘୁନାଥ ପ୍ରାୟ ୧୦୦ 
ବର୍ଷ ପୂର୍ବର କବି | ପାରଳାଖେମୁଖ୍ତିର କଟିକା ସାହିରେ ଏହାଙ୍କ ଘର 1 କବିଙ୍କ ପୁତ୍ରଙ୍କ ନାମ 
ପଦ୍ମନାଭ ପରୀକ୍ଷା | ଏହାଙ୍କ ବଂଶଧରମାନେ ଏବେ ପାରଳାରେ ଅଛନ୍ତି ¦ ପଦ୍ୟରେ ବ୍ୟକ୍ତହୋଇଛି 
ଯେ ରଘୁନାଥ ରାଧାକୃଷ୍ଣ ଲୀଳାମବକ ବହୁ ଗୀତ ରଚିଥଲେ | ଓଡ଼ିଆରେ ନାଟକ ନଥୁଲା । ରଘୁନାଥ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ସର୍ବପ୍ରଥମେ ନାଟକ ରଚନା କଲେ ! “ଗୋପୀନାଥ ବଲ୍ଲଭ” ତାଙ୍କର ସେଇ 
ପ୍ରଥମ ନାଟକ । ସଙ୍ଗୀତ ତାଳ-ଶାସ୍ତରେ କବି ଥୁଲେ ପ୍ରବୀଣ | ତାଙ୍କର “ ତାଳ ସର୍ବସାର” ବେଶ୍‌ 
ସୁପରିଚିତ ରଚନା ! ସଂସ୍କୃତ ବୃତ୍ତରେ କବି ଓଡ଼ିଆ ଶ୍ଲୋକମାନ ଲେଖିଥୁଲେ । ତାଙ୍କୁ ‘ କବିଚନ୍ଦ୍ର 
ରଘୁନାଥ” ବୋଲି ଉତ୍କଳରେ ଲୋକେ ଡାକନ୍ତି । 
୩. ଗୌରହରି ପରୀକ୍ଷା : ଗଦ୍ୟ ପାଦଟୀକାରେ ଲିଖିତ ଅଛି ଯେ କବି ଗୌରହରି “ କାଳଯୁକ୍ତି' 
ନାମକ ସମ୍ବସ୍ଥରରେ ଜନ୍ମ ହୋଇ ୯୫ ବର୍ଷ ବଞ୍ଚୁଥଲେ | ମଞ୍ଜୁଷା ରାଜା ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥ ରାଜ- 
ମଣିଦେବ ଏହାଙ୍କ ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା କରିଥଲେ | କବି ଥଲେ ସଙ୍ଗୀତଶାସ୍ତ ପ୍ରବୀଣ ! କବିତାରେ 
ଶ୍ରୀ ପଣ୍ଡା ଲେଖନ୍ତି : ତୁମେ ଉତ୍କଳ ଭାଷାରେ “ ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ ରଚନା କଲ ! ପ୍ରହ୍ଲାଦଂ ନାଟକ 
ମଧ୍ଯ ଲେଖୁଲ | ତୁମର ଗୀତସବୁ ମୁଖ୍ୟତଃ ରାଧାକୃଷ୍ଣ ପ୍ରେମମୂଳକ ଓ ଶ୍ଙ୍ଗାର ରସପୂର୍ଣ | ଶୁଣିଛି 
କୃଷ୍ଣନାମ ଉଚ୍ଚାରଣ କରି ତୁମେ ଦେହତ୍ୟାଗ କଲ ! 
୪. ପଦ୍ମନାଭ ପରୀକ୍ଷା : ଗଦ୍ୟ ପାଦଟୀକାରେ ଏ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବଳଦେବଙ୍କ ସମକାଳୀନ ଏବଂ 
ତାଙ୍କ ବଂଶଧର ଏବେ ପାରଳାର କଟିକା ସାହିରେ ଅଛନ୍ତି ବୋଲି ଦର୍ଶାଯାଇଛି । ପଦ୍ୟରେ ଅଛି 
ଯେ କବି ପଦ୍ମନାଭ ସଙ୍ଗୀତର ତତ୍ତ୍‌ସବୁ ବୁଝି ଉତ୍କଳ ଦେଶରେ ନବରାଗ ପ୍ରଚାର କରିଥୁଲେ | 
କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ଏହାଙ୍କ ଗୀତ ପଢ଼ି ଉଚ୍ଚ ପ୍ରଶଂସା କରିଥୁଲେ |! କେବଳ ଗାୟକରତ୍ବ ଏହାଙ୍କ ଗୀତ 
ବୋଲିଥାନ୍ତିଃ ସାଧାରଣ ଲୋକ ପାରନ୍ତି ନାହିଁ | ରାଧାକୃଷ୍ଣଙ୍କ ଲୀଳା ମୁଖ୍ୟତଃ ସେ ଲେଖୁଯାଇଛନ୍ତି । 
୫. କବି ନୀଳକଣ୍ : ପ୍ରାୟ ୧୦୦ ବର୍ଷ ପୂର୍ବର କବି | ପାରଳାର ତୁଙ୍ଗାତା୍ପର ଗ୍ରାମରେ ଏବେ 
ମଧ ତାଙ୍କର ବଂଶଧରମାନେ ଅଛନ୍ତି ବୋଲି ପାଦଟୀକାରେ କୁହାଯାଇଛି । ପଦ୍ୟାଲେଖ୍ୟରେ ଅଛି 
ଯେ ସେ ପଢ଼ିଆରି ଲକ୍ଷ୍ମଣଙ୍କ ଜ୍ୟେଷ୍ଠପୁତ୍ର । ଜନ୍ମକାଳରେ ଏହାଙ୍କ ଜିହ୍ଵାରେ ପିତା ଲକ୍ଷ୍ମଣ ନୀଳ 
ସରସ୍ବତୀ ମନ୍ତ୍ର ଲେଖିଦେଇଥିଲେ ଏବଂ ସେହି ମନ୍ତ୍ର ପ୍ରଭାବରେ ଶିଶୁ ଅବସ୍ଥାରେ ନୀଳକଣ୍ଠ ' କାନ୍ତ 
ଏ ଗୀତ”ରେ ବସନ୍ତକାଜଞଖ ବର୍ଣନା କରିପାରିଥିଲେ । ସେ ଅନେକ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ଚୌପଦୀ 
ରଚନା କରିଥଲେ | “ବସନ୍ତ ପଞ୍ଚମୀ” ତାଙ୍କର ମଧୁର ଲଳିତ ପଦର ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର କବିତା । ମାତ୍ର 
ବାର ବର୍ଷ ବୟସରୁ ସେ କବିତା ରଚନା ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲେ । ଚଶ୍ଡଚୀ ସାଧନାରେ ବାତୂଳ ହୋଇ 
ମାତ୍ର ୧୯ ବର୍ଷ ବୟସରେ ମୂତ୍ୟୁବରଣ କରିଥୁଲେ | 
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୬. ଚିତ୍ରକର ହରେକୃଷ୍ଣ ମହାପାତ୍ର : ' କବି ହରିକୃଷ୍ଣ? ନାମରେ ଏହାଙ୍କୁ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁ ଓ 
ତାରିଣୀ ଚରଣ ରଥ ପ୍ରମୁଖ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ପାରଳାନିବାସୀ ହରେକୃଷ୍ଣ ଗଜପତି ରାଜା 
ପୁରୁଷୋତ୍ତମଦେବଙ୍କ ସମସାମୟିକ | ସଂସ୍କୃତ ମତ୍୍ୟପୁରାଣରୁ ' ଏକାଦଶୀ ମାହାମ୍ୟ' ଗୁଜରୀ ରାଗରେ 
ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରିଥିଲେ | ଗୋପୀନାଥ ଦେବଙ୍କ ମୂର୍ତି ଗତୁଥବା ସମୟରେ ପାଦରେ ଅସ୍ତାଘାତ 
ହୋଇ ରୋଗ ଭୋଗିବା ଏବଂ ପ୍ରଭୁଙ୍କ ନାମରେ ଭକ୍ତି କବିତା ଲେଖି ରୋଗମୁକ୍ତ ହେବା ପ୍ରସଙ୍ଗ 
ଏହି ପଦ୍ୟରେ ବର୍ଣିତ । କବି ଅନେକ ଚୌପଦୀ ରଚନା କରିଥଲେ | 

୭. ରାଜା ପଦ୍ଧନାଭ ନାରାୟଣ ହେବ : ଟିକାଲି ରାଜା ପଦଧନାଭ ପାରଳା ରାଜାଙ୍କ ଭ୍ରାତୃଷୁତ୍ର | 
ପାରଳାର ମ୍ୟାନେଜର ଥାଇ ସେ ଦୁଷ୍ଟଦମନ କରିଥିଲେ । ଆପଣା ବୀରତ୍ଵ ଯୋଗୁ ରାଜା 
ହୋଇପାରିଥିଲେ । ଟିକାଲିର ରାଧାକୃଷ୍ଣ ମନ୍ଦିର ସେ ନିର୍ମାଣ କରିଥୁଲେ ଓ ପ୍ରାୟ ୬୦ ବର୍ଷ 
ବଞ୍ଚଥଲେ | ' ରାସୋସ୍ସବ” ତାଙ୍କର ଲୋକପ୍ରିୟ କାବ୍ୟ | 

୮. ମହାକବି କବିସୂର୍ଯ୍ୟ : କବି ଆଠଗଡ଼ବାସୀ ଓ ଆଠଗଡ଼ ରାଜାଙ୍କ ଆଶ୍ମିତ ଥଲେ | ନୀତି କଥା, 
ଧର୍ମବାଣୀ, ଭକ୍ତି ତଥା ଶ୍ଲେଷମୂଳକ ଗୀତ ରଚନା କରି ସେ ଅମର ହୋଇଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ରଚିତ 
କିଶୋର ଚନ୍ଦ୍ରାନନ୍ଦ ଚମ୍ପଂର ରସ ଗାୟକ ପଣ୍ଡିତ ଆନନ୍ଦରେ ପାନ କରନ୍ତି | ‘ ଚନ୍ଦ୍ରକଳା' ଓ 
'ଦାସ୍ୟାର୍ଣ୍ଣବ” ତାଙ୍କର ଅନ୍ୟଦୂଇଟି ରଚନା । କବିଙ୍କ ନାମ ବଳଦେବ ରଥ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ପଣ୍ଡା 
ଉଲ୍ଲେଖ କରିନାହାନ୍ତି | 

୯. କବି ସାରଳା ଦାସ : ଝଙ୍କଡ଼ନିବାସୀ ସାରଳାଙ୍କ ପ୍ରକୃତ ନାମ ସିଦ୍ଧେଶ୍ଵର ଏବଂ ତାଙ୍କର ବାଲ୍ୟ 
ନାମ “ ମହାକାଳ” ଥବାର ଶୁଣିଛନ୍ତି ବୋଲି ଶ୍ରୀ ପଣ୍ଡା ଲେଖିଛନ୍ତି । ଦେବୀ ସାରଳାଙ୍କ ସେ ଭକ୍ତ ଓ 
ଉତ୍କଳର ବ୍ୟାସଦେବ । ତାଙ୍କ ରଚିତ ' ମହାଭାରତର ପ୍ରତି ପଦରେ ଭରିରହିଛି ଅମୃତ | କବିଙ୍କ 
“ ଚଣ୍ଡୀପୁରାଣ” ସେ ଦେବୀ ସାରଳାଙ୍କ ଭକ୍ତଥବାର ପ୍ରମାଣ ଦିଏ । 

୧୦. କବି ବଳରାମ ଦାସ : ପୁରୁଷୋତ୍ତମବାସୀ ବଳରାମ ˆ ଉତ୍କଳ ବାଲ୍ଲିକୀ' ଭାବରେ ପ୍ରଦେଶର 
ସର୍ବତ୍ର ପୂଜିତ | ତାଙ୍କ ଅନୁଦିତ ' ରାମାୟଣ” ଅନୁପମ | ଏହାଙ୍କ ଭକ୍ତିରେ ଜଗନ୍ନାଥ ବଳଭଦ୍ର ବଶ 
ହୋଇଥୂଲେ ! ' ଗୁପ୍ତଗୀତା' , “ ବୃହାଞ୍ଡ ଭୂଗୋଳ ଏହାଙ୍କର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କୃତି । 

୧୧. କବି ଯୁବରାଜ : ପାରଳା ଗଜପତିଙ୍କ ଅନୁଜ ଓ ବିଷୁଭକ୍ତ | ˆ ବୃନ୍ଦାବନଚଦ୍ର ବିହାର! 
ଏହାଙ୍କର ଏକ ରସପୂର୍ଣ ଗୀତ | 

୧୨. ଧରାକୂଟ ରାଜା କବି କୃଷ୍ଣ ସିଂହ : ବ୍ୟାସକୃତ ମହାଭାରତର ଅବିକଳ ଅନୁବାଦ କରିଥୁଲେ | 
ଗ୍ରନ୍ଧର ନିର୍ଦ୍ଦୋଷ ମଧୁର ପଦବିନ୍ୟାସ ଗୁଣୀଜନଦ୍ବାରା ପ୍ରଶଂସିତ ହୁଏ । 

୧୩. ଭକ୍ତ କବି ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ : କବି ଜଗନ୍ନାଥ ପୁରୁଷୋତ୍ତମବାସୀ, ଭକ୍ତ ଶିରୋମଣି ଭଗବାନ 
ଦାସଙ୍କ ପୁତ୍ର | ୧୨ ବର୍ଷ ବୟସରେ ବିଦ୍ୟା ସରିତ” ଅତିକ୍ରମ କରିଥୁଲେ | କଛବଟ ତଳେ ବସି 
ପ୍ରଭୁ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ଆଜ୍ଞାରେ ବ୍ୟାସକୃତ ଭାଗବତ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କଲେ | ମହାରାଜା ପ୍ରତାପରୁଦ୍ରଙ୍କ 
ସମୟରେ ଏହାଙ୍କ ଆବିର୍ଭାବ । ଆପଣା ଭକ୍ତି ଓ ଜ୍ଞାନ ଯୋଗୁଁ ଅତିବଡ଼ୀ? ଭାବେ ଖ୍ୟାତ ହେଲେ | 
ଶ୍ରୀ ଚୈତନ୍ଯ ଏହାଙ୍କ ଗୁଣରେ ମୁଗ୍ଧ ହୋଇଥଲେ | ମନଶିକ୍ଷା, ପାଷଣ୍ଡଦଳନ, ଜଗନ୍ନାଥ କାରିକା 
ପ୍ରଭୃତି ଏହାଙ୍କ ରଚନା | 
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୧୪. କବି ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ : କବି ଥିଲେ ଜଳେଶ୍ବରବାସୀ | ଏହାଙ୍କ କବିତା ଜ୍ଞାନ ଓ ଭଲ୍ିପୂର୍ଣ 
ଆଡ଼ମ୍ବରଶୁନ୍ୟ ସରଳ ମଧୁର ଭାଷାରେ କବିତା ଲେଖିଯାଇଛନ୍ତି | ଗୁଣ ସାଗର, ଅମୃତ ସାଗର, 
ମୁକ୍ତି ସାଗର, ପ୍ରସ୍ତାବ ସାଗର, ଭକ୍ତି ସାଗର, ଧର୍ମ ସାଗର, ଜ୍ଞାନ ସାଗର, ଭୂତକେଳି, ଜମ୍ବବତୀ, 
କଂସ ବିଭା, ସତ୍ୟବଦୀ, ରସବିନୋଦ, ନାମରତୁଗୀତା ପ୍ରଭୁତି କାବ୍ୟ ରଚନା କରିଥଲେ । 

୧୫. କବି ହଳଧର : ପୁରୁଷୋତ୍ତମବାସୀ ଅନନ୍ତ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ କନିଷ୍ଠ ପୁତ୍ର | ବିଷ୍ଲଭକ୍ତ ଶିରୋମଣି । 
' ଅଧାମ୍ୟ ରାମାୟଣ” ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରିଥଲେ | ବିଶୁଦ୍ଧ ଭାଷାରେ ସରସ ମଧୁର ପଦରେ 
ଏହା ରଚିତ । 

୧୬. କବି ଦ୍ଵାରିକା ଦାସ : କବି ବୈଷ୍ଣବ ମତାବଲମ୍ବ। | ଭକ୍ତି ବଳରେ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କୁ ବଶ 
କରିଥଲେ | ବ୍ରହ୍ମଜ୍ଞାନ ସାଧନା କରି ସନ୍ଧ୍ୟାସୀ ହୋଇଥିଲେ ! ' ପ୍ରେମରସ ଚନ୍ଦ୍ରିକା' ଓ ' ସାତପୋଇ 
ଏହାଙ୍କ ରଚନା | ଶ୍ରୀରାମ ଦାସଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ଥଲେ | 

୧୭. ରାଜକବି ଧନଞ୍ଜୟ ଭଞ୍ଜ : ଘୁମୁସର ନରପତି ଧନଞ୍ଜୟ ରାମକଥାକୁ ନେଇ ୫୦ ଅଧାୟ 
ବିଶିଷ୍ଟ ' ରଘୁନାଥ ବିଳାସ” ରଚନା କରିଥିଲେ | ତାହା ସରଳ ସୁମଧୁର ପଦ ସମ୍ପନ୍ନ | 

୧୮. ମହାକବି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ : ଭଞ୍ଜଙ୍କ ସମ୍ପର୍କିତ ଗୀତଟିକୁ “ ସୋନେଟ୍‌ ଛନ୍ଦ ”ରେ ରଚନା 
କରିଛନ୍ତି ବୋଲି ଶ୍ରୀ ପଣ୍ଡା ସୂଚିତ କରିଛନ୍ତି । ଘୁମୁସର ଯୁବରାଜ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ପିତା 
ବୋଲାନ୍ତି । କଳାକଉତୁକ, ଲାବଣ୍ୟବତୀ, ସୁଭଦ୍ରା ପରିଣୟ, ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ, କୋଟି ବ୍ରହ୍ମାଣ୍ଡ 
ସୁନ୍ଦରୀ, ଚୌପଦୀ, ଗୀତାଭିଧାନ, ଚିତ୍ରକାବ୍ୟ ବନ୍ଧୋଦୟ, ପୋଇ ଆଦି ତାଙ୍କ ରଚନା ଉତ୍କଳ 
ସାହିତ୍ୟର ରତ୍ନ | ସେ ଜଗତରେ ମହାକବି ନାମରେ ଖ୍ୟାତ । 

୧୯. ଶ୍ରୀ ପଦ୍ଧନାଭ ନାରାୟଣ ଦେବ : କବିଙ୍କର ଦାନପରୀକ୍ଷା, ପ୍ରହ୍ଲଦ ନାଟକ, ବାଣଦର୍ପଦଳନ, 
ଅହଲ୍ୟା ଶାପମୋଚନ, ଗୀତସ୍ତବକ ଆଦି ପୁସ୍ତକ ପ୍ରକାଶିତ | ଆହୁରି ଅନେକ ରଚନା ଅପ୍ରକାଶିତ ! 
୧୭୯ ୪ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ଜନ୍ମ | ପ୍ରହ୍ଲାଦ ' ପ୍ରାଚୀନ ନାଟ୍ୟରଚନା ଶୈଳୀରେ ରଚିତ | ନାଟକ ଗୁଡ଼ିକ 
ମଞ୍ଚୋପଯୋଗାୀ | ମାତ୍ର ୩୧ ବର୍ଷ ବୟସରେ ସ୍ଵର୍ଗାରୋହଣ କରିଥଲେ | 

୨୦. କବି ରାଧାନାଥ ରାୟ : ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ୧୯ ଜଣ କବିଙ୍କ ସମ୍ପର୍କିତ ଶ୍ରୀ ପଣ୍ଡାଙ୍କ ଉଚ୍ଚାରଣ ଥିଲା 
ପଦ୍ଯାମ୍ବକ, ମାତ୍ର ରାଧାନାଥ ଓ ପରବର୍ତୀ ଦୂଇଜଣ ସାହିତ୍ୟକଙ୍କ ସମ୍ପର୍କିତ ଆକଳନ ଗଦ୍ୟରେ ହିଁ 
ସେ କରିଛନ୍ତି । କେଦାର ଗୌରୀ, ଉଷା, ଚିଲିକା, ନନ୍ଦିକେଶ୍ଵରୀ, ପାର୍ବତୀ, ମେଘଦୂତ, ଦରବାର, 
ମହାଯାତ୍ରା ଆଦି କାବ୍ଯ ପ୍ରଣୟନ କରି ରାଧାନାଥ ଉତ୍କଳ ଭାଷାର ଶ୍ରୀବୃଦ୍ଧି କରିଛନ୍ତି ବୋଲି କହି 
ଅପର୍ଣା ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ମହାଯାତ୍ରା ଆଦି କାବ୍ୟ । ପ୍ରଥମେ ସେ ବଙ୍ଗଭାଷାରେ ୬ଟି କାବ୍ଯ 
ଲେଖିଥିଲେ, ମାତ୍ର ତା' ପରେ ବଙ୍ଗ ଭାଷାରେ ଆଉ ନଲେଖି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସାହିତ୍ୟ 
ସର୍ଚ୍ଚନରେ ନିମଗ୍ନ ରହିଥିଲେ | ତାଙ୍କ ସାହିତ୍ୟରେ ଅଶ୍ଲୀଳତା ଆଦୌ ନାହିଁ । ଉପଧାମିଳନ ଘଟାଇ 
ସେ ସର୍ବପ୍ରଥମେ ଓଡ଼ିଆରେ କବିତା ଲେଖିଥିଲେ । ତାଙ୍କ କାବ୍ଯକବିତାରେ ଶହାଳଙ୍କାର ନାହିଁ, 
ମାତ୍ର ଅର୍ଥାଳଙ୍କାର ଅନେକ ରହିଛି । କବିଙ୍କ ଶ୍ରେଷ୍ଠ କାବ୍ୟ ମହାଯତ୍ରା' ଅମିତ୍ରାକ୍ଷର ଛନ୍ଦରେ 
ଲିଖିତ । 


Digitized by srujanika@gmail.com 


୨୯୬ 


“ ଇଁରାଜି କବି ଗୋଲ୍ଡସ୍ତିତ୍‌ କାବ୍ୟକୁ ଅନୁସରଣ କରି ମହାଯାତ୍ରା ଲିଖିତ 
ହୋଇଅଛି ।” ।୩୩। 

“ମହାଯାତ୍ରା'କୁ ଏକ ମହାକାବ୍ୟ ଭାବେ ରଚନା କରିବାକୁ ରାଧାନାଥ ଚାହିଁଥିଲେ ହେଁ 
ଶେଷତଃ ଅସଂପୂର୍ଣ ହୋଇ ଏହା ଏକ ଖଣ୍ଡକାବ୍ୟ ଭାବରେ ହିଁ ରହିଗଲା | ବଙ୍ଗୀୟ କବି ମାଇକେଲ୍‌ 
ମଧୁସୂଦନ ଦତ୍ତଙ୍କ ସହ ରାଧାନାଥ ତୁଳନୀୟ | ମାଇକେଲ୍‌ ଇଂରାଜୀ ଛନ୍ଦରେ ବଙ୍ଗଳା କାବ୍ୟ ଓ 
ରାଧାନାଥ ଇଂରାଜୀ ଛନ୍ଦରେ ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟ ଲେଖିଯାଇଛନ୍ତି । 


୨୧. ଭକ୍ତ-କବି ମଧୁସୁଦନ ରାଓ : ବସନ୍ତଗାଥା, ପୁଷ୍ପାଞ୍ଜଳି, ଛାନ୍ଦମାଳା, ଭାରତ ଭାବନା, 
କବିତାବଳୀ ପ୍ରଭୃତି ମଧୁସୂଦନଙ୍କର କାବ୍ୟକୃତି | ଭକ୍ତମୁଳକ ବହୁ କବିତାର ସ୍ରଷ୍ଟା ମଧୁସୂଦନଙ୍କ 
ରଚନା ସରଳ ଓ ଦୋଷଶୁନ୍ୟ । ସାହିତ୍ୟ ମଞ୍ଜରୀ, ସାହିତ୍ୟ ତରଙ୍ଗ, ପ୍ରବନ୍ଧମାଳା ପ୍ରଭୁତି ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ 
ଛାତ୍ରମାନଙ୍କ ଲାଗି ଗଦ୍ୟ ଓ ପଦ୍ୟରେ ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି | 


୨୨. ଫକୀରମୋହନ ସେନାପତି : ଫକୀରମୋହନ ରାମାୟଣ ଓ ମହାଭାରତ ପରି ଦୁଇ 
ମହାକାବ୍ୟକୁ ସଂସ୍କୃତରୁ ଓଡ଼ିଆକୁ ପଦ୍ଯାନୁବାଦ କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କର ଭାଷା ଏପରି ସରଳ ଯେ 
ସୁକୁମାର ମତି ବାଳକ ବାଳିକାଙ୍କର ମଧ୍ୟ ପଠନୋପଯୋଗୀ |! ଅବସର ବାସରେ, ଛମାଣ ଆଠଗୁଣ୍ଡ, 
ମାମୁ ପ୍ରଭୃତି ପୁସ୍ତକମାନ ସେ ରଚନା କରି ଯାଇଛନ୍ତି । ସୁନ୍ଦର ଭାବ ଓ ଭାଷାପୂର୍ଣ ‘ଛମାଣ 
ଆଠଗୁଣ୍ଠ” ଲାଗି ତାଙ୍କୁ ଉତ୍କଳର ବଙ୍କିମଚନ୍ଦ୍ର କୁହାଯାଇପାରେ । 


ଶ୍ରୀ ଅପର୍ଣା ପଣ୍ଡାଙ୍କର ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ସଂଖ୍ୟାଧଵକ ଲେଖକ ମଧ୍ଯରୁ ମାତ୍ର 
୨୨ ଜଣ କବି-ଲେଖକଙ୍କ ଅତି ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଓ ସାରସ୍ଵତ ପରିଚୟ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ | 
ପୂର୍ବବର୍ତୀ ଆଲୋଚକ ମାନଙ୍କ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସମ୍ପର୍କିତ ଗବେଷଣାରୁ ଶ୍ରୀ ପଣ୍ଡା ଅବଶ୍ୟ ତଥା 
ସଂଗ୍ରହ କରିଥିବେ, ତେବେ ମଧ୍ୟଯୁଗରେ ରାମଦାସଙ୍କ ଦାର୍ଡ଼୍ୟତା ଭକ୍ତି! ପରି ଆଧୁନିକ କାଳରେ 
ଏହା ହୁଏତ ପଦ୍ୟଲିଖିତ ଏକମାତ୍ର କବିଜୀବନୀ | 
ଉନ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ( ପ୍ରଥମ ଭାଗ) ଛନ୍ଦ-ଚନ୍ଦ୍ରିକା : 

ପୁସ୍ତକଟି ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟକବିତାରେ ବ୍ଯବହୃତ ଛନ୍ଦମାନଙ୍କର ଇତିହାସ ଭାବେ ରଚିତ 
ହୋଇଥୁବା ଦେଖାଯାଏ । ଗ୍ରନ୍ଧର  ଭୂମିକା”ରେ ଶ୍ରୀ ପଣ୍ଡା ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଛନ୍ଦମାନ ସିଧା 
ସଂସ୍କୃତରୁ ଆସିଥୁବା କବି ରଘୁନାଥ ପରୀକ୍ଷା ତାଙ୍କର “ଲକ୍ଷଣ ଗ୍ରନ୍ଧ”ରେ ଯାହା ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ତାହା ଠିକ୍‌ 
ନୁହେଁ । ପ୍ରକୃତରେ ସଂସ୍କୃତ ଛନ୍ଦରୁ ପ୍ରାଚୀନ ପ୍ରାକୃତ ଛନ୍ଦ; ପ୍ରାଚୀନ ପ୍ରାକୃତ ଛନ୍ଦରୁ ଓଡ଼ିଆ ଢଗ, 
ଓଷା ଗୀତ ଓ ଦୋଳି ଗୀତ; ଏବଂ ଏହି ଢଗ ପ୍ରଭୃତିରୁ ଓଡ଼ିଆ ଛନ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ଉପ୍ପଭ୍ତି ହୋଇଛି | ସମଗ୍ର 
ଗ୍ରନ୍ଧରେ ଲେଖକ ନିଜର ଉକ୍ତ ମତକୁ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କରିବାର ପ୍ରୟାସ ହିଁ କରିଛନ୍ତି । 


।୩୩। କଳି କ/କନା (ଅମ ସଂସୂରଣ, € ୯ ୧୬) — ଅପଣ ପଣା ମୁ : ୨୪/୨୫ 
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୨୯୭ 


ଶ୍ରୀ ପଣ୍ଡା ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି ଯେ ଆଲୋଚ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ମଟି ବହୁଦିନହେବ ସମାପ୍ତ କରି ଅର୍ଥାଭାବରୁ 
ପ୍ରକାଶ କରି ପାରୁନଥୂଲେ | ତାଙ୍କର ପରମ ବଵୁ ରାୟ ବାହାଦୂର ପରଶୁରାମ ପାତ୍ର (କଟକ ଉଚ୍ଚ 
ନ୍ୟାୟାଳୟର ଆଇନଜୀବୀ) ଏହି ‘ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସର ଦୂଇଟିଯାକ ଭାଗର ସମସ୍ତ 
ବ୍ୟୟ ବହନ କରୁଥବାରୁ ତାଙ୍କ ପ୍ରତି ସେ ଗଭୀର କୃତ୍ଞତା ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି | ପ୍ରଥମ ଭାଗର 
ଭୂମିକାରେ ଏହା ସୂଚିତ ହୋଇଥୁଲେ ସୁଦ୍ଧା ଚାରି ବର୍ଷପରେ ପ୍ରକାଶିତ ଏହାର ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଗ “ କବି 
ଜୀବନୀ”ରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ପାରଳା ରାଜା ଶ୍ରୀ କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ଗଜପତିଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟରେ ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଗ 
ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଛି | 

“ ଏହି ଇତିହାସ ଲେଖିବା ସମୟରେ ଭକ୍ତିଭାଜନ ସ୍ଵର୍ଗୀୟ ଶ୍ରୀ ଶ୍ୟାମସ୍ପନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁଙ୍କ 
ପ୍ରଣୀତ ପ୍ରବନ୍ଧାବଳୀରୁ ଏବଂ ଶ୍ରୀ ତାରିଣୀ ଚରଣ ରଥଙ୍କ ରଥଙ୍କ ପ୍ରଣୀତ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସରୁ 
ଆଶାତୀତ ସାହାଯ୍ଯ ପାଇଥ୍‌ବାରୁ ଆମ୍ଭେ ଉଭୟ ମହାମ୍ବାଙ୍କ ନିକଟରେ କୃତ” ସ୍ଵୀକାର 
କରୁଅଛୁ !” ।୩୪। ଆଲୋଚ୍ୟ ପୁସ୍ତକକୁ ଲେଖକ ଦୁଇଟି ପରିଚ୍ଛେଦରେ ବିଭକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । 
ବସ୍ତୁତଃ ଏହି ସମଗ୍ର ପ୍ରଥମ ଭାଗଟି ˆ“ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ”ର ଏକ ଦୀର୍ଘ ମୁଖବନ୍ଧ ସ୍ଵରୂପ | 
ଏହାର ପ୍ରଥମ ପରିଛେଦ “ ପଦ୍ୟଚର୍ଚଚା' ଓ ଦ୍ଵିତୀୟ ପରିଛେଦ “ ଉଚ୍କଳ ଭାଷାର ଛନ୍ଦ ଏବଂ ସଙ୍ଗୀତ” | 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏତିହାସିକ ଆକଳନ ପ୍ରକୃତରେ ଗ୍ରନ୍ଧର ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଗରେ ହିଁ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ | 
ଆଦ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ପଦ୍ୟାମ୍ପକ କାହିଁକି : 

ପ୍ରଥମ ପରିଛେଦ “ ପଦ୍ୟଚର୍ଚ୍ଚା'ରେ ଶ୍ରୀ ପଣ୍ଡା କବିତାର ଗଠନ କଳା ସମ୍ପର୍କରେ ଆଲୋଚନା 
କରି କହିଛନ୍ତି ପଦ୍ୟରଚନା ଅତ୍ୟନ୍ତ କଷ୍ଟସାଧ୍ଯ ସାହିତ୍ୟ-ସାଧନା | ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ଗଣନିୟମଠାରୁ 
ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାର ମାତ୍ରା ନିୟମ ଓ ଆଧୁନିକ ଭାଷା ମାନଙ୍ଘର ମିତ୍ରାକ୍ଷର ନିୟମ ପ୍ରଭୃତି କଠୋର 
ଶ୍ରଙ୍ଖଳା ମଧ୍ୟରେ ଏହାର ସାଧନା ସମ୍ଭବ ହୋଇଥାଏ ।! ତଥାପି ପଦ୍ୟରେ ସଙ୍ଗୀତ ଥବାରୁ ତଥା 
ଏଥରେ ରସୋଦୟ ସହଜ ହୋଇଥବାରୁ ପ୍ରତିଭାଶାଳୀ ଲେଖକମାନେ ଗଦ୍ଯର ଅନାୟାସ ସାଧନା 
ମାର୍ଗ ତ୍ୟାଗକରି କଷ୍ଟକର ପଦ୍ୟ ରଚନାରେ ନିମଗ୍ନ ହୋଇ ଆସିଛନ୍ତି 1 କିନ୍ଧୁ ଲୋକେ ସର୍ବଦା ଏହି 
ପଥର ପଥ୍ଵକ ହେବା ଯୋଗୁଁ ପଥଟି ସହଜଗମ୍ୟ ହୋଇଛି ! ବହୁତ ମଧୁର ପଦାର୍ଥ ଖାଇଲେ 
ଯେପରି ଅମ୍ବ ଖାଇବାକୁ ମନବଳେ, ସେହିପରି ପଦ୍ୟରଚନାରେ ବହୁକାଳ ଅତୀତ ହୋଇଥିବାରୁ 
ଆଜିକାଲି କିଛି ଲେଖକ ଗଦ୍ୟ ଲେଖା ପ୍ରତି ମନ ବଦଳାଇଛନ୍ତି | 

' ପଦ୍ୟାରମ୍ଭ ' ,  ପଦ୍ୟାଭିବର୍ଵନ' , ' ପଦ୍ୟର ବାହୁଲ୍ୟ ଶୀର୍ଷକ ଉପଂ-ପରିଛ୍େଦ ମାନଙ୍କରେ 
ଲେଖକ ପଦ୍ୟଯରଚନାର କାରଣ ଓ ଅଭିବୃଦି, ପଦ୍ଯର ପାରିମାଣିକ ବିପୁଳତା ଆଦି ସମ୍ପର୍କରେ 
ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ସେହିପରି ‘ ଗଦ୍ୟୋଦୟ' , “ଗଦ୍ୟାରମ୍ଭ ”, “ ଗଦ୍ୟାଭିବର୍ଵନ” ଭଳି 
ଉପପରିଳ୍ଛେଦରେ ଗଦ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧିତ ନିଜ ବକ୍ତବ୍ୟ ସେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି | ତାଙ୍କ ଭାଷାରେ 
ଗଦ୍ୟ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜାତିର ଘରୁଆ କଥା ! ଗଦ୍ୟ ମଣିଷର ସହଜ ମାର୍ଗ ! ଗଦ୍ଯରେ ଯେଉଁ ନିୟମମାନ 
ଅଛି, ସେମାନଙ୍କୁ ନିୟମ ନ କହିଲେ ମଧ୍ଯ ଚଳେ | ଭାରତର ସଭ୍ୟ ଜାତିର ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଏବେ 
ଗଦ୍ୟଦିଗରେ ଗତିଶୀଳ | ଞ୍ଚାନବିଜ୍ଞାନ ଆଦି ଶିକ୍ଷା ଲାଗି ଗଦ୍ୟ ସହଅଧ୍ବକ ଉଗଯୋଗୀ | ଗୋଟିଏ 
ନୂଆ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କରିବାକୁ ହେଲେ ପଦ୍ୟ ଅପେକ୍ଷା ଗଦ୍ୟରେ ଶୀଘ୍ର ଶିକ୍ଷା କରିହେବ | 


।୩୪! ଜନନ ସାନିଚୟର ଲଚିହାସ ( ୬୬ ଘା) ଛଦ-ଚଦିଜା : ଅଣା ପଣା : ରୁମିଜା 
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୨୯୮ 


ପୁସ୍ତକର ଦ୍ଵିତୀୟ ପରିଛେଦ “ ଉତ୍କଳ ଭାଷାର ଛନ୍ଦ ଏବଂ ସଙ୍ଗୀତ” ରେ ଲେଖକ କହିଛନ୍ତି 
ବଙ୍ଗଳା ଓ ହିନ୍ଦୀ ଭାଷାର ସଙ୍ଗୀତ ମଧୁର | ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସଙ୍ଗୀତ କର୍କଶ | ଓଡ଼ିଆ ଢଗଢମାଳି, 
ଦୋଳିଗୀତ ଓ ଓଷାଗୀତ ପ୍ରଭୁତିରୁ କିପରି ବିଭିନ୍ନ ଓଡ଼ିଆ ଛନ୍ଦର ସୃଷ୍ି ହୋଇଛି ଲେଖକ ତାହାର 
ବିସ୍ତୃତ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି | ଓଡ଼ିଆ ଛନ୍ଦ ବିଷୟରେ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁଙ୍କ ପ୍ରଦତ୍ତ କେତେକ 
ମତ ତ୍ଦିଟିଯୁକ୍ତ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ପଣ୍ଡା ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ପ୍ରାଚୀନ ଯୁଗରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟକବିତା 
ମାନଙ୍କରେ ବ୍ୟବହୃତ ପ୍ରାୟ ସମସ୍ତ ରାଗର ସଂଜ୍ଞା ଓ ସ୍ଵରୂପ ଉଦାହରଣ ସହ ସେ ଆଲୋଚନା 
କରିଛନ୍ତି । ରଘୁନାଥ ପରାୀକ୍ଷାଙ୍କ ବିଭିନ୍ନ ଛନ୍ଦ ଓ ରାଗର ଲକ୍ଷଣ ନିର୍ଣୟରେ କେତେକ ତୁଟି ରହିଥୁବା 
ଲେଖକ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ! 
ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ( ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଗ) କବି ଜୀବନୀ : 

ଶ୍ରୀ ଅପର୍ଣା ପଣ୍ଡାଙ୍କର ଶୀର୍ଷକ ପୁସ୍ତକ ୧୯ ୨୫ ମସିହାରେ ପ୍ରକାଶିତ | ୧୯୧୬ ମସିହାରେ 
ପ୍ରକାଶିତ ତଥା ପୂର୍ବାଲୋଚିତ ପଦ୍ୟାକାରରେ ଲିଖିତ “ କବିଜୀବନୀ” ପୁସ୍ତକର ସ୍ବନ୍ସଂଖ୍ୟକ ଓଡ଼ିଆ 
କବି ଲେଖକଙ୍କ ସମେତ ଆହୁରି କେତେକ ଲେଖକଙ୍କୁ ନେଇ ଶ୍ରୀ ପଣ୍ଡା ଏହି ପୁସ୍ତକ ରଚନା 
କରିଛନ୍ତି । ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁଙ୍କ  ପ୍ରବନ୍ଧାବଳୀ” ଓ ତାରିଣୀ ଚରଣଙ୍କ ' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର 
ଇତହିାସ”ରୁ ତଥ୍ୟ ନେଇଥିବା ଶ୍ରୀ ପଣ୍ଡା ସ୍ଵୀକାର କରିଥିଲେହେଁ ଏହି ଲେଖକଦୃୟଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 
ଅନାଲୋଚିତ କେତକ କବିଙ୍କୁ ମଧ୍ୟ ସେ ନିଜ ଆଲୋଚନାର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିଛନ୍ତି ! 

ଅପର୍ଣା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକୁ ଆମୂଳ ତିନିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରି ତିନୋଟି ଯୁଗରେ ଅବସ୍ଥାପିତ 
କରିଛନ୍ତି । ୧. ପୌରାଣିକ ଯୁଗ ୨. କାବ୍ୟଯୁଗ ୩. ଅନୁବାଦ ବା ଉପନ୍ୟାସ ଯୁଗ | ପୌରାଣିକ 
ଯୁଗରେ ସାରଳା ଦାସଙ୍କଠାରୁ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କବିମାନଙ୍କର ସାହିତ୍ୟ ସାଧନାକୁ ସେ 
ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । କାବ୍ୟଯୁଗ ଭାବରେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କଠାରୁ ରାଧାନାଥ ରାୟଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏବଂ 
ଅନୁବାଦ / ଉପନ୍ୟାସ ଯୁଗ ଭାବେ ରାଧାନାଥଙ୍କଠାରୁ ତପ୍ବରବର୍ତୀ ସମୟର ସାହିତ୍ଯକ ପରସରକୁ 
ସେ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି | 
ପୌରାଣିକ ଯୁଗ : 

ସାରଳା ଦାସ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଥମ କବି ଓ ବଳରାମ ଦାସ ଦ୍ଵିତୀୟ କବି ବୋଲି ଶ୍ରୀ ପଣ୍ଡା 
ଲେଖିଛନ୍ତି । ଅଥଚ ବଳରାମ ଦାସ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଶିଷ୍ଯଥବା ସେ ଅନୁମାନ କରିଛନ୍ତି । 
“ ବଳରାମ ଦାସ କବି ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ଥଲାପରି ବୋଧ ହେଉଅଛି | ××× ବଳରାମ ଦାସ 
ତାହାଙ୍କ ବ୍ରହ୍ମାଞ୍ଡ ଭୂଗୋଳ ନାମକ ଗ୍ରନ୍ଧରେ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଭାଗବତରୁ କେତେଗୁଡ଼ିଏ ପଦ 
ଅନ୍ତର୍ହିତ ତତ୍ଵାର୍ଥ ସହିତ ପ୍ରକାଶ କରି ଗୁରୁଭକ୍ତିର ପ୍ରଗାଢ଼ ପରିଚୟ ଦେଇଅଛନ୍ତି |” ।୩୫ | ଶ୍ରୀ 
ପଣ୍ଡା ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ଘୁମୁସର ରାଜା ବଳଭଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ( ୧୦ ୨୭-୧ ୦ ୫ ୭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦଧୟ ' ଭାବବତୀ! 
ନାମକ ଖଶ୍ତିଏ କାବ୍ୟ ଲେଖିଥିଲେ ଓ ସେ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରଥମ କବି ବୋଲି ତାରିଣୀଚରଣ ଲେଖିଛନ୍ତି । 
ମାତ୍ର ଗ୍ରନ୍ଛଟି ପ୍ରକାଶିତ ହେଲେ ହିଁ କବିଙ୍କୁ କେଉଁ ଶ୍ରେଣୀରେ ସ୍ଥାନ ଦିଆଯିବା ଯୋଗ୍ୟ ତାହା ବିଚାର 
କରାଯାଇପାରିବ | 


|୩୫ | ଛ.ସ/.ର ଲଚିଛାସ ( ୨୩ ଛ/]) କଳି ଛ/ଜନ/- (୧୯ ୬୫) : ଅପଣ ପଣା ଥୁ. ୪ 
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୨୯୯ 


ନୀଳାତ୍ବର ଦାସଙ୍କ ସମ୍ପର୍କରେ ଶ୍ରୀ ପଣ୍ଡାଙ୍କ ଆଲୋଚନା ତାରିଣୀଚରଣଙ୍କ ଆଲୋଚନାର 
ଅନୁରୂପ । ନାରୟଣ ପୁରୋହିତ, ମାର୍କଣ୍ଡ ଦାସ ଓ ପଦ୍ଧନାଭ ଦେବଙ୍କୁ କପିଳେନ୍ଦ୍ରଦେବଙ୍କ ପରବର୍ତୀ 
ସମୟର କବି ବୋଲି ଶ୍ରୀ ପଶ୍ଡା କହିଛନ୍ତି । ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମଧ୍ଯ ତାରିଣୀ ଚରଣଂଠାରୁ 
ଅଧୁକ କିଛି ଶ୍ରୀ ପଶ୍ଡା କହିନାହାନ୍ତି । ଦ୍ଵାରକା ଦାସ ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ସମକାଳୀନ ଓ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ 
ଥିଲେ ବୋଲି ଏକ ନୂତନ ମତ ଅପର୍ଣା ଦେଇଛନ୍ତି । ନିମ୍ନଲିଖିତ କବିମାନଙ୍କ ସମ୍ପର୍କରେ ଶ୍ରୀ ପଣ୍ଡା 
ଯାହା କହିଛନ୍ତି ତାହା ଅବିକଳ ଭାବେ ତାରିଣୀ ଚରଣଙ୍କ ' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସର ବଜ୍ତବ୍ୟ | 
ତାରିଣୀଚରଣ କବିମାନଙ୍କ ଆଲୋଚନାରେ ଯେଉଁ କବିଙ୍କ ପଛକୁ ଯେଉଁ କବିଙ୍କୁ ଆଲୋଚନା 
କରିଛନ୍ତି, ଅପର୍ଣା ସେହି କ୍ରମିକତାକୁ ମଧ୍ଯ ଅନୁସରଣ କରିଛନ୍ତି | ଉଭୟ ଲେଖକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସେହି 
ଆଲୋଚିତ କବିମାନେ ହେଲେ : ଦ୍ଵାରକା ଦାସ, ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ (ଦୁଇଜଣ), କୃଷ୍ଣ ଦାସ, 
କେଶବ ଦାସ, ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ଦାସ, ମହାଦେବ ଦାସ, ବିଶ୍ଵମ୍ଭର ଦାସ, ଲକ୍ଷ୍ମୀଧର ଦାସ, ତ୍ରିପୁରାରୀ 
ଦାସ, ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଦାସ, ଗୋପୀନାଥ କବିଭୂଷଣ, ଗୋପେନ୍ଦ୍ର କବି, ବିଶ୍ଵନାଥ ଖୁଣ୍ଟିଆ, ଭୀମଦାସ, 
ବିଶ୍ଵନାଥ ମିଶ୍ର ହରିହର କବି, କୃପାସିନ୍ଧୁ ପଟ୍ଟନାୟକ, ଦିବାକର ମିଶ୍ର ନାରାୟଣ ଆଚାର୍ଯ୍ୟ, 
ହରିଚନ୍ଦନ ଦେବ, କଣ୍ଡଦାସ, ଧରଣୀଧର ମିଶ୍ର, ଗୋବିନ୍ଦ ଦାସ, ଶ୍ରୀଧର ଦାସ, ପୀତାମ୍ବର ଦେବ, 
ଦୀନବନ୍ଧୁ ରାୟ, ଧନଞ୍ଜୟ ଭଞ୍ଜ ଓ ଜୟସିଂହ | 
ଜାବ୍ୟଯୁଗ : 

କାବ୍ୟଯୁଗର ଚର୍ଚାରେ ମଧ୍ଯ ଅପର୍ଣା ତାରିଣୀ ଚରଣଙ୍କ ପଦାଙ୍କ ଅବିକଳ ଅନୁସରଣ କରିଛନ୍ତି 
ତାରିଣୀଙ୍କଠାରୁ ଜଣେ ସୁଦ୍ଧା ଅଧ୍ବକ କବିଙ୍କୁ ସେ ଆଲୋଚନା ପରିସରକୁ ଆଣିନାହାନ୍ତି ଅଥବା 
କୌଣସି କବିଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ନୂତନ ତଥ୍ୟ ମଧ୍ଯ ପରିବେଷଣ କରିନାହାନ୍ତି । 
ଆଧୁନିକ ଯୁଗ ବା ରାଧାନାଥ ଯୁଗ : 

ଶ୍ରୀ ପଣ୍ଡା ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ ଆମ ସାହିତ୍ଯର ପୂର୍ବବର୍ତୀ ଯୁଗ ଗୁଡ଼ିକ ଥଲା ପଦ୍ୟବହୂଳ । 
ଗଦ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ରଚନା ସେସବୁ ସମୟରେ ପରିଦୃଷ୍ଟ ହୁଏନାହିଁ ! କିନୁ ଆଧୁନିକ ଯୁଗରେ ଉଭୟ 
ପଦ୍ୟ ଓ ଗଦ୍ୟ ସାହିତ୍ୟରେ ସାହିତି୍ଯିକମାନେ ମନୋନିବେଶ କରିଥବା ଦେଖାଯାଏ | ଏହି ଯୁଗର 
ସାହିତ୍ୟ ଉପରେ ଇଂରାଜୀ ସାହିତ୍ୟର ବହୁଳ ପ୍ରଭାବ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ | ଉପନ୍ୟାସ, କ୍ଷୁଦ୍ରଗନ, 
ପ୍ରବନ୍ଧ ପରି ନୂତନ ସାହିତ୍ୟିକ ବିଭାଗମାନଙ୍କର ଏହି ଯୁଗରେ ପ୍ରଥମେ ଆବିର୍ଭାବ ହେଲା । ଏ 
ଯୁଗର ନୂତନ ରୁଚିର ସାହିତ୍ୟ-ଧାରାର ପ୍ରବର୍ତକ ହେଉଛନ୍ତି କବିବର ରାଧାନାଥ ରାୟ | 

ଆଧୁନିକ ଯୁଗର କବି ଲେଖକମାନଙ୍କ ପରିଚୟ, ରଚନାବଳୀ ତଥା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସାରସ୍ବତ 
ଅବଦାନ ସମ୍ପର୍କରେ ମଧ୍ଯ ଶ୍ରୀ ପଣ୍ଡାଙ୍କ ଆଲୋଚନା ତାରିଣୀ ଚରଣଙ୍କ ଆଲୋଚନାର ଏକାନ୍ତ 
ଅନୁରୂପ | ତେବେ ଶ୍ରୀ ପଣ୍ଡାଙ୍କର ଆଧୁନିକ ଯୁଗ”ର ଆଲୋଚନାରେ ନିମ୍ନ ବୈଷମ୍ୟମାନ ଲକ୍ଷ୍ୟ 
କରାଯାଏ | 

ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ କବି ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ସମସାମୟିକ କବି ଗୌରହରି ପରିଛାଙ୍କୁ 
ଅପର୍ଣା ଆଧୁନିକ ଯୁଗର କବିମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଅବସ୍ଥାପିତ କରି ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ସେ 
“ଗୀତଗୋବିନ୍ଦ ଅନୁବାଦ କରିଥଲେ ଓ ପ୍ରହ୍ଲାଦ? ନାଟକ ଲେଖୁଥିଲେ । “ରସାନନ୍ଦ” ନାମକ 
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ଜଣେ କବିଙ୍କ ସମ୍ପର୍କରେ ମଧ୍ଯ ଶ୍ରୀ ପଣ୍ଡା ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । କବି ସମ୍ବଲପୁର ଅଞ୍ଚଳର ଓ ସେ 
ହଜାର ହଜାର”? ଚୌପଦୀ ରଚନା କରିଥଲେ । ଏହାଙ୍କ ଗୀତ ଉକ୍ତ ଅଞ୍ଚଳର ପତରସୌରା 
ନାମକ ଏକ ଜାତି ଗାନ କରନ୍ତି | 

ବାରବର୍ଷ ବୟସରୁ କବିତାଲେଖା ଆରମ୍ଭ କରିଥୁବା ଓ ବହୁଲେଖା ଅପ୍ରକାଶିତ ଥୁବା 
“ ପଡ଼ିଆରି ନୀଳକଣ୍ଠ ନାମକ ଜଣେ କବିଙ୍କୁ ଲେଖକ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ବ୍ରାହ୍ମଣୀ ମାତା 
ତଥା ପଠାଣ ପିତାଙ୍କ ସନ୍ତାନ କବି ସାଲବେଗଙ୍କ ବିଷୟ ସେ ଏହି ପର୍ଯାୟରେ ଲେଖିଛନ୍ତି । 
ଚଉପଦୀରେ ସମଗ୍ର ରାମାୟଣ ଲେଖିଥିବା “କବି ଚୈତନ୍ୟ”ଙ୍କୁ ଲେଖକ ଆଲୋଚନା କରି 
କହିଛନ୍ତି ଯେ ପାରଳାଖେମୁଣ୍ଡିରେ ଦାସରିମାନେ ଏହାଙ୍କ ଗୀତ ଗାଇ ଦ୍ଵାରେଦ୍ଵାରେ ଭିକ୍ଷା କରି 
ବୁଲନ୍ତି । ଜୟପୁର ମହାରାଜା ଶ୍ରୀରାମଚନ୍ଦ୍ର ଦେବଙ୍କ ଭ୍ରାତୃଶୁତ୍ର ଶ୍ରୀ ବିକ୍ରମଦେବ ବର୍ମା ଏହି 
ଅଂଶରେ ଆଲୋଚିତ ହୋଇଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ରଚିତ ତେଲୁଗୁ ଗ୍ରନ୍ଧମାନ ମାନ୍ଦ୍ରାକରେ ସ୍ଵାତକଶ୍ରେଣୀ 
ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ହୋଇଛି ବୋଲି ଶ୍ରୀ ପଣ୍ଡା ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି | ଓଡ଼ିଆରେ ଶ୍ରୀ ବର୍ମା 'ରାଧାମାଧବ!' 
ନାଟକ ରଚନା କରିଥଲେ | 

ଉକ୍ତ ଛଅଜଣ କବିଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ତାରିଣୀ ଚରଣଙ୍କର କୌଣସି ଉଚ୍ଚାରଣ ଦେଖିବାକୁ 
ମିଳେନା । ପୂର୍ବବର୍ତୀ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଗବେଷକ ଓ ସାହିତ୍ୟ-ଏତିହାସିକମାନେ ମଧ୍ଯ ସେମାନଙ୍କ ସମ୍ପର୍କରେ 
ନୀରବ ଥବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ କବିମାନଙ୍କ ପ୍ରସଙ୍ଗ ଆଧୁନିକ ଯୁଗ ପରିସର ମଧ୍ଯରେ 
ଅବତାରଣା କରିବାର କାରଣ ହୁଏତ ଏହା ଯେ ପୁସ୍ତକଟିର ମୁଦ୍ରଣ ଚାଲିଥିବା ସମୟରେ ସଂପୃକ୍ତ 
କବିମାନଙ୍କ ସଂପର୍କୀୟ ତଥ୍ୟ ଲେଖକଙ୍କର ହସ୍ତଗତ ହୋଇଛି, ଅଥବା ସେହି କବିମାନେ ପରିହୃତ 
ହୋଇଥବା କଥା ମୁଦ୍ରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାର ସେହି ମଧ୍ୟ-ପଥରେ ହିଁ ଆବିଷ୍ପତ ହୋଇଛି । ଅପର୍ଣା ପଣ୍ଡାଙ୍କ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ପ୍ରଣୟନର ଏହି ପ୍ରୟାସରେ ତାରିଣୀ ଚରଣ ରଥଙ୍କ ପଦାଙ୍କ ଅନୁସରଣ 
ସ୍ପଷ୍ଟ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ହେଁ କେତେକ କବିଙ୍କ ସଂପର୍କରେ ତାଙ୍କର ନିଜସ୍ଵ ଗବେଷଣାଲଵ୍ଧ ତଥ୍ୟ 
ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ | 


୧ 
ବଂ 
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mo ୧ 
ବିନାୟକ ମିଶ୍ର 


ପଶ୍ତିତ ବିନାୟକ ମିଶ୍ର ( ୧୮୯ ୪-୧୯୭ ୧)ଙ୍କର “ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ! ଗ୍ରନ୍ମ 
୧୯ ୨ ୮ ମସିହାରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | ସେତେବେଳେ ପସଶ୍ଚିତ ମିଶ୍ର କଲିକତା ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର 
ଭାରତୀୟ ଭାଷା ବିଭାଗରେ ସହକାରୀ ଅଧ୍ୟାପକ ଥଲେ । 

ଶ୍ରୀ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ମଜୁମଦାର ତାଙ୍କର Typical Selections from Oriya 
Literature’ ଗ୍ଂଅତ୍ରୟର ମୁଖବନ୍ଧ ଆକାରରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଲେଖୁବାଲାଗି ଜଣେ 
ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ପଠାଇବାକୁ ଶ୍ରୀ ବିଶ୍ଵନାଥ କରଙ୍କୁ ଅନୁରୋଧ କରିଥୁଲେ । ଶ୍ରୀ କର ବିନାୟକ 
ମିଶ୍ରଙ୍କୁ ଏହି କାର୍ଯ୍ୟ ଲାଗି ପଠାଇଥିଲେ ! ପରେ ସେ କଲିକତା ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରେ ସହକାରୀ 
ଅଧ୍ୟାପକ ଭାବେ ଯୋଗ ଦେଇଥିଲେ | 
ପୋଥ୍‌ ଅଧୟନର ସତର୍କତା : 

ପୁସ୍ତକର ଗୁରୁତ୍ବ ପୂର୍ଣ ମୁଖବନ୍ଧ "ରେ ଶ୍ରୀ ମିଶ୍ର କହିଛନ୍ତି ଯେ କୌଣସି ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟର 
ଇତିହାସ ଆଲୋଚନା କରିବାକୁ ହେଲେ ପ୍ରଥମେ ତାହାର ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷାର ରୀତି ସମ୍ପର୍କରେ 
ଆଲୋଚନା ହେବା ଉଚିତ୍‌ । ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅନୁଶୀଳନ କରିବାକୁ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରାଚୀନ 
ସାହିତ୍ୟର ମୁଦିତ ପୁସ୍ତକ ପଢ଼ିବା ଅନୁଚିତ୍‌ । କାରଣ ପ୍ରକାଶକମାନେ ଶୁଦ୍ଧ ପାଠୋଦ୍ଧାର ଲାଗି 
ଗ୍ରନ୍ଧର ମୂଳଭାଷାକୁ ବିକୃତ କରିଦେଇଥିବା ସ୍ଵାଭାବିକ । ପୁଣି ସେମାନେ ପ୍ରାଚୀନ କି ଆଧୁନିକ 
ତାଳପତ୍ର ପୋଥରୁ ରଚନା ଗୁଡ଼ିକ ପାଇଛନ୍ତି ତାହା ମଧ୍ୟ ଜାଣିବା କଷ୍ଟକର | ନକଲକାର ମାନଙ୍କ 
ହାତରେ ମୂଳ ଭାଷାର ପରିବର୍ତନ ଘଟିଯାଇଥାଏ। ତେଣୁ ପୋଥ୍‌ ଯଦି ଆଧୁନିକ ହୋଇଥାଏ, 
ପୁସ୍ତକାକାରରେ ରଚନାଟି ପ୍ରକାଶିତ ହେଲାବେଳକୁ ଦୁଇ ପର୍ଯାୟରେ ତାହାର ଭାଷା ପରିବର୍ତିତ 
ହୋଇ ସାରିଥାଏ ! 

ଭାଷା ଆଲୋଚନା ଲାଗି ତାଳପତ୍ର ପୋଥ୍‌ ପଢ଼ିବାକୁ ହେଲେ ଉଚ୍ଚଜାତିର ଶିକ୍ଷିତ ଲୋକଙ୍କ 
ହାତ ଲେଖା ପୋଥ ନପଢ଼ି ନୀଚଜାତିର ଅଶିକ୍ଷିତ ଲୋକଙ୍କ ହାତ ଲେଖା ପୋଥ୍‌ ପଢ଼ିବା ଅଧକ 
ନିରାପଦ ! କାରଣ ନୀଚଜାତି ଲୋକଙ୍କ ଲେଖାରେ ଭାଷାର ମୂଳ ଧ୍ଵନି-ତରତ୍ତ୍ର ଯେଭଳି ପ୍ରତିଫଳିତ 
ହୋଇଥାଏ ଉଚ୍ଚଜାତି ଲୋକଙ୍କ ଲେଖାରେ ତାହା ନ ଥାଏ ! କବିଙ୍କ ସମୟ ଓ ବାସସ୍ଥାନ ନିରୂପଣ 
ଲାଗି ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥର ଅନୁଶୀଳନ ଅପରିହାର୍ଯ । ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଏକ ପୋଥ୍ୂରେ ଯଦି 
* କେଶବ କୋଇଲି” ଲିଖିତ ଥାଏ ଓ ବାଲେଶ୍ବର ଜିଲ୍ଲାରୁ ତାହାର ପ୍ରାଚୀନ ଲେଖା ବହୁତ ପରିମାଣରେ 
ଆବିଷ୍କୃତ ହୁଏ, ତେବେ ‘କେଶବ କୋଇଲି” ରଚୟିତା ବାଲେଶ୍ଵର ନିବାସୀ ତଥା ପଞ୍ଚଦଶ 
ଶତାଦ୍ଦୀର ପୂର୍ବବର୍ତୀ ବୋଲି ଆମେ ସହଜରେ ଅନୁମାନ କରିପାରିବୁ । 

କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ରଚନାର ପୋଥ ସଂଗ୍ରହ ନକରି ଦେଶର ସଂସ୍କୃତ ରଚନାର ପୋଥ୍‌ୂ ମଧ୍ୟ 
ସଂଗ୍ରହ କରିବାକୁ ହେବ ! କାରଣ କବି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କ ରଚନାପ୍ରଣାଳୀର ଇତିହାସ ଗବେଷଣା 
କରିବାକୁ ହେଲେ ଦେଶର ସଂସ୍କୃତ ରଚନାପ୍ରଣାଳୀ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଜ୍ଞାନ ଆହରଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ | 
“ ଉପରୋକ୍ତ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପ୍ରଣାଳୀ ଅବଲମ୍ବନ କରି ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଲେଖିବା ନିମନ୍ତେ 
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ମୋହର ଏକାନ୍ତ ଅଭିଳାଷ ଥଲା ଓ ସେହି ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଦେଶର କେତେକ ସ୍ଥାନ ବୁଲିଥଲି । କିନ୍ତୁ 
ପୋଥୂ ଦେଖିବାର ସୁଯୋଗ ଟିକକ କେହି ଦେଇନଥବାରୁ ବିଫଳ ମନୋରଥ ହୋଇଥୁଲି ¦ ଏଣୁ 
ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପୂର୍ଣ୍ଣାଙ୍ଗ ଇତିହାସ ନୁହେଁ |” ।୩୬ | 

ଶ୍ରୀ ମିଶ୍ର ତାଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ" କୁ ସମୁଦାୟ ନଅ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ପରିଚ୍ଛେଦକୁ ଗୋଟିଏ ' ସୋପାନ ଆଖ୍ୟା ଦେଇଛନ୍ତି | ପ୍ରଥମ ସୋପାନ “ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ଉପ୍ପଭିକ୍ରମ” ! ଏଥରେ ଶ୍ରୀ ମିଶ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରାଚୀନତା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବିଚାର କରିଛନ୍ତି | 
ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ପଣ୍ତିତ ହରପ୍ରସାଦ ଶାସ୍ତ୍ୀଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ମୁଦ୍ରିତ ଓ ବଙ୍ଗୀୟ ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟ ପରିଷଦ 
ପକ୍ଷରୁ ପ୍ରକାଶିତ “ ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହାରେ ଥିବା କୃଷ୍ଣାଚାର୍ଯଙ୍କ ରଚିତ ଗୀତଗୁଡ଼ିକ ଯେ ଦ୍ଵାଦଶ 
ଶତାବ୍ଦୀର ପୂର୍ବବର୍ତୀ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ରଚିତ, ଏହା ସେ ତାଙ୍କର ପୂର୍ବ ପ୍ରକାଶିତ ‘ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ଇତିହାସ ପୁସ୍ତକରେ ପ୍ରମାଣ କରିଛନ୍ତି । 

କଳିଙ୍ଗ ଓ ' ଉତ୍କଳର ଅଭିନ୍ନତା ପ୍ରକାଶ କରି ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଭାରତର ପ୍ରାଚୀନ 
ସଂସ୍କୃତ ଓ ପାଲି ସାହିତ୍ୟରେ “ ଉତ୍କଳ' ପ୍ରାୟ ସର୍ବଦା “କଳିଙ୍ଗ ନାମରେ ଅଭିହିତ । ପୁରାଣ 
ମାନଙ୍କରେ “ ବୈତରଣୀ’ ନଦୀ କଳିଙ୍ଗ ରାଜ୍ୟ ଭିତରେ ପ୍ରବାହିତ ବୋଲି ବର୍ଣିତ ଅଛି | ଦ୍ଵାଦଶ 
ଶତାବ୍ଦୀର ଓଡ଼ିଶାରେ ଗଙ୍ଗବଂଶର ରାଜତ୍ଵ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହେବାରୁ ତାମିଲ୍‌ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟ କେତେକ 
ପରିମାଣରେ ପ୍ରଚଳିତ ହୋଇଥୁଲା ! ଗଙ୍ଗବଂଶ ରାଜାମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଶାରେ ସଙ୍ଗୀତ ନାଟକ ମଧ୍ଯ 
ପ୍ରଚଳିତ ହେଲା | ଏହି ବଂଶର ରାଜାଗଣ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉନ୍ନତି ନିମିତ୍ତ ଯତ୍ନଶୀଳ ଥଲେ । 
ସେମାନଙ୍କ ରାଜତ୍ଵ କାଳରେ ଭୁବନେଶ୍ବର ଶିଳାଲିପି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଖୋଦିତ ହୋଇଥବା ଏହାର 
ଅନ୍ୟତମ ପ୍ରମାଣ । ଓଡ଼ିଶାର ଲୋକେ ତାମିଲ ଭାଷାର ସଙ୍ଗୀତ ଶୁଣି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସାହିତ୍ୟ 
ସର୍ଜନ ଲାଗି ଆଗ୍ରହାନ୍ତିତ ହେଲେ | ଦ୍ଵାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଗଙ୍ଗବଶୀୟ ରାଜାମାନଙ୍କର ଶାସନ କାଳରୁ 
ହିଁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ସୂତ୍ରପାତ ଘଟିଲା ! 
ଲୁପ୍ତ ସାହିତ୍ୟ : 

ପୁସ୍ତକର ଦ୍ଵିତୀୟ ସୋପାନ ପ୍ରାଚୀନ ଲୁପ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ।” ଏହି ପରିଚ୍ଛେଦରେ ଶ୍ରୀ ମିଶ୍ର 
କହିଛନ୍ତି ଯେ ସବୁଦେଶରେ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରଥମେ ପଦ୍ୟରଚନାରୁ ସ୍ପଷ୍ଠ ହୁଏ । ସୁତରାଂ ତ୍ରୟୋଦଶ 
ଶତାବ୍ଦୀର ଶିଳାଲିପିରେ ଯେତେବେଳେ ଗଦ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ଯବହୃତ ହୋଇଛି, ସେତେବେଳେ 
ପଦ୍ୟରଚନା ମଧ୍ଯ ନିଶ୍ଚୟ ସୃଷ୍ଠି ହୋଇଥ୍‌ବ | ଶିଳାଲିପିର ଅମାର୍ଜିତ ଭାଷା ଦେଖି ତ୍ରୟୋଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା, ସାହିତ୍ୟର ଅନୁପଯୋଗୀ ଥଲା ବୋଲି ଯଦି କେହି ଚିନ୍ତାକରେ ତାହା ଭ୍ରମାମ୍‌କ | 
କାରଣ ବର୍ତମାନ ଯେପରି ଦଲିଲ୍‌ର ଭାଷା ସାହିତ୍ୟର ଭାଷାଠାରୁ ପୃଥକ୍‌, ପୂର୍ବକାଳରେ ମଧ୍ଯ 
ସେହିପରି ଥଲା ! ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବ୍ଯତୀତ ଭାରତବର୍ଷର ଉତ୍ତରାଞ୍ଚଳରେ 
ତ୍ରୟୋଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଅନ୍ୟ କୌଣସି ପ୍ରାଦେଶିକ ଭାଷାର ନିଦର୍ଶନ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମିଳିନାହିଁ । 

ତାରିଣୀ ଚରଣ ରଥ “ ଭାବବତୀ” କାବ୍ୟର ରଚୟିତା ଘୁମୁସର ରାଜା ବଳଭଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କୁ 
ଏକାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର କବି ବୋଲି ନିରୂପଣ କରିଛନ୍ତି । ମାତ୍ର ବିନାୟକ ଏହାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିନାହାନ୍ତି | 


m୬! ଓଡିଆ ସାଜିଚୟର ଲଚିନାସ — କଳାୟକ ମଣ ( ୧୯ ୬୮) : ମୁଖ / 
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ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଦ୍ଵାଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ସୃଷ୍ଟି ହେଲା, ତେଣୁ ଏକାଦଶ 
ଶତାଦ୍ଦୀରେ ' ଭାବବତୀ” ପରି କାଳ୍ନିକ କାବ୍ୟ ସୃଷ୍ଟିହେବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ | ତା” ଛଡ଼ା ଘୁମୁସରରୁ 
ଯେଉଁସବୁ ଦାନ ପତ୍ର ଆବିଷ୍ପତ ହୋଇଛି ସେଥରୁ ଘୁମୁସରରେ ବଳଭଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ନାମରେ କୌଣସି 
ରାଜା ଥିବାର ନିଦର୍ଶନ ମିଳେ ନାହିଁ । “ରଥେ କେବଳ ଘୁମୁସରର ରାଳବଂଶାବଳୀ ଉପରେ 
ନିର୍ଭର କରି ବଳଭଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କ ଆବିର୍ଭାବ କାଳ ଏକାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀ ବୋଲି ନିରୂପଣ କରିଅଛନ୍ତି। 
କିନ୍ତୁ ପୁରୀ ମାଦଳାପାଞ୍ଜିରେ ଓ ଓଡ଼ିଶାର ଅନ୍ଯାନ୍ଯ ରାଜବଂଶାବଳୀ ମାନଙ୍କରେ ଥିବା ପଞ୍ଚଦଶ 
ଶତାଦ୍ଦୀର ପୂର୍ବବର୍ତୀ ବିବରଣ ବିଶ୍ଵାସଯୋଗ୍ୟ ନୁହେଁ ବୋଲି ପ୍ରମାଣିତ ହେଉଥିବାରୁ ଘୁମୁସରର 
ରାଜବଂଶାବଳୀ ଉପରେ ନିର୍ଭରକରି ବଳଭଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କୁ ଏକାଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ବୋଲି କୁହାଯାଇ 
ନପାରେ । ” ।୩୭ | 

ଶ୍ରୀ ମିଶ୍ର କହିଛନ୍ତି ଯେ ଗଙ୍ଗବଂଶୀୟ ରାଜାମାନଙ୍କ ଶାସନ କାଳର ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଏ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆବିଶ୍ପତ ହୋଇନାହିଁ ଅଥବା ଲୁପ୍ତ ହୋଇ ପଡ଼ିଛି । ଆର୍ଭବଲ୍ଲଭ ମହାନ୍ତି “ବିଦଗ୍ଧ 
ଚିନ୍ତାମଣି'ର କେତେକ ଛାନ୍ଦର ତୁଟିପୂର୍ଣ ରାଗ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରିଥୁବା ଶ୍ରୀ ମିଶ୍ର ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ଚଉତିଶା 
ସମ୍ପର୍କରେ ବିନାୟକ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଚଉତିଶା ରଚନା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଗୋଟିଏ ବିଶିଷ୍ଟତା | 
ଭାରତର ଅନ୍ୟ କୌଣସି ପ୍ରାଦେଶିକ ସାହିତ୍ୟରେ ଚଉତିଶା ରଚନା ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ । ସଂସ୍କୃତ 
ଭାଷାରେ ଅନେକ ସ୍ତୋତ୍ର ଚଉତିଶା ରୀତିରେ ରଚିତ ! ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟର ଆଦର୍ଶରେ ହିଁ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାରେ ଚଉତିଶା ରଚନା ପ୍ରଚଳିତ | ଓଡ଼ିଆରେ ରଚିତ ବଳଚଉତିଶା, ଉଦ୍ଧବ ଚଉତିଶା, ହରି 
ଚଉଡିଶା, କାଦମ୍ବିନୀ ଚଉତିଶା, ରୁକ୍ନିଣୀ ଚଉତିଶା, ବାରମାସୀ ଚଉତିଶା ଆଦିର ଉଲ୍ଲେଖ କରି 
ଲେଖକ କହିଛନ୍ତି ଯେ “ବିଦଗ୍ଧ ଚିନ୍ତାମଣି”ର ' ଆହାରୀ” ରାଗକୁ ବଳ ଚଉତିଶା ବାଣୀରେ, 
“ଲଳିତ କେଦାର” ରାଗକୁ କାଦନ୍ଦିନୀ ଚଉତିଶା ବାଣୀରେ, ‘ରସକଲ୍ଲୋଳ”ର ଭୈରବ! ରାଗକୁ 
ଉଦ୍ଧବ ଚଉତିଶା ବାଣୀରେ ତଥା ଏହିଭଳି ଆହୁରି କେତେକ ରାଗଙ୍କୁ ଅନ୍ଯାନ୍ଯ ବାଣୀରେ 
ଗାଇବାକୁ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଥିବାରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ସେସବୁ ଚଉତିଶା ଦିନେ ଓଡ଼ିଶାରେ ପ୍ରଚଳିତ ଓ 
ଲୋକପ୍ରିୟ ଥଲା, ମାତ୍ର ଏବେ ଲୁପ୍ତ ! 

ବୃତ୍ତ ଓ ବାଣୀ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରଭେଦ ଦର୍ଶାଇ ଶ୍ରୀ ମିଶ୍ର କହିଛନ୍ତି ଯେ ନବକ୍ଷରୀ ଷୋଳାକ୍ଷରୀ 
ପ୍ରଭୃତି ପୟର ଛନ୍ଦର କବିତାରେ ଛନ୍ଦ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଲାଗି ସାଧାରଣରେ ସୁପରିଚିତ ରଚନାର ନାମ 
ଉଲ୍ଲେଖ କରି କବି “ବୃଭ' ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗ କରେ | ମାତ୍ର ଯେଉଁଠି ତାଳ ଲୟ ବିଶିଷ୍ଟ ସଙ୍ଗୀତର 
ସ୍ଵରରେ କୌଣସି ରଚନା ଗାଇବା ପାଇଁ ହୁଏ ସେଠି ସୁପରିଚିତ ରଚନାର ନାମୋଲ୍ଲେଖ ସହ 
“ବାଣୀ” ଶହ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଏ | 
ପ୍ରାଚୀନତମ ରଚନା : କେଶବ କୋଇଲି : 

ଗ୍ରନ୍ଧର ତୃତୀୟ ପରିଛେଦ “ ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀ | ଏଠାରେ ଲେଖକ ସ୍ପଷ୍ଟଭାଷାରେ ନିଜ 
ମତ ପ୍ରକାଶ କରି କହିଛନ୍ତି “ମୋ ମତରେ ମାର୍କଣ୍ଡ ଦାସଙ୍କ କେଶବ କୋଇଲି ପ୍ରାଚୀନତମ 


।୩୭। ଚଚୈକ ଥୁ: ୮ 
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ରଚନା ।!” ।୩୮ ! ଏହାର ପ୍ରାଚୀନତା ପ୍ରମାଣ କରିବାକୁ ଯାଇ ସେ କହିଛନ୍ତି, ଷୋଡ଼ଶ ଶତାବ୍ଦୀର 
କବି ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ “କେଶବ କୋଇଲି”ର ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଲେଖି ତାହାକୁ “ ଅର୍ଥକୋଇଲି” ନାମରେ 
ଅଭିହିତ କରିଥିବାରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ପୂର୍ବରୁ କେଶବ କୋଇଲି ରଚିତ ହୋଇ ଷୋଡ଼ଶ ଶତାବ୍ଦୀ 
ସୁବ୍ଧା ସୁପରିଚିତ ହୋଇ ସାରିଥୁୂଲା | 

(କ) “କେଶବ କୋଇଲିର ଭାଷା କାଳକ୍ରମେ ପରିବର୍ତିତ ହୋଇଛି ଏବଂ (ଖ) ' କେଶବ 
କୋଇଲିର ଭାଷା ସାରଳା-ମହାଭାରତର ଭାଷା ଅପେକ୍ଷା ପ୍ରାଚୀନତର ନୁହେଁ ¬ ଏହି ଯେଉଁ ଦୂଇଟି 
ମତ କେହିକେହି ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି ଶ୍ରୀ ମିଶ୍ର ତାହାକୁ ଖଣ୍ଡନ କରିଛନ୍ତି | ' କେଶବ କୋଇଲି” ରେ 
ଯେଉଁ ଭାଷା ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥଲା ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ' ଅର୍ଥକୋଇଲି”ରେ ଅବିକଳ ସେହି ଭାଷା 
ଉଦ୍ଧତ ! ଏଣୁ “କେଶବ କୋଇଲି”ର ଭାଷା କାଳକ୍ରମେ ପରିବର୍ତିତ ହେବାର ସୁଯୋଗ ସୃଷ୍ଟି 
ହୋଇନାହିଁ । ଦ୍ଵିତୀୟ ମତ ଖଣ୍ଡନ କରିବାକୁ ଯାଇ ବିନାୟକ ବଳିଷ୍ଠ ଭାବେ ନିଜ ଯୁକ୍ତି ଉପସ୍ଥାପିତ 
କରିଛନ୍ତି । ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ କୌଣସି ରଚନାର କେବଳ ଭାଷା ବିବେଚନା କରି ତାହାର ସମୟ 
ନିରୂପଣ କରିବା ଯୁକ୍ତଯୁକ୍ତ ନୁହେଁ । ସବୁଦେଶରେ ସବୁକାଳରେ ଶିକ୍ଷିତ ଅଶିକ୍ଷିତ ଓ ଉଚ୍ଟନୀଚ 
ସମାଜର ଲୋକଙ୍କ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରଭେଦ ଥାଏ ! “ ଶାରଳା ଦାସ ଶୂଦ୍ର ଥଲେ ବୋଲି ତାହାଙ୍କର 
ଭାଷା କେଶବ କୋଇଲିର ଭାଷା ଅପେକ୍ଷା ଅମାର୍ଚିତ ଅଟେ | ଏ ଯୁଗରେ ମଧ୍ଯ କେତେକ ଅଶିକ୍ଷିତ 
ଲୋକଙ୍କ ରଚନାର ଭାଷା କେଶବ କୋଇଲିର ଭାଷୀ ଅପେକ୍ଷୀ ଅମାର୍ଜିତ ହୁଏ । ଏହା ବୋଲି 
କେଶବ କୋଇଲି ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପରବର୍ରୀ ରଚନା ନୂହେଁ ।” ।୩୯॥ 

“ କେଶବ କୋଇଲିର ରଚୟିତା ମାର୍କଣ୍ଡ ଦାସ ଜାତିରେ ଥୁଲେ ବ୍ରାହ୍ମଣ | ତାଙ୍କ ଭାଷାର 
ବିଶୁଦ୍ଧତା ଏହା ପ୍ରମାଣ କରେ | ସେ ଥଲେ ପୁରୀବାସୀ ! କାରଣ ' ପୁଏ' କୁ “ ପୋଏ” ବୋଲି ସେ 
ଲେଖିଛନ୍ତି । ଉ” କାରର ଓ କାର ଧ୍ଵନି ପୁରୀ ଜିଲ୍ଲାବାସୀଙ୍କ ପକ୍ଷେ ସମ୍ଭବ | ପୁଣି ମାର୍କଣ୍ଡ ତୀଥର 
ଅସ୍ତିତ୍ଵ ଯୋଗୁଁ ପୁରୀ ଜିଲ୍ଲା ଲୋକଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ମାର୍କଣ୍ଡ ନାମର ପ୍ରଚଳନ ବେଶି । ଚଉତିଶା ପରି 
କୋଇଲି ରଚନା ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏକ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ । ଭାରତର ଅନ୍ୟ କୌଣସି ପ୍ରାଦେଶିକ 
ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟରେ କୋଇଲି ରଚନା ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ ନାହିଁ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ମିଶ୍ର କହିଛନ୍ତି | ସଂସ୍କୃତ 
ସାହିତ୍ୟର ମେଘଦୂତ, ହଂସଦୂତ ପ୍ରଭୃତି ରଚନାର ଅନୁକରଣରେ ହୁଏତ କେଶବ କୋଇଲି ରଚିତ | 
ପ୍ରଥମ ପଦର ପ୍ରତିପାଦରେ “କ”, ଦ୍ବିତୀୟ ପଦ ‘ଖ' - ଏହିପରି ୩୪ଟି ପଦ ରଚିତ ହୋଇଥବାରୁ 
“କେଶବ କୋଇଲି”କୁ ମଧ୍ଯ ଚଉତିଶା ଆଖ୍ୟା ଦିଆଯାଇପାରେ ବୋଲି ଲେଖକ କହିଛନ୍ତି । କ୍ଷୁଦ୍ର 
ରଚନା ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା ଏଥରେ ଓଡ଼ିଶାର ଜାତୀୟ ଚିତ୍ର ପ୍ରତିଫଳିତ ! ପିଲାଏ ଘରୁ ବାହାରି କେଉଁଆଡ଼େ 
ଗଲାବେଳେ ମାଆମାନେ ସେମାନଙ୍କୁ କଜ୍ଳ ଲଗାଇ ଦିଅନ୍ତି, ରାତିରେ ବାପା ମାଆ ପିଲାଙ୍କୁ 
କୋଳରେ ଧରି ଜହୁମାମୁକୁ ଡାକନ୍ତି । ଏ ସମସ୍ତ ଏଥରେ ଲବ୍ଧ । 

IMF! ope gp. ec 
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ସାରଳା ଦାସ : 

ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥଙ୍କ ପ୍ରଦତ୍ତ ସାରଳାଙ୍କ ପରିଚୟକୁ ବିନାୟକ ମିଶ୍ର 
ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । “ ସାରଳାଦେବୀଙ୍କ ଆଞ୍ଞାରୁ ଲେଖିଛନ୍ତି ବୋଲି କହିବାର କାରଣ ଏହି ଯେ, ଏହା 
ମୂଳ ମହାଭାରତର ଅନୁବାଦ ନହେଲେ ମଧ୍ଯ ଦେବୀଙ୍କ ମାହାମ୍ୟ ଭୟରେ କବିଙ୍କ କେହି ନିନ୍ଦା କରି 
ପାରିବେ ନାହିଁ ।” |୪୦। 

ବିନାୟକ କହିଛନ୍ତି ଯେ ସାରଳାଙ୍କ ରଚନାରୁ ସେକାଳର ସାମାଜିକ ଓ ରାଜନୈତିକ 
ଅବସ୍ଥାର ଇତିହାସ ଜଣାଯାଏ ।! କବି ଥଲେ ବହୁ ଶାସ୍ତଦର୍ଶୀ । ଜ୍ୟୋତିଷ ଶାସ୍ତ୍ର ପ୍ରତୁଳ ବିବରଣ 
ମହାଭାରତରେ ଅଛି । ଓଡ଼ିଶାର ସମସ୍ତ ତୀର୍ଥମାନଙ୍କର ଉପପତି ଓ ମାହାମ୍ମ୍ୟ ଏଥରେ ବର୍ଣ୍ଣିତ । ସେ 
କାଳରେ ଦେଶ-ପ୍ରଚଳିତ ସାଧାରଣ ଭାଷାରେ ମହାଭାରତ ରଚନା କରି ସାରଳା ଓଡ଼ିଶାରେ ପ୍ରଚଳିତ 
କିମ୍ବଦନ୍ତୀମାନଙ୍କୁ ସେଥିରେ ସନ୍ନିବେଶିତ କରିଛନ୍ତି | ବିଲଙ୍କା ରାମାୟଣ” ରଚନା ମୂଳରେ ନାରୀ 
ଜାତିର ଗୌରବ ପ୍ରକଟ କରିବା ଥଲା ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ | ସେ କାଳରେ ଓଡ଼ିଶାରେ 
ପ୍ରଚଳିତ ତନ୍ତ୍ରପୂଜାର ପ୍ରଭାବ ଯୋଗୁଁ ହୁଏତ ସାରଳାଙ୍କ ମନରେ ନାରୀଜାତିର ଗୌରବ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଧାରଣା ଜନ୍ମିଥିଲା ବୋଲି ଲେଖକ କହିଛନ୍ତି | 
ବଳଭଦ୍ର ଓ ନୀଳାମ୍ବର : 

ବଳଭଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ନାମରେ କନିକା, ମୟୂରଭଂଜ ଓ କେନ୍ଦୁଝରରେ ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ 
ରାଜାମାନେ ଥଲେ | ମତ୍ର ଘୁମୁସର ରାଜବଂଶରେ ସାହିତ୍ୟଚର୍ଟା ପ୍ରବଳ ଥିବାରୁ ଏହାଙ୍କୁ ଘୁମୁସରର 
ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ହେଉଛି । ବଳଭଦ୍ର ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ପରବର୍ତୀ ନୂହନ୍ତି ! ‘ ଭାବବତୀ”ର 
ପୋଥି ପାଇନାହାନ୍ତି ବୋଲି ବିନାୟକ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି ! 

ନୀଳାମ୍ବର ଦାସଙ୍କ ‘ ପଦୃପୁରାଣ ,  ଜୈମିନୀ ମହାଭାରତ! , ˆ ରୁଦସୁତି' ,  ପୁରୁଷୋଭମ 
ଦେଉଳତୋଳା” ପ୍ରଭୃତି ରଚନାର ନାମୋଲ୍ଲେଖ କରି ବିନାୟକ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଦେଉଳତୋଳା 
ଗୀତ ଗାଇ ଅନେକ ଭିକାରୀ ଭିକ ମାଗନ୍ତି ¦ କବିଂକ ଲେଖାରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ସେ ଶାଳଗ୍ରାମ 
ପୂଜକ ବୈଷ୍ଣବ ଥଲେ । କବି ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ପୂର୍ବବର୍ତୀ ନୁହନ୍ତି । ତାଙ୍କ ସାହିତ୍ୟ କୃତିମାନ 
ସଂସ୍କୃତରୁ ଅନୁବାଦ ନୁହେଁ | ପଦ୍ଧପୁରାଣ” ଓ “ଜୈମିନୀ ମହାଭାରତ”ରେ ସେ ଅନେକ କାଛନିକ 
ଓ କିମ୍ବଦନ୍ତୀମୂଳକ ଗଳ୍ପ ସନ୍ଧିବେଶିତ କରିଛନ୍ତି | 
ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ : 

ଗ୍ରନ୍ମର ଚତୁର୍ଥ ସୋପାନ “ ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମର କଥା” | ବିନାୟକ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଧର୍ମ ପ୍ରଚାର 
ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍ନତି ଘଟାଏ । ନୂତନ ଧର୍ମ ପ୍ରତିଷ୍ଠାତାମାନେ ଧର୍ମପ୍ରଚାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ 
ସାଧାରଣ ଲୋକକଥ୍‌ତ ଭାଷାରେ ଗ୍ରନ୍ଧ ପ୍ରଣୟନ କରାନ୍ତି । କାରଣ ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ ଲାଗି 
ଦୁର୍ବୋଧ୍ୟ ଭାଷାରେ ନୂତନ ଧର୍ମର ମର୍ମ ଲିପିବଦ୍ଧ କଲେ ଲୋକେ ବୁଝିପାରିବେ ନାହିଁ, ସୁତରାଂ 
ସେମାନଙ୍କର ଧର୍ମପ୍ରଚାରର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ବିଫଳ ହୋଇପଡ଼ିବ 1 “ ଓଡ଼ିଶାରେ ଯଦି ଧର୍ମର ପ୍ରଚାର 
ପୁନଃପୁନଃ ନହୋଇଥାନ୍ତା, ତେବେ ବ୍ରାହ୍ମଣମାନଙ୍କ ଦାଉରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଜିସୁଦ୍ଧା ଅନୁନ୍ନତ 
ହୋଇ ପଡ଼ିଥାନ୍ତା ।” 1୪୧ 
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ଶ୍ରୀ ମିଶ୍ର କହିଛନ୍ତି ଯେ ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମର ଉତ୍ପତ୍ତି ବୋଲି ସାଧାରଣ 
ଲୋକଙ୍କ ଧାରଣ | ମାତ୍ର ତାହା ଠିକ୍‌ ନୁହେଁ । ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ ଓଡ଼ିଶା ଆଗମନ ପୂର୍ବରୁ ବୈଷ୍ଣବମାନଙ୍କ 
ମୂଳଗ୍ରନ୍ଧ “ଭାଗବତ” ରଚିତ ହୋଇ ସାରିଥୂଲା । ଚୈତନ୍ୟ କେବଳ ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମର ଏକ ପ୍ରକାର 
ନୂତନ ତତ୍ତ୍ଵ ପ୍ରଚାର କରିଥିଲେ | ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମର ଶାଖା “ସହଜିଆ ଧର୍ମଂ ତଥା ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ 
ପ୍ରବର୍ଭିତ ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମ ସମ୍ପର୍କରେ ଲେଖକ ବିସ୍ତୃତ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ, 
ସଦାନନ୍ଦ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବ୍ରହ୍ମା ଓ ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାର ଚୈତନ୍ଯଙ୍କ ମତାବଲମ୍ବୀ ଥୁଲେ ବୋଲି 
ବିନାୟକ ଲେଖିଛନ୍ତି | 
ବନରାମ ଦାସ : 

ପଞ୍ଚମ ପରିଛେଦ “ ଷୋଡ଼ଶ ଶତାବ୍ଦୀ” ଶୀର୍ଷକରେ ଉପସ୍ଥାପିତ ହୋଇଛି | ଏହି ପରିଚ୍ଛେଦ 
ଆରମ୍ଭରେ ବଳରାମ ଦାସଙ୍କୁ ଆଲୋଚନା କରି ଲେଖକ ତାଙ୍କର ଆବିର୍ଭାବ କାଳ ଓ ବଂଶ ପରିଚୟ 
ସୂଚିତ କରିଛନ୍ତି । ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବଳରାମ ବୈଷ୍ଣବଧର୍ମରେ ଦୀକ୍ଷିତ ହୋଇଥୁଲେ ସୁଦ୍ଧା ସହଜିଆ 
ବୈଷ୍ଣବ ମତର ପ୍ରଭାବରେ ଯୋଗ-ସାଧନ ପଥ ଅବଲମ୍ବନ କରିଥିବାରୁ ସେ ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ ପ୍ରେମ- 
ଭକ୍ତିର ମର୍ମ ବୁଝିପାରି ନଥୂଲେ ବୋଲି ବିନାୟକ ଅନୁମାନ କରିଛନ୍ତି । ବ୍ରାହୁଣ୍ଡ ଭୂଗୋଳ ', 
' ଶରୀର ଭୂଗୋଳ ' ଓ “ ତୁଳାଭିଣା' ଆଦି ଗ୍ରନୁରେ ସହଜିଆ ବୈଷ୍ଣବଙ୍କ ଧର୍ମମତ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ । 
ଦୁର୍ଟାସତୁତି, ରାମାୟଣ ପ୍ରଭୃତି ଗ୍ରନ୍ଧ ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମରେ ଦୀକ୍ଷିତ ହେବା ପୂର୍ବରୁ ବଳରାମ ଲେଖୁଥିଲେ । 
କାରଣ ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମ ଗ୍ରହଣ କରିବା ପରେ ଏସବୁ ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚନା କରିବା ତାଙ୍କ ପକ୍ଷେ ସମ୍ଭବ 
ନୁହେଁ। ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ ପ୍ରେମଭକ୍ତି ବଳରାମଙ୍କର କୌଣସି ରଚନାରେ ସୂଚିତ ହୋଇନାହିଁ । 

ସଂସ୍କୃତ ରାମାୟଣର ଅବିକଳ ଅନୁବାଦ କରିନଥିଲେ ହେଁ ରାମାୟଣର ସମସ୍ତ ବିଷୟ 
“ବଳରାମ ନିଜ ରଚନାରେ ସନ୍ଧିବେଶିତ କରିଥଲେ | ତାଙ୍କର ଗହ ଶବରର ବର୍ଣନାରେ ରହିଛି 
ଓଡ଼ିଶାର ଶବର ଜାତିର ଚିତ୍ର, ଲଙ୍କା ପୋଡ଼ି ବର୍ଣନା ଓଡ଼ିଶାର ଘରପୋଡ଼ିର ଏକ ଦୃଶ୍ୟ, ସ୍ଵାମୀଙ୍କ 
ସହ ସୀତାଙ୍କର ବନବାସ ଯାତ୍ରା କାଳରେ କୌଶଲ୍ୟାଙ୍କ ପ୍ରଦତ୍ତ ଉପଦେଶ ଆଦି ମଧ୍ଯରେ ଓଡ଼ିଶାର 
ଜାତୀୟ ଚିତ୍ର ପ୍ରତିଫଳିତ । ସେ କାଳରେ ବ୍ରାହ୍ମଣମାନେ ଶୂଦ୍ରଙ୍କ ରଚନାକୁ ଘୃଣା କରୁଥିଲେ ସୁଦ୍ଧା 
କାହାକୁ ଭୁକ୍ଷେପ ନକରି ବଳରାମ ଅନେକ ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚନା କରିଥୁଲେ । ବଳରାମଙ୍କ ରଚିତ ୨୮ଟି 
ଗ୍ରନ୍ନର ତାଲିକା ଶ୍ରୀ ମିଶ୍ର ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । 
ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ଓ ଅନ୍ୟ ସଖାଗଣ : 

ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ପିତା ମାତା, ସମୟ ଓ କଜନ୍ଧସ୍ଥାନ ପ୍ରଭୃତି ଲେଖକ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି | 
ତାଙ୍କ ଭାଗବତ ଓଡ଼ିଶାର ଜନ ସମାଜରେ ଯେପରି ଆଦର ଲଭିଛି, ଆଉ କୌଣସି କବିଙ୍କ ରଚନା 
ସେପରି ଆଦର ଲଭି ନାହିଁ । ଲୋକଙ୍କ ନୈତିକ ଚରିତ୍ର ଗଢ଼ିବାରେ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ଭାଗବତ ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟରେ ଅଦ୍ଵିତୀୟ ଗ୍ରନ୍ତ । ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ଧର ତାଲିକା ସହ ବିଭିନ୍ନ ଗ୍ରନ୍ଥର ବିଷୟବସ୍ତୁ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଚନା ଶ୍ରୀ ମିଶ୍ର ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । 

ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଦାସଙ୍କ ସମୟ ସୂଚିତ କରି ତାଙ୍କ ରଚନାବଳୀର ତାଲିକା ଶ୍ରୀ ମିଶ୍ର ପ୍ରଦାନ 
କରିଛନ୍ତି ଏବଂ ରଣପୁର ରାଜା ପଦ୍ଧାନାଭ ନରେନ୍ଦ୍ର କବିଙ୍କ ପୃଷ୍ଠପୋଷକ ଥିଲେ ବୋଲି ଲେଖୁଛନ୍ତି 
ଅଚ୍ଯୟୁତାନନ୍ଦଙ୍କର ଜାତୀୟ ଉପାଧୁ ଥୁଲା ' ଖୁଣ୍ଟିଆ” ଏବଂ ବଳରାମ ଦାସଙ୍କର “ ମହାପାତର' ¦ ସେହିପରି 
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ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କର ମଧ୍ଯ କୌଣସି ଉପାଧୂ ଥିବ । ଏମାନେ ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମ ଗ୍ରହଣ କରି ଦାସ ଉପାଧ 
ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲେ ବୋଲି ଲେଖକ କହିଛନ୍ତି । ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ପ୍ରେମଭକ୍ତିର ଉପାସକ ନ ଥିଲେ, 
ସେ ଥିଲେ ଯୋଗସାଧକ ବୈଷ୍ଣବ । 

ଯଶୋବନ୍ତଙ୍କ ପରିଚୟ ଦେଇ ବିନାୟକ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଯୋଗୀମାନେ ଥାଳଧରି ଦ୍ଵାରଦ୍ଵାର 
ବୁଲି ଭିକ୍ଷା ମାଗିବା ବେଳେ ଏହାଙ୍କ ଗୋବିନ୍ଦଚନ୍ଦ୍ର ଗୀତା ଗାଇଥାନ୍ତି ¦ ବଙ୍ଗଦେଶର ଗୋବିନ୍ଦଚନ୍ଦ 
ନାମଜ ରାଜା ରାଜ୍ୟ ଛାଡ଼ି ହାଡ଼ିପାଙ୍କ ସଙ୍ଗେ ବୁଲି ସହଜିଆ ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମରେ ଦୀକ୍ଷିତ ହୋଇଥଲେ । 
ହାଡ଼ିପା ଏହାଙ୍କ ଚିତ୍ତ ସଂଯମ ପରୀକ୍ଷା କରିବାକୁ ଏକ ବେଶ୍ୟାଳୟରେ ଏହାଙ୍କୁ ଛାଡ଼ିଦେଇ କପିଳାସ 
ଚାଲିଯାଇଥିଲେ । ସେଠାରୁ ଫେରି ଏହାଙ୍କ ଚିତ୍ତ ସଂଯମର ପରିଚୟ ପାଇ ସେ ତାଙ୍କୁ ବୈଷ୍ଣବ 
ଧର୍ମର ଦୀକ୍ଷା ଦେଇଥିଲେ । 
ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦୁଇଜଣ : 

“ରସକଲ୍ଲୋଳ” ରଚୟିତା ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ଓ 'ରସବିନୋଦ” ରଚୟିତା ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ 
ଏକ ବୋଲି ଆର୍ଭବଲ୍ଲଭ ମହାନ୍ତି କହିଛନ୍ତି । ମାତ୍ର ବିନାୟକ ଏ ଦୁଇକବିଙ୍କ ରଚନାରେ “ଆକାଶ 
ପାତାଳ ପ୍ରଭେଦ” ଲକ୍ଷ୍ଯ କରିଛନ୍ତି । କବିଦ୍ଵୟଙ୍କ ଉକ୍ତ ରଚନା ଦୁଇଟିରେ ବିଷୟଗତ ସାମ୍ୟ 
ଥାଇପାରେ, ମାତ ଭାଷା ଶୈଳୀଗତ ସାମ୍ୟ ନାହିଁ ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । ତାରିଣୀ ଚରଣ ରଥ 
ଲେଖୁଥିବା ‘ରସକଲ୍ଲୋଳ” ରଚୟିତା ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସଙ୍କର ସାମୁଦ୍ରିକ ରାଧାକବଚ, ମାଧବକର 
ଗୀତା, ଉଜଳ ନୀଳମଣି କାରିକା ଓ ଜଗନ୍ନାଥ ଭାଗବତ ପ୍ରଭୃତି ଗ୍ରନ୍ଥ ତାଙ୍କ ଆଖରେ ପଡ଼ି ନାହିଁ 
ବୋଲି ବିନାୟକ ମିଶ୍ର ଲେଖୁଛନ୍ତି । ପଦ୍ଧନାଭ ଦେବ, ରାମ ଦାସ, ବନମାଳୀ ଦାସ, ଦିବାକର 
ଦାସ, ଗୋବିନ୍ଦ ଭଞ୍ଜ ପ୍ରଭୃତି କବିଙ୍କ ନାମ, ସେମାନଙ୍କ କାବ୍ୟକୃତି ଏବଂ ସେମାନଙ୍କ ସମ୍ଚନ୍ଧିତ 
ଆଲୋଚନା ଏହି ପରିଚ୍ଛେଦରେ ପତ୍ରସ୍ଥ ହୋଇଛି । 
ସପ୍ତଦଶ ଶତକର ସାହିତ୍ୟ ସାଧକ : 

ଷଷ୍ଠ ସୋପାନ “ ସପ୍ତଦଶ ଶତାବ୍ଦୀଂରେ ଦୀନବନ୍ଧୁ ଦାସ, ଜନାର୍ଦ୍ଦନ ଦାସ, ଶ୍ରୀହରି ଦାସ, 
କଣ୍ଠ ଦାସ, ବୃନ୍ଦାବତୀ ଦାସୀ, ଭୀମ ଦାସ, କୃପାସିନ୍ଧୁ ଦାସ, ରସାନନ୍ଦ, କୁଞ୍ଜବିହାରୀ, ପୁରୁଷୋରମ 
ଦାସ, ଜୟ ସିଂହ, ଶିଖର ଦାସ, ମହାଦେବ ଦାସ, ନାଥଆ, ଶଙ୍କର ଦାସ, ଦ୍ଵାରକା ଦାସ, ହଳଧର 
ଦାସ, ଭୀମା ଧୀବର, ନନ୍ଦ ଦାସ, ରତ୍ନାକର, ଗୋବିନ୍ଦ ଦାସ, ସାଲବେଗ, ଚନ୍ଦ୍ରମଣି ଦାସ, 
ଗୋପେନ୍ଦ୍ର କବି, ରାଜା ସାମନ୍ତସିଂହାର, ମଧୁସୁଦନ ପ୍ରଭୁତି ବହୁ କବିଙ୍କୁ ଲେଖକ ଆଲୋଚନା 
କରିଛନ୍ତି । “ ମଧୁପ ଚଉତିଶା” ନାମକ ଏକ ଗୀତର ରଚୟିତା ରାଜା ସାମନ୍ତସିଂହାରଙ୍କ ପରି କେତେକ 
ନୂତନ କବିଙ୍କୁ ଏଥୁରେ ସେ ଆଲୋକକୁ ଆଣିଛନ୍ତି । ‘ରହସ୍ୟ ମଞ୍ଜରୀ" ର ସ୍ରଷ୍ଟା କବି ଦେବଦୁର୍ଚଲଭ 
ଦାସ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ମିଶ୍ର ନିର୍ଦ୍ଧନ୍ଧରେ ଗ୍ରହଣ କରି ପାରିନାହାନ୍ତି । କାରଣ ସ୍ଵରୂପ ସେ କହିଛନ୍ତି ଯେ 
ରହସ୍ୟ ମଞ୍ଜରୀ'ର ୨ ୨ଟି ଛାନ୍ଦ ମଧ୍ୟରେ କେଉଁଠି ହେଲେ କବି ନିଜ ନାମ ଉଲ୍ଲେଖ କରି 
ନାହାନ୍ତି । ମାତ୍ର ପୁଣି ସେ ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି ଯେ କେବଳ ଚତୁର୍ଥ ଓ ଏକାଦଶ ଛାନ୍ଦରେ କବିଙ୍କର 
ନାମ ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ । ଧନଞ୍ଜୟ ଭଞ୍ଜ, ତ୍ରିବିକ୍ରମ ଭଞ୍' ଲୋକନାଥ ଦାସ, କୃଷ୍ଣ ଦାସ, 
ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ (ରସବିନୋଦ ରଚୟିତା) ପ୍ରମୁଖ କବିଙ୍କ ସମ୍ପର୍କରେ ମଧ୍ୟ ଏହି ପରିଛେଦରେ 
ଆଲୋଚନା କରାଯାଇଛି । 
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ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀର କବିଗଣ : 
ସପ୍ତମ ସୋପାନ “ ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀ-ପ୍ରଥମ ଭାଗ” ! ଏହି ଅଧ୍ୟାୟରେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଓ 
ତାଙ୍କ କାବ୍ୟଧାରାର ବିସ୍ତୃତ ଆଲୋଚନାରେ ବିନାୟକ ପ୍ରବୃତ୍ତ ହୋଇଛନ୍ତି । ଉପେନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ଜନ୍ମ ବଂଶ 
ପରିଚୟ ସହ ତାଙ୍କର ସମସ୍ତ କାବ୍ୟର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଆଲୋଚନା ସେ କରିଛନ୍ତି । ଘନ ଭଞ୍ଜ, ପୁରୁଷୋଭମ 
ମାନଧତା, ଭୂପତି ପଶ୍ିତ, ଗୋପାଳ, ରାମ ଦାସ, ନୀଳାମ୍ବର ଭଞ୍ଜ, ପୀତାମ୍ବର ରାଜେନ୍ଦ୍ର ପ୍ରମୁଖ 
ପୂର୍ବବର୍ତୀ ସାହିତ୍ୟ -ଏତିହାସିକ ମାନଙ୍କଦ୍ଵାରା ଆଲୋଚିତ ବହୁ କବିଙ୍କୁ ଲେଖକ ଆଲୋଚନାଭୁକ୍ତ 
କରିଛନ୍ତି । 
ଗ୍ରନ୍ଧର ଅଷ୍ଟମ ସୋପାନ “ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାଵ୍ଦୀ-ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଗ” । ଏହି ପରିଛ୍ଛେଦରେ କବି 
ରଘୁନାଥ ଭଞ୍ଜ, ଭୂପତି ଭଞ୍, ପୀତାମ୍ଚର ଦେବ, ସଦାନନ୍ଦ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବ୍ରହ୍ମା, ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାର, 
ପୀତାମ୍ବର ଭଞ୍ଜ, ବିଶ୍ଵନାଥ ଖୁଣ୍ଟିଆ, କୃଷ୍ଣ ସିଂହ, ନିଶଙ୍କ ରାୟ ରାଣୀ, ବ୍ରଜନାଥ ବଡ଼ଜେନା ପ୍ରମୁଖ 
କବିମାନେ ଆଲୋଚିତ ହୋଇଛନ୍ତି | ରଘୁନାଥ ଭଞ୍ଜ, ଭୂପତି ଭଞ୍ଜ ପ୍ରମୁଖ କେତେକ ରାଜକବିଙ୍କର 
ରଚନାବଳୀ ପୂର୍ବବର୍ତୀ ଆଲୋଚକ ମାନଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟି ଅନ୍ତରାଳରେ ରହି ଯାଇଥ୍‌ବା ବେଳେ ବିନାୟକ 
ସେସବଚବୂର ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । 
ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀ : ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରବୃତ୍ତି : 
ପୁସ୍ତକର ନବମ ଓ ଅନ୍ତିମ ପରିଛେଦ ହେଉଛି ' ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ପ୍ରାଚୀନ ଯୁଗ ଶ୍ରୀ 
ମିଶ୍ର ଲେଖଛନ୍ତି ଯେ ୧୮୦୩ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦରେ ଇଂରେଜମାନେ ଓଡ଼ିଶାକୁ ଅଧ୍ୟକାର କରିବାପରେ 
ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଅନେକ ବିଳମ୍ବରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ପ୍ରଚାରିତ ହୋଇଥଲା ¦ ତେଣୁ ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର 
ଅନେକ କବି ପ୍ରାଚୀନ ପ୍ରଣାଳୀରେ କବିତା ଲେଖୁଥଲେ । କୃଷ୍ଣ ଚରଣ ପଟ୍ଟନାୟକ, ସୂର୍ଯ୍ୟମଣି 
ବ୍ୟାଉପଟନାୟକ, ଯଦୁମଣି ମହାପାତ୍ର, କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବଳଦେବ ରଥ ପ୍ରମୁଖ କବିଙ୍କୁ ଏହି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ 
ସେ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ଆଧୁନିକ ଯୁଗର କୌଣସି କବି ଗ୍ରନ୍ଧ ପରିସରଭୁକ୍ତ ହୋଇନାହାନ୍ତି 
ବିନାୟକଙ୍କ ସୀମିତତା : ଅନ୍ୟ ଆଲୋଚଙକଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରେ : 
ପଶ୍ଡିତ ବିନାୟକ ମିଶ୍ରଙ୍କର ଆଲୋଚ୍ୟ “ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଗ୍ରନ୍ଧର କେତେକ 
ସୀମିତତା ପ୍ରତି ଅଙ୍ଗୁଳି ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରି ପରବର୍ତୀ ସମୟର କେତେକ ସାହିତ୍ୟ-ଏତିହାସିକ ଓ 
ସମାଲୋଚକ ତାବ୍ର ମନ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି 
“ ପଶ୍ତିତ ବିନାୟକ ମିଶ୍ରଙ୍କ “ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସରେ (ପ୍ରଥମ ଓ ଦ୍ବିତୀୟ ଉଭୟ 
ସଂସ୍କରଣରେ) ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ପରି କବିଙ୍କର ମଧ୍ଯ ନାମୋଲ୍ଲେଖ ନାହିଁ । ପୁଣି ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ” ବୋଲାଉଥିବା ଏହି ପୁସ୍ତକରେ ଯଦୁମଣି ଏଗାର ପ୍ୂଷ୍ଠା ପାଇବା ଜାଗାରେ 
ବଳଦେବ ରଥ ପାଇଛନ୍ତି ମାତ୍ର ପାଞ୍ଚ ପୁଷ୍ଠା ଓ ଗୋପାଳକ୍ୃଷ୍ଣଙ୍କ ପରି କବିର ନାମୋଲ୍ଲେଖ ମଧ୍ଯ 
ନାହିଁ।” (ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ-ମାୟାଧର ମାନସିଂହ : ୧୯୬୭ : ଭୂମିକା : ପୁଷା ୪) 
ଆଲୋଚ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ଛରେ ଥବା ତୁଟି ଦର୍ଶାଇବାକୁ ଯାଇ ଡ. କରୁଣାକର କର ( ୧୮୯୫- 
୧୯୬୭) ୧୯ ୨୯ ମସିହାରେ ଅର୍ଵଶତାଧୁକ ପୂଷ୍ଠା ବିଶିଷ୍ଟ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପୁସ୍ତକ ରଚନା କରିଥଲେ | 
ପୁସ୍ତକଟିର ନାମ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସର ସମାଲୋଚନା' ! ବିନାୟକ ମିଶ୍ରଙ୍କ “ଓଡ଼ିଆ 
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ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସରେ ଅନେକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ କ୍ଷେତ୍ରରେ “ ସତ୍ୟର ଅପଳାପ ” ହୋଇଥିବାରୁ ଏହାର 
ସମାଲୋଚନା କରିବାକୁ ସେ ପ୍ରବୃତ୍ତ ହୋଇଛନ୍ତି ବୋଲି ଡ. କର ଲେଖୁଛନ୍ତି । 

“ ଗୋଟିଏ ଭ୍ରାନ୍ତ ଧାରଣା ବଦ୍ଧମୂଳ ହୋଇଗଲେ ତହିଁର ସଂସ୍କାର କରିବା ବଡ଼ 
କଠିନ ହୋଇପଡ଼ିବ । ସେଥପାଇଁ ମୁଁ ପଣ୍ଡିତ ଶ୍ରୀ ବିନାୟକ ମିଶ୍ରଙ୍କର ବହିଖଶ୍ରିକର ସମାଲୋଚନା 
କରିବାକୁ ଯାଉଅଛି ।” ।୪୨। ସାରଳା ଦାସଙ୍କର “ଚଣ୍ଡୀ ପୁରାଣ”, ଦାଶରଥ୍‌ୁ ଦାସଙ୍କର 
“ ବ୍ଜବିହାର , ଅରକ୍ଷିତ ଦାସଙ୍କର ' ମହୀମଶ୍ଡଳ ଗୀତା” , ବିଶୃମ୍ଭର ଦାସଙ୍କର “ ବିଚିତ୍ର ଭାରତ! , 
ପିଶ୍ରିକ ଶ୍ରୀଚନ୍ଦନଙ୍କର “ ବସନ୍ତ ରାସ" , ବିପ୍ର ନାରାୟଣ ଦାସଙ୍କର “ ଟୀକା ହରିବଂଶ” , ଲୋକନାଥ 
ନାୟକଙ୍କର “ ଲୀଳାବତୀ”, ଚୈତନ୍ୟ ଦାସଙ୍କର “ନିର୍ଗୁଣ ମାହାମ୍୍ୟ? ଓ ବିଭୁଗର୍ଭ ପୁରାଣ' 
ପ୍ରଭୃତି ୧୮ଟି ଗ୍ରନ୍ଧର ନାମୋଲ୍ଲେଖ ପଵ୍ତିତ ମିଶ୍ର ତାଙ୍କ ଗ୍ରନ୍ଧରେ କରିନାହାନ୍ତି ବୋଲି ଡ. କର 
ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି | “ ଏହିସବୁ ଗ୍ରନ୍ଧ ଯେ କେବଳ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଅଛି - ତାହା ନୁହେଁ, ତାରିଣୀଚରଣ 
ରଥଙ୍କ ଲତିହାସରେ ମଧ୍ଯ ଏହା ମଧ୍ଯରୁ ଅନେକ ବହିର ନାମ ଏବଂ ଗ୍ରନ୍ମକାରଙ୍କ ସମୟ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ 
ହୋଇଅଛି ।” |୪୩ 

* କେଶବ କୋଇଲି” ରଚୟିତା ମାର୍କଣ୍ଡ ଦାସ ବ୍ରାହ୍ମଣ ଥିଲେ ଓ ପୁରୀବାସୀ ଥଲେ ବୋଲି 
ପଣ୍ଡିତ ମିଶ୍ର ଯେଉଁ ଯୁକ୍ତି ଆଧାରରେ କହିଛନ୍ତି ତାହାକୁ ଡ. କର ଗ୍ରହଣ କରି ନାହାନ୍ତି । ସାରଳା 
ଦାସଙ୍କ ପ୍ରକୃତ ନାମ “ସିଵ୍ଧେଶ୍ଵର” ଥଲା, ପଣ୍ତିତ ମିଶ୍ରଙ୍କର ଏ ସମ୍ପର୍କୀୟ ଅଜ୍ଞତାକୁ କରୁଣାକର 
ସମାଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ସାରଳା ଦାସଙ୍କର ସଂସ୍କୃତ ଶିକ୍ଷା ନଥିଲା ବୋଲି ପଣ୍ଡିତ ମିଶ୍ରଙ୍କ ମତକୁ ଡ. 
କର ଗ୍ରହଣ କରି ନାହାନ୍ତି । ଓଡ଼ିଶାର ପଞ୍ଚସଖା ଜ୍ଞାନମିଶ୍ରା ଭକ୍ତିର ବୈଷ୍ଣବ ଥଲେ, ମାତ୍ର ପଣ୍ତିତ ମିଶ୍ର 
ସେମାନଙ୍କୁ ସହଜିୟା ବୈଷ୍ଣବ ଭାବରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଥିବାରୁ ସେ ଡ. କରଙ୍କ ସମାଲୋଚନାର 
ଶରବ୍ୟ ହୋଇଛନ୍ତି । 

ଚୈତନ୍ୟଙ୍କର ଶରୀର ସେବକ କୃଷ୍ଣଦାସ ବ୍ରାହ୍ମଣଙ୍କୁ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ଭାବରେ ବିନାୟକ 
ଗ୍ରହଣ କରି ବସିଛନ୍ତି ¬ ଡ. କର ଏହା ଲେଖକଙ୍କର ଦାୟିତ୍ବହୀନତା ବୋଲି କହିଛନ୍ତି । ' ବରଜବିହାର' 
ରଚୟିତା କୃପାସିନ୍ଧୁ ଓ “ ଚତୁର୍ବା ମୁର୍ରି'ର ଲେଖକ କୃପାସମୁଦ୍ର ଦାସ ଯଥାକ୍ରମେ ଶୁଦ୍ଧାଭକ୍ତି ମାର୍ଗ 
ବୈଷ୍ଣବ ଓ ଜ୍ଞାନମିଶ୍ରାପନ୍କୀ ବୈଷ୍ଣବ ତଥା ଦୂଇ ଭିନ୍ନଭିନ୍ନ କବି ହୋଇଥୂଲେହେଁ ପଣ୍ଡିତ ମିଶ୍ର ଏ 
ଦୁହିଁଙ୍କୁ “ ନିଜର କଳ୍ଧନା ବଳରେ” ଏକ କରି ଦେଇଛନ୍ତି ବୋଲି ଡ. କର କହିଛନ୍ତି । ‘ରହସ୍ୟ 
ମଞ୍ଜରୀ”ର କବି ଦେବଦୁର୍ଲଭ ଦାସ ନୂହନ୍ତି ବୋଲି କହି ପଣ୍ତିତ ମିଶ୍ର ଯେଉଁ ଯୁକ୍ତି ବାଢ଼ିଛନ୍ତି ଡ. 
କର ତାହାର ତୀବ୍ର ସମାଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । 

ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟର ଅନୁଶୀଳନ କରି ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନା କରିବା ବିଭିନ୍ନ ଦୃଷିରୁ 
ଏକ କଠିନ କାର୍ଯ । ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସାମାନ୍ଯ ଅସୀବଧାନତାର ପରିଣତି ଲେଖକକୁ ସତ୍ଯଠାରୁ 
ଦୂରକୁ ନେଇଯାଇପାରେ । ଏହା ବ୍ୟତୀତ କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସଂଦିଗ୍ଧ ଓ ଅଯଥେଷ୍ଟ ଉପାଦାନ 
ଯୋଗୁଁ କେବଳ ଅନୁମାନ ହିଁ ଲେଖକର ଆଶ୍ରୟ ହୋଇପଡ଼େ । ସେଭଳି କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକାଧୂକ 


।୪୨। &. ସା ଜକ. ର ସମାଲୋଚନା - ଚ. ଜରୁଣାନର କର ଥୁ : ୩ 
l୪୩। ଚି ଥୁ: ୬ 
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ଲେଖକଙ୍କର ମତାନୈକ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି ହେବା ଅସ୍ଵାଭାବିକ ନୁହେଁ । ସର୍ବୋପରି, ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଆଲୋଚନା ଓ ପ୍ରତିଆଲୋଚନା ଦ୍ଵାରା ଅବ୍ୟର୍ଥ ସିଦ୍ଧାନ୍ତର ନିକଟତର ହେବା ସମ୍ଭବ ହୁଏ । ଏହି 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଡ. କରଙ୍କ ସମାଲୋଚନା ବିଚାର୍ଯ । 

ବିନାୟକ ମିଶ୍ରଙ୍କ * ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ” ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥ ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ସେଗୁଡ଼ିକର 
କାଳନିର୍ଣୟ ସଂପର୍କୀୟ ଯୁକ୍ରିସିଦ୍ଧ ବିଶ୍ଲେଷଣ ତଥା କେତେକ ନୂତନଭାବେ ଆବିଷ୍ଧତ କବିଙ୍କ 
ସମ୍ବନ୍ଧିତ ଆଲୋଚନା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏକ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ପୁସ୍ତକ । 

ଏହି ପରିଚ୍ଛେଦରେ ଆଲୋଚିତ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଗ୍ରନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ ବିଭିନ୍ନ ଦୃିକୋଣରୁ 
ଅସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଓ ଖଣ୍ତିତ ହୋଇପାରେ, ମାତ୍ର ଏଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରକାଶନ ଦ୍ଵାରା ଯେଉଁ ବ୍ୟାପକ ଅଧ୍ୟବସାୟ ଓ 
ଅନୁସନ୍ଧିସ୍ାର ଦୃଢ଼ ଭିତ୍ତି ସ୍ଥାପିତ ହୋଇଛି ତାହା ପରବର୍ତୀ କାଳର ସାହିତ୍ୟ-ଏତିହାସିକ ମାନଙ୍କର 
ସାଧନା ପଥକୁ ସୁଗମ କରିଛି । ସର୍ବୋପରି, ଆଲୋଚିତ ଏଇ ଗ୍ରନ୍ତଗୁଡ଼ିକର ସୀମିତତା ସ୍ବଳ୍ପ, 
କୃତିତ୍ଵର ପରିମାଣ ନିଃସନ୍ଦେହରେ ଅଧୁକ | ୧୯ ୨ ୫ ମସିହାରେ ବିଶିଷ୍ଟ ଗବେଷକ ଓ ଆଲୋଚକ 
ଡ. ଆରଉଁବଲ୍ଲଭ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରାଚୀ ସମିତି ପ୍ରତିଷ୍ଠା ହେବାପରେ ପ୍ରାଚୀନ ତଥା ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ବିସ୍ଵତ ଓ ଅପ୍ରକାଶିତ ରଚନାମାନ ଗୋଟିଏ ପରେ ଗୋଟିଏ ମୁଦ୍ରିତ ରୂପରେ 
ଆଲୋକକୁ ଆସିଲା ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଅଧୁକ ପ୍ରାମାଣିକ ଓ ପୂର୍ଣତର ସମାଲୋଚନାମ୍ବକ 
ଇତିହାସ ରଚନାର କ୍ଷେତ୍ର ବ୍ୟାପକ ହୋଇଥିଲା | 

ଏଠାରେ ଗଭୀର କ୍ଷୋଭର ସହ ଏହା ମଧ୍ୟ ମନେରଖୁବାକୁ ହେବ ଯେ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ସାହିତ୍ୟ- 
ଏତିହାସିକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଅସାମାନ୍ୟ ଆୟାସ ଯୋଗେ ସଂଗୃହୀତ ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ ଓ ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ 
କବିଙ୍କ ଅନନ୍ୟ କୃତି ଏବେ ସୁଦ୍ଧା ଗ୍ରନ୍ଧାକାରରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇପାରି ନାହିଁ, ଯେଉଁଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରୁ 
ଅନେକ ପୋଥି ଏବେ ହୁଏତ ନିଶ୍ଚିହ୍ନ ହୋଇସାରିଥବ ! 


®, 
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ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ପତ୍ରପତ୍ରିକା ଗୁଡ଼ିକର ଅବଦାନ ସର୍ବାଗ୍ରେ 
ସ୍ଵୀକାର୍ଯ । ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଦ୍ଵିତୀୟାର୍ରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ପ୍ରଣୟନ ଲାଗି ଯେତେବେଳେ 
ପ୍ରଥମେ ସଚେତନତା ଦେଖାଦେଲା, ସେତେବେଳେ କୌଣସି ଲେଖକ ଆପଣାର ଏକକ 
ପ୍ରଚେଷ୍ଟାରେ ୫ ୦୦ ବର୍ଷର ପୁରୁଣା ଏକ ସାହିତ୍ୟର ଆମୁଳାନ୍ତ ଇତିହାସ ଲେଖୁପାରିବାର ସମ୍ଭାବନା 
ଥିଲା କ୍ଷୀଣ | ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଲେଖୁବାକୁ ଆଗଭର ହେଉଥିବା ଲେଖକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ କୌଣସି 
ପ୍ରମାଣିକ ତଥ୍ୟ ଉପାଦାନର ସଞ୍ଚୟ ସାଇତା ହୋଇ ରହିନଥୁଲା ! ବିଭିନ୍ନ ଦୁର୍ଗମ ଉତ୍ସରୁ ତଥ୍ୟ 
ସଂଗ୍ରହ କରି ଏହି କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ କାର୍ଯରେ ପାଦେପାଦେ କରି ଅଗ୍ରସର ହେବା ଥଲା ଅବଶୀନ୍ଭାବୀ । 
ବିଭିନ୍ନ ଓଡ଼ିଆ ସମ୍ବାଦପତ୍ର ଓ ସାହିତ୍ୟପତ୍ରିକାର ସମ୍ପାଦକମାନେ ଏହି ତାପୂର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣଣ ସାରସ୍ବତ କର୍ଭବ୍ୟ 
ସମ୍ପୀଦନର ଗାମ୍ଭୀର୍ଯ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କରି ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସ୍ବାଗତଯୋଗ୍ୟ ପଦକ୍ଷେପ ଗ୍ରହଣ କରିଥଲେ । 
ବିକ୍ଷିପ୍ତ ଭାବେ ବିଭିନ୍ନ ପତ୍ର ପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶିତ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ନାନା ବିଭାବର ସେସବୁ 
ଆଲୋଚନା ସାହିତ୍ୟଂଇତିହାସ ଲେଖକଙ୍କ ଲାଗି ମାର୍ଗଦର୍ଶକ ହୋଇଥଲା | ଥରେ ଏହି ଉଦ୍ୟମ 
ଆରମ୍ଭ ହୋଇଗଲାପରେ ଏ ଦିଗରେ ଉତ୍ତରୋତ୍ତର ଗବେଷଣା ଓ ଅନୁସନ୍ଧାନ ଲାଗି ଏକାଧୁକ 
ଲେଖକ ନିଜକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥଲେ ! 

ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟଝଆକଳନର ଶୁଭାରମ୍ଭ କରିଥବା ବୀମ୍‌ସ୍‌, 
ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ଭୀ ପ୍ରମୁଖ ଲେଖକଗଣ ‘Indian Antiquary’ ଓ ‘Journal of Asiatic 
Society of Bengal’ ପରି ପ୍ରତୃତାର୍ଵିକ ସଂକଳନ ଓ ଜର୍ଣ୍ଣାଲ୍‌ ମାନଙ୍କରେ ସେମାନଙ୍କର ମହାର୍ଘ 
ଗବେଷଣାମ୍ବକ ରଚନାବଳୀ ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ । ଓଡ଼ିଆ ପତ୍ରପତ୍ରିକାର ପ୍ରକାଶନ ଆରମ୍ଭ ହେବାପରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକ ଓ ଗବେଷକମାନେ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଅନୁଶୀଳନରେ ଅଧୂକ ଆଗ୍ରହୀ ହେଲେ । 
ନିମ୍ନରେ ଓଡ଼ିଆ ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶିତ ସାହିତ୍ୟର ଏତିହାସିକ ଧାରା ସମ୍ବନ୍ଧିତ ଆଲୋଚନା ଗୁଡ଼ିକ 
ଉପରେ ଆଲୋକପାତ କରାଯାଉଛି । କେତେକ ଲେଖକ ଧାରାବାହିକ ବା ବିକ୍ଷିପ୍ତଭାବେ ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ 
ପ୍ରକାଶିତ" ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସମ୍ବନ୍ଧିତ ନିଜର ଆଲୋଚନାବଳୀକୁ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ପୁସ୍ତକ ଆକାରରେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁଙ୍କ ˆ ପ୍ରବନ୍ଧାବଳୀ” ଏହାର ଉଦାହରଣ । 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏକ ଦୀର୍ଘ ଏତିହାସିକ ବିବରଣୀ ସମ୍ବଳିତ ଜଗବନ୍ଧୁ ସିଂହଙ୍କ ' ପ୍ରାଚୀନ ଉତ୍କଳ” 
ମଧ୍ଯ ଏହାର ଅନ୍ୟ ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ | 
ଓଡ଼ିଆ ପତ୍ରପତ୍ରିକା : ଆଦ୍ୟ ସୋପାନ : 

୧୮୩୭ ମସିହାରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଆନ୍‌ ମିଶନାରିମାନଙ୍କ ଉଦ୍ୟମରେ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରଥମ ଛାପାଖାନା 
“ ଓଡ଼ିଶା ମିଶନ୍‌ ପ୍ରେସ୍‌ ' କଟକଠାରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହୋଇଥଲା | ଏଠାରୁ ରେଭରେଣ୍ଡ୍‌ ଚାର୍ଲସ୍‌ ଲେସିଙ୍କ 
ସମ୍ପାଦନାରେ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରଥମ ମୁଦ୍ରିତ ଓଡ଼ିଆ ପତ୍ରିକା “ଜ୍ଞାନରୁଣ” ୧୮୪୯ ମସିହାରୁ ପ୍ରକାଶ 
ପାଇଲା । ୧୮୫୫ ମସିହା ଡିସେମ୍ବର ମାସରୁ ଚାର୍ଲସ୍‌ ଲେସିଙ୍କ ପୁତ୍ର ଡବ୍‌ଲ୍ୟୁ ସି. ଲେସିଙ୍କ 
ସମ୍ପାଦନାରେ ‹ ପ୍ରବୋଧ ଚନ୍ଦ୍ରିକା? ନାମକ ପତ୍ରିକାର ପ୍ରକାଶନ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ । ୧୮୬୧ ରୁ ଖ୍ରୀଝ୍ଚିଆନ୍‌ 
ଭର୍ଣାକୂଲାର୍‌ ଲିଟରେଚର୍‌ ସୋସାଇଟି ଦ୍ଵାରା ଅରୁଣୋଦୟ” ନାମକ ପତ୍ରିକା ପ୍ରକାଶିତ ହୁଏ । 
ଖ୍ରୀଝିଆନ୍‌ ମିଶନାରିମାନଙ୍କ ଉଦ୍ୟମରେ ପ୍ରକାଶିତ ଏ ସମସ୍ତ ପତ୍ରିକା ସ୍ଵଜ୍ଥକାଳ ପ୍ରକାଶ ପାଇ ବନ୍ଦ 
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ହୋଇଯାଇଥୁଲା ! ପତ୍ରିକା ମାଧ୍ଯମରେ ବିଭିନ୍ନ ଞ୍ଞାନବିଞ୍ଞାନର ତଥ୍ୟ ଲୋକଙ୍କ ପାଖରେ ପହଞ୍ଚାଇବା 
ତଥା ନୂତନ ରୁଚିର ପ୍ରଚାର କରିବା ପାଦ୍ରୀମାନଙ୍କର ଲକ୍ଷ୍ୟ ଥଲେହେଁ ସେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଶାରେ 
ଶିକ୍ଷାର ଯଥେଷ୍ଟ ପ୍ରସାର ହୋଇନଥିବାରୁ ତଥା ଖ୍ରୀଷ୍ଧର୍ମ-ପ୍ରଚାର ମିଶନାରିମାନଙ୍କର ପ୍ରଧାନ 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ପତ୍ରିକା ଗୁଡ଼ିକ ଆଶାନୁରୂପ ଲୋକପ୍ରିୟତା ହାସଲ କରି ପାରି 
ନଥୁଲା | 

୧୮୬୬ ମସିହାରେ ଗୌରୀଶଙ୍କର ରାୟଙ୍କ ସମ୍ପାଦନାରେ ଜଣେ ଓଡ଼ିଆଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଥମ 
କରି ସମ୍ପାଦିତ ହୋଇ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରଥମ ଓଡ଼ିଆ ପତ୍ରିକା ( ସାପ୍ତାହିକ ସମ୍ବାଦପତ୍ର ) “ ଉଜୁଳ ଦୀପିକା' 
କଟକ ପ୍ରିଣ୍ଟିଂ କମ୍ପାନୀ ଆନୁକୂଲ୍ୟରୁ ପ୍ରକାଶିତ ହେଲା । ଦୀର୍ଘ ଅର୍ଵଶତାଦଦୀରୁ ଉର୍ବବକାଳ ଧରି ଏହା 
ନିରବଳଚ୍ଛିନ୍ନ ଭାବେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇ ଓଡ଼ିଶାବାସୀଙ୍କର ସାମାଜିକ, ରାଜନୈତିକ, ଅର୍ଥନୀତିକ ଓ 
ସାଂସ୍କୃତିକ ଜୀବନ-ଚର୍ଯାର ଯଥାର୍ଥ ପ୍ରତିନିଧୂତ୍ଵ କରିଥଲା । ଏହାପରେ ୧୮୬୮ ମସିହାରେ 
“ବୋଧଦାୟିନୀ” ଓ “ବାଲେଶ୍ବର ସମ୍ବାଦବାହିକା” (ମାସିକ) ପତ୍ରିକା ପ୍ରକାଶିତ ହେବାକୁ ଆରମ୍ଭ 
କରିଥଲା | ୧୮୬୯ ମସିହାରେ “ଉତ୍କଳ ହିତୈଷିଣୀ” ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା | ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଥମ 
ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକା ‘ ଉଚଜକଳ ଦର୍ପଣ” (ମାସିକ) ୧୮୭୩ ମସିହାରେ ପ୍ରକାଶିତ ହେଲା | ୧୮୭୪ 
ମସିହାରେ ସମ୍ବାଦପତ୍ର “ ଉତ୍କଳପୁତ୍ର' ପ୍ରକାଶିତ ହେଲା | ୧୮୭୮ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ଦ୍ଵିତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକା ' ଉଜ୍କଳ ମଧୁପ ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା | ଏହା ପରେପରେ ପ୍ରଦୀପ” (୧୮୮୫), 
“ଶିକ୍ଷାବନ୍ଧ' ( ୧୮୮୫), ‘ନବସମ୍ବାଦ' ( ୧୮୮୭), “ଓଡ଼ିଆ ଓ ନବସମ୍ବାଦ' (୧୮୮୮) , 
“ସମ୍ବଲପୁର-ହିତୈଷିଣୀ” ( ୧୮୮୯), “ଉଳକଳ ପ୍ରଭା' ( ୧୮୯୧), ‘ଉକକଳ ସାହିତ୍ୟ 
( ୧୮୯୭), “ମୁକୁର' ( ୧୯୦୬), “ସତ୍ୟବାଦୀ” ( ୧୯ ୧୫) ଏବଂ “ ସହକାର” ( ୧୯୧୯) 
ପ୍ରଭୃତି ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକା ତଥା ସମ୍ବାଦପତ୍ରମାନ ପ୍ରକାଶ ପାଇ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ବିକାଶପ୍ରବାହର 
ନୂତନ ଦିଗ୍ବଳୟ ଉନ୍ଲୋଚନ କରିଥଲା | ଏହିସବୁ ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ 
ସଂକଳନ ଲାଗି ଅନେକ ଲେଖକଙ୍କର ଆନ୍ତରିକ ପ୍ରୟାସ ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରକାଶିତ ପ୍ରବନ୍ଧମାନଙ୍କ 
ମାଧମରେ ପ୍ରତିଫଳିତ ହୋଇଥିଲା | 

ଓଡ଼ିଆ ପତ୍ରପତ୍ରିକା ମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରଥମେ “ ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା” ହି ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚନାର 
ରୁଚି ପ୍ରତିଫଳିତ କରିଥଲା । “କି ଆଦିରସ, କି ବୀରରସ ଜି ଭକ୍ତିରସ କି କରୁଣରସ ସକଳ 
ବିଷୟ ରଚନାରେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଅଦ୍ଵିତୀୟ କବିତ୍ବ ଶକ୍ତି ପ୍ରକାଶ କରିଯାଇ ଅଛନ୍ତି । ବିଶେଷରେ 
ଯମକ ଶ୍ଲେଷ ପଦ ରଚନାରେ ଯେପରି ନିପୁଣତା ଦେଖାଇଅଛନ୍ତି ଆମ୍ଭେ ସାହସ କରି କହିପାରୁ 
ସଂସ୍କୃତ ଭିନ୍ନ ଭାରତବର୍ଷୀୟ ଏମନ୍ତ ଭାଷାର କାବ୍ଯକାର ନାହାନ୍ତି ଯେ ଯାହାଙ୍କ ସହିତ ତୁଳନା 
ଦିଆଯାଇପାରେ ।” ' 1୧ ! 

ଉତ୍କଳ ମଧୁପ ମାସିକ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକା କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ସମ୍ପାଦନାରେ ୧୮୭୮ 
ମସିହା ଅପ୍ରେଲ୍‌ ମାସରୁ କଟକ ପ୍ରିଣ୍ିଂ କମ୍ପାନୀ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରକାଶିତ ହେବା ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥଲା । 
୧୮୭୭ ମସିହାରେ କଟକଠାରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହୋଇଥିବା ସାହିତ୍ୟ ଅନୁଷ୍ଠାନ ' ଉତ୍କଳ ସଭା'ର ଏହା 
SD 
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ଥିଲା ମୁଖପତ୍ର । ଏହି ପତ୍ରିକାରେ ସାହିତ୍ଯ ସମାଲୋଚନାର ଆଦ୍ଯ ସ୍ଵର ଭଞ୍ଜବିରୋଧୀ 
ମନ୍ତବ୍ୟରୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥିଲା ! “ ଲାବଣ୍ୟବତୀ ଯେ ନିଗୁଢ଼ ଆଦିରସ ପରିପୂରିତ ଓ ସାଧାରଣଙ୍କ 
ନିକଟରେ ପ୍ରକାଶର ଅଯୋଗ୍ୟ ଖଣ୍ତିଏ କାବ୍ୟ, ଏଥିରେ ସନ୍ଦେହର ଅବକାଶ ନାହିଁ !” । ୨ | 

୧୮୮ ୭ ମସିହା ଜାନୁଆରି ୨୩ ତାରିଖରୁ ସାପ୍ତାହିକ ସମ୍ବାଦପତ୍ର ‘ ନବସନମ୍ବାଦ' କଟକ 
ସୀହେବଜାଦା ବଜାରର ଭିକ୍ଲୋରିଆ ପ୍ରେସ୍‌ରୁ ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା | ଭୂପତିନାଥ ବସୁ ଓ ସାଧୁଚରଣ 
ରାୟ ଏହାର ସମ୍ପାଦକ ଥଲେ । ମାତ୍ର ବର୍ଷଟିଏ ପରେ ବାଲେଶ୍ଵର ଠାରୁ ୧୮୮୭ ମସିହାରୁ 
ପ୍ରକାଶିତ ହେଉଥବା ଓଡ଼ିଆ” ପତ୍ରିକା ସହ ମିଶିଯାଇ ଏହା “ ଓଡ଼ିଆ ଓ ନବସନମ୍ବାଦ” ନାମ ଧାରଣ 
କରି ୧୮୮୮ ମସିହାରୁ ବାଲେଶ୍ବରସ୍ଥିତ ଶ୍ରୀ ବୈକୁଣ୍ଠନାଥ ଦେଙ୍କର ଉନ୍ୃଳ ପ୍ରେସ୍‌ରୁ ପ୍ରକାଶିତ 
ହେବା ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥିଲା ! 

ଓଡ଼ିଆ ପତ୍ରପତ୍ରିକାମାନଙ୍କରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନା ନିମନ୍ତେ ଯେତେସବୁ 
ଉଦ୍ୟମ ହୋଇଥଲା “ ନବସମ୍ବାଦଂର ଉଦ୍ୟମ ତନ୍ଲଧ୍ଯରେ ସର୍ବପ୍ରଥମ ବୋଲି ଅନୁମିତ ହୁଏ । ଉକ୍ରଳ 
କବିତା ଓ କବି ଶୀର୍ଷକ ଏକ ଦୀର୍ଘ ଆଲୋଚନା ଏହି ପତ୍ରିକାର ୧୬ ।୬ ୧୮୮୭ ତାରିଖ ଓ 
୧୪ ।୭ ! ୧୮୮୭ ତାରିଖ ଦୂଇଟି ସଂଖ୍ୟାରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା । କବି ବଳରାମ ଦାସ, 
ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ, ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ, ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଓ ବଳଦେବ ରଥ ପ୍ରମୁଖଙ୍କ କାବ୍ୟକୃତି ଉପରେ 
ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇଥୁଲା । 

ଓଡ଼ିଆ ଓ ନବସମ୍ବାଦ” ସମ୍ବାଦପତ୍ର ଦୀର୍ଘ ୨୫ ବର୍ଷରୁ ଉର୍ଧ କାଳ ବ୍ୟାପୀ ଧାରାବାହିକ 
ଭାବେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା । ପ୍ରାଚୀନ ଓ ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟକୁ ନେଇ ଚାଲିଥିବା ଦୃନ୍ଦ୍ରରେ 
ସେତେବେଳେ ଏହି ପତ୍ରିକା ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟର ପକ୍ଷ ସମର୍ଥନ କରି ରାଧାନାଥ-ସାହିତ୍ୟର ଗୁଣଗାନ 
ସହିତ ଭଞ୍ଜ-ସାହିତ୍ୟର ତୀବ୍ର ସମାଲୋଚନାରେ ବ୍ରତୀ ହୋଇଥିଲା | 

ରାଧାନାଥଙ୍କ “ ତୁଳସୀସ୍ତବକ” ଓ ‹ ପାର୍ବତୀ”ର ଆଲୋଚନା, ରାମଶଙ୍କର ରାୟଙ୍କର 
“ ବିବାସିନୀ” ଉପନ୍ୟାସ ଓ “ରାମ ବନବାସ” ନାଟକର ସମାଲୋଚନା, ନୀଳମଣି ବିଦ୍ୟାରତ୍ୃଙ୍କ 
“ବିଧବାର ଏକାଦଶୀ” ନାଟକର ସମାଲୋଚନା ସମେତ ବହୁ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ନିବନ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ ଓ 
ନବସମ୍ବାଦ”ରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥିଲା ! 
ଉନ୍ମଷ୍ଟ ସାହିତ୍ୟ ଲାଗି ପୁରସ୍ଟାର : 

ଓଡ଼ିଆ ଓ ନବସମ୍ବାଦଂର ୩୧ 1୧ ୨ 1୧୮୯୦ ତାରିଖ ସଂଖ୍ୟାରେ ମୟୂରଭଞ୍ଜ ରାଜା 
ରାମଚନ୍ଦୁ ଭଞ୍ଜ ଏକ ନିବେଦନ ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ | ସେ ଲେଖିଥିଲେ ଯେ ଦେଶୀୟ ଭାଷା- 
ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍ନତିରେ ଉତ୍କଳବାସୀ ଯଥେଷ୍ଟ ଯତ୍ସବାନ୍‌ ହେଉନଥିବାରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ଯର 
ଅବସ୍ଥା ଆଜି ଏଡ଼େ ଶୋଚନୀୟ ହୋଇଛି ! ସେ ଘୋଷଣା କରିଥିଲେ ଯେ ୧୮୯ ୧ ମସିହାରୁ 
' ଉତ୍କଳ ପ୍ରଭା” ନାମକ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକା ପ୍ରକାଶ ପାଇବ ! ଏହି ପତ୍ରିକାରେ ବର୍ଷକ ମଧ୍ଯରେ ଛ' 
୨୮ ଛନଳ ମଧୟ - ୧ମ କି / ୧ ୬୫ ସଂଖ୍ୟା (୧୮୭୯) 
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୩୧୫ 


ଗୋଟି ଉନ୍ମଷ୍ଟ  ଗଦ୍ୟମୟ ପ୍ରବନ୍ଧ ଲେଖକଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ସର୍ବୋନୃଷ୍ଠ ପ୍ରବନ୍ଧ ଲେଖକଙ୍କୁ ୬୦ ଟଙ୍କା 
ପୁରସ୍କାର ଦିଆଯିବ । ସେହିପରି ଛ” ଗୋଟି ଶ୍ରେଷ୍ଠ ' ପଦ୍ୟମୟ ପ୍ରବନ୍ଧର ଲେଖକଙ୍କୁ ୧ ୨ ୦ ଟଙ୍କା 
ପୁରସ୍କାର ଦିଆଯିବ । ପ୍ରତି ସଂଖ୍ୟାରେ ପ୍ରକାଶିତ ପୁରସ୍ଟାର-ଯୋଗ୍ୟ ପ୍ରତି ପ୍ରବନ୍ଧ ଲେଖକ ୧ ୦ଟଙ୍କା 
ଓ ପଦ୍ୟଲେଖକ ୨୦ ଟଙ୍କା ପୁରସ୍ବାର ପାଇବେ । ଏହି ପୁରସ୍ଟାର ନିର୍ବାଚନ ମଣ୍ଡଳୀରେ ବିଭିନ୍ନ 
ସମୟରେ ରାଧାନାଥ, ମଧୁସୂଦନ, ଫକୀରମୋହନ, ଗୋବିନ୍ଦ ଚନ୍ଦ୍ର ମହାପାତ୍ର ପ୍ୟାରୀମୋହନ 
ସେନ୍‌, ଗୌରୀଶଙ୍କର ରାୟ ପ୍ରମୁଖ ସଭ୍ୟ ଥୁଲେ | ଅଥଚ ଆଶ୍ଚର୍ଯର କଥା ଏହି ଯେ ଅଯୋଗ୍ୟ 
ଲେଖକମାନେ ବାରମ୍ବାର ପୁରସ୍ତୃତ ହେବାରୁ  ଉଁଚକଳ ପ୍ରଭା'ର ଲୋକପ୍ରିୟତା କ୍ରମେ ହ୍ରାସ ପାଇଥୁଲା ! 
ତାଳଚେର ରାଜା ମଧ୍ଯ ଏହିପରି ଏକ ପୁରସ୍ଟାର ଘୋଷଣା କରିଥଲେ, ଯାହା ଅନ୍ୟତ୍ର ପ୍ରସଙ୍ଗ କ୍ରମେ 
ଆଲୋଚିତ ହୋଇଛି | 

“ଉତ୍କଳ ପ୍ରଭା'ର ତୃତୀୟ ବର୍ଷ ପଞ୍ଚମ ସଂଖ୍ୟା ( ୧୮୯୩)ରେ ଶ୍ରୀ ଗୋବିନ୍ଦ ଚନ୍ଦ୍ର 
' ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ' ପ୍ରାଚୀନ କବିଙ୍କ ବୃତ୍ତାନ୍ତ ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥଲା | ଏଥରେ ଉପେନ୍ଦଭଞ୍ଜ, 
ଦୀନକୃଷ୍ଣ, ଅଭିମନ୍ୟୁ, ବିଶ୍ଵନାଥ ଖୁଣ୍ଟିଆ, ରଘୁନାଥ ହରିଚନ୍ଦନ, କୃଷ୍ଣସିଂହ, ଲୋକନାଥ ବିଦ୍ୟାଧର 
ପ୍ରମୁଖ ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ କବିମାନଙ୍କର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଜୀବନୀ ତଥା କାବ୍ୟକୃତି ମାନଙ୍କରେ ପରିଚୟ ପ୍ରଦତ୍ତ 
ହୋଇଥଲା ! ଏହି ପତ୍ରିକାର ପ୍ରଥମ ବର୍ଷ ନବମ ସଂଖ୍ୟାରେ ଅଭିନ୍ନ ନାୟକଙ୍କର ପ୍ରବନ୍ଧ “ଉତ୍କଳ 
କାବ୍ୟ , ଦ୍ଵିତୀୟ ବର୍ଷ ତୃତୀୟ ସଂଖ୍ୟାରେ ଗଣପତି ଦାସଙ୍କର “ ଉନ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ଶୀର୍ଷକ ସାହିତ୍ୟ 
ସମାଲୋଚନା ମୂଳକ ପ୍ରବନ୍ଧ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | 
ଲେଖକୀୟ ପାରିତୋଷିକ : 

ବାରିପଦାରୁ ପ୍ରକାଶିତ “ ଉତ୍କଳ ପ୍ରଭା'ର ପ୍ରଥମ ସମ୍ପାଦକ ଥିଲେ ଚୈତନ୍ୟ ପ୍ରସାଦ 
ରାୟ । ତାଙ୍କ ପରେ ପତ୍ରିକାର ପ୍ରଥମ ଭାଗ ଷଷ୍ଠ ସଂଖ୍ୟାଠାରୁ ଗୋବିନ୍ଦ ଚନ୍ଦ୍ର ମହାପାତ୍ର ସମ୍ପାଦକ 
ଦାୟିତ୍ବ ଗ୍ରହଣ କରିଥଲେ | ତାଙ୍କ ସମ୍ପାଦନାରେ ମତ୍ର ତିନିଟି ସଂଖ୍ୟା ପ୍ରକାଶିତ ହେବାପରେ ପ୍ରଥମ 
ବର୍ଷ ନବମ ସଂଖ୍ୟାଠାରୁ ପଞ୍ଚମ କର୍ଷ ଦ୍ଵାଦଶ ସଂଖ୍ୟା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ରାଜେଶ୍ବର ମହାପାତ୍ର ଏହାର ସମ୍ପାଦନା 
ଦାୟିତ୍ଵ ଗ୍ରହଣ କରିଥଲେ |! ଲେଖକମାନଙ୍କୁ ପାରିତୋଷିକ ଦେବାରେ ଏହା ବୋଧହୁଏ ଥୁଲା 
ପ୍ରଥମ ଓଡ଼ିଆ ପତ୍ରିକା | ମାତ୍ର ପାଞ୍ଚ ବର୍ଷ ଲାଗି ଏହି ପତ୍ରିକା ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥୁଲେ ସୁଦ୍ଧା ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟର ଆଧୁନିକ ପର୍ବକୁ ଏହାର ଗୁରୁତ୍ବ ପୂର୍ଣ ଅବଦାନ ଅନସ୍ଟୀକାର୍ଯ । ରାଧାନାଥ 
ରାୟଙ୍କର ˆ ଚିଲିକା ଓ ' ମହାଯାତ୍ରା” , ଗଙ୍ଗାଧର ମେହେରଙ୍କର ˆ ଇନ୍ଦୁମତୀ” , ମଧୁସୂଦନ ରାଓଙ୍କର 
ରଷିପ୍ରାଣେ ଦେବାତରଣ” ତଥା ଫକୀରମୋହନଙ୍କର କେତେକ କବିତା ପ୍ରଥମେ “ଉତ୍କଳ 
ପ୍ରଭା” ରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | ଲାଲା ରାମନାରାୟଣ, ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ମଜୁମଦାର, ବିଶ୍ଵନାଥ 
କର, କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ଚୌଧୁରୀ, ଚୈତନ୍ୟ ପ୍ରସାଦ ରାୟଙ୍କ ପରି ଶାକ୍ତିଶାଳୀ ଲେଖକ ଏହି ପତ୍ରିକାରେ 
ନିଜର ପ୍ରବନ୍ଧ ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ | 
ପ୍ରାଚୀନ ଓ ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟ : ମତଯୁଦ୍ଧ : 

ଉନବିଂଶ ଶତଙକ୍କର ଅନ୍ତିମ ଭାଗରେ ପ୍ରାଚୀନ ଓ ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟକୁ ନେଇ ଯେଉଁ ମତ- 
ଯୁଦ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଘଟିଥୂଲା ତାହାର ସୂତ୍ରପାତ ସମ୍ଭବତଃ ଶ୍ରୀ ପ୍ୟାରୀମୋହନ 
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୩୧୬ 


ଆଚାର୍ଯ୍ୟଙ୍କର ଏକ ଅଭିଭାଷଣରୁ ହି ହୋଇଥଲା ! ୧୮୭୮ ମସିହା ଜାନୁଆରି ୧୮ ତାରିଖରେ 
ଉତ୍କଳ ସଭାର ଖାଣ୍ମାସିକ ଅଧ୍ୟବେଶନରେ ଶ୍ରୀ ଆଚାର୍ଯ୍ୟ ନିଜ ଅଭିଭାଷଣରେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କ 
କାବ୍ୟକୃତି ସମ୍ପର୍କରେ କଠୋର ପ୍ରତିକୂଳ ମନ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ | ତାହା ଭଞ୍ଜପ୍ରେମୀ ଲେଖକ 
ଓ ପାଠକଙ୍କ ମନରେ ଘୋର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ସୂଷ୍ଟି କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ରାଧାନାଥ ତଥା ଆଧୁନିକ 
ସାହିତ୍ୟର ଅନୂଗାମୀଙ୍କର ସମର୍ଥନ ଲାଭ କରିଥଲା । ଏହି ବକ୍ତବ୍ୟ ମାଧ୍ୟମରେ ପ୍ୟାରିମୋହନ 
ପ୍ରାଚୀନ ଓ ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟର ସଂଘର୍ଷର ପ୍ରଥମ ବୀଜ ବପନ କରିଥଲେ । ଏହାର କିଛିବର୍ଷ 
ପୂର୍ବେ ସ-ସମ୍ାଦିତ ଉଜ୍କଳପୁତ୍ର' ପତ୍ରିଜାରେ “ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ” ଶୀର୍ଷକରେ ସେ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟର 
ତୀବ୍ର କଟୁକ୍ତିପୂର୍ଣ ସମାଲୋଚନା କରିଥଲେ | “ ଆଜି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସରସ ସୁଲଳିତ ଶ୍ରଙ୍ଗାର ରସ 
ବିବର୍ଚଚିତ ମନୋଦୁଃଖହର ଓ ପ୍ରୀତିପଦ ଖଣ୍ଡିଏ ଗଦ୍ୟ କି ପଦ୍ୟ ମୂଳଗ୍ରନ୍ଛ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଦେଖିବାକୁ 
ପାଇବା ଦୁସ୍ତର । ” 

' ଉତ୍କଳ ମଧୁପ (ସମ୍ପାଦକ : କୃଷ୍ଣମୋହନ ପଟ୍ଟନାୟକ) ପତ୍ରିକାର ପ୍ରଥମ ବର୍ଷ ଦ୍ଵାଦଶ 
ସଂଖ୍ୟା ( ୧୮୭ ୯)ରେ “ଲାବଣ୍ୟବତୀ”ର ସମାଲୋଚନା ଏବଂ ଦ୍ଵିତୀୟ ବର୍ଷ ୪ର୍ଥ ସଂଖ୍ୟାରେ 
“କୋଟି ବ୍ରହ୍ମାଶ୍ଡ ସୁନ୍ଦରୀ” ର ସମାଲୋଚନା ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା ! କାବ୍ୟ ଦୁଇଟିରେ ଥବା ଅଶ୍ଲୀଳତା 
ବିରୁଦ୍ଧରେ ଏହି ଆଲୋଚନାଦୃୟରେ ମନ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥିଲା | 

“ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧରେ |୩। ଏହାର ଲେଖକ (ଛନ୍ଧନାମରେ ପ୍ରବନ୍ଧଟି 
ପ୍ରକାଶିତ) ଲେଖୁଲେ ଯେ ଭଞ୍ଜଙ୍କର ' ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ”ରେ ଚରିତ୍ରର ସ୍ଵାଭାବିକ ବିକାଶ 
କେଉଁଠାରେ ହେଲେ ନାହିଁ । ଭାବର ଉଚ୍ଛାସ ଓ ଭାଷାର ଅବିରାମ ନିର୍ବିରୋଧ ଗତି ନାହିଁ | “ବଂ 
ଅକ୍ଷର ନିୟମ ଯୋଗୁଁ ଅନେକ ଜଟିଳ ତଥା ଭାବଶୂନ୍ୟ ଶବ୍ଦରେ କାବ୍ୟଟି ଭାରାକ୍ରାନ୍ତ ହୋଇଯାଇଛି | 
କବିତ୍ଵ ଅପେକ୍ଷା “ ବିଦ୍ୟାବତ୍ତାଂ ଏଥିରେ ଅଧୁକ ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି ¦ ଛଦ୍ଧନାମଧାରୀ ଲେଖକ ସେହି 
ଲେଖାରେ ପାଠକମାନଙ୍କୁ ଆହ୍ଵାନ କରି ପଚାରିଥଲେ : କାବ୍ୟଟିରେ କେଉଁଠି ମାନବାକାଙ୍‌କ୍ଷା 
ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଛି, କେଉଁଠି ଚରିତ୍ରର ସୁନ୍ଦର ବିଶ୍ଲେଷଣ ହୋଇଛି, କେଉଁଠାରେ ଅଛି ଜୀବନର 
ସମାଲୋଚେନା ଯାହା ପାଠକଲେ ଆବେଗରେ ହୃଦୟ ଆର୍ଦ୍ଧ ହେବ, ଶରୀରରେ ରୋମାଞ୍ଚ ହେବ 
କେହି ଦେଖାଇ ଦିଅନ୍ତୁ ! 

ଏହାପରେ ଲାଲା ରାମନାରାୟଣ ରାୟଙ୍କର ‘ କବି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ପ୍ରବନ୍ଧ ' ଉତ୍କଳ ପ୍ରଭା'ରେ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା ! ଏହି ଦୀର୍ଘ ପ୍ରବନ୍ଧଟି “ ଉତ୍କଳ ପ୍ରଭା'ର ପ୍ରଥମ ବର୍ଷ ନବମ ସଂଖ୍ୟା ( ୧୮୯ ୧)ରୁ 
ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ତୃତୀୟ ବର୍ଷ ଚତୁର୍ଥ ସଂଖ୍ୟାରେ ଶେଷ ହୋଇଥଲା | ଭଞ୍ଜଙ୍କ କାବ୍ୟସମୂହର ଉଭୟ 
ଭାବ ଓ ଆଙ୍ଗକ ପ୍ରତି ରାମନାରାୟଣଙ୍କର ଶାଣିତ ପ୍ରତିକୂଳ-ବିଚାର-ବାଣ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟପ୍ରେମୀଙ୍କୁ 
ବୃହତ୍ତର ଆଘାତ ପ୍ରଦାନ କରିଥଲା | ରାମ ନାରାୟଣ ସେତେବେଳେ ରେଭେନ୍ସା ବାଳିକା ବିଦ୍ୟାଳୟର 
ହେଡ଼୍‌ ପଣ୍ଡିତ ଥଲେ | “ ଉତ୍କଳ ପ୍ରଭା'ର ପ୍ରଥମ ବର୍ଷ ସପ୍ତମ ସଂଖ୍ୟ ( ୧୮୯ ୧)ରେ ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର 
ମଜୁମଦାରଙ୍କର “ସାହିତ୍ୟ ଚର୍୍ଚା' ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧ ତଥା ଚତୁର୍ଥ ବର୍ଷ ତୃତୀୟ ସଂଖ୍ୟା ( ୧୮୯ ୪)ରେ 
ତାଙ୍କର “ବିପ୍ଲବ ଓ ସମାଲୋଚନା! ପ୍ରବନ୍ଧ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥଲା | ଏଥୁରେ ଭଞ୍ଜ ସାହିତ୍ୟର ତାନବ୍ର 
ସମାଲୋଚନା କରାଯାଇଥିଲା ! 


In ଓଡ଼ିଆ ଓ ନକସR/@ — ୨୩/୧/୧୮୮୯ ତାରିଖ ଥୁ: ୫୦ 
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୧୮୯୩ ମସିହା ଅଗଷ୍ଟ ମାସରେ ଭଞ୍ଜସାହିତ୍ୟର ମହକ୍ତ୍‌ ପ୍ରଖ୍ୟାପନ ଲାଗି କଟକ ପ୍ରିଣ୍ଡିଂ 
କଂପାନୀରୁ ' ଇନ୍ଦ୍ରଧନୁ” ପତ୍ରିକାର ପ୍ରକାଶନ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥଲା ଏବଂ “ ଇନ୍ଦ୍ରଧନୁ ବିରୁଦ୍ଧରେ 
ଧନୁର୍ଧାରଣ କରି ରାଧାନାଥ-ସାହିତ୍ୟର ଉ୍କର୍ଷ ପ୍ରଖ୍ୟାପନ କରିବା ଲାଗି ଏହାର ମାସଳ ପରେ 
“ବିଜୁଳି” ନାମକ ପତ୍ରିକାର ପ୍ରକାଶନ ଆରମ୍ଭ ହେଲା । ଏହା ବାମ୍ଡା ରାଜାଙ୍କ ପ୍ୂଷ୍ଠପୋଷକତାରେ 
ବାମଣ୍ଡା ରାଜଧାନୀ ଦେବଗଡ଼ରୁ ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା 1 ୪ | 

ସଂକ୍ଷେପରେ କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା”, “ବାଲେଶ୍ବର ସମ୍ବାଦବାହିକା” ଓ 
' ଇନ୍ଦ୍ରଧନୁ' ପତ୍ରିକା ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟର ପକ୍ଷ ଅବଲମ୍ବନ କରିଥିଲାବେଳେ “ଓଡ଼ିଆ ଓ ନବସମ୍ବାଦ', 
‘ସମ୍ବଲପୁର ହିତୈଷିଣୀ” , ‘ ଉକୁଳ ମଧୁପ', “ ଉତ୍କଳ ପ୍ରଭା , ‘ଉକଳୁଳ ଦର୍ପଣ” ଓ ୧ ବିଜୁନିଂ 
ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟର ଦୋଷ ଦୁର୍ବଳତା ପ୍ରଦର୍ଶନପୂର୍ବକ ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟର ସମର୍ଥକ ସାଜିଥିଲେ | 
ଗୌରୀଶଙ୍କର ରାୟ, ଗୋପାଳବଲ୍ଲଭ ଦାସ, ଗୋଲକ ଧନ୍ଦା (ଛଦ ନାମ) ପ୍ରମୁଖ ' ଇନ୍ଦ୍ରଧନୁ'ର 
ସମର୍ଥକ ଥଲାବେଳେ ବିଶ୍ବନାଥ କର, ନୀଳମଣି ବିଦ୍ୟାରତ୍ନ , ବାସୁଦେବ ସୁଢ଼ଳଦେବ, ରାମନାରାୟଣ 
ରାୟ ପ୍ରମୁଖ “ବିଜୁଳି”ର ସମର୍ଥକ ଥିଲେ | 

ଏହି ବାଦାନୁବାଦର ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି ଶ୍ରୀ ବିଶ୍ଵନାଥ କର ତାଙ୍କର “କବି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ 
ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ନିମ୍ନୋକ୍ତ ମୀମାଂସାମୂଳକ ମନ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରିଥଲେ | “କାବ୍ୟ, ସାହିତ୍ୟର 
ଗୋଟିଏ ପ୍ରଧାନ ବିଭାଗ, ସୁତରାଂ ତାହାର ସମ୍ୟକ୍‌ ଆଲୋଚନା ଏକାନ୍ତ ବାଞ୍ଚନୀୟ; କିନ୍ତୁ ବାଦ 
ପ୍ରତିବାଦ, ଭଦ୍ରତା ଓ ସୁରୁଚିର ସୀମା ଲଙ୍ଘନ କରି ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଆକ୍ରମଣରେ ପରିଣତ ହେଲେ, 
ସେଥିରୁ ସୁଫଳର ଆଶା ଅନେକ ପରମାଣରେ ତିରୋହିତ ହୁଏ । × × ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର କେହି ଶତ୍ରୁ ବା ମିତ୍ର ନାହିଁ । ବ୍ୟକ୍ତିବିଶେଷ ଅପେକ୍ଷା ସାହିତ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅଧ୍ବକ 
ପ୍ରିୟ ।” |୫ | ଶେଷତଃ ୧ ୪.୩. ୧୮୯୪ ତାରିଖର “ଓଡ଼ିଆ ଓ ନବସମ୍ବାଦଂରେ ରାଧାନାଥ 
ରାୟଙ୍କର ଏକ ପତ୍ର ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା | ସେଥୁରେ ଭଞ୍ଜଙ୍କୁ ସେ ନିଜର “ ଶିକ୍ଷାଗୁରୁ' ଏବଂ  ମୋହଠାରୁ 
ଭଞ୍ଜଙ୍କର ଅଧକ ଅନୁକାରୀ ପଦ୍ୟଲେଖକ ଓଡ଼ିଶାରେ ବୋଧହୁଏ ଅଳ ବାହାରିବେ” ବୋଲି ଘୋଷଣା 
କଲେ । ଏହା ପରେପରେ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ମତଯୁଦ୍ଧର ଆପାତତଃ ଅବସାନ ଘଟିଥଲା | 

ଏହି ମସୀ-ବିବାଦର ପରିଣତିରେ ଅନ୍ୟ ଯାହା ହେଉନା କାହିଁକି ଏହାର ଏକମାତ୍ର ଶ୍ଲାଘ୍ୟ 
ପରିଣତି ଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ ସମାଲୋଚନା ସାହିତ୍ୟ ଯେ ବଳିଷ୍ଠ ଓ ପରିପୁଷ୍ଟ ହୋଇଥଲା ଏଥୁରେ 
ଦ୍ଵିରୁକ୍ତି ନାହିଁ । 
ପ୍ରାଥମିକ ପ୍ରୟାସ : ପ୍ୟାରୀମୋହନ : 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆମୂଳ ଆୟତନର ବିପୁଳତା ଆକଳନ କରିବାରେ ଶ୍ରୀ ପ୍ୟାରୀମୋହନ 
ଆଚାର୍ଯ୍ୟଙ୍କ ଗବେଷଣାପୁଷ୍ଟ ସମାଲେଚନାମ୍ବକ ଲେଖାବଳୀ ଏକାନ୍ତ ଉନ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ | ତାଙ୍କ 
ପ୍ରବନ୍ଧଗୁଡ଼ିକର ସୀମିତ କଳେବର ହେତୁ ସ୍ଵତଃସିଦ୍ଧ ଅପୂର୍ଣତା ସେଗୁଡ଼ିକର ଅପରିହାର୍ଯ ପରିଣତି 
ହୋଇଥିଲେହେଁ ତାଙ୍କର ନିଷ୍ଠା ଓ ଏକାଗ୍ରତା ପ୍ରଶଂସନୀୟ | ସାହିତ୍ୟରେ ନୂତନ ଚିନ୍ତାଧାରା, 


।୪। “ଉନ୍ଦଥନୁର ମଲ ସୁଦ ଅଲିସା ଥବା ସୁନେ ଚକୁଳି ଜିନ ମୁନରେ ଚିଚରଚ ଜେଉଥିଛା 1 


ଦେଣଳାଳ ପାଚି - ୧୯୯ ୨୬ : ଜଣକୁଥ 9ସ/ାଜ କାସ ଥୁ. ୪୯ ୧e 
।୫। ଜିଜିଧ କଃ ( ୧୮୯୬) : “ଜଜ ଉଠେ 9&' / (ge ଜଟ gଥ6ମ 6୩. ୯. 6୮ ୯୩ 
ତାରିଖ “ସ୍ପଲୟୁର ଜିଚୈଷିଣା ରେ ge 1) 
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୩୧୮ 


ରୁଚିବୋଧ, ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ, ଭାବ, ଆବେଗ ଓ ଶୈଳୀର ଆନୟନ ପ୍ରତି ସେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଆରୋପ 
କରିଥଲେ | ଯୁଗର ପରିବର୍ତନ ସହିତ ତାଳଦେଇ ସାହିତ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗ ଓ ବିଭାବରେ ହେଉଥିବା 
ପରିବର୍ତନକୁ ସ୍ଵାଗତ କରାଯିବା ଉଚିତ୍‌ ବୋଲି ସେ ମତବ୍ୟକ୍ତ କରିଥଲେ | ପ୍ୟାରୀମୋହନଙ୍କ 
ଆଲୋଚନାର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ହେଉଛି ସେ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧିତ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ପ୍ରବନ୍ଧ ଆଲୋଚନାମାନ ରଚନା 
କରିବାବେଳକୁ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକମାନେ ସାହିତ୍ୟିକ ପ୍ରବନ୍ଧ ଓ ସମାଲୋଚନା ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ବିଧୂବଦ୍ଧ ଭାବେ ପାଦ ଦେଇନଥଲେ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଥମ ମୌଳିକ ପ୍ରବନ୍ଧ ରାଧାନାଥଙ୍କ 
* ବିବେକୀ” ସେଇମାତ୍ର ୧୮୭୩ ମସିହାରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା ! 

ପ୍ୟାରୀମୋହନଙ୍କ ' ଉତ୍କଳପୁତ୍ର' ସମ୍ବାଦପତ୍ରିକାର ୩ !୬ | ୧୮୭୪ ତାରିଖ ସଂଖ୍ୟାରେ 
' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ’ ଶୀର୍ଷକ ଆଲୋଚନା, “ ବାଲେଶ୍ବର ସମ୍ବାଦବାହିକା'ର ୧ |୭ | ୧୮୭୭ ତାରିଖ 
ସଂଖ୍ୟାରେ “ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ” ଶୀର୍ଷକ ଅନ୍ୟ ଏକ ଆଲୋଚେନା, ସେହି ସମ୍ବାଦପତ୍ରର 
୩ ୫ | ୧୮ ୭୮ ତାରିଖ ସଂଖ୍ୟାରେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମାତୃଭାଷା' ଶୀର୍ଷକ ଆଲୋଚନା, “ ସେବକ! 
ପତ୍ରିକା (ପ୍ରଥମ ବର୍ଷ : ପୃଷ୍ଠା ୧ ୫୭ )ରେ “ ଉକଳ ସାହିତ୍ୟ” ଶିରୋନାମାରେ ପୁଣି ଏକ ରଚନା, 
“ସେବକ” ପ୍ରଥମ ବର୍ଷ ପୃଷ୍ଠା ୧୬ ୨ରେ “ସମାଲୋଚନା! ଶୀର୍ଷକ ରଚନା ତଥା “ଓଡ଼ିଆ ଓ 
ନବସନ୍ବାଦ”ରେ ପ୍ରକାଶିତ “ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା” ଓ ˆ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ” ଆଦି ପ୍ରବଂଧଗୁଡ଼ିକ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ । 
କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ଚୌଧୁରୀ : ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା ଓ ସମ୍ବଲପୁର ହିତୈଷିଣୀ : 

ଶ୍ରୀ କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ଚୌଧୁରୀ ( ୧୮୬୫-୧୯ ୨ ୭)ଙ୍ର “ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା'ରେ ପ୍ରକାଶିତ 
ଏକ ପତ୍ର ଏବଂ “ ସମ୍ବଲପୁର ହିତୈଷିଣୀ” ର ସମ୍ବାଦକଙ୍କର ଉକ୍ତ ପତ୍ରର ବିଷୟବସ୍ତୁ ପ୍ରତି ସମର୍ଥନ 
ଜ୍ଞାପନର ପରିଣତି ସ୍ଵରୂପ ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଶେଷପାଦରେ ବହୁ ଦିବଙ୍ଗତ ତଥା ଜୀବିତ ଓଡ଼ିଆ 
ଲେଖକଙ୍କର ଏକ ତାଲିକା ସଂଗ୍ନହୀତ ହୋଇ ପାରିଥିଲା | ଉକ୍ତ ଘଟଣାଟି ସାମଗ୍ରିକ ଭାବେ ନିମ୍ବ 
ପ୍ରକାରେ ସଂଘଟିତ ହୋଇଥିଲା | 

୨ ୬ 1୧୮୯୬ ତାରିଖରେ କୁଆଁପାଳ ଗ୍ରାମରୁ ଲିଖିତ ଶ୍ରୀ କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ଚୌଧୁରୀଙ୍କର 
ଏକ ପତ୍ର ‘ଉକକଳ ଦୀପିକା'ର ୨୭ ୬ [୧୮୯୬ ତାରିଖ ସଂସୃରଣର ‘ପ୍ରେରିତ ପତ୍ର ସ୍ତମ୍ଭରେ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା | ସେଥିରେ ସେ ଲେଖିଥିଲେ ଯେ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଆମଦେଶରେ ନାହିଁ । 
ପୁଥବୀର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଦେଶରେ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଲିଖିତ ହୋଇଥିବାରୁ ସେସବୁ ଦେଶ କ୍ରମଶଃ 
ସଭ୍ୟତାର ଉଚ୍ଚତର ସେପାନକୁ ଉନ୍ିତ ହେଉଛନ୍ତି । 

“ କେଉଁ ସମୟରେ କେଉଁ ଗ୍ରନ୍ନ ରଚିତ ହୋଇଥଲା; ଗ୍ରନ୍ମର ରଚୟିତା କିଏ; କି ରୂପ 
ଅବସ୍ଥାରେ ପଡ଼ି ଗ୍ରନ୍ମକର୍ଭା ଉକ୍ତ ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚନା କରିଥଲେ; ଗ୍ରଚ୍ଛ ରଚନା ଦ୍ଵାରା ଗ୍ରନ୍କର୍ଭାଙ୍କର 
ପରବର୍ଭୀ ଅବସ୍ଥା କି ରୁପ ଥଲା; ଉକ୍ତ ଗ୍ରନ୍ମ ଦ୍ଵାରୀ ଦେଶର ଓ ସମାଜର କି ମଙ୍ଗଳ ବା ଅମଙ୍ଗଳ 
ସାଧୂତ ହୋଇଅଛି; ଇତ୍ଯାଦି ବିଷୟର ଧାରାବାହିକ ବର୍ଣ୍ଣନା ହିଁ କଥ୍ତ ସାହିତ୍ଯ ଇତିହାସ ବା 
History of Literature. ଏଥିଦ୍ଵାରା ଦେଶ ଓ ସମାଜର ଯେ କେତେକ ଉପକାର ସାଧ୍ୂତ ହୁଏ 
ତାହା କାହାରିକୁ ବୁଝାଇଦେବାକୁ ହେବ ନାହିଁ ।” ।୬ | 


୬1] ଜନନ କାଫି : ୨୭/91୧୮ ୯୬ ଚାଉଖ-69a6 ଅର : କୁ 9ସ/ଦ 6ଚଧରା! 
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୩୧୯ 


କୃଷ୍ଣପ୍ରସାଦ ଏହି ପତ୍ରରେ ପୁଣି କହିଥିଲେ ଯେ ଓଡ଼ିଶାରେ ପ୍ରାଚୀନ ଓ ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟ 
ପରିମାଣ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିପୁଳ । ମାତ୍ର ତାହାର କୌଣସି ଇତିହାସ ନାହିଁ । ବଙ୍ଗଳା ସାହିତ୍ୟର 
ଇତିହାସ ମଧ୍ଧ ପୂର୍ବରୁ ନଥଲା ! ମାତ୍ର ଏବେ ସେ କ୍ଷେତ୍ରରେ ନାନା ପ୍ରକାର ଉଦ୍ୟମ ଚାଲିଛି । 
“ ବଙ୍ଗଳା ଅପେକ୍ଷା ଉକକଳରେ ବରଂ ଏହା ସହଜସାଧ୍ୟ ବୋଲି ଆମ୍ଭେମାନେ ମନେ କରୁ; କାରଣ 

ଉତ୍କଳର ଇତିହାସ ଅଛି, ବଙ୍ଗଳାର ନାହିଁ । × × ଭଞ୍ଜକବି, ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ପ୍ରଭୃତିଙ୍କଠାରୁ 
ରାଧାନାଥ ମଧୁସୂଦନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆମ୍ଭେମାନେ ଏହିପରି ଗୋଟିଏ ଧାରାବାହିକ ଇତିହାସ ଦେଖିବାକୁ 
ଏକାନ୍ତ ଅଭିଳାଷୀ । ଆଶା କରୁଁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଏହି ଆଶା ନିରାଶାରେ ପରିଣତ ହେବ ନାହିଁ ।” 

ଶ୍ରୀ କୃଷ୍ଣପ୍ରସାଦ ଚୌଧୁରୀଙ୍କର “ ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା”ରେ ପ୍ରକାଶିତ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ପତ୍ରଟି ପାଠକରି 
“ସମ୍ବଲପୁର ହିତୈଷିଣୀ”ର ସମ୍ପାଦକ (ଶ୍ରୀ ନୀଳମଣି ବିଦ୍ୟାରତ୍ଵ) ।୭ | “ ସାହିତ୍ୟିକ ଇତିବୃତ୍ତ” 
ଶୀର୍ଷକ ଏକ ପ୍ରତିକ୍ରିୟାସୂଚକ ଆଲେଖ “ ସମ୍ବଲପୁର ହିତୈଷିଣୀ ”ର ୧ ୫ |୭ 1୧୮୯୬ ତାରିଖ 
ସଂଖ୍ୟାରେ ଲେଖିଥଲେ । ଉକ୍ତ ଲେଖାରେ ସେ ଲେଖିଥିଲେ ଯେ କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦଙ୍କ ପତ୍ରଟି ‘ଉତ୍କଳ 
ଦୀପିକା”ରୁ ପାଠକରି ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଲେଖିବାକୁ ତାଙ୍କର ଅଭିଳାଷ ଥବା ଜାଣିବାକୁ 
ପାଇ ସେ ଆନନ୍ଦିତ ଓ ଆଶାନ୍ବିତ ହୋଇଛନ୍ତି | ଓଡ଼ିଶାର ସମସ୍ତ ପତ୍ରପତ୍ରିଜାର ସମ୍ପାଦକମାନେ ଏହି 
କାର୍ଯ୍ୟରେ ସହଯୋଗ କରିବା ଉଚିତ୍‌ । 

ଏଥ୍‌ ସହିତ ସେ ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକମାନଙ୍କର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ପରିଚୟ “ ସମ୍ବଲପୁର ହିତୈଷିଣୀ”ରେ 
ପ୍ରକାଶ କରିବା ଲାଗି ନିଜର ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥଲେ | ଓଡ଼ିଶାର ପାଠକ ଓ ଲେଖକମାନେ 
ସେମାନଙ୍କର ପରିଚିତ ସାହିତ୍ୟକମାନଙ୍କ ନାମ ଓ ପରିଚୟ ପଠାଇବାକୁ ସେ ନିବେଦନ କରିଥଲେ ! 
ଶ୍ରୀ ବିଦ୍ୟାରତ୍ସ ପୁଣି ଲେଖିଥିଲେ ଯେ ˆ ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା'ର ବୃଦ୍ଧ ସମ୍ପାଦକ ( ଗୌରୀଶଙ୍କର ରାୟ) ଏ 
ଦିଗରେ ଅଗ୍ରହୀ ହେଲେ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ପରି ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଓ ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ କାର୍ଯଟି ସମ୍ପନ୍ନ 
ହୁଅନ୍ତା । ଶେଷତଃ “ ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା”ରେ ପ୍ରକାଶିତ ଶ୍ରୀ କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ଚୌଧୁରୀଙ୍କ ପୂର୍ବାଲୋଚିତ 
ପତ୍ରଟିକୁ ଆମୂଳାନ୍ତ “ସମ୍ବଲପୁର ହିତୈଷିଣୀ'ର ଏହି ସଂଖ୍ଯା ( ୧୫ ।୭ 1୧୮୯୬)ରେ ସେ 
ପୁନଃପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ | 

ଘଟଣାକ୍ରମର ପରବର୍ତୀ ସୋପାନରେ ୧ ୨ ।୮ ।୧୮୯୬ ତାରିଖର “ସମ୍ବଲପୁର 
ହିତୈଷିଣୀ'ରେ ¢“ କୃଷ୍ଣପ୍ରସାଦ ବାବୁଙ୍କ ପ୍ରବନ୍ଧର ଆଲୋଚନା” ଶୀର୍ଷକ ଏକ ଲେଖା ସମ୍ପାଦକ 
ପ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ | ଏଥୁରେ ସମ୍ପାଦକ ଲେଖନ୍ତି ଯେ ଏହି ସଂଖ୍ୟା ( ୧୨ 1୮ ।୧୮୯୬)ରେ 
କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ଚୌଧୁରୀଙ୍କର ସାହିତ୍ୟ ଇତିହାସ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଏକ ଗଦ୍ୟ ରଚନା ସହିତ ତାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 
ସଙ୍କଳିତ ଲେଖକ ତାଲିକା ପତ୍ରସ୍ଥ ହେଉଛି | ପ୍ରବନ୍ଧଟି ଆମୁଳ ପାଠକରି ସେ ଆନନ୍ଦିତ ହୋଇଛନ୍ତି 
ଏବଂ ଲେଖକଙ୍କ ଉତ୍ସାହ ଉଦ୍ୟମ ଦେଖି ଆଶାନ୍ବିତ ହୋଇଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଶାର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ 
ସେବକମାନେ ସେହିଭଳି ଉଦ୍ୟମ କଲେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିବ୍ଧ୍ତ ପୂର୍ଣାଙ୍ଗ ଭାବେ ଲିଖୁତ 


ହୋଇପାରିବ ! 
NUD Ce CP PO Oe EOC 


।୭। ଲେଖାଟି ସମ୍ପାଦନଙ୍କ ନାମରେ ବା ଦଂଯ/ଦକାୟ ଅରେ ଯଜିକେହିଚ ହୋଇନଥିଲେ 6ଛ 
ସଂଯାଜଳାୟ ରଚନା କୋଳ ଥୁଝ ଛଣାଥାଏ / 
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୩୨୦ 


ସେ ପୁନଶ୍ଚ ଲେଖିଥିଲେ ଯେ କୃଷ୍ଣପ୍ରସାଦଙ୍କ ତାଲିଜାରେ ନଥିବା କେତେକ ଲେଖକଙ୍କ 
ନାମ ଓ ଠିକଣା ତାଙ୍କ ପାଖରେ ଅଛି | ପରବର୍ତୀ କୌଣସି ସଂଖ୍ୟାରେ ତାହା ସେ ପ୍ରକାଶ କରିବେ | 
ବଙ୍ଗଳା ପତ୍ରିକା ଜନ୍ମଭୂମି” ରେ ସେ ସମୟରେ ( ୧୮୯ ୬) ପ୍ରକାଶ ପାଉଥିବା ଜୀବିତ ଲେଖକଙ୍କ 
ଜୀବନୀ ପ୍ରକାଶର ପ୍ରଣାଳୀକୁ ଅନୁସରଣ କରାଯିବା ସଂକ୍ରାନ୍ତୀୟ କୃଷ୍ଣପ୍ରସାଦଙ୍କ ପ୍ରସ୍ତାବକୁ ସେ 
ସମର୍ଥନ କରିଥଲେ | ସେଥପାଇଁ ଜୀବିତ ଲେଖକମାନେ ଆପଣାର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ପରିଚୟ ପଠାଇବାକୁ 
ସେ ଏଥୁରେ ଅନୁରୋଧ କରିଥଲେ | 

“ ଯେଉଁମାନେ ନିଜ ନିଜର ପରିଚୟ ଲେଖି ପଠାଇବାକୁ ଲଜିତ, ସେମାନେ ଅନ୍ୟଦ୍ଵାରା 
ଲେଖି ପଠାଇଲେ ଚଳିପାରେ । × × × ଏହି ପରିଚୟ କିପରି ଲେଖାଯିବ କୃଷ୍ଣପ୍ରସାଦ ବାବୁ ତହିଁର 
ଆଦର୍ଶ ସ୍ଵରୂପ କେତେଜଣ ବଙ୍ଗୀୟ ଲେଖକଙ୍କର ପରିଚୟର ଅନୁବାଦ ପ୍ରକାଶ କରିବାକୁ ପ୍ରତିଶ୍ରିତ 
ହୋଇଅଛନ୍ତି, ଲେଖକମାନେ ତଦନୁସାରେ ପରିଚୟ ଲେଖି ପଠାଇବେ ।” ।୮ | 

“ସମ୍ବଲପୁର ହିତୈଷିଣୀ”ର ଶଂସିତ ୧ ୨ ।୮ | ୧୮୯ ୬ ତାରିଖ ସଂଖ୍ୟାରେ ପ୍ରକାଶିତ ନିଜ 
ଲେଖକ ତାଲିକାର ପ୍ରାକ-କଥନୀ ଭାବେ କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ଏକ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ ପ୍ରବନ୍ଧ ପରିବେଷଣ 
କରିଥିଲେ । ସେଥରେ ସେ କହିଥିଲେ ଯେ ' ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା”ରେ ପ୍ରକାଶିତ ତାଙ୍କ ପତ୍ରଟିକୁ ୧୫ 
ଜୁଲାଇ ( ୧୮୯ ୬)ର “ସମ୍ବଲପୁର ହିତୈଷିଣୀ ”ରେ ଆମୁଳ ଉଦ୍ଧାର କରି ସମ୍ପାଦକ ଯେଉଁ ଉତ୍ସାହପୁର୍ଣ 
ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେଇଛନ୍ତି ସେଥଲାଗି ସେ ଏକାନ୍ତ କୃତଜ୍ଞ | | ୯ | “ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅଭିଳଷିତ କାର୍ଯରେ 
ହସ୍ତକ୍ଷେପ କରିବାକୁ ହେଲେ ସର୍ବପ୍ରଥମେ ଉତ୍କଳର ପ୍ରାଚୀନ ଲେଖକମାନଙ୍କର ଜନ୍ମସ୍ଥାନ ଦେଖି 
ସେଠାରୁ ଉକ୍ତ ଲେଖକ ବା ଲେଖକମାନଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କିମ୍ବଦନ୍ତୀ ସଂଗ୍ରହ କରିବା ଆବଶ୍ଯକ । 
ପରେ ସେମାନଙ୍କ ଗ୍ରନ୍ଧ ସଂଗ୍ରହ ।” [୧୦ ! 

କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ଲେଖିଥୂଲେ ଯେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସଂକଳନ କରିପାରିବାର 
ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ବା ଅନୁସନ୍ଧିସାର ଆମ ରାଜ୍ୟରେ ଅଭାବ ନାହିଁ । ସମସ୍ତଙ୍କ ସହଯୋଗ ଦ୍ଵାରା ଏହି କାର୍ଯ 
ଅଚିରେ ସମ୍ପନ୍ନ ହୋଇପାରିବ । ବାମଣ୍ଡାର ମହାରାଜା ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ଗ୍ରନ୍ଧ ସଂଗ୍ରହ କରିବାର 
ପ୍ରୟାସ କରୁଛନ୍ତି ବୋଲି “ ସମ୍ବଲପୁର ହିତୈଷିଣୀ”ର ସମ୍ପାଦକ ତାଙ୍କର “କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ବାବୁଙ୍କ 
ପ୍ରବନ୍ଧର ଆଲୋଚନା” ଶୀର୍ଷକ ରଚନାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ଏହାଦ୍ଵାରା ସାହିତ୍ୟର ଇତିବୂତ୍ତ 
ସଂଗ୍ରହ କାର୍ଯ୍ୟ ଆହୁରି ସୁସାଧ୍ୟ ହେବ । “ ଉତ୍କଳର ପ୍ରାଚୀନତମ ଲେଖକଙ୍କର ଆବିର୍ଭାବ କାଳ 
ବୋଧହୁଏ ୪/୫ ଶତ ବର୍ଷରୁ ଅଧ୍ୟକ ହେବ ନାହିଁ । ଏହି ଅତ୍ୟଳ୍ପ କାଳର ଇତିହାସ ଲେଖିବା ଯେ 
ଏକାନ୍ତ ଅସମ୍ଭବ ତାହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ଯୁକ୍ତିଯୁକ୍ତ ବୋଧ ହେଉନାହିଁ ।” ।୧୧। 
ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହ କୌଶଳ : 

ଲେଖକ ତାଲିକା ଲାଗି ଲେଖକଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସ୍ଥାନୀୟ କିମ୍ବଦନ୍ତୀ ସଂଗ୍ରହ କରିବା କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଏକ ସହଜ ଉପାୟ ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଶ୍ରୀ ଚୌଧୁରୀ ପ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ |! ସେ କହିଥିଲେ ଯେ 


I" ସନି - ୧୬/୮/୧୮୯୬ ୭/0 : 'କୁଷ 9ସାଜଦ ବାଚୁଙକ ଥଚର ଆଲୋଚନା! 
।୯। ଲେ ଚାଲଜା 9go ଲାଣି 66 ରାକୁ ଘଟଣାଟି ନୟ 69ରଣା ଦେଉଥିଲା / 
eo! qf - €2/7/e7 CD Os - କୁ gallo 6ଗାଧaା 

୧୧ ଟିବି 
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୩୨୧ 


ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରାୟ ଗ୍ରାମେ ଗ୍ରାମେ ସ୍କୁଲ, ଡାକଘର, ଡାକ୍ତରଖାନା ଆଦି ସରକାରୀ କାର୍ଯାଳୟ 
ଆଜିକାଲି ସ୍ଥାପିତ ହେଲାଣି ଏବଂ ଶିକ୍ଷିତ ଲୋକେ ସେସବୁରେ ନିଯୁକ୍ତ ହୋଇଛନ୍ତି | ତା” ଛଡ଼ା 
ସାଧାରଣ ଭାବେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଗ୍ରାମରେ ଜଣେ ଦି' ଜଣ ଶିକ୍ଷିତ ଲୋକଥବା ମଧ୍ଯ ପ୍ରତ୍ୟାଶିତ । ସର୍ବୋପରି 
ଶିକ୍ଷା ବିଭାଗର ଇନ୍ଵପେକ୍ଟର୍‌ ପ୍ରମୁଖ ବହୁ ଶିକ୍ଷିତ କର୍ମଚାରୀ ପରିଦର୍ଶନ କାର୍ଯରେ ଗ୍ରାମେ ଗ୍ରାମେ 
ବୁଲୁଛନ୍ତି । ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଶଂସିତ କାର୍ଯଟି ସମ୍ଚନ୍ନ କରିବାର ଏକ ଯୋଜନା କରାଯାଇପାରେ | 
ଏଥୁଲାଗି ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ବ୍ୟକ୍ତିମାନଙ୍କ ସହଯୋଗ ସେ ଲୋଡ଼ିଥିଲେ । 

“ ସେମାନେ ଯଦ୍ୟପି ଅଛ୍ାୟାସ ସ୍ଵୀକାର କରି ଏହିସବୁ କିମ୍ବଦନ୍ତୀ ସ୍ଥାନୀୟ ଅନୁସନ୍ଧାନ 
ଦ୍ଵାରୀ ସଂଗ୍ରହ କରନ୍ତି ଏବଂ ତାହାର ଇତିବୃତ୍ତ ଲେଖକଙ୍କଠାକୁ ପଠାଇଦିଅନ୍ତି, ତାହାହେଲେ ସମ୍ପାଦକ 
ମହାଶୟ, ଏହା ଆହୁରି ସହଜସାଧ୍ଯ ହେବନାହିଁ କି ? ମାତ୍ର ସର୍ବପ୍ରଥମେ ଉତ୍କଳର ପ୍ରାଚୀନ 
ଲେଖକମାନଙ୍କର ନାମ ଓ ଠିକଣାର ଗୋଟିଏ ତାଲିକା ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇ ପ୍ରକାଶିତ ହେବା 
ଆବଶ୍ୟକ |” |୧୨। 

କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦଙ୍କ ଏହି ପ୍ରତିବଦ୍ଧତା ଏବଂ ଦିଗ୍ଦର୍ଶନରେ ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇ କେତେକ 
ବ୍ୟକ୍ତିବିଶେଷ ଏବଂ ଅନୁଷ୍ଠାନ ଏହି କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ ଲାଗି ପଦକ୍ଷେପ ନେଇଥିବା ଜଣାଯାଏ । 
ମାତ୍ର ଏଥିଲାଗି ଯେପରି ବିପୁଳ ଜନ ସହଯୋଗେ ପ୍ରତ୍ୟାଶା କରାଯାଇଥୂଲା, ତାହା ହୁଏତ ମିଳିନଥୁଲା | 
କାରଣ ଏହି ଘଟଣାର ୨୪ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ, ୧୮୭୨ ମସିହାରେ, ହଣ୍ଟର୍‌ ଏବଂ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ନିଜର 
ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ରଚନାଦ୍ଵୟରେ ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ କବିଙ୍କ ନାମ, ସମୟ ଓ କାବ୍ଯକୃତିର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ 
ପରିଚୟ ସଂଗ୍ରହ କରି ପ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ ! କେତେକଙ୍କର ଠିକଣା ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସଂଗୃହୀତ 
ହୋଇଥଲା | ଅଥଚ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ବହୁଦିନ ପର୍ଯନ୍ତ ମୁଷ୍ଟିମେୟ ଗବେଷକ ହଞ୍ଟର୍‌ଙ୍କ ଏହି 
ତାଲିକାକୁ ଆଧାର କରିହିଁ ଅଧକ ଗବେଷଣା କରିଥିବା ଦେଖାଯାଏ । ଅବଶ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର ଏପରି 
ଦୁର୍ଗମ ଓ ଜଟିଳ ଅଞ୍ଚଳରେ କତିପୟ ଦୂୁଃସାହସୀ ସାହିତ୍ୟ-ବୀରଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ ବହୁ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ସମାଗମ 
ଆଶା କରିବା ନିରର୍ଥକ । ଶଂସିତ ପ୍ରବନ୍ଧର ଶେଷରେ କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ସୁଚାଇଥ୍‌ଲେ ଯେ କେବଳ 
ଜୀବିତ ଲେଖକମାନଙ୍କର ପରିଚୟ ସେ ଏହି ତାଲିକାରେ ପ୍ରଦାନ କରୁଛନ୍ତି | 

“ ବର୍ରମାନ ଆମ୍ଭେମାନେ ଉତ୍କଳର ବର୍ଭମାନ ( ଜୀବିତ) ଲେଖକ ମାନଙ୍କର ପରିଚୟ 
“ଜନ୍ଧଭୂମି' ନାମ୍ପୀ ବଙ୍ଗଳା ମାସିକ ପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶିତ ପରିଚୟର ଆଦର୍ଶରେ ପ୍ରକାଶ କରିବାର 
ଅଭିଳାଷ କରିଅଛୁ |” !୧୩। ହଣ୍ଟର୍‌ ଏବଂ ବୀମ୍‌ସ୍‌ ଅତୀତର ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକମାନଙ୍କର ନାମ 
ତଥା ରଚନାବଳୀର ତାଲିକା ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥିଲେ ହେଁ ସମସାମୟିକ କାଳର ଜୀବିତ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟିକ 
ମାନଙ୍କର ନାମ-ତାଲିକା ପୂର୍ବରୁ ଅନ୍ୟ କାହାଦ୍ଵାରୀ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇନଥଲା | ଏ ଦୃଷ୍ଟିରୁ କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ 
ଚୌଧୁରୀଙ୍କର ଏହା ପଥକୃତ ଉଦ୍ୟମ | ୧୨ !୮। ୧୮୯୬ ତାରିଖ ' ସମ୍ବଲପୁର ହିତୈଷିଣୀ”ରେ 
ପ୍ରକାଶିତ ଆଲୋଚ୍ୟ ପ୍ରଥମ ତାଲିକାଟିରେ ୯୯ ଜଣ ଲେଖକଙ୍କର ନାମ ଥୂଲାବେଳେ ପରବର୍ତୀ 
ଦୁଇଟି ସଂଖ୍ୟାରେ ଆଉ ୩୯ ଜଣଙ୍କର ନାମ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା ! ସଂପୂର୍ଣ ତାଲିକାଟି ନିମ୍ନରେ 
ପ୍ରଦତ୍ତ ହେଲା | 


।୧୨। ଚୈବ 
।୧୩। ଚୈବ 
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୩୨୨ 


“ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବର୍ଭମାନ ଲେଖକମାନଙ୍କର ନାମ ଏବଂ ବର୍ଭମାନ ଠିକଣା ( ଅସପୂର୍ଣଣ 
ତାଲିକା) ” : 

କଟକ ୧. ରାଧାନାଥ ରାୟ ୨. ମଧୁସୂଦନ ରାଓ ୩. ଗୌରଶଙ୍କର ରାୟ ୪. ରାମଶଙ୍କର 
ରାୟ ୫. ବନମାଳୀ ସିଂହ ୬. ଚତୁର୍ଦ୍ୂୁକ ପଟ୍ଟନାୟକ, ବି.ଏ. ୭. କପିଳେଶ୍ବର ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣ 
୮. ଗଦାଧର ତ୍ରିପାଠୀ ୯. ଗୋବିନ୍ଦ ରଥ ୧୦. ରାମପ୍ରସନ୍ଧ ମୁଖୋପାଧ୍ୟାୟ ୧୧. କୃଭିବାସ 
ଶତପଥୀ ୧ ୨. ଯୋଗେଶ ଚନ୍ଦ୍ର ରାୟ, ଏମ୍‌.ଏ. ୧୩. ଉମେଶ ଚନ୍ଦ୍ର ବସୁ ୧୪. ଗୋପାଳ 
ବଲ୍ଲଭ ଦାସ, ଏମ୍‌.ଏ. ୧ ୫. ଚନ୍ଦ୍ରମୋହନ ମହାରାଣା, ବି.ଏ. ୧୬. ଦୈତାରୀ ପ୍ରସାଦ ଶଙ୍ଗୁଆ, 
ବି.ଏଲ୍‌. ୧୭. ନାରାୟଣ ପ୍ରସାଦ ମିତ୍ର ୧୮. ଅଭିନ୍ନ ନାୟକ ୧୯. ସୀତାନାଥ ରାୟ ୨୦. ରାମକୃଷ୍ଣ 
ସାହା ୨୧. ଭାଗିରଥୀ ସାଠିୟା ୨୨. ପ୍ୟାରୀମୋହନ ସେନ୍‌ ୨୩. ଭଗବାନ ଚନ୍ଦ୍ରସିଂହ 
୨୪. ଅନଙ୍ଗମୋହନ ଚକ୍ସବର୍ରଭୀ ୨ ୫. ଶଶିଭୂଷଣ ରାୟ ୨ ୬. ଆର୍ଇଁତ୍ରାଶ ଶତପଥୀ ୨୭. ହରିହର 
ରଥ ୨୮. ସାମସେନ ରାଉତ ୨୯. ସୋମ ସାହୁ ୩୦. ସଦାଶିବ ପ୍ରହରାଜ ୩୧. ମହିରୁଦଦିନ୍‌ 
୩୨. ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ମହାପାତ୍ର ୩୩. ସାଧୁଚରଣ ରାୟ ୩୪. ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ନନ୍ଦ ୩୫. ଫକୀର ତ୍ରିପାଠୀ 
୩୬. ବୈକୁଣ୍ଠନାଥ ଦତ୍ତ ୩୭. ଶରଚ୍ଚନ୍ଦ୍ର ମୁଖେପାଧ୍ୟାୟ ୩୮. ମିଛୁନନ୍ଦ ୩୯. ବାସୁଦେବ 
କାନୁନ୍‌ଗୋ ୪୦. ନନ୍ଦକିଶୋର ବଳ ୪୧. ବିଶ୍ଵନାଥ କର ୪ ୨. ନୀଳାମ୍ବର ରାୟ ୪୩. ଭଗବାନ 
ଖାଡ଼ଙ୍ଗା ୪୪. ନିମାଇଁ ଚରଣ ମିତ୍ର ୪୫. ଶିବନାରାୟଣ ନାୟକ ୪୬. ସତ୍ୟୈନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଦେ 
୪୭. ରୁଦ୍ରନାରାୟଣ ଷଡ଼ଙ୍ଗୀ କାବ୍ୟତୀର୍ଥ ୪୮. ଉମାନାଥ ଦାସ ୪୯. ରାଜ ନାରାୟଣ ଦାସ 
୫ ୦. ରାମତାରକ ସେନ୍‌ ୫ ୧. କାଳୀପ୍ରସାଦ ଦାସ ୫ ୨. ଉଦୟନାଥ ଦେ ୫୩. ଭାବଗ୍ରାହୀ ଦାସ 
୫୪. ଶ୍ରୀହରି ପଟ୍ଟନାୟକ ୫୫. ଭୋଳାନାଥ ଦେ | 

ଭଦ୍ରକ : ୫୬. ଚିନ୍ତାମଣି ମହାନ୍ତି ( କୁମାରପୁର) ୫ ୭. ଜଗବନ୍ଧୁ ମହାପତ୍ର ( ଗୁଆମାଳ) | 

କେନ୍ଦ୍ରାପଡ଼ା : ୫୮. ବୈକୁଣ୍ଠନାଥ ମହାପାତ୍ର ୫ ୯. ରଘୁନାଥ ଘୋଷ | 

ଯାଜପୁର : ୬୦. ଗଣପତି ଦାସ, ବି.ଏଲ୍‌. ୬୧. ବ୍ରହ୍ମାନନ୍ଦ ଦାସ, ବି.ଏଲ୍‌. | 

ପୁରୀ : ୬୨. ହରିଶ୍ଚନ୍ଦ୍ର ଘୋଷ, ବି.ଏଲ. ୬୩. ହରେକୃଷ୍ଣ ଚୌଧୁରୀ ( ଚଣାହଟା) 
୬୪. ରଘୁନାଥ ମିଶ୍ର (ବୀରନରସିଂହପୁର) ୬ ୫. କୃଷ୍ଣ ଚନ୍ଦ୍ର ନନ୍ଦ (ଖୋରଧା) ୬୬. ଫକୀରମୋହନ 
ସେନାପତି (ଡୋମପଡ଼ା) ୬୭. ବଳରାମ ଦାସ ୬୮. ବଳଭଦ୍ର ଦାସ (ବାଙ୍କି) ୬୯. ଗୋବିନ୍ଦ 
ଚନ୍ଦ୍ର ମହାପାତ୍ର ୭ ୦, କହ୍ମେୟାଲାଲ ବସୁ (ମୟୂରଭଞ୍ଜ) ୭ ୧. ଭୁୂପତିନାଥ ବସୁ ୭ ୨. ଚୈତନ୍ୟ 
ପ୍ରସାଦ ରାୟ (କେନ୍ଦୁଝର) ୭୩. ଗୁଣନିଧ ଦାସ (ଆନନ୍ଦପୁର) ୭୪. ମଣିଚରଣ ମହାପାତ୍ର 
(ନୀଳଗିରି) ୭୫. ଦାମୋଦର ପଟ୍ଟନାୟକ (ପାଲଲହଡ଼ା) ୭୬. ଉମେଶ ଚନ୍ଦ୍ର ସରକାର 
୭୭. ବ୍ରଜବନ୍ଧୁ ମିଷ୍ପ (ତାଳଚେର) ୭୮. ରାମଚନ୍ଦ୍ର ନନ୍ଦ (ଢେଙ୍କାନାଳ) ୭୯. ଜଗନ୍ନାଥ ରାଓ 
(ଆଠମଲ୍ଲିକ) | 

ବାମଣ୍ଡା ୮୦. ରାଜା ସୁଢ଼ଳ ଦେବ କେ.ସି.ଆଇ.ଇ. ୮୧. ଯୁବରାଜ ସଢଚିଦାନନ୍ଦ ଦେବ 
୮ ୨. ନୀଳମଣି ବିଦ୍ୟାରତ୍ନ ୮୩. ଦାମୋଦର ମିଶ୍ର ୮ ୪. କଳନ୍ଧର ଦେବ ୮୫. ଭାଗିରଥୀ ରଥ 
୮୬. ମଧୁସୁଦନ ମିଶ୍ର ୮୭. ଜଗଦାନନ୍ଦ ଦାସ ୮୮. ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ମଜୁମଦାର, ବି.ଏଲ. 
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୩୨୩ 


(ସମ୍ବଲପୁର) ୮୯. ଗଙ୍ଗାଧର ମେହେର (ବରପାଲି) ୯୦. ତ୍ରିଲୋଚନ ମିଶ୍ର (ବସ୍ତର) 
୯ ୧. ଜଗମୋହନ ଲାଲ (ଦର୍ପଣୀ) ୯ ୨. ହୃଷୀକେଶ ରାଉତରାୟ (କଣ୍ଚିଲୋ) ୯୩. ଦ୍ଵାରିକାନାଥ 
ଚକ୍ରବର୍ଭୀ (କଲିକତା) ୯ ୪. ଭୋଳାନାଥ ସାମନ୍ତରାୟ (ମେଦିନୀପୁର) ୯ ୫. ଉମା ପ୍ରସାଦ ଦେ 
(ଅଜ୍ଞାତ ଠିକଣା) । 

ଲେଖିକାମାନଙ୍କ ନାମ ଓ ଠିକଣା : ୯୬. ଶ୍ରୀମତୀ ସୁଲକ୍ଷଣା ଦେଲ (ଢେଙ୍କାନାଳ) 
୯୭. ବାସନ୍ତୀ ମଜୁମଦାର (ସମ୍ବଲପୁର) ୯୮. ରେବା ରାୟ (କଟକ) ୯୯. ଏଞ୍ଜଲିନା 
ଗ୍ରେସ୍‌ଗ୍ଉଡ଼୍‌ (କଟକ) |! 

ତାଲିକା ଶେଷରେ କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ଲେଖିଥଲେ : “ ଏହି ତାଲିକାଟି ଅସମ୍ପୂର୍ଣ୍ତ ଅଟେ | ଏହି 
ତାଲିକାଭୁକ୍ତ ହୋଇନଥୁବା ଲୋକମାନଙ୍କର ନାମ ଓ ଠିକଣା ଅନୁଗ୍ରହ ପୂର୍ବକ କୌଣସି ପାଠକ 
ସମ୍ପାଦକଙ୍କ ନିକଟକୁ ଲେଖିପଠାଇଲେ ତାଙ୍କ ନିକଟରେ କୃତଜ୍ଞ ରହିବ |” |୧୪। 

ସାପ୍ତାହିକ ' ସମ୍ବଲପୁର ହିତୈଷିଣୀ'ର ପରବର୍ତୀ ସଂଖ୍ୟା ( ୧୯ !୮ 1୧୮୯୬ ତାରିଖ)ରେ 
ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ତାଲିକାର କ୍ରମିକତା ରକ୍ଷା ପୂର୍ବକ ଆଉ ୩୫ ଜଣ ଲେଖକଙ୍କ ନାମ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥୁଲା | 
କିନ୍ତୁ ଏହାର ସଂଗ୍ରାହକ ଭାବେ ଶ୍ରୀ କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ଚୌଧୁରୀ ଅଥବା ଅନ୍ୟ କାହାର ନାମ ଉଲ୍ଲେଖ 
କରାଯାଇ ନଥୁଲା | ଲେଖକୀୟ ଯୋଗ-ତାଲିକାଟି ନିମ୍ନ ପ୍ରକାର : 

୧୦୦. ଭଗବତୀ ଚରଣ ଚାଟୁର୍ଯ୍ୟା (ବରହମପୁର) ୧୦୧. ସଦାଶିବ ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣ 
(ବରହମପୁର) ୧ ୦ ୨. ଗଦାଧର ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣ (ମଞୁଷା) ୧୦୩. ଇନ୍ଦ୍ରମଣି ଦାସ (କଲିକତା) 
୧୦୪. ଜଗନ୍ନାଥ ସିଂହ ୧୦୫. ନୀଳାମ୍ବର ଦେବ ୧୦୬. ଗୌରଚନ୍ଦ୍ର ଦେବ ୧୦୭. ବ୍ରଜରାଜ 
ସିଂହ ୧୦୮. ବୀର ବିକ୍ରମ ସିଂହ ୧୦୯. ବୀରମିତ୍ରୋଦୟ ସିଂହ ୧୧୦. ବଳଭଦ୍ର କର 
୧୧୧. ନୂପରାଜ ସିଂହ ୧୧ ୨. ଲକ୍ଷ୍ମଣ ମିଶ୍ର ୧୧୩. ଧରଣୀଧର ମିଶ୍ର ୧୧୪. ଲକ୍ଷ୍ମଣ ମିଶ୍ର 
ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣ ୧୧ ୫. ଫକୀର ଚରଣ ସାହାଣୀ ୧୧ ୬.ରାମଚନ୍ଦ୍ର ରଥ ୧୧୭. ରାମଚନ୍ଦ୍ର ମିଶ୍ର 
୧୧୮. ଗୌରାଙ୍ଗ ଛାମୁ ପଟ୍ଟାନୟକ ୧୧୯. ଗଣେଶ୍ଵର ମିଶ୍ର ୧ ୨୦. ଭଗବାନ ଚରଣ ଦାସ 
୧୨୧. ଦାଶରଥ ରାଉତ ୧ ୨ ୨. ଭୁବନେଶ୍ବର ବଡ଼ପଣ୍ଡା ୧୨୩. ଜଗନ୍ନାଥ ପଟ୍ଟନାୟକ 
୧୨୪. ନାରାୟଣ ଚନ୍ଦ୍ର ଦାସ ୧ ୨୫. ରତ୍ନାକର ମହାନ୍ତି ୧୨୬. ଦୀନବନ୍ଧୁ ଗଡ଼ନାୟକ 
୧ ୨୭. ଗଣେଶ୍ଵର ପଟ୍ଟନାୟକ ୧ ୨୮. ରାଜକିଶୋର ଦାସ ୧୨୯. ରାମଭଦ୍ର ସାହା 
୧୩୦. ସଦାଶିବ କାବ୍ୟକଣ୍ଡ ୧୩୧. ଲୋକନାଥ କାବ୍ୟତୀର୍ଥ ୧୩୨. ଯୋଗୀନ୍ଦ୍ର ମିଶ୍ର 
୧୩୩. ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁ ଦାସ ୧୩୪. ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ମହାନ୍ତି | (କ୍ରମଶଃ) |! 

ଏହାପରେ ପୁଣି “ସମ୍ବଲପୁର ହିତୈଷିଣୀ”ଂର ୨।୯ ।୧୮୯୬ ତାରିଖ ସଂଖ୍ୟାରେ 
ସଂଗ୍ରାହକଙ୍କ ନାମ ନଥାଇ ପୂର୍ବକ୍ରମିକତା ରକ୍ଷା ପୂର୍ବକ ନିମ୍ନ ଚାରିଜଣ ଲେଖକଙ୍କ ନାମ ଉକ୍ତ 
ତାଲିକାରେ ସଂଯୁକ୍ତ ହୋଇଥଲା | ୧୩୫. ପରମାନନ୍ଦ ମିଷ୍ର (ବାଲେଶ୍ଵର) ୧୩୬. ରୁଦ୍ରନାରାୟଣ 
ପଟ୍ଟନାୟକ (ଦେହୂଡ଼ଦା) ୧୩୭. ବଳରାମ ନନ୍ଦ (ସମ୍ବଲପୁର) ୧୩୮. ମଧୁସୂଦନ ରଥ 
(ସମ୍ବଲପୁର) । 


।୧୪। ଚିଜ 
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N୨୪ 

ଉଦ୍ତ ଲେଖକମାନଙ୍କ ସାହିତ୍ୟ କୃତି ବା ସାହିତ୍ୟ ସାଧନାର ସ୍ଵରୂପ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଶ୍ରୀ ଚୌଧୁରୀ 
ଜୌଣସି ତ୍ୂନନା ଦେଇନଥଲେ । ଏ ସମ୍ପର୍କରେ କୌଣସି ବିଧ୍ବବଦ୍ଧ ଧାରାବାହିକ ଆଲୋଚନା 
ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ମଧ୍ଯ କୌଣସି ପତ୍ନିକାରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ ନାହିଁ | 
କୃ୍ଣ ପ୍ରସାଦଙ୍କ ସାଫଲ୍ୟ ଓ ସ୍ମିତତା : 

କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦଙ୍କର ସମସ୍ତ ଆନ୍ତିରକ ଅଙ୍ଗୀକାର, ଅଧ୍ୟବସାୟ ଓ ଯୋଜନାବଦ୍ଧ ପଦକ୍ଷେପ 
ସତ୍ତ୍ଵେ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ କବି-ତାଲିକା ଏକ ମହାନ୍‌ ଲକ୍ଷ୍ୟର ପରିପୂର୍ଭି ଦିଗରେ ଯଥେଷ୍ଟ ଉପାଦାନକ୍ଷମ 
ହୋଇପାରିନ ଥଲା | ତେଣୁ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚକଗଣ ଶ୍ରୀ ଚୌଧୁରୀଙ୍କର 
ଆଦ୍ୟ ପ୍ରୟାସକୁ ସ୍ବୀକୃତୀ ଦେବା ସହ ତାଙ୍କର ଏହି କବି ତାଲିକାର ସୀମିତତା ଆଡ଼କୁ ଅଙ୍ଗୁଳି 
ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରିଛନ୍ତି । 

ଡ. ନଟବର ସାମନ୍ତରାୟ କହନ୍ତି ଯେ ହଣ୍ଟର୍‌ ଓ ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ରୀ ପଥକୃତ୍‌ 
ଭାବେ ମଧ୍ଷଯୁଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆଲୋଚନା ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ କରିଛନ୍ତି। ମାତ୍ର “ ସମଗ୍ର 
ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକମାନଙ୍କୁ ନେଇ ଇତିହାସ 
ରଚନା କରିବା ପାଇଁ ଉଦ୍ୟମ କରିବା ଦିଗରେ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ଚୌଧୁରୀ ହେଉଛନ୍ତି 
ସର୍ବପ୍ରଥମ |” ।୧୫। 

ଉକ୍ତ ସ୍ଵାକାରୋକ୍ତି ସହ ଡ. ସାମନ୍ତରାୟ ସେହି ଲେଖାରେ ପୁଣି ଲେଖନ୍ତି ଯେ ଶ୍ରୀ ଚୌଧୁରୀଙ୍କ 
ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସଙ୍କଳନ ଉଦ୍ଯମ ଥିଲା ସର୍ବପ୍ରଥମ, ମାତ୍ର ଶେଷତଃ କେବଳ କେତେକ 
ଲେଖକଙ୍କର ନାମୋଲ୍ଲେଖରେ ତାହା ସୀମିତ ରହିଯାଇଥିଲା | କେଉଁ ସମୟରେ କେଉଁ ଗ୍ରନ୍ମ ରଚିତ 
ହୋଇଥୁଲା, ଗରନ୍ଧ“ରଚୟିତାଙ୍କ ନାମ, ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚନାର ପୃଷ୍ଠଭୂମି, ଗ୍ରନ୍ନ ରଚନା ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ 
ଗ୍ରଂଥକର୍ତାଙ୍କ ପ୍ରସିଦ୍ଧି, ସମାଜ ଉପରେ ଗ୍ରନ୍ଧର ପ୍ରଭାବ ପ୍ରଭୃତି ନାନା ବିଷୟର ଧାରାବାହିକ ବର୍ଣ୍ଣନା 
କରି ସାହିତ୍ୟର ଉପଯୁକ୍ତ ଇତିହାସ ରଚନା ପ୍ରୟାସର ଯେଉଁ ସୂଚନା ନିଜେ ଶ୍ରୀ ଚୌଧୁରୀ ତାଙ୍କର 
୨ | ୬ 1୧୮୯୬ ତାରିଖର ଦୀପିକାରେ ପ୍ରେରିତ ପତ୍ରରେ ପ୍ରଦାନ କରିଥଲେ, ତାହା ଏହି କବି- 
ତାଲିକାରେ ବିଡ଼ମ୍ବିତ ହୋଇଥଲା | 

ଡ. ସାମନ୍ତରାୟ ଲେଖିଛନ୍ତି ଯେ କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦଙ୍କ ପ୍ରଦତ୍ତ ତାଲିକାର ୧୩୮ ଜଣ କବିଙ୍କ 
ମଧ୍ୟରୁ ରାଧାନାଥ ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ପରି ହାତଗଣତି ଅଛ କେତେଜଣ ସାହିତ୍ୟକଙ୍କୁ ମାତ୍ର ଆଜିର 
ପାଠକ ଜାଣନ୍ତି | ଅନ୍ୟମାନେ କ”ଣ ସବୁ ସାହିତ୍ୟ ରଚନା କରିଥିଲେ ? ପୁଣି ୧୮୯ ୬ରେ ଏହି 
ତାଲିକା ପ୍ରକାଶ ପାଇବା ପରେ ହିଁ ନନ୍ଦକିଶୋର ବଳ, ଚିନ୍ତାମଣି ମହାନ୍ତି ଓ ଶଶିଭୂଷଣ ରାୟ 
ପ୍ରମୁଖ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହୋଇଥଲେ । କିନ୍ତୁ ସେମାନଙ୍କର ନାମ ଏହି ତାଲିକାରେ ଅଛି ! “ତା ପୂର୍ବରୁ 


le #1 Age ଓଡିଆ ସାଜିଚୟର ଉଠୁ ନଟବର ସାମଛରାଥ : ( ¢ ୯୬୪) ‘ଆଧୁନକ ଓଡିଆ 
ସାନିଚର ଲଚିହାସ ' ପଚ / ଥୁ - ୭୩ 
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୩୨୫ 


ଏମାନେ ଯାହା ଲେଖିଥୂଲେ ତାହା ଆଜିକାଲି ଯେକୌଣସି ଛାତ୍ର, ନିତି ଲେଖିପାରୁଛି ।” ।୧୬। 
ସେହ ୧୩୮ ଜଣ ଲେଖକଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ଅନେକଙ୍କର ରଚନାବଳୀର ଏକ ତାଲିକା ପ୍ରସ୍ତୁତ କରି 
ଡକ୍ଟର ସାମନ୍ତରାୟ ପରିବେଷଣ କରିଛନ୍ତି । 


ସାଧାରଣ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକର ରଚନାକାରୀକୁ ମଧ୍ଯ ଶ୍ରୀ ଚୌଧୁରୀ ନିଜ “ କବି ତାଲିକା”ରେ 
ସ୍ଥାନ ଦେଇଥୁବାରୁ ଡ. ସାମନ୍ତରାୟ ଆଶ୍ଚର୍ଯ ହୋଇଛନ୍ତି । “× × × ଦ୍ଵିତୀୟ ତୃତୀୟ ଶ୍ରେଣୀ 
ଉପଯୋଗୀ ସାହିତ୍ୟ ପାଠ୍ୟ ପୁସ୍ତକ କଥା ଛାଡ଼ନ୍ତୁ ଭୂଗୋଳ, ଗଣିତ, ଇତିହାସ, ସ୍ବାସ୍ଥ୍ୟରକ୍ଷା, 
ପ୍ରଶ୍ନାବଳୀ ପୁସ୍ତକ ଲେଖି ଯେଉଁମାନେ ଲେଖକ ଶ୍ରେଣୀରେ ନାମ ଲେଖାଇଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କୁ କେଉଁ 
ନୀତିରେ ଚୌଧୁରୀ ମହାଶୟ ନିଜ “କବି ତାଲିକା”ର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିଛନ୍ତି ତାହା ଭାବି ବସିଲେ 
ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହେବାକୁ ପଡ଼େ !” ।୧୭। 


ଡ. ସାମନ୍ତରାୟ କହିଛନ୍ତି ଯେ ବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଆରମ୍ଭରେ ଜଣେ ନିର୍ଭୀକ ସମାଲୋଚକ 
ଭାବେ ଆବିର୍ଦୂତ ହୋଇଥବା କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ଚୌଧୁରୀ ୧୮୯୬ରେ ଏପରି ଏକ “ଅସାର କବି 
ତାଲିକା” ପ୍ରଦାନ କରିବାର କାରଣ ଏହା ହୋଇପାରେ ଯେ ସମାଲୋଚକମାନେ ସେମାନଙ୍କୁ 
ସ୍ଵୀକୃତି ନଦେଲେ ସେତେବେଳେ ବହୁ ପ୍ରତିଷ୍ଠାଂପାଗଳ ଦୁର୍ବଳ ଲେଖକ ତାଙ୍କ ପ୍ରତି ବିପଦର 
କାରଣ ହେଉଥିଲେ । ଏହି ଭୟ ଓ ଆତଙ୍କର ବାତାବରଣ ସମ୍ପର୍କିତ ସତ୍ୟତା ପ୍ରତିପାଦନ କରିବାକୁ 
ଯାଇ ଡ. ସାମନ୍ତରାୟ କେତେକ ସୂଚନା-ଗର୍ଭିତ ପ୍ରସଙ୍ଗର ଅବତାରଣା ଓ ଉଦ୍ଧତ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି | 


ଡ. ଶ୍ରୀନିବାସ ମିଶ୍ର ମଧ୍ଯ ଶ୍ରୀ ଚୌଧୁରୀଙ୍କର ଏହି ତାଲକାର ସୀମିତତା ପ୍ରତି ଆଙ୍ଗୁଳି 
ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରିଛନ୍ତି | “ ସାହିତ୍ୟ ଇତିହାସ ରଚନାର ଏ ଚେତନା ସତ୍ତ୍ବେ ଲେଖକଙ୍କ ' କବି ତାଲିକା’ 
ତାଲିକା ପର୍ଯ୍ୟାୟୋତ୍ତୀର୍ଣ୍ ହୋଇପାରିନଥୁଲା |” ।୧୮॥। “ସଂଗୃହୀତ ସ୍ଵର୍ଗାୟ ଗ୍ରନ୍ଛକାରକଗଣଙ୍କ 
ନାମ : (ଅସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ତାଲିକା)” ଶୀର୍ଷକରେ ୨୬୮ 1୧୮୯୬ ଓ ୨ [୯ 1୧୮୯୬ ତାରିଖର 
“ସମ୍ବଲପୁର ହିତୈଷିଣୀ” ରେ ସମୁଦାୟ ୧୧୩ ଜଣ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକଙ୍କ ଅନ୍ୟ ଏକ ତାଲିକା 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା | ଶ୍ରୀ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ନନ୍ଦଙ୍କ ନାମ ଏହି ତାଲିକାର ପ୍ରେରକ ଭାବେ ପ୍ରକାଶିତ 
ହୋଇଥୁଲା 1 ୨ ୬ ୮ 1୧୮୯୬ ତାରିଖ ସଂଖ୍ୟାରେ ୫୦ ଜଣ ଓ ୨ [୯ ୧୮୯୬ ତାରିଖ ସଂଖ୍ୟାରେ 
ପୂର୍ବ କ୍ରମିକତା ରକ୍ଷା ପୂର୍ବକ ଆଉ ୬୩ ଜଣ ଲେଖକଙ୍କ ନାମ ଏଥୁରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା ! 


ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ନନ୍ଦଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରସ୍ତୁତ ଉପର୍ଯୁକ୍ତ ଲେଖକ ତାଲିକା ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କ ଲେଖକ ତାଲିକାର 
ଅବିକଳ ନକଲ | ହଣ୍ଡର୍‌ଙ୍କ ତାଲିକାର କ୍ରମିକତା ମଧ୍ଯ ଶ୍ରୀ ନନ୍ଦ ଅକ୍ଷୁଣ୍ଡ ରଖିଛନ୍ତି, ଯାହା 
କାଳାନୂକ୍ରମିକ ଅଥବା ବର୍ଣମାଳାକ୍ରମିକ ମଧ୍ଯରୁ କେଉଁଟି ହେଲେ ନୁହେଁ । ୧୮୭୨ ମସିହାରେ 


।୧୬। ଚୈବ ଥୁ - ୬୮ 
|୧୭। ଚୈବ ଥୁ 7 2 
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୩୨୬ 


ୱଲିୟମ୍‌ ହଣ୍ଡର୍‌ ତାଙ୍କର ଓଡ଼ିଶା ଇତିହାସ ପୁସ୍ତକର ପରିଶିଷ୍ଟରେ ଯେଉଁ ୧୦୭ ଜଣ କବିଙ୍କ ନାମ 
( ସେମାନଙ୍କ ସାହିତ୍ୟ କୃତି ମଧ୍ଯ) ପ୍ରଦାନ କରିଥିଲେ, ୨୪ ବର୍ଷ ପରେ ପ୍ରକାଶିତ ଏହି ତାଲିକାରେ 
ତା' ସହିତ ମାତ୍ର ଆଠଜଣ ଅଧକ ଲେଖକଙ୍କ ନାମ ଯୋଗ କରାଯାଇ ପାରିଛି ! ପୁଣି ତା ମଧ୍ଯରୁ 
ଶିବରାମ ସାମନ୍ତରା, ଗୋବିନ୍ଦ ଚନ୍ଦ୍ର ପଟ୍ଟନାୟକ, ପ୍ରଭାକର ବିଦ୍ୟାରତ୍ନ ନବୀନ ଚନ୍ଦ୍ର ଷଡ଼ଙ୍ଗୀ, 
ବିଚୁନ୍ଦ ପଟ୍ଟନାୟକ, ଲାଲା ରାମନାରାୟଣ ରାୟ ଓ ଚକ୍ରଧର ଆଚାର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରମୁଖ ସାତଜଣ ହେଉଛନ୍ତି 
ଆଧୁନିକକାଳର ଲେଖକ । ପ୍ରାଚୀନ କବିଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କ ତାଲିକାରେ ନଥବା ଉତ୍ତର-ପଞ୍ଚସଖା 
ଯୁଗ ( ସପ୍ତଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ମଧ୍ୟଭାଗ)ର କବି ଦନାଇ ଦାସଙ୍କ ନାମ କେବଳ ଏହି ତାଲିକାରେ 
ମିଳେ । ହଣ୍ଚର୍‌ଙ୍କ ତାଲିକାରେ ଥିବା ଦୁଇଜଣ କବିଙ୍କର ନାମ ଏହି ତାଲିକାରେ ନଥିବାରୁ ଏହାର 
ସମୁଦାୟ ଲେଖକ ସଂଖ୍ୟା ୧୧୩ ହୋଇଛି | 


୨୬ 1୮ | ୧୮୯୬ ତାରିଖର “ ସମ୍ବଲପୁର ହିତୈଷିଣୀ ”ରେ ଦେବଗଡ଼ର ନୀଳମଣି ମିଶ୍ର 
ଶର୍ମା ଏହି ବିଜ୍ଞାପନଟି ପ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ : “ ଉତ୍କଳର ପ୍ରାଚୀନ ଲେଖକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ରଚିତ 
ସଂସ୍କୃତ ଏବଂ ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାର ଅନେକ ଗ୍ରନ୍ଧ ଅମୁଦ୍ରିତ ଅବସ୍ଥାରେ ଅଛି । ତାଳପତ୍ରରେ ଲିଖିତ 
ସେହିସବୁ ପୁସ୍ତକର ଏକ ଏକ ଖଣ୍ଡ ସଂଗ୍ରହ କରିବାର ଇଚ୍ଛା ଅଛି । ଯେଉଁମାନେ ଉପରୋକ୍ତ 
ପୁସ୍ତକମାନେ ଉଚିତ ମୂଲ୍ୟରେ ବିକ୍ରୟ କରିବାକୁ ଇଛା କରନ୍ତି ସେମାନେ ନିମ୍ନଲିଖିତ ପ୍ରଶ୍ନମମାନଙ୍କର 
ଉତ୍ତର ପ୍ରଦାନ କଲେ ପୁସ୍ତକ ଅଣାଇବାର ଉପାୟ କରିବୁ | × × ।” 


ପ୍ରଶ୍ନଗୁଡ଼ିକ ଏହିପରି : ଗ୍ରନ୍ଧର ନାମ, ଲେଖକଙ୍କ ନାମ, ଗ୍ରନ୍ଧର କଳେବର, ପାଣ୍ଡୁଲିପିର 
ଅବସ୍ଥା, ଡାକରେ ପଠାଇପାରିବେ କି ନାଁ, କେତେ ମୁଲ୍ୟ ଚାହାନ୍ତି, ଠିକଣା | ବିଜ୍ଞାପନଟି “ ସମ୍ବଲପୁର 
ହିତୈଷିଣୀ ”ର ପରବର୍ତୀ ଏକାଧକ ସଂଖ୍ୟାରେ ପୁନଃ ପୁନଃ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା !| 


କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ଚୌଧୁରୀଙ୍କ ପତ୍ର ‘ ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା”ରେ ( ୧୭.୬. ୧୮୯୬) ପ୍ରକାଶ 
ପାଇବା ପରେ “କବି ତାଲିକା” ପ୍ରକାଶ କରିବାର ଯେଉଁ ତପ୍ପରତା ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା ତାହା 
ଅପାତତଃ ଏହିଠାରେ ଶେଷ ହୋଇଥଲା | କିନ୍ତୁ ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଟା ଲାଗି ଶ୍ରୀ ଚୌଧୁରୀଙ୍କ ଅତିରିକ୍ତ 
ଆଗ୍ରହକୁ ସମାଲୋଚନା କରି ୭ | ୧୧ | ୧୮୯୬ ତାରିଖର “ ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା”ରେ ଏହାର ସମ୍ପାଦକ 
ନିମ୍ନ ମନ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ | 


“× × ଅତଏବ ଯେମନ୍ତେ ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚାରେ ତେମନ୍ତ ରାଜକୀୟ ଏବଂ ସାମାଜିକ 
ଚର୍୍ଟାରେ ଯୋଗ୍ୟ ଲୋକଙ୍କର ମନଯୋଗୀ ହେବା ଉଚିତ୍‌ ବରଂ ଯେପରି ସମୟ ପଡ଼ିଅଛି ରାଜକୀୟ 
ଏବଂ ସାମାଜିକ ଉନ୍ନତିର ଅଧ୍ୂକ ଚିନ୍ତା କରିବା ଆବଶ୍ୟକ, କାରଣ ପେଟ ନପୂରିଲେ ସାହିତ୍ୟ 
ଚର୍ଚ୍ଚାର ଅବକାଶ ମିଳିବ ନାହିଁ ।” ।୧୯ | 


|୧୯। ଛନ ଦ/ଥିଜା - ୭ /¢ € 16୮ ୯ ୬ ଚା 
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୩୨୭ 


“ ଉକ୍କଳ ଦୀପିକା” ଓ “ ସମ୍ବଲପୁର ହିତୈଷିଣୀ” ସମ୍ବାଦପତ୍ର ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା ( ସାପ୍ରାହିକ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ଲାଗି ଏ ଦୁଇଟିର ଅବଦାନ ଅତୁଳନୀୟ | ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଅଷ୍ଟମ 
ଦଶକ ଆରମ୍ଭକାଳୀନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆନ୍ଦୋଳନ ସମୟରେ ˆ ଉଜ୍ଳ ଦୀପିକା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ତମସାବୂତ୍ତ ଗୌରବଗାଥା ଉପରେ ନିରବଛିନ୍ନ ଭାବେ ଉଜ୍ବଳ ଆଲୋକ ସମ୍ପାତ କରିଚାଲିଥୁଲା ! 
ଯେଉଁ ସମୟରେ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକାଟିଏ ଥଲା ଏକାନ୍ତ ଦୁର୍ଲଭ, ସେଇ ସମୟରେ ଏହା ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟକୁ ବଂଚାଇ ରଖୁବାର ଚେଷ୍ଟା କରିଥଲା ।” । ୨୦ । ନୂତନ ଭାବେ ପ୍ରକାଶ 
ପାଉଥିବା ପୁସ୍ତକମାନଙ୍କର ସମାଲୋଚନାରେ ସେତେବେଳେ ' ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା'ର ପୃଷ୍ଠା ମଣ୍ଡିତ 
ହେଉଥଲା । ସମାଲୋଚନାଗୁଡ଼ିକ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ସାହିତିୟକ ରୁଚି ସମ୍ପନ୍ନ ନହେଲେ ସୁଦ୍ଧା 
ପାଠକମାନେ ନୂତନ ପୁସ୍ତକ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପ୍ରଥମ ସୂଚନା ଏହି ପତ୍ରିକାରୁ ପାଇପାରୁଥୁଲେ | ରାଧାନାଥ, 


ମଧୁସୂଦନ, ରାମଶଙ୍କର ଆଦ ବଶଷ୍ଟ ଲେଖକଙ୍କ ନୂତନ ପୁସ୍ତକମାନଙ୍କ ସମୀକ୍ଷା ଏଥୁରେ ପ୍ରକାଶିତ 
ହୋଇଥିଲା |! 


“ସମ୍ବଲପୁର ହିତୈଷିଣୀ ' ବହୁ ନୂତନ ଲେଖକ ସୂଷ୍ଷି କରିଥିଲା | ଅନେକ ଅଖ୍ୟାତ ଲେଖକଙ୍କ 
ବ୍ୟତୀତ ସ୍ଵଭାବ କବି ଗଙ୍ଗାଧର, ନନ୍ଦକିଶୋର, › ପଦ୍ଧଚରଣ, ଚିନ୍ତାମଣି ମହାନ୍ତି ପ୍ରଭୃତି ବହୁ ବିଶିଷ୍ 
କବି “ସମ୍ବଲପୁର ହିତୈଷିଣୀ” ମାଧ୍ଯମରେ ହିଁ ପ୍ରଥମେ ଲୋକଲୋଚନକୁ ଆସିବାର ସୁଯୋଗ 
ପାଇଥୂଲେ । 


ଉନ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ : 


୧୮୯୭ ମସିହା ଜାନୁଆରି ମାସରେ “ଉଜ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ” ମାସିକ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ମିକାର 
ଶୁଭାବିର୍ଭାବ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟାକାଶରେ ଏକ ନୂତନ ଦିଗ୍ବଳୟର ଉନ୍ମୋଚନ କରି ଏ 
ଜାତିର ସାରସ୍ଵତ ସତ୍ତାକୁ ନୂତନ ଜୀବନୀଶ୍ତି ପ୍ରଦାନ କରିଥଲା କହିଲେ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବ ନାହିଁ । 
ବିଭିନ୍ନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ “ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ଯ” ଥଲା ଅପ୍ରତିଦୃନ୍ଦ୍ରୀ ଓ ଅନନ୍ୟ । ବଳିଷ୍ଠ ସମ୍ପାଦନା, ଉନ୍ନତ 
ରୁଚି, ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ରଚନାବଳୀ, ପ୍ରଶଂସନୀୟ ସାହିତ୍ୟିକ ପ୍ରତିବଦ୍ଧତା, ପ୍ରଶସ୍ତ ବିଷୟ ବୈଚିତ୍ର୍ୟ 
ଏବଂ ସୁଦୀର୍ଘ ଆୟୁଷ ଏହି ପତ୍ରିକାକୁ ବିପୁଳ ଗୌରବର ଅଧ୍ବକାରୀ କରିପାରିଛି ! ଶ୍ରୀ ବିଶ୍ଵନାଥ 
କରଙ୍କ ବନିଷ୍ଠ ସମ୍ପାଦନା ତାଙ୍କର ମୃତ୍ୟୁ ( ୧୯୩୪) ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏହି ପତ୍ରିକାକୁ ପୁଷ୍ଟ କରିଥଲା | 
ତାଙ୍କର ମୃତ୍ୟୁପରେ ପୁତ୍ର ମହାନନ୍ଦ କର ଏହାର ସମ୍ପାଦନା ଦାୟିତ୍ଵ ଗ୍ରହଣ କରିଥୁଲେ | ୧୯୪୩ 
ମସିହା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କିଛିଟା ଅନିୟମିତ ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା ଏହା ପ୍ରକାଶ ପାଇ ଆସିଥୁଲା ! ଦଶ ବର୍ଷ 
ପରେ ମହାନନ୍ଦଙ୍କ ପୁତ୍ର ସୁନନ୍ଦ କରଙ୍କ ଉଦ୍ୟମରେ ୧ ୯୫୩ ମସିହାରୁ ପୁଣି ଏହା କିଛିଦିନ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା | ପୁନଶ୍ଚ ୧୯୭୩ ମସିହାରୁ ଞ୍ଞାନୀନ୍ଦର ବର୍ମାଙ୍କ ଉଦ୍ୟମରେ ଏହାର ନବପ୍ରସ୍ଥର 
କେତୋଟି ସଂଖ୍ଯା ପ୍ରକାଶ ପାଇବପରେ ଏହା ବନ୍ଦ ହୋଇଯାଇଥୁଲା । ତେବେ ବିଶ୍ଵନାଥ 


ie 
19 ୦ | ଓନିଆ ସାଜିଚୟର ଲଚିଜାସ ( ¢ ୯/୮୯) ଚ. ବାଉଛା/କନୁ ଜର gg. ୬ee 
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୩୨୮ 


କରଙ୍କ ଜୀବଦଶାରେହିଁ ଏହି ପତ୍ରିକା ସଫଳତାର ଶିଖର ସ୍ପର୍ଶ କରିଥଲା | ସମ୍ପତି ଏହାର ପୁରୁଣା 
ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ସଂଖ୍ୟା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଅମୂଲ୍ୟ ସମ୍ପଦ । 


ସାହିତ୍ୟ, ଦର୍ଶନ, ଧର୍ମ, ରାଜନୀତି, ଇତିହାସ, ବିଜ୍ଞାନ ଜୀବନୀ, ଭ୍ରମଣ କାହାଣୀ, 
ପୁସ୍ତକ ସମୀକ୍ଷା, ଗଛ, କବିତା, ଉପନ୍ୟାସ ତଥା ପରଲୋକଗତ ସାହିତ୍ୟିକ, ରାଜନୀତିକ ନେତାଙ୍କ 
ସଂପର୍କିତ ଆଲେଖ ଏବଂ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ମରଣୀୟ ଘଟନାର ବିସ୍ତୃତ ବିବରଣୀ ' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟରେ ସ୍ଥାନ 
ପାଉଥିଲା | ଫକୀରମୋହନ ସେନାପତି, ରାଧାନାଥ ରାୟ, ମଧୁସୂଦନ ରାଓ, ରାମଶଙ୍କର ରାୟ, 
ନନ୍ଦକିଶୋର ବଳ, ଗୋପାଳ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ଚୌଧୁରୀ, ତାରିଣୀଚରଣ 
ରଥ, ଚନ୍ଦ୍ରଶେଖର ନନ୍ଦ, ଜଳନ୍ଧର ଦେବ, ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ, ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁ, ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ 
ରଥ, ବିଶ୍ଵନାଥ କର, ପଦଚରଣ ପଟ୍ଟନାୟକ, ବୃନ୍ଦାବନ ନାଥ ଶର୍ମା, ବିରୂପାକ୍ଷ କର ପ୍ରମୁଖ ବହୁ 
ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଲେଖକଙ୍କ ରଚନାରେ ଏହାର କଳେବର ସମ୍ପଦ୍ଧ ହେଉଥଲା | ଫକୀରମୋହନ, 
ମଧୁସୁଦନ, ନନ୍ଦକିଶୋର ପ୍ରମୁଖ କେବଳ ନିଜ ମୌଳିକ ରଚନା ନୁହେଁ, ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ସାହିତ୍ୟିକ 
ପ୍ରବନ୍ଧ ଓ ସମାଲୋଚନା ମଧ୍ଯ ଏହି ପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶ କରିଥିଲେ । 


' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ”ର ଜନ୍ମଲଗ୍ନ : 


୧୮୯୩ ମସିହାରେ ମଦୂସୂଦନ ରାଓ ( ୧୮୫୩-୧୯ ୧ ୨ )ଙ୍କ ଉଦମରେ କଟକରେ 
* ଆଲୋଚନା ସଭା” ନାମକ ସାହିତ୍ୟମଞ୍ଚ ଗଠିତ ହୋଇଥଲା | ମଧୁସୂଦନ ସେତେବେଳେ କଟକ 
ଟ୍ରେନିଂ ସ୍କୁଲ୍‌ର ଅଧକ୍ଷ ଥାଆନ୍ତି । ସେ ଏହି ସଭାର ସଭାପତି ଥିଲେ ଏବଂ ଶ୍ରୀ ଚନ୍ଦ୍ରମୋହନ 
ମହାରଣା ଥଲେ ଏହାର ସମ୍ପାଦକ । ‘ଆଲୋଚନା ସଭା” ଥଲା ସାହିତ୍ୟ ଆଲୋଚନାର ଏକ 
ବିଶେଷ ଅନୁଷ୍ଠାନ । ବିଶ୍ଵନାଥ କର, କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ଚୌଧୁରୀ, ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ନନ୍ଦ, ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥ 
ପ୍ରମୁଖ ଏହି ସଭାରେ ଯୋଗ ଦେଉଥଲେ | ସମୟକ୍ରମେ ଏହି ସଭା ପ୍ରତି ଗୋପାଳଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜ, 
ବ୍ରଜସୁନ୍ଦର ଦାସ, କାମପାଳ ମିଶ୍ର ପ୍ରମୁଖ ତରୁଣ ଲେଖକମାନେ ଆକୃଷ୍ଟ ହୋଇଥିଲେ | ସମସାମୟିକ 
କାଳରେ କଲିକତାର “ ବଙ୍ଗୀୟ ସାହିତ୍ୟ ପରିଷଦର ମୁଖପତ୍ର ଭାବେ ଏକ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ବଙ୍ଗଳା 
ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକା ନିୟମିତ ପ୍ରକାଶିତ ହେଉଥଲା | ତାହାକୁ ଆଖିଆଗରେ ରଖି ଆଲୋଚନା ସଭାର 
କର୍ମକର୍ତାମାନେ ସେତେବେଳକୁ ଜଣେ ସଫଳ ପ୍ରାବନ୍ଧିକ ଭାବେ ସୁପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ଶ୍ରୀ ବିଶ୍ଵନାଥ କରଙ୍କୁ 
ଏକ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକାର ପ୍ରକାଶନ ଲାଗି ପଦକ୍ଷେପ ନେବାକୁ ଅନୁରୋଧ 
କରିଥଲେ | ଏହାର ପରିଣତି ହି ଥଲା ଉଜୁଳ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକା । 


' ୧୮୯୭ ମସିହା ଜାନୁଆରି ମାସରେ ଏହା କଟକରୁ ପ୍ରକାଶିତ ହେଲା ।! ଶ୍ରୀ ବିଶ୍ଵନାଥ 
କର ଏହାର ସମ୍ପାଦକ ଥବାବେଳେ ଗତ୍ରିକାଟିର ମୁଦ୍ରଣ, ଅଙ୍ଗସଜ୍ଜା ଓ ପ୍ରସାର ଦାୟିତ୍ବ ଶ୍ରୀ କୃଷ୍ଣ 
ପ୍ରସାଦ ଚୌଧୁରୀ ତୁଲାଉଥଲେ । ଶ୍ରୀ ଚୌଧୁରୀଙ୍କର ଏ ସମସ୍ତ ଦାୟିତ୍ଵ ସମ୍ପାଦନ ଯେଗୁଁ ତାଙ୍କୁ 
“ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ” ପତ୍ରିକାର  କାର୍ଯ୍ୟାଧ୍ୟକ୍ଷୀଂ କୂହାଯାଉଥଲା | ‘ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ'ର ପ୍ରଥମ ବର୍ଷ 
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୩୨୯ 


ପ୍ରଥମ ସଂଖ୍ୟାରେ ସମ୍ପାଦକ ଶ୍ରୀ ବିଶ୍ଵନାଥ କର ଲେଖିଥ୍‌ଲେ : “ଉତ୍କଳର ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟ 
ଭଶ୍ଡାରରେ ଗୌରବର ବିଷୟ ଯଥେଷ୍ଟ ନଥଲେ ହେଁ, ତାହାର ଏକାନ୍ତ ଅଭାବ ନାହିଁ | ଅନ୍ୟଆଡ୍ରେ 
ନବଯୁଗର ସାହିତ୍ୟ ଗଠନର ଚେଷ୍ଟା ମଧ୍ଯ କିଞ୍ଚିତ ପରିମାଣରେ ପରିଲକ୍ଷିତ ହେଉଅଛି ¦ ଉତ୍କଳ 
ସାହିତ୍ୟ ଏହି ଉଭୟର ପ୍ରତିନିଧବ ସ୍ଵରୂପ କାର୍ଯ୍ୟ କରିବା ଆଶାରେ ଉପସ୍ମିତ ହୋଇଅଛି | ଏକଆଡ଼େ 
ପ୍ରାଚୀନ ମଧ୍ଯରୁ ଗ୍ରହଣୀୟ ବସ୍ତୁ ଆହରଣ କରିବା, ଅନ୍ୟଆଡ଼େ ଉନ୍ନତ ଯୁଗର ଭାବ ଓ ଚିନ୍ତା ପାଠକ 
ସାଧାରଣଙ୍କ ନିକଟରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିବା ଏକାନ୍ତ କର୍ଭବ୍ୟ । ଆମ୍ଭେମାନେ ବିଜ୍ଞ ଲେଖକ ମାନଙ୍କ 
ସାହାଯ୍ୟରେ ଏହି ପବିତ୍ର କର୍ଭବ୍ୟ ସାଧନ କରିବାକୁ ଆଶା ରଖିଅଛୁଁ ।”” ।୨୧। 


 ଉକ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ” ପତ୍ରିକାର ଆଭିମୁଖ୍ୟ ଏହି ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଉଦ୍ଧତ୍ଧି ଅନୁମାନ କରିହୁଏ ! ପ୍ରାଚୀନ 
ଓ ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟର ଅଯଥା ବିବାଦରୁ ଉର୍ବ୍ବରେ ରହି ପରମ୍ପରା ଓ ଏତିହ୍ୟର ଭିତ୍ତି ଉପରେ ନୂତନ 
ସାହିତ୍ୟର ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ସ୍ଥପାନ କରିବା ଲାଗି ସଂକଳନ ଏଥରେ ପ୍ରତିଫଳିତ ହୋଇଥିଲେ ହେଁ ବିଶ୍ଵନାଥ 
କର ବ୍ୟକ୍ତିଗତଭାବେ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟର ବିରୋଧୀ ଥଲେ | 


ମଧୁସୂଦନ ରାଓଙ୍କ ଓଡ଼ିୟା ଭାଷା” : 


“ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ”ର ପ୍ରଥମ ବର୍ଷ ଦ୍ଵିତୀୟ ସଂଖ୍ୟା (ଫେବୁଆରି ୧୮୯ ୭)ରେ ପ୍ରକାଶିତ 
ମଧୁସୂଦନ ରାଓଙ୍କର “ ଓଡ଼ିୟା ଭାଷା ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ବାତନ୍ତ୍୍ଯ ପ୍ରତିପାଦନ 
କରାଯିବା ସହିତ ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ବିପୁଳ ଏଶ୍ବର୍ଷ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସ୍ପଷ୍ଠ ଓ ଦୃଢ଼ ସ୍ଵରରେ 
ବକ୍ତବ୍ୟ ଉପସ୍ଥାପିତ ହୋଇଥଲା । ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଯେ ପ୍ରବନ୍ଧଟି ' ଉଜ୍ଳ ସାହିତ୍ୟ”ରେ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇବା ପୂର୍ବରୁ ପ୍ରଥମେ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାରେ ନଗେନ୍ଦ୍ରନାଥ ବସୁ ସମ୍ପାଦିତ “ସାହିତ୍ୟ ପରିଷତ୍‌ 
ପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା । 


“ ଓଡ଼ିଶା ଭାରବାହକ ବେହେରା ମାନଙ୍କର ଦେଶ ଓ ଓଡ଼ିୟା ସାହିତ୍ୟ-ବିବର୍ଜିତ ବର୍ବର 
ଭାଷା- ଏହି ସଂସାର କିଛିକାଳ ପୂର୍ବେ ବଙ୍ଗାଳୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଅନେକଙ୍କ ମନରେ 
ବଦ୍ଧମୂଳ ଥଲା | ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଉକ୍ତ ସଂସ୍କାର ସମ୍ପୂର୍ଣ ରୂପେ ଅପନୀତ ହୋଇନାହିଁ, କିଚୁ ଏହା ନିଶ୍ଚିତ 
ଯେ ଉଭୟ ପ୍ରଦେଶର ଘନିଷ୍ଠତା ବୃଦି ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଏହା ଦିନକୁ ଦିନ ଅପସାରିତ ହେଉଅଛି । 
×× ଓଡ଼ିୟା ଭାଷା ଯେ ବଙ୍ଗଳାର ନିକଟତମ ଭଗିନୀ ଏବଂ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟଶାଳିନୀ, ତାହା 
ଆଜିକାଲି ଅନେକେ ବୁଝିପାରିଅଛନ୍ତି ।” । ୨୨ | 


ଏକାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀ ବେଳକୁ ଗୋଦାବରୀ ତଟରୁ ଗଙ୍ଗବଂଶୀୟ ରାଜାମାନେ ଓଡ଼ିଶାକୁ 
ଆସିଲାବେଳକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସଂପୂର୍ଣ ରୂପେ ଗଠିତ ହୋଇ ସାରିଥିଲା ବୋଲି ମତ ଦେଇ ମଧୁସୁଦନ 
କହିଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଶା ଭାଷାର ଅକ୍ଷର ପୂର୍ବ ପ୍ରଚଳିତ ମାଗଧୀ କୁଟିଳ ଲିପିର ରୂପାନ୍ତର | ଓଡ଼ିଆ 


er 
।୨୧। ଜନନ ସାନିଚୟ - ୧ କି / ୧ ସଂ : “ସୁଚନା” / 


9 ୨। ଛଳ ସାନିତୟ — ୧/୬ : ଓଡ଼ିୟା ଣାଞ/ ¬ ମଧୁସୁଜନ ରାଓ ଥୁ : ୨୫ 
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୩୩୦ 


ଭାଷାର ଲିପିର ଏହି ପ୍ରାଚୀନତାର ପ୍ରମାଣ ରହିଛି, ମାତ୍ର ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ଲିପି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଲିପିର 
ପ୍ରାଚୀନତା ସହ ତୁଳନୀୟ ଏହାର କୌଣସି ପ୍ରମାଣ ନାହିଁ ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି । 


“ ଓଡ଼ିୟା ଅକ୍ଷରରେ ଲିଖିତ ମାଦଳାପାଞ୍ଚି ନାମକ ଏତିହାସିକ ବିବରଣ ଗ୍ରନ୍ଧ ପ୍ରାୟ ଛ' 
ଶତବର୍ଷ ହେଲା ଲିଖିତ ଏବଂ ସଂରକ୍ଷିତ ହୋଇଆସୁଅଛି | ସୁତରାଂ ଲିଖିତ ଓଡ଼ିୟା ଭାଷା ଯେ 
ଅନ୍ତତଃ ଛ” ଶତ ବର୍ଷର ହେବ, ତହିଁରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାରେ ଲିଖିତ ଛ' ଶତ ବର୍ଷ 
ପୂର୍ବର କୌଣସି ଗ୍ରନ୍ଧ ଅଛି କି ନାଁ ଜାଣୁନାହିଁ ।” ।୨୩। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରାକୃତ ସହ କିପରି 
ନିବିଡ଼ ସମ୍ପର୍କ ତାହା ୪୪ ଗୋଟି ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ସହ ସେଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରାକୃତ ଓ ସଂସ୍କୃତ ମୂଳଶହଦ ଦ୍ଵାରା 
ମଧୁସୂଦନ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଯେ ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାର କନ୍ୟା ଏହା ଆହୁରି ଶତଶତ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦ୍ଵାରା 
ପ୍ରଦର୍ଶିତ ହୋଇପାରେ ହୋଇ ସେ କହିଛନ୍ତି । 


“ ଓଡ଼ିୟା ସାହିତ୍ୟରେ ଶତଶତ ପଦ୍ୟଗ୍ରନ୍ଧ ସଂରକ୍ଷିତ ଅଛି | ସେ ଗ୍ରନ୍ଧ୍‌ ଗୁଡ଼ିକ ପୁରାଣ, 
କାବ୍ୟ ଓ ବିବିଧ- ଏହି ତିନିଶ୍ରେଣୀରେ ବିଭକ୍ତ ହୋଇପାରେ | ଅଧୁକାଂଶ ଗ୍ରନ୍ଧ ଆଜିଯାଏ ମଧ୍ୟ 
ମୁଦ୍ରିତ ହୋଇନାହିଁ ।” | ୨୪। ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ 'ରସକଲ୍ଲୋଳ” , ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଚଙ୍କ ପ୍ରେମ ସୁଧାନିଧ୍‌' 
ଓ ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାରଙ୍କ “ବିଦଗ୍ଧ ଚିନ୍ତାମଣି”ଂର କେତେକାଂଶ ଉଦ୍ଧାର କରି ସେଗୁଡ଼ିକର 
କାବ୍ୟିକ ଉତ୍କର୍ଷ ମଧୁସୂଦନ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି | 


ବିଶ୍ଵନାଥ କର : “ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍ନତି : 


' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଥମ ବର୍ଷ ଚତୁର୍ଥ ସଂଖ୍ୟାରେ ସମ୍ପାଦକ ବିଶ୍ଵନାଥ କର ( ୧୮୬ ୪- 
୧୯୩୦) “ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍ନତି' ଶୀର୍ଷକ ଏକ ପ୍ରବନ୍ଧ ଲେଖିଥିଲେ | ସେଥିରେ ଲେଖକ 
କହିଥିଲେ ଯେ ଉତ୍କଳର ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟ ଜଗତରେ ପ୍ରବେଶ କଲେ ଦୂଇଟି ଶ୍ରେଣୀର ଲେଖକ 
ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୁଅନ୍ତି | ୧. ସୌଖୀନ ଲେଖକ : ଏମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ ସାହିତ୍ୟ ସାଧନାର କୌଣସି 
ବିଶେଷ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ନଥୁଲା | ସାହିତ୍ୟ ଦ୍ଵାରା ସମାଜର କଂଣ ମଙ୍ଗଳ ବା ଅମଙ୍ଗଳ ହେବ ଏହି 
ଲେଖକମାନେ ଚିନ୍ତା କରିନଥିଲେ | ତେଣୁ ପାଠକମାନଙ୍କୁ ଆନନ୍ଦ ଦେବାଲାଗି ସେମାନଙ୍କ ରୁଚିର 
ଅନୁସରଣ କରି ଏମାନେ ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି କରିଥିଲେ | ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ବଳଦେବ ରଥ ପ୍ରମୁଖ ଏହି 
ଶ୍ରେଣୀୟ କବି । ୨. ଭକ୍ତଂମୈଖକ : ସ୍ଵୀୟ ଇଷ୍ଟଦେବତାଙ୍କ ମହିମା ପ୍ରଚାର ଓ ଗୁଣକୀର୍ତନ ଏହି 
ଶ୍ରେଣୀର ଲେଖକଙ୍କ ସାହିତ୍ୟ ସାଧନାର ମୂଳ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଥଲା | ବଳରାମ ଦାସ, ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ ପ୍ରମୁଖ 
ଏହି ଶ୍ରେଣୀୟ । 
19୩] 66Pୈିଚ ଥୁ: ୨୬୭ 
19୪ | ଚକ ଥୁ: ୬୯ 
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ଶ୍ରୀ କର ପୁଣି ଲେଖନ୍ତି ଯେ ସାହିତ୍ୟ କହିଲେ କେବଳ କାବ୍ୟ ନୁହେଁ | ପାଷ୍ଚାତ୍ୟ ଶିକ୍ଷା 
ଆମ ଆଖି ଖୋଲିଦେଇଛି | ବିଜ୍ଞାନ, ଦର୍ଶନ, ଇତିହାସ, ଜୀବନ ଚରିତ- ଜୀବନର ସର୍ବବିଧ 
ବିଷୟ ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ତର୍ଗତ | ବଙ୍ଗଳା ସାହିତ୍ୟ ଓ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନା କରି ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ଏକ ସୁସମ୍ପଦ୍ଧ ପ୍ରାଚୀନ ପରମ୍ପରା ରହି ଆସିଥିବା ବେଳେ ଅଧୁନାତନ କାଳରେ ବଙ୍ଗ ସାହିତ୍ୟ ପରି 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଯଥେଷ୍ଟ ନିଷ୍ଠାବାନ୍‌ ସାହିତ୍ୟ ସେବକ ନଥବାରୁ ସେ କ୍ଷୋଭ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି | 


ସଦାଶିବ ମିଶ୍ର ଶର୍ମା : ‘ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ସନ୍ଚନ୍ଧ ବିଚାର! : 


ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ”ର ଦ୍ଵିତୀୟ ବର୍ଷ ଦଶମ ସଂଖ୍ୟା ( ୧୮୯୮)ରେ ସଦାଶିବ ମିଶ୍ରଶର୍ମା 
( ୧୮୫୭-୧୯ ୨୯)ଙ୍କର ‘ଭାରତୀୟ ଭାଷା ସମ୍ଷନ୍ଧ ବିଚାର” ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧ ପ୍ରକାଶିତ 
ହୋଇଥୁଲା | ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧଟି ଦୁଇଟି ଭାଗରେ ଶେଷ ହୋଇଥୁଲା | ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଗଟି ପତ୍ରିକାର ୨ୟ 
ଭାଗ ୧ ୧ଶ ସଂଖ୍ୟାରେ ସ୍ଥାନିତ ହୋଇଥଲା | ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଲେଖକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉପପତି 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଲୋଚନା କରି ‘କେଶବ କୋଇଲି! ପ୍ରଭୁତି ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ରଚନା ଗୁଡ଼ିକର ଭାଷା- 
ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଉପରେ ଆଲୋକପାତ କରିଛନ୍ତି । 


ଶ୍ରୀ ମିଶ୍ର ଶର୍ମା ସମସ୍ତ ଓଡ଼ିଆ କବିଙ୍କୁ ତିନି ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରିଛନ୍ତି । କବିମାନଙ୍କର ଏହି 
.ବର୍ଗୀକରଣ ସମ୍ଭବତଃ ସେ ବିଶ୍ଵନାଥ କରଙ୍କର ପୂର୍ବାଲୋଚିତ ' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍ନତି ଶୀର୍ଷକ 
ପ୍ରବନ୍ଧର ପ୍ରେରଣାରେ କରିଛନ୍ତି । ୧. ଭକ୍ତ କବି : ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ ପ୍ରମୁଖ । ଏହି ଶ୍ରେଣୀର 
କବିମାନେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରୁ ¬ ବିଶେଷ କରି ବିଭିନ୍ନ ପୁରାଣମାନଙ୍କର- ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ କରିଛନ୍ତି | 
୨. ଦ୍ଵିତୀୟ ଶ୍ରେଣୀର କବିମାନେ ହେଲେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ, ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଅଭିମନ୍ୟୁ, ବଳଦେବ ରଥ, 
କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବ୍ରହ୍ମା ଯଦୁମଣି, ଲୋକନାଥ ଭଞ୍ଜ, ଲୋକନାଥ ବିଦ୍ୟାଧର ପ୍ରଭୃତି । ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ 
ପ୍ରମୁଖ କବିମାନେ ଉଜ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଭିରି ସ୍ଥାପନକାରୀ ହୋଇଥଲା ବେଳେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ପ୍ରମୁଖ 
କବିମାନଙ୍କର ଅଧ୍ଯବସାୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଗୋଟିଏ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ଭାବରେ ପରିଗଣିତ ହୋଇ ପାରିଥୁଲା | 
୩. ତୃତୀୟ ବିଭାଗର କବିମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ରାଧାନାଥ ରାୟ, ମଧୁସୁଦନ ରାଓ ଏବଂ ଫକୀର 
ମୋହନ ସେନାପତି ପ୍ରମୁଖଙ୍କୁ ଲେଖକ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । ଏସବୁ ସାହିତ୍ୟ ସାଧକମାନେ ପୂର୍ବବର୍ତୀ 
କବିମାନଙ୍କ ରୁଟିକୁ ସଂପୂର୍ଣ ଭାବେ ପରିତ୍ୟାଗ ନକରି ସେଥୂରେ ନୂତନ ରୁଚିର ସମ୍ମିଶ୍ରଣ କରିଛନ୍ତି | 
ପ୍ରଥମ ବିଭାଗର ନାମ “ ଭକ୍ତ କବି” ପରି ଦ୍ଵିତୀୟ ଓ ତୃତୀୟ ବିଭାଗକୁ କୌଣସି ନାମଦ୍ଵାରା ନାମିତ 
କରାଯାଇନାହିଁ । ଏହିପରି ବର୍ଗୀକରଣ ସହ ଏହି ତିନି ଶ୍ରେଣୀର ସାହିତ୍ୟକଙ୍କ ରଚନା ସମୂହର 
ଆଲୋଚନାରେ ଶ୍ରୀ ମିଶ୍ର ଶର୍ମାଙ୍କ ପ୍ରବନ୍ଧଟି ସମ୍ପଦ୍ଧ ହୋଇଛି | 
ରାଜା ରାମମୋହନ ରାୟଙ୍କ ଶ୍ରାଦ୍ଧ ଉପଲକ୍ଷେ କଟକ ପ୍ରିଣ୍ଟିଂ କମ୍ପାନୀ ଭବନରେ ଅନୁଷ୍ଠିତ 
ସଭାରେ କଟକର ତଳ୍କାଳନୀ ଡେପୁଟି ମାଜିଷ୍ଟ୍ରେଟ୍‌ ଶ୍ରୀ ଆଶୁତୋଷ ଦତ୍ତ ' ଜକ୍କଳର ପ୍ରାଚୀନ 
ସାହିତ୍ୟଂ ବିଷୟକ ସର୍ବଶ୍ରେଷ୍ଠ ପ୍ରବନ୍ଧର ଲେଖକଙ୍କୁ ଏକ ପଦକ ଉପହାର ଦେବା ବିଷୟ ଘୋଷଣା 
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କରିଥଲେ | ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧ ଇଂରାଜୀରେ ଲେଖାହେବାକୁ ପ୍ରଥମେ ଘୋଷଣା କରାଯାଇଥିଲେ ହେଁ 
ପରେ ଏହା ଓଡ଼ିଆରେ ରଚିତ ହେବ ବୋଲି ବିଜ୍ଞପ୍ତି ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇଥିଲା | 19୨୫ | 
ଉନ୍ସଳ ସାହିତ୍ୟ ସମାଜ : 

ଭକ୍ତକବି ମଧୁସୂଦନଙ୍କ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ଆଲୋଚନା ସଭା' ( ୧୮୯୩) କଟକ ଟ୍ରେନିଂ ସୃଲ୍‌ର 
ଛାତ୍ରମାନଙ୍କ ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ପ୍ରଥମେ ଗଠିତ ହୋଇଥଲେ ସୁଦ୍ଧା  ଉକକଳ ସାହିତ୍ୟ 
( ୧୮ ୯୭) ପରି ସମ୍ଭାନ୍ତ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକା ପ୍ରକାଶନର ଏହା ଯେପରି କାରଣ ହୋଇଥଲା, ସେହିପରି 
ଉନ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ସମାଜ ( ୧୯୦୩) ପ୍ରତିଷ୍ଠା ମୁଳରେ ମଧ୍ୟ ଥୁଲା ଏହି ' ଆଲୋଚନା ସଭା' | 
ବସୁତଃ ୧୯ ୦୩ରେ “ ଆଲୋଚନା ସଭା” ଏକ ପ୍ରଶସ୍ତତର ସାହିତ୍ୟିକ ଆଭିମୁଖ୍ୟକୁ ଚରିତାର୍ଥ 
କରିବାକୁ ଯାଇ “ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ସମାଜରେ ରୂପାନ୍ତରିତ ହୋଇଥିଲା | 


“ କଟକର କେତେକ ସ୍ଥାନୀୟ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ପରାମର୍ଶ କ୍ରମେ ପୂର୍ବୋକ୍ତ ଆଲୋଚନା ସଭା 
ପ୍ରଶସ୍ତତର ଭିତିରେ ସ୍ଥାପିତ ହୋଇ ୧୯ ୦୩ ସାଲ ମେ ମାସ ୭ ତାରିଖରେ “ ଉତ୍କଳ-ସାହିତ୍ୟ- 
ସମାଜ” ରୂପରେ ସମ୍ପରସାରିତ ହେଲା ! ପ୍ରାଚୀନ ଏବଂ ଆଧୁନିକ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ସମଗ୍ର 
ଶିକ୍ଷିତ ମଶ୍ଡଳୀଙ୍କର ଏ ସଭାର ସଭ୍ୟ ଶ୍ରେଣୀଭୁକ୍ତ ହେବାର ଅଧୁକାର ଅଛି । ଆଜି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏ 
ସଭାର ୮ ଜଣ ଅଭିଭାବକ, ୨୧ ଜଣ ବିଶିଷ୍ଟ ସଭ୍ୟ ଓ ୧୯୫ ଜଣ ସାଧାରଣ ସଭ୍ଯ 
ହୋଇଅଛନ୍ତି |” |! ୨୬। 


ଉକ୍ସଳ ସାହିତ୍ୟ ସମାଜର ପ୍ରତିଷ୍ଠା ବର୍ଷ ଗଞ୍ଜାମବାସୀ ଶ୍ରୀ ପର୍ଶୁରାମ ଦାସପତ୍ର, ବି.ଏ.ବି.ଏଲ୍‌. 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ବିଷୟକ ସର୍ବୋଳୁଷ୍ଟ ପ୍ରବନ୍ଧ ରଚନା ଲାଗି ଏକ ଶତ ଟଙ୍କା ପୁରସ୍ବାର 
ଘୋଷଣା କରିଥିଲେ | ଏହି କାର୍ଯ୍ୟ ତଵରାନ୍ତିତ କରିବାକୁ ‘ଉକୁଳ ସାହିତ୍ୟଂର ସଂପାଦକ ଆହ୍ଵାନ 
ଦେଇଥିଲେ ! | ୨୭ | ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ବିକାଶ ଲାଗି ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ  ଉନୁଳ ସାହିତ୍ୟ ସମାଜଂ 
ଯେଉଁ ପଦକ୍ଷେପମାନ ନେଇଆସିଛି ତାହା ଗର୍ବପ୍ରଦ । ଆଜି ୨୦୦୭ ମସିହାରେ ସୁଦ୍ଧା 
ଶତାଧୂକ ବର୍ଷର ପୁରୁଣା ଏହି ଅନୁଷ୍ଠାନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ବିବିଧ ବିକାଶ ଲକ୍ଷ୍ୟରେ ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ 
ଭାବେ ସକ୍ରିୟ | 


“ ଉକକଳ ସାହିତ୍ୟର ଅଷ୍ଟମ ବର୍ଷ ପ୍ରଥମ ସଂଖ୍ୟାରେ “ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ସମାଜ ' ଶୀର୍ଷକ ଏକ 
ଲେଖା ପ୍ରକାଶ ପାଇଥଲା ¦ ଲେଖକଙ୍କ ନାମହୀନ ଏହି ଲେଖାଟି ସମ୍ପାଦକ ବିଶ୍ଵନାଥ କରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 
ଚରିତ ହୋଇଥବା ଅନୁମେୟ ! ˆ ଉନ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ” ପତ୍ରିକା ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ସମାଜର ମୁଖପତ୍ର 
ସାଜିଥଲା କହିଲେ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବ ନାହଁ ¦ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନା ଲାଗି ଉତ୍କଳ 
ସାହିତ୍ୟ ସମାଜର ଅଂଗୀକାର ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ପ୍ରତିଫଳିତ ହୋଇଛି । ଉକ୍ତ ମହତ୍ତ୍ପୂର୍ଣ ଜାତୀୟ 
[୨୫ ଛଳ ସାହିର -#/୬-୭ 
19୬1 ଜଳଜଳ ସାନିଚୟ- ୮/€୦ (୧୯୦୫) : “ଛଳଳ ସାନିତୟ ସମ୍ପାଳର ଡ଼ିଚାୟ ବାଜ 

ଥଝଧକେଣନ' - 6/ପାଳଚ୍ଛୁ ଅହରାଳ ଥୁ. ୬୯୦ 
| ୨୭! ଜନନ ସାନିଚୟ - ୭ /¢ ଓ ୭/ 9-୩ 
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ସାରସ୍ବତ କାର୍ଯଟି ସୁସମ୍ନ୍ନ କରାଇବା ଲାଗି ସୁଚିନ୍ତିତ ଯୋଜନାମାନ ଏହି ଅନୁଷ୍ଠାନ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରସ୍ତୁତ 
ହୋଇଥଲା | ନିମ୍ନ ଉଚ୍ଚାରଣଟି ଲକ୍ଷ୍ୟ କରନ୍ତୁ ! 
ସାହିତ୍ୟ ଇତିହାସ ରଚନା ଲାଗି ପ୍ରତିବଦ୍ଧତା : 

“ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଖଣ୍ଡିଏ ପୂର୍ଣ୍ଣାଙ୍ଗ ଇତିହାସ ସଙ୍କଳନ କରିବାର ବ୍ୟବସ୍ଥା କରାଯାଉ | 
ଏହି କାର୍ଯ୍ୟ ସାଧନ ନିମିତ୍ତ କୌଣସି ସୁଯୋଗ୍ୟ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ କର୍ଚ୍ଧତ୍ଵାଧୀନରେ ଜଣେ ଉଦ୍ଯମଶୀଳ 
ଉତ୍ସାହୀ ଓ ବୁଦ୍ଧିମାନ୍‌ ଯୁବକଙ୍କୁ ଉପଯୁକ୍ତ ବେତନରେ ନିଯୁକ୍ତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ । ସେ ବ୍ୟଗ୍ତି ନାନା 
ସ୍ଥାନ ଭ୍ରମଣ କରି ପ୍ରଯୋଜନୀୟ ଉପାଦାନମାନ ସଂଗ୍ରହ କରିବେ ଏବଂ ପ୍ରଥମୋକ୍ତ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ 
ସହକାରୀ ସ୍ଵରୂପ କାର୍ଯ୍ୟ କରିବେ । ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଜଣେ ଅଧେ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ଉପରେ ସବୁ ଭାର ଲଦି 
ଦେଇ ନିଶ୍ଚିନ୍ତ ରହିଲେ ଚଳିବ ନାହିଁ । ପ୍ରବୀଣ ସାହିତ୍ଯୟସେବୀମାନେ ଅବସର କ୍ରମେ ତାଙ୍କୁ ପରାମର୍ଶ 
ଦେବେ ଏବଂ ତାଙ୍କର କାର୍ଯ୍ୟ ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷଣ କରିବେ | ପୁଣି ବିଭିନ୍ନ ଅଂଶମାନ ସମୟ ସମୟରେ 
ସାହିତ୍ୟ ସମାଜର ଅଧ୍ବବେଶନରେ ଆଲୋଚିତ ହେଉଥ୍‌ବ ¦ ଏପରି ହେଲେ ସଂକଳିତ ପୁସ୍ତକ ଖଣ୍ଡି 
ଯଥା ସମ୍ଭବ ପ୍ରମାଦ ଶୂନ୍ୟ ହୋଇପାରିବ । ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଯେଉଁମାନେ ଏ ବିଭାଗରେ ଖଣ୍ଡଶଃ କିଛି 
କିଛି ସଂଗ୍ରହ କରିଅଛନ୍ତି ବା କରୁଅଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କଠାରୁ ଯଥେଷ୍ଟ ସାହାଯ୍ୟ ପାଇବାର ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଆଶା 
କରାଯାଇପାରେ !” 1୨ ୮। 

ଉପଯୁକ୍ତ ଯୋଜନାକୁ କାର୍ଯକାରୀ କରିବା ଲାଗି ଅର୍ଥ ସଂଗ୍ରହର ଉପାୟ ମଧ୍ୟ ଉକ୍ତ ଲେଖାଟିରେ 
ସୂଚିତ ହୋଇଥଲା ! ଲେଖକ କହିଥିଲେ ଯେ ଏକ ହଜାରରୁ ଦେଢ଼ହଜାର ପର୍ଯନ୍ତ ସଭ୍ୟ ଉତ୍ଳ 
ସାହିତ୍ୟ ସମାଜରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯିବ । ବାର୍ଷିକ ସଭ୍ୟ ଚାନ୍ଦା ଏକ ଟଙ୍କା ହିସାବରେ ଆଦାୟ 
କରାଗଲେ ବର୍ଷକୁ ହଜାରରୁ ଦେଢ଼ ହଜାର ଟଙ୍କା ପର୍ଯନ୍ତ ଅର୍ଥ ସଂଗ୍ଛହୀତ ହୋଇପାରିବ । ଉପର୍ଯୁକ୍ତ 
ଯୋଜନା କେତେଦୂର କାର୍ଯକାରୀ ହୋଇଥଲା ତାହାର ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ତଥ୍ୟ ମିଳେନାହିଁ । ତେବେ ପରବର୍ତୀ 
ବହୁବର୍ଷ ପର୍ଯନ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏକ ପୂର୍ଣାବୟବ ଇତିହାସ ସଙ୍କଳନ ପାଇଁ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ 
ସମାଜର ଆନ୍ତରିକ ଅଭିଳାଷ ରହିଥିବା କଥା “ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ” ପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶିତ ବିଭିନ୍ନ 
ରଚନାରେ ସୂଚିତ ହୋଇଛି । ଶ୍ରୀ ବିଶ୍ଵନାଥ କରଙ୍କ ଉକ୍ତ ସୁଚିନ୍ତିତ ଯୋଜନାଟି ପ୍ରକାଶ ପାଇବାର 
୧୨ ବର୍ଷ ପରେ ୧୯ ୧୬ ମସିହାରେ ତାରିଣୀ ଚରଣ ରଥଙ୍କ ‘ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ 
ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | 

ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣଙ୍କ ଜୀବନୀ : ଫକୀର ମୋହନ : 

' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଅଷ୍ଟମ ବର୍ଷ ୬ଷ୍ଠ ସଂଖ୍ୟା ( ୧୯ ୦୪)ରେ ସଙ୍ଗୀତ ଯୁଗର କବି 
ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ଜୀବନୀ ଓ ସାହିତ୍ୟକୃତି ଆଧାରିତ ଏକ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ଦୀର୍ଘ ପ୍ରବନ୍ଧ 
ଫକୀର ମୋହନ ସେନାପତି ( ୧୮୪୩-୧୯ ୧୮) ଲେଖ୍ଥଲେ । ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଏଥପୂର୍ବରୁ କୌଣସି ଆଲୋଚନା ପ୍ରାୟ ଆଖୁରେ ପଡ଼େନାହିଁ । ଏପରିକି ହଣ୍ଚର୍‌ଙ୍କର ଦୀର୍ଘ କବି 
ତାଲିକାରେ ମଧ୍ୟ ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣଙ୍କ ନାମ ନାହିଁ । ଏ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଫକୀର ମୋହନଙ୍କର ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧଟି 
ଗୁରୁତୃପୂର୍ଣ । 


। ୨୮! ଳନ ସାହିତୟ - 7/¢ ( ¢ ୯୦୪) : 'ଜଳିଳ ସାଜିଚୟ ସମାକ' ଥୁ. ୩୮ 
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୩୩୪ 


୧୭ ୦୭ ମସିହା ଆଷାଢ଼ ମାସ ଶୁକ୍ପକ୍ଷ ୧୧ ଦିନ ପାରଳାଖେମୁଣ୍ଡିରେ ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣଙ୍କର 
କନ୍ଧ ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ କରି ଫକୀର ମୋହନ କବିଙ୍କର ସଂପୂର୍ଣ ବଂଶାବଳୀ ପ୍ରଦାନ କରିଥୁଲେ । 
କବିଙ୍କ ବାଲ୍ୟକାଳରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଶିକ୍ଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ସାଧନା ସମ୍ପର୍କରେ ବିସ୍ତୃତ ବିବରଣୀ ସହ ତାଙ୍କ 
ଜୀବନର ବହୁ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ବ୍ଯକ୍ତିଗତ ଘଟନାବଳୀ, ଉତ୍ଥାନ ପତନର ବିବରଣୀ ଲେଖକ 
ଏଥୁରେ ପରିବେଷଣ କରିଥିଲେ। ` 

“ ଏହାଙ୍କର ପ୍ରାୟ ସମସ୍ତ କବିତା ରାଧାକୃଷ୍ଣ ଲୀଳାଘଟିତ ! କବିଙ୍କ ରଚିତ କୌଣସି ଏକ 
ବିଶେଷ ମହାକାବ୍ୟ ନାହିଁ, ମାତ ବିବିଧ ରାଗରାଗିଣୀ ଯୁକ୍ତ ଅସଂଖ୍ୟ ସଙ୍ଗୀତ ଏବଂ ଖଣ୍ଡକାବ୍ୟ 
ବହୁଳ ପରିମାଣରେ ବିଦ୍ୟମାନ ଅଛି | × × × ସେ କାନ୍ଧରେ କବିତାମାନ ଲେଖୁଦିଅନ୍ତି, ଅନ୍ୟ 
ଲୋକେ ତାହା ନକଲ କରି ନେଉଥଲେ । ଏଥୁରେ ତାହାଙ୍କ କୃତ ଅନେକ କବିତା ଯେ ବିଲ୍ଲୁପ୍ତ 
ହୋଇଯାଇଥବ, ଏକଥା ସହଜରେ ଅନୁମେୟ |” ।୨୯। 

ଫକୀର ମୋହନ ଲେଖୁଥୁଲେ ଯେ ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣଙ୍କ ଜନ୍ମସ୍ଥାନ ପାରଳା, ମାତ୍ର ପୂର୍ବପୁରୁଷଙ୍କ 

ଆଦିମ ନିବାସ ଯାଜପୁର । ପାରଳାର ମହରାଜା ପଦ୍ମନାଭ ନାରାୟଣ ଦେଓ ତାଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ 
ହୋଇଥବା ଏକ ବିଦ୍ରୋହରେ ଗୋପାଳ ଲିପ୍ତଥବା ସନ୍ଦେହ କରି ଅନ୍ଯ ୩୦ ଜଣଙ୍କ ସହ 
ଗୋପାଳଙ୍କୁ ରାଜ୍ୟରୁ ବିତାଡ଼ିତ କରିଥଲେ ! ବିତାଡ଼ିତ ହୋଇ ସେ ଗଞ୍ଜାମ ଆସି ଗଞ୍ଜାମ ସହର 
ନିବାସୀ କବି ଚକ୍ରପାଣି ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ଆଶ୍ରୟରେ ବାସ କରିଥିଲେ । ଏକଦା ରଷିକୂଲ୍ୟା ନଦୀ 
ତୀରରେ ସାନ୍ଧ୍ୟ ଭ୍ରମଣ କାଳରେ ଏକ ପରମା ସୁନ୍ଦରୀ ଯୁବତୀ ଆପଣା ମସ୍ତକରେ ଜଳଘଟ ନେଇ 
ଯାଉଥବା ଦେଖ ତାକୁ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରି କବିତାଟିଏ ରଚନା କରିବାକୁ ସାଙ୍ଗରେ ଥବା ସବୁ ବନ୍ଧୁଙ୍କୁ 
ଚକ୍ରପାଣି ପଟ୍ଟନାୟକ ଅନୁରୋଧ କଲେ | ସେଥୁ ମଧ୍ୟରେ ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣଙ୍କ କବିତା ସର୍ବୋକୃଷ୍ଟ 
ହୋଇଥୁଲା ଏବଂ ତାହାହିଁ ଥଲା ତାଙ୍କର ପ୍ରଥମ କବିତା । ଚକ୍ରପାଣିଙ୍କ ପ୍ରେରଣାରେ ଏଥର ବିଧ୍ଵବଦ୍ଧ 
ଭାବେ ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣ କବିତା ରଚନାରେ ମନୋନିବେଶ କରିଥଲେ | ପରେ ପାରଳାର ଗୁଣଗ୍ରାହୀ 
ନୂତନ ମହାରାଜା ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ ଗଜପତି ଜଗନ୍ନାଥ ନାରାୟଣ ଦେଓ ଗୋପାଳଙ୍କୁ ମାସିକ ଏକଶତଟଙ୍କା 
ବେତନରେ ରାଜକାର୍ଯରେ ଯୋଗଦେବାକୁ ଅନୁରୋଧ କରିଥିଲେ ଏବଂ ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣ ପାରଳା 
ଫେରି ଯାଇଥଲେ। 

“ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟଂର ଅଷ୍ଟମ ବର୍ଷ ୧୦ମ ସଂଖ୍ୟାରେ ( ୧୯୦୫) “ଉଜ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ 
ସମାଜର ଦ୍ଵିତୀୟ ବାର୍ଷିକ ଅଧ୍ୟବେଶନ!” ଶୀର୍ଷକ ଏକ ବିବରଣୀ ଗୋପାଳ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜ 
ଲେଖ୍ଥିଲେ | “× × × × ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସର ଉପକରଣ ସଂଗ୍ରହ ବିଷୟରେ 
ପାରଳାଖେମୁଶ୍ଚିର ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁ ବି.ଏ. ମହାଶୟ ଯେଉଁ ଅଧ୍ୟବସାୟ ଓ ପରିଶ୍ରମ 
ଦେଖାଇଅଛନ୍ତି, ଉପଯୁକ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ ମିଳିଲେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜାତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ତଦ୍ଯୋଗୁ ଉନ୍ନତିର 
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ଗୋଟିଏ ଉଚ୍ଚସୋପାନକୁ ଉଠିବ ଏଥୁରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ଏ ଆଶା କେତେଦିନେ ଫଳବତୀ 
ହେବ ତାହା ଭଗବାନଙ୍କୁ ଗୋଚର । ” ।୩୦। 

' ଉକ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଷଷ୍ଠ ବର୍ଷ ୫-୬ ସଂଖ୍ୟାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ନବମ ବର୍ଷ ୯/୧୦ ସଂଖ୍ୟା 
ମଧ୍ୟରେ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁଙ୍କର ବହୁ ଗବେଷଣାମ୍ବକ ସାହିତ୍ୟ ଆଲୋଚନା ପତ୍ରସ୍ଥ ହୋଇଥିଲା 
(ତୃତୀୟ ପରିଛେଦରେ ଏହା ଆଲୋଚିତ) । ଶାରଳା ଦାସ, ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ, ବଳରାମ ଦାସ, 
ଦ୍ଵାରକା ଦାସ, ଧନଞ୍ଜୟ ଭଞ୍ଜ, ନିଶଙ୍କରାୟ ରାଣୀ, ହଳଧର ଦାସ, ଗୋପାଳ କବି, କୃଷ ସିଂହ, 
ଦାଶରଥ୍‌ ଦାସ, କୃପାସିନ୍ଧୁ ଦାସ, କବି ହରିକୃଷ୍ଣ ରାମ ଦାଶ ଓ କାହୁ ଦାଶ ପ୍ରମୁଖ କବିଙ୍କ ଜୀବନୀ 
ଓ କୃତିର ସେ ଆଲୋଚନା କରିଥିଲେ । ପରେ ୧୯୧୭ ମସିହାରେ ତାଙ୍କର ପ୍ରବନ୍ଧାବଳୀ' 
ପୁସ୍ତକରେ ଏଗୁଡ଼ିକ ସ୍ଥାନ ପାଇଥଲା। 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟ : ମଧୁସୂଦନ ଦାଶ : 

' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ” ର ସପ୍ତମବର୍ଷ ୬ଷ୍ଠ ସଂଖ୍ୟାରେ ମଧୁସୁଦନ ଦାଶଙ୍କର “ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ 
ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟ” ( ୧୯ ୦୩) ଶୀର୍ଷକ ଆଲୋଚନା ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା । ଓଡ଼ିଶାର କେଶରୀ 
ବଂଶୀୟ ରାଜାମାନଙ୍କ ଶାସନକାଳରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥଲା ବୋଲି ସେ ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ 
ଲେଖନ ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ କରିଥଲେ । ପରେ “ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ”ର 
ନବମଭାଗ ୧ମ ସଂଖ୍ୟାରେ ( ୧୯୦ ୫) ଶ୍ରୀ ଦାଶଙ୍କର “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କ୍ରମବିକାଶ ' ଶୀର୍ଷକ 
ଅନ୍ୟ ଏକ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ ପ୍ରବନ୍ଧ ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା । ଏହି ଦୀର୍ଘ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ପୂର୍ବୋକ୍ତ ପ୍ରବନ୍ଧର 
ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ଅଧକ ଯୁକ୍ତିସବଳ କରି ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏକ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଇତିହାସ ରଚନାର 
ପ୍ରୟାସ ସେ କରିଥୁଲେ | ବାରିଷ୍ଟର ମଧୁସୂଦନ ଦାସଂକଠାରୁ ଏହି ଲେଖକ ଭିନ୍ନ ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ 
କରିବା ନିଷ୍ପ୍ରୟୋଜନ | 

ଶ୍ରୀ ଦାଶ ଲେଖୁଥିଲେ ଯେ କେଶରୀ ବଂଶର ଶେଷ ସମୟକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସୃଷ୍ଟି 
ହୋଇନଥିଲେ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ଦେଉଳ ନିର୍ମାଣ ସମୟରୁ ମାଦଳା ପାଞ୍ଜି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସୂଷ୍ଟି ହୋଇ 
ନଥାନ୍ତା । ୧୦୮୮ ମସିହା ବେଳକୁ ଜଗନ୍ନାଥ ମନ୍ଦିର ନିର୍ମାଣ ହୋଇଥଲା ବୋଲି ସେ ମତ 
ଦିଅନ୍ତି । ଚତୁର୍ଦବଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ବିଭିନ୍ନ ତମ୍ବାପଟା ସନନ୍ଦ ତଥା ମାଦଳାପାଞ୍ଜିର ଭାଷା ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି 
ଲେଖକ କହିଥିଲେ ଯେ ଅଛ ପରିବର୍ତନକୁ ବାଦ୍ଦେଲେ ସେ କାଳର ଭାଷା ଆଧୁନିକ ଭାଷା ପରି 
ଅଟେ । ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କ କବି ତାଲିକାରେ ଅଛି ଯେ କପିଳେନ୍ଦ୍ର ଦେବ ବା କପିଳେଶ୍ଵର ଦେବ ୧୪୫ ୨ରୁ 
୧ ୪୭୯ ମସିହା ପର୍ଯନ୍ତ ରାଜତ୍ଵ କରିଥଲେ ! ମତ୍ର କପିଳେନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାରେ ଖୋଦିତ ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ 
ଥବା ବିଭିନ୍ନ ଶିଳାଳିପି ଓ ତମ୍ବାପଟା ସନନ୍ଦରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ୯ ଡିସେମ୍ବର ୧୪୩୬ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାହଠାରୁ 
୧୨ ଜୁଲାଇ, ୧ ୪ ୫ ୯ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ମଧ୍ୟରେ ସେ ନିଶ୍ଚୟ ରାଜପଣ କରୁଥ୍‌ଲେ ! ପୁରୀ ବଡ଼ ଦେଉଳର 
ଜୟବିଜୟ ଦ୍ବାରରେ ପ୍ରସ୍ତରୋଜ୍କୀର୍ଣ ପାଞ୍ଚଟି ଲିପିରୁ ଗୋଟିଏ ୯.୧ ୨.୧ ୪୩୬ ତାରିଖରେ 
।୩୦। ଛ. ସ୍ - ୮/୧୦ ; ଳନ ସାନିତୟ ସମାଳର ଡ଼ିଚାୟ ବାଣି ଅଧିବେଶନ” : ମୁ ୬୮୯ 
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୩୩୬ 
ଖୋଦିତ । ଆଉ ଗୋଟିଏ ୧ ୨.୭.୧ ୪୫୯ ତାରିଖରେ ଖୋଦିତ । ପ୍ରନତତ୍ୃବିଦ୍ର ରାଜେନ୍ଦ୍ର 
ଲାଲ ମିତ୍ର ତାଙ୍କର `ଥମଣuities ଠf Orissa’ ଗ୍ରନଛ୍ତରେ ଏହି ପାଂଚଟି ଶିଳାଲେଖ 
ଉଦ୍ଧାର କରିଥୁଲେ ! 

ସମନ୍ତ ପ୍ରାଚୀନ କବିଙ୍କ ବୃତ୍ତାନ୍ତ ମିଳି ନଥ୍‌ବାରୁ ସାରଳାଙ୍କୁ  ଆଦିକଚବିଙ୍କ ଲଭ୍ୟ 
ବରଣମାଳା ପ୍ରଦର ହୋଇପାରେ'” ବୋଲି ଶ୍ରୀ ଦାଶ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଥୁଲେ; ମାତ୍ର ପୁନଶ୍ଚ 
ସାରଳାଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଉପୋଦ୍ରଘାତ ଘଟିଥ୍‌ବାର ସମ୍ଭାବନାକୁ ସ୍ଵୀକାର କରି 
କହିଥୂଲେ : “ବିଶେଷତଃ ଆଦିକବିଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ସର୍ବପ୍ରଥମରୁ ଏଡ଼େ ବୃହତ୍ଵ ଗ୍ରନ୍ଥ ଲେଖୁବା 
ସମ୍ଭବପର ନୁହେଁ ଚୋଲି କେହି କେହି ଅନୁମାନ କରନ୍ତି ।” ' ।୩୧। 

ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ସମୟର ସାହିତିୟକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ତାପୂର୍ଯପୂର୍ଣ ଆଲୋଚନାକରି 
ଶ୍ରୀ ଦାଶ ସାରଳାଙ୍କ ‘ମହାଭାରତ”ର ଭାଷା- ଶୈଳୀର ବିଶଦ ଆଲୋଚନା କରିଛଂତି । 
ସାରଳାଙ୍କ ଶୈଳୀ ଓ ଭାଷାକୁ ˆ ଓଜସ୍ବିନୀ ଭାଷା, ନିସର୍ଗ ସୁନ୍ଦର ପଦ ବିନ୍ୟାସ”? ବୋଲି 
କହି ୧୪୫୦ ମସିହା ବେଳକୁ ସାରଳା ତାଙ୍କର ମହାଭାରତ” ରଚନା କରୁଥିଲେ ବୋଲି 
ମତ ଦେବା ସହ ସାରଳା ମହାଭାରତରୁ ସମ୍ପତି ଅପ୍ରଚଳିତ ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ ଶବ୍ଦ ଉକ୍ତ 
ପ୍ରବଂଧରେ ସେ ସଂଗ୍ରହ କରିଥିଲେ ! ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ : ସବୁନ୍ତି ( ସମସ୍ତଙ୍କୁ ), ପୁତ୍ରକଇ 
(ପୃତ୍ରକୁ), ତୁକୁ (ତୋତେ), ମୁକୁ (ମୋତେ), ଜିଣିଲାକୁ ( ଜିଣିବାକୁ), କହସି ( କହ), 
ବଦତି ( କୁହଇ ), ଯେସନେକ ( ଯେପରି)... ଇତ୍ୟାଦି । ଶୂଦ୍ରମୁନିଙ୍କ ବର୍ଣନା ସ୍ଵାଭାବିକ ଓ 
ଆଡ଼ମ୍ବରଶୂନ୍ୟ ବୋଲି ସେ କହିଛଂତି । 

ଏହାପରେ ଆଲୋଚକ ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଶେଷଭାଗ ଓ ଷୋଡ଼ଶ ଶତାବ୍ଦୀର 
ଆରମ୍ଭ ସମୟକୁ ଆସନ୍ତି । ତକୁାଳୀନ ଗଜପତି ରାଜା ପ୍ରତାପରୁଦ୍ରଙ୍କୁ ସେ ˆ ଦିଗ୍ବିଜୟୀ, 
ସାହିତ୍ୟାନୁରାଗୀ ଭକ୍ତ ରାଜା”? ବୋଲି କହିଥୁଲେ । ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଦୀକ୍ଷାଗୁରୁ ମତ୍ତ 
ବଳରାମ ଦାସ ଏହି ସମୟରେ ବୈଷ୍ଠବମାନଙ୍କର ଅଗ୍ରଣୀ ବୋଲି ସେ କହିଥୁୂଲେ । “ଏ 
ମହାତ୍ମାଙ୍କ ଲିଖୁତ ଗ୍ରନ୍୍ ସଂଖ୍ୟା ଅତି ଅଳ୍ପ ନୁହେଁ ଏବଂ ପଦର ଲାଳିତ୍ୟ, ରଚନାର ସୌଷ୍ଟବ 
ଓ ସରଳତାରେ ଏ ମହାତ୍ମା ଜନସାଧାରଣରେ ସୁପରିଚିତ ।”” ।୩ ୨ । 

ଶ୍ରୀ ଦାଶଙ୍କ ମତ ହେଉନି ବଳରାମ ତାଙ୍କର ଗୁପ୍ତଗୀତା' ପୁରୀକୁ ଚୈତନ୍ୟଙ୍କ 
ଆଗମନ ଆଗରୁ ଲେଖୁଥୁଲେ ! କିପରି ଅବସ୍ଥାରେ ଓ କି କାରଣରୁ ଏହା ଲେଖାହେଲା 
ସମ୍ପୃକ୍ତ ଗ୍ରନ୍ଧରୁ ଉଦ୍ଧୃତି ଦେଇ ଲେଖକ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ପ୍ରତାପରୁଦ୍ରଙ୍କର ୧୭ଶ 
ଅଙ୍କ ମକର ମାସ ଶୁକ୍ଲପକ୍ଷ ଏକାଦଶୀରେ ବ୍ରାହ୍ମଣମାନେ ଜପସ୍ତୁତି ସାରି ବେଦାନ୍ତ ବିଚାର 
କରିବାକୁ ମୁକ୍ରତିମଣ୍ଡପରେ ବସିଲେ । ‘ପ୍ରଣବ”ର ଉପ୍ପତଭ୍ତି କିପରି ହେଲା ବୋଲି ସକଳ 
ବିଦ୍ୟାରେ ଗୁରୁ ବଳରାମଙ୍କୁ ପଣ୍ତିତ ପୁରନ୍ଦର ପୁରୋହିତ ପଚାରିଲେ । ମତ୍ତ ବଳରାମ 
ଯେଉଁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ ତାହାହିଁ ‘ଗୁପ୍ତଗୀତା' ରଚନାର ହେତୁ । 


1୩୧ । ଜନୁଳ ସାହିଚୟ- ୯/୧ : ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କମବିକାଣ - ମଧୁସୁଦନ ଦାଶ ପୁ. ୧୦ 
।୩୨। ତଟ୍ୈବ ଫୁ. ୧୨ 
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୩୩୭ 
ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ‘ଭଗବତ ଗୀତା” ( ଅନୁବାଦ)ରୁ ଉଦ୍ଧୃତିମାନ ଦେଇ ଲେଖଜ 
ସେ ସମୟର ସାହିତ୍ୟିକ ଭାଷାର ଆଲୋଚନା କରି କହିଛଂତି ଯେ ବଳରାମଙ୍କ ସମୟର 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ଅନୁବାଦର ସୌଷ୍ପବ ଥୁଲା କମନୀୟ ।! “ “ମର ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ସମୟ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଅନୁବାଦ ଯୁଗ । × × ଏ ସମୟକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଯୌବନ ଜାଳର 
ପ୍ରାରମ୍ଭ ବୋଲି କୁହାଯାଇପାରେ । × × ଏ ସମୟରେ ସୁଦ୍ଧା ବଳରାମ ଦାସ ଭଗବତ 
ଗୀତାର ଅନୁବାଦରେ ଯେଉଁ କୃତିତ୍ଧ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଅଛନ୍ତି ତାହା ଅନନ୍ୟ ସାଧାରଣ । 
ଏଡ଼େ ଗୃଢ଼ ଭାବକୁ ଏତେ ସରଳ ଭାଷାରେ ପ୍ରକାଶ କରିବା ଅନ୍ଧ ଗୌରବର ବିଷୟ 
ନୁହେ । ଏ ମହାମତ୍ମାଙ୍କର ଅନୁବାଦରେ ସୁଦ୍ଧା ମୌଳିକତାର ଅଭାବ ନାହିଁ !”' ।୩୩। 
ଏହାପରେ ସପ୍ତଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ମଧ୍ୟ ଭାଗରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅବସ୍ଥା ପ୍ରଦର୍ଶନ 
କରିବାକୁ ହଳଧର ଦାସଙ୍କ ‘ଅଧ୍ୟାମ୍୍‌ ରାମାୟଣ”ର କିଛି ଅଂଶ ଲେଖକ ଉଦ୍ଧାର କରି 
ଆଲୋଚନା କରନ୍ତି । ହଳଧର ୧୬୦ ୪ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ବା ନିକଟବର୍ଭୀ କୌଣସି ସମୟରେ 
ଜନ୍ମ ବୋଲି ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁଙ୍କ ଅନୁମାନକୁ ମଧୁସୂଦନ ଗ୍ରହଣ କରିଛଂତି । ଅନୁବାଦ 
କାର୍ଯ୍ୟରେ ବଳରାମ ଦାସ ଯେପରି କୃତିତ୍ସ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଅଛନ୍ତି, ହଳଧର ଦାସ ସେପରି 
କରିପାରିନାହାନ୍ତି ।”? ।୩୪। 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏତିହ୍ୟାନୁସନ୍ଧିସୁ ମଧୁସୂଦନ ଦାଶ ଏହାପରେ କବି ବିଶ୍ଵନାଥ 
ଖୁଣ୍ଚିଆ, ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍' ବନମାଳି ଭଞ୍ଜ, ସଦାନନ୍ଦ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବ୍ରହ୍ମା, ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ, 
ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତ ସିଂହାର, ଲକ୍ଷ୍ମଣ କବି ପ୍ରମୁଖ ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ କବିଙ୍କ ସମୟ, ସେମାନଙ୍କ 
ଭାଷା ଓ କାବ୍ୟକୃତିର ରୂପବିନ୍ୟାସ ସମ୍ପର୍କରେ ଆଲୋଚନା କରିଛଂତି । ‘ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ 
ସମାଜ'ର ଏପ୍ରିଲ୍‌ ୪ ତାରିଖ ( ୧୯୦ ୫) ଅଧ୍ବେଶନରେ ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧର ଅର୍ଧ୍େକ ଏବଂ 
ଏପ୍ରିଲ୍‌ ୧୧ ତାରିଖ ଅଧଵବେଶନରେ ଅପରାର୍ଵ ପଠିତ ହୋଇଥୂଲା ବୋଲି ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ 
ସମାଜର ବିବରଣୀରୁ ଜଣାଯାଏ । ।୩୫। 
ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ସମାଜ ବିବରଣୀ : 
ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ନବମ ବର୍ଷ ୧୨ଶ ସଂଖ୍ୟା ( ୧୯୦୬)ରେ ଉଜକଳ ସାହିତ୍ୟ 
ସମାଜର ତୃତୀୟ ବର୍ଷର କାର୍ଯ୍ୟ ବିବରଣୀ ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଥଲା । ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ସମାଜର 
ଲକ୍ଷ୍ୟ ବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ସୂଚକ ନିୟମଟି ସମ୍ପ୍ରସାରିତ ହୋଇ ନିମ୍ପ ପ୍ରକାରେ ସ୍ଥିର ହୋଇଥବା 
ଏଥରେ ଉଲ୍ଲେଖ ଥଲା । “ପ୍ରାଚୀନ ଓ ନୂତନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆଲୋଚନା, ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ବିଷୟକ ତଥ୍ୟର ଅନୁସନ୍ଧାନ ଏବଂ ସାଧାରଣ ସାହିତ୍ୟ ଚଟା ଏ ସଭାର 
ଆଲୋଚ୍ୟ ବିଷୟ ହେବ ।”' ।୩୬ । 
ଉନ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ସମାଜର ଉକ୍ତ ତୃତୀୟ ବର୍ଷର ସଭାପତି ଥଲେ ମଧୁସୂଦନ ରାଓ; 
ଉପସଭାପତି ତ୍ରୟ ଥିଲେ ଫକୀର ମୋହନ ସେନାପତି, ରାମଶଙ୍କର ରାୟ ଓ ଗୋକୁଳାନନ୍ଦ ଚୈଧୁୂରୀ; 


।୩୩। ତଟ୍ୈିବ ପମ ୧୪ 


।୩୪। ତଥଡ୍ରୈବ ପ୍ର ୧୫ 
।୩୫। ଜଳଳ ସାହିତ୍ୟ- ୯/୬୨୩ : “ଜକୁଳ ସାହିତ୍ୟ ସମାଳ' (ବିବରଣୀ) | 


।୩୬ ! ଜଳୁଳ ସାହିତୟ- ୯/୧୨ : : ଜଳୁଳ ସାହିତ୍ୟ ସମାଜର ତୁତୀୟ ବର୍ଷର କାର୍ଯ୍ୟ ବିବରଣୀ / 
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୩୩୮ 


ସଂପାଦକ ବିଶ୍ବନାଥ କର; ସହକାରୀ-ସଂପାଦକ ତ୍ରୟ ଗୋପାଳ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜ, ଚନ୍ଦ୍ରଶେଖର ନନ୍ଦ 
ଓ ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥ ତଥା କୋଷାଧ୍ୟକ୍ଷ ଥଲେ କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ଚୌଧୁରୀ । 
ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଆଧୁନିକ ଗତି : ଗୋପାଳ ପ୍ରହରାଜ : 
ଗୋପାଳ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜ ( ୧୮୬ ୪- ୧୯ ୪ ୬)ଙ୍ର “ ଉକକଳ ସାହିତ୍ୟର ଆଧୁନିକ ଗତି 
ଶୀର୍ଷକ ଏକ ଦୀର୍ଘ ପ୍ରବନ୍ଧ ' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ଂର ନବମ ଭାଗ ଦ୍ଵାଦଶ ସଂଖ୍ୟା ( ୧୯୦୬)ରେ 
ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆମୂଳ ଇତିହାସର ଏକ ଅତି ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଆକଳନ-ଗର୍ଭିତ 
ଥିଲା ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧ । ଏହା ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ସମାଜର ତୃତୀୟ ବାର୍ଷିକ ଅଧ୍ବବେଶନରେ ପଠିତ 
ହୋଇଥୁଲା । ବିଭିନ୍ନ ଯୁଗର ସାହିତିୟକ ପ୍ରବୃତି ଓ ଭାବସମ୍ପଦ ସମ୍ପର୍କରେ ଏଥୁରେ ଲେଖକ ସୂଚନା 
ପ୍ରଦାନ କରିଥଲେ । ସମଗ୍ର ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକୁ ଲେଖକ ଆଠଟି ଯୁଗରେ ବିଭକ୍ତ କରିଥଲେ । 
ପ୍ରଥମ ଯୁଗ : ଭକ୍ତି ଯୁଗ ॥ ( ଦ୍ଵାଦଶରୁ ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାବ୍ଦୀ) : 
ଏହି ଯୁଗରେ ଅଷ୍ଟାଦଶ ପୁରାଣ, ମହାଭାରତ, ରାମାୟଣ, ଭାଗବତ ଇତ୍ୟାଦି ସଂସ୍କୃତରୁ 
ପଦ୍ୟାନୁଦିତ ହୋଇଥଲା ବୋଲି ପ୍ରହରାଜ କହିଥିଲେ । ଏହାଥିଲା ଭକ୍ତିପ୍ରଧାନ କାବ୍ୟରଚନାର 
କାଳ | ସାରଳା ଦାସ, ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ, ବଳରାମ ଦାସ ପ୍ରମୁଖ କବି ଏହି ଯୁଗର କାବ୍ୟ ସାଧକ । 
ଦ୍ଵିତୀୟ ଯୁଗ : ପ୍ରେମ ଯୁଗ ॥ 
ଏହି ଯୁଗର ସମୟ ସୀମା ଶ୍ରୀ ପ୍ରହରାଜ ଚିହ୍ନିତ କରି ନଥିଲେ | ତାଙ୍କ ଭାଷାରେ : ଏହି 
ଯୁଗର କବିମାନେ ରାଧାକୃଷ୍ଣ ପ୍ରେମ, କୃଷ୍ଣାବତାରରେ ଗୋପଲାଳା ପ୍ରଭୃତି ବର୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । 
ସ୍ଥାନେସ୍ଥାନେ ପ୍ରେମ-ମୁଗ୍ଧ ହୋଇ ଆଦିରସର ମଧ୍ୟ ଅବତାରଣା କରିଛନ୍ତି । ଏହି ଯୁଗର ଭାଷା 
କ୍ରମଶଃ ପୂର୍ବତନ ଯୁଗର ସରଳତା ପରିହାର କରି କ୍ଲିଷ୍ଟତା ଆଡ଼କୁ ଅଗ୍ରସର ହୋଇଛି । ମଥୁରାମଙ୍ଗଳର 
କବି କୃଷ୍ଣ ଦାସ ଏହି ଯୁଗରେ ଆବିର୍ଦୁୃତ ହୋଇଥଲେ | 
ତୃତୀୟ ଯୁଗ : ଆଦିରସ ଯୁଗ ॥! 
ପ୍ରହରାଜ କହନ୍ତି : ଏହି ଯୁଗର କବି ରସିକତା, ବିରହ ଓ ପ୍ରୀତିକୁ ଅତିରଞ୍ଜିତ ଭାବେ 
ବର୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । ସ୍ଥାନେ ସ୍ଥାନେ ଆଦିରସରେ ମୁଗ୍ଧହୋଇ ସୁରୁଚିର ସୀମା ଅତିକ୍ରମ କରିଛନ୍ତି । 
ବାହାୟାଡମ୍ବର,ଶବଦାଡମ୍ବର, ରଚନାଡମ୍ବର ଓ ଶବ୍ଦ-ପାଶ୍ଜିତ୍ୟରେ ଏହି ଯୁଗ କବିଙ୍କର ଭାଷା ପରିପୂର୍ଣ । 
କବିମାନେ ଭାଷାକୁ କଠିନାବରଣରେ ସନ୍ଧିବେଶିତ କରିଛନ୍ତି । ଷୋଡ଼ଶ ଶତାବ୍ଦୀ ଏହି ଯୁଗର ସମୟ 
ଓ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ, ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ, ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାର ଓ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବଳଦେବ ରଥ ପ୍ରମୁଖ 
ଏ ଯୁଗର କବି ବୋଲି ଲେଖକ କହିଛନ୍ତି 
ଚତୁର୍ଥ ଯୁଗ : ଆଧ୍ୟାମ୍ମିକ ଯୁଗ ॥ 
ଏହି ଯୁଗରେ ପୂର୍ବତନ ଯୁଗ ମାନଙ୍କର ପ୍ରତିଘାତ ଓ ସଂଘର୍ଷଣରେ ଗୋଟିଏ ପ୍ରତ୍ରିକିୟା 
ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ଲୋକମାନଙ୍କ ମନରେ ଉଚ୍ଚତର ଓ ନିର୍ମଳ ଧର୍ମଭାବ ଜାତ କରାଇଥିଲା | ଏ ଯୁଗରେ 
ଆମ୍ବତଭ୍ତ, ସଂସାରରୁ ନିବୃତ୍ତି ଗଭୀର ହୃଦୟର ସହିତ ପ୍ରାର୍ଥନା ଇତ୍ୟାଦିରେ କବିମାନେ ଆପଣାକୁ 
ନିୟୋଜିତ କରିଥଲେ ବୋଲି କହି ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଦାସ, ଅନନ୍ତ ଦାସ, ଯଶୋବନ୍ତ ଦାସ, ଅରକ୍ଷିତ 
ଦାସ ଆଦି କବି ଏହି ଯୁଗରେ ଆବିର୍ଭୂତ ହୋଇଥୂଲେ ବୋଲି ଶ୍ରୀ ପ୍ରହରାଜ କହିଛଂତି । ସେ ପୁଣି 
କହଂତି ଯେ ଏ ଯୁଗର ରଚନା ଗୁଡ଼ିକ ଇତରଜନ ବୋଧଗମ୍ୟ ହୋଇ ଘରେଘରେ ଗ୍ରାମେ ଗ୍ରାମେ 
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ଇତର ସାଧାରଣଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଆଦୃତ ହୋଇଥୁଲା । ଏ ଯୁଗ ୧୭ଶ ଶତାହୀ ଅର୍ଥାତ୍‌ ମରହଟ୍ଟାମାନଙ୍କ 
ଆକ୍ରମଣର ସମସାମୟିକ । 
ପଞ୍ଚମ ଯୁଗ : କଥା ଯୁଗ ॥ 

“ଏ ଯୁଗର ସମୟ ନିରୂପଣ କରିବାକୁ ମୁଁ ସମର୍ଥ ହୋଇନାହିଁ। ଏହି ମୁଗରେ ଗଦ୍ଯର 
ପ୍ରଥମ ଆଭାସ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟକୁ ସଂକ୍ରମିତ କରିଥଲା !” ।୩୭। ସୋମନାଥ ବ୍ରତକଥା, ବଡ଼ ଓଷା 
କଥା, ଯମ ଓଷା, ଖୁଦୁରୁକୁଣି ଓଷା କଥା ଇତ୍ୟାଦି ଏ ଯୁଗର ରଚନା ଏବଂ ଏହିସବୁ ରଚନା 
ମାଧ୍ୟମରେ ଓଡ଼ିଆରେ ଗଦ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର ଆବିର୍ଭାବ ହୁଏ । ଏସବୁ ସାହିତ୍ୟରେ ରଚନାର ଚାତୁରୀ, 
ଭାବର ଗାମ୍ଭୀର୍ଯ ଆଦି ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏନି, କିନୁ ଏ ଯୁଗରେ ପ୍ରଥମ କରି ଗଦ୍ୟ ରଚନାର ଆବିର୍ଭାବ 
ଘଟିଥିବାରୁ ଏହି ଯୁଗ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ! 
ଷଷ୍ଠ ଯୁଗ : ଯାତ୍ରା ଯୁଗ ॥ 

ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାବ୍ଦୀ ଏହି ଯୁଗର ସମୟ ! ଏ ଯୁଗରେ ରାମଲୀଳା, ଗୋପଲୀଳା, ଭାରତଲାଳା, 
ପାଲା ଆଦି ସାଧାରଣ ଓ ଇତର ସଙ୍ଗୀତ କବିମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ରଚିତ ହୋଇ ସାଧାରଣରେ ଅଭିନୀତ 
ହେଲା। ନାନା କାରଣରୁ ଲୋକେ ଉଚ୍ଚ ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚାରୁ ବିରତ ହୋଇ ଇତର ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚାରେ 
କାଳକ୍ଷେପଣ କଲେ । ସତ୍ୟନାରାୟଣ ପାଲା ଆଦି ଏହି ସମୟରେ ଆସିଥୁବା ଅନୁମେୟ ବୋଲି 
ଲେଖକ କହନ୍ତି । ସଦାଶିବ ଆଦି ଯାତ୍ରାକବି ଏହି ଯୁଗର । 
ସପ୍ତମ ଯୁଗ : ଅନୁବାଦ ଯୁଗ ॥ 

ଏହି ସମୟରେ ବଙ୍ଗଦେଶର ପ୍ରଭାବ ଓଡ଼ିଶାରେ ବିସ୍ତୃତ ହୋଇଥଲା ଓ ସେହି ପ୍ରଭାବ 
ଆମ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ କିଛି ମାତ୍ରାରେ ଆକ୍ରମଣ କରିଥଲା ବୋଲି ଲେଖକ କହନ୍ତି । ଆମ 
ସାହିତ୍ୟରେ ଗଦ୍ଯର ଅଭାବ ଅନୁଭବ କରି ଲେଖକମାନେ ବଙ୍ଗ ସାହିତ୍ୟରୁ କେତେକ ବିଷୟ 
ଅନୁବାଦ କରିଥୁଲେ । ଏହିଠାରୁ ଆଧୁନିକ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଆରମ୍ଭ । ଏ ସମୟର ସାହିତ୍ୟରେ 
ବଙ୍ଗୀୟ ପଦ୍ୟର ପ୍ରଭାବ ମଧ୍ୟ ପରିଦୃଷ୍ଟ ହୁଏ । ବିଛୁନ୍ଦ ପଟ୍ଟନାୟକ, ବନମାଳି ସିଂହ ଓ ଫକୀର 
ମୋହନ ଅନେକ ବଙ୍ଗଳା ଗ୍ରନ୍ଛ ଏହି ଯୁଗରେ ଅନୁବାଦ କରିଥଲେ । 
ଅଷ୍ଟମ ଯୁଗ : ମୌଳିକ ଯୁଗ |! 

ନାଟକ, କାବ୍ୟ, ଦର୍ଶନ, ଇତିହାସ, ଭାଷାତର୍‌, ଭାଷୀ ରହସ୍ୟ, ଉପନ୍ୟାସ, ଉଚ୍ଚ ଶ୍ରେଣୀୟ 
ପ୍ରବନ୍ଧ ଏହି ଯୁଗର କୀର୍ତି । ରାଧାନାଥ, ମଧୁସୁଦନ, ଫକୀରମୋହନ, ରାମଶିଙ୍କର, ଗଙ୍ଗାଧର, 
ନନ୍ଦକିଶୋର ବଳ ପ୍ରମୁଖ ଏହି ଅଷ୍ଟମ ଯୁଗର ସୁଚନା ବା ଆଭାସ ମାତ୍ର ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । 

“ ମୋ କ୍ଷୁଦ୍ର ମତରେ ବର୍ଭମାନ ଉକ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ସପ୍ତମ ଓ ଅଷ୍ଟମ ଯୁଗର ସନଛ୍ଚିସ୍ଥଳରେ 
ଉପସ୍ଥିତ ହୋଇଅଛି ।” ।୩୮। ନିଜର ସମସାମୟିକ ସାହିତ୍ୟକାରମାନଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ପ୍ରହରାଜ 


।୩୭। ଜନନ ସାମିଚୟ ¬ “ଜକଳ ସାନିଚ୍ୟର ଆଧୁନିକ ରଚି ' : 6ରୋଯାଳ ଚ୍ଚ geale g. NYC 
୩୮୮ ଚଟଚୈକ ଥୁ ୩୪୯ 
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୩୪୦ 


ଲେଖୁଥିଲେ : “ଅଧୁକାଂଶ ସାହିତ୍ୟ ସେବକଙ୍କଠାରେ ସାଧନାର ମାତ୍ରା ଅତି ଅନ୍ୟ ଯେଉଁ ଅକ୍ପ 
ସଂଖ୍ୟକ ଲୋକଙ୍କର ସାଧନା ଅଛି, ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନେକଙ୍କର ଲେଖନୀ ସଂଯତ ନୁହେଁ ଓ 
ଯେଉଁ ମୁଷ୍ଟିମେୟ ସାହିତ୍ୟ ସେବକଙ୍କଠାରେ ଏହି ଉଭୟ ଉପାଦାନ ଅଛି, ସେମାନେ ଉପଯୁକ୍ତ 
ଉତ୍ସାହ ଓ ଆସ୍ଥା ଅଭାବରୁ ମ୍ରିୟମାଣ । ଏହା କି ଗଭୀର ପରିତାପର ବିଷୟ ନୁହେଁ ? ” ।୩୯। 
ଭାଷୀ ଚର୍ଚା : 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବଙ୍ଗଳାର ପ୍ରଭାବରେ ୧୯ ୦୬ ମସିହା ବେଳକୁ କେତେଦୂର ଗ୍ରସ୍ତ ଥିଲା ଓ 
ଏଥିରୁ ମୁକ୍ତ ହୋଇ ନୂତନ ଭାଷା-ରୀତି-ସଙ୍ଗଠନର କିପରି ଆବଷ୍ୟକତା ବୁଦ୍ଧିଜୀବୀ ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 
ଅନୁଭୁତ ହେଉଥଲା ତାହା ˆ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ୧୦ମ ବର୍ଷ ୭ମ ସଂଖ୍ୟା (ଅକ୍ଟୋବର ୧୯୦୬)ରେ 
ପ୍ରକାଶିତ “ ଭାଷା ଚର୍ଚ୍ଚା” ପ୍ରବନ୍ଧରୁ ସହଜରେ ଜଣାଯାଏ । ଲେଖକଙ୍କ ନାମହୀନ ଏହି ରଚନା 
ନିଗ୍ଚୟ ସମ୍ପାଦକୀୟ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି । ” 

“ ବର୍ରମାନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରେ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାର ପ୍ରଭାବ କେହି ଅସ୍ଵୀକାର କରି ପାରିବେ 
ନାହିଁ । ଅନେକ ଅତ୍୍ୁକ୍ରଟ ଉତ୍କଳାଭିମାନୀଙ୍କ ରଚନାରେ ପଣପଣ ବଙ୍ଗଳା ବା ବଙ୍ଗଳାର ବିକୃତ 
ଅନୁବାଦ ଦେଖୁ ଆମ୍ଭେମାନେ ଅନେକ ସମୟରେ ଅବାକ୍‌ ହୋଇଥାଉଁ। ଏହା ଯେ ଅତ୍ଯଧ୍ୂକ 
ବଙ୍ଗ-ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚ୍ଚା ଓ ବଙ୍ଗାଳୀ-ସମ୍ପର୍କର ଫଳ, ତାହା ନୁହେଁ; ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମତରେ ଏହା ଓଡ଼ିଆ 
ଏବଂ ବଙ୍ଗଳା ଉଭୟ ଭାଷାରେ ଅସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଜ୍ଞାନର ଫଳ |” ।୪୦॥ 

ଲେଖକ କହନ୍ତି, ନାନା ଭାବରେ ଆଲୋଚନା କରି ଦେଖୁଲେ ସ୍ପଷ୍ଟ ବୁଝାଯିବ ଯେ 
ବର୍ତମାନ ଓଡ଼ିଆ ରଚନା ଶୁଦ୍ଧତା, ସୌନ୍ଦର୍ଯ, ଗାମ୍ଭୀର୍ଯ ସକଳ ବିଷୟରେ ହୀନାବସ୍ଥା ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଛି । 
ଶୁଭକ୍ଷଣରେ ରାଧାନାଥ ଓ ମଧୁସୂଦନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅବତୀର୍ଣ ହୋଇ ଓଡ଼ିଆ ଚିନ୍ତା 
ଏବଂ ଭାଷା ଉଭୟର ଗତି ଫେରାଇ ଆଣିବାରେ ସହାୟକ ହୋଇଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା ଗୋଟିଏ 
ମୁଳଉସ୍ସ ( ଅର୍ବମାଗଧୀ ପ୍ରାକୃତ)ରୁ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥୁବାରୁ ଦୁଇଟିଯାକ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ ସୁପ୍ରତିଷ୍ଠିତ 
ହେବାପରେ ବଙ୍ଗଳାଭାଷାର କୌଣସି ଶବ୍ଦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସ୍ଥାନ ପାଇବା ବାଞ୍ଚନୀୟ ନୁହେଁ 
ବୋଲି ଲେଖକ କହିବାକୁ ଚାହିଁଛନ୍ତି । “ ତେବେ ପାରାତ୍ୟ ଭାବ ଓ ଚିନ୍ତାର ପ୍ରବେଶରେ ବଙ୍ଗଳା 
ଭାଷା ଯେପରି ନବନବ ଶବ୍ଦ ଓ ରୀତି ସଙ୍ଗଠନ କରି ଭାଷାର ପୁଷ୍ଠି ସାଧନ କରିଅଛି, ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାରେ ସେପରି ପନ୍ଛା ଅନୁସରଣ କରିବା ସର୍ବତୋଭାବେ ବିଧେୟ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଯେ ଏ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସେପରି ହୋଇନାହିଁ, ତାହା ନୁହେଁ । କିନୁ ଏ ବିଷୟରେ ସମୁଚିତ ସତର୍କତା ଅବଲମ୍ବିତ 
ହୋଇନାହିଁ ।” 1୪୧ 

' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଦଶମ ବର୍ଷ ଦ୍ଵାଦଶ ସଂଖ୍ୟାରେ ( ୧୯ ୦୭) ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ସମାଜର 
ଚତୁର୍ଥ ବାର୍ଷିକ ଅଧ୍ୟବେଶନର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ବିବରଣୀ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥ୍‌ଲା ! ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟ 


।୩୯। ନବ g. ୪୯-୩୫୦ 
୪୦୮ ଜଳ ସାହିତୟ - ଘଷା ଚଛ/ - 60/୭ gg. ser୮-୬୨୧୯ 
l୪୧। ଚୈବ gୁ ୨୬୧ 
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୩୪୧ 


କବିତାର ପାଣୁଲିପି ସଂଗ୍ରହ କରି ସେଗୁଡ଼ିକୁ ମୁଦ୍ରିତ ରୂପେ ପ୍ରକାଶ କରାଇବା କ୍ଷେତ୍ରରେ ସାହିତ୍ୟ 
ସମାଜର ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଯୋଜନା ଓ ପଦକ୍ଷେପର ସୂଚନା ଏଥରୁ ମିଳିଥାଏ । 

) “ ଅପ୍ରକାଶିତ ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ପୁସ୍ତକ ସଂଗ୍ରହ ନିମିତ୍ତ ଗଠିତ ହୋଇଥବା ଶାଖା ସମିତି 
କର୍ର୍ୁକ ଗତ ବର୍ଷ ମାନଙ୍କରେ ୧୩ ଖଣ୍ଡ ପୁସ୍ତକ ତାଳପତ୍ର ପୋଥରୁ ଲେଖାହୋଇଥୁଲା | × × 
ଲିଖୁତ ପୁସ୍ତକ ମାନଙ୍କରୁ ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ' ଭଗବତ୍‌ ଗୀତା” ନାମକ ଗ୍ରନ୍ମଟିକୁ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ମଧୁସୂଦନ 
ଦାଶ, ବି.ଏ. ମହାଶୟ ୩ ଖଣ୍ଡ ପ୍ରଚଳିତ ପୁସ୍ତକ ସହିତ ମିଳାଇ ସଂଶୋଧନ କରିଦେଇ ସମାଜର 
ଧନ୍ୟବାଦର ପାତ୍ର ହୋଇଅଛନ୍ତି ! ଉକ୍ତ ପୁସ୍ତକ ଖଣ୍ଡିକ ମୁଦ୍ରିତ ହେଉଅଛି !” ।୪ ୨। 

ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ମହାର୍ଘ ଅପ୍ରକାଶିତ ରଚନାଗୁଡ଼ିକୁ କ୍ଷୟିଷ୍ଣୁ ତାଳପତ୍ରର ଅବକ୍ଷୟ 
ମଧ୍ୟରୁ ଜୀର୍ଣୋଦ୍ଧାର କରି ପ୍ରକାଶ କରାଇବା, ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପୂର୍ଣାଙ୍ଗ ଇତିହାସ ସଙ୍କଳନ 
କରାଇବା ତଥା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବହୁ ସାହିତ୍ୟିକ ଉନ୍ନତି ମୂଳକ କାର୍ଯ୍ୟରେ ଆପଣାକୁ ପ୍ରତିବଦ୍ଧତା ସହ 
ଉତ୍ସର୍ଗ କରିଥବା “ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ସମାଜ”ର ଏକ ନିଜସ୍ଵ ଭବନ ନଥୁଲା, ଯାହାର କି ଅପରିହାର୍ଯ 
ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଥିଲା । ଏ ସମ୍ପର୍କରେ କିଛି ସାହିତ୍ୟକଙ୍କ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ଥଲା ବେଶ୍‌ କବି ସୁଲଭ 
ଅଥଚ ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ତୀବ୍ର । “ ସାହିତ୍ୟର ଘରଦ୍ବାର ନାହିଁ, ଆମ୍ପୀୟ ସ୍ଵଜନ ନାହାନ୍ତି, ସେ ୟା ତା ପିଣ୍ଡାରେ 
ବସି ଦିନ କାଟେ । ଏହା ଏକାବେଳେକେ ଲଜ୍ଜାଜନକ ବ୍ୟାପାର ଅଟେ |” ।୪୩ 

୧୯ ୦୮ ମସିହାରେ ରାଧାନାଥ ରାୟଙ୍କ ଦେହାବସାନ ପରେ, ସେହି ବର୍ଷ, ଚଳନ୍ତି ଯୁଗକୁ 

“ରାଧାନାଥ ଯୁଗ” ନାମରେ ନାମିତ କରିବାକୁ ଶ୍ରୀ ଆନନ୍ଦ ଚନ୍ଦ୍ର ଦତ୍ତ ଏକ ପ୍ରସ୍ତାବ ଉପସ୍ଥାପିତ 

କରିଥଲେ । ଆଜିର “ରାଧାନାଥ ଯୁଗ” ନାମକରଣର ମୂଳ ଶ୍ରୀ ଦତ୍ତଙ୍କର ଏହି ପ୍ରସ୍ତାବ ହୋଇପାରେ ! 

“ ଭଜୁଳର ବର୍ଭମାନ ଯୁଗକୁ “ ରାଧାନାଥ ଯୁଗ' କହିଲେ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବ ନାହିଁ । ରାଧାନାଥଙ୍କ 
ପରିତ୍ୟାଗ କଲେ ଉତ୍କଳର ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟର ଗୋଟିଏ ଯେ ପ୍ରଧାନ ଅଂଶ ପରିତ୍ୟାଗ କରିବାକୁ 
ପଡ଼ିବ ତାହା ନୁହେଁ, ପରନ୍ତୁ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ନାମକୁ ଆଧୁନିକ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ବକ୍ଷରୁ 
ପୋଛିଦେବାକୁ ପଡ଼ିବ |” 1୪୪ 
ପଦ୍ଧଚରଣ : ମାତୃଭାଷାର ଅବସ୍ା : 

ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନା ଲାଗି ପ୍ରେରଣା ଓ ପ୍ରଚୋଦନା ସେ ସମୟରେ ଥିଲା ଏକାନ୍ତ 
ଆବଶ୍ୟକ । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସଙ୍କଳନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ସ୍ଵାଭିମାନ ଲାଗି କେତେ 
ବେଶି ତାପୂ୍ଯପୂରଣ, ତାହା ଯଥାର୍ଥ ଏବଂ ବଳିଷ୍ଠ ଭାବେ ଲିଖମତ ହୋଇ ପ୍ରଚାରିତ ହେବା ଯେ 
ଗୁରୁତୃପୂର୍ଣ ଥଲା ଏଥରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ। ପଦ୍ମଚରଣ ପଟ୍ଟନାୟକ ‘ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ମାତୃଭାଷାର ଅବସ୍ଥୀ' 
ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଏହିପରି ସାହିତ୍ୟଟସଚେତକର ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରିଥଲେ । 

“ ଓଡ଼ିଶାରେ ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣା କେଉଁଠାରେ ? ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟ ଅଶ୍ଲୀଳ, 

ଅସଂଯତ ଭାବରାଜିପୂର୍ଣ-ଏ ସମାଲୋଚନା ପ୍ରାୟ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷିତ ଯୁବକଙ୍କ ଶ୍ରୀମୁଖରୁ ବାହାରିଥାଏ । 


।୪୨। ନଳଳ ସାଜିଚୟ- € 0/୧ ୨ ଥୁ ୩୭୯ 
।୪୩ ନନ ସାନିଚ- ¢ ୧/୪ : ଜଳୁ ସାନି ସମାଜ - ଚନ୍ଦୁଣଥେଜଁର ନନ୍ଦ ଥୁ ୧୦୩ 
।୪୪। ନଳ ସାଜିଜୟ- ¢ ୧/¢ ୬ : କଳିର ରାଧାନାଥ ରା - ଆନନ୍ଦ ଚୁ ଦଛ ଥୁ. ୩୭୬ 
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M୩୪୨ 


କିନ୍ତୁ କେତେଜଣ ଓଡ଼ିଶାର ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟର ସମ୍ୟକ୍‌ ଆଲୋଚନା କରିଅଛନ୍ତି ? ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟର 
ଆଲୋଚନା ହେଲେ ଆମ୍ଭେମାନଙ୍କର ଭାଷାର ଇତିହାସ ଓ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଗଠନ ପକ୍ଷରେ 
ବହୁ ଉପକରଣ ସଂଗୃହୀତ ହୋଇପାରେ । ” ।୪ ୫ 

ରାଧାନାଥ, ମଧୁସୁଦନ ଏବଂ ଫକୀରମୋହନ (ଯଥାକ୍ରମେ ୧୯୦୮, ୧୯୧୨ ଓ 
୧୯ ୧୮ରେ ଏମାନଙ୍କର ଦେହାନ୍ତ ହୁଏ) ତଥା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଶିଷ୍ଟ ସାହିତ୍ୟ ସାଧକଙ୍କର ପ୍ରୟାଣ 
ହେବା ପରେପରେ “ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ର ବିଭିନ୍ନ ସଂଖ୍ୟାରେ ବହୁ ବିଶିଷ୍ଟ ଲେଖକ ଶ୍ରଦ୍ଧାଞ୍ଜଳି ଅର୍ପଣ 
ସମେତ ଦିବଂଗତ କବିମାନଙ୍କ ଜୀବନୀ ତଥା ସାହିତ୍ୟ ସାଧନାର ବିସ୍ତୃତ ଆଲୋଚନା କରିଥଲେ । 
ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସେସବୁ ରଚନାର ଗୁରୁତ୍ବ ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ହୁଏ । ସେହିପରି “ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ 
ସମାଲୋଚନା!’ ସ୍ତମ୍ଭରେ ନୂତନ ଭାବେ ପ୍ରକାଶିତ ହେଉଥ୍‌ବା ସାହିତ୍ୟକୃତି ଗୁଡ଼ିକର ସମୀକ୍ଷା ' ଉତ୍କଳ 
ସାହିତ୍ୟ” ରେ ପ୍ରକାଶିତ ହେଉଥିଲା ¦ 
ଚିନ୍ତାମଣି ଆଚାର୍ଯ୍ୟ : ପ୍ରାଚୀନ ଉପାଦାନ : 

ଚିନ୍ତାମଣି ଆଚାର୍ଯ୍ୟ ( ୧୮୯ ୧-୧୯ ୫୭)ଙ୍କର ' ଭାରତର ପ୍ରାଚୀନ ଏତିହାସିକ 
ଉପାଦାନ ଂ ଶୀର୍ଷକ ଏକ ଦୀର୍ଘ ପ୍ରବନ୍ଧ ‘ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟଂର ୧୯ଶ ବର୍ଷ ସପ୍ତମ ସଂଖ୍ୟା 
( ୧୯ ୧୫)ରୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ଏକାଧୂକ ସଂଖ୍ୟାରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇ ଶେଷ ହୋଇଥିଲା । 
“ ପୁରୀ ମୁକ୍ତିମଣ୍ଡପ ସଭା କେତେଗୁଡ଼ିଏ ପ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରନ୍ଛ ସଂଗ୍ରହ କରି ଅଛନ୍ତି ବୋଲି ଆମ୍ଭେମାନେ 
ଶୁଣିଅଛୁ; ବାସ୍ତବରେ ତାହା ହୋଇଥିଲେ ଏହି ଲୁପ୍ତ ରତ୍ତୋଦ୍ଧାର ନିମିତ୍ତ ଆମ୍ଭେମାନେ ସଭାକୁ 
ଆନ୍ତରିକ ଶତଶତ ଧନ୍ୟବାଦ ଦେଉଅଛୁଁ ଏବଂ ଆଶା କରୁଁ, ସଭା ଏ ଚେଷ୍ଟାରୁ କଦାପି ନିବୃତ୍ତ 
ହେବେ ନାହିଁ।” ।୪ ୬ 
ସାହିତ୍ୟ-ଇତିହାସର ଗୁରୁତ୍ବ : 

ସାହିତ୍ୟର ଧାରାବାହିକ ଇତିହାସ ସଂକଳନ ପ୍ରକୃତ ସାହିତ୍ୟଟସମାଲୋଚନା ଲାଗି କେତେ 
ବେଶି ଅପରିହାର୍ଯ ତାହା କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ଚୌଧୁରୀ ଏକ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥଲେ । “ ଭାଷା ଓ 
ସାହିତ୍ୟର ଅରିଚୁୂଵ୍ି ଓ ପରିପୁଷ୍ଟିର ଧାରାବାହିକ ଇତିହାସ ଜାଣିନଥୁଲେ ପ୍ରକୃତ ସମାଲୋଚନା 
ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଚ୍ଛନ୍ନ ଶକ୍ତି ଓ ପ୍ରତ୍ଛତତ୍ତ୍ୁ ଆଲୋଚନା ବିଷୟରେ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
କି ଚେଷ୍ଟା ହୋଇଅଛି ? ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ନାନା ଦିଗରୁ ସମାଲୋଚନାର ଗୋଟିଏ ଖରସ୍ତୋତ 
ପ୍ରବାହିତ ହେଲେ ଉନ୍ନତି ଅବଶ୍ୟମ୍ଭାବୀ ହୋଇପଡ଼େ ।” ୪୭ 

କବିମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବୃତ୍ତାନ୍ତ ସମ୍ପର୍କିତ ବିବରଣୀ ଯଥାର୍ଥ ଭାବେ ଲିପିବଦ୍ଧ କରିବା ଲାଗି 
ପର୍ଯଟନର ଗୁରୁତ୍ଵ ଉପରେ ଶ୍ରୀ ଚୌଧୁରୀ ତାଙ୍କର ଅନ୍ୟଏକ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଆଲୋକପାତ କରିଥିଲେ । 


।୪୫ା ଛି ସା. - ୧୬/୫ : ଥଆ୍ଭମାନଳ ମାନୁରା/ଞାର ଅବା - ସକୁଚରଣ ପଟନାୟକ : ଥୁ: ୧୪୬ 

୪୬) ଛ. ସା ¬ ୧୯/୮ : ଜାରଚର ଥାଚାନ ଏଚିଛାସିକ ଛସାଦାନ ( ୬) - ଚିଛାମଣ ଆଚାଯ 
g: MIF -NDC 

୪୭୮ ଛି. ସ/ - ୬୦/୧ : ଜଳଜଳ ସାନିଚର 9/ଣ ଅଚିଶ/ : କୁଷ ଅସାଜ 66ଧରା 
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୩୪୩ 
“ବିସ୍ତୃତ ଅଧ୍ୟୟନ, ଆଲୋଚନା, ଗବେଷଣା ପ୍ରଭ୍ଧତି ସହିତ ବିସ୍ତୃତ ପର୍ଯ୍ୟଟନକୁ ମଧ୍ଯ ସ୍ଥାନ 
ଦେବାକୁ ହେବ । କ୍ଷେତ୍ର ନଦେଖୁଲେ ବିବରଣ ଠିକ୍‌ ରୂପେ ଲିପିବଦ୍ଧ କରିବ କିପରି ? × × × 
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପତ୍ରିକା ମାନଙ୍କରେ ବୁଦ୍ଧ ଅଶୋକ, ଆଉରଙ୍ଗଜେବ - ତାଜମହଲ, କାଶୀ, କୋଣାର୍କ 
ପ୍ରଭୁତି ବିଷୟରେ ଏବଂ ଜଗନ୍ନାଥ ସାରଳା-ଭଞ୍ଜ କବିମାନଙ୍କ ଜୀବନ ବୃତ୍ତାନ୍ତ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ନାନା 
ତଥ୍ୟ ସମ୍ବଳିତ ଓ ଗବେଷଣାପୂର୍ଣ ସୁଲିଖୁତ ପ୍ରବନ୍ଧମାନ ବାହାରୁଅଛି । ମତ୍ର ଦୁଃଖର ବିଷୟ, ଅଧୁକାଂଶ 
ଲେଖକଙ୍କ ରଚନାରୁ ବୁଝାଯାଏ ନାହିଁ ଯେ, ସେମାନେ ତତ୍ତତ୍‌ ସ୍ଥାନ, କୀର୍ରି ବା ଏତିହାସିକ 
ବ୍ୟକ୍ତିମାନଙ୍କର ଲୀଳାସ୍ତଳମାନ ଥରେ ମାତ୍ର ଭ୍ରମଣ କରି ଦେଖଅଛନ୍ତି ।” ୪୮ 

' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟଂର ୨୯ଶ ବର୍ଷ ୫ମ ସଂଖ୍ୟା ( ୧୯୨୫ ଅଗଷ୍ଟ)ରୁ “ କବିସୂର୍ଯ୍ୟ 
ବଳଦେବ ରଥ! ଶୀର୍ଷକ କୂଳମଣି ଦାଶଙ୍କର ଏକ ସୁଦୀର୍ଘ ପ୍ରବନ୍ଧ ଧାରାବାହିକ ଭାବେ ପ୍ରକାଶିତ 
ହେବା ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥଲା । ଏଥିରେ ଶ୍ରୀ ଦାଶ ବଳଦେବଙ୍କ କାବ୍ୟ-ଭାଷାର ଅନୁଶୀଳନ କରି 
ଦର୍ଶାଇଥିଲେ ଯେ ଭିନ୍ନଭିନ୍ନ ଲୋକଙ୍କ ନାମରେ ଭଣିତା ହୋଇଥବା ବହୁ ସଙ୍ଗୀତର ରଚୟିତା 
ହେଉଛନ୍ତି ବଳଦେବ ରଥ | କବିସୂର୍ଯ୍ୟଙ୍କର ଏକ ସହସ୍ରରୁ ଅଧ୍ୟକ ସଙ୍ଗୀତ ମିଳିଅଛି ବୋଲି ସେ 
ଲେଖଥଲେ ! |୪୯। 
ବୃନ୍ଦାବନ ନାଥଶର୍ମାଙ୍କ ପ୍ରବନ୍ଧ : 

ବୃନ୍ଦାବନ ନାଥଶର୍ମା ( ୧୮୮୭-୧୯ ୫୫)ଳର ଓଡ଼ିଆର ସାହିତ୍ୟ ସାଧନାଂ ଶୀର୍ଷକ 
ଏକ ପ୍ରବନ୍ଧ ‘ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ୩୧ ଶ ବର୍ଷ ତୃତୀୟ ସଂଖ୍ୟାରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା । ଏହି 
ଦୀର୍ଘ ନିବନ୍ଧଟିରେ ୧୮୫୦ ମସିହାରୁ ୧୯ ୨୦ ମସିହା ପର୍ଯନ୍ତ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏକ 
ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଇତିହାସ ପ୍ରଦାନର ପ୍ରୟାସ ହୋଇଥଲେ ହେଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ଆଦ୍ୟ କାଳର 
ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ବିକାଶ-ଧାରା ମଧ୍ଯ ଦର୍ଶାଯାଇଛି । ତାରିଣୀ ଚରଣ ରଥଙ୍କର ' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ' 
ଏବଂ ପ୍ୟାରୀମୋହନ ଆଚାର୍ଯ୍ୟଙ୍କର ଓଡ଼ିଶାର ଇତିହାସ” ଗ୍ରନ୍ଧର ଅବଲମ୍ବନ ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧ 
ସ୍ପଳେସ୍ଥଳେ ଦେଖାଯାଏ । 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରଚାର ସଙ୍ଘ : 

୧୯ ୨୭ ମସିହା ବେଳକୁ “ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରଚାର ସଙ୍ଘ ନାମକ ଏକ ସାହତ୍ଯ 
ଅନୁଷ୍ଠାନ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହୋଇ ଏହାଦ୍ଵାରା ଆଠଖଣ୍ଡ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇ ସାରିଥୁଲା । “ଉତ୍କଳ 
ସାହିତ୍ୟଂରେ ସମ୍ପାଦକ ଶ୍ରୀ ବିଶ୍ବନାଥ କରଙ୍କ “ବିବିଧ ପ୍ରସଙ୍ଗର ଏକ ଟିପ୍ପଣାରୁ ଏହା ଜଣାଯାଏ | 

“ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରଚାର ସଙ୍ଘ ଗୋଟିଏ କ୍ଷୁଦୁ ଦଳଗତ ଚେଷ୍ଟା, ମାତର ତାହାର ପ୍ରାଣ 
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶ୍ରଦ୍ଧେୟ ବନ୍ଧୁ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାରାୟଣ ପଟ୍ଟନାୟକ, ବି.ଏ.ଏମ୍‌.ବି.ଇ. ମହାଶୟ | × 
× × ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମ ଯାହା ହେଉ, ପ୍ରୟୋଜନୀୟ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରକାଶରେ ସଙ୍ଘର ଉଦ୍ୟମ 
ପ୍ରଶଂସନୀୟ ।” !୫ ୦ ଏହି ସୂଚନାରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ସସ୍ଘଦ୍ଵାରା ପ୍ରକାଶିତ ପ୍ରଥମ ଆଠଖଣ୍ଡ ପୁସ୍ତକ 
Go 


।୪୮। ଛଳଳ ସାନିଚୟ - ୬ ୦/୮ : ଓଡିଶାରେ ନାସ ଚଳା - କୁଖ ଥସାଜ ଚୋରା 
୪୯। ଛ@. ସା - ୬୯/୧ ¢ : କଳିସୁୟୟ କଳେକ ରଥ ¬ କୁଳମଣି ଜାଣ ହୁ ‹ DIC 
1୫୦! ଜଳ ସାନିଚୟ - 76/୫ : କିକିଧ ଫୁସ ମୁ: ୬୦୯ 
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୩୪୪ 


ମଧ୍ଯରେ ଖଣ୍ଡିଏ ଆରବ୍ୟ କାହାଣୀ, ଖଶ୍ଡିଏ କୃଷିତତ୍ତ୍ର ସମ୍ବଳିତ ପୁସ୍ତକ ଓ ୬ ଖଣ୍ଡ ଜୀବନୀ ଗ୍ରନ୍ଧ 
ଥଲା । ଜୀବନୀଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରେ ଗୋଟିଏ ଥଲା ଫକୀରମୋହନ ସେନାପତିଙ୍କ ଜୀବନୀ । 

' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ଂର ୧୮ଶ ଭାଗ ୨ୟ ସଂଖ୍ୟାରୁ ଅଶରଫ୍‌ ଅଲି ଖାଁ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ 
“ ମାମୁ' ଉପନ୍ୟାସର ଧାରାବାହିକ ଆଲୋଚନା ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲେ | ଜଳନ୍ଧର ଦେବଙ୍କ ଦୀର୍ଘ 
ଆଲୋଚନା “ ମହାଭାରତ’ (ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ' ମହାଭାରତ ”ର ଆଲୋଚନା) ˆ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର 
୨ ଠ୦ଶ ଭାଗ ୨ୟ ସଂଖ୍ୟାରୁ ପ୍ରକାଶିତ ହେବା ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥୁଲା । ' ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ୩୦ଶ 
ଭାଗ ଓ ୩୧ ଶ ଭାଗର ବିଭିନ୍ନ ସଂଖ୍ୟାରେ କାଳିନ୍ଦୀ ଚରଣ ପାଣିଗ୍ରାହୀ ' ମଥୁରା ମଙ୍ଗଳ” କାବ୍ୟର 
ଧାରାବାହିକ ଆଲୋଚନା କରି କବି ଭକ୍ତଚରଣ ଦାସଙ୍କ ସମ୍ପର୍କରେ ବହୁ ତଥ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରିଥଲେ | 
ପ୍ରାଚୀନ ଓ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏତିହାସିକ ବିକାଶଧାରାର ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ସୋପାନକୁ 
ଆଲୋକିତ କଲାଭଳି ଆହୁରି ଅନେକ ବିକ୍ଷିପ୍ତ ଆଲୋଚନା “ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ”ର ପୃଷ୍ଠା ମଣ୍ଡନ 
କରିଥୂଲା। ପରବର୍ତୀ କାଳରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆମୂଳ ଇତିହାସ ରଚନା ପ୍ରୟାସୀ ଲେଖକଙ୍କୁ 
ତାହା ଯେ ଉପାଦାନ ଓ ପ୍ରେରଣା ଯୋଗାଇଥୁବ ଏହା ନିଃସନ୍ଦେହ ! 
ଅଂତିମତଃ : 

“ ଉତ୍କଳ ଦର୍ପଣ” (ପ୍ରକାଶାରମ୍ଭ : ୧୮୭୩), ' ଉଚକଳ ମଧୁପ” ( ୧୮୭୮), ‘ପ୍ରଦୀପ 
(୧୮୮୫), 'ଶିକ୍ଷାବନ୍ଧୁଂ ( ୧୮୮୫), “ଓଡ଼ିଆ ଓ ନବସମ୍ବାଦ”' ( ୧୮୮୮), ‘ମୁକୁର' 
( ୧୯୦୬) ଓ “ସତ୍ୟବାଦୀ? ( ୧୯ ୧୫) ପ୍ରଭୃତି ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକାରେ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ଏତିହାସିକ କ୍ରମବିକାଶ ନିର୍ବାରଣରେ ସହାୟକ ହେଲା ଭଳି ଅନେକ ଲେଖା ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା । 
ସେସବୁ ପ୍ରବନ୍ଧ ଆଲୋଚନାର ଲେଖକଗଣ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପୂର୍ଣାଙ୍ଗ ଇତିହାସ ରଚନା କରିବାର 
ସିବଧାନ୍ତ ନେଇ ହୁଏତ ଲେଖନୀ ଧାରଣ କରିନଥିଲେ, ମାତ୍ର ସେମାନଙ୍କର ସାହିତ୍ୟିକ ଅନୁସନ୍ଧିତସ୍ଥ 
ଏକ ମହତ୍ତର ଲକ୍ଷ୍ଯସାଧନ ଦିଗରେ ନିଶ୍ଚୟ ସହାୟକ ହୋଇଛି । କୌଣସି କବିଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧିତ 
ଆଲୋଚନା କିମ୍ବା ସାହିତ୍ୟଟଧାରାର କୌଣସି .ପବୂରି ସମ୍ପର୍କରେ ଆଲୋଚନାରେ ଯେଉଁମାନେ 
ପ୍ରାଥମିକ ପଦକ୍ଷେପ ନେଇଛନ୍ତି ସେଇମାନଙ୍କୁ ହି ଏହି ଆଲୋଚନା ପରିସରଭୁକ୍ତ କରିବାର ପ୍ରଯତ୍ନ 
କରାଯାଇଛି । ଯେଉଁ ଲେଖକମାନେ ଉତ୍‌ଥାପିତ ପ୍ରସଙ୍ଗର ପୁନରାଲୋଚନାରେ ମନୋନିବେଶ 
କରିଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କୁ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିବାର ପ୍ରୟାସ ଏଠାରେ ନାହିଁ । 

ବିଭିନ୍ନ ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶିତ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ମୂଳକ ଯେଉଁସବୁ ରଚନାର 
ଆଲୋଚନା କରାଗଲା, ସେଥରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ପ୍ରତୀୟମାନ ହୁଏ ଯେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏକ ପୂର୍ଣାଙ୍ଗ 
ଇତିହାସ ସଙ୍କଳନ ଲାଗି ଓଡ଼ିଶାର ସାହିତ୍ୟ ସଚେତନ ବୁଵ୍ଧିଜୀବୀ ସ୍ତରରେ ଏକ ଆନ୍ତରିକ 
ଅଙ୍ଗୀକାରବଦ୍ଧତା ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ସପ୍ତମ ଦଶକରୁ ଅପ୍ରତିହତ ଭାବରେ ବିକଶିତ ହୋଇ 
ଆସିଥୁଲା | 

ଆଜି ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଯେଉଁସବୁ ପୂର୍ଣାଙ୍ଗ ଇତିହାସ ପାଠକର ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ କରେ 
ସେସବୂର ପଷ୍ଚାତ୍‌ରେ ଆଲୋଚିତ ସାହିତ୍ୟ-ଇତିହାସଂଗବେଷକମାନଙ୍କର ଅବଦାନ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସ୍ବୀକୃତିର 
ଦାବୀ ରଖେ । 
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ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଉଭୟ ଗୁଣାମବକ ତଥୀ ପରିମାଣାମବକ ବିପୁଳତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଭାରତର 
ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଏକ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ସ୍ଥାନର ଦାବୀ ରଖୁଥିଲେ ହେଁ ଏହି ସୁଦୀର୍ଘ 
ସାହିତ୍ୟିକ ପର୍ଚରାର ଏକ ବିଧ୍ବବଦ୍ଧ ଇତିହାସ ପ୍ରଣୟନର ସଚେତନତା ଓ ପ୍ରୟାସ ଉନବିଂଶ 
ଶତାବ୍ଦୀର ମଧ୍ଯଭାଗ ପର୍ଯନ୍ତ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୋଇନଥଲା | କାରଣ ଏହାର ଆବଶ୍ୟକତା ଓ ତାପ୍ୂର୍ଯ ସେ 
ପର୍ଯନ୍ତ କାହାର ହୁଏତ ହୃଦ୍‌ବୋଧ ହୋଇନଥୁଲା। ମାଦାଳାପାଞ୍ଜିଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି କେତେକ 
କବିଙ୍କ କାବ୍ୟକୃତିରେ ସମସାମୟିକ ଓ ପୂର୍ବବର୍ତୀ କିଛି ଲେଖକଙ୍କ ବିଷୟକ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଉଚ୍ଚାରଣ 
ମଧ୍ଯରେ ଆମ ସାହିତ୍ୟିକ ପରମ୍ପରାର ସ୍ଵୀକୃତି ଓ ସ୍ମରଣ ଥୁଲା ସୀମିତ । 

ବିସ୍ମୟ ଓ କୌତୂହଳର ବିଷୟ ଏହି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନା ଲାଗି 
ପ୍ରଥମ ଫଳପ୍ରଦ ଉଦ୍ୟମ ଅଣଓଡ଼ିଆଙ୍କ ହାତରେ ହିଁ ହୋଇଥୂଲା। ଉପନିବେଶବାଦ ଯୋଗେ 
ବିଦେଶାଗତମାନଙ୍କର ସଭ୍ୟ ଓ ଶିକ୍ଷିତ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗା ଏବଂ ମୁଦ୍ରଣଯନ୍ତରର ଆଗମନ ହିଁ 
ଏହି ଅବହେଳିତ ସାରସ୍ଵତ ଦିଗନ୍ତ ଉନ୍ମୋଚନ ଓ ପ୍ରସାରଣରେ ସହାୟକ ହୋଇଥଲା | ଉନବିଂଶ 
ଶତକର ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଥମ ଅଭିଧାନ ଓ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରଭୃତି ସଙ୍କଳନ 
କରିବାରେ ଇଂରେଜମାନେ ଯେଉଳି ଅଗ୍ରଦୂତ ସାଜିଥୂଲେ, ସେହି ଶତାବ୍ଦୀର ଦ୍ଵିତୀୟାର୍ବରେ 
ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ କବି ଓ ସେମାନଙ୍କ କୃତି ସମ୍ପର୍କରେ କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ ଅନୁସନ୍ଧାନ ତଥା 
ଗବେଷଣା କାର୍ଯରେ ମଧ୍ଯ ବଙ୍ଗୀୟ ଓ ଇଂରେଜମାନେ ହିଁ ମାର୍ଗଦର୍ଶକ ଭାବେ ଆବିର୍ଭୂତ 
ହୋଇଥିଲେ । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଥମ ସଚେତନ ଆଲୋଚକ ହେଉଛନ୍ତି ଜଣେ ବଙ୍ଗୀୟ ଶ୍ରୀ 
ରଙ୍ଗଲାଲ ବନ୍ଦ୍ୟୋପାଧ୍ୟାୟ । ବଂଗୀୟମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟକୁ ନିଶିହ୍ନ କରିଦେବାକୁ ଯେ 
ଷଡ଼ଯଂତ୍ର କରିଥିଲେ ତାହାହିଁ କେବଳ ସେମାଂନକର ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଏକମାତ୍ର ଅବଦାନ 
ନୁହେଁ; ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରାଚୀନତା ଓ ସ୍ବାତଂତ୍ର୍ୟ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଦିଗରେ ସେମାଂନକର ଆତଂରିକତା 
ଓ ଅଧ୍ୟବସାୟ ବରଂ ଅଧୂକ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ! 

ଇଂରେଜମାନେ ପ୍ରାଥମିକ ଅବସ୍ଥାରେ ଧର୍ମପ୍ରଚାର ଓ ପ୍ରାଶାସନିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଶିକ୍ଷା କରନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଶିଖୁବାକୁ ଯିବା ସମୟରେ ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଅଭିଧାନର ଅନୁପଲବ୍ଧତା 
ପ୍ରତିବନ୍ଧକ ହୁଏ ଏବଂ ସେମାନେ ନିଜେ ଏହି ଅଭାବ ପୂରଣ ଦିଗରେ ପଦକ୍ଷେପ ନିଅନ୍ତି । 
ଏହାପରେ ବାଇବେଲ୍‌ର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ ପ୍ରକାଶ କରିବାରେ ସେମାନେ କାଳବିଳମ୍ବ ନକରିବା 
ସ୍ଵାଭାବିକ । 

ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ପ୍ରଥମାର୍ଧରେ ବିଦେଶୀ ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଚର୍ଚାର ଯେଉଁ 
ପ୍ରାଥମିକ ପ୍ରୟାସ ହେଲା ତାହା ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନା ଲାଗି ଏକ 
ଭିତ୍ତି ସ୍ଥାପନ କଲା ବୋଲି କହିଲେ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି ହେବ ନାହିଁ । ଉନବିଂଶ ଶତାହ୍ଦୀର ଦ୍ଵିତୀୟାର୍ଵର ପ୍ରଥମ 
ଦଶନ୍ଧୀ ପରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ପ୍ରଣୟନର ପ୍ରୟାସ ହେଲା । ଏହି ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ ପ୍ରାଥମିକ 
ପଦକ୍ଷେପ ନେଇଥବା ବିଦେଶୀ ତଦ୍‌ବିଦଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଥଲେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମ ପ୍ରଚାରକ କିଛି 
ଇଂରେଜ ମିଶନାରି, କତିପୟ ଇଂରେଜ ଏତିହାସିକ ତଥା କେତେଜଣ ପ୍ରଶାସକ । ଅଣଓଡ଼ିଆ 
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୩୪୭ 


ବିଦ୍ଧାନମାନେ ଥଲେ କେତେଜଣ ବଙ୍ଗୀୟ ପ୍ରାଶାସନିକ ଅଧ୍ୟକାରୀ ଓ ଅଧ୍ୟାପକ । ଏମାନଙ୍କ ପରେ 
ଓଡ଼ିଆ ବିଦ୍ଵାନ୍‌ ମାନେ ଏହି କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆବିର୍ତ ହେଲେ । 

ଉଇଲିୟମ୍‌ କେରି, ଆମସ୍‌ ସଟନ୍‌, ଚାର୍ଲସ୍‌ ଲେସିଙ୍କ ପରି ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମ ପ୍ରଚାରଙମାନେ 
ହୁଏତ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ବିଧ୍ବବଦ୍ଧ ଇତିହାସ ରଚନାରେ ହାତ ଦେଇନଥଲେ, ମାତ୍ର ଏମାନେ 
ସର୍ବପ୍ରଥମେ ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନ ଏବଂ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା କରିବା ସହ ବାଇବେଲ୍‌ର ଓଡ଼ିଆ 
ଗଦ୍ୟାନୁବାଦ କରି ବିଦେଶୀମାନଙ୍କ ଲାଗି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯକୁ ପ୍ରବେଶ-ପଥ ନିର୍ମାଣ 
କରିଦେଇଥିଲେ । ଏହାବ୍ୟତୀତ ଧର୍ମପୁସ୍ତକର ତାଲିକା ପ୍ରକାଶନ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ମୌଳିକ 
ସାହିତ୍ୟକୃତି ବିଶେଷ ନଥିବା ଭଳି ମନ୍ତବ୍ୟ ଆଧାରିତ ଏମାନଙ୍କ ଲେଖକୀୟତାର କେତେକ 
ନିର୍ଦିଷ୍ଟ କର୍ମ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନା ଲାଗି ଦିଗ୍ଦର୍ଶନ ଓ ଆହ୍ଵାନ ଭାବେ ସାବ୍ୟସ୍ତ 
ହୋଇଥଲା | 

୧୮୬୪ ମସିହାରେ ବଙ୍ଗଳା ପତ୍ରିକା ‘ରହସ୍ୟ ସନ୍ଦର୍ଭ”ରେ ଶ୍ରୀ ରଙ୍ଗଲାଲ ବନ୍ଦ୍ୟୋପାଧାୟ 
ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସ” ଏବଂ “ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ ଶୀର୍ଷକ ଦୂଇଟି ପ୍ରବନ୍ଧ ଲେଖୁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଦୂଇ 
ବିଖ୍ୟାତ କବିଙ୍କର ସମୟ, ଜନ୍ବସ୍ଥାନ ଜୀବନୀ ପ୍ରଭୃତି ଆଲୋଚନା କରିବା ସହ ସେମାନଙ୍କର 
କାବ୍ୟକୃତିର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ସମୁହ ମଧ୍ଯ ଆଲୋଚନା କରିଥଲେ | ଏ ଦୁଇଟି ରଚନା ହିଁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ପ୍ରଥମ ବିଧ୍ୟବଦ୍ଧ ସମାଲୋଚନା ! ଏହାପରେ ୧୮୭ ୨ ମସିହାରେ ପ୍ରକାଶିତ ହଣ୍ଟର୍‌ଙ୍କର ଓଡ଼ିଶାର 
ଇତିହାସମୂଳକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଗ୍ରନ୍ଧ 'ଠ|ଷ$a' ର ପରିଶିଷ୍ଟରେ ସେ ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକୃତି 
ସମୁହର ଏକ ଦୀର୍ଘ ତାଲିକା ପ୍ରଦାନ କରନ୍ତି ! ସେହି ୧୮୭ ୨ ମସିହାରେ ‘Indian Antiquary’ 
ପତ୍ରିକାରେ ଜନ୍‌ ବୀମ୍ସ୍‌ The Indigenous Literature of Orissa’ ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରବନ୍ଧରେ 
ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ଏକ ତାଲିକା ପ୍ରଦାନ କରନ୍ତି । ଏ ଦୂଇଟି ହିଁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଥମ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ 
ଇତିହାସ । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପୂର୍ଣ୍ାଂ ଇତିହାସ ରଚନା ପଥରେ ହଣ୍ଟର୍‌ ଓ ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କର ଅବଦାନ 
' ଏଇ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଯେ ଏମାନଙ୍କର ସାଧନା ପରବର୍ତୀ ଗବେଷକମାନଙ୍କ ପ୍ରକୃତ ଗବେଷଣାଗାର 
ଦିଗକୁ ବାଟ କଢ଼ାଇ ନେଇଥ୍‌ୁଲା ! ଉପର୍ଯୁକ୍ତ: ଆଦ୍ଯସୂରୀମାନଙ୍କ ପଦାଙ୍କ ଅନୁସରଣ କରି ଉକ୍ତ 
ସାଧନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରଶସ୍ତତର ଦିଗ୍‌ବଳୟ ଉନ୍ମୋଚନ କରିବାକୁ ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର 
ରାଜଗୁରୁ, ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ରଥ, ତାରିଣୀ ଚରଣ ରଥ, ଜଗବନ୍ଧୁ ସିଂହ, କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ଚୌଧୁରୀ ପ୍ରମୁଖ 
ବହୁ ଗବେଷକ ଆବିର୍ଭୂତ ହୋଇଥିଲେ | ସାରଳା ଯୁଗଠାରୁ ରାଧାନାଥ ଯୁଗ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିଭିନ୍ନ ଯୁଗର 
ବିଭାଗୀକରଣ ସହିତ ଏକ ସୁବିନ୍ୟସ୍ତ ଗବେଷଣାମ୍ବକତା ପ୍ରତିଫଳିତ ତାରିଣୀ ଚରଣ ରଥଙ୍କର 
ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ” କୁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରଥମ ବିଧବବଦ୍ଧ ଇତିହାସ ବୋଲି 
କୁହାଯାଇପାରେ । 

ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ମଧ୍ୟଭାଗରେ ଆଧୁନିକ ଶିକ୍ଷିତ ଓଡ଼ିଆମାନେ ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଳଭାବେ ସଚେତନ ଥୁଲେ ସୁଦ୍ଧା ଏହାର ବିପୁଳତା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେମାନଙ୍କର ଯଥେଷ୍ଟ 
ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଜ୍ଞାନ ନଥଲା । ପ୍ରାଚୀନ ରଚନାବଳୀସବୁ ସେତେବେଳକୁ ପୁସ୍ତକାକାରରେ ପ୍ରକାଶିତ 
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ହୋଇନଥୁୂଲା | ତାଳପତ୍ର ପୋଥି ପଢ଼ିବାରେ ମଧ୍ଯ ଖୁବ୍‌ କମ୍‌ ଲୋକ ଅଭ୍ୟସ୍ତ ଥିଲେ | ଇଂରାଜୀ 
ପଢ଼ିବା ପରେ ସେମାନଙ୍କ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଦେଖି ଓଡ଼ିଆ ଲୋକେ ଆପଣା ସାହିତ୍ଯର 
ଇତିହାସହୀନତା ସଂପର୍କରେ ସଚେତନ ହେଲେ । 

ପ୍ରାଥମିକ ପର୍ଯାୟରେ ଗବେଷକମାନେ ପ୍ରାଚୀନ କବିମାନଙ୍କର ଜୀବନୀ ଓ ସେମାନଙ୍କର 
ସାହିତ୍ୟ ସାଧନା ସମ୍ପର୍କିତ ବିବିଧ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରିବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଥାନ ଭ୍ରମଣ କଲେ । 
କବିଙ୍କ ଜନ୍ମସ୍ଥାନ ଏବଂ ତାଙ୍କ ଜୀବନର ବିଭିନ୍ନ ଘଟଣା ସହ ସମ୍ପରକ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥାନମାନଙ୍କୁ ଯାଇ 
ସେଠାରୁ ତଥ୍ଯ ସଂଗ୍ରହ କରିବାରେ ଗବେଷକମାନେ ମନୋନିବେଶ କଲେ। ଜୀର୍ଣ ତାଳପତ୍ର 
ପୋଥରୁ ପ୍ରାଚୀନ କାବ୍ୟକୃତିମାନ ସଂଗ୍ରହ କରିବା ସହ କବିମାନଙ୍କର ବଂଶଧର ଓ ସ୍ଥାନୀୟ ବୟସ୍ତ 
ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କଠାରୁ କବିଙ୍କ ସମ୍ପର୍କିତ ବିଭିନ୍ନ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ ଲାଗି ସେମାନେ ଉଦ୍ୟମ କଲେ | ପ୍ରମାଣସିଦଧ 
ତଥ୍ୟର ସୀମିତତା କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେମାନେ କିମ୍ବଦନ୍ତୀ ଓ ଜନଶୁତିରୁ ମଧ୍ଯ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହର ପ୍ରୟାସ 
କରିଥିଲେ | ୧୮୩୭ ମସିହାରେ ମିଶନାରି ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଶାକୁ ମୁଦ୍ରଣଯନ୍ତ୍ର ଆସିବାର ପ୍ରାୟ 
ତିନି ଦଶକ ପରେ ଓଡ଼ିଆ ପତ୍ରପତ୍ରିକା ଓ ସମ୍ବାଦପତ୍ରର ପ୍ରକାଶନ ଆରମ୍ଭ ହେଲା । ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ 
କବି ଏବଂ ସେମାନଙ୍କ କାବ୍ୟ ସାଧନା ସମ୍ବନ୍ଧିତ ଗବେଷଣା ପ୍ରସୂତ ତଥ୍ୟାବଳୀ ସେସବୁ ପତ୍ରପତ୍ରିକାର 
ପୃଷ୍ଠା ମଣ୍ଡନ କଲା | 

ଦ୍ଵିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ବ୍ଯକ୍ତି ବିଶେଷଙ୍କ ଉଦ୍ଯମରେ, ବିଭିନ୍ନ ରାଜା ମହାରାଜାଙ୍କ 
ପୃଷ୍ଠପୋଷକତାରେ ଏବଂ ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନର ଉଦ୍ୟମରେ ଜୀର୍ଣ ତାଳପତ୍ର ପୋଥରୁ ଆହୁତ 
ପ୍ରାଚୀନ କାଳର ପ୍ରସିଦ୍ଧ କାବ୍ୟକୃତିମାନ ପ୍ଲୀସ୍ତକାରରେ ପ୍ରଥମ କରି ପ୍ରକାଶିତ ହେଲା | ଶୁଦ୍ଧ 
ସମ୍ପାଦନା ଦ୍ଵାରା ସେଗୁଡ଼ିକର ତୁଟିଶୁନ୍ୟ ମୂଳରୂପ ପାଠକଙ୍କ ସମକ୍ଷରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିବା ଲାଗି 
ତଦ୍‌ବିଦ୍‌ଗଣ ଅକ୍ଲାନ୍ତ ଶ୍ରମ ସ୍ଵୀକାର କରି ନିଜର ପ୍ରତିବଦ୍ଧତା ପ୍ରକାଶ କରିଥଲେ | 

ତୃତୀୟ ପର୍ଯାୟରେ ଲକ୍ଷ୍ଯକରିହେବ ଯେ ପ୍ରାଚୀନ କାଳର କାବ୍ୟକୃତି ଗୁଡ଼ିକ ଗ୍ରନ୍ଧାକାରରେ 
ଲୋକଲୋଚନକୁ ଆସିଲାପରେ ସେଗୁଡ଼ିକର ସମୀକ୍ଷା ଆଲୋଚନା କରାଗଲା ! ପ୍ରକାଶିତ ହେଉଥିବା 
କାବ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରୁ ଯେଉଁଗୁଡ଼ିକ ଉତ୍କୃଷ୍ଟ ଓ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର, ସେଗୁଡ଼ିକର ଆଲୋଚନାରେ ଲେଖକଗଣ 
ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ କଲେ | କାବ୍ୟଗୁଡ଼ିକର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଭାଷା, ଶୈଳୀ, ଛନ୍ଦ, ଅଳଙ୍କାର, ଉପମା 
ତଥା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆର୍ଗିକ ଓ ଆମ୍ିକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟର ଆଲୋଚନାରେ ସେଗୁଡ଼ିକର ଉକ୍ସର୍ଷ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ 
ହେଲା । ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନା ପ୍ରୟାସ କେବଳ କବି ଏବଂ ସେମାନଙ୍କ କାବ୍ଯକୃତିର 
ତାଲିକା ପ୍ରଦାନରେ ସୀମିତ ନ ରହି ସମାଲୋଚନାମ୍ବକ ଇତିହାସ ରଚନା ପରି ଉତ୍କୃଷ୍ଟ ଏତିହାସିକ 
ଧାରା ପ୍ରତିଷ୍ଠାର ଅୟମାରମ୍ଭ ହେଲା | 

ପ୍ରଥମାବସ୍ଥାରେ ଯେଉସବୁ ଗବେଷକ ପ୍ରାଚୀନ କବିମାନଙ୍କର ଜୀବନୀ ସଂଗ୍ରହ କରିବାର 
ପ୍ରୟାସ କରିଥିଲେ, ସେମାନେ କବିମାନଙ୍କ ସମୟ ନିରୂପଣରେ ହୁଏତ କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ତୁଟି 
କରି ବସିଥୂଲେ । ଏହାର କାରଣ ହେଉଛି ସେମାନ କବିଙ୍କ ଜନ୍ମସ୍ଥାନର ଲୋକଙ୍କଠାରୁ ତଥା 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବ୍ୟକ୍ତିବିଶେଷଙ୍କଠାରୁ କବିଙ୍କ ସମ୍ପର୍କରେ ଯାହା ଶୁଣିଲେ କେବଳ ତାହାକୁ ହିଁ ନିଜ 
ଆଲୋଚନାରେ ଗ୍ରହଣ କରିନେଲେ | ବିଶେଷତଃ ହଣ୍ଟର୍‌ ଓ ବୀମ୍‌ସ୍‌ଙ୍କ ପରି ବିଦେଶୀ ଆଲୋଚକଙ୍କ 
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କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏଭଳି ତୁଟି ସ୍ଵାଭାବିକ ହୋଇପଡ଼ିଥିଲା । ବିଭିନ୍ନ ଦିଗରେ ପ୍ରଣାଳୀବଦ୍ଧ ଗବେଷଣା 
ଚଳାଇ ଏତିହାସିକ ତଥ୍ୟାନୁଶୀଳନ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରାମାଣିକ ସିଦ୍ଧାଂତରେ ଉପନୀତ ହେବାକ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଜଣେ ଅଣଙ-ଓଡ଼ିଆ ଲାଗି ନାନା ଜଟିଳ ସମସ୍ୟା ପଦେ ପଦେ ଅପେକ୍ଷା କରିଥିଲା | ପରବର୍ତୀ 
ସମୟରେ କବିକୃତି ଗୁଡ଼ିକ ଆବିଷ୍ମତ ହେବାପରେ କାବ୍ୟଗୁଡ଼ିକର ତନ୍ସତନ୍ନ ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ଅନୁଶୀଳନ 
ଦ୍ଵାରା ସେଥୁରୁ ବିଭିନ୍ନ ସୂଚନାର ସୂତ୍ର ସନ୍ଧାନପୂର୍ବକ କବିମାନଙ୍କର ପ୍ରକୃତ ସମୟ ନିର୍ଧାରିତ 
ହେଲା । କାରଣ ଅଧ୍ବକାଂଶ ପ୍ରଚୀନ କବି ନିଜ ରଚନାମାନଙ୍କରେ ଆପଣାର ପରିଚୟ ସୃଷ୍ଟ ବା 
ଅସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବେ ଲିପିବଦ୍ଧ କରିଯିବାସହ ସ୍ଵ“ସମୟର ବହୁ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟ-ସୂଚକ ଇଙ୍ଗିତ ପ୍ରଦାନ 
କରିଯାଇଥିବାର ଦେଖାଯାଏ ! କବିମାନଙ୍କ ଜୀବନ ଚରିତ ଜାଣିବାଲାଗି ସେସବୁ ବେଶ୍‌ ସହାୟକ 
ହୋଇଥଲା । 

ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାର, ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ, ଦୀନକୃଷ୍ଣ ପ୍ରଭୃତିଙ୍କ ସମ୍ପର୍କରେ ବୀମ୍‌ସ୍, 
ମନମୋହାନ ଚକ୍ରବର୍ଭୀ ପ୍ରମୁଖ ଯେଉଁ ଆଲୋଚନା କରିଥିଲେ ପରବର୍ତୀ ଓଡ଼ିଆ ଆଲୋଚକମାନେ 
ସେହି ଆଲୋଚନାର ପ୍ରେକ୍ଷାପଟକୁ ଆହୁରି ବିସ୍ତୃତ କରିଥୁଲେ | ଉପର୍ଯୁକ୍ତ କବିମାନଙ୍କ ରଚନାରେ 
( ୧) ସଂସ୍କୃତ କାବ୍ୟଧାରାର ପ୍ରଭାବ ( ୨) କାବ୍ୟ ରଚନା କାଳରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ମୁସଲମାନ 
ଶାସନ ଥବାରୁ ପାରସ୍ୟ ଦେଶୀୟ ପ୍ରେମିକ କବି ଓମର୍‌ ଖୟାମ୍‌ଙ୍କ ପ୍ରଭାବ (୩) ରାଧା-କୃଷ୍ଣ 
ପ୍ରେମମୂଳକ ବଙ୍ଗଳା ବୈଷ୍ଣବ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଭାବ ( ୪) ସଂସ୍କୃତ (ଜୟଦେବ) ତଥୀ ବଙ୍ଗୀୟ 
ପଦାବଳୀ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଭାବ ପ୍ରଭୃତିକୁ ତପ୍ରବର୍ତୀ ଆଲୋଚକଗଣ ନିଜ ଆଲୋଚନା ପରିସରଭୁକ୍ତ 
କରିଥଲେ । 

ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର ନୂତନ ଚିନ୍ତାଧାରା, ରୁଟି, ବିଷୟ ବୈଚିତ୍ୁ ଓ ଆଭିମୁଖ୍ୟ ଦ୍ଵାରା 
ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇ କବି ରାଧାନାଥ ରାୟଙ୍କ ସମୟରେ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଭିତ୍ତି ସ୍ଥାପିତ 
ହେବାରେ ଏହି ବିଦେଶୀ ସାହିତ୍ୟାଦର୍ଶକୁ ସହସା କେତେକ ସମାଲୋଚକ, ସାହିତ୍ୟତତ୍ତବିଦ୍‌ 
ଏବଂ ପାଠକ ଗ୍ରହଣ କରିପାରିଲେ ନାହିଁ | ତେଣୁ ପ୍ରାଚୀନ ଓ ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ଏକ 
ଦ୍ବନ୍ଦ୍ଧର ସୂତ୍ରପାତ ହେଲା । ଏହି ଦୁଇଟି ଧାରାର ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯରୁ କେଉଁଟି ଉଜ୍କଷ୍ଣ ସାହିତ୍ୟ ଭାବେ 
ସ୍ଵୀକୃତ ହେବ ତାହା ଏହି ଦୁଇ ଶ୍ରେଣୀର ସାହିତ୍ୟର ସମର୍ଥକଙ୍କ ଯୋଗୁଁ କିଛିକାଳ ଏକ ବିବାଦୀୟ 
ପ୍ରସଂଗରେ ପରିଣତ ହୋଇ ରହିଲା | ଉଭୟ ସାହିତ୍ୟର ଗୁଣ ଓ ଦୋଷ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରି ବହୁ 
ସମାଲୋଚନା ଏହି ସମୟରେ ପ୍ରକାଶିତ ହେଲା | ଦୁଇଟିଯାକ ଯୁଗର ସାହିତ୍ୟ-ସମର୍ଥକଗଣ 
ନିଜ ସମର୍ଥିତ ସାହିତ୍ୟର ଉ୍ସର୍ଷ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିବା ସହ ଅପର ଯୁଗୀୟ ସାହିତ୍ୟର ନ୍ୟୁନତା ଓ 
ବିଚ୍ଯୟୁତି ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିବାକୁ ପ୍ରୟାସୀ ହେଲେ | ପୂର୍ବରୁ ଯେଉଁ ନିରପେକ୍ଷ ଆଲୋଚନାର ଧାରା 
ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥୁଲା ତାହା ଏହି ସମୟରେ ଦିକ୍ଭୁଷ୍ଠ ହୋଇପଡ଼ିଲା 1 ସମାଲୋଚକଗଣ ଅନୁଦାର 
ଗୋଷ୍ଠୀଗତ ସ୍ତରକୁ ଓହ୍ଲାଇଯାଇ ସାହିତ୍ୟିକ ବିଚାର ବିଶ୍ଳେଷଣର ଏକ ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ଭୂମିରେ ପଦାର୍ପଣ 
କଲେ । କ୍ରମେ ଆଲୋଚକମାନେ ନିରପେକ୍ଷ ସୂଜନାକଳନକୁ ପ୍ରାଥମିକତା ନଦେଇ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ 
ଆକ୍ଷେପ ଓ କୁତ୍ଥା ରଚନା କରିବାରେ ଶକ୍ତି ବିନିଯୋଗ କରିବାରୁ ସମାଲୋଚନାର ପରିଧବ ମଳିନ 


ଦିଶିଲା । 
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ବିଦେଶୀ ଆଲୋଚକମାନଙ୍କ ରଚନାରେ କେତେକ ତଥ୍ଯଗତ ତୁଟି ରହିଥୂଲେ ସୁଦ୍ଧା 
ସାହିତ୍ୟକୃତିର ସମାଲୋଚନାରେ ସେମାନେ ଅଧ୍ବକତଃ ନିରପେକ୍ଷ ଥିଲେ | କାବ୍ଯକୃତିରେ 
ଶଦବ୍ଦପ୍ରୟୋଗ ଓ ବର୍ଣନାବାହୁଲ୍ୟଗତ ତୁଟି ବିଚ୍ୟୁତି ପରି ଆଙ୍ଗିକ ଦୁର୍ବଳତା ଦେଖାଇଦେବା ସହ 
ସେମାନେ କେତେକ କୃତିତ୍ଵକୁ ସ୍ଵୀକାର କରିଥିଲେ, ଏବଂ ଅଶ୍ଲୀଳତା ପରି ଦୋଷକୁ ନେଇ କୌଣସି 
ଉତ୍କଷ୍ଟ କାବ୍ୟର ସମସ୍ତ କୃତିତ୍ଵକୁ ଅସ୍ଵୀକାର କଲାଭଳି ଏକଦେଶଦର୍ଶିତା ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିନଥୂଲେ | 
ମତ୍ର ପ୍ରାଚୀନ-ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟର ବିବାଦକାଳୀନ ଦେଶୀୟ ଆଧୁନିକପନ୍ଛୀଗଣ ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ ସାହିତ୍ୟର 
ନିର୍ବିଚାର ଦୋଷ ପ୍ରଦର୍ଶନରେ ନିଜର ସମସ୍ତ ଶକ୍ତି ବିନିଯୋଗ କରିଥଲେ । ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ 
ସାହିତ୍ୟର ଶୃଙ୍ଗାରିକତା, ଅଶ୍ଲୀଳତା, କ୍ଳିଷ୍ଠତା, ଅଳଙ୍କାର ବାହୁଲ୍ୟ, ତସ୍ମ ଶହହାଡ଼ମ୍ବର ପ୍ରଭୃତି ଦୋଷ 
ବିସ୍ତୃତ ଭାବେ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିବାକୁ ସେସବୁ ସମାଲୋଚକମାନେ ଆଗ୍ରହୀ ହୋଇପଡ଼ିଥିଲେ | 

ପ୍ରାଚୀନ ଓ ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧିତ ବିବାଦର ଅବସାନପରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ 
ସଙ୍କଳନ ଲାଗି ପ୍ରୟାସ ବହୁଗୁଣିତ ହୋଇଥଲା | 

ପ୍ରାଚୀନ କବିମାନଙ୍କର ପରିଚୟ ଏବଂ ସେମାନଙ୍କର କାବ୍ୟକୃତି ସଂପର୍କିତ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ 
ସହିତ ବିଭିନ୍ନ ଏତିହାସିକ ସାମଗ୍ରୀର ଅନୁସନ୍ଧାନ, ପ୍ରାପ୍ତ ନଥୁପତ୍ରର ବିଶ୍ଲେଷଣ, ଧର୍ମ-ସଂସ୍କତି- 
ରାଜନୀତି ବିଚାରରେ ପରିବେଶ ସହ ସାହିତ୍ୟକାରଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧ ବିଚାର, ବିଭିନ୍ନ ଘଟଣାର ପ୍ରକୃତ 
କ୍ରମ ନିରୂପଣ, ବ୍ୟକ୍ତି ଓ ସମାଜର ନାନା ସଂଘାତଜାତ ପ୍ରାମାଣିକ ପରିଣତି ପ୍ରଭୃତିରୁ ଉପାଦାନ 
ସଂଗୃହୀତ ହୋଇ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ରଚନାଲାଗି ସେସବୁ ବ୍ୟବହୃତ ହେଲା | 

୧୯ ୨୫ ମସିହାରେ ବିଶିଷ୍ଟ ଗବେଷକ ଓ ସମାଲୋଚକ ସ୍ଵର୍ଗୀୟ ଆର୍ର ବଲ୍ଲଭ 
ମହାନ୍ତି ( ୧୮୮୬-୧୯ ୬୩)ଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରାଚୀ ସମିତିର ପ୍ରତିଷ୍ଠା ପରେ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟର 
ଗବେଷଣା ଓ ପ୍ରକାଶନ କାର୍ଯ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଭାବେ ତୃରାନ୍ବିତ ହୋଇଥଲା | ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର 
ଆଦ୍ୟଭାଗରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ୧୯ ୨୫ ମସିହାରେ ପ୍ରାଚୀ ସମିତିର ପ୍ରତିଷ୍ଠା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏହି ପ୍ରାୟ 
ଏକଶତ ବର୍ଷ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟ ଲାଗି ବିଭିନ୍ନ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଅତ୍ଯନ୍ତ ତାପ୍ୂର୍ଯପୂର୍ଣ । 
୧୮୨୨ରେ ଷ୍ଟର୍ଲିଂଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟ (ପୋଥ) ମାନଙ୍କ ସମ୍ବନ୍ଧିତ ଉଚ୍ଚାରଣଠାରୁ ୧୯ ୨୮ରେ 
ବିନାୟକ ମିଶ୍ରଙ୍କ “ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ” ପୁସ୍ତକ ପ୍ରକାଶନ : ଏହି ସମୟ ସୀମା ମଧ୍ଯରେ 
ସଂଘଟିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ସୁଦିନ-ଦୁର୍ଦଦିନ ସମ୍ଭାବନା-ସଙ୍କଟ, ଉତ୍ଥାନ-ପତନ 
ଏକାଂତ ଉପ୍ପଣ୍ଡାପୂର୍ଣ ଓ ଅବିସ୍ମରଣୀୟ । ଉକ୍ତ ଏକ ଶତାଧୂବକ ବର୍ଷ ମଧ୍ଯରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ଇତିହାସ ପ୍ରଣୟନର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରୟାସଂଧାରାର ଏକ ସବିଶେଷ ଆକଳନ ଏହି ଗବେଷଣା ଗ୍ରନ୍ଧରେ 
ପରିବେଷଣ କରିବାର ପ୍ରୟାସ କରାଯାଇଛି | 

ଇଂରେଜ, ବଙ୍ଗୀୟ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ଗବେଷକମାନଙ୍କ ସାହିତ୍ୟାନୁସନ୍ଧାନର ତ୍ରିବେଣୀ ସଂଗମରେ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସଂକଳନ ପରି ଦୁଃସାଧ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟ ଯେ ସମ୍ଭବ ହୋଇଥଲା ଏହା ଏ 
ଦେଶର ସାହିତ୍ୟିକ ଇତିହାସରେ ଏକ ସ୍ମରଣୀୟ ଅଧ୍ୟାୟ ହୋଇ ରହିବ । 
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୩୫୧ 
ସହାୟକ ଗ୍ରଂଥ ସୂଚୀ 


ଓଡ଼ିଶାର ଇତିହାସ ( ୧୮୭ ୯) - ପ୍ୟାରୀମୋହନ ଆଚାର୍ଯ୍ୟ 

ଗୁଣାଦର୍ଶ ( ୧୯୯୦) ¬ ପଶ୍ିତ ବୁବଧିନାଥ କାବ୍ୟତୀର୍ଥ ଶର୍ମା 

ପ୍ରବନ୍ଧାବଳୀ ( ୧୯ ୧୭) ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁ 

ଉଜ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ( ୧୯ ୧୬) — ତାରିଣୀ ଚରଣ ରଥ 

କବି ଜୀବନୀ ( ୧୯୧୬) - ଅପର୍ଣା ପଣ୍ଡା 

ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ (ପ୍ରଥମ ଭାଗ) ଛନ୍ଦ ଚନ୍ଦ୍ରିକା ( ୧୯ ୨୧) — ଅପର୍ଣା 
ପଖ୍ତା 

ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ (ଦ୍ବିତୀୟ ଭାଗ) କବି ଜୀବନୀ ( ୧୯୨ ୫) — 
ଅପର୍ଣା ପଣ୍ଡା 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ( ୧୯ ୨୮) ¬ ବିନାୟକ ମିଶୁ 

ପ୍ରାଚୀନ ଉତ୍କଳ ( ୧୯ ୨୯) — ଜଗବନ୍ଧୁ ସିଂହ 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଇତିହାସର ସମାଲୋଚନା ( ୧୯ ୨ ୯) ¬ ଡ. କରୁଣାକର କର 
ମୁତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ଗ୍ରନ୍ଧାବଳୀ ( ୧୯୭ ୧) 

ଆମ୍ବଜୀବନ ଚରିତ - ଫକୀର ମୋହନ ସେନାପତି 

ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନ-ଆମସ୍‌ ସଟନ୍‌ 

ରାଧାନାଥ ଜୀବନୀ ¬ ଦୁର୍ଗା ଚରଣ ରାୟ 

ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ( ୧୯୬୩) —ଡ. ଜାନକୀ ବଲୁଭ ମହାନ୍ତି (ଭରଦ୍ଵାଜ) 
ଜଣେ ଶାସକର ସୃତି ( ୧୯୯ ୨) ¬ ଡ. ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ମିଶ୍ର 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆନ୍ଦୋଳନ ( ୧୯୮୯) — ଡ. ବଂଶୀଧର ମହାନ୍ତି 

ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ( ୧୯୭୮) — ଡ. ଶ୍ରୀନିବାସ ମିଷ୍ର 

ମୁଁ କିପରି ଗବେଷଣା କଲି ( ୧୯୭୬) — ଡ. ନଟବର ସାମନ୍ତରାୟ 
କରବିଲିପି ( ୧୯ ୫୭) — ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକ 

ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଦିଗ୍ଦର୍ଶନ ( ୧୯ ୫ ୯) — ନଟବର ସାମନ୍ତରାୟ 
ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଭିତ୍ତିଭୂମି ( ୧୯୬୪) - ଡ. ନଟବର ସାମନ୍ତରାୟ 
ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ( ୧୯ ୬୮) — ପଠାଣି ପଟନାୟକ 
ପ୍ରବନ୍ଧ ଓ ସମାଲୋଚନା ( ୧୯ ୬୮) ¬ ପଠାଣି ପଟ୍ଟନାୟକ 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ( ୧୯୬୭) — ଡ. ମାୟାଧର ମାନସିଂହ 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ( ତୃତୀୟ ଭାଗ) ¬ ପଶ୍ତିତ ସୂର୍ଯ୍ୟନାରାୟଣ ଦାଶ 
ସମ୍ବାଦପତ୍ରରୁ ଓଡ଼ିଶାର କଥା ¬ ସଂ : ସୁଧାକର ପଟ୍ଟନାୟକ 
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ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ( ୧ ୯୮୯) — ଡ. ବାଉରୀବନ୍ଧୁ କର 

ଓଡ଼ିଆ ସମାଲୋଚନା ସାହିତ୍ୟର କ୍ରମବିକାଶ ( ୧୯୬୩) — ଉମା ଚରଣ 
ପୂଜାରୀ 

ତାରିଣୀ ଚରଣ ଗ୍ରନ୍ଛାବଳୀ ( ୧୯୮୦) 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ( ୧୯ ୬୪) — ଡ. ନଟବର ସାମନ୍ତରାୟ 

ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରବନ୍ଧ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ( ୧୯ ୭୮) : ଡ. ଅସିତ କବି 

ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକ ପରିଚୟ : ୧୪୫୦-୧୮୫୦ (୧୯୮୧) — ସଂ : ଡ. 
କୃଷ୍ଣ ଚରଣ ସାହୁ 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସୁରକ୍ଷା ଆନ୍ଦୋଳନ ( ୧୯୯୩) — ଡ. ଗଗନେନ୍ଦ୍ରନାଥ ଦାଶ 
ଓଡ଼ିଆ ଇତିହାସ ( ୨ୟ ସଂସ୍ବରଣ : ୧୯୬୪) ¬ ଡ. ହରେକୃଷ୍ଣ ମହତାବ 
କହେ କୃଷ୍ଣଦାସ କବି ¬ ଡ. କୃଷ୍ଣ ଚରଣ ସାହୁ 

ନାନା ଆଲୋଚନା ( ୧୯୯ ୪) — ଡ. ବାଉରୀବନ୍ଧୁ କର 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସମାଲୋଚନାର ବିକାଶଧାରା ( ୧୯୭୬) — ବୈରାଗୀ 
ଚରଣ ଜେନା 

ବିଦଗ୍ଧ ପାଠକ ( ୧୯୭୫) ¬ ଚିନ୍ତାମଣି ବେହେରା 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର କାଳ ଓ କଳା ( ୧୯୭୭) — ଡ. ନଟବର ସାମନ୍ତରାୟ 
ସମାଲୋଚନାର ଦିଗଦିଗନ୍ତ : ୨ ( ୧୯୮ ୨) —ଡ. ଖଗେଶ୍ବର ମହାପାତ୍ର 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ଭୂମିକା ( ୧୯୮୧) ¬ ଡ. ବଂଶୀଧର ମହାନ୍ତି 

ଜୀବନୀ ଓ ଜୀବନ ( ୧୯୭୭) — ଡ. କୁଞ୍ବିହାରୀ ଦାଶ 

ସାହିତ୍ୟ କଥା ( ୧୯୬୭) ¬ ଡ. ଶ୍ରୀନିବାସ ମିଶ୍ର 

ସମାଜ ଓ ସାହିତ୍ୟ ( ୧୯୭୫) — ପଠାଣି ପଟ୍ଟନାୟକ 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ( ୧୯୮୫) - ଡ. ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକ 
ସମାଲୋଚନା ଭାରତୀ ( ୧୯୯ ୧) ¬ ଡ. ବାଉରୀବନ୍ଧୁ କର 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ପ୍ରଭାବ ( ୧୯୭ ୧) - ଉମାଚରଣ ପୂଜାରୀ 
ରଚନା ବିଚାର ( ୧୯ ୫୯) — ଗିରିଜା ଶଙ୍କର ରାୟ 

ସୃଷ୍ଟି ଓ ସ୍ରଷ୍ଟା ( ୧୯୭ ୨) ¬ ସୁଦର୍ଶନ ଆଚାର୍ଯ୍ୟ 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତାର୍ତିକ ପ୍ରବନ୍ଧ ( ୧୯୮ ୧) — ଡ. ବିଜୟ ପ୍ରସାଦ ମହାପାତ୍ର 
ସଂସ୍କୃତି ଓ ଓଡ଼ିଶା ( ୧୯୮ ୧) — ଚିଭରଞ୍ଜନ ଦାସ 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉନ୍ମେଷ ଓ ବିକାଶ ( ୧୯୮ ୨) — ଡ. ବାସୁଦେବ ସାହୁ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ସାଂସ୍କୃତିକ ବିକାଶଧାରା ( ୧୯୮ ୧) — ଚିଉରଞ୍ନ ଦାସ 
ମତ ଓ ମତାନ୍ତର ( ୧୯୮ ୨) — ଡ. ଉମେଶ ପଡ 

ଆଲୋଚନା ତ୍ରୟୀ ( ୧୯୭ ୦) - ଉମାଚରଣ ପୁଜାରୀ 
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ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚନାର ଇତିହାସ ( ୧୯୯୪) ¬ ଡ. ଅସିତ କବି 
ଦେଶ କାଳ ପତ୍ର ( ୧୯୯ ୨) - ଡ. ଜଗନ୍ନାଥ ପ୍ରସାଦ ଦାସ 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକୁ ଅଧ୍ୟାପକ ଆର୍ଉବଲ୍ଲଭଙ୍କ ଦାନ ( ୧୯୭୦) ¬ ଡ଼. ନଟବର 
ସାମନ୍ତରାୟ 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ସମୀକ୍ଷା ଓ ସଂଗ୍ରହ ( ୧୯୭୭) ¬ ଡ଼. ନଟବର ସାମନ୍ତରାୟ 
ସାହିତ୍ୟ ବୀକ୍ଷା ( ୨ୟ ସଂସୃରଣ : ୧୯୮୪) ¬ ଡ. ଦେବୀପ୍ରସନ୍ନ ପଟ୍ଟନାୟକ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର କ୍ରମବିକାଶ ( ୧୯୭୮) ¬ ସୁରେନ୍ଦ୍ର ମହାନ୍ତି 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ( ୧୯ ୫ ୪) ¬ ନୀଳକଣ୍ଡ ଦାସ 

ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚନା — ସଢିଦାନନ୍ଦ ମିଶ୍ର 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଚର୍ଚଚାର ପରମ୍ପରା — ଡ. ଗଗନେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଦାଶ 

ସାହିତ୍ୟିକ ଅଭିଭାଷଣ ( ୧୯୭୫) — ସଂ. ଉତକୁଳ ସାହିତ୍ୟ ସମାଜ, କଟକ 
ଦେଖ ପଢ଼ ଲେଖ ( ୧୯୯୪) ¬ ଡ. ପ୍ରଫୁଲ କୁମାର ତ୍ରିପାଠୀ 

ରଚନା ବିଧୂ ( ୧୯୯୮) ¬ ଡ. ପ୍ରଫୁଲ କୁମାର ତ୍ରିପାଠୀ 


ଓଡ଼ିଆ ପତ୍ରପତ୍ରିକା , ସନ୍ାଦପତ୍ର ଓ ମୁଖପତ୍ର : 

୧. ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା ୨. ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ୩. ଉତ୍କଳ ପ୍ରଭା ୪. ସତ୍ୟବାଦୀ ୫. ଓଡ଼ିଆ ଓ 
ନବସନମ୍ବାଦ ୬. ସମ୍ବଲପୁର ହିତେଷିଣୀ ୭. ନବସନମ୍ବାଦ ୮. ଉତ୍କଳପୁତ୍ର ୯. ବାଲେଶ୍ଵର ସମ୍ବାଦ 
ବାହିକା ୧୦. ସେବକ ୧ ୧. ଶିକ୍ଷାବନ୍ଧୁ ୧୨. ଉକକଳ ଦର୍ପଣ ୧୩. ଉତ୍କଳ ମଧୁପ ୧୪. ମୁକୁର 
୧୫. ଝଙ୍କାର ୧୬. ଏଷଣା ୧୭. ଭଞ୍ଜ ସ୍ମରଣିକା : ଆଦର୍ଶ ପାଠାଗାର, ରାଉରକେଲା ୧୮. 
ଇସ୍ତାହାର ୧ ୯. ପ୍ରଜ୍ଞା ୨୦. ସୃଷ୍ଠି ଓ ସମୀକ୍ଷା ( ୧୯୮୬-୮୭) : ଖ୍ୀଷ୍ଟ କଲେଜ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ 


ସମାଜ ମୁଖପତ୍ର | 


ଇଂରାଜୀ ପୁସ୍ତକ : 


1. 
2. 


Orissa and its Evangelization—Ammos Sutton 
Narrative of the Rise and Progress of the Mission at 
Orissa,the Site of the Temple of Juggurnaut-Ammos 
Sutton. 

An Account of Orissa Proper of Cuttack-Andrew Stirling 
A practical Handbook of the Uriya or Odiya Language- 
T.J.Maltby 

A History of the General Baptist Mission in Orissa - James 
Pegges | 
Western Influence in Bengali Literature - Priya Ranjan 
Sen 

Linguistic Survey of India - Sir George Abraham Grierson. 
Comparative Grammar of the Modern Aryan Languages 
of India- John Beams 
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Vocabulary - Oriya and English for the Use of Students — 
Mohan Prasad Thakur 
Orissa in the Making - B. C. Majumdar 
Orissa - W. W. Hunter 
Historians and Historiography in Modern India - Dr. Sisir 
Kumar Mitra 
History of Bengal, Bihar and Orissa Under British Rule- 
L.S.S. O'Malley 

rchaeological Survey of Mayurbhanj - Negendranath 
Basu 
Typical Selections from Oriya Literature - Bijay Chandra 
Majumdar 
History of Oriya Literature - Dr. Mayadhar Mansinha 
History of Indian Languages - Sisir Kumar Das 
Modern Oriya Literature - Priya Ranjan Sen 
Outlines of Indian Phitology - John Beams 
History of Indian Journalism - J. Natarajan 
Nineteenth Century Bengali Literature - S. K. Dey 
History of Orissa - Ed. Dr. Nabin Kumar Sahu 
History of the Bengali Language - Bijay Chandra 
Majumdar 


ଇଂରାଜୀ ପତ୍ରପତ୍ରିକା, ଜର୍ଣାଲ୍‌ ଓ ରିପୋର୍ଟ : 


1. 


Indian Antiquary - Vol. 1.1872 
Journal of the Asiatic Society of Bengal! - 1859, 1897, 
1898 


3. Calcutta Review - 1855, 1863 

4. Selection from the Records of Bengal Government - Vol. 
xX xX xX 

5. General Report on Public instruction in lower Provinces 
of Bengal Presidency. 

6. Asiatic Researchers. Vol. Vi 

7. Proceedings of the Asiatic Society of Bengal. 1870 

8. Education Gazettee. 1879. 

ବଙ୍ଗଳା ପତ୍ରିକା : 


୧. ରହସ୍ୟ ସନ୍ଦର୍ଭ ¬ ସଂ. ରାଜେନ୍ଦ୍ର ଲାଲ ମିତ୍ର : ୧୮୬୩, ୧୮୬୪ | 
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ପୃଥିବୀରେ ଏକଦା ଛ'ହକାର ଭାଷା ଥିଲାବେଳେ ଏବେ 
କଥିତ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକୁ ଛାଡ଼ି ବଂଚିରହିଚି ପ୍ରାୟ୍‌ ଦେଡ଼ଶହଚି 
ଭାଷା। ବିଶ୍ବରେ ଭାଷା-ମୃତ୍ଯୁଂହାର କେଡ଼େ ଭୟାନକ 
ଭାବେ ଅଧିକ ଏଥିରୁ ସହକେ ଅନୁମେୟ! 

ଉନବିଂଶ ଶତାବୀର ମଧ୍ଯଭାଗରେ ଘୋର ପ୍ରତିକୂଳ 
ପରିସ୍ଥିତି ସନ୍ତେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ନିକର ଅସ୍ତିତ୍ନର ନିରାପତ୍ତା 
ସହ ଆପଣା ପ୍ରାଚୀନ ସମୃଦ୍ଧ ସାହିତ୍ଯକୁ ବିଲୁଦ୍ରି 
ଗ୍ରାସରୁ ରକ୍ଷା କରିପାରିବା ଏ ଜାତି ଇତିହାସର ଏକ 
ଅବି ସ୍ପରଣୀୟ୍‌ ଅଧ୍ୟାୟ 

'ଓଡ଼ିଆ ସାହ୍ଧିତ୍ଯର ଇତିଦ୍ରାସ : ଆଦ୍ଯ ପ୍ରୟ୍ସଂରେ 
ସେହି ରୋମାଂଚକର ଇତିବ୍ରତ୍ତର ପରିବେଷିତ ହୋଇଛି 
ଡକ୍ଟର ପ୍ରସନ୍ନ କୁମାର ମହାଂତି ଙ୍କ ନିକସ୍ପ ଗୈଳୀରେ। 
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